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ನಿಮ್ಮೊಡನೆ 


ಹಂಪಿಯ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ವಿದೆ ಯನ್ನು ಕಲಿಯಲು ಅನುವು ಮಾಡಿ 
ಕೊಡುವ ಒಂದಂ ಸಂಸ್ಥೆ ಯೇ ಹೊರತು ಅದಂ ಎದೆ ಯನ್ನು ಕಲಿಸುವ ಸಂಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲ. 
ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇದು ವಿವ್ಯೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವ ಸಂಸ್ಥೆಯಾಗಿದೆ. ನವ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹಳಿಯ ಕಾಲದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೊಂದಿದೆ; ಅಲ್ಲದೆ ಪಶ್ಚಿವಂದಿಂದ ಹರಿದು 
ಬರುತ್ತಿರುವ ಜ್ಞಾನ ಪ್ರವಾಹವೂ ಇದೆ. ಈ ಎರಡೂ ತಿಳಿವಳಿಕೆಗಳು 
ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸಂಧಿಸಿ ಬೆಳಕನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿವೆ, ಜೊತೆಗೆ ದಿಗ್ಭ,ಮೆಯನ್ನೂ 
ತಂದಿವೆ. ಈ ತಿಳುವಳಿಕೆಗಳ ವಿವೇಕದ ವಿನಿಯೋಗ ಇಂದಂ ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇಂಥ 
ವಿನಿಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಹೊಸ ಬಗೆಯ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಧಾನಗಳು ನಮಗಿಂದು ಬೇಕಾಗಿವೆ. 
ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಗುರಿಯೆಂದರೆ ಈ 
ಈ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಧಾನಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ. ಈ ಬಗೆಯ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವುದಂ 
ನಮ್ಮ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರ-ಕಲೆ, ಅಭಿಜಾತ-ಜಾನಪದ, 
ಮಾರ್ಗ-ದೇಸಿ, ಸ್ವಕೀಯ-ಪರಕೀಯ, ಪೌರ್ವಾತ್ಮ-ಪಾಶ್ಚಾತ ಈ ಬಗೆಯ 
ದ್ವಂದ್ವಗಳ ಸಾಮರಸ್ಯ ವಂತ್ತು ಸಂಘರ್ಷಗಳ ಒಡಲಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬರುವ ತಿಳುವಳಿಕೆ 
ಯನ್ನು Ha ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬರುವ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಮಾತ್ರ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಬಲ್ಲದು. 
ಅನುವಾದ, ಭಾಷಾಂತರ, ವಿವರಣೆ, ಟೀಕೆ, ವಿಮರ್ಶೆ ಇಂಥ ವಿಧಾನಗಳನ್ನೂ 
ಅನುಸರಿಸುತ್ತ ತಿಳುವಳಿಕೆಯ ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಬೇಕು. ಅಂಥ ಎಲ್ಲ 
ಬಗೆಯ ಸಂಶೋಧನಕ್ಕೂ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಅನುಕೂಲವಿದೆ, 
ಅವಕಾಶವೂ ಇದೆ. 


ಹೀಗೆ ಮೂಡಿಬರುವ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಟವಾಗಬೇಕು; ನಮ್ಮ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 

ಲಯದ ಪ್ರಸಾರಾಂಗಕ್ಕೆ ಇಂಥ ಗಂರುತರವಾದ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯಿದೆ. ವಿದ್ಯೆಯ 

ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುವುದು ಈ ಪ್ರಸಾರಾಂಗದಲ್ಲಿ. ನಾಡಿನ ತಜ್ಞ "ರಿಂದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 

ಬರೆಯಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವುದರ ಜತೆಗೆ, ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಸುತ್ತಿರುವ ಸಾಹಿತ 
J 


ಬ 
ವನ್ನೂ ಅದಂ ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಕ ಕು. ಇದು ಕಿಳುವಳಿಕೆಗೆ ಪರಿಪ್ರೇಕ್ಷ ವನ 


ಕೆಲಸ. ನಾಡಿನ ಪ್ರಕೃತಿಯಂತೆ ನಾಡಿನ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಕೂಡ ಈ ಪರಿಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿರುವ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ನೋಡದ 
ಜನ ಅವೇ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡರೆ ಓದುತ್ತಾರೆ; ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳು ತ್ತಾರೆ. 
ಜನರಾಡುವ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೇ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದರೆ ಆ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ತಿಳುವಳಿಕೆಯ 
ಬೆಲೆ ಬರುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಪ್ರಸಾರಾಂಗ ಇದಕ್ಕಿಂತ ವಿಶಾಲವಾದ, ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಣಾವಂ 
ಕಾರಿಯಾದ ಪರಿಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಕಟ್ಟುವದರಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದೆ. ಪ್ರಸಾರಾಂಗದ ಪ್ರಕಟನೆ 
ಗಳಿಗೆ ಇಂಥ ಒಂದು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಬಲ್ಲ ಉದ್ದೇಶವಿದೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿಯ ತಿಳುವಳಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ತಿರುಗಿ ಲೋಕಕ್ಕೇ ದಾನ ಮಾಡುವ ಒಂದು ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ 
ಪ್ರಸಾರಾಂಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಂತ್ರಿದೆ. ಸಂಗ್ರಹವಾದ ತಿಳುವಳಿಕೆಗೆ ಗ್ರಂಥಗಳ ರೂಪ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ ಈ ಪ್ರಸಾರಾಂಗದ್ದಾಗಿದೆ. ಈ ರೂಪಾಂತರದ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ನಮ್ಮ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದರೂ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಈ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ವರ್ಷ ಕೆಲವು ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ನಾವು ಪ )ಕಟಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 


ಡಾ ॥ ಗುರುಲಿಂಗ ಕಾಪಸೆಯವರು ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ "ವಂಧುರಚೆನ್ನರ 
ಲೇಖನಗಳು' ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಪ್ರಕಟಿಸು 
ತ್ತಿದೆ. ಕನ್ನಡದ ಉತ್ತಮ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾದ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಳನೋಟಗಳಿವೆ. ಚದುರಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಈ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ, 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ, ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಡಾ॥ ಗುರುಲಿಂಗ 
ಕಾಪಸೆಯವರಿಗೆ, ಹಲಸಂಗಿಯ ಶ್ರೀ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಗಲಗಲಿಯವರಿಗೆ ಮತ್ತು 
ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆರವಾದ ಎಲ್ಲರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. 


ಕುಲಪತಿಗಳು ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಕಂಬಾರ 
ಕನ ಓಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಕಾಲಯ 
ಹಂಪಿ 


ನೆ ೫ 
ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 


ಸ 
“ನಾನು ಕತೆಗಾರನಲ್ಲ, ಸಂಶೋಧಕನಂ” 

-"ಕಾಳರಾತ್ರಿ', ಬರಹಗಾರನ ಬಿನ್ನಹ, ಪುರ 

“ನಾನು ಆಧ್ಯಾತ್ಮ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಇತಿಹಾಸ, ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಸಮಾಜ 

ಶಾಸ್ತ್ರ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಲ್ಲಿ ಸತತ ಸಂಶೋಧನವನ್ನು ನಡೆಸಿರುವೆನೆಂಬುದು ತಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ 


ತಿಳಿದ ವಿಷಯಂವಿದೆ” 
-೩೩ ನೆಯ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಲನದ ಕವಿಗೋಷ್ಠಿ 


೪ 
“ನಾನು ಸತ್ಯದ ಭಕ್ತನು, ಗ್ರಹಿಕೆಯ ದಾಸನಲ್ಲ” 
-ಚೆನ್ನಪಂಲ್ಲನ ನಿವೇದನ, “ಶಿವಾನುಭವ', ೧೧-೧೨ 


ಈ ಮೇಲಿನ ಮಾತುಗಳು ವಂಧುರಚೆನ್ನರ ಸಂಶೋಧಕ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಸ್ವಯಂ 
ನಿದರ್ಶನಗಳಾಗಿವೆ. ಅವರು ಬದುಕಿನುದ್ದಕ್ಕೂ ಮಾಡಿದ್ದು ಸಂಶೋಧನೆಯೇ. 
ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಸಂಶೋಧನೆಗಿಂತ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ “ಸಂಶೋಧನೆ ಅವರ “ಪೂರ್ವರಂಗ, 
“ಕಾಳರಾತ್ರಿ', “ಬೆಳಗು' ಮತ್ತು "ಅತ ಸಂಶೋಧನೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಎದ್ದು ಕಾಣುವುದ 
ರಿಂದ, ತಮ್ಮ ಸಾಧನೆಯ ಶ್ರುತಿಯಾದ "ನನ್ನ ನಲ್ಲ'ದಂಥ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಭಾವಿಯಾದ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಅವರು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ಅವರನ್ನು ಅನುಭಾವಿಕವಿಯೆಂದಂ 
ಸಾರಸ್ವತ ಲೋಕ ಗುರುತಿಸುವಂತಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅವರು ಸಂಶೋಧನಾ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಮೌಲಿಕ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿದ್ದು, ಶಾಸನೋಕ್ತ ಸಂಶೋಧನೆಯಂಥ ಅವರ 
ಲೇಖನಗಳು ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರಕಾರರ, ವಿದ್ವಾಂಸರ ಗಮನವನ್ನು ಸೆಳೆದಿವೆ. ಮಹತ್ವದ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಓದುವುದರಲ್ಲಿ, ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಹಾಗೂ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನದ ಮೇಲೆ ಅಂದರೆ ನಮ್ಮ ಪರಂಪರೆಯ ಮೇಲ 
ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲುವುದರಲ್ಲಿ, ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ, ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಇತಿಹಾಸ ಮುಂತಾದ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಸಮಾಲೋಚಿಸುವಲ್ಲಿ ಅವರು ತೋರಿದ ಶ್ರದ್ಧೆ, ಸತ್ಯನಿಷ್ಠೆ, 
ವಿಷಯದ ಆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ಮೂಲವನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮುಂತಾದವುಗಳು 
ಅವರು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ- ಆದರೆ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಚದರಿಹೋದ-ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಈ ಲೇಖನಗಳು ತುಂಬ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದು ಪ್ರಮಾಣ 
ಭೂತವಾದ ಸಾಕಷ್ಟು ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನೊಳಗೊಂಡಿವೆ, ವಂಧುರಚೆನ್ನರ ವ್ಯಾಪಕ 


೬ 


ವಾದ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ, ಬಹುಶ್ರುತತ್ವಕ್ಕೆ ಹಲವು ಲೇಖನಗಳು ನಿದರ್ಶನಗಳಾಗಿ 
ನಿಲುತ ವೆ. ಕೆಲವು ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಾಸ್ಪದವಾದ ಸಂಗತಿಗಳೂ ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ಈ 
ಶತಮಾನದ ಮೂವತ್ತರ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಕೆಲ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಓರೆ-ಕೋರೆಗಳಿರಂವು 
ದನ್ನೂ ಕಾಣಬಹುದು. ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿರುವ, ಎಲ್ಲ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಪುಲವಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ವಿವಿಧ ವಿಷಯಗಳ ಮೋಲೆ 
ಸಂಪ್ರಬಂಧದಂಥ ಸಿದ್ಧ ಪ್ರಮಾಣ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದಿರುವ ನಾವು, ಈ ಶತ 
ಮಾನದ ಇಪ್ಪತ್ತರ-ಮೂವತ್ತರ ದಶಕಗಳ ಕನ್ನಡದ ಸ್ಥಿತಿ-ಗತಿಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ ಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಕಾರ್ಯದ ಮಹತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲೆವು. 
ಅಷ್ಟಲ್ಲದೆ ಮಧುರಚೆನ್ನರು ಓದಿದ್ದು ಮಂಲ್ಕೀ ಪರೀಕ್ಷೆಯವರೆಗೆ. ಜೀವನವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕಳೆದದ್ದು ವಾಹನ ಸೌಕರ್ಯವಿಲ್ಲದ, ಗ್ರಂಥಾಲಯಂವಿಲ್ಲದ, ಸಮರ್ಪಕ ಅಂಚೆಯ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೂ ಇಲ್ಲದ, ಗಡಿನಾಡಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುವ ಒಂದು ದೂರದ ಹಳ್ಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ. ಮಧುರಚೆನ್ನರ 'ಕಾಳರಾತ್ರಿ'ಗೆ ಮುನ್ನುಡಿ ಬರೆಯುತ್ತ ಶ್ರೀ ದ. ರಾ. 
ಬೇಂದ್ರೆಯವರು “ಲೇಖಕರು ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಲಿತದ್ದು ಕನ್ನಡ ವಂಲ್ಕೀ ಪರೀಕ್ಷೆಯ 
ವರೆಗೆ. ಇರುವುದು ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ. ಯಾವಾಗಲೂ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ ಗೆಳೆಯರೂ 
ಅದೇ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದವರು. ಆದರೆ "ವಂಧುರಚೆನ್ನ'ರ ಜ್ಞಾನಲಾಲಸೆಯಂ ಅವರ 
ಸಾಧನೆಯಂತೆಯೇ ಅತೀ ತೀವ್ರತರವಾದದ್ದು. ಜೀನಹಂಕ ಚಿನಿವಾಲನಂತೆ ತನ್ನ 
ಕಡೆಗೆ ಬಂದದ್ದು ಎಂಥ ಬಂಗಾರವೆಂದು ಅದರ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಒರೆಗಲ್ಲಿಗೆ 
ಹಚ್ಚುವುದು ಅವರ ಅವಿಶ್ರಾಂತ ಉತ್ಸಾಹ, ಪ್ರಯತ್ನ, ವಿವೇಕ. ಇಂಗ್ಲೀಷ, 
ಮರಾಠೀ, ಸಂಸ್ಕೃತ, ಬಂಗಾಲಿ, ಹಿಂದೀ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳನ್ನು ಅನುಕೂಲಿಸಿದಷ್ಟೂ 
ತಿರುವಿ ಹಾಕಿದ್ದಾರೆ ಸ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ." ಎಂದು ನುಡಿದಿರಂವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸ 
ಬಹಂದು. ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ನುಡಿದಂತೆ ಮಧುರಚೆನ್ನರು ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಬಂದದ್ದು 
ಅಥವಾ ತಮ್ಮ ಅಧ್ಯಯನ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ದೊರತದ್ದು ಎಂಥ ಬಂಗಾರವೆಂಬಂದನ್ನು 
ಒರೆಗೆಹಚ್ಚಿ ನೋಡಲು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನದ ಫಲವಾಗಿಯೇ ಅವರ ಲೇಖನಗಳಂ 
ಮೂಡಿಬಂದಿವೆಯೆಂದಂ ಹೇಳಬಹಂದು. ಪ್ರಸ್ತುತ ಗ್ರಂಥವು ಆ ಲೇಖನಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಒಂದೆಡೆಗೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಒಂದು ಪ್ರಯತ್ನವಾಗಿದೆ. 


ಹತ್ತು ಅಧ್ಯಾಯಗಳುಳ್ಳ, ಎಪ್ಪತ್ಮೂರು ಲೇಖನಗಳುಳ್ಳ ಈ ಗ್ರಂಥ ಮಧುರ 
ಚೆನ್ನರಂ ಬರೆದ ಎಲ್ಲ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುವ ಧೈರ್ಯ 
ನನಗಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲ ಲೇಖಕರಾದ ಮಧುರಚೆನ್ನರು 
ಯಾವ ಯಾವ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಗೆ ಬರೆದಿರುವರೆಂಬುದು ಇನ್ನೂ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿಯೇ 
ಉಳಿದಿದೆ. ಅಷ್ಟು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರದ, ಅಲ್ಫಾ ಯುಷಿಯಾಗಿರುವ ಕೆಲವು ಪತ್ರಿಕೆ 
ಗಳಿಗೂ-ಸ್ನೇಹಪರತೆಯಿಂದ- ಅವರಂ ಬರೆದಿರುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿದೆ. ಪ್ರಮುಖ 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳಾದ “ಜಯಕರ್ನಾಟಕ',  "ಜೀವನ', "ಶಿವಾನಂಭವ' 'ಮುಂತಾದ ನಿಯತ 
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ಕಾಲಿಕೆಗಳಿಗೆ ಅವರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬರೆದಿದ್ದು, “ಸ್ವಧರ್ಮ', “ಸುಕುಮಾರ', 
“ಸಮರ್ಪಣ', "ಉದಯಂ' ಮುಂತಾದ ಪತಿ ಶ್ರಿಕೆಗಳಿಗೂ ಅವರಂ ಆಗೀಗ ಬರೆದದ್ದಂಂಟಂ. 
ಸಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿರುವ ಎಲ್ಲ ಮೂಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಲೇಖನಗಳನ್ನ ಹಂಡುಕಿಕೊಳ್ಳೆ 
ಲಾಗಿದ್ದು, ಅತ್ಯಲ್ಪ ಪ್ರಮಾಣದ ಅಂದರೆ ಕೈಬೆರಳಿನ ಮೇಲೆ ಎಣಿಸುವಷ್ಟು ಎನ್ನ 
ಬಹುದಾದ ಲೇಖನಗಳಂ ಉಳಿದಿದ್ದರೂ ಉಳಿದಿರಬಹುದಂ. ಅದೇನೇ ಇದ್ದರೂ 
ನಾನು ನನ್ನ ಸಂಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಂತೆ - “ಈ ಎಲ್ಲ ಲೇಖನಗಳು ಒಂದೆಡೆಗೆ 
ದೊರೆಯುವಂತಾದರೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಒಂದು ನಿಧಿ ದೊರೆತಂತಾಗುತ್ತದೆ” 


ಎಂಬಂದೀಗ ಕೈಗೂಡಂತ್ತಿರಂವುದು ನನಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿದೆ. 


ಈ ಗ್ರಂಥದ ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ವಿಭಜನೆ ಆಯಾ ವಿಷಯಗಳನ್ನ ಗಮನಿಸಿ 
ಮಾಡಲಾಗಿದ್ದು, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಲೇಖನದ ಕೆಳಗೆ ಅದು ಪ್ರಕಟವಾದ ಪತ್ರಿಕೆಯ 
ಹೆಸರು ಮತ್ತು ಪ್ರಕಟವಾದ ತಿಂಗಳು, ಇಸಿ ಗಳನ್ನು ನಮೂದಿಸಲಾಗಿದೆ. ೧೯೨೩ 
ರಿಂದ ೧೯೫೩ ರ ವರೆಗೆ ಬರೆದ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳಂ ನವೋದಯ ಕಾಲ 
ವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿವೆ. ಈ ಮೂರು ದಶಕಗಳ ಕಾಲಾವಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಧಂರಚೆನ್ನರ ತಾರುಣ್ಯ ಹಾಗೂ ಪರಿಣತಾವಸ್ಥೆ ಗಳು ಇರಂವಂತೆ, ಹೊಸಗನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಶೈಶವ, ತಾರುಣ್ಯ ಮತ್ತು ಪೆ ೨ಢಾವಸ್ಥೆಗಳಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸ 
ಬಹುದು. 
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ತ್ತರ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ ಅದೇ ತಾನೇ ಕಣ್ಣು ತೆರೆಯು 
ವುದರಲ್ಲಿತ್ತು. ಸಂಶೋಧನೆ ಅಂಬೆಗಾಲು ಹಾಕುವುದರಲ್ಲಿತ್ತು. ನೆಲದ ಮರೆಯ 
ನಿಧಾನವಾಗಿದ್ದ ವಚನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮೆಲ್ಲನೆ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬರತೊಡಗಿತ್ತು. ವ್ಯಾಕರಣ, 
ಛಂದಸ್ಸು. ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರಗಳಂತಹ ವಿಷಯಗಳು ಒಬ್ಬಿಬ್ಬ ಪಂಡಿತರ ಆಲೋಚನೆಯ 
ವಿಷಯಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಗಾಂಪರ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂದು ಇನ್ನೂ 
ಅಸ್ಪೃಶ್ಶಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಇತ್ತು. ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪ ಶಿಕ್ಷಿತ, ಹಳ್ಳಿಯ 
ಯುವಕ ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಪ್ಪ ಸಾಹಿಶ್ಯದ ವಿವಿಧ ಶಾಖೆಗಳನ್ನು ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ಗುರಂತಿಸಲು 
ಹೊರಟಿದ್ದು ಒಂದು ಸಾಹಸದ ಕಾರ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. "ಮಧುರಚೆನ್ನ ಎಂಬ 
ಕಾವ್ಯನಾಮದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಂವ ಮೊದಲು ಅವರು "ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಪ್ಪ ಗಲಗಲಿ', 
“ಗೆಳೆಯರ ಗುಂಪಿನ ಚೆನ್ನಮಲ್ಲ', “ಹಲಸಂಗಿ ಚೆನ್ನಮಲ್ಲ' ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳಿಂದಲ್ಲದೆ 
“ಜಮುನಾಲಾಲ', “ಮರಪಂಡಿತ' ಎಂಬ ಗಂಪ್ತನಾಮಗಳಿಂದಲೂ ಕವಿತೆ, ಲೇಖನ 
ಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಥವಿಂಕ ಶಾಲೆಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಯಾಗಿರುವಾಗಲೇ ಅವರು ಹಳಗನ್ನಡದ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಓದುತ್ತ, ಅದರ ಛಂದೋ 
ಬಂಧವನ್ನು ಅನುಕರಿಸುತ್ತ ಕಾವ್ಯರಚನೆಗೆ ತೊಡಗುತ್ತಾರೆ. ಮುಲ್ಕೀ ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಮುಗಿಯುತ್ತಿದಂತೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಗೀಳನ್ನು ಅಂಟಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಾಚೀನ ಶಿಲಾಲಿಪಿಗಳನ್ನು 


ಲ 


ಒಳಗೊಂಡಂ ಆಧುನಿಕ ಕಾವ್ಯದವರೆಗೆ ಇಡೀ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು, ಅದರ 
ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಹವಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸೃಜನಶೀಲ ಕವಿಯಾಗಿ, 
ಸಂಶೋಧಕ ಲೇಖಕರಾಗಿ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬರವಣಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರ 
ಪ್ರಥಮಂ ಕೃತಿ "ಸತ್ವಪರೀಕ್ಷೆ' ಎಂಬ ನಾಟಕ. ಅದೇ ಸುಮಾರಿಗೆ ಬರೆದ ಇನ್ನೊಂದು 
ಕೃತಿ "ವಿನೋದ ಕುಸುಮಾವಳಿ' ಕಾವ್ಯರೂಪಕ. ಅದಂ ೧೯೨೧ ನೆಯ ಇಸ್ವಿ. 
ಆಗ ವಂಧುರಚೆನ್ನರಿಗೆ ೧೮ರ ಪ್ರಾಯ. ಅವರು ಪ್ರಥಮ ಶಾಸನ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದು 
೧೯೨೩ ಜನೆವರಿಯಲ್ಲಿ. ಆಗ ಅವರಿಗೆ ೧೯ ವರ್ಷ ೬ ತಿಂಗಳು. "ಹಳ್ಳಿಯ ಹಾಡು 
ಗಳಂ' ಕುರಿತು ವಿಜಾಪುರ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಲನದ ವೇದಿಕೆಯಿಂದ ಅವರಂ 
ಪ್ರಬಂಧ ವಂಂಡಿಸಿದ್ದು ೧೯೨೩ ನವ್ಹಂಬರ ೨೨ ರಂದಂ. ಆಗ ಅವರಿಗೆ ೨೦ ವರ್ಷ 
೪ ತಿಂಗಳು. "ಪ್ರಾಚೀನ ಲಿಪಿಬೋಧಿನಿ' ಎಂಬ ಲಿಪಿಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ- 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಪ್ರಥಮವಾದ- ಪುಸ್ತಕ ಬರೆದದ್ದು ೧೯೨೪ ರಲ್ಲಿ. ಆಗ ಅವರಿಗೆ 
೨೧ ವರ್ಷವೆಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ತಮ್ಮ ವಯಸ್ಸಿನ ಅತ್ಯಂತ 
ತರುಣಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಾವ್ಯರಚನೆ, ಶಾಸನ ವಾಚನ, ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಅಧ್ಯಯನ. ಐತಿಹಾಸಿಕ ಶೋಧನ, ಬಹುಭಾಷೆಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳನ್ನು- ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಪ್ರತಿಕೂಲ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೂ - ತೆಕ್ಕೆಗೊಗ್ಲಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳೆಲಂ ಯತ್ನಿಸಿದ್ದುದು. ಅತ್ಯಂತ ಮಹಾತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆಯ ಕಾರ್ಯವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅವರ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಸಂಶೋಧನೆಯು ಒಂದಂ ನೋಂಪಿಯಾಗಿ ಅನನ್ಯ 
ಸಾಧನೆಯಾಗಿ ಅವರ ಹನ್ನೆರಡರ ಬಾಲ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದ್ದುದಂ 
ಒಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಪೂರ್ಣವಾದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. 


ವಂಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಕಾಳಜಿ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ 
ಮಹತ್ವದ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹಂದು. ಅವರ ಇತಿಹಾಸದ 
ಬಗೆಗಿನ ಕುತೂಹಲಾಸಕ್ತಿ, ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಅರಿಯುವ, ಅರ್ಥೈಸುವ ಕಾರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಅವರ ಲವಲವಿಕೆ, ಉಪಲಬ್ಧ ಸಾಮಗ್ರಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಸತ್ಯವನ್ನು 
ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವ ವಿಚಾರಪರತೆ ಮತ್ತು ದಿಟ್ಟತನದ ನಿಲುವು ಇವು ಒಂದು ಕಡೆಗೆ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಅವರ ದೈವೀಶ್ರದ್ಧೆ, ಅರವಿಂದರ ಭಕ್ತಿ, 
ಶಿಶುತನದ ಮುಗ್ಧತೆ, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಎನಗಿಂತ ಕಿರಿಯರಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಭಾವದ 
ವಿನಯಶೀಲತೆ ಇವು ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಮೂಕವಿಸ್ಮಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು 
ತ್ತವೆ. "ಓಂ ಶ್ರೀ ಓಂ' ಎಂದು ಮುಕ್ತಾಯಗೊಳಿಸುವ, "ಜಗತಃ ಪಿತರೌ ವಂದೇ 
ಪಾರ್ವತೀ ಪರಮೇಶ್ವರೌ' ಎಂದು ತಮ್ಮ ಧನ್ಯತೆಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವ ಲೇಖನಗಳು 
ಅವರದೇ ಆದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಸಮರ್ಪಣ ಭಾವವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಶ್ರೀಮಾತಾ 
ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರಲ್ಲಿಯ ಅವರ ಭಕ್ತಿಯಂತೂ ಅನನ್ಯವಾದಂದು. 


ಅ. 

ಹತ್ತು ವಿಭಾಗಗಳ ಲ್ಲಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸಲಾದ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 
ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಅಭ್ಯಸನೀಯವಾದವುಗಳು. ಅವರು ಓದಿದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಜುನವಾಡದ ಶಾಸನ, ಅಭಿನವಪಂಪ ಮಹಾಕವಿಯು ಬರೆದ ಬಿಜಾಪುರದ ಶಿಲಾ 
ಲಿಪಿ, ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದ ಒಬ್ಬ ನಟಶ್ರೇಷ್ಠ ಹಾಗೂ ಒಬ್ಬ ಕವಿ ಇವು ಅತ್ಯಂತ 
ಮಹತ್ವದವು. ಅರ್ಜುನವಾಡದ ಶಾಸನ ಬಸವಣ್ಣನವರ ಚರಿತ್ರೆಯ ಮೇಲೆ 
ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲುವಂತಹದಾಗಿದ್ದರೆ, ಅಭಿನವಪಂಪ ಕವಿಯ ಶಾಸನ ಆತನು ವಿಜಯ 
ಪುರದವನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದ ಒಬ್ಬ ನಟಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಹಾಗೂ ಒಬ್ಬ ಕವಿಯನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಿದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಮಧುರಚೆನ್ನ ರಿಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. 
ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರಶಾರರೆಲ್ಲ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಉಲ್ಲೆ *ಖಿಸಿದ್ದು ದು ಸಾಹಿತ್ಯಾ 
ಭ್ಯಾ ಸಗಳಿಗೆಲ್ಲ ತಿಳಿದಿರುವ ವಿಷಯ. 


“ಬಾದಾಮಿಯ ಗಂಡಿಗಳ ಜೀರ್ಣೋದ್ದಾರ" ಒಂದಂ ಪರಿಚಯವಾಗಿದ್ದು. 
“ಕೂಡಲಶಂಗವಂದೇವ' ಕಂತೂಹಲಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. "ಕೂಡಲಸಂಗವಂ' ವಂತ್ತು 
“ಕಪ್ಪಡಿಸಂಗವುಂ' ಎರಡು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸ್ಥಳಗಳು. ವಂಧುರಚೆನ್ನರು ಗಂರುತಿಸಂವ 
ಕೂಡಲಸಂಗಮ ವಂಂಗಳವೀಡಿಗೆ ಸಮೀಪವಾದದ್ದೂ, ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ ದೇವಾ 
ಲಯವೂ ಇದೆ; ಕಳಚೂರ್ಯ ಅರಸರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಶಾಸನವೂ ಇದೆ. ಮಧುರ 
ಚೆನ್ನರು ಬಸವಣ್ಣ _ನವರಂ ಸಂಗಮನಾಥನಿಂದ ಉಪದೇಶ ಪಡೆದ ಸ್ಥಳವಿದೆಂದಂ 
ಊಹಿಸಿದ್ದು ದಂ ಶೀರಾ ಅಸಮಂಜಸವಾದದ್ದೆ €ನೂ ಆಗಿಲ್ಲ. 


ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮ: ಕ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ "ಹೂಲಿ ಪಂಚವಣ್ಣಿ ಗೆ ವಂಠ', 
“ಇತಿಹಾಸದ ಕಣಗಳು”, “ಲಿಂಗ', "ಅಿಗಿಗಳು', “ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲನಿರ್ಣಯ' ಇವು 
ಅನೇಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಂಹತ್ವದವು. ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದಷ್ಟೂ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನೂ ಕಲೆ 
ಹಾಕಿ ಒಂದು 'ನಿಷಯುವನ್‌ ಚರ್ಚಿಸುವ ಮತ್ತು ಖಚಿತೆಗೊಳಿಸುವ ವಂಧುರಚೆನ್ನರ 
ಅಧ್ಯ ಯನ ದೃಷ್ಟಿ ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. "ಲಿಂಗ' ವಿಷಯದ ಚರ್ಚೆ ಸತ್ಯದೃ ಪ್ರೆ 
ಅಂಟಿಕೊಂಡ ಬಿ ವಸ್ತುನಿಷ್ಠ ಚರ್ಚೆಯಾಗಿದೆ. "ಹೂಲಿ ಮಠ'ದ ಪ್ರಾಚೀನತೆ 
ಗುರುತಿಸುವಲ್ಲಿಯೂ ಅವರು ನಿಜವಾದ ಸಂಶೋಧಕನ ದೃಷ್ಠಿ ಯನ್ನೇ ಹೊಂದಿರು 
ಪರಂ. 'ಇತಿಹಾಸದ ಕಣಗಳು' ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಉಪಲಬ್ಧ ಸಾಮಗ್ರಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ 
“ದಾಸಿಮಾರ್ಯ'ನನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸುವಾಗ ಹರಿಹರನ “ಯಾವ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಬಸವಣ್ಣನವರ ಹೆಸರಿಲ್ಲ' ಎನ್ನುವುದಾಗ “ಬಸವಣ್ಣನವರು ಪ್ರಧಾನಿ ಪಟ್ಟ 
ವನೆ ್ನೇರುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೇ ಹರೀಶ್ವ ರನು pr "ನೆಂದು' ಹೇಳುವ ಮಾತಾ 
ಗಲಿ. ದಾಸಿಮಯ್ಯನ ಕಾಲ SEHD ನಾವಿಂದು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳ ಓಲಾರೆವು. 
ಅದರ ನಂತರ ಬಹುದ "ಶಿವಲಿಂಗ'ದ ಚರ್ಚೆ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಹುಟಿ ಸುತ್ತದೆ. 


೧೦ 


ಇದೇ ಚರ್ಚೆ "ಲಿಂಗ' ಎಂಬ ನಿಬಂಧದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿದಿದ್ದು, ಮಧಂರಚೆನ್ನರ 
ವಸ್ತುನಿಷ್ಠ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಪರಿಚಯ ನಮಗಾಗಂತ್ರ್ತದೆ.  'ಲಿಂಗಿಗಳು' ಎಂಬ 
ಲೇಖನ ಹಲವು ಶಾಸನಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ "ಕಾಳಾಮುಖ'ರನ್ನು ಗಂರುತಿಸುವ ಕಾರ್ಯ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಡಾ. ಎಂ. ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿಯಂಥವರಂ ಕೂಡ “ಕಾಳಾಮುಖರು 
ಇವರನ್ನೇ (ಲಾಕುಲ-ಪಾಶುಪತ) ಹೋಲುವ ಶೈವಶಾಖೆಗೆ ಸೇರಿದವರೆಂದು ಕಾಣಂ 
ತ್ತದೆ. ಈ ಬಗ್ಗೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಏನೂ ಹೇಳುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಾವಿಲ್ಲ.” ಎನ್ನುವಾಗ 
ಮಧುರಚೆನ್ನರು ಬಹಳ ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಅಷ್ಟೆಲ್ಲ ಸಂಶೋಧಿಸಿದ್ದು ಮಹತ್ವದ 
ಮಾತಾಗುತ್ತದೆ. 


“ಶ್ರೀ ಬಸವೇಶ್ವರರು ಹಾಗೂ ಚೆನ್ನಬಸವೇಶ್ವರರ, ಪುನರಾಗಮನ ಭಾವನೆ 
ಅಥವಾ ಮಧ್ಯಕಾಲದ ಮಹಾಪುರುಷರು' “ತೇರದಾಳದ ಪ್ರಭುದೇವರು' ಲೇಖನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇತಿಹಾಸ ಮತ್ತು ಪುರಾಣಗಳ ಕಲ್ಪನೆ ಸಮ್ಮಿಳಿತವಾಗಿದ್ದೂ ನಂಬಿಗೆಯ ಸ್ತರದ 
ಮೇಲೆ ಅವುಗಳ ವಿಷಯ ನಿಂತುಬಿಡುತ್ತದೆ. "ಬಸವಣ್ಣನವರ ಭೋಜನಶಾಲೆ”ಯಲ್ಲಿ 
ತರ್ಕಸವ್ಮಾತವಾಗುವಂತಹ ನಿರೂಪಣೆಯಿರುವುದನ್ನು . ಕಾಣಬಹಂದು. "ಕವಿ 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲನಿರ್ಣಯ' ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಸಂಶೋಧನೆಯ ದೃಷ್ಠಿ ಗೆ ಇನ್ನೊಂದು 
ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಂತ್ತದೆ. ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾವ್ಯದ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ಅಂಶಗಳನ್ನು ಗುರಂತಿಸಿದ್ದು ಒಂದು ವಿಶೇಷ. `ಭಾರತ ಇತಿಹಾಸ ದರ್ಶನ' 
ಪರಿಚಯಾತ್ಮಕವಾದ ಒಂದಂ ಸಮೀಕ್ಷೆ. 


`ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ'ಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮೂರು ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ "ಆರ್ಯ-ದ್ರಾವಿಡ 
ಭಾಷಾ ಸಮನ್ವಯ'ವೇ ಪ್ರಮುಖವಾದದ್ದು. ಈ ಲೇಖನದಿಂದಲೇ ಮಧುರ 
ಚೆನ್ನರು ಎಷ್ಟು ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಕಲಿತಿದ್ದರು ಎಂಬುದು ತಿಳಿದಂಬರುತ್ತದೆ. ನಾನು 
ನನ್ನ ಸಂಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಅವರಂ ೨೨ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರಂ ಎಂದು ಹೇಳಿರಂ 
ವುದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಆಧಾರವಾಗಿತ್ತ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಅವರು ೨೪, ೨೫ 
ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆಂಬುದು ಅದೇ ಲೇಖನದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅದೇನೇ ಇದ್ದರೂ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಆಹಾರವಾಗಬಲ್ಲ ಸಾಮಗ್ರಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಸಾಕಷ್ಟಿದೆ. 'ಸಮನ್ವಯ' ಎಂಬುದು ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಒಂದು . ಚಿಂತನೀಯ 
ನಿಲುವಾಗಿದ್ದರೂ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆ, ಆರ್ಯಭಾಷೆಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ ಗಳನ್ನು ಅವರು 
ತಿಳಿದವರಾಗಿದ್ದರಂ. 


'ಶಬ್ದಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಯ ಪುನರುಜ್ಜೀವನ'ದಲ್ಲಿ ಭಾಷೆ ಯ 
ಉಗಮಕ್ಕಿರಂುವ ಅನುಕರಣವಾದ, ಉದ್ದಾ ರವಾದಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ, ಅನುಕರಣ 
ವಾಚಕದ ಹಲವು ಪದಗಳನ್ನು ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರುವರು. ತಳ್ಳಿಹಾಕಲಾಗದ 
ಇಲ್ಲಿಯ ಚರ್ಚೆ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರ ಗಮನವನ್ನು ಸೆಳೆಯಬಲ್ಲುದಾಗಿದೆ. 


೧೧ 
`ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಷಯಕ ವಿಚಾರಗಳು' ಲೇಖನದಲ್ಲಿ 
“ಬೀಜಾಕ್ಷರ ಪದ್ಧತಿ” ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿದೆ. ಸ್ವರಗಳಲ್ಲಿ ಅ, ಇ, ಉ ಬೀಜಾಕ್ಷರಗಳಾಗಿ 
ರುವುದಂ. ವರ್ಗೀಯ ವ್ಯಂಜನಗಳಲ್ಲಿ ಕ್‌, ಚ್‌, ಟ್‌. ತ್‌, ಪ್‌, ಗಳೇ ಬೀಜಾಕ್ಷರ 
ಗಳಾಗಿರುವುದು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ವಿವೇಚನೆಗೆ ಒಳಪಡುವ ವಿಷಯವಾಗಿವೆ. 
ಆದ್ಯ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಗ್ರಹಕಾರರೆನಿಸಿದ ಹಲಸಂಗಿ ಗೆಳೆಯರಲ್ಲಿ ಜನಪದ 
ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತಂ ಹೆಚ್ಚು ಬರೆದವರು ಸಿಂಪಿ ಲಿಂಗಣ್ಣನವರೇ. ಮಧುರಚೆನ್ನರು 
ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಮಂಂಚೂಣಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಬರೆದದ್ದು ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ. ಆದರೆ 
ಬರೆದದ್ದೆಲ್ಲ ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿದೆ. 
ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿ ಅಸಾಧಾರಣವಾದುದಂ. 
ತಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃಷಿಯ ಪ್ರಾರಂಭಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಅವರಂ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಸೊಬಗಿಗೆ ಆಕರ್ಷಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ೧೯೨೩ ರಲ್ಲಿ ಅವರು ವಿಜಾಪುರ ಕನ್ನಡದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಮ್ಮೇಲನದಲ್ಲಿ "ಹಳ್ಳಿಯ ಹಾಡುಗಳು' ಎಂಬ ನಿಬಂಧವನ್ನು ಮಂಡಿಸಿದ್ದು ಒಂದು 
ದಾಖಲೆಯಾಗಿದೆ. ಮರಾಠಿ ಮತ್ತು ಬಂಗಾಲಿಯಲ್ಲಿ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಆಗಲೇ 
ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಅವರು ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ; “ಮೈಸೂರಿನ ಶಾಸನಗಳಂತೆ 
ಗ್ರಾಮಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಕೂಡ ಹಲವು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಪುಸ್ತಕಗಳಿಂದ ಮೆರೆಯ 
ಬಹುದು' ಎಂಬುದನ್ನೂ ಅರಿತಿದ್ದಾರೆ. ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ವರೆಗೆ ನಡೆದ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಮಧುರಚೆನ್ನರು ೧೯೨೩ ರಲ್ಲಿ ನುಡಿದ ಮಾತಂ ಕಾಲ್ಪನಿಕ 
ವಾದುದಲ್ಲ ಎಂಬುದು ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಳ್ಳಿಯ ಹಾಡಂಗಳ 
ಮಹತ್ವವನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವರಂ ಆ ತಮ್ಮ ನಿಬಂಧದಲ್ಲಿ ಉದ್ದರಿ 
ಸಿದ ಜನಪದ ಹಾಡಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮವಾದುದನ್ನು ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಬಹಂದಾಗಿತ್ತು 
ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಜನಪದೀಯಂ ಶಿಷ್ಟಕವಿತೆಯೊಂದಿಗೆ ಮಾಡಿದ ತುಲನೆ 
ಮಾತ್ರ ಅವರ ತೌಲನಿಕ ವಿಮರ್ಶಾ ವಿವೇಕಕ್ಕೆ ಒಂದಂ ಕಂರುಹಾಗಿದೆ. 


“ಹೆಣ್ಮಕ್ಕಳ ಗಾದೆಗಳು' ಐವತ್ತು ಗಾದೆಗಳ ಒಂದಂ ಪುಟ್ಟ ಸಂಗ್ರಹ. ಉತ್ತರ 
ಕರ್ನಾಟಕದ, ಅದರಲ್ಲೂ ವಿಜಾಪುರ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಈ 
ಗಾದೆಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳ ಗಾದೆಗಳೂ ಬೆರೆತುಕೊಂಡಿವೆ. 

“ರಮ್ಯ ಜೀವನ'ದಲ್ಲಿಯ ಜನಪದ ಕವಿ ಖಾಜಾಭಾಯಿಯ ಪರಿಚಯ ಅತ್ಯಂತ 
ಹೃದಯಸ್ಪರ್ಶಿಯಾಗಿದೆ. ಒಂದು ಕಾದಂಬರಿಗೆ ವಿಷಯವಾಗುವಷ್ಟು ವಸ್ತು 
ಅಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಪ್ರಥಮ ಜನಪದ ಕವಿಯ 
ಪರಿಚಯವಿದು. ಮೂಲತಃ ಹಲಸಂಗಿಯವನಾದ ಖಾಜಾಭಾಯಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ಬದುಕು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದಿದ್ದುದೇ ಒಂದು ಸ್ವಾರಸ್ಯಕರ 
ವಾದ ಕಥೆ. ಹದರಿ ಬಡೇಶಾನೊಂದಿಗಿನ ಸ್ಪರ್ಧೆ, ಆತನ ಶಿಷ್ಯತ್ವ, ಸನ್ಯಾಸತ್ತ್ವ ಇವು 
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ತುಂಬ ಭಾವಪೂರ್ಣವಾದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು. ಖಾಜಾಭಾಯಿ ಆ ಕಾಲದ ಅತ್ಯುತ್ತಮ 
ಲಾವಣಿ ಕಾರನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. “ಜೀವನ ಸಂಗೀತ'ದಲ್ಲಿರುವ ಆತನ 
ಲಾವಣಿಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದಂ. 

ಕಾಪಸೆ ರೇವಪ್ಪನವರು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ "ಮಲ್ಲಿಗೆ ದಂಡೆ'ಕೃತಿಗೆ ಬರೆದ ಮುನ್ನುಡಿ, 
ಟೀಕೆ ಟಿಪ್ಪಣಗಳು ಮಧಂರಚೆನ್ನರ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇಲಿನ ಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಅವರ ಆ ಮುನ್ನುಡಿ 'ಮುನ್ನುಡಿ-ಹರಕೆ-ಇತ್ಯಾದಿ' ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿರುವು 
ದನ್ನು ಕಾಣಬಹದು. 'ಟೀಕೆ-ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳ'ನ್ನು "ಮಲ್ಲಿಗೆ ದಂಡೆ'ಯ ಕೊನೆಯ 
ಪುಟಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನೋಡಬೇಕಂ. 


“ಕವಿ ಪರಿಚಯ' ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ “ದ್ರಷ್ಟಾರ ಕವಿ ಏ. ಈ.' ಅವರ ಪರಿಚಯ 
ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿದೆ. ಆತನ ವ್ಯಕಿತ್ವ, ಕಾವ್ಯ, ಅನುಭಾವಿಕ ನಿಲುವು ಮುಂತಾದವು 
ಗಳನ್ನು ಮಧುರಚೆನ್ನರು ಇಲ್ಲಿ ಮನೋಜ್ಞ ವಾಗಿಯೇ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಜನಪದ 
ಕವಿ ಖಾಜಾಭಾಯಿಯನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸಿದ ಮಧುರಚೆನ್ನರು ಈ ದ್ರಷ್ಟಾರ 
ಕವಿಯನ್ನೂ ಪರಿಚಯಿಸುವಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಅಧ್ಯಯನದ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಎಂತಹದೆಂಬುದನ್ನು 
ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಂತಿದೆ. “ದ್ಯಾಂಪುರ ಚೆನ್ನಕವಿ'ಗಳ ಪರಿಚಯವನ್ನು 
ಅವರ ಕೃತಿಗಳ ವಿಶೇಷತೆಗಳೊಂದಿಗೇ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಮಧುರಚೆನ್ನರ 
ಬಹುಶ್ರುತತ್ವಕ್ಕೆ. ವೈವಿಧ್ಯಪೂರ್ಣವಾದ ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕೆ ಇವೂ ನಿದರ್ಶನಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 


ಮಧುರಚೆನ್ನರು ಸಾಹಿತ್ಯ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಗತ್ಯವೆನಿಸಿದಾಗ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬರೆದು ಬಿಡಂ 
ತ್ತಿದ್ದರು. ೧೯೪೯ ರಲ್ಲಿ ಲಚ್ಕಾಣದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಧರ್ಮ ಸಮ್ಮೇಲನ ಜರುಗಿತು. 
ಅದರ ಸ್ವಾಗತಾಧ್ಯಕ್ಷರು ಮಧುರಚೆನ್ನರು. ಲಚ್ಕಾಣಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮೇಲನದ ಪೂರ್ವ 
ಸಿದ್ಧತೆಗಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಅವರು ತಮ್ಮ ಭಾಷಣವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆಯಬೇಕಾಯಿತು. 
ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಸಾಮಗ್ರಿಯ ಅಭಾವವಿರುವ ಆ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ನೆನಪಿನಿಂದಲೇ ಆ 


ಭಾಷಣವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದರಂ. ಆದರೆ ಆ ಭಾಷಣ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಮುದ್ರಣಗೊಳ ಸ 
ಲಿಲ್ಲ. ಹಸ್ತೆಪ್ರತಿಯು ಆಗಲೇ ಮಾಯವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. ಬೆಳಗಾವಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ 

ಸಮ್ಮೇಲನದ ಅವರ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಭಾಷಣವೂ ನೆನಪಿನಿಂದಲೇ ಬರೆ 
ದದ್ದು. ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಯೋಜನ, ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಕಾರಗಳು ಮುಂತಾದವುಗಳು ಇಲ್ಲಿ 
ಗಮನಿಸುವಂತಿವೆ. ನಲಿನಿಕಾಂತ ಗುಪ್ತರ, ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ ಕಾವ್ಯ ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಭಾವಿತರಾದ ಮಧುರಚೆನ್ನರು ಅನುಭಾವ ಕಾವ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ವಾಲಿದ್ದುದು ಸ್ಕಾಭಾ 
ವಿಕವಾಗಿದೆ. ಇದು ಅವರ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಆಸಕ್ತಿಯೂ ಅಹುದು. ಪ್ರಗತಿಶೀಲ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಭೌತಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಅವರ ಸಹಮತವಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಹೊಸ ಕಾವ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲದಿಲ್ಲ. 
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ಇನ ಈ 
ಅವರ ಸೊಲ್ಲಾಪುರ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಲನದ ಕವಿಗೋಷ್ಠಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷ 


ಭಾಷಣ ಅವರ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಕಾವ್ಯಸಾಧನೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಕನ್ನಡ ನವೋದಯ ಕಾವ, 
ರೂಪಗೊಂಡಿದ್ದುದರ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡಂತ್ತದೆ. | 


"ಶರಣ ಸಾಹಿತ್ಯ' ಮತ್ತು “ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಲೇಖನಗಳು 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಶರಣತನ, 
ಅರವಿಂದ ಭಕ್ತಿ ಎರಡೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. "ಬಸವಣ್ಣನ ಭಕ್ತಿ' ಬಸವಣ್ಣನವರ 
ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾದ ಭಕ್ತಿಭಾವವನ್ನು ಅವರ ವಚನಗಳ ಮೂಲಕವೇ ತಿಳಿಯ 
ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಭಾವವನ್ನೂ ಅವು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. 


'ಪ್ರಕಾಶಮಯ ಜೀವನ' "ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಾರ್ಚನೆ' “ಸಗುಣ-ನಿರ್ಗುಣ ಸಮ 
ನ್ವಯ ಅಥವಾ ಶಿವಯೋಗ ರಹಸ್ಯ' ಇವು ಶರಣರ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. 
ಸಿದ್ಧಾಂತ ಶಿಖಾಮಣಿ'ಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾದ ಕೊನೆಯ ೫೭ ಸ್ಮಲಗಳ ಚರ್ಚೆ 
'ಪ್ರಕಾಶಮಯ ಜೀವನ'ದಲ್ಲಿದ್ದರೆ, ಮೊದಲಿನ ೪೪ ಸ್ಥಲಗಳೆ ವಿವೇಚನೆ "ಪ್ರಾಣ 
ಲಿಂಗಾರ್ಚನೆ'ಯಲ್ಲಿದೆ. ಇವು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಪೂರಕವಾಗಿವೆ. ಮೊದಲಿನ ಲೇಖನ 
ದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಪ್ರಕಾಶನ, ಭೂವಪ್ಪಕಾಶನ, ಜ್ಞಾನಪ್ರಕಾಶನ ಇವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿದ್ದರೆ, 
ಎರಡನೆಯ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ "ಅಂತರ್ಗತವಾದ ಚಿದಾಕಾರ ಪರಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಭಾವ 
ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸುವುದೇ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಾರ್ಚನೆ' ಎಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಶಿಖಾಮಣಿಯ 
ಚಿಂತನೆ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


“ಸಗುಣ-ನಿರ್ಗುಣ ಸಮನ ಸಯ ಅಥವಾ ಶಿವಯೋಗ ರಹಸ್ಯ' ಎಂಬ ಲೇಖನ 
ದಲ್ಲಿ ಮಧುರುಚೆನ್ನರು ಮಂತ್ರಯೋಗ, ಲಯಯೋಗ, ಹಠಯೋಗ, ರಾಜ 
ಯೋಗಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ ಎನ್ನು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ಹಾಗೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿಕೊಟು ಸ 
'ಶಿವಯೋಗ'ದ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಎತ್ತಿತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭ್ರೂಮಧ್ಯದ ಮೇಲ್ಲಡೆಗೆ 
ಸಹಸ್ರದಳ ಕಮಲವಿದೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಬಿಂಬವಿದೆ. ಆ ಬಿಂಬದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ 
ರಂಧ್ರವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕೈಲಾಸವಿದೆ. ಶಂಕರನು ವಾಸಿಸುವುದು ಅಲ್ಲಿಯೇ. ಈ 
ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದೇ ಶಿವಯೋಗ. ಶ್ರೀ ನಿಜಗುಣ ಶಿವಯೋಗಿಗಳ 
“ಪಾರಮಾರ್ಥ ಪ್ರಕಾಶಿಕೆ'ಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬರೆದ ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಯ “ಶಿವ 
ಧ್ಯಾನವು ಸಗಂಣವೆಂದು ನಿರ್ಗುಣವೆಂದೆರಡು ಪ್ರಕಾರವದರೊಳಗೆ ಮೊದಲು ಸಗುಣ 
ಧ್ಯಾನವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಮೇಲೆ ನಿರ್ಗುಣ ಧ್ಯಾನವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸುವದೇತಕೆನೆ...” ಎಂಬ 
ಮಾತನ್ನು ಗಮನಿಸಿ, ಸಗಂಣ-ನಿರ್ಗುಣ ಸಮನ್ವಯವು ಶಿವಯೋಗದಲ್ಲಾಗು 
ವುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಲೇಖನದ ಶೀರ್ಷಿಕೆ ಇದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. “ಕೈವಲ್ಕ 
ಪದ್ಮತಿ' "ಜ್ಞಾನಸಿಂಧು' "ಹಠಯೋಗ ಪ್ರಡೀಪಿಕೆ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ನೆರವು 
ಪಡೆದ ಈ ಲೇಖನ ಬಸವಣ್ಣ, ಅಲ್ಲವಂಪ್ರಭಂ, ಲಿಂಗಮ್ಮ, ಷಣ್ಮುಖ ಶಿವಯೋಗಿ 
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ಗಳ ವಚನಗಳನ್ನು ಆಧಾರಕ್ಕೆ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಶಿವಯೋಗ ಕುರಿತಾದ ಒಂದು 
ಎಂಡಿ ಸಂಪ್ರಬಂಧ ಇದಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಂ. 

“ಶಿವಯೋಗೀಶ್ವರರ ಶಿವಪೂಜೆ' ಸಾಲೋಟಗಿಯ ಶಿವಯೋಗೀಶ್ವರರ ಪೂಜಾ 
ವೈಶಿಷ್ಟ ವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ. ಯೋಗದ ಅನುಭವಗಳಾದ ತ ಬಿಂದಂ, 
ಕಲೆಗಳು ಈ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸಾಂಕೇತಿಕವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿವೆ ಎಂಬಂದನ್ನು 
ವಂಧಂರಚೆನ್ನರು ಗುರುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಸಕ್ತರಂ ಈಗಲೂ ಈ ಪೂಜಾದೃಶ್ಯವನ್ನು 
ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಮಧುರಚೆನ್ನರು 'ಲಿಂಗ' “ಲಿಂಗಿಗಳಂ' "ಹೂಲಿ ಪಂಚವಣ್ಣಿಗೆ ಮಠ' 
`ಶ್ರೀ ಬಸವೇಶ್ವರರು ಹಾಗೂ ಶ್ರೀ ಚೆನ್ನಬಸವೇಶ್ವರರ ಪುನರಾಗಮನ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ಒಬ್ಬ ee ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ರೆ. "ಬಸವಣ್ಣ ನ 
ಭಕ್ತಿ `ಯನ್ನೊಳಗೊಂಡು “ಶಿವಯೋಗ ರಹಸ್ಯ'ದ ವರೆಗಿನ ಲೇಖನ ಗಳನ್ನು ಬರೆಯೆಂ 
ವಾಗ ಸಾಧಕರಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ, ಹಾಗಯೇ ಅವರ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿ ಕ 
ಸಾಧನೆಯೂ ಒಂದು ಸಂಶೋಧನೆಯೇ ಆಗಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. 


ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆದ ಲೇಖನಗಳೆಲ್ಲ ಪರಿಚಯಾತ್ಮಕ 
ವಾಗಿಯೇ ಇವೆ. ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಆಗ ಅಪರಿಚಿತರಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರನ್ನು, ಅವರ 
ಸಾಧನೆಯನ್ನು - ಅವರ ಸಾಧ ಯಲ್ಲಿರಂವ ಹೊಸತನವನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸಂವ ಅಪೇಕ್ಷೆ 
ಮಧುರಚೆನ್ನರದಂ. “ಪೂರ್ಣ ಯೋಗ" ಕುರಿತಾದ ಲೇಖ ನಗಳಲ್ಲಿ God 
himself is Guru ಎಂಬ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಬೆಂಬಲಿಸಿ, 
ತಾ ಪೂರ್ಣಯೋಗದಿಂದ ಸಾಧಿತವಾಗುವ ಹೊಸ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ - ಉರ್ಧ್ವ 

ಶೈ ವೊಂದನಂ, ಮಾನವನ ಹೊಸ ಎಚ್ಚರದವರೆಗೆ ಇಳಿಸಿ ತರುವ ಕಾರ್ಯವೆಂಬು 
ತ ಸೂಚಿಸಿ, ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ದೇವತ್ವದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೂ 
ಪೂರ್ಣಯೋಗಕೆ ರುವುದನ್ನು ಅವರು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ. You are indivi- 


dual God and He isuniversal God ಎಂಬ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ ಸಂದೇಶದ 
ಮೇಲೆ ಒತ್ತುಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ ಪೂರ್ಣಯೋಗದ ಸಾಧನೆಗೆ ಸಮ 


ರ್ಪಣ, ಸಂಕಲ್ಪ, ನಿಜಾಕಾಂಕ್ಷೆಇವು ಮೂರು ವಂಹತ್ವದ ವ್ರತಗಳು ಎಂಬಂದನ್ನೂ 
ಅವರು ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವರು. 


“ಸತ್‌-ಚಿತ್‌ ಅಥವಾ ಶಿವ-ಶಕ್ತಿಯರು' ಒಂದಂ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಲೇಖನ. ಸತ್‌. 
ಪರಶಿವರೂಪ, ಚಿತ್‌-ಜಗನ್ಮಾತೆ, ಪರಶಿವ-ಶಾಂತಿರೂಪ, ಜಗನ್ಮಾತೆ-ಶಕ್ತಿರೂಪ. 
ಶಾಂತಿಮಯ ಶಿವನ ಸಂಕಲ್ಪ, ಶಕ್ತಿಮಯಿಯಾದ ಜಗನ್ಮಾತೆಯ ಕಾರ್ಯೂಕಾರಿತೆ; 
ಇವೆರಡೂ ಕೂಡಿದ್ದೇ ವಿಶ್ವಲೀಲೆ. ಹೀಗೆಂದು ನಾವು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ ಬಹಂದುಂ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಪೋಷಕವಾಗಿ 'ಸಾವಿತ್ರಿ' ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಚರಣಗಳಿವೆ; ಅರವಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಆಧಾರವೂ ಇದೆ. 
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'ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ ಯೋಗಿಗಳ ದರ್ಶನ' ಎಂಬುದು ಪ್ರಥಮಬಾರಿಗೆ ತಾವು 
ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರನ್ನು ಶ್ರೀಮಾತೆಯವರನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಆದ ಅನುಭವವನ್ನು ಅತ್ಯಂತ 
ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಮುಗ್ಧ, ಸ್ನಿಗ್ಧ ಭಕ್ತಿ 
ಎಂತಹದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದೂ ಒಂದು ಕುರುಹು. ಅದು ಅವರ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಹಾಸು 
ಹೊಕ್ಕಾಗಿತ್ತು. 


ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಚಿಂತನಶೀಲತೆ ಬಹುಮುಖವಾದುದು. ಅವರ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ 
ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನಾ ದೃಷ್ಟಿ, ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಅಭಿರುಚಿ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಶ್ರದ್ಧೆಗಳು 
ವಿವಿಧ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. “ಬಾಳು' ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನ 
ಆಯುರ್ಮಾನವನ್ನು ಗುರುತಿಸಲಾಗಿದೆ. ವಹಾಭಾರತದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು 
ಅವರು ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧಕನ ನಿಲುವಿದ್ದರೆ, ಇತರ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ 
ಆಯುರ್ಮಾನವನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇತ್ರ ಕಾರ್ಯವೂ ಇದೆ. ಶರೀರ ವಿಜ್ಞಾನ, 
ಮನೋ ವಿಜ್ಞಾನ, ಮಾನವಿಕ ವಿಜ್ಞಾನ ಇತ್ಯಾದಿ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೆ ವಸ್ತುವಾಗಬಲ್ಲ 
ಮಾಹಿತಿ ಇಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 'ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು' ಎಂಬುದು ಸಮಾಜ 
ವಿಜ್ಞಾನದ ಆಲೋಚನೆಯ ವಿಷಯ. ಸತ್ಮಯುಗ, ಕಲಿಯುಗದ ವಿಷಯವನ್ನಲ್ಲದೆ 
ಐತಿಹಾಸಿಕವಾದ ಶಾಸನಗಳ ಆಧಾರವನ್ನೂ ಗಮನಿಸುವ ಈ ಲೇಖನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ವದ 
ಅವನತಿಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ ವಿಚಾರಸರಣಿಯನ್ನು 
ಬೆಂಬಲಿಸುವ ಮಧುರಚೆನ್ನರು ಆರ್ಯಚರಿತ್ರೆಯ ಪ್ರನರ್ಫಟನೆಯಾಗಬೇಕೆನ್ನುವ 
ಹಳೆಯ ವಿಚಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಉಳಿದ ವಿಷಯ ಅವಲೋಕನೀಯವಾಗಿದೆ. 
“ಯಷಿಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ' ಲೇಖನ ತುಂಬ ಪ್ರಗತಿಪರವಾದಂದು. ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕಿಂತ 
ಪ್ರಖರ ಸತ್ಯ ಮಹತ್ವದ್ದು. ಗೋತ್ರ ಸೂತ್ರಗಳಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳದ್ದು 
ಎಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ಅರ್ಥ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಈ ಲೇಖನ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 


"ಗುರುಪೂಜೆ', "ಗುರುದೇವ' ಬರಹಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುವಿನ ಬಗೆಗೆ ಚಿಂತನೆಯಿದೆ. 
“ಗುರುವೆಂಬ ಬಿರುದು ಅನಂತನಿಗಲ್ಲದೆ ಇನ್ನಾರಿಗೆ ತಾನೆ ಸಲ್ಲಬಲ್ಲುದು?' ಎಂಬ 
ವಿಚಾರ ಮಧುರಚೆನ್ನರದಾಗಿರುವಂತೆ God himself 18 Guru ಎಂಬುದು 
ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರದಾಗಿದೆ. ಈ ಎರಡೂ ಬರೆಹಗಳ ತಿರುಳು ಒಂದೇ ಆಗಿರುವುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬಹುದು.  "ಲೀಲೆ', "ಆಶ್ರಯ' ಇವೆರಡು ಆಧಾತ್ಮಿಕ ಚಿಂತನೆಯ ರೂಪಕ 
ಗಳು. ಜಗತ್ತು ಮಿಥ್ಯವಲ್ಲವೆಂಬುದರ ಕಡೆಗೆ "ಲೀಲೆ' ಗಮನ ಹರಿಸಿದೆ. 'ದೇವ 
ನಿದ್ದಾನೆಂಬ' ನಂಬಿಕೆಯು "ಆಶ್ರಯ'ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿದೆ. "ನಾಲ್ಕು ಶಕ್ತಿಗಳು'- 
ಜ್ಞಾನ, ಬಲ, ಸಾಮರಸ್ಯ ಮತ್ತು ಪೂರ್ಣತೆ. ಇವುಗಳ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯೇ ಈ 
ಲೇಖನದ ವಸ್ತು. ಹೀಗಾಗಿ ಇವೆಲ್ಲ ಬರಹಗಳು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಚಿಂತನೆಗಳಾಗಿ, 
ಮಧುರಚೆನ್ನರ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಸಾಧನೆಯ ಸ್ತರಗಳಾಗಿ ಕಾಣುತ್ಕವೆ, 
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ಸತ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆದ ಮೂರು ಲೇಖನಗಳೂ ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿವೆ. 
'ಸತ್ಯ' ಎ0ಬಲ್ಲಿಂ ಯ ವಿವೇಚನೆ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವೂ ವಂನೋಜ್ಞವೂ ಆಗಿದೆ. ಅಮೂರ್ತ 
ಭಷಯದ ಮೇಲಿನ ಈ ದೀರ್ಪ ನಿಬಂಧ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಆಲೋಚನಾಶಕ್ತಿಯ 
ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಕ್ಕೆ ಕುರುಹಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಾತು ಅವರ ಸ್ವಯಂ 


ಪೂರ್ಣವಾದ ಚಿಂತನೆಂ ಯನ್ನೇ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿ ಂಬಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈ ಬಗೆಯ ನಿಬಂಧಗಳು 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿರಳ. "ಸತ್ಯವೂ ಸಿದ್ಧಿಯೂ', "ಸತ್ಯದೃಷ್ಟಿ' ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಅರವಿಂದರ, 
ಮಹಾತ್ಮಾಜಿಯವರ ಚಿಂತನೆಗಳಿದ್ದರೂ ಮಧು ರಚೆನ್ನರ ಸ್ವಂತಿಕೆ ನಮ್ಮ ಗವಂನ 
ವನ್ನು ಸೆಳೆಯು ತ್ತದೆ. 

“ಇತಿಹಾಸ' ಒಂದು ಸೂತ್ರಪ್ರಾಯವಾದ ನಿಬಂಧ. “ಜೀವನದ ಕ್ರಮಬದ್ಧ 
ವಾದ ನೆನಪಿನ ಸರಪಳಿಯೇ ಚರಿತ್ರೆ, ಇತಿಹಾಸ” ಇದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವ ಸೂತ್ರ. 
ಒಬ್ಬ ವಿಜ್ಞಾನಿಯಂತೆ ಮಧುರಚೆನ್ನರು ಈ ನಿಬಂಧ ಬರೆದಿದ್ದು ದು ಗಮನಾರ್ಹ 
ವಾಗಿದೆ. | 

“ವಿಜಯೀ ವಿಶ್ವಾವಿಂತ್ರ', 'ಯಗ್ವೇದದ ಪಂಚದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಪಂಚ 
ಕ್ಷಿತಿಗಳು' ಅವು ವಿಭಿನ್ನ ಒಗೆಯ ಲೇಖನಗಳು. ಸಾಹಸಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮಧುರ 
ಚೆನ್ನರ ಗಮನ ಸೆಳೆದಿದ್ದು ಅಚ್ಚರಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದರೂ ಆತನ ಹೋರಾಟ 
ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿತ್ತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಪೌರಾಣಿಕ ಕತೆಯನ್ನು ಕ್ರವಂವಾಗಿ 
ನಿರೂಪಿಸುವ ಮಧುರಚೆನ್ನರು ತಮ್ಮದೇ ಆದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಕತೆ 
ಹೇಳಿದ್ದು ಇಲ್ಲಿಯ ತಿಷ. 

“ಯಗ್ವೇದದ ಮು ಉಚದೇವತೆಗಳು ಹಾಗೂ ಪಂಚಕ್ಷಿತಿಗಳು' ತಾತ್ತ್ವಿಕ 
ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವದ ಮಸ ಪಂಚದೇವತೆಗಳು, ಪಂಚಕ್ಷಿತಿಗಳು 
ನಮ್ಮೊಳಗೆ, ಜಗತ್ತಿನೊಳಗೆ ಇರಬಲ್ಲವು. ಈ ಲೇಖನದ ಆರಂಭದ ಒಂದು ವಾಕ್ಕಾ 
ವಳಿಯಲ್ಲಿ ಮಧುರಚೆನ್ನರು ನೀಡುವ ವಿವರಣೆ ಹೀಗಿದೆ “ನಮ್ಮೊಳಗೆ, ಜಗತ್ತಿ 
ನೊಳಗೆ ಹಾಗೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಜಗತ್ತಿನೊಳಗೆ ಅವೇ ಶಕ್ತಿಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ 
ಕಾರ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವವೆಂಬುದು ಉಪನಿಷ ತ್ಯಾರರ ಅನುಭವ. ನಮ್ಮೊಳಗೆ ಆತ್ಮ 
ಶಕ್ತಿಗಳಾಗಿಯೂ ಜಗತ್ತಿನೊಳಗೆ ನಿಸರ್ಗಕ್ರಿಯೆಗಳಾಗಿಯೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಜಗತ್ತಿನೊಳಗೆ 
ದೇವತೆಗಳಾಗಿಯೂ ಅವೇ ಶಕ್ತಿಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ನಾಮಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ವರೂಪ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವವೆಂಬುದು ಅನುಭವದ ಅರ್ಥ.” ಅಷ ಷ್ಟಲ್ಲದೆ ಚರ್ಚೆ 
ಯನ್ನು ಆಧಾರಗಳೊಡನೆ ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತ, ಶಾಂತಿಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದ್ಧ ರಿಸಿ, 
ಅರ್ಥನೀಡಿ, ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ ದಿವ್ಯ ಜೀವನವನ್ನು ಸಾಂಗತ್ಯಗೊಳಿಸಿ, “ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ದೈ ವೀಪ್ರಕೃ ಯಾಗ ರೂಪಾಂತರಿಸಿ ದೇವನಿಗಾಗಿ ಬಾಂಟದಸು 
ರಾಗಬೇಕೆಂಬುದೇ ಎರ ಉಪದೇಶ” ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸುವಾಗ, ಇಹದ ಬದುಕು 
ಇಹದಲ್ಲಿಯೇ ಸಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಗೊಳ ಬೇಕಾದುದರ ಅಗತ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದಂತಾಗಿದೆ: 


೧೭ 


ಪ್ರಸ್ತೂತ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ಇತರ' ಎಂಬ ೮ ಲೇಖನಗಳ ವಿಭಾಗವೊಂದಿದ್ದು, ಈ 
ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ "ವಾಜ್ಮಯ ಪರೀಕ್ಷಣ'ವೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದವೆಲ್ಲ ಗುಪ್ತನಾಮ 
ದಿಂದ ' ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. . ಮಧುರಚೆನ್ನರು “ಜಮುನಾಲಾಲ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
`ನಡೆಯಂತೆ ನುಡಿ' "ಭಾವಬಂಧನ' "ಕೈಸ್ತವಾಜ್ಮಯ' “ಶಿಲ್ಪಿ' ಎಂಬ ಲೇಖನಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವೆಲ್ಲ “ಜಯಕರ್ನಾಟಕ' ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳಕು ಕಂಡಿವೆ. 
“ವಂರಪಂಡಿತ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಬರೆದ “ಮರ್ಕಟ ವಿಚಾರ' “ಯದಾ ಎತದ್ವಾ' 
“ಕುವಿಚಾರ' “ಸಂವಿಚಾರ' "ನಿರ್ವಿಚಾರ'* “ಹರಟೆ' ಎಂಬ ಲೇಖನಗಳು “ಸ್ವಧರ್ಮ” 
ಮತ್ತು "ಜಯ ಕರ್ನಾಟಕ' ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ಈ ಲೇಖನಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಚಿಂತನೀಯ ಗುಣ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಜೊತೆಗೆ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಗ್ಯ ವಂತ್ತು 
ಹರಟೆಯ ಸ್ವರೂಪಗಳು ಬಳಕೆಯಾಗಿವೆ. 


ಗಂಭೀರ ಚಿಂತನಶೀಲರಾಗಿದ್ದ ಮಧುರಚೆನ್ನರಂ ಹಾಸ್ಯಮಯ ಹರಟೆಗಳನ್ನೂ 
ಬರೆಯಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರ "ವಾಜ್ಮಯ ಪರೀಕ್ಷಣ' ಈ ಮಾತಿಗೆ ಒಂದು 
ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದಲ್ಲದೆ ಅವರು ಮರಪಂಡಿತ ಎಂಬ ಹೆಸರಿಂದ ಬರೆದ 
'ಮರ್ಕಟ ವಿಚಾರ' "ಯದ್ವಾತದ್ವಾ'ಗಳೂ ಹರಟೆಗಳೇ ಆಗಿವೆ. “ಹರಟೆ'ಯಂನ್ನು 
ಕುರಿತು ಬರೆದ ಲೇಖನ ಮಾತ್ರ ಹರಟೆಯ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಚಿಂತನಶೀಲವಾಗಿದೆ. 
ಅದೆ ತಾನೇ ಸಂಶೋಧನೆಗೆ ತೊಡಗಿದ ಮಧುರಚೆನ್ನರು "ವಾಜ್ಮಯ ಪರೀಕ್ಷಣ' 
ಬರೆದದ್ದರಲ್ಲಿ ವಿಡಂಬನೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. "ವಾಜ್ಮಯ ಪರೀಕ್ಷಣ' ಒಂದಂ ಉದಾತ್ತ 
ಗ್ರಂಥ. ಅದರ ಲೇಖಕ "ನಾಣಿಲಿದೇವ', ಅದರ ಕಾಲ, ವಂಶಾವಳಿ, ದೇವತಾ 
ಸ್ತುತಿಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿನೋದವಿರುವದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹಂದು. 
ಗಣಪತಿ, ಶ್ರೀರಾಮ, ಸರಸ್ವತಿಯವರನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಕಂದ ಪದ್ಯಗಳು ವಂಧುರ 
ಚೆನ್ನರೇ ಬರೆದಂಥವುಗಳು. ಅವರ "ವಿನೋದ ಕುಸುಮಾವಳಿ' ಎಂಬ ರೂಪಕ 
ಕಾವ್ಯ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಪದ್ಯಗಳಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹಂದು. "“ವಾಜ್ಮಯ ಪರೀ 
ಕ್ಷಣ' ವಿನೋದಕ್ಕೆಂದೇ ಬರೆದ ಲೇಖನವೆಂಬುದು ಅದರ ಒಟ್ಟು ಬರವಣಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ 
ಕೊಡುತ್ತದೆ. “ಮರ್ಕಟ ವಿಚಾರ'ದಲ್ಲಿ ಮಂಗನಂಥ ಚಾಂಚಲ್ಯದ ಒಂದು ಸ್ವರೂಪ 
ವಿದ್ದರೆ, “ಯದ್ವಾತದ್ವಾ'ದಲ್ಲಿ ಅದರ ಬೆಳವಣಿಗೆಯೇ ಇದೆ. “ಹರಟೆ'ಯಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿನೋದವಿದೆಯಾದರೆ ಬೀಳಪ್ಪ, ಬಾಳಪ್ಪರ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಮೂಲಕ ತಾತ್ತ್ವಿಕ 


ಬ? 


ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


* ಕುವಿಚಾರ, ಸುವಿಚಾರ. ನಿರ್ವಿಚಾರ-- ಇವು ಮೂರನ್ನು 'ವಿಚಾರ ವೀಚಿ' ಎಂಬ 
ಶೀರ್ಷಿಕೆಯ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿಸಲಾಗಿದೆ. --ಸಂ. 

$ ೆ"ಮಧುರೆಚೆನ್ನ- ಜೀವನ ಹಾಗೂ ಕೃತಿಗಳ ಸಮೀಕ್ಷೆ' --ಡಾ. ಜಿ. ಎಸ್‌. ಕಾಪಸೆ, 
ಅನುಬಂಧ- ಪುಟ ೯೩-೩೯೪ ನೋಡಬಹುದು. 


೧೮ 


"ಭಾವಬಂಧನ' ವಿನೋದ ಬೆರೆತಿರುವ ಒಂದಂ ಕತೆ, ಒಬ್ಬ ಹುಡಂಗೆಯ ಕನಸಂ 
ಇಲ್ಲಿ ಕತೆಯಾಗಿ ಬಿಚ್ಚಿ ೊಳ್ಳತ್ತ ದ. ಬರೆಹ ಸೊಗಸಾಗಿದೆ. “ಕೈಸ್ತವಾಜ್ಮಯ' 
ಧರ್ಮಪ ಪ್ರಸಾರಕರಾದ ಕೈ ಸ್ತ್ರ ಲೇಖಕರ ಮನೋಧರ್ಮ ವೆಂತಹದೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಒಂದಿಷ್ಟು. ಚುರುಕು ತಟ್ಟಿಸುವಂತಿದೆ. “ಶಿಲ್ಪಿ” ಒಂದಂ ಅನುವಾದಿತ 
ಪುಟ್ಟ ಬರಹ. "ಮೋಹಿನಿ' ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡರಿಸುವ ಬಡಶಿಲ್ಬಿಯ ಕತೆ 
ಇಲ್ಲಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿಯ ಚಿಂತನೆ ಗಂಭೀರ ಸ್ವರೂಪದ್ದು ಕ 


“ಕುವಿಚಾರ' 'ಸುವಿಚಾರ' "ನಿರ್ವಿಚಾರ'- ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿ ಹಿಂಜಿ 
ನೋಡುವ ಕಾರ್ಯವಿಲ್ಲಿ ನಡೆದಿದೆ. “ಸು ಎಂದರೆ ಸತ್‌, ಸತ್‌ ನಂದರೆ ಓಂ ! 
ಸುವಿಚಾರವೆಂದರೆ ಸದ್ವಿಚಾರ, ಸದ್ವಿಚಾರವೆಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತ ವಿಚಾರ. 
ಇದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಏನಿದ್ದರೂ ಕುವಿಚಾರ...” ಹೀಗೆಂದಂ ವಿವರಿ ಸುವಲ್ಲಿ ಸುವಿಚಾರ 
ವಂತ್ತು ಕುವಿಚಾರಗಳ ಅರ್ಥ ಬಿಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 'ನಿರ್ವಿಚಾರ'ವೆಂದರೆ ವಿಚಾರ 
ರಾಹಿತ್ಯವಲ್ಲ, ಅದು ತಿಳಿಗೇಡಿತನ. ಇದಕ್ಕೆ ಅಂಧಶ್ರದ್ಧೆಯ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು 
ಮಧುರಚೆನ್ನರು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಗ್ರಾಮೀಣ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ನಿರ್ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ 
ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ. 


ಮಧುರಚೆನ್ನರು ಬರೆದ "ಮಂನ್ನುಡಿ, ಹರಕೆ ಇತ್ಯಾದಿ'ಗಳು ಸಮಕಾಲೀನ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಮಾಲೋಚನೆಗಳಂತಿವೆ. ಅಷ್ಟಲ್ಲದೆ ಗ್ರಂಥದ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ 
ದಂತೆ ಸಾಮಾಜಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಹಾಗೂ ತಾತ್ತ್ವಿಕ ಚರ್ಚೆಯನ್ನೂ ಅವರು ಅಲ್ಲಿಗಲ್ಲಿಗೆ 
ಮಾಡಿರಂವುದುಂಟು. ಮಧುರಚೆನ್ನರದು ಮೂಲತಃ ಗಂಣಗ್ರಾಹಕ ದೃಷ್ಟಿ, 
ಗ್ರಂಥಕರ್ತರನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುವುದೂ ಅವರ ಒಂದು ಹಿರಿಯ ಗಂಣ. ಅದರಿಂದಾಗಿ 
ಮಂನ್ನುಡಿಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸೆಯ ಕಡೆಗೆ ವಾಲುತ್ತವೆ. ಮುನ್ನುಡಿ, ಹರಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆಯಿಸಿಕೊಂಡವರು ಅವರ ಸೆ ಸ್ನೇಹಿತರೂ ಆತ್ಮೀಯರೂ ಆಗಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಧುರಚೆನ್ನ ರು ಎತ್ತಿ. ತೋರಿಸಿ ರು: ವರಂ. 
ಆದಾಗ್ಯೂ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಚಿಂತನೆಯ ಕಾಳಜಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ವಿವಂರ್ಶೆಯಂ ಮಾತಂ 
ಗಳು ಅವರ ಇಂಥ ಬರೆಹಗಳಲ್ಲಿ ಗಮನವನ್ನು ಸೆಳೆಯುತ್ತವೆ. ಪ್ರಾರಂಭದ 
ಹ ಡಿ'ಗಳಲ್ಲಿ ವಸ್ತುವಿನ ವಿಷಯ ವಿವೇಚನೆಯೇ ಪ ಶ್ರಮುಖವಾಗಿದೆ. ಉದಾ:- 

Re (ನಾಟಕ), ಭಕ್ತಿರಹಸ್ಮ (ನಾಟಕ); ಇವೆರಡೂ ಮಧುರಚೆನ್ನ ರ ಹತ್ತಿರದ 
ad ಸಿಂಪಿ ಲಿಂಗಣ್ಣನವರ ಕೃತಿಗಳು. "ಭಕ್ತಿರಹಸ ದಲ್ಲಿ "ನಾಟಕವು 
ಇತಿಹಾಸವಲ್ಲ, ಅದು ಕಾವ್ಯ. ಒಂದು ತೋರಿಸಿ ಮತ್ತೊ ದನ್ನು ಕೈಗೆ ಹಚ್ಚುವ 
ಮಾಟಗಾರ್ತಿಯ ರೀತಿ ಕಾವ್ಯದ್ಧು' ಎಂಬ ಮಾತು ತಟ್ಟನೆ ನೆ ಗಮನ ಸೆಳೆಯುತ. ದೆ. | 
ನಾಟಕ ದೃಶ್ಯಕಾವ್ಯ ತಾನೆ? ಅದು ಇತಿಹಾಸ ದಿ ೦ದ ಭಿನ್ನವಾಗಿರುವುದು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕ; | 


೧೯ 

`ಮಲ್ಲಿಗೆ ದಂಡೆ'ಯ ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ "ಕಾವ್ಯದ ಉಗವಂ' ಮತ್ತು "ಕಾವ್ಯದ 
ಲಕ್ಷಣ'ದ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ಚರ್ಚೆಯಿದ್ದು, ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ ಕಾರ್ಯದ 
ಒಗ್ಗೆ ಆಗ ಯಾವ ವಿಚಾರವಿತ್ತೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಅವರು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಗವಂನಿಸುವಂತಿದೆ 
“ಈ ಹಾಡುಗಳ ಭಾಷೆ ಕೇವಲ ಇದ್ದಕ್ಕೆದ್ದಂತೆ ಗ್ರಾಮ್ಯವಾಗಿಯೇ ಅದನ್ನು ಇಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ತುಸು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಂಸ್ಕರಿಸಿ ಗ್ರಾಂಧಿಕ ಸ ರೂಪಕ್ಕೆ 
ತರಬೇಕೆಂದು ಇನ್ನು ಕೆಲವರಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದರೆ ಇವೆರಡೂ ಮಾತುಗಳು ಈ 
ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿಲ್ಲ...... ಮುಂದಿನವರು ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ತಕ್ಕಂತೆ 
ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ.” ಜನಪದ ಸಂಗ್ರಹಕಾರ್ಯ ಬೆಳೆದಂತೆ ಅದರಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟತೆ, 
ಸಮಂಜಸತೆ ಬೆಳೆಯಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವನ್ನು ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದೆ 
ಯಾದರೂ "ಮಲ್ಲಿಗೆ ದಂಡೆ" ಒಂದು ಉತ್ತಮ ಸಂಗ್ರಹವೆಂಬಂದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ಸಿಂಪಿ ಲಿಂಗಣ್ಣನವರ ಅನುವಾದಿತ ಕಾವ್ಯ 'ಮಿಲನ'ವನ್ನು ಕಂರಿತಂ ಬರೆಯಂ 
ವಾಗ ಅನುವಾದಿತ ಕೃತಿ ಹಾಗೂ ಮೂಲ ಕೃತಿಗಳಿಗಿರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು 
ವಂಧುರಚೆನ್ನರು ಗುರುತಿಸುತ್ತಾರೆ. “ವಂೂಲ ಮತ್ತು en ಘು 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಯಾವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಯಾವ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಸಮಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿರಲಾರವು. ಮೂಲವು ಮೂಲವೇ, ಅನಂವಾದವು 
ಅನುವಾದವೇ. ಅವೆರಡೂ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರಿದ್ದಂತೆ. ಒಂದರ ಪ್ರತಾಪವು 
ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಪ್ರಕಾಶ ಮಾತ್ರವಾಗಿ ತೋರುವದು.” ಮಧುರಚೆನ್ನರು 
ಯಾವ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಕುರಿತು ಆಲೋಚಿಸಲಿ, ತಮ್ಮದೇ ಆದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸದೆ ಬಿಡಲಾರರು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿಯ ವಿಚಾರಸರಣಿ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ 
ಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲಂತ್ತದೆ. 


“ವೀರಪಥಿಕ' “ಮಂಗಿಲಜೆ ಕನು” 'ತರಂಗಿಣಿ' "ನನ್ನ ಹಾಡು' “ಪುಷ್ಪ ಗುಚ್ಛ ' ಈ 
ಐದು ಕವನ ಸಂಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುವಾಗ 
ಕಾವ್ಯದ ಬಗೆಗಿನ ತಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ ಹೊಸಕವಿಗಳ ಬಗೆಗಿನ ಭರವಸೆಯನ್ನೂ 
ಕೆಲವಂಟ್ಟಿಗಿನ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನೂ ಬೆರಸಿ, ಅವರು ಅಂತಃಕರಣ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ 
ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಕಾಳಜಿ ಇರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಕವಿ 
ರವೀಂದ್ರರ, ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ, ಏ. ಇ. ಅವರ ಮಾತುಗಳು ಅಲ್ಲಿಗಲ್ಲಿಗೆ ಅವರ 
ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದು, ಉದಾತ್ತವಾದ ಹಾಗೂ ಉದಾರವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಇಷ್ಟೊಂದು ಔದಾರ್ಯ ಅಗತ್ಯವಾಗಿತ್ತೆ ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸು 
ವಂತಿದ್ದರೂ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಸ ಎಭಾವಸಿದ್ಧವಾದ ನಿಲುವು ನಮ್ಮನ್ನ ಮೂಕರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. 

“ಭಕ್ತ ಪ್ರಹ್ಲಾದ' ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಶೈವ-ವೈಷ್ಣವ ವಾದ ಮತ್ತು ಆರ್ಯ- 
ದ್ರಾವಿಡ ಜನಾಂಗ ವಾದ ಮುಂಂತಾದವು ಅಗತ ತ್ಯಕ್ಕಿಂ 


೨೦ 


ಮಧುರಚೆನ್ನರೇ ತಿಳಿದವರಾಗಿದ್ದರು. "ಸ್ರೀ ನೀತಿ ಸುಧಾಕರ'ದ ಮುನ್ನುಡಿಯ 
ಪ್ರಶಂಸಾತ್ಮಕವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಮುನ್ನುಡಿಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೆಂದರೆ 
ಆತ್ಮೀಯವಾಗಿ ಕೃತಿಯನ್ನು ಕೃತಿಕಾರರನ್ನೂ ನೆನೆದಕೊಳ್ಳುವುದಂ. ಅತ್ಯಂತ 
ಸಹೃದಯತೆಯಿಂದ ಕೃತಿಯೊಂದರ ಉತ್ತೆಮಾಂಶಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿತೋರಿಸುವುದಂ. 
ಹಾಗಿದ್ದರೂ ತಮ್ಮ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಜಾಗೃತವಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸಮಕಾಲೀನ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ತಪ್ಪದೇ ದಾಖಲಿಸುವ ಗುಣ ಉಳ್ಳುದು. 
ಹೀಗಾಗಿ ಮುನ್ನುಡಿಗಳು ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತವೆ. 


“ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳಂ' ಪ್ರಕಟಿತ ಕಾಲಮಾನವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ 
(ಈ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯ ಪ್ರಾರಂಭ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಿದಂತೆ) ೧೯೨೩ ರಿಂದ ೧೯೫೩ ರ 
ಕಾಲಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಕು ಕಂಡಂತಹವುಗಳು. ನವೋದಯದ ಆರಂಭ, ಬೆಳವಣಿಗೆ 
ಮತ್ತು ವೈಭವದ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಂಧುರಚೆನ್ನರ ಬರಹಗಳು ರೂಪಗೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ, 
ಅಂದಿನ ಲೇಖಕರು ನಾಡು, ನುಡಿಗಳ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರೆಂಬಂ 
ದನ್ನು ಅರಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಮಧುರಚೆನ್ನರ ವ್ಯಕ್ತಿ ವಿಶೇಷತೆಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಮತ್ತು ಸಂಶೋಧಕ ದೃಷ್ಟಿಯ ಲೇಸಿನ ಉಪಾಸನೆ, 
ಶ್ರದ್ಧೆ ಮತ್ತು ಸಾಧನ ಮಾರ್ಗದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಚಿಂತನೆ ಇಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುವ ಗುಣ 
ಗಳಾಗಿವೆ. ಈ ಗುಣಗಳು ಯಾವ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯಂವಾದವುಗಳೆಂದು ಬೇರೆ 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

ವತ 

ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಸವಂಗ್ರಸಾಹಿತ್ಯದ ಒಂದು ಸಂಪುಟ ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಅಪೇಕ್ಷೆ 
ಬಹಳ ದಿನಗಳಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿತ್ತು. ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಚಿರಂಜೀವರೂ ನನ್ನ ಆತ್ಮೀಯ 
ಮಿತ್ರರೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಪುರುಷೋತ್ತವಂ ಗಲಗಲಿಯಂವರು ನನ್ನ ಅಪೇಕ್ಷಿತ ಸಂಪುಟವು 
ಬೇಗ ಪ್ರಕಟವಾಗಬೇಕೆಂದು ಹಂಬಲಿಸಂತ್ತಲೂ ಅದನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲಂ ಒತ್ತಾಯಿ 
ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದರು. ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಕಲೆಹಾಕುವುದಂ ತುಂಬ 
ಪ್ರಯಾಸದ ಕೆಲಸವಾದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕಾರು ವರುಷಗಳೇ 
ಕಳೆದವು. ನಾನು ಮಧುರಚೆನ್ನರನ್ನು ಕುರಿತು ಸಂಪ್ರಬಂಧ ಬರೆಯುವಾಗಲೇ 
ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ “ಜಯಕರ್ನಾಟಕ' "ಶಿವಾನಂಭವ' ಇತ್ಯಾದಿ ನಿಯತಕಾಲಿಕೆಗಳ 
ಹಿಂದಿನ ಸಂಚಿಕೆಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಕಷ್ಟದ ಕೆಲಸವಾಯಿತು. 
"ಸ್ವಧರ್ಮ' ಸಂಚಿಕೆಗಳು ನಾನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ ಗ್ರಂಥಾಲಯದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಕೊನೆಗೆ ಡಾ. ವಾಮನ ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಆ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿಯ 
ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. "ವಸಂತ' ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿದ್ದ 
ಶ್ರೀ ಎನ್ಕೆ ಅವರು ಆ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಚಿಕೆಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸಿದರಂ, ಕಳೆದುಹೋದ 


೨೧ 


ಶ್ರೀ ಬಿಂದುಮಾಧವ ಕುಲಕರ್ಣಿಯವರ "ಅರೆಯಾಳು' ಕಥಾಸಂಗ್ರಹವನ್ನು 
ಶ್ರೀ ಶೀಲಾಕಾಂತ ಪತ್ತಾರ ಅವರು ಹುಡುಕಿಕೊಟ್ಟರು. ಇನ್ನೂ ದೊರೆಯಬೇಕಾದ 
ಕೆಲವು ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿದ್ದರೂ ಸಂಗ್ರಹಕಾರ್ಯ ಬಹುಪಾಲು ಪೂರ್ಣಗೊಂಡಿದ್ದ ರಿಂದ 


"ಮಧುರಚೆನ್ನ ರ ಲೇಖನಗಳು' ಸಟ ಪ್ರತಿ ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 


ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಪ್ರಕಟಿತ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬಹಳ ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಕಲೆ 
ಹಾಕಲಾಗಿತ್ತು. ಪ್ರಕಟಿತ ಗ್ರಂಥಗಳು ಹಾಗೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ಲೇಖನಗಳು 
ಕೂಡಿಯೇ ಮಧುರಚೆನ್ನ ರ ಒಂದು ಸಮಗ್ರ ಸಂಪುಟ ಪ್ರಕಟಿಸುವುದು ಸೂಕ್ತವಾಗಿ 
ತೋರಿದ್ದರಿಂದ ಆ ರೀತಿ ಮಾಡಲು ಯೋಜನೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ `ಮಧುರಚೆನ್ನರ 
ಲೇಖನಗಳು' ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಬರುವುದೇ ಸೂಕ್ತವೆಂದು ಆಮೇಲೆ ಅನಿಸಿದ್ದರಿಂದ, 
ಈಗ ಅದು ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಲಿದೆ. ನನ್ನ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಇದು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷದ 


ಹಾಗೂ ತೃಪ್ತಿ ಪಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. 


ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಸವಂಗ್ರಸಂಪುಟ ಪ್ರಕಟವಾಗಬೇಕೆಂದು ಹಾರೈಸಿದವರಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಆತ್ಮೀಯ ಸ್ನೇಹಿತರೂ, ಕನ್ನಡದ ಮಹತ್ವದ ಕವಿಗಳೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಚೆನ್ನವೀರ 
ಕಣವಿಯವರು ಪ್ರವಂಖರು. ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಗದ್ಯ ಕನ್ನ ಕ್ರಸ ತ ಕಾಲೇಜಿನ 
ಪ್ರಕಟನೆಯಾಗಿ ತರಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದವರು ಗೆಳೆಯ ಶ್ರೀ ಚಿ. ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಜಂ 
ಅವರು. ಯೋಗಾಯೋಗವೆಂಬಂತೆ ಶ್ರೀ ಕಣವಿಯವರು ಹಂಪಿ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವ 
ವಿದ್ಯಾಲಯದ ಆಡಳಿತ ವಂಂಡಳಿಯ ಸದಸ್ಯರಂ; ಶ್ರೀ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಜಂ ಅವರಂ 
ಪ್ರಸಾರಾಂಗದ ನಿರ್ದೇಶಕರು. ಕನ್ನಡದ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ಕವಿಗಳೂ, ಜನಪದ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಆದ ಡಾ. ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಕಂಬಾರ ಅವರು ಕುಲಪತಿಗಳ. 
ಇವರೆಲ್ಲರು “ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು” ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಿಂದ ಪ್ರಕಟಿಸಂ 
ವುದಂ ಸೂಕ್ತವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ನನ್ನ ವಿನಂತಿಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ಉಪಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹಲಸಂಗಿ ಗೆಳೆಯರು ಮಾಡಿದ ಇನ್ನೊಂದು ವಂಹತ್ವದ ಕಾರ್ಯ ನನ್ನ 
ನೆನಪಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ೧೯೩೬ ರಲ್ಲಿ ಹಂಪಿಯಲ್ಲಿ ವಿಜಯನಗರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಆರು 
ನೂರು ವರುಷಗಳ ಸಾ `ರಕೋತ್ಸ ವ ನಡೆದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಧುರಚೆನ್ನರು ಸಂಪಾದಕ 
ರಾಗಿದ್ದ ಹಲಸಂಗಿಯ ವ. ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ "ಕನ್ನಡಿಗರ ಕುಲಗುರು' ಎಂಬ 
ಪುಸ್ತ ಕವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಸ್ಮಾರಕೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಆರುನೂರು ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಪುಕ್ಕಟೆಯಾಗಿ 
ಹಂಚಲಾಯಿತು. ಹಲಸಂಗಿ ಗೆಳೆಯರ ಶ್ರದ್ಧಾ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಈ ಸೇವೆಗೆ ಕೃತಜ್ಞ ತೆ 
ಸೂಚಿಸಲಿಂಬಂತೆ ಹಂಪಿಯ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯವು ಮಧುರಚೆನ್ನರ ek 
ನೆಯ ಪುಣ್ಯತಿಥಿಯ ದಿನದಂದು (೧೫ ೮- -೧೯೯೩ ರಂದು) ಹಲಸಂಗಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಪ್ರಸ್ತುತ ಗ EE ಬಿಡುಗಡೆ ಸಮಾರಂಭ ಏರ್ಪಡಿಸುತ್ತಿರಂವುದು ತುಂಬ ಸಂತೋಷದ 


೨೬ 


`ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು' ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವಲ್ಲಿ ನೆರವಾದ 
ಡಾ. ವಾಮನ ಬೇಂದ್ರೆ, ಶ್ರೀ ಎನ್‌. ಕೆ. ಕುಲಕರ್ಣಿ, ಶ್ರೀ ಶೀಲಾಕಾಂತ ಪತ್ತಾರ 
ಇವರುಗಳಿಗೆ, ಅದರ ಪ್ರಕಟನಾ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಸೆ ವಹಿಸಿದ ಶ್ರೀ ಚೆನ್ನವೀರ ಕಣವಿ, 
ಡಾ. ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಕಂಬಾರ, ಡಾ. ಕೆ.ವಿ. ನಾರಾಯಣ, ಶ್ರೀ ಚಿ. ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಜು 
ಹಾಗೂ ಹಂಪಿಯ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಆಡಳಿತ ಮಂಡಳಿಯ ಸದಸ್ಯರಿಗೆ 
ನನ್ನ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವಲ್ಲಿ ನೆರವಾದ ನನ್ನ 
ಚಿರಂಜೀವ ರವಿಯನ್ನೂ ನಾನಂ ನೆನೆಯದಿರಲಾರೆ. ಗ್ರಂಥವು ಸುಂದರವಾಗಿ 
ಮುದ್ರಣವಾಗುವಂತೆ ನೋಡಿಕೊಂಡ ಮನೋಹರ ಮುದ್ರಣಾಲಯದ 
ಶ್ರೀ ರವೀಂದ್ರ ಆಕಳವಾಡಿಯವರಿಗೂ ನನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. 
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೧. ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ 


ಬಾದಾಮಿಯ ಗುಡಿಗಳ ಜೀರ್ಣೋದ್ಧಾರ 
ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವ 

ಹೂಲಿ ಪಂಚವಣ್ಣಿಗೆ ಮಠ 

ಅರ್ಜುನವಾಡದ ಶಾಸನ 

ಇತಿಹಾಸದ ಕಣಗಳು 

ವಿಜಯಪುರದ ಶಾಸನ ಸ 

ಅಭಿನವಪಂಪ ವಂಹಾಕವಿಯು ಬರೆದ ಬಿಜಾಪುರದ ಶಿಲಾಲಿಖ 
ಲಿಂಗ 

ಲಿಂಗಿಗಳು 

ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದ ಒಬ್ಬ ನಟಶ್ರೇಷ್ಠ ಹಾಗೂ ಒಬ್ಬ ಆದಿಕವಿ 
ಬಸವಣ್ಣನವರ ಭೋಜನ ಶಾಲೆ 

ಹಲಸಂಗಿಯ ಹಿಂದಿನ ಇತಿಹಾಸ 

ಶ್ರೀ ಬಸವೇಶ್ವರರು ಹಾಗೂ ಶ್ರೀ ಚೆನ್ನಬಸವೇಶ್ವರರ 
ಪುನರಾಗಮನ-ಭಾವನೆ-- 

ತೇರದಾಳದ ಪ್ರಭುದೇವರು 

ಶಿವಶರಣರ ಚಳವಳಿಯ ಮುಂದಿನ ಪರಂಪರೆಯ ಇತಿಹಾಸ 
ಕವಿ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲನಿರ್ಣಯ 

ಭಾರತ ಇತಿಹಾಸ ದರ್ಶನ 


೨. ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ 


ಶಬ್ದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಯ ಪುನರುಜ್ಜೀವನ 
ಆರ್ಯ-ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷಾಸಮನ್ವಯ 
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೩. ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಹಳಿ ಯ ಹಾಡುಗಳು 
ರಮ್ಮ ಜೀವನ 
ಹೆಣ್ಮಕ್ಕಳ ಗಾದೆಗಳು 


೪. ಕನಿ ಪರಿಚಯ 
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ಕವಿಗೋಷ್ಠಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಭಾಷಣ 


೬. ಶರಣ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಬಸವಣ್ಣನ ಭಕ್ತಿ 
ಪ್ರಕಾಶಮಯ ಜೀವನ 
ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಾರ್ಚನೆ 
ಶಿವಯೋಗೀಶ್ವರರ ಶಿವಪೂಜೆ 
ಸಗುಣ ನಿರ್ಗುಣ ಸಮನ್ವಯ ಅಥವಾ ಶಿವಯೋಗ ರಹಸ್ಯ 


೭. ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಪೂರ್ಣಯೋಗ ವಿಚಾರ 
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ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ ಯೋಗಿಗಳ ಸಾಧನಸೂತ್ರ 
ನನಗೆ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ ಯೋಗಿಗಳ ದರ್ಶನ 
ಸತ್‌-ಚಿತ್‌ ಅಥವಾ ಶಿವ-ಶಕ್ತಿಯರು 


೮. ಚಿಂತನಶೀಲ 
ಬಾಳಂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
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ಲೀಲೆ 

ಸತ್ಯ 

ಸತ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು 
ವಿಜಯೀ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
ಆಶ್ರಯ 

ಖಂಷಿಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಇತಿಹಾಸ 

ಅಣ್ಣನ ಕಾರ್ಯ 
ಯುಗ್ವೇದದ ಪಂಚದೇವತೆಗಳು ಹಾಗೂ ಪಂಚಕ್ಷಿತಿಗಳು 
ಗುರುದೇವ 

ನಾಲ್ಕು ಶಕ್ತಿಗಳು 


೯. ಇತರ 


ವಾಜ್ಮಯ ಪರೀ ಕ್ಷಣ 
ನಡೆಯಂತೆ ನುಡಿ 


ವಂರ್ಕಟ ವಿಚಾರ 
ಯದಾ ತದಾ ಕ ವಿಚಾರ 
ವಿಚಾರ ವೀಚಿ 

ಹರಟೆ 


೧೦. ಮುನ್ನುಡಿ, ಹರಕೆ ಇತ್ಯಾದಿ 


ಜನಜೀವನ (ನಾಟಕ) : ಸಿಂಪಿ ಲಿಂಗಣ್ಣ 
ಭಕ್ತಿರಹಸ್ಯ ಅಥೆವಾ ಶ್ರೀ ಸಿದ್ಧರಾಮೇಶ್ನ ರ ನಾಟಕವು 
: ಸಿಂಪಿ ಲಿಂಗಣ್ಣ 
ಮಲ್ಲಿಗೆ ದಂಡೆ (ಜನಪದ ಹಾಡಂಗಳ ಸಂಗ್ರಹ) 
ಸಂ. : ಕಾಪಸೆ ರೇವಪ್ಪ 
ವಿಂಲನ (ಖಂಡಕಾವ್ಯ) ಅನು. : ಸಿಂಪಿ ಲಿಂಗಣ್ಣ 
ವೀರಪಧಿಕ (ಕವನ ಸಂಗ್ರಹ) : ಪಿ. ಧೂಲಾ 
ವಂಂಗಿಲಜೇನಂು ( ,, ) : ಸಿಂಪಿ ಲಿಂಗಣ್ಣ 
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ವಿ೬ 


ತರಂಗಿಣಿ (ಕವನ ಸಂಗ್ರಹ) : ಎಸ್‌. ಡಿ. ಇಂಚಲ 
ಅರೆಯಾಳಂ (ಎರಡು ನೀಳ ತೆಗಳು) : ಕುಲಕರ್ಣಿ ಬಿಂದಂಮಾಧವ 
ನನ್ನ ಹಾಡಂ (ಕವನ ಸಂಗ್ರಹ) : ಬ. ಗಿ. ಯಲ್ಲಟ್ಟಿ 
ಗಾಂಧೀ ಉಪದೇಶಾಮೃತ | ಜೀವಣ್ಣ ಮಸಳಿ 
ಪುಷ್ಪಗುಚ್ಛ (ಕವನ ಸಂಗ್ರಹ) : ಹೊಸಮನಿ ಸಂಗಮೇಶ 
ಭಕ್ತ ಪ್ರಹ್ಲಾದ (ನಾಟಕ) "ಎ.ಜೆ, ಘಿ 


ಸ್ತ್ರೀ ನೀತಿ ಸುಧಾಕರ (ಪತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ) 
: ಗಿರಿಯಪ್ಪಗೌಡ ಓದುಗೌಡರ 
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೫೫೭ 
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ಬಾದಾಮಿಯು ಗುಡಿಗಳ ಜೀರ್ಣೋದ್ದಾ ರ 
_ ( ವಿಜಯನಗರದರಸರಿಂದ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೩೩ ನೆಯ ಇಸ್ವಿ ಯ ಕೆತ್ತಿಸಿರುವ ಶಾಸನ) 


ಣಿ ಖಿ 


(ಸೂರ್ಯ) ಈಶ ರ ಲಿಂಗ) (ಚಂದ್ರ) 


ಶುಭಮಸ್ತಾ ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಶ್ಚುಂಬಿ ಚಂದ್ರಚಾಮರ ಚಾರವೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ 
ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲ ..ಂಭಾಯ ಶಂಭವೆ । ಅಂತರಾಯ ತಿವಿಂರ ದಿಶಾಂತಯೆ 
ಶಾಂತಪಾವನಮಚಿಂತ್ಯನ್ನೆ ಭವಂತಂ ನರಂ ವಸುಧಿ ಕುಂಜರಂ....ತೆಂಂದಿಲ ವಂಪಃ।(?) 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದಯ ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕ ವರುಷ ೧೪೫೫ ನೆಯ ನಂದನ 
ಸಂವತ್ಸರದ ಜೇಷ್ಮ ಶು(11) ೫ ಗುರುವಾರದಲೂ ಸಕಲ ಸಾಮಂತ ಚಕ್ರ ವಂಕುಟ 
ವಂಣಿ ಮರೀಚಿ ಮಂಜರಿ ವಿರಾಜಿತ ಚರಣಕವಂಲ ರಾಜೇಂದ್ರ ಶೇಖರ ಶ್ರೀವಂನ 
(ಶ್ರೀಮಾನ್‌) ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜವರ ಪರಮೇಶ್ವರ ಶ್ರೀವೀರಪ್ರತಾಪ 
ಶ್ರೀ ಅಚ್ಯುತರಾಯ ಮಹಾರಾಯರೂ ಸುಖಸಂಕಥಾ ವಿನೋದದಿಂ ಪೃಥ್ವಿರಾಜ್ಯಂ- 
ಗೆಯಿ Re (ಗೆಯ್ಯುತಿರಲು) ವಂಹಾರಾಜಕರಿಂದಲೂ (?) ಬಾದಾಮಿಯ್ನ., 
ಶ್ರೀ ಬನದ ವಂಹಾಂಮಾಯಿ ಮೊದಲಾದ ದೇವಸ್ಥಾನಗಳೂ ಖಿಲವಾಗಿ ಇರಲೂ 
ಅಚ್ಯುತರಾಯರ ಸೇನಾಧಿಪ ಚಿನ್ನಪ್ಪ ನಾಯಕರೂ ಬಾದಾವಿಂಯ ದುರ್ಗ... 
ಶ್ರೀ ಬನದ ಮಹಾಂಮಾಯಿ ಮೊದಲಾದ ದೇವಸ್ಥಾನಗಳೂ ಜೀರ್ಣೋದ್ಧಾರವಾಗಿ 
...ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡ ಹೇಳಿ ತಮ್ಮ ಕುಮಾರ ಚಿಕ್ಕಚಿನ್ನಪ್ಪ ನಾಯಕರನಂ ಕಳಂಹಲಾಗಿ 

ಆ ಚಿಕ್ಕಚಿನ್ನಪ್ಪ ನಾಯಕರು ತಮ್ಮ ಸ್ವಾ ಸಿ ನಿರೂಪದಿಂದಲೂ ಬಾದಾವಿಂಯ 
ಕೋಟೆಯನ್ನು 'ಯಿಕ್ಕಿಸಿ (ಕವಿ ಚರಿತೆಯ ದ್ವಿತೀಯ ಭಾಗದ ಅವತರಣಿಕೆ ೧೨ ನೆಯ 
ಪೃಷ್ಠದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಕಂದದಲ್ಲಿ 'ಇಕ್ಕು' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು "ಕಟ್ಟು' ಎಂಬ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ) ಅಚ್ಯುತ ಮಹಾರಾಯರಿಗೂ ತಮ್ಮ ಸ್ವಾವಿಂ (?) ಚಿನ್ನಪ್ಪ 
ನಾಯಕರಿಗೂ ಆಯ ಖುರಾರೋಗ್ಯ ಆಯಶ್ಚಯಾಭಿ ಉ್ರದ್ಧಿ (ಐಶ್ವರ್ಯಾಭಿವೃದ್ಧಿ) 
ಯಾಗಬೇಕೂ ಯೆಂ . (ಎಂದು)...ಮಾಹಾಂಮಾಯಿ ಚರಣದರ್ಶ ಭಂವನಾಧೀಶ್ವರಿ 
ಉದ್ದಂತೆ ರಾಜಕುಲ ಸಂ... ಶ್ರೀ ಬನಪುರವತೆ ಶ್ರೀ ಬನದ ..ಜೀರ್ಣೋದ್ಧಾರವಾಗಿ... 


(ಜ. ಕ. ೧-೩ ಜನೇವರಿ ೧೯೨೩) 


ಕೂಡಲ ಸಂಗಮದೇವ 


ಶ್ರೀ ಬಸವೇಶ್ವರ ದೇವರು ಉಪದೇಶ ಹೊಂದಿದ ಸ್ಥಳವು. 


೧) ಕೂಡಲ - ಭೀಮಾ ಸೀನಾ ನದಿಗಳು ಕೂಡಂವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
೨) ಸಂಗವಂ-ಕ ೈಷ್ಠಾ ಮಲಾಪಹಾರಿಗಳ ಸಂಗವಂ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 


ಇವುಗಳಲ್ಲಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದೇ ಈ ಲೇಖಕನ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಂ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ೨ ನೆಯದೆಂದೇ ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಹೇಳುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಈ ಸಂಗಮಕ್ಕೆ ಕಪ್ಪಡಿಸಂಗವಂವೆಂದೂ ಹೆಸರುಂಟು. ಇದಲ್ಲದೆ ಈ ಸ್ಥಳೆವು 
ಬಸವನ ಜನ್ಮಸ್ಥಳವಾದ ಬಾಗೇವಾಡಿಗೆ ಕೂಡಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೂ 
ಉಂಟಂ. ಆದಂದರಿಂದ ಉಪನಯನದ ನಿಮಿತ್ತ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜಗಳಾಡಿದ ಬಸವೇ- 
ಶ್ವರನಂ ಈ (ಹುನಗಂಂದ ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿರುವ) ಸಂಗವಂಕ್ಕೇ (ಕೃಷ್ಣಾನದಿಯನ್ನು 
ದಾಟಿ) ಹೋಗಿರಬೇಕೆಂದು ಎಲ್ಲರ ತಿಳಿವಳಿಕೆ. ನಾವಾದರೂ ಇದನ್ನೇ ಗೃಹೀತ 
ವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೊರಡೋಣ. 


(ಅ) ಕಲ್ಯಾಣವು ಬಾಗೇವಾಡಿಯಿಂದ ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನ ನಾಡಿನಲ್ಲಿಯೂ, 
ಸಂಗಮವು ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಇವೆಯಷ್ಟೇ. “ಬಸವೇಶ್ವರನ ಸೋದರ 
ಮಾವನಾದ ಬಲದೇವನು ಆಗ ಬಿಜ್ಜಳನ ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು 
ಉಪವರಳಾದ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಸಂಗವಂದಲ್ಲಿರುವ ಬಸವೇಶ್ವರನಿಗೇ ವಂದಂವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದಂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅವನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನರುಹಿ 
ತಿರುಗಿ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ವಿವಾಹದ ಸಿದ್ದತೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಬಲದೇವನಂ 
ಪುನಃ ಸಂಗಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಬಸವೇಶ್ವರನನ್ನು ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ಲಗ್ನ ಸಮಾರಂಭವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಬಸವೇಶ್ವರನಂ ಗಂಗಾಂಬಿಕೆ 
ಯೊಂದಿಗೆ ತಿರುಗಿ ಕಪ್ಪಡಿಗೆ ಬಂದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬಲದೇವನು ಕಾಲವಾಗಲು 
ಬಿಜ್ಜಳನು ತನ್ನ ಜನರೊಂದಿಗೆ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಬಸವೇಶ್ವರನನ್ನೇ ಮಂತ್ರಿಪದಕ್ಕಾಗಿ 
ಕರೆಸಿಕೊಂಡನು.” ಇಷ್ಟೆ ಲ್ಲಾ ಮುಗಿದರೂ ಬಸವೇಶ್ವರನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಸುಳಿವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಬಸವೇಶ್ವರನಂ (ಹಂನಗುಂದದ ಹತ್ತಿರ) ಸಂಗಮದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದನಷ್ಟೇ. 


ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ & 


ಕಲ್ಯಾಣ ವಂತ್ತಾ ಸಂಗಮಗಳ ಪ್ರವಾಸದಲ್ಲಿ ಬಾಗೇವಾಡಿಯಂ ಹೇಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲವೋ 
ತಿಳಿಯದು. ಇಂತಹ ವಂಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಂಗಿಯ ನೆನಪಿಲ್ಲದೆ ಬಲದೇವನೂ, 
ತಂದೆತಾಯಿಗಳನ್ನು ಮರೆತು ಬಸವೇಶ್ವರನೂ ಹೇಗೆ ಜರುಗಿಸಿದನೋ ಆಶ್ಚರ್ಯ! 
ಅಂತು ಬಸವೇಶ್ವರನು ಬಾಗೇವಾಡಿಯಿಂದ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆಂಬ ಶಂಕೆಗೆ 
ಆಸ್ಪದವುಂಟು. 

(ಆ) ಹುನಗುಂದ ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಸಂಗಮಕ್ಕೆ ಕಪ್ಪಡಿಸಂಗವಂವೆಂದಂ 
ಈಗಲೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಬಸವೇಶ್ವರನು ಈಯೂರಿನ ಸಂಗಮೇಶ್ವರನಿಂದಲೇ 
ಉಪದೇಶ ಹೊಂದಿದ್ದು ದಾದರೆ ತಾನು ತನ್ನ ಆವುದಾದರೊಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
“ಸಂಗಮೇಶ್ವರ''ನೆಂದಾಗಲಿ, “ಕಪ್ಪಡಿ ಸಂಗಮೇಶ್ವರ”ನೆಂದಾಗಲಿ ತನ್ನ ಗುರುವನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ತಪ್ಪೆ. ಆದರೆ ಬಸವೇಶ್ವರನು ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ ತನ್ನ ಷಟ್ಟಲ 
ವಚನವನ್ನೂ ಶಿಖಾರತ್ನವಚನವನ್ನೂ “ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವರ” ಅಂಕಿತದಲ್ಲಿ 
ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಇಲ್ಲಿ “ಕೂಡಲ” ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವೇನು ? 
'ಕೂಡು' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ “ಸಂಗಮ”ವೆಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡಂವದೆಂದು ಹೇಳೋಣವೇ? ಹೀಗಾದರೆ “ಕೂಡಲ 
ಸಂಗಮದೇವ” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಎರಡು ನದಿಗಳು ಕೂಡುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರುವ ಸಂಗಮೇಶ್ವರ 
ದೇವರಂ' ಎಂದಂ ಹೇಳಬೇಕಾಗುವದು. “ಸಂಗಮದೇವ” ಎಂಬ ಒಂದೇ ಪದದಿಂದ 
ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿರಲು "ಕೂಡಲ' ಎಂಬ ಮಂತ್ತೊಂದಂ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ದ್ರಾವಿಡೀ ಪ್ರುಣಾಯಾಮವನ್ನನುಸರಿಸಂವದೇಕೆ ? ಆದುದರಿಂದ 
“ಕೂಡಲ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಅಂಕಿತನಾಮವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ “ಕೂಡಲವೆಂಬ 
ಊರಲ್ಲಿರುವ ಸಂಗಮೇಶ್ವರ“ನೆಂದಂ ಹೇಳುವುದು ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗಾದರೆ ಕಪ್ಪಡಿಸಂಗಮದ ಗತಿಯೇನು? ಅದಕ್ಕೆ ಕೂಡಲವೆಂಬ ಹೆಸರಂತೂ 
ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು, “ಬಸವೇಶ್ವರನು ಕಪ್ಪಡಿಸಂಗವಂದೇವನಲ್ಲಿ 
ಉಪದೇಶಹೊಂದಿ ಇನ್ನಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವನ ಅಂಕಿತದಲ್ಲಿ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದನೆಂದು ಹೇಳೋಣವೇ ? 


(ಇ) ಇನ್ನೇನು? “ನೆರೆನಂಬೊ ನೆರೆನಂಬೊ... ನಂಬಿದೆಯಾದೊಡೆ 
ತನ್ನನೀವ ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಬಸವೇಶ್ವರರ ಸೂತ್ರವನ್ನೇ 
ಹಿಡಿದು ಆ ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವರನ್ನೇ ನೆರೆನಂಬಿ ಹೊರಡೋಣ. ಭೀಮಾ ಸೀನಾ 
ನದಿಗಳು ಕೂಡುವ ಸ್ಕಳದಲ್ಲಿ 'ಕೂಡಲ'ವೆಂಬ ಊರು ಇದೆಯೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ 
ಹೇಳಿರುವೆನಷ್ಟೇ. ಆ ಊರಲ್ಲಿ ಸಂಗಮಸ್ಕಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಗಮೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯವೂ 
ಇದೆ. ಆ ಗಂಡಿಯಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಶಿಲಾಶಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪಸ್ತಿ” ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಸಹಿತಂ ಸ್ವಸ್ತಿ “ಶ್ರೀ ಕಳಚೂರ್ಯ್ಯ ಪ್ರತಾಪ 
ಕಕ್ರವರ್ತ್ತಿರಾಯನಾರಾಯಣ (ಇವನು ಬಿಜ್ಜಳನ ಮಗನಾದ ರಾಯಮುರಾರಿ 


೪ ವಂಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಸೋವಿಂದೇವನ ಮಗನೆಂದಂ ತೋರಂತ್ತದೆ). ದೇವವರಿಸಿದ ೧ನೆಯ ಹೇಮಳಂಬಿ 
ಸಂವತ್ಸರದ (ಈ ಕಾಲವು ಕ್ರಿಸ್ತಾಬ್ಹ ೧೧೭೭ ಕೈ ಸಮನ ಶೈಯಿಸುವಂತಿದೆ) ಚೈತ್ರ ಶುದ್ಧ 
ಪೂರ್ಣಿಮೆಯಾದಿವಾರ ಬೀತಪಾತ..... ... ವಿಜಯ ಕಲ್ಯಾಣದಲು ವೀರರಾಜ 
ಪಟ್ಟಮಂ ಬಿಟ್ಟಿಟ್ಟು (?) ಸುಖಸಂಕಥಾ ವಿನೋದದಿಂ ಗೆಯ್ಯುತ್ತಮಿರ್ಪ)ೃದರ ಪುಣ್ಯ 
ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ... ಶ್ರೀ ಕೂಡಲ ಸಂಗಮೇಶ್ವರ ದೇವರ್ಗ್ಗೆ ಧಾರಾಪೂರ್ವಕಂ... 
ಈ ಧರ್ಮುವಂಂ ಪಾಲಿಸಿದರಂ.” ಎಂದಂ ಹೇಳಿದೆ. ಇದೊಂದರಿಂದ ಬಸವೇಶ್ವ (ರನು 
ಈ ಕೂಡಲದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಗಮನಾಥನಿಂದ ಉಪದೇಶ ಹೊಂದಿದನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ 
ಹೇಳಬಹುದಂ. 


ಈ ಲೇಖಕನು ತನ್ನ ಅತ್ಯಲ್ಪ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಹೊಳೆದಿರಂವಷ್ಟನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದರೆ ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮಾಭಿಮಾನಿಗಳೂ ಕರ್ನಾಟಕದ ಇತಿಹಾಸ ಸಂಶೋಧಕರೂ 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತಂ ಹೆಚ್ಚು ಶೋಧ ಮಾಡುವುದು ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ. 

ಧನ್ಯವಾಗಲಿ ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯ ಕನ್ನಡ ನಾಡು. 


(ಜ. ಕ. ೨-೧ ನವಂಬರ ೧೯೨೩) 


ಹೂಲಿಯ ಪಂಚನಣ್ಣಿಗೆ ಮಠವು 


(ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮದ ಪ್ರಾಚೀನತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೊಸ ಶೋಧಗಳು) 


ಹೂಲಿಯ ಮಠದ ಹಳೇ ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳು ಸಿಕ್ಕಿರದಿದ್ದರೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಶಿಲಾಲಿಪಿ 
ಗಳಿಗೆ ಮಹತ್ವ ಬರುವ ಹಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂದಿಗೆ ಶೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಹತ್ತಿಪ್ಪತ್ತು 
ಸಾವಿರ ಶಿಲಾಲಿಪಿಗಳಿಂದ ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಇನ್ನೆಷ್ಟು ಲಾಭವೋ, ಅಷ್ಟೇ 
ಈ ಲಿಪಿಗಳಿಂದಲೂ ಸರಿ. 


ಹೀಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಿಯ ಶಿಲಾಲಿಪಿಗಳು ಸಿಕ್ಕಿರದಿದ್ದರೆ ವಂಠದ ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳಿಗೂ 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬೆಲೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ಇಂದಿಗೆ ಎಷ್ಟೋ 
ಮಠಮಾನ್ಯಗಳ ರಿಕಾರ್ಡುಗಳು ನಿರಾಧಾರವೆಂದು ಐತಿಹಾಸಿಕರಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಲ್ಪಡಂ 
ತ್ತವೆ. ಇದಿರಲಿ. 


ಹೂಲಿಯು ಬೆಳಗಾವ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಸವದತ್ತಿಯಿಂದ ಐದು ಮೈಲು ದೂರ 
ದಲ್ಲಿದೆ. ಇತಿಹಾಸ ಸಂಶೋಧಕರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಅನ್ನವಿದೆ. ಸಂಶೋಧಕರೆಂಬವರು 
ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಹೂಲಿಯನ್ನು ಕಾಣುವದಂ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ, ಇದು ಭಾವುಕರಿಗೆ 
ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಿದೆ. ಕವಿಗಳಿಗೆ ಸೊಬಗಿನ ಸುಗ್ಗಿಯಾಗಿದೆ. ಬೇಕಾದವರು 
ಕಂಡಂಂಡಂ ತಣಿಯಲಿ. 


ಹೂಲಿಯಿಂಥಾದ್ದೆಂದು ಇದಂ ಮೊದಲು ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಏನೋ 
ಶಿಲಾಲಿಪಿಗಳ ಆಗರವೆಂದಂ ಮಾತ್ರ ಕೇಳಿದ್ದೆವು. ಇದೊಂದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಬರಬೇಕೆಂದು ಬಲುದಿನದ ಬಯಕೆಯಿತ್ತು . ಅಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಸಂಶೋಧಕರೂ, 
ಜೋತಿಷಿಗಳೂ ಆದ ಸಿದ್ಧಾಂತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಬಸಯ್ಯನವರಿಗೂ ನಮ್ಮ ಗುಂಪಿನ 
ಗೆಳೆಯರೊಬ್ಬರಿಗೂ ಈ ಮೊದಲೆ ಪರಿಚಯವು ಬೆಳೆದು ಬಂದಿತ್ತು. ಇವೆಲ್ಲ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೊಮ್ಮೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಮಂನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಮೊನ್ನೆ 
ನಮ್ಮ ಗುಂಪಿನ ಇಬ್ಬರು ಗೆಳೆಯರು (ರಾಮಚಂದ್ರ ಬೆಳಗಾಂವಕರ ಬಿ. ಎ. ಹಾಗೂ 
ಹಲಸಂಗಿಯ ಚೆನ್ನಮಲ್ಲ) ಕೂಡಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದೆವು. ಅಲ್ಲಿಯ ಶಿಲಾಲಿಪಿಗಳ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೊದಲು ಅಲ್ಲಿಯ ಹಿರೇವಂಠದ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದೆರಡು ಮಾತು 


ಗಳನ್ನು ಹೇಳದಿರಲಿಕ್ಕೆ ಮನವೊಪ್ಪದು. 


ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಹೂಲಿಯ ಹಿರೇಮಠವು ಪುರಾತನ ಪುಣ್ಯ ಕೀರ್ತಿಯಂ. ಈ ಮಠದ ಮೊಟ್ಟ 
ಮೊದಲಿನ ಪಟ್ಟದದೇವರು ಶಿವಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಕಾಂಚಿಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿ, ಸಹ್ಯಾದ್ರಿಯ 
ಪೂರ್ವ ಶಾಖೆಯಾದ ಸಿದ್ಧಾಚಲದ ತಡಿಯಲ್ಲಿರುವ ಈ ಪೂವಲ್ಲಿ (ಹೂಲಿ)ಯಲ್ಳಿ 
ತೆಪೋನಿರತರಾಗಿ ಸಿದ್ದ (Perfected by yoga) ಪದಕ್ಕೇರಿ 'ವರವಿ ಪುರುಷ”ರೆಂದು 
ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದರು. ಇವರ ಹೆಸರು ಶ್ರೀ ಸಿದ್ಧಚೈತನ್ಯ ಶಿವಾಚಾರ್ಯರು. ಇವರಂ 
ಪಂಚವರ್ಣ ಮಹಾಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವರಂತೆ.* ಅಂತೆಯೇ ಇವರ 
ಮಠಕ್ಕೆ ಪಂಚವಣ್ಣಿಗೆಯ ಮಠವೆಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿರಬೇಕು. ಅಥವಾ ಕಾಶೀ 
ಸಿಂಹಾಸನದ ಪಂಚವರ್ಣ ಮಹಾಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದೆಂದು ಈ ಹೆಸರು ಬಿದ್ದಿರಲೂ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ೧೬ನೆಯ ಪಟ್ಟದ್ದೇವರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವಾಗ ಒಂದು ಲೇಖ; 
“ಪಂಚವರ್ಣ ಮಹಾಸೂತ್ರ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಪ್ರವರ್ತಕ”, ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ 
ಕೊನೆಯ ಮಾತೇ ಬಲಪಡುವಂತಿದೆ. ಈ ಸಿದ್ಧಚೈತನ್ಯರು ಇಂದಿಗೆ ಎರಡು ಸಾವಿರದ 
ಎರಡು ನೂರಾ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಪಟ್ಟಾಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿ ೧೫೧ ವರ್ಷ 
ಅಧಿಕಾರ ನಡೆಸಿದರೆಂದಂ ಮಠದ ಪಟ್ಟಾವಳಿಯಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುವದು. ಇವರು 
ದಿವ್ಯಯೋಗ ಬಲದಿಂದ ಇಷ್ಟೂಕಾಲ ಜೀವಿಸಿದ್ದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. ಇದಿರಲಿ, 
ಶ್ರೀ ಸಿದ್ಧಚೈತನ್ಯ ಶಿವಾಚಾರ್ಯರು ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬರೆದಿರುವ 


* ಈ ಮಠದ ಪಟ್ಟಾವಳಿಯ ಪ್ರತಿಗಳು ಮೂರಿವೆಯಂತೆ, ನಮಗೆ ಮಾತ್ರ ೬೦ ವರ್ಷಗಳ 
ಹಿಂದೆ ಬರೆದ ಒಂದೇ ಪ್ರತಿಯು ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಇನ್ನುಳಿದ ಎರಡು ಪ್ರತಿಗಳಂ 
ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಬೇರೂರಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿವೆಯೆಂತಲೂ ಅವುಗಳಲ್ಲೊಂದರಲ್ಲಿ: ಆಯಾ 
ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಬರೆದ ಗ್ರಂಥಗಳ ನಾಮ ನಿರ್ದೇಶವಿದೆಯೆಂದೂ ಶ್ರೀ ಸಿದ್ಧಾಂತಿ ಶಿವಬಸಯ್ಮ- 
ನವರು ಹೇಳಿದರಂ, ಈ ಪ್ರತಿಗಳು ನಮ್ಮ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಮೇಲೆ ಶಿವಾನಂಭವ ವಾಚಕರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದೆ. 


} ನಾವು ನೋಡಿದ ಪಟ್ಟುವಳಿಯ ಕೋರಿಕಾಗದದ ಹೊತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೆ ಒಂದು ಶಿಲಾಲೇಖದ 
ನಕಲು. ಇದೆ. “ಶಿಲಾಲೇಖಾದುದ್ಭೃತ್ಯಲಿಖಿತಮಿದಂ ತಾಲಪತ್ತಂ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮುಂದೆ 
ಬರೆಯುತ್ತ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ನಮಗೆ ಮೂಲ ಶಿಲಾಲಿಪಿಯು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ ೧೬ ನೆಯ 
ಪಟ್ಟದ್ದೇವರಾದ ಶ್ರೀ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ಶಿವಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಪುಲಿಕೇಶಿಯ ಮಾಂಡಲೀಕನಾದ 
ವೀರವರ್ಮನೆಂಬ ರಟ್ಟರಾಜನು ೫೪೬ ನೇ ಶಕದ ತಾಣ ಸಂವತ್ಸರದ ಶ್ರಾವಣ ಬಹುಳಾಷ್ಟಮಿ 
ಗುರುವಾರದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತೂ ಊರಂಗಳನ್ನು ಉಂಬಳಿಯಾಗಿಕೊಟ್ಟ ಹಾಗೆಯೂ ಹೇಳಿದೆ, 
ಆ ಸ್ವುಮಿಗಳಿಂದ ಅವನು ಶಿವದೀಕ್ಷೆ ಹೊಂದಿದ ಹಃಗೆಯೂ ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಪುಲಿಕೇಶಿಯಂ 
ಬಿರುದಾವಳಿಯ ರೀತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ (ಶ್ರೀ ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತ ಭುವನಾಶ್ರಯ ಶ್ರೀ ಪೃಥ್ವೀ- 
ವಲ್ಲಭ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮ ಭಟ್ಕಾ ಹರಕ ಸತ್ಯಾಶ್ರಯ ಕುಳತಿಳಕ ಚಾಳುಕ್ಕಾಭರಣ 
ಭಾರತ ಸಾರ್ವಭೌಮ ಇತ್ಯಾದಿ) ೫೪೬ ನೇ ಶಕದ ಮೂಲ ಲೇಖದ ಯಥಾಯಥ ನಕಲಾಗಿರದೆ 
ಕ್ರಿಸ್ತೀಯ ೧೧-೧೨ ನೇ ಶತಮಾನದ ನಂತರ ತಿದ್ದಿ ಬೆಳೆಸಿದ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ & 


ರೆಂದು ಇದೇ ಮಠದ ಪ್ರಾಚೀನ ಸ್ವಾಮಿಗಳಲೊಬ್ಬರಾದ ಶ್ರೀ ಶಿವಾನುಭವ 
ಶಿವಾಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಶಿವಾದ್ವೈತ ದರ್ಪಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ.* 

' ಶ್ರೀ ಸಿದ್ಧಚೈತನ್ಯರಿಂದಿತ್ತ ಸ್ಲಿರಪಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ೫೦ ಮಂದಿ ಸ್ವಾಮಿಗಳೂ, 
ಚಿರಪಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ೪೩ ಮಂದಿ ಸ್ವಾಮಿಗಳೂ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಈಗಿನ ಪಟ್ಟದ್ದೇವರು, 
೫೧ ನೆಯವರು; ಚರಮೂರ್ತಿಗಳು ೪೪ ನೆಯವರಂ. ಪೂರ್ವಿಕರ ಪುಣ್ಯಾಂಶವು 
ಇಂದಿಗೂ ಸರಿದಿಲ್ಲ. ಇದೀಗ ಚರಪಟ್ಟವನ್ನಲಂಕರಿಸುವವರು ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ನೀಲಕಂಠ 
ಶಿವಾಚಾರ್ಯರು. ಇವರು ತುಂಬಾ “ವಿನೀತ ವಿದಗ್ಗ”ರು; “ಎಲ್ಲ ಬಲ್ಲವರಂ.” 
“ಸರ್ವತ್ರೆ ಸಮದರ್ಶಿ”ಗಳು, ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡಿದವರು; ಅನೇಕ 
ಬಿರಂದಿನ ಉಪಾಧಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದ ಬಹಂಶ್ರುತರು. ಹಿಂದೆ ಬೆಳಗಾಂವಿಯ ಹಿಂದೂ 
ಮಹಾಸಭೆಗೆ ಸ್ವಾಗತಾಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿದ್ದರು. ಶ್ರೀಗಳು ತುಂಬಾ ಬಹುಶ್ರುತರಾದ್ದರಿಂದ 
ಅವರ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಕಳೆದ ಒಂದೆರಡು ದಿನಗಳು ತುಂಬ ಮೋಜಿನವು. ಅವರ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಮುರ ಕರ್ಮಠತನದ ಕಠೋರ ಕಾಠಿಣ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. ನಿರ್ಬೀಜ 
ಪ್ರಳಾಪಗಾರಿಕೆಯ ನಿಸ್ಸಾರ ಶಿಥಿಲತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ತುಂಬಾ ರಸಾಳವಾಣಿ; ಉಪಯುಕ್ತ 
ವಿಷಯ. ಶ್ರೀಗಳ ತಮ್ಮಂದಿರೆ ಪಟ್ಟದ್ದೇವರು; ಅಣ್ಣಂದಿರು ಜ್ಯೋತಿಷಿಗಳು. 
ಅಣ್ಣಂದಿರ ವಯಸ್ಸು ೪೫ ವರ್ಷ. ಇವರು ತುಂಬಾ ಸಾಹಸಿಗರು. ಕೈಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ಕುಳಿತು ಕಾಲ ಕಳೆಯುವದು ಇವರಿಗೆ ಎಷ್ಟೂ ಸೇರದು. ಯಾವಾಗಲೂ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಏನಾದರೊಂದು ಕೆಲಸವಿದ್ದೇ ತೀರಬೇಕು. ಶ್ರೀಗಳೂ ಶಿವಬಸಯ್ಯನವರೂ ಧಥಿ 
ಸಾರಥಿಗಳಂತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಸುಜ್ಞಾನ ಇವರ ಸಾಹಸ ಎರಡೂ ಸೇರಿ ತುಂಬಾ 
ಒಳಿತಾಗಿದೆ, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಈ ಮಠದಿಂದ ಪಾಠಶಾಲೆ, ವಾಚನಾಲಯ, ಪಂಚಾಂಗ, 
ಗ್ರಂಥಪ್ರಚಾರ ಮುಂತಾದ ಎಷ್ಟೋ ವಂಹತ್ವದ ಕಾರ್ಯಗಳು ಜರುಗುತ್ತಿವೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಶ್ರೀ ಶಿವಬಸಯ್ಯನವರು ಸ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಶಿಲಾಲಿಪಿಗಳನ್ನೋದುವದಕ್ಕೆ ಕಲಿತಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ಸಂದಿಗೊಂದಿಯೊಳಗಿನ ಲಿಪಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಓದಿ :ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಎಷ್ಟೋ ಲಿಪಿಗಳನ್ನು ಸರಕಾರದವರ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ ಭದ್ರವಾಗಿಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಷ್ಟೊಂದು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವವರಿಗೆ 
ನಮ್ಮವರ ಸಹಾಯವೆಂದರೆ ದೊಡ್ಡ ಶೂನ್ಯ. ನಮ್ಮವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದ ಮಾತೆಂದರೆ 
ಒಂದೇ ಒಂದು. ಅದೇನೆಂಬಿರಾ ? ಸಾಯುವವರೆಗೆ ಕಣ್ಣೆತ್ತಿಯೂ ನೋಡದೆ, 
ಸತ್ತಮೇಲೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಅಳುವುದು ನಮ್ಮವರ ರೂಢಿ. ಇರುವವರೆಗೆ ಕೈಮೇಲೆ 
ನೀರು ಸಹ ಹನಿಸದೆ, ಸತ್ತಮೇಲೆ- “ ಕರ್ನಾಟಕದ್ದೊಂದು ರತ್ನವು ಕಳಚಿ 


* ಈ ಗ್ರಂಥದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ವ:ಠದಲ್ಲಿದೆ. ವ್ಯಾಸರ ಮೂಲ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಚ್ಛೈತನ್ಯರ 
ಚೈತನ್ಯ ವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ, ನೀಲಕಂಠ. ಶಿವಾಚಾರ್ಯರ ಭಾಷ್ಕವನ್ನು ಮಥಿಸಿ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಬರೆದಂತೆ ಗ್ರಂಥಕಾರರುಕಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


೮ ವಂಧುರಚಿನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಹೋಯಿತು” ಎಂದಂ ವರ್ತಮಾನ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮ 
ವರು ತುಂಬಾ ಶೂರರು, ಸತ್ತಮೇಲೆ ದಂಃಖಪ್ರದರ್ಶನ ಮಾಡಂವರಂತೆ ! ಇರಂವ 
ವರೆಗೆ ಅಂಥವರು ಕಷ್ಟಬಟ್ಟು ತೊಳಲಿ ಬಳಲಿ ದಂಃಖಿಸಿ ಜೀವ ಕಳಕೊಳ್ಳಬೇಕಂ. 
ಆಮೇಲೆ ಇವರಂ ಉಂಡಂ ತಿಂದಂ ವಾದ್ಯ ಘೋಷದೊಡನೆ ದನಿಗೂಡಿಸಿ ದಂಃಖ 
ಪ್ರದರ್ಶನ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಶಕ್ತಿಯ ಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನೂ 
ಹೊರಸೂಸಬೇಕು !!! ಒಳ್ಳೇ ನ್ಯಾಯ, ಬಹಳವೆಂದರೆ ಸತ್ತವನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಚಿತ್ರ 
ವನ್ನೋ ಗೊಂಬೆಯನ್ನೋ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಸ್ಮಾರಕವೆಂದು ಸಮಾಧಿಯೆಂದಂ ಕೈವಂಗಿದರೆ 
ತೀರಿತಂ, ಕೃತಾರ್ಥರಾದರು. ಇಂಥ ಧರ್ಮಾಭಿಮಾನಿಗಳಿಗೆ ಏನಂ ಕೊರತೆ? ಇದಿರಲಿ. 


ಶ್ರೀಗಳೂ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳೂ ನಮಗೆ ತುಂಬಾ ನೆರವು ಕೊಟ್ಟರು. ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 
ನೀಲಕಂಠ ಶಿವಾಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವದ ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಬರೆದ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಗ್ರಂಥಾದಿಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟರು, ಇದ್ದ ಕೆಲವು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ದರು, ತಕ್ಕಷ್ಟು ಓದಿಯೂ ಹೇಳಿದರು. ಇವುಗಳಲ್ಲೊಂದು ವೈಶೇಷಿಕ ದರ್ಶನದ 
ಮೇಲೆ ಬರೆದ ಪ್ರಕರಣ ಗ್ರಂಥ. ಇದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಚರಪಟ್ಟಕ್ಕೆ 
ಬಂದ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲನೆಯ ಚರಮೂರ್ತಿಗಳಾದ ಶಿವಾದಿತ್ಯ ಶಿವಾಚಾರ್ಯರಂ 
ಅಥವಾ ವ್ಯೋಮಶಿವಾಚಾರ್ಯರು ಬರೆದದ್ದೂ. ಇವರೇ ಬರೆದ ವ್ಯೋಮವತಿ 
ಭಾಷ್ಯವೆಂಬುದೊಂದು ಗ್ರಂಥವು ವೈಶೇಷಿಕ ದರ್ಶನದ ಮೇಲಿದೆಯೆಂದೂ, ಅದಂ : 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಉಪಲಬ್ಧವಿದೆಯೆಂದೂ ಹೇಳಿದರು. ಅಲ್ಲದೆ ಚರಪಟ್ಟದ ಮೇಲಿನವ 
ರೊಬ್ಬರಾದ ಶ್ರೀ ಶಿವಾನುಭವ ಶಿವಾಚಾರ್ಯರೆಂಬ ಪ್ರಾಚೀನಾಚಾರ್ಯರು- ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸೂತ್ರ, ಚೈತನ್ಯವೃತ್ತಿ. ನೀಲಕಂಠ ಭಾಷ್ಕಗಳನ್ನು ಮಥಿಸಿ ಬರೆದ ಶಿವಾದ್ವೈತ 
ದರ್ಪಣವೆಂಬ ಗ್ರಂಥದ ಆದಿಭಾಗವನ್ನು ಓದಿ ಹೇಳಿದರು. ಈ ಗ್ರಂಥದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ 
ಆಚಾರ್ಯರು ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನೂ, ಪೂವಲ್ಲೀ ಸಿದ್ಧಚೈತನ್ಯರನ್ನೂ , ನೀಲಕಂಠ 
ಶಿವಾಚಾರ್ಯರನ್ನೂ ಹತ್ತಿಪ್ಪತ್ತು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದ ಬಳಿಕ ತಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ 
ಗಂರುಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ.* ಅಥಾತೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಜಿಜ್ಞಾಸಾ” 


* ಈ ಶಿಮನ:ಭವ ಶಿವಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರವ ತಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ಗುರುಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ 
ನಾಲ್ಕೈದು ಮಾತ್ರವೇನೋ ಹೆಸರುಗಳಿವೆ. ಆಗ ನಮಗೆ ಟಿಪ್ಪಣಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ 
ಮರವೆಯಾಯಿತು, ಆದರೂ ಶಿವಾನುಭವ ಶಿವಾಚಾರ್ಯರೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಸಾ ಿಮಿಗಳಾದವರೇ 
ಇಬ್ಬರಂ. ಚರಪಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯವರೊಬ್ಬರು, ಹತ್ತೊಂಬತ್ತೆನೆಪಂವರೊಬ್ಬರು. ಒಬ್ಬರು 
ಶಾಲಿವಾಹನಶಕದ ಮೂರನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದರು, ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಶಾಲಿವಾಹನಶಕದಒಂಬತ್ತನೇ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದರು, ಒಟ್ಟಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬಸವಣ್ಣನವರಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನರಂ. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿಯ 
ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಈ (ಶಿವಾದ್ವೈತ ದರ್ಪಣವೆಂಬ) ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಆಚ್ಚುಗೊಳಿಸಲಿಕ್ಕಿರಂವರು. 


ಎ, 


2) ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ೯ 


ಎಂಬ ಪ್ರಥಮಂ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವಾಗ “ಅತಃ” ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ “ಅಷ್ಟಾ 
ವರಣನಿಷ್ಠನೂ ಪಂಚಾಚಾರ ಪರಾಯಣನೂ ಆದ ಮೇಲೆ” ಎಂದಂ ವಿವರಣೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿ, ಮಂಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಇದಂ ಕೇವಲ ವೀರಶೈವ ಗ್ರಂಥವೆಂಬಂದಕ್ಕೆ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ಸಿದ್ಧಾಂತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಬಸಯ್ಯನವರು ನಮ್ಮನ್ನು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದಂಕೊಂಡಂ 
ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗೆ ಅಡ್ಡಾಡಿ ಮಹತ್ವದ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನೂ, ಶಿಲಾಲಿಪಿಗಳನ್ನೂ , ಗಂಡಿ 
ಗಂಂಡಾರಗಳನ್ನೂ ಶ್ರಮವಹಿಸಿ ತೋರಿಸಿದರು. 


ಹೂಲಿಯಂ ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ ದೊಡ್ಡ ಪಟ್ಟಣವೂ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವೂ 
ಆಗಿದ್ದಿತು. ಸುಮಾರು ಕ್ರಿಸ್ತೀಯ ಹತ್ತೂ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಸಿದ 
ಹಳೇ ಗಂಡಿಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿವೆ.  ಈವೂರು ಗುಡ್ಡದ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಳ್ಳದ 
ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಇರಂವುದರಿಂದ ತಂಂಬಾ ವಂನೋಹರವಾಗಿದೆ. ಊರ ಬಡಗಲ ಬದಿಗೆ 
ಹೊಂದಿ ಗುಡ್ಡದ ಬಂಡವಿಡಿದಂ ಗಂಡಿಗಳ ಗಂಂಪಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯಿಂದ ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ 
ಒಂದೆರಡು ಫರ್ಲಾಂಗಿನ ಮೇಲೆ ಕೊಳ್ಳದ ಕಡಿವಾಡಿಯಲ್ಲೊಂದಂ ಗಂಡಿಯಿಂದೆ. 
ಅದರ ಬಳಿ ನಾಲ್ಕು ಮೂಲೆಗೆ ನಾಲ್ಕು ಲಿಂಗಮಂದ್ರೆಯ ಕಲ್ಲಂಗಳಿರುವದರಿಂದ 
ಅದೊಂದು ವಂಠವೆಂಬಂದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಕಟ್ಟಡವೂ ಹೊಸ ಕಾಲದ್ದಲ್ಲ, 
ಹಿಂದಿನದಂ... ವಂಂದೆ ವಂಂಟಪ, ಹಿಂದೆ ಚಿಕ್ಕ ಗರ್ಭಗಂಡಿ, ಗರ್ಭಗಂಡಿಯಂ 
ಮೂಲತಃ ಕಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಪೊಳ್ಳುಗೊಂಡದ್ದೊಂದು ಚಿಕ್ಕ ಗವಿ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರು ಕೊಳ್ಳಸಿದ್ದಪ್ಪನ ಗಂಡಿಯೆನ್ನುವರು, ಆದರೆ ಮಠದ ಸ್ವಾವಿಂಗಳಂ 
ಸಿದ್ಧನಂಜೇಶ್ವರರ ತಪೋಭೂಮಿಯೆಂದಂ ಹೇಳುವರು. ಆದರೆ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಾದ 
ಸಿದ್ಧನಂಜೇಶ್ವರರೋ ಏನೋ ತಿಳಿಯದು. ಯಾಕೆಂದರೆ ಈ ಮಠದ ಪಟ್ಟಾವಳಿ 


ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ನ.ವು ಈ ಶಿವಾನುಭವ ಶಿವಾಚಾರ್ಯರು (ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ) ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಿ ಮುಂದೆ ಬರೆಯಬಹುದು. ಇದಿರಲಿ, ಇವರೇ ನೀಲಕಂಠ ಶಿವಾಚಾರ್ಯರ ಭಾಷ್ಯ 
ವನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಂತೆ ಹೇಳುವರಂ. ಇದುವರೆಗೆ. ಭಾಷ್ಕಕಾರರಾದ ನೀಲಕಂಠ 
ಶಿವ:ಚಾರ್ಯರ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಗತಿಗಳು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಹರದತ್ತನೆಂಬ ಶಿಷ್ಯ 
ನಿದ್ದ ಹಾಗೇನೋ ತಿಳಿದು ಬಂದ ಹಾಗಿದೆ, ಆದರೆ ಈ ಮಠದ ಎಟ್ಟಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಮಿರಪಟ್ಕ ಸ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ೧೦ನೆಯವರು ನೀಲಕಂಠ ಶಿವಾಚಾರ್ಯರೆಂಬವ೦ದ್ದಾರೆ. ಈ ಗುರುಶಿಷ್ಯರ ನಾಮ 
ಸಾದೃಶ್ಯದ ವಂಟ್ವಿಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಭಾಷ್ಕಕಾರರಾದ ನೀಲಕಂಠ ಶಿವಾಚಾರ್ಯರಂ ಇವರೇ ಆಗಿರ 
ಬಹುದೋ ಏನೋ ಎಂಬ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ತಾಳೋಲೆಯ ಒಂದು ಪಟ್ಟುವಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಆಯಾ ಸ್ವಾವಿಂಗಳ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆಯಂತೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷೆಯವದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ 
ಮಂದೆ ವಿಚಾರಿಸಬಹುದು. 


೧೦ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಯಲ್ಲಿ ಈ ಹೆಸರಿನ ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಅನೇಕರಿದ್ದಾರೆ.* ಈ ವಂಠದ ಒಂದು ಕಂಬದ 
ಮೇಲೆ ಪಡುವಲ ಮಂಖವಾಗಿರಂವ ಒಂದಂ ಶಿಲಾಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದದ್ದೇನಂದರೆ ಕ 


೧. ॥ ಶ್ರೀ ವಿಜಯಂ ॥ ರಟ್ಟ ವಂಶೋದ್ಭವಂ ಖ್ಯಾತೋ 
ವೀರಭೂಪೇನ ಕಾರಿತಂ ಶ್ರೀವಂತ್ಸಂಚವಣಿ 
೨. ಗಿ ಗಂರುಗೇಹಂ ಶುಭಪ್ರದಂ ॥ ಸ್ವಸ್ತಿ ಪೂವಲಿಯೂರೊಡೆಯ 


ವೀರವಿಜಯಂ 
೩. ರಸಂ ತನ್ನ ಪಿರಿಯ ವೀರವರ್ಮೂರಸರಂಂ ಪಿಂದೆ ಮೂಡಿಸಿದೀ 
ಸ್ನಾನಾಚಾರ್ಯ್ಯರಪ್ಪ 
ಛ ಶಿ ಟಿ 
೪, ಷ್ಟಾವರಣ ಸಂಪನ್ನರುಂ ರಂಗ್ಯಜಂಃ ಸಾವಂಥರ್ವಣ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ 
ಕೋವಿದರಂಂ 


೫. ಪಂಚವಣಿಗಿ ಶ್ರೀ ಸಿದ್ಧನಂಜಾರ್ಯ್ಯರಾಲಯವಂಂಂ ಶ್ರೀ ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕೆ 
೬. ೯೦೧ ನೇ ಪ್ರವಾದಿ ಸಂವಚ್ಛರೇ ಶ್ರಾವಣಶುದ್ಧ ಪೂರ್ಣಮಿಯಲು 
ಪುನಃ ಜೀ 
೭, ರ್ಣೋದ್ಧಾರಕ್ಕಂ ಮಾಡಿಸಿದ ಕಾರ್ಯ್ಯಕ್ಕಂ ಶಂಬಂ ಬದ್ರಂ ಮಂಗಳಂ ॥ 
೮. ಆ ಪುಣ್ಯತಿಥಿಯಲು ವೀರವಿಜಯಂರಸಂ ತಂನ ಪಳಿಹಿತಂ ಬೆಳವಾ 
೯. ಡಿಯ ಕುರಂಕೇತಿಮಯ್ಯರಸನಂ ಕರೆದಗ್ರಹಾರಂ ಪೂವಲಿಯ ಶ್ರೀ 
೧೦. ಸಿದ್ಧನಂಜಾರ್ಯ್ಯರ ಪಾದಪ ಶ್ರೌಕ್ಷಾನಲಂಗೆಯ್ದ ವರ ನಿಜಲಿಂಗ ಪೂಜಾಧರ್ವ 
೧೧. ಕಾರ್ಯ್ಯೋದ್ದೇಶದಿಂ ದಂಡದೋಷದೊಳಗೊಂದಂ ಬಾಗಂ 
ಮೂಡಣ ದಿಸಿಯಲಂ ಯಂ 
೧೨. ಡವನ ಹಳದ ಬಟ್ಟೆಯ ಮೇಲಣ ಭೂವಿಂಯ ನಿಟ್ಟದರ್ಮಮಂಂ 
ಸಾಸಿರ್ವರಂಂ 
೧೩. ಸದ್ದರ್ಮೂದಿಂ ಪ್ರತಿಪಾಳಿಪರ್‌ ॥ ವಂಂಗಳವಂಹಾ ॥ ಶ್ರೀ ॥ ೦॥ 


ಈ ಶಿಲಾಲಿಪಿಯಂ ಮೂಲತಃ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ೯೦೧ ನೇ ಶಕದಲ್ಲಿ ಬರೆದ 
ದ್ವಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬರೆದದ್ದೆಂಬ ಭ್ರಮೆಯುಂಟಾಗಂವಂಥ ಪ್ರಯತ್ನ 
೧೧ ೧೨ ಎ 
ವನ್ನು ಮೇಲ್ಕಂಡ ಲೇಖವನ್ನು ಬರೆಯುವವರು ಮಾಡದೆ ಬಿಟಿ ಲ್ಲ. ಅನುಸ ರದ 
ಪೂಜಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅಕ್ಷರಗಳ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದಾದರೂ ಅನುಸ್ವರದ 


* ಸಿದ್ಧನಂಜೇಶ್ವರರೆಂಬವರು ನಂಜು ನಂಂಗಿ ದಕ್ಕಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಸಿದ್ಧನಂಜೇಶ್ವರರೆಂಬ ಹೆ₹ರಿನಿಂದ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದರೆಂದು ಒಂದು ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಯಿದೆ. ಪಟ್ಟಾವಳಿ ಯಲ್ಲಿ ಚರಪಟ್ಟದ ಮೇಲೆ 
ಬಂದವರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಂಜೇಶ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನವರು ಇಬ್ಬರಿದ್ದಾರೆ. ಚರಪಟ್ಟದ 
೩೫ ನೇ ಹಾಗೂ ೩೭ನೇ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ನೋಡಿರಿ. ಉಳಿದವರಲ್ಲೆಷ್ಟೋ ಸ್ವಾಮಿಗಳಂ 
ಸಿದ್ಧನಂಜೇಶ್ನ ರ ಹಾಗೂ ಸಿದ್ಧಬ ನವ ಎಂಬ ಸಮಾನಾರ್ಥದ ಹೆಸರಿನವರಿದ್ದಾರೆ, 
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ಪೂಜಿಯನ್ನು ಮರೆತಾದರೂ ಅಕ್ಷರದ ಮುಂದುಗಡೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ 
೯೦೧ನೇ ಶಕದ ಸುಮಾರಿನ ಲಿಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪದ್ಧತಿಯಿದ್ದಿತು. ರ ಎಂಬುದೊಂದು 
ಕನ್ನಡ ರಕಾರ ಭೇದ. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿದರ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮೇಲ್ಮಾಣಿಸಿರುವ 
ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧದ ರಕಾರಗಳಿಗೆ ಶಕಟರೇಫ(ರ)ವೊಂದನ್ನೇ 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಎಷ್ಟೋ ಅಕ್ಷರಗಳ ಉಕಾರ ಚಿಹ್ನವನ್ನು ಅಕ್ಷರದ ಮಂಂದಂ 
ಗಡೆ ಕೊಡದೆ ಕೆಳಗಡೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಶಿಲಾಲೇಖದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರಂವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ರೂಢಿಯಿತ್ತು. ಇವಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಇದು ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ 
ಬರಹದ ರೀತಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಮುಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲೆಂದೋ ಬರೆದದ್ದೆಂದಂ ತೋರಂ 
ತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ೫ನೇ ಓಳಿಯಲ್ಲಿ "ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕೆ” ಎಂದಂ ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ 
ಕ್ರಿಸ್ತೀಯ ೧೪ನೇ ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಶಕವರ್ಷವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ "ಶಾಲಿ 
ವಾಹನ” ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸೇರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಬರೇ "ಶಕವರ್ಷ”ವೆಂದಾಗಲಿ, 
“ಶಕವರ್ಷ ಕಾಲಾತೀತ ಸಂವತ್ಸರಂಗಳ್‌” ಎಂದಾಗಲಿ ಬರೆಯುವ ರೂಢಿಯಿತ್ತು. 
ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕವೆಂದುಪಯೋಗಿಸುವ ಶಿಲಾಲಿಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಈಗ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
೧೨೭೬ನೇ ಶಕ(ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೩೫೪)ದಲ್ಲಿ ಬರೆದದ್ದೇ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲನೆಯದೆಂದಂ ಇತಿ 
ಹಾಸ ಸಂಶೋಧಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಲಿಪಿಯು ೯೦೧ನೇ ಶಕದಲ್ಲಿ 
ಬರೆದದ್ದಿರದೆ ೧೨೭೬ ರಿಂದಿತ್ತೀಚೆಗೆ ಎಂದೋ ಬರೆದದ್ದಿರಂತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಆರನೇ 
ಓಳಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾದಿ ಸಂವತ್ಸರವೆಂದಿದೆ. ಆದರೆ ಲೆಕ್ಕದಂತೆ ೯೦೦ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾದಿ 
ಯಿರದೆ ಪ್ರಮಾಧಿ ಸಂವತ್ಸರವಿತ್ತು. 


ಇದೇ ಮಠದ ಎಡಮಗ್ಗಲಿಗೊಂದಂ ಕೋಣೆಯಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ನವಲಿಂಗೇಶ್ವರ 
ನಿದ್ದಾನೆ. ಲಿಂಗಾಯತ ಧರ್ಮರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನವಲಿಂಗ ಸಕೀಲವು ತುಂಬಾ ಮಹತ್ವ 
ದ್ಲೆಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಶಿಲಾಲೇಖದ ತುಂಡು ಬಿದ್ದಿದೆ. 
ಅದು ತುಂಬಾ ಕಚ್ಚುಬಿದ್ದುಹೋಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಮೇಲಾ )ಗವು ಒಡೆದೂ ಹೋಗಿದೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿ : 


(೨) ... ... ... ... ೬೬೬ (ಕುಬೇ)ರನಳಕಾಪುರಮಂ ನಗಂಗುಂ 
(೩) ವಿಳಾಸದಿಂ ॥ಅಲ್ಲಿ॥ ಅಷ್ಟಾವರಣ ಸಂಪನ್ನರುಂ 

(೪) ರುಗ್ಯಜಃ ಸಾಮಾಥರ್ವ್ವಣ ಸಮಸ್ತ ವೇದವೇದಾಂಗಾ 
(೫) ನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರವೀಣರುಂ ಪೂವಲೀಪುರದೇವ 

(೬) ನಾದಾರ ವೀರ ವಿಜಯರಸನ ಸುದರ್ಪ್ರಣರ್ತಾ 

(ಲ) ವೆನಿಪ ಪಂಚವಣಿಗಿಯ ಶ್ರೀ ಸಿದ್ಧನಂಜಾರ್ಯ್ಯರೆ 


೧೨ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


(೮) ನೆ ಮೆಚ್ಚದರಾರ್‌ ॥0॥ ಸ್ವಸ್ತಿ ಶಕವರ್ಷ ೯೦೧ನೆಯ 

(೯) ಪ್ರಮಾದಿ ಸಂವತ್ಸರದ ಶ್ರಾವಣ ಶುದ್ಧ ಪೌ 
(೧೦) ರ್ಣಿಮೆಯಲಿಯೂರೊಡೆಯ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯ್ಯರಮ 
(೧೧) ಠಮುಮಂ ಜೀರ್ನೋದ್ದಾರಮಂ ಮಾಡೆ ಇವರ ನಿಜಲಿಂಗ 
(೧೨) ಶೋಬೆಗೆಂದಂಂ ಪಂಚವಲ್ಲಿಯನಿಟ್ಟು ಕರಮೆಸೆದರ್‌ ॥ 
(೧೩) ಮಂಗಳ ಮಹಾಶ್ರೀ ॥ 


ಈ ಲಿಪಿಯೂ ಕೂಡ ಮೇಲ್ಕಂಡ ೯೦೧ ನೆಯ ಶಕದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಬರೆಯಿಸಿದ್ದಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮೊದಲನೇ ಶಿಲಾಲಿಪಿಯಿಂದ ಇದು ನೂರಾರಂ ವರ್ಷ 
ಮುಂಚಿನದುಂ. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಸರಿ. ಎರಡೂ ಲಿಪಿಯ ಅಕ್ಷರಗಳು ಪ್ರಾಚೀನವಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ಎರಡರಲ್ಲೂ ಒಂದೇ ವಿಷಯವಿದೆ. ಎರಡರಲ್ಲೂ ಸಂವತ್ಸರವು ಪ್ರಮಾದಿ 
ಯೆಂದೇ ಇದೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ವೀರವಿಜಯರಾಜನು ವೀರವರ್ಮನ 
ವಂಶಜನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಸವದತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು ನೋಡಿದ ರಟ್ಟರಾಜರ 
ಶಿಲಾಲಿಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರಂವ ವಂಶಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಹೆಸರುಗಳು ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಮೊದಲನೇ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಜಯರಸನ ಪಳಿಹಿತಂ ಕರಿಕೇತಿಮಯ್ಯನ 
ಹೆಸರು ಮಾತ್ರ ಅದೇ ಪ್ರಾಂತೆದಲ್ಲಿರುವ ಸೊಗಲ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಶಿಲಾಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕುವದು.* ಅಲ್ಲದೆ ಸೊಗಲದ ಶಿಲಾಲಿಪಿಯ ಕಾಲವೂ ಇವರಡರ ಲಿಪಿಯ 
ಕಾಲವೂ ಒಂದೇ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವೀರವಿಜಯರಾಜನು ತೀರಾ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಯಾಗಿರದೆ ಐತಿಹಾಸಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಊಹೆಗೆ ಆಸ್ಪದವಿದೆ. ಈಗ ಸಿಕ್ಕಿ 
ರುವ ಎರಡು ಲಿಪಿಗಳಿಗೂ ಮೂಲವಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಯಾವುದೋ ಲಿಪಿಯು ಇರ 
ಬಹುದಂ. ಅದು ಈಗ ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದರೂ ಹೋಗಿರಬಹುದು, ಅಥವಾ 
ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬರೆದಿಡುತ್ತ ಬಂದ ಛಪ್ಪನ್ನ ಪಟ್ಟಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಮುಂದಿನವರು 


೫. ಸೊಗಲದ ಶಿಲಾಲಿಪಿಯು ಎಪಿಗ್ರಾಫಿಯಾ ಇಂಡಿಕಾದ ೧೬ ನೆಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ 
ನಂಬರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ, ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಚಾಳುಕ್ಕ ರಾಜನಾದ ನೂರ್ಮಡಿ ತೈಲಪನ 
ಆಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಶಕವರ್ಷದ ೯೦೨ ವಿಕ್ರಮ ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ (ಕರಿಕೇತಿಮಯ್ಯನ ಹೆಂಡತಿ) 
ಕಂಚಿಖಂಬ್ಛೆಯು ಸುವರ್ಣಾಕ್ಷಿ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ದತ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಂತೆ ಹೇಳಿದೆ. 


೬ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಠದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಕರ ಮನೆತನಗಳ ಟಿಪ್ಪಣಿಯ ಹೊತ್ತಿಗೆಯೊಂದಿರಂ 
ವುದುಂಟು, ಅದರಲ್ಲಿ ತಎ್ಮ್ಮ ಶಿಷ್ಠ ಮನೆತನಗಳ ಎಂಶಾವಎಳಿ ಹಾಗೂ ಆಯಾ ವಂಶಾವಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿದ ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬರೆಯಂತ್ತ ಬರುವ ರೂಢಿ 
ಯಿದೆ. ಇಂಥ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳ ಹೊತ್ತಿಗೆಗೆ ಛಪ್ಪನ್ನಪಟ್ಟಿಯೆನ್ನುವರಂ, ಇಂಥಾದ್ದೊಂದಂ 
ಛಪ್ಪನ್ನಪಟ್ಟಿಯು ಹೂಲಿಯ ವಃಠದಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ಇದೆ, ಆದರಲ್ಲಿ ರಟ್ಟರಾಜರ ವಿಷಯಕ್ಕೆ 
ತುಂಬಾ ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ ಯಂತೆ, ಎಂದಿನಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಅವರ ಇತಿಹಾಸವು 
ಅದರಲ್ಲಿದೆಯಂತೆ. ರಟ್ಟವಂಶದ ವಂನೆತನಗಳು ಇಂದಿಗೂ ತಂರಕಾರಿ (ತಂರಂಕರ ಅರಿ) ಎಂಬ 
ಪಂಗಡವಾಗಿ ಇದ್ದಾರಂತೆ. ಇಂದಿಗೂ ಅವರು ಲಿಂಗಾಯತರಿದ್ದು ಹೂಲಿಯ ಮಠದ ಶಿಷ್ಯ 
ಮನೆತನದವರಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಾರಂತೆ. (ಇಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಕರೆಂದರೆ ಮತಾನುಯಾಯಿಗಳು). 
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ಶಿಲಾಲಿಪಿಯಾಗಿ ಬರೆಯಿಸಿರಲೂ ಬಹುದು. ಏನೇ ಇರಲಿ, ಈ ೯೦೧ನೇ ಶಕಕಾಲದ 
ಸುಮಾರಿಗೆ ಸ್ಥಿರಪಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ೨೪ನೆಯವರಾದ ಸಿದ್ಧನಂಜೇಶ್ವರರೆಂಬವರು 
ಆಚಾರ್ಯರಾಗಿದ್ದರೆಂದಂ ಪಟ್ಟಾವಳಿಯಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುವದರಿಂದ ಈ ಲಿಪಿಗಳ 
ಎಷಯವು ತೀರಾ ನೀರಾಧಾರವಾದದ್ದೆಂದು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವಂತಲ್ಲ, ಇದಿರಲಿ. 


ನವಲಿಂಗೇಶ್ವರನ ಕೋಣೆಯ ಮುಂದೆ ಒಂದು ವಡುನಿಯ ಮೂರ್ತಿಯಿದೆ. 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಜಡೆ, ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ ಜಪಮಾಲೆ, ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಲಿಂಗ, ಕೊರ 
ಳಲ್ಲಿ ಜನ್ನಿವಾರದೊಡನೆ ಕಂಠಾಭರಣ. ಕುಳಿತಿದ್ದ ಧ್ಯಾನಸ್ಸವಾಗಿ. ಮೂರ್ತಿಯಂ 
ಹನ್ನೆರಡನೇ ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತ ಈಚಿನದೆಂದು ಉಮುವದಿಬ್ಬ ಕಲಾರೀತಿ ಅದಕ್ಕೂ 
ಮುಂಚಿನದಂ. ಶ್ರೀಗಳು ತಾವು ಸೊಗಲ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಇಷ್ಟಲಿಂಗವನ್ನು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ ಹೆಣ್ಣುಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಅದು 
ಕಂಚಿಯಬ್ಬೆಯದಾಗಿರಬಹುದೋ ಏನೋ, ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿದೆ. 


ಇದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ತುಸು ಎತ್ತರದ ಮೇಲೆ ಗುಡ್ಡ ದ ಫಡಿಯ ಮೇಲೊಂದು 
ಅಡಿ ನಟ್ಟು ಹೆಜ್ಜೆ ಮೂಡಿದ ಹಾಗಿದೆ. ಸಿದ್ಧನಂಜೇಶ್ವರರು ಈ ಪರಿ ಇಲ್ಲಿ ತಪೋ 
ನಿರತರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರೇದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಮುಸಲ್ಮಾನರು ತಮ್ಮ ಹಜರತ್‌ 
ಅಲಿಯ ಪಾದವೆಂದು ಮೇಲೆ ಗುಮಟವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇಂದಿಗೂ ಹೂಲಿಯ 
ಮಠದಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಪಟ್ಟಾಧಿಕಾರವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಸಿದ್ಧನಂಜೇಶ್ವರರ ನಿಜಲಿಂಗ 
ಪೂಜೆಯ ಈ ಮಠದಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಜರುಗಿಸುವ ರೂಢಿಯಿದೆ. ಈ 
ಕೊಳ್ಳದ ಮಠದ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಸಿದ್ದ ಸ್ಥಾ ನಗಳಿವೆ. ಪೂರ್ವ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಗುಡಿ 
ಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಕರೆಸಿದ್ದ ಪನ ಗಂಡಿ, ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಜೆ ಗುಡ್ಡದ ತುದಿಯ ಮೇಲೆ 
ವಂಳಸಿದ್ದಪ್ಪನ ಗುಡಿ, ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ಮೂರು ಮೈ ಲು ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಜನ ಪ್ರದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ಮೂರಂ ಕೊಳ್ಳಗಳು ಕೂಡಿದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ es ಸಿದ್ದಪ್ಪನ ಗುಡಿ, ಉತ್ತರ 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಒಂದು ಮೈಲು ದೂರ ಗುಡ್ಡದ ಕೊಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಗವಿಸಿದ್ದಪ್ಪ ಕ್ಸ, ಈ ನಾಲ್ಕರ 
ನಡುವೆ ಅಡಿಮೆಟ್ಟಿ ನಿಂತ ಸಿದ್ಧನಂಜೇಶ ರನ್ನು ಕುರಿತು, ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲೊಬ್ಬ 
ರಾದ ನಂದ್ಯಾಲ ನಂಜೇಶನೆಂಬ ಕವಿಯು ತನ್ನ ಗುರಂಗಳಾದ ಸಿದ್ಧನಂಜೇಶೃ ರರ 
ಚರಿತ್ರರೂಪವಾದ ಗುರಂರಾಜ ಚರಿತ್ರೆ* ಎಂಬ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ : 


ಸ ಗುರುರಾಜ ಚಾರಿತ್ರ ವನ್ನು ಕುರಿತು ಕವಿಚರಿತ್ರಕಾರರು ತಮ್ಮ ಕವಿಚರಿತೆಯ ಎರೆಡನೆಯ ಸಂಪು 
ಟದ ೩೮೫ನೇ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನ ಹೇಳಿದ್ದಾ ೆ. ಈ ಗ್ರಂಥದ ಒಂದು ಪ್ರತಿಯ 
ಹೂಲಿಯ ಮಠದಲ್ಲಿದೆ. ಕವಿಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರಂವದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಈ ಗ್ರಂಥದಿಂದ 
ಎಷ್ಟೋ ಮಹತ್ವದ ವಿಷಯಗಳು ಗೊತ್ತಾಗಬಹಂದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಸದ್ಯದ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬಲ್ಲೆವು. 


೧೪ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಆಚಾರ್ಯ ರೇವಣಾಸಿದ್ದೇಶ ವಂರಂಳ ಸಿ 

ದ್ವಾಚಾರ್ಯ ರಾಮಿದೇವಾಚಾರ್ಯ ಗುರಂ ಪಂಡಿ 

ತಾಚಾರ್ಯ ಚೌಕಮಧ್ಯದಿ ನಿಂದ ಪಂಚವಣ್ಣಿಗೆ ಸಿದ್ಧನಂಜೇಶ ॥ 
ಎಂದಂ ಸ್ತುತಿಸಿ ಐದನೆಯ ಆಚಾರ್ಯರ ಬದಲಾಗಿ ತನ್ನ ಗಂರುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಈ ಮಠವು ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವಾರಾಧ್ಯರ ಪೀಠಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕವಿಯಂ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳತ್ತಾನೆ. 

ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕಿಗಿರುವ ವರವೀ ಸಿದ್ದಪ್ಪನ ಸ್ಥಾನವು ಬಹಳೇ ಮನೋಹರ 

ವಾಗಿದೆ. ಸಿದ್ಧನಂಜೇಶ್ವರ ಮಠದಿಂದ ಪಡಂವಲಿಗೆ ಮೂರು ಮೈಲು ಗುಡ್ಡದಲ್ಲಿ 
ನಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರೆ ಮುನವಳ್ಳಿಗೂ ಹೂಲಿಗೂ ನಡುವೆ ಮೂರು ಕೊಳ್ಳಗಳು 
ಕೂಡಿದಲ್ಲಿ ಭವ್ಯವಾದೊಂದು ನಿರ್ಜನಸ್ಮಾನದಲ್ಲಿ ಗುಡ್ಡದ ಒಂದಂ ಮೈಗೆ ತನ್ನಿಂತಾನೆ 
ಉಂಟಾದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಹೊದರಿನಲ್ಲಿ ಮೂರು ಲಿಂಗಗಳಿವೆ. ಅರವತ್ತಡಿ ಆಳ 
ವಾದ ಕಿರಿಯಗಲದ ಕೊಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಗಿಡಮರಗಳ ಜಂಪಿನಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು ಒಳ್ಳೇ ರಮ 
ಣೀಯವಾದ ಸ್ಥಳ, ಇದಕ್ಕೆ ವರವಿಯೆನ್ನುವರು. ಆದರೆ ಇದರ ಹತ್ತರ ಸಮೀಪ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ಹೆಸರಿನ ಊರಂಗೀರು ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ತಂಂಬಾ 
ಭಾವೋದ್ದೀಪನವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೊಂದು ಯೋಗಾರಾಮವೆಂದು ಮನವು ಥಟ್ಟನೆ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಈ ನಿಸರ್ಗ ಸಿದ್ಧವಾದ ಗುಹೆಯ ಇದುರಿಗೆ ಗುಡ್ಡದ 
ಮೈಗೆ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಲೇಖವಿದೆ. ಅದು ಸುಮಾರು ಹದಿನಾಲ್ಕುನೂರು ವರ್ಷ 
ಗಳಿಗೆ ಮುಂಚಿನದು. ಬಾದಾಮಿಯ ಸತ್ಯಾಶ್ರಯ ಪೊಲೆಕೇಸಿವಲ್ಲಭರಾಜನು ಇಲ್ಲಿ 
ಭೂದಾನ ಮಾಡಿದ ಹಾಗೆ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಇದರ ಮೇಲಿಂದ ಪುಲಿಕೇಶಿಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಇದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಿದ್ದಿತೆಂಬುದು ನಿರ್ವಿವಾದವಾಗಿದೆ. ಈ 
ಸ್ಥಾನವು ಈ ಊರ ಮಠದ ಮೂಲಸ್ವಾಮಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಸಿದ್ಧಚೈತನ್ಯರ ತಪೋ 
ಭೂಮಿಯಾಗಿರಬಹುದೆಂಬ ಊಹೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಪಟ್ಟಾವಳಿಯ 
ಒಂದಾನೊಂದು ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಚೈತನ್ಯರಿಗೆ “ ವರವೀವ ಸಿದ್ಧಚೈತನ್ಯ ”ರೆಂದಂ 
ಹೇಳಿದೆಯಂತೆ, ಇದರ ಮೇಲಿಂದಲೇ ವರವೀ ಸಿದ್ದಪ್ಪನ ಗಂಡಿಯೆಂದು ರೂಢಿ 
ಯಾಗಿರಬಹುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ಹೂಲಿ ಮಠದ ಪಟ್ಟಾವಳಿಯ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡಂವಾ. 
ಶ್ರೀಮತ್ತೂವಲ್ಲೀ ಪಂಚವರ್ಣ ಬೃಹನ್ಮಠ ಸಟ್ಟಾವಲಿ ; 


ನಂ. ಸ್ಥಿರ ಜೀವಿಸಿದ ಕಾಲ ಶಿವೆ ಕ್ಯ ಸ್ಥಾನ 
ಶಕದಿಂದ ಶಕದವರೆಗೆ 

೧ ಶ್ರೀ ಸಿದ್ಧಚೈತನ್ಯ ಶಿವಾಚಾರ್ಯರು ೧೫೦ ಪೂವಲ್ಲೀ 

೨ ,, ಘನಲಿಂಗ ಕ್ಕ ೬೫ ಕ 

೩. ,, ಕಾಲಮುಖ ತ ೪೪ WR 

ಛ್‌ ನಂದಿಕೇಶ್ವರ ೯೮ ಭಃ 


ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ 


೧೦ 
೧೧ 
೧೨ 


ಲ್ಯಾ 


೧೪ 
೧೫ 
೧೬ 


೧೭ 


೧೮ 
೧೯ 
೨೦ 
೨೧ 
ಚಿ 
೨೩ 
೨೪ 
೨೫ 
ವ 
ವಿಕಿ 
೨೮ 
೨೯ 
೩೦ 
೩೧ 
೩೨ 
೩೩ 
೩೪ 
೩೫ 
೩೬ 
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ಶ್ರೀ ಚಿದ್ಧನಲಿಂಗ ಶಿವಾಚಾರ್ಯರು 


ಕಾಲಾನನ 
ಶಿಲೆಕಂಠ 
ಚಿದ್ಧನಲಿಂಗ 
ಶಿವಶಕ್ತಿ 
ನೀಲಕಂಠ 
ಹರದತ್ತ 
ಚಿದ್ಧನಲಿಂಗ 
ಕಾಲಾನನ 
ಶಿವಯೋಗಿ 
ಯೋಮಂ 
ಸಿದ್ದೇ ಶ್ರ ರ 
ವಿಶೆ ಕೇ ಶ್ರ ಶರ 
ಶಿವಯೋಗಿ 
ಚಿದ್ರನ 
ಮಹೇ ಶ್ವರ 


ಚಂದ್ರಶೇಖರ 


ಸಿದೆ ಶರ 
(ಳಾ ವ 
ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ 


ಸಿದ ನಂದೀಶ್ತರ 
a) ವ 


ಲಕುಲೀಶ 
ಏಕೋದೇಪ 


ಈಶಾನಯೋಗಿ 
ಸೋಮದೇವ 


ಜ್ಲಾನಶಕ್ತಿ 
ಇ 
ತತ್ಪುರಂಷ 
ಸಿದ್ಧೇ ಶ ರ 
ಚಿದ್ಧನ 
ಶಿವಶಕ್ತಿ 
ವಾವಂಶಕ್ತಿ 
ರುದ್ರಶಕ್ತಿ 


ಈಶಾನಯೋಗಿ 


939 


೩೫ 
೧೧೦ 
೬೯ 
೧೯೬ 
೨೦೯ 
ಆಟಿ 
೨೮ 
೩೫೯ 
೪೦೮ 
೫೦೩ 
೫೩೧ 
£0 
ಶಿಶ್ರಿಷಿ 
೭೦೮ 
ಜ್‌ 
೭೫೯ 
೬೮ 
೮೧೧ 
೮೩೨ 
೯೧೨ 
೯೩೫ 
೯೫೧ 
೯೭೩ 
೯೮೬ 
೧೦೧೫ 
೧೦೨೮ 
೧೦೮೬ 
೧೧೦೭ 
೧೧೨೬ 
೧೧೭೯ 
೧೨೧೬ 


೧೫ 


೩೫ ಮುನಿಪಲ್ಲೀ 
`೧೧೦ ಪೂವಲ್ಲೀ 
೧೬೭ ಸಿದ್ಧಾಚಲ 
೧೯೬ ಪೂವಲ್ಲೀ 
೨೦೯ ಸಿದ್ಧಾಚಲ 
೨೬೨ 49 

೨೯೮ ಪೂವಲ್ಲೀ 
೩೫೯ ವಂಂನಿಪಲ್ಲೀ 
೪೦೮ ಪೂವಕ್ಲೇ 


೫೦೩ ನಖಪುರ 
೫೩೧ ಪೂವಲ್ಲೀ 
೬೧೬ ೨3 

೬೭೨ ನಖಪುರ 
೭೦೮ ಮಹಾಕೂಟ 
೬೨೨ ನಖಪುರ 
೭೫೯ ಪೂವಲ್ಲೀ 
೭೬೮ ೨-೨ 


೮೧೧ ಸಿದ್ಧಾಚಲ 
೮೩೨ ೨ 
೯೧೨ »» 
೯೩೫ ಪೂವಲ್ಲೀ 
೯೫೧ ಸಿದ್ಧಾಚಲ 
೯೭೩ ಪೂವಲ್ಲೀ 
೯೮೬ »» 
೧೦೧೫ ಸಿದ್ಧಾಚಲ 
೧೦೨೮ ಪೂವಲ್ಲೀ 
೧೦೮೬ ಸಿದ್ಧಾಚಲ 
೧೧೦೭ $4 
೧೧೨೬ ಪೂವಲ್ಲೀ 
೧೧೭೯ ಗಂವಂಗೊಳ್ಳೆ 
೧೨೧೬ ನಖಪುರ 
೧೨೩೧ ಸಿದ್ಧಾಚಲ 


ನಂ. 


ಕ ಛ್‌ ಭಾ ACS 


ಗಲ್ಲಿ 
ಡಿ ಶರ 


ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 
ಶ್ರೀ ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿ ಶಿವಾಚಾರ್ಯರು ೧೨೩೧ ೧೨೫೮ ಪೂವಲ್ಲೀ 
,, ಸಾಂಬಶಕ್ತಿ ಕ ೧೨೫೮ ೧೨೯೩ ನಖಪುರ 
,» ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ 1 ೧೨೯೩ ೧೩೧೬ ಪೂವಲ್ಲೀ 
». ಚಂದ್ರಶೇಖರ ೧೩೧೬ ೧೪೦೭ ವಂಂನಿಪಲ್ಲೀ 
,» ಸಿದ್ಧ ಲಿಂಗ 3 ೧೪೦೭ ೧೪೫೦ ಅಸುಂಡಿ 
ಹ್ಗ ಸಿದ್ಧಬಸವ ಹ ೧೪೫೦ 0೫೦೨ 19 
ಸ ಗುರುಸಿದ್ಧ 3 ೧೫೦೨ ೧೫೨೨ ಗುಮಗೊಳ್ಳೆ 
48 ಸಿದ್ದಲಿಂಗ ಸ್ಯ ೧೫೨೨ ೧೫೫೧ ಹಂಚಿನಾಳ 
,». ಸಿದ್ಧಬಸವ ಸ ೧೫೫೧ ೧೬೩೦ ಬೂದಿಹಾಳ 
,, ಸಿದ್ಧಲಿಂಗ ಸ ೧೬೩೦ ೧೬೫೮ ಪೂವಲ್ಲೀ 
RS ಸಿದ್ದಬಸವ Kd ೧೬೫೮ ೧೭೫೪ ¥ 
(ಗಡ್ಡದ ಪಟ್ಟದ) 
» ಶ್ರೀರಂದ್ರ ಫಿ ೧೭೫೪ ೧೭೭೪ ನಾವಳ್ಳಿ 
,» ಗುರುಬಸವ ವ ೧೭೭೪ ೧೮೦೩ ಉಗರಗುಳ 4 
ಇ ಸಿದ್ಧಬಸವ ಎ ೧೮೦೩ ೧೮೩೨ 19 
3. ವಂಹೇ ಶ್ವರ 1 ೧೮೩೨ 
ಚರಪಟ್ಟಾಧಿಕಾರಿಗಳ ಜೀವಿಸಿದ ಕಾಲ ಶಿವೈಕ್ಕ ಸ್ಥಾನ 
ನಾಮಾವಳಿಯಂ ಶಕದಿಂದ ಶಕದವರೆಗೆ 
ಶ್ರೀ ಸಿದ್ಧಚೈತನ್ಯ ಶಿವಾಚಾರ್ಯರು ೧೫೦ ಪೂವಲ್ಲೀ 
»» ಶಿವಾದಿತ್ಯ ಚ ೯೫ ಕಂಚೀ 
2 ಓಕ ಬೇ ರ ಸ ೭೮ ಪೂವಲ್ಲೀ 
,» ನೀಲಕಂಠ Ny ೮೦ ಹೃಷಿಕೇಶ 
»» ಚಿದ್ಧನ RE ೮೦ ೧೧೮ ಶ್ರೀಶೈಲ 
, ಶಿವಾನುಭವ Hk ೧೧೮ ೧೯೩ ಪೂವಲ್ಲೀ 
» ಸ್ವಪ್ರಭಾನಂದ  ,, ೧೯೩ ೨೩೦ 3 
3. ಚಿದಾಟರ ಆ], ೨೩೦ . ೨೪೨ ನಖಪುರ 
. ಚಿಚ್ಛಕ್ತಿ ಚ ೨೪೨ ೨೯೧ ಸಿದ್ಧಾಚಲ 
೬ ಯವರ na ೨೯೧ ೩೦೧ ಸ 
,». ಚಿದಾನಂದ ೫ ೩೦೧ ೩೫೮ ಪೂವಲ್ಲೀ 
,: : ಧವಳಾಂಗ ಜೆ ೩೫೮ ೩೯೪ ಢವಳೇಶ್ವರ 


3) ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ೧೭ 


೧೩ ಶ್ರೀ ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿ ಶಿವಾಚಾರ್ಯರು ೩೯೪ ೪೩೯ ಪೂವಲ್ಲೀ 
೧೪ ., ಶಿವಶಕ್ತಿ ವ ೪೩೯ ೫೧೩ ಮುನವಳ್ಳೀ 
೧೫ ,, ವಾಮಶಕ್ತಿ ಟ್ಟ ೫೧೩ ೬೧೦ ಪೂವಲ್ಲೀ 
೧೬ ,, ಲೋಕನಾಥ sf ೬೧೦ ೬೬೩ ಲೋಕಾಪುರ 
೧೭ ,, ಅಘೋರ ತ ೬೬೩ ೬೯೮ ಪೂವಲ್ಲೀ 
೧೮, ,, ಸಿದ್ಧನಂದೀಶ್ವರ ,, ೬೯೮ ೮೧೩ ಗ್ಯ 

೧೯ ,, ಶಿವಾನುಭವ ಸ ೮೧೩ ೮೭೧ ಢವಳೇಶ್ವರ 
೨೦ ,, ಈಶಾನಯೋಗಿ ., ೮೭೧ ೯೪೩ ನಖಪುರ 
೨೧ ,, ಶಿವಶಕ್ತಿ ಚ ೯೪೩ ೧೦೦೬ ಸಂಗಳ 
೨೨ ೬. 'ಶೀರುದುಶಕ್ತಿ ಇ, ೧೦೦೬ ೧೦೨೧ ಪೂವಲ್ಲೀ 
೨೩ ,, ಅಘಹರ ಗ ೧೦೨೧ ೧೦೪೨ ಬ 

೨೪ ,, ವಂನೀಶ್ವರ ತ ೧೦೪೨ ೧೦೬೧ . ನಖಪುರ 
೨೫ ,, ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿ ಡ್‌ ೧೦೬೧ ೧೦೯೨ ಹಂಪಿ 
೨೬ ,,: ಬ್ರಹ್ಮಶಕ್ತಿ ಕ ೧೦೯೨ ೧೧೬೭ ಪೂವಲ್ಲೀ 
ಧವಳಾ ik ೧೧೬೭ ೧೨೦೮ ಸಂಗಳ 
DS ಜು ೧೨೦೮ ೧೨೪೫ ನಖಪುರ 
೨೯ ,,. ಸಿದ್ಧನಂದೀಶ್ವರ ,, ೧೨೪೫ ೧೨೮೪ ಕುರವತ್ತಿ 
೩೦ ,, ರುದ್ರಮುನಿ 4 ೧೨೮೪ ೧೩೧೧ ಮುನವಳ್ಳಿ 
೩೧ ,, ಅಘೋರ ೧೩೧೧ ೧೩೧೭ ಪೂವಲ್ಲೀ 
೩೨ ,, ಸಿದ್ಧನಂದೀಶ್ವರ ' ,, ೧೩೧೭ ೧೩೪೮ ಬುಕ್ಕಸಾಗರ 
೩೩ ,, ಈಶಾನಶಿವಯೋಗಿ ,, ೧೩೪೮ ೧೩೭೦ ಪೂವಲ್ಲೇ 
೩೪ ,, ಸಿದ್ಧನಂದೀಶ್ವರ ,, POR vn ಇ” 72 

೩೫ ,, ಚಿಕ್ಕನಂಜೇಶ್ವರ ,, ೧೪೪೧ ೧೪೯೮ ಸ 

೩೬ ,, ಸಿದ್ಧಲಿಂಗ A ೧೪೯೮ ೧೫೨೪ ಸಿರಸಂಗಿ 
೩೭ ,, ಸಿದ್ಧನಂಜೇಶ್ವರ ., ೧೫೨೪ ೧೫೬೨ ಸವದತ್ತಿ 
೩೮ ,, ಸಿದ್ಧವೀರ A ೧೫೬೨ . ೧೬೩೫ ಅವರಾದಿ 
೩೯ ,, ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ಣ್ಯ ೧೬೩೫ ೧೬೯೨ ಹಡಗಲಿ 
೪೦.,, ಗುರುಸಿದ್ಧ ೧೬೯೨ ೧೭೨೨ ಲೋಕಾಪುರ 
೪೧ ,. ಸಿದ್ಧಬಸವ ತ ೧೭೨೨ ೧೭೫೧ ಕೊಟಬಾಗಿ 
೪೨ ,, ಸಿದ್ಧಲಿಂಗ ಭೈ ೧೭೫೧ ೧೭೭೨ ಪೂವಲ್ಲೀ 
೪೩ ,, ಗುರುಸಿದ್ದ ಚ ೧೭೭೨ ೧೮೨೩ ದ 


೪೪ ,, ನೀಲಕಂಠ 54 ೧೮೨೩ 


೧೮ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಮೇಲ್ಮಾಣಿಸಿದ ಪಟ್ಟಾವಳಿಯ ಸತ್ಯತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಮಾಣಗಳೆಂದರೆ ಹೂಲಿಯ 
ಮದನಾಸುರದೇವರ ಗಂಡಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೆರೆಸಿದ್ದೇಶ್ವರ ದೇವರ ಗಂಡಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರಂವ ಎರಡಂ ಶಿಲಾಲಿಪಿಗಳೇ ಸರಿ. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ವಂದನಾಸುರದೇವರ 
ಗುಡಿಯೊಳಗಿರುವ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಕಾಲದ ಶಾಸನಗಳು (ಸನದಂಗಳು) ಇವೆ. 
ಈ ನಾಲ್ಕು ಶಾಸನಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕದ ೧೦೨೬ನೇ ತಾರಣ, 
೧೦೮೪ನೇ ಚಿತ್ರಭಾನಂ, ೧೦೯೬ನೇ ಕ್ರೋಧಿ, ೧೧೪೬ನೇ ತಾರಣ ಸಂವತ್ಸರಗಳಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಕೆರೆಸಿದ್ದೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದ ಶಾಸನವು ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕದ 
೧೦೨೯ ನೇ ಸರ್ವ್ವಜಿತು ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಒಟ್ಟಿಗೆ ಎರಡೂ 
ಲಿಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಐದಂ ಸನದಂಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ : 


ಮೊದಲನೆಯದು : ಚಾಳುಕ್ಯ ತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ದಂಡ 
ನಾಯಕನಾದ ಅನನ್ವಪಾಳನ ಅಳಿಯ ಲಕ್ಷ್ಮರಸನಂ ಬೆಳವಲನಾಡನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದು, 
ಹೆಗ್ಗಡೆ ಸಿಂಗರಸನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಹೂಲಿಯ ಶ್ರೀವಂದನಾಸುರ ದೇವರಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯ 
ದಂಡ ದೋಷದೊಳಗೊಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಸ್ಮಾನಾಚಾರ್ಯರಾದ ತತ್ಪುರುಷ 
ಪಂಡಿತರ ಸವಂಕ್ಷವಂದಲ್ಲಿ ದಾನವಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿರುವರು. ಇದಲ್ಲದೆ ಹೂಲಿಯ 
ಊರೊಡೆಯರಾದ ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಶಿವಯ್ಯಗೇರಿಯ ನಾಲ್ಕುಜನ 
ಪ್ರಮುಖರೂ ಅನ್ಮಾಸುರ ದೇವರಿಗೆ ಕೆಲವು ಸುಂಕಗಳನ್ನೂ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ 
ದಾನವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವರು. 


ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಾಚಾರ್ಯರ ಪೂರ್ವ ಪರಂಪರೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ : 


ಈ ಮಹಿಯೊಳ್ನೆಗಳ್ಜರ್‌ ವಿ। 

ದ್ಯಾ ವಂಹಿಮೋನ್ನತಿಯೊಳುಗ್ರತಪದೊಳ್‌ ಮಂಕಕ್ತಿ ॥ 
ಶ್ರೀಮಂಖ ಮಣಿಮಂಕುರರ್‌ ಕಾ । 
ಳಾವಂಂಖರೇನೋ ಪರಾನ್ಮುಖರ್‌ ಮಂನಿವಂಂಖ್ಯರ್‌ ॥ 


ಅವರೊಳ್ಳೂಲಿಯ ದೇವರೆಂಬವರೆಸೆದರ್‌ ನಿಷ್ಠಾಗ್ರಗಣ್ಯರ್‌ ಬಳಿ । 
ಕೃವರಿಂದಂ ಲಕುಳೀಶ ದೇವರವರಿಂ ವಖಾ ಿಣಿದೇವರ್‌ ಗಂಣ ॥ 
ಪ್ರವರರ್‌ ಸರ್ವ್ವಾಕಳಾಗಮ ಪ್ರಧಥಿತ ವಿದ್ದೇಶಾನಯೋಗೀಂದ್ರರೇ । 
ನವರಿಂ ಪೆಂಪಿನ ಸೋಮಂದೇವವಂಂನಿಪರ್‌ ವಿಶ್ವಂಭರಾಭಾಗದೊಳ್‌ ॥ 


ರುಚಿರೊಂದ್ಯದ್ರತ್ನರೋಚಿಸ್ತಬಕ ವಿಳಸಿತಾನೇಕ ಭೂಪಾಳ ಚೂಡಾ | 
ನಿಚಯ ಪ್ರೋದ್ಭೃಷ್ಟ ಪಾದದ್ವಯಂನುಪಗತ ಸಾರಸ್ವತಂ ನೂತ್ನ ಧರ್ಮೋ ॥ 
ಪಚೆಯಂಭೋರಾಶಿ ಕಾಳಾನನ ನಿಖಿಳ ಮುನೀಂದ್ರೋತ್ಮಮಂ ಮೋಕ್ಷಲಕ್ಷ್ಮೀ। 


ಕುಚಕುಂಭಾಳಂ ಕೃತೋರಸ್ಥಳನವಂಳ ಯಶ ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿವ್ರತೀಂದ್ರಂ ॥ 


ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕೆ ೧೯ 
ಏಕರಿಯಂತೆ ಬಹುತರ್ಕ | 

ವ್ಯಾಕರಣಂ ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿ ಪಂಡಿತ ದೇವ- ॥ 

ರ್ಗೇಕಾಕ್ಟರಮೆಂದು ವಂಹೀ । 

ಲೋಕ ಬಣ್ಣಿಸುವುದವರ ಮಹಿಮೋನ್ನತಿಯಂ ॥ 


ವಿತತಯಶಂ ಚಳುಕ್ಯಕುಳತಿಗ್ಮಕರಂ ಭಾವನಯ್ಯಮಲ್ಲ ಭೂ। 

ಪತಿ ಬಳಿಯಟ್ಟಿ ತನ್ಮುನಿಪದಾಬ್ದಯಂಗಕ್ಕೆ ವಿನಮ್ಮನಾಗಿ ನಿ ॥ 
ಶ್ಲಿತಮತಿ ಕೊಟ್ಟಪೂಜೆಯೊಳೆ ಮಾಡಿಸಿದರ್‌ ಶಿವಗೇಹವಂಂ ಶಿಳಾ | 
ಯತನವಿಂಂತು ಮಾಡಿಪರೆ ಪೇಳೆನುತಂ ಧರೆಬಣ್ಣಿಪನ್ನೆಗಂ ॥ 


ಅವರಣುಗಿನ ಶಿಷ್ಯರಿಳಾ । 

ಪ್ರವರರ್‌ ಗುಣಗಣ ಸಮನ್ವಿತರ್‌ ನಾನಾ ಶಾ ॥ 
ಸ್ತೃವಿದರ್‌ ತೆತ್ಪುರುಷರ್‌ ದಿ. 

ಗಿ _ವರಂಗಳನಮಳ ಕೀರ್ತಿಯಂಂ ಧವಳಿಸಿದರ್‌ ॥ 


(ಈ ಆರು ವೃತ್ತಗಳು ಮೂಲ ಶಿಲಾಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ೭ ನೇ ಪಂಕ್ತಿಯಿಂದ ೧೮ ನೇ 
ಪಂಕ್ತಿಯವರೆಗೆ ಅಡಕವಾಗಿವೆ.) 


ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದ ಕಾಳಾಮುಖ ಮುನೀಶ ಬರರನೇಕರಲ್ಲಿ* ಪೂಲಿಯ ದೇವರೆಂಬವ 
ರೊಬ್ಬರು ಆಜನ್ಮಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳು, ಅವರ ಶಿಷ್ಯರು ಲಕುಳೇಶ್ವರ ದೇವರಂ. 
ಅವರ ಶಿಷ್ಯರು ವಖ್ಬಾಣಿ ದೇವರು. ಅವರ ಶಿಷ್ಯರು ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿ ವ್ರತೀಂದ್ರರಂ. 
ಇವರು ಅನೇಕ ರಾಜರಿಂದ ಪೂಜೆಗೊಂಡವರು. ಕಲ್ಯಾಣದ ಚಾಳುಕ್ಯ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ 
ತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲ ರಾಜನ ಅಣ್ಣನಾದ ಭುವನೈಕಮಲ್ಲ ಸೋಮೇಶ್ವರನು ಪಾದಪೂಜೆ 
ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟ ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಇವರು ಶಿವಾಲಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದರು. ಇವರ ಶಿಷ್ಯರೇ 
ತತ್ಪುರುಷ ಪಂಡಿತರು. 


* ಮೈಸೂರು ಸೀಮೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಸನ ತಾಲೂಕಿನ ವಂದುಗೆರೆ ಗ್ರಾವಂದ ಶಿಲಾಲಿಪಿಯಲಿ : 
“ಒಪ್ಪುಗುಂ ।  ವಂದಂಗೆರೆ ದೇವರಾಜನ ಪುರಕ್ಕೆಣೆಯಾಗಿ ವಂಹೀವಿಭಾಗದೊಳ್‌ । ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಮುನಿಪತಿ ಕೀರ್ತಿವಲ್ಲಿಯೆ ಮಿಸುಪಂತೆ ಧವಳತನು ಕೆಂಜೆಡೆ ಸುಲಿಪಲ್ಲು ವರಮುಂದ್ರೆ ಲಾಕುಳ ಸಲ್ಲ 
ಕ್ಷಣವೊಗೆದನಂದು ವದ:ಗೆರೆ ಮುನಿಪಂ। ಆ ಮಹಾಮುನೀಂದ್ರನ ನಿಜನಾಮಾಂಕಿತವೆಂತೆಂದಡೆ, 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಯಮ ನಿಯಮ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ಧ್ಯಾನ ಧಾರಣ ವುನೋನುಷ್ಕ್ಮಾನ ಜಪ ಸಮಾಧಿಶೀಲ 
ಸಂಪನ್ನರಂಂ ಜ್ಞ್ಯಾನಪ್ರಸನ್ನರಂಂ ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರ ಯಂತ್ರ ತಂತ್ರ ಪ್ರವೀಣರುಂ ಪರಿಚಿತ್ತಜಾಣರುಂ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾದೇವ ದೇವೋತ್ತಮ ಪಾಐಂಂಭೋಜ ಭೆ ೈಂಗರಪ್ಪ ಶ್ರೀಮದಂನಾಗರಾಶಿ ಪಂಡಿತ 
ದೇವರು” 

ಎಂದು ನಾಗರಾಶಿ ಪಂಡಿತರಿಗೆ ಮುದಃಗೆರೆ ವಃ£ನಿಪನೆಂದಂ ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಮೇಲ್ಯ್ಕಾಣಿ 
ಸದ ಹೂಲಿಯ ಶಿಲಾಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಶ್ರೀ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ಮುನಿಗಳೆಂಬವರಿಗೇ ಪೂಲಿಯಂ 
ಬೇವರೆಂದು ಕರೆದಿರ:ವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. 


೨೦ ಮಧ:ರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಈ ಏಳು ಹೆಸರುಗಳೂ ಪಟ್ಟಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. ಪಟ್ಟಾವಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ೨೪ ರಿಂದ ೩೦ ರ ವರೆಗಿನ ಪಟ್ಟದ ಸ್ವಾವಿಂಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಈ ಶಾಸನೋಕ್ತ 
ಗಳಾದ ಹೆಸರುಗಳಿಗೆ ಸರಿ ಹಚ್ಚಿ ನೋಡಿದರೆ ೨೪ ನೆಯವರಾದ ಏಕೋದೇವರನ್ನು 
ವಖ್ಭಾಣಿ ದೇವರೆಂದೂ ಶಿಲಾಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಉಳಿದ 
ಹೆಸರುಗಳು ತುಂಬಾ ಯಥಾಯಥವಾಗಿವೆ. ಬಾಧಕವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಶಾಸನ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತತ್ಪುರುಷ ಪಂಡಿತರು ಸ್ವಾಮಿಗಳಾಗಿ ಇದ್ದರೆಂದಂ 
ಪಟ್ಟಾವಲಿಯ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಿರಲಿ. 


ಮದನಾಸುರ ದೇವಾಲಯದ ಒಂದೇ ಶಿಲಾಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದರ ಕೆಳಗೊಂದರಂತೆ 
ಬರೆದ ನಾಲ್ಕು ಶಾಸನಗಳೂಳಗೆ ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ : 

ಬಿಜ್ಜಳರಾಯನ ಆಳಿಕೆಯ ಏಳನೇ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕದ 
೧೦೮೪ ನೆಯ ಚಿತ್ರಭಾನು ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದನ್ಹಾಸುರ ದೇವರ ಸ್ಥಾನದಾಚಾರ್ಯ 
ರಾದ ಪ್ರೀ ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿದೇವರು ಪೂಲಿಯಗ್ರಹಾರದೊಡೆಯರಾದ ಸಾವಿರವಂಂದಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿ ದೇವರಿಗೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವರು. ಈ ಜ್ಞಾನ 
ಶಕ್ತಿದೇವರು ಪಟ್ಟಾವಲಿಯಲ್ಲಿ ಚರಪಟ್ಟದ ೨೫ನೇ ಸ್ವಾಮಿಗಳೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಮೂರನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ : ಊರೊಡೆಯರೂ ಸೆಟ್ಟಿಗಳೂ ಭೂದಾನ 
ಮಾಡಿದ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಸ್ಮಾನಾಚಾರ್ಯರ ನಾವಂ ನಿರ್ದೇಶವಿಲ್ಲ. 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ; ಸಾಲಿಗ ಸಮಯದವರಂ ಊರೊಡೆಯರಾದ 
ಸಾವಿರ ಮಂದಿಯ ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಂಧಾಸುರ ದೇವರ ಸ್ಥಾನಾಚಾರ್ಯ 
ರಾದ ವಾಮಶಕ್ತಿ ದೇವರಿಗೆ ದಾನಕೊಟ್ಟ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಹೆಸರಿನ 
ಸ್ವಾವಿಂಗಳು ಸ್ಥಿರಪಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ೩೪ ನೆಯವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಕೆರೆಸಿದ್ದೇಶ್ವರ ದೇವರ ಗುಡಿಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ : ಹೂಲಿಯ ಕಳಸವಳ್ಳಿ 
ಗೇರಿಯ ನೂರು ಮಂದಿ ಮಹಾಜನಂಗಳು ಕಳಸೇಶ್ವರ ದೇವರಿಗೆ ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕದ 
೧೦೨೯ ನೆಯ ಸರ್ವ್ವಜಿತು ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ದತ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಕಳಸೇಶ್ವರ ಪದಕಮಳ ಭೃಂಗರಾದ ಸೋಮೇಶ್ವರ ಬ್ರತೀಶನನ್ನು, ಅವರ 
ಗುರುವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೊಗಳಿದೆ : 


ಅಲ್ಲಿಯಾಚಾರ್ಯರು ॥ 
ಸ್ನಾನ ಜಪ ಹೋಮ ನಿಯಮ । 
ಧ್ಯಾನಾನುಷ್ಕಾನ ಶೀಲ ತತ್ಪರನಂ ಸ॥ 
ಜ್ಞಾನನಿಧಿ ಮಾನ ನಿಧಿಯೆಂ । 
ದಾನಂದದೆ ಪೊಗಳ್ಳುದವನಿ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನಂ ॥ 


ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ | ಗ್‌ 


ಬೌದ್ದಾರ್ಹತೆ ಸಾಂಖ್ಯಯಾ । 

ಬೋದ್ಧ ಗಳೆಂದೆಂಬ ಬಿರುದು ಸಂದುದು ಜಗದೊಳ್‌ ॥ 

ಸಿದ್ದೇಶ್ವರ ಪಂಡಿತರ್ಗ । 

ತ್ಯುದ್ಧತವಾದೀಭ ಸಿಂಹನೆನೆ ಮೆಚ್ಚದರಾರ್‌ ॥ 

ಅವರ ಶಿಷ್ಕರು ॥ 

ಅಘಹರ ಮುನೀಶ ರ | 

ಜಘನ್ಮಯತಿ ತತಿಯೊಳೆಂದು ಸವಂನೆನಬರ್ಕ್ಕುಂ ॥ 

ಲಘು ಗುಣರಹಿತಂ ಭುವನದೊ 

ಳಘೋರಜಪ ನಿಷ್ಠಿತಾ(ತ್ಮ)ಸೋಮೇಶ ೈರನಂ ॥ 

ಜಳನಿಧಿ ಪರೀತ ವಸುಧಾ । 

ತಳದೊಳು ನೈಷ್ಠಿಕ ಮುನೀಶ್ವರಾರಾಧ್ಯಂ ಶ್ರೀ ॥ 

ಕಳಸೇಶ ದೇವ ಪದಕವಂ | 

ಳ ಬೃಂಗ* ಸೋಮೇಶ್ವರ ಬ್ರತೀಶ ಸ್ತುತ್ಕಂ ॥ 
(ಈ ನಾಲ್ಕೂ ಕಂದಪದ್ಯಗಳು ಮೂಲ ಶಿಲಾಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ೧೭ ನೇ ಪಂಕ್ತಿಯಿಂದ 
೨೪ನೇ ಪಂಕ್ತಿಯ ವರೆಗೆ ಅಡಕವಾಗಿವೆ.) 


ಇಲ್ಲಿ ಪರವಾದಿ ಗಜಗಳಿಗೆ ಸಿಂಹನಂತಿದ್ದ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ಹಾಗೂ ಅವರ ಶಿಷ್ಯ 
ಸೋಮೇಶ್ವರ ವ್ರತಿ, ಈ ಸೋಮೇಶ್ವರ ವ್ರತಿಗಳಿಗೆ ಅವರ ಅಘೋರ ಜಪನಿಷ್ಠೆ- 
ಯಿಂದ ಅಘಹರ ಮುನೀಶ್ವರರೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದೆ. ಇವರಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲನೆಯವರು ಪಟ್ಟಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರಪಟ್ಟದ ೩೧ನೇ ಸ್ವಾಮಿಗಳೂ, ಎರಡನೆ 
ಯವರು ಚರಪಟ್ಟದ ೨೩ನೇ ಸ್ವಾಮಿಗಳೂ ಆಗಿರಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಇದಂವರೆಗಿನ ವಿವರಣೆಯಿಂದ ಹೂಲಿಯ ಮಂಠದ ಪಟ್ಟಾವಳಿಯು ಕಾಲ್ಪನಿಕ 
ವಾಗಿರದೆ ಐತಿಹಾಸಿಕವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ ಸಿದ್ಧಾಂತವಾದಂತಾಯಿತಂ. 

ಇನ್ನು-ಮೇಲ್ಯಾಣಿಸಿದ ಶಿಲಾಲಿಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಸ್ವಾಮಿಗಳಿಗೆ (ಸ್ಥಾನಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ) 
ಕಾಳಾಮುಖ ಮುನಿವಖ್ಯರೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಕಾಳಾಮುಖರು 
ಯಾರು? ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಕಾಳಾಮಂಖರ ಶಿಲಾಲಿಪಿಗಳು ಸಾವಿರಾರು ಸಿಕ್ಕಿವೆ. 
ಆದರೂ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಇವರು ಇಂಥವರೇ ಎಂದು ಯಾವ ಐತಿಹಾಸಿಕರೂ ಸ್ಥಿರ 
ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಸಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟೋ ಶಿಲಾಲಿಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಳಾ- 
ಮುಖರಿಗೆ- “ವರಮೆನಿಪ ಶಿವಾಗಮದೊಳ್‌ ನಿರತರ್‌”* “ಲಾಕುಳಾಗವು 


* ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸ ತಬ್ಬದೆ. 
+ ಹಾಸನ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಅರಸೀಕೆರೆಯ ತೊಂಬತ್ತನೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತು ಹೇಳಿದೆ. 
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ಸಮಂದ್ದರಣರ್‌”' “ಶಿವಧರ್ಮ ಪ್ರತಿಪಾಳಕರ್‌” ಮುಂತಾದಂದಾಗಿ ವಿಶೇಷಿಸಿ 
ಹೇಳಿದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಇವರು ಎಂಥಾ ಶೈವರಾಗಿರಬಹಂದಂ? ಕ್ರಿಸ್ತೀಯ ೧೧ನೇ 
ಶತಮಾನದಿಂದ ೧೩ನೇ ಶತಃ ಮಾನದವರೆಗಿನ ಶಿಲಾಲಿಪಿಗಳೆಷ್ಟು ಸಿಕ್ಕಿವೆಯೋ ಅಷ್ಟೂ 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಇಡೀ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಊರೂರಿನ ಶಿವದೇವಾಲಯಂಗಳ 
ಸ್ಥಾನಾಚಾರ್ಯರೆಲ್ಲ ಕಾಳಾಮುಖರೇ ಇದ್ದರೆಂದು ಕಾಣುವದು. ಹಾಗಾದರೆ ಇಂಥಾ 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಜನಾಂಗವು ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಏನಾಗಿ ಹೋಯಿತು ? ಇತಿಹಾಸ 
ಸಂಶೋಧಕರ ಹೊರತು ಈ ಕಾಳಾಮಂಖ ಶಬ್ದವು ಇನ್ನಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ ? 
ಇಷ್ಟೊಂದು ಹೇಳಹೆಸರಿಲ್ಲದೆ ಹ್ಯಾಗೆ ಹೋಯಿತು ? ಧರ್ಮಾಂತರ ಮಾಡಿದರೆಂದರೆ 
ಯಾವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದರು ? ಎಲ್ಲರೂ ಮಾಡಿದರೇ? ಕ್ರಿಸ್ತೀಯ ಹದಿಮೂರನೇ 
ತತ ರಗೆ ಕಾಳಾವಂಂಖರಿದ್ದರೆಂದು ಶಿಲಾಲಿಪಿಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಅನಂತರ ಅಂಥಾ ಪ್ರಬಲವಾದ ಹೊಸ ಕ್ರಾಂತಿಯ ಹೊರತು ಇನ್ನಾವುದೂ 
ಆ ಕಾಲಕ್ಕಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇಂಥಾ ಓಜಸ್ವಿಯಾದ ಕಾಲಾಮಂಖರಂ ತಮ್ಮ 
“ಶಿವಧರ್ಮ ಪ್ರತಿಪಾಳಕತ್ವ”ವನ್ನು ತೊರೆದು ಎಲ್ಲಾರೂ ವೈಷ್ಣವರಾಗಿರುವ 
ಸಂಭವವಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ಯಾವಾಗ ಏನಾದರು ? 


ಇವರಂ ಮೂಲತಃ ಯಾವದೋ ಒಂದು ವಿಧದ ಶೈವರಾಗಿದ0್ದ ಮಂಂದೆ 
ವೀರಶೈವರಾದರೆಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೂ ಒಪ್ಪುವದಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಬಸವಣ್ಣ ನವರ 
ಕಾಲದಿಂದ ಮುಂದೆ ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಇಂಥಾ ಭರತಿಯಾಗುವಷ್ಟು 
ತೇಜವುಳಿದದ್ದು ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ ಗೆ ಇತ್ತಿಲ್ಲ.. ಅವರು ಧರ್ಮಾಂತರ ಮಾಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ 
ಬಸವಣ್ಣನವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಅನಂತರದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂಥಾ 
ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ಕಾಳಾಮುಖರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಧರ್ಮಾಂತರ ಮಾಡಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು 
ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮದಲ್ಲುಳಿದಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸರ್ವಸಮ್ಮತವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವರು ಧರ್ಮಾಂತರ ಮಾಡಿರುವ ಸಂಭವವಿಲ್ಲ*. 


} ಹಾಸನ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಅರಸೀಕೆರೆಯ ೪೬ನೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತು ಹೇಳಿದೆ. 
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* ಹೂಲಿಯ ಮಠದ ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಬರೆದ ಗ್ರಂಥಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆಯಷ್ಟೇ. 
ಅದನ್ನು ನೆನೆದರೆ ಈ ಮಠದ ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರಂ ಸಾಮಾನ್ಮರಾಗಿರಲಾಂರಂದು ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ಬಸವಣ್ಣನವರ ಅನಂತರ ಮುನ್ನೂರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಇವರು ಕಾಳಾಮುಖ 
ರಾಗಿದ್ದು ಅನಂತರೆ ವೀರಶೆ ಓವ ಸು ಿಮಿಗಳಾದರೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಅಷ್ಟೊ ಿಂದಂ ಸಮಂಜಸ 
ವಾಗಿ ಕಾಣದು. ಸ್ಥಿರಪಟ್ಮಾವಳಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ೪೦ ನೇ ಪಟ್ಟದಿಂದೀಚಿಗಿನ ಹೆಸರುಗಳು 
ಮಾತ್ರ ವೀರಶೈವರ ಓಸರುಗಳಿಂತೆ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ವಂಂಂಚಿನ ಹೆಸರುಗಳೆಲ್ಲಾ ಕಾಳಾಮುಖರ 
ಹೆಸರಂಗಳೆಂದು. ಶಿಲಾಲಿಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕು ೈವಂಥವುಗಳಂತಿವೆ. ಇಂದಿಗೆ ಮುನ್ನೂರೇ ವರಾಂಷಗಳೆ 
ಹಿಂದೆ ಇಂಥಾ ಮಠವು ಧರ್ಮಂತರ ಮಾಡಿದ್ದಿ ತೆಂಬುದು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಕಾಣದು. ಆದರೂ 
ನಾವು ಆ ಮಠದ ಪಟ್ಟುವಳಿಯ ಇನ್ನುಳಿದ ಎರಡು ಪ ಶ್ರೈತಿಗಳನ್ನ್ನ ನೋಡಿ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಮುಂಡೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಸಂವೆವು. 


ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ೨೩ 


ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಕಾಲಾಮಂಖರ ಬಗ್ಗೆ ಇಂದಿಗೆ ನಮಗೆ ತಿಳಿದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿವರಿಸಿ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಶೋಧಗಳಿಗಾಗಿ ವಂದೆ ಯತ್ನಿಸುವ ಬಯಕೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅರಿಕೆ 
ಪಡಿಸುವೆವು. 


ಮೈಸೂರ ಸೀಮೆಯ ಶಿಕಾರಿಪುರದ ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಬಳ್ಳಿ ಿಗಾಂವೆಯೆಂಬಂದಂ 
ಈ ಕಾಳಾಮುಖರದೊಂದು ಮುಖ್ಯಸ್ಥಾನವಂತೆ. (ಶ್ರೀ ಆಲ್ಲಮಪ್ಪಭುಗಳು ಇದೇ 
ಬಳ್ಳಿಗಾಂವೆಯವರೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, ಇದಿರಲಿ) ಅಲ್ಲಿಯ ಶಿಲಾಲಿಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ 
ವಿಷಯವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆಯಂತೆ. ಆದರೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಆ ಶಾಸನ ಪುಸ್ತಕವಿಲ್ಲ. 
ಮಂಂದೆ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಬರೆಯವೆ.* 


ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾಳಾವಂಖರ ಹೆಸರಂಗಳ ಮುಂದೆ : ದೇವ 
ಪಂಡಿತ, ರಾಶಿ, ಶಕ್ತಿ, ಶಿವ, ಜೀಯ್ಯ ಮುಂತಾದ ಉಪಾಧಿಗಳು ಸೇರಿರುವದುಂಟಂ. 
ದೃಷ್ಟಾಂತಕ್ಕೆಂದಂ ಅವರ ಕೆಲವು ಹೆಸರಂಗಳನ್ನಿಲ್ಲಿ ಹೇಳುವೆವು : 


+ ಶ್ರದ್ಧೆಯ ಶ್ರೀ ಹರ್ಡೇಕರ ಮಂಜಪ್ಪನವರ ತಮ್ಮ ಬಸವಚರಿತ್ರೆಯ ೮ನೇ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಈ 
ಬಗ್ಗೆ ಹೀಗೆ ಹೆ:ಳಿರುವರು : 

“ಎಂ. ರೈಸ ಸಾಹೇಬರು ಮೈಸೂರು ಇನ್‌ಸ್ಕಿ ಪ್‌ಶನ್‌ ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಬಳ್ಳಿ- 
ಗಾವಿಯ ಶಿಲಾಲಿಪಿಗಳ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ೮ ನೇ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ದೇನೆಂದರೆ : ಹಿರೇಮಠ, ಪಂಚಘನಲಿಂಗನವಮಠ, ತ್ರಿಪುರುಂತಕನ ಮಠ, ವಾಮಶಕ್ತಿ ವಂಠ, 
ಕೋಡಿಯ ಮಠ ಎಂಬ ಐದು ಮಠಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಳಿಗ ಮಧುಕೇಶ್ವರ ಪಂಡಿತ, ಸರ್ವೇಶ್ವರ 
ಪಂಡಿತದೇವ, ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿದೇವ ಮೊದಲಾದ ಮಠಾಧಿಕಾರಿಗಳಿದ್ದರಂ.. ಈ ಪಟ್ನಣದಲ್ಲಿ 
ಮಾಚಿಸೆಟ್ಟಿ, ಮಾಣಿಕಸೆಟ್ಟಿ, ಮಹಾದೇಎಸೆಟ್ಟಿ ಮೊದಲಾದ ವೀರ ಬಣಜಿಗರು ಪ್ರಮುಖ 
ರಾಗಿದ್ದರು. 

ಹತ್ತನೇ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದೇನೆಂದರೆ- ಈ ಸೆಟ್ಟರಂ ನೇಪಾಳ, ಕುರುಂಬ, 
ಕಾಂಬೋಜ, ಗೊಲ್ಲ, ಲಾಳ, ಬರ್ಬರ ಮೊದಲಾದ ದೇಶಗಳಿಗೆ ಜಲ ಸ್ಥಲ ಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ 
ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರಂ.  ಇವರಂ ಲಿಂಗವನ್ನು ಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಈ ವೀರ ಬಣಜಿಗರು ವೀಂಶೈವರಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರೆಂದು ವಿಂ. ರೈಸ್‌ 
ಸಾಹೇಬರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಶಿಲಾಲಿಪಿಗಳು ಕ್ರಿಸ್ತಶಕದ ೧೧೧೨ ನೆಯ ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯಲ್ಲಟ್ಟಿವೆ......... ” ಇತ್ಯಾದಿ. | 

ಶ್ರೀ ಮಂಜಪ್ಪನವರ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲೇನೋ ಹೀಗೆ ಅವತರಣವಿದೆ. ಆದರೆ ನಾವು 
ನೋಡಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಐಹೊಳ್ಳಿಯ ಐನೂರು ಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಒಕ್ಕಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ”...... 
ಚತುಸ್ಸಮಯ ನಿಸ್ತಾರಕರುಂ ॥ ವೀರ ಬಣಂಜಸವಂಯಂ ಸಮಯದ್ಧರಣರಂಂ...... ನಾಮಾದಿ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಸಹಿತಂ 1 ಚತುಯರ್ಣಗ ಚಿತುರಾಭಿದಾನಪಗಂ ಪರಾಯಮಾನಮಪ್ಪ ಶ್ರೀ ಮದ 
ನಾದಿಯಗ್ರಹಾರಂ ಬಣಂಜದಾದಿ ಪಟ್ಟಣ... ಮಪ್ಪ ಅಯ್ಯಾವಳೆಯ ಅಯ್ನೂರ್ವಸ್ಥಾವಿಂ 
ಗಳು ॥ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ (ವಿಚಾರಾರ್ಹವಾಗಿದೆ). ಶಿವಮೊಗ್ಗಾ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಸೊರಬ ತಾಲೂಕಿನ 
೨೬೯ ನೇ ಶಾಸನ. 


೨೪ ವಂಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಭುಜಂಗದೇವರಂ, ತ್ರಿಳೋಚನದೇವರು, ಶಿವದೇವರು, ಶಿವಶಕ್ತಿ, ರಂದ್ರ 
ಶಕ್ತಿ, ಈಶಾನ್ಯಶಕ್ತಿ, ತ್ರೈಳೋಕ್ಕಶಕ್ತಿ, ಅನಂತಶಕ್ತಿ, ಉತ್ತಮಶಕ್ತಿ, ವಿವಂಳೆ ಶಕ್ತಿ, 


ಶಾಸ್ತಿಶಕ್ತಿ, ರೇಚಶಕ್ತಿ, ಸರ್ವಶಕ್ತಿ, ತ್ರಿಭುವನಶಕ್ತಿ, ವಾಮಶಕ್ತಿ, ನಾರಸಿಂಹ ಶಕ್ತಿ; 


ಬ್ರಹ್ಮರಾಶಿ. ತೇಜೋರಾಶಿ, ಗಂಗರಾಶಿ, ಧರ್ಮರಾಶಿ, ದೇವರಾಶಿ, ನಾಗರಾಶಿ; 
ಕಾಲಭೈರವ ಪಂಡಿತದೇವರು, ಯೋಗೇಶ್ವರ ಪಂಡಿತದೇವರು, ಸೂರ್ಯಾಭರಣ 
ಪಂಡಿತದೇವರು, ಅಪರೇಶ್ನ್ಗರ ಪಂಡಿತದೇವರು, ವರೇಶ್ವರ ಪಂಡಿತದೇವರಂ, 
ಲೋಕಾಭರಣ ಪಂಡಿತರು, ಕೊಮಂರಸಿಂಗ ಪಂಡಿತರು, ಜೀವಿತೇಶ್ವರ ಪಂಡಿತರಂ; 
ಲಕುಳೀಶ್ವರ ಬ್ರತೇಶ್ವರರು,* ಕಾಶ್ಮೀರ ಮುನೀಂದ್ರರು, ಹೊನ್ನಜೀಯ್ಯರು, 
ಹೊಲಜೀಯ್ಯ, ಬೆಟ್ಟಜೀಯ್ಯ, ದಂದ್ದಜೀಯ್ಯ, ಸಂಕರಜೀಯ್ಯ. ಮಾರಜೀಯ್ಗಾ, 
ಕರ್ತಾರಜೀಯ್ಯ, ಕಲ್ಲಜೀಯ್ಯ, ಭೀಮಜೀಯ, ಸಾತಜೀಯ, ಬೈರಜೀಯ, ರುದ್ರ 
ಜೀಯ, ಮಾರಜೀಯ, ಬೆನಕಜೀಯ, ಸಿಂಗಜೀಯ, ಗದ್ಮಜೀಯ, ಮಾದಜೀಯಂ?, 
ಭೂತಜೀಯ, ಅನಂತಜೀಯ ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಇದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ನೈಷ್ಠಿಕ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದ ವಂಂನಿಗಳೂ, ಕೆಲವರಂ 
ಸಂಸಾರಿಗಳೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಹೇರಳವಾಗಿ ಆಧಾರಗಳು ಸಿಕ್ಕುವವು. ಇವರ 
ಹೆಸರಿನ ಬರೆಯುವ ಒಕ್ಕಣಿಕೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಪ್ರರ ಒಕ್ಕಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭೇದಗಳಿವೆ. 
ವಿಪ್ರರ ಒಕ್ಕಣಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಜನಯಾಜನಾದಿ ಷಟ್ಕರ್ಮ ನಿರತರೆಂದು ಹೇಳಿರುವಂತೆ 


* ಈ ಹೆಸರು ವಿಜಾಪುರ ಜಿಲ್ಲೆಗೆ ಸೇರಿದ ಬಾಗೇವಾಡಿ ತಾಲೂಕಿನ ಮರುತ್ತಿಗೆಯ ಶಿವನಗುಡಿ 
ಯೊಳಗಿನದೊಂದು ಶಿಲಾಲಿಪಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಪೂಲಿಯ ದೇವರ್‌ ವಬದಗೆರೆ ಮುನಿಪಂ ಎಂಬ 
ಹೆಸರುಗಳಂತೆಯೇ ಇದೂ ಇರಬಹುದೋ ಏನೋ ವಿಚಾರಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. ಮಂತ್ತಿಗೆಯ 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ : 

“ಶ್ರೀ ಮದ್ಭುಜಂಗದೇವರ ಶಿಷ್ಯರು ತ್ರಿಳೋಚನದೇವರವರ ಶಿಷ್ಕರು ಬಾಳಸೂರ್ಯಾರ್ಯ 
ರವರೆ ಶಿಷ್ಕರು ಶ್ರೀ ಕಾಶ್ಮೀರ ಪಂಡಿತದೇವರು...... ಫಿ 

ಸೂರಿಜನಂಗಳೊಳ್ಳುಡಿಯನೀ ಜಗದೊಳ್ಳಯವಾದಿಯಾಗೆ ಕೈ । 

ವಾರದೆ ವೇದಸಾರ ರಚಿತಾಭರಣಾನ್ವಿತೆಯಾಗಿ ವಾಣಿ ಕಾ 8 

ಶ್ಮೀರದೆ ಕೂಡಿಬಂದು ವಿಜಯಾಪುರದೊಳ್ನೆಲಸಲ್ನೆಗಳ್ನ ಕಾ । 

ಶ್ಮೀರ ವಯನೀಂದ್ರನೊಳ್ಳುಡಿಗೆ ಸೋಲದರಾರ್ನುಡಿದಂದಂ ತಾರ್ಕಿಕರ್‌ 8 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ ಜಯಹೊಂದಿ ಬಂದು ವಿಜಾಪುರದಲ್ಲಿ ಶಾರದಾದೇವಿಯೆನ್ನು 
ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದನೋ ಅಥವಾ ಮೂಲ ಕಾಶ್ಮೀರದಿಂದಲೇ ಬಂದನೋ ಸಂದೇಹಾಸ್ಟದವಾಗಿದೆ. 

ಟಿ ಕಲ್ಮಾಣಶಕ್ತಿ ಪಂಡಿತರ ತಮ್ಮ ಕರಿಯಜೀಯೆರ ಮಗಂ ಧರ್ಮರಾಶಿ ಪಂಡಿತಂ 

ಕಿರಿಯ ಮಹಾದೇವರಾಶಿ ಪಂಡಿತರ ಕಾಲಂಕರ್ಚಿ...... ಮಹೇಶ್ವರ ಗಣಾವತಾರನುವೆನಿಸಿದ 
ಬೆಳ್ಳೆಪ್ಪಯ್ಕ ನಾಯುಕನು...... ಕಲಿದೇವರ ದೇಗುಲಂ ಮಾಡಿಸಿದರು” (ಹಾಸನ ಜಿಲ್ಲೆಯ 
ಅರಸೀಕೆರೆ ತಾಲೂಕಿನ ೨೧೦ ನೇ ಶಾಸನ) ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಶಿ, ಶಕ್ತಿ, ಜೀಯ ಇವು ಭಿನ್ನ 
ಸಮಯಗಳಲ್ಲ, 


4) ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ೨೫% 


ಇವರ ಒಕ್ಕಣಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕೆಲವು ಕಡೆಗೇನೋ ಹೋವಂಗಳ 
ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಊರೂರಿನ ಮಹಾಜನಗಳೆಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರೆಂದೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಊರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವೂ ಇವರ ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲೇ. ಆಗಂ 
ತ್ತಿದ್ದವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯ ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಮಹಾಜನಂಗಳೂ ಸ್ಮಾನಾಚಾರ್ಯರ 
ಪಾದಮಜ್ಜನ ಮಾಡಿ ಎಷ್ಟೋ ದಾನಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ಎಂದಂ ಶಿಲಾ 
ಲಿಪಿಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುವದು. 


ಮೈಸೂರು ಸೀಮೆಯ ಹಾಸನ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಅರಸೀಕೆರೆ ತಾಲೂಕಿನ ಹಿರಿಯೂರಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕ ೧೦೮ ನೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕಾಳಾವಂಖರಿಗೆ ಗಣಂಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಆ 
ಶಾಸನದ ಮುಖ್ಯಾಂಶವನ್ನಿಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು, ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಸದ್ಯದ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಲೇಖವನ್ನು ವಂಂಗಿಸುವೆ. 


ಮಲೆಯಾಳ ಕುಳದ ವಡ್ಡವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡನಂಬಿಸೆಟ್ಟಿಯೆಂಬವನಿಗೆ 
ಕುಂಜನಂಬಿಸೆಟ್ಟಿಯೆಂಬ ವಂಗನಿದ್ದನಂ, ಅವನಂ : 


“ಹರಪದ ಪೂಜೆಯೊಳ್‌ ಹರಕಥೋಚಿತ ತತ್ತ್ವಸುಖಾನಂ ಸೇವೆಯೊಳ್‌ । 
ಹರಸವಂಯ ಪ್ರಭಾವ ಪರಿವರ್ತನದೊಳ್‌ ಹರಭಕ್ತಿಯೊಳ್‌ ಹರ ॥ 
ಸ್ಮರಣದೊಳಾವಗಂ ತನುಧನಂ ವಂನಮೆಂಬಿವನೆಯ್ದೆ ಕೂಡಿ ಸಂ | 
ಸ್ಲಿರಮೆನಿಸಿರ್ಪೃನೇಂ ಸುಕೃತ ಪುಂಜನೊ ಕುಂಜನಿಳಾತಳಾಗ್ರದೊಳ್‌ ॥ 
ತನುವಂ ಜಂಗಮಂದೆಡೆಯೊಳ್‌ । 
ಮನಮಂ ಶ್ರೀಸೋಮನಾಥ ಪದಪಂಕಜದೊಳ್‌ ॥ 
ವಿನಿಯೋಗಿಸಿ ಕುಂಜಂ ನೆ 
ಟನೆ ಪಡೆದಂ ಪುಣ್ಯಪದಮನಾ ಶಿವಪದವಂಂ ॥ 


ಅಂತಾತೆಂ ದೇವಲೋಕಾವಳೋಕನ ಸಿದ್ಧನಪ್ಪುದಂಮಿತ್ತಲೂ | 
. ಮುಂತ್ತಮ ಹೊಸವೂರೆಸವುದಂ ಸಮಸ್ತ ಸೌಖ್ಯಾವಾಸಂ ॥ 
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ಅಲ್ಲಿ ನಿಜಸುತ ಪರೋಕ್ಷದೊ | 

ಛಲ್ಪಲ್ಲಿಗೆ ಕೆಲಸವೆಸೆಯೆ ಕುಂಜನ ಹೆಸರಿಂ ॥ 
ಕಲ್ಲ ಶಿವಾಲಯವಂಂ ಪಡಿ | 

ಯಿಲ್ಲೆಂದೆನೆ ಕಂಡನಂಬಿ ತಾನೆತ್ತಿಸಿದಂ ॥ 
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೨೬ ವಂಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳ? 


ಇಂತೀ ಸವಂಸ್ತ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವಂನಂಂ ಸಕನೃಪ ವರಂಷ ೧೧೭೭ ಆನಂದ 
ಸಂವತ್ಸರದ ಪುಶ್ಯ ಶುದ್ಧ ೧೧ ಸೋಮವಾರ......... ಆ ಕಂಡನಂಬಿಸೆಟ್ಟೆಯರಂ* 
ಶ್ರೀ ಕುಂಜೇಶ್ವರ ದೇವರ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳ ಮೇಲೆ ಧಾರಾಪೂರ್ವಕಂ ಮಾಡಿ 
ಆ ಕುಂಜೇಶ್ವರ ದೇವರ ಸ್ಮಾನಮನು ಆ ಕಂಡನಂಬಿಸೆಟ್ಟಿಯರು ತಮ್ಮ ಮಂಗಳಂ 
ಗಣಕುಮಾರಿಚಂದವೈಗೆ ಆ ಕುಂಜೇಶ್ವರ ದೇವರ ಶ್ರೀ ಕಾರ್ಯವ ನಡಸಿ ಆ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ತಾನೊಡೆಯಳಾಗಿ ಆಕೆಗೆ ಹೊಂ ಬಳಿಯ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸಲ್ಪಾವಂತಾಗಿ 
ಶ್ರೀ ಕುಂಜೇಶ್ವರ ದೇವರ ಸನ್ನಿಧಾನದಲಂಂ ಶ್ರೀಮಂತ್ರಿಭಂವನ ರಾಜಧಾನಿ ದೋರ 
ಸವಂಂದ್ರ ರಾಜಗಂರು ರುದ್ರಶಕ್ತಿದೇವರುಂ ನೂರಿಪ ತ್ತು ಸ್ಥಾನಿಕರ ಕಂಪಣಾಚಾರ್ಯರಂ 
ಮಂಖ್ಯವಾದ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ವಂಹಾಗಣಂಗಳ ಸನ್ನಿಧಾನದಲಂ ಎರಡು ಮಂತ್ರಿನ 
ಹೊಸವೂರಂ ಸವಂಸ್ತ ಪ್ರಜೆ ಗಾವುಂಡಗಳ ಸ್ಥಾನಿಕರ ಸನ್ನಿಧಾನದಲು ಧಾರೆಯನೆರೆದಂ 
ಕೊಟ್ಟರಂ. ಆ ರಾಜಗಂರಂ ರಂದ್ರಶಕ್ತಿದೇವರಂಂ ನೂರಿಪ್ಪತ್ತು ಸ್ಥಾನಿಕರಂ0 
ಕಂಪಣಾಚಾರಿ ರಾಜಧಾನಿ ಅರಸಿಕೆರೆಯ ಮಾದಜೀಯ ಭೂತಜೀಯ ಮಚ್ಚರ 
ಅನಂತಜೀಯನೊಳಗಾದ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ವಂಹಾಗಣಂಗಳು ನೆರೆದಂ ಆ ಚಂದವ್ವೆಗೆ 
ವಿಭೂತಿ ಪಟ್ಟವನು ಕಟ್ಟಿ ಗಣಕುಮಾರಿತನವನು ಕೊಟ್ಟು ಯಾ ಕುಂಜೇಶ್ವ ಸರ ದೇವ 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ವಂಠದೆರೆ ಮಂಖ್ಯವಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ತೆರೆಯನುಂ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕಂಬರಂ ಸರ್ವ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಧಾರೆಯನೆರೆದು ಕೊಟ್ಟ ರಂ”. 


ಈ ಶಾಸನದಿಂದ ಕಾಳಾಮುಖರು ಮಾಹೇಶ ಶರ ಗಣಂಗಳೇ (ಜಂಗಮರೇ) 
ಎಂಬಂಶವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಬಲ್ಲವರು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಸಂಶೋಧನೆ ಮಾಡುವರೆಂದು 
ನಂಬಿ ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬೀಳ್ಕೊಳ್ಳುವೆ. ಇತಿ ಓಂ ಶ್ರೀ ಓಂ ॥ 


(ಶಿವಾನುಭವ ೨-೭ ಸಪ್ಟೆಂಬರ ೧೯೨೭) 


* ಈ ಕಂಡನಂಬಿಯನ್ನು ಹರಸುವ 


ಸಿರಿಯಾಳ್ವೆಂ ಬರವಯ್ಯನೊಳ್ಳೆಸೆವ...... ಮಂಬಾಣನು | 
ದೃರಭೋಗಂ ಸಲಚೋಳನುದ್ಧ ಸೈ ಟನತರ್ಕ್ಯಂ ಸಿಂದಬಲ್ಲಾಳನೀ ॥ 
ಧರೆ ಕೊಂಡಾಡುವ ದಾಸಿಮಯ್ಯೆನೆಸೆದಿರ್ದ ಭಕ್ತಸಂದೋಹಮ ! 
ದರದಿಂ ಕಾಕರ ಕಂಡನಂಬಿ ನಿನಗೀಗುದ್ಬೋಧ ಸಂಪತ್ತಿಯಂ 1 


ಎಂಬ ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ ಬಸವಣ್ಣನವರ ಹಾಗೂ ಪುರಾತನರ ಹೆಸರು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಇವನ ಮಗಳ ಗಣಕುಮಾರಿತನದ ವಿಭೂತಿಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ನೆರೆದ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ವಂಹಾಗಣಂಗಳಂ 
ವೀರಶೆ ಓವ ಜಂಗಮರೇ ಆಗಿರಬಹುದೆಂಬ ಊಹೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಅವಕಾಶವಿದೆ. 


(ಈ ಪದ್ಮವನ್ನು ಅರಸೀಕೆರೆಯ ೧೦೯ ನೇ ಶಿಲಾಲಿಪಿಯಿಂದ ಎತ್ತಿ ಬರೆದಿರುವೆ.) 


ಅರ್ಜುನನಾಡದ ಶಾಸನ 


ಡ್ನ ಗ್‌ SS PL sD 


ನವಂಸ್ತುಂಗ ಸಿರ(ಎಶಿರ)ಶ್ಚು ೦ಬಿ ಚಂದ್ರಚಾಮರ ಚಾರ 
ವೇ ತ್ರೈಳೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂ 
ಭವೇ॥ ಶ್ರೀಯಂ ಶ್ರೀಕಲ್ಲಿನಾಥಂ ಕುಡು 
ಗೆ ಭವಹರಂ ಭಕ್ತ ಬ್ರಿಂದಕೀ (ಎವೃಂದಕ್ಕೆ) ಗೌರೀಜಾಯಾ ಕಾಯಾ 
ನಂಷಂಗಾಕಳಿತ ಲಳಿತತಾ ಪ್ರೋಲ್ಲಸದಾ ಒಮಭಾಗಂ ಸ್ವೀಯ ಸ್ವಾ 
ಯತ್ತ ಶಕ್ತಿತ್ರಯ ಮಯಮಜಹಿಮಂ ದೇವದಾಯಾದ ಮಾ 
ಯಾ ಪ್ರಾಯಾಭಿಪ್ರಾಯಲೀಲಂ ಪ್ರಣತ ಜನ ದಂರಾಂತಪ ಸಂಘಟಿತ ಶೀಲಂ ॥ 
[ಶ್ರೀ] ವಂತ್ತರದವಾಡಿ ಮಧ್ಯಗ್ರಾಮ ಬಾಗವಾಡಿ ಪುರವರಾಧೀಸ್ವರ(ಎಶ್ಶ ರ) 
ಮಾದಿರಾಜ ತನೂ 
ಜಂ ಬಸವರಾಜನ ಮಹಿಮೆಯೆಂತೆಂದಡೆ॥ ಮಂಗಳ ಕೀರ್ತಿ ಪುರಾತನ 
ಜಂಗವಂ ಲಿಂ 
ಗೈಕಭಕ್ತಿ ನಿರ್ಭರಲೀಲಾ ಸಂಗಂ ಸಂಗನಬಸವಂ ಸಂಗತಿಯಂ ಮಾಳ್ಯೆ ಭಕ್ತಿಯೊಳ 
ಗನವರತಂ॥ಯಾದವ ಭೂಮವಿಪಾಳರಿಳೆಯಂ ಚತುರರ್ದ್ನಿ (-ಚತುರಬ್ಬಿ)ಪರೀ 
ತೆಯಂ ನಿಸರ್ಗ್ಗೋದಯರಾಳೆ ೈರನ್ತವರೊಳಸ್ವ(-ಶ್ವ) ಚಮೂತಯ ವಾರ್ದಿ 
ಸಿಂಹಣ 
ಕ್ಷ್ಮಾದಯಿತಂ ತದಗ್ಗ ತನಯ ಪ್ರಭವಂ ನ್ರಿಪ(-ನ ಪ)ಕಂನರಂಸವಂಸ್ತೋದಧಿ 
ವೇಳೆಯಿಂಂ ಪೊರಗೆ ಬೆಳ್ಗೊಡೆಯೊಳ್ನೆಳಲಂ ನಿಮಿರ್ಚ್ಚದಂ॥ಸಲೆ ಭೂದೇವ 
ರ್ಕ್ಯಳಿತ್ತಲಸದೆ ಗೋ-ಭೂಮಿ-ಹೇಮ-ವಸ್ತ್ರಾದಿಗಳಂ ಮಲೆವರಸಂಗಳೊ 
ಳ್ಕೊಂಬಂ ಬಲವಂತಂ ಕಂನರಂ ಪ್ರತಾಪಸಹಾಯಂ॥ ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತ 
ಭುವನಾಶ್ರಯ ಶ್ರೀಪ್ರಿಥ್ವೀ(-ಪೃಥ್ವೀ)ವಲ್ಲಭ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇ 
ಶ ರ ಪರಮಭಟ್ಟಾರಕ ದಾ ರಾವತೀ ಪುರವರಾಧೀಶ ರ ಯಾ 
ದವ-ಕುಳ-ಕಮಳ-ಕಳಿಕಾ-ವಿಕಾಸ ಭಾಸ್ಕರಯರಿರಾಯ (ಎಅರಿರಾಯ) 
ಜಗಜ್ಜಂಪ ಮಾಳವರಾಯ-ಮಂದನ-ತ್ರಿನೇತ್ರ ಗೂರ್ಜ್ಜರರಾಯ ಭಯಂಕರ 
ತೆಲುಂಗರಾಯ ಸ್ಮಾಪನಾಚಾರ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ ನಾಮಾವಳೀ ಸಮಳಂಕ್ರಿತ(ಎಕೃತ) 


೪೨ 
೪೩ 


ವಂಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಶ್ರೀಮತ್ತೌಢ ಪ್ರತಾಪ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಶಿ ್ರೀಕಂನರದೇವಂ ದೇವಗಿ 
ರಿಯ ನೆಲೆವೀಡಿನೊಳು ಸುಖಸಂಕಥಾ ವಿನೋದದಿನನವರತಂ ರಾ 
ಜ್ಯಂ ಗೆಯ್ಯುತ್ತಮಿರೆ ತತ್ಪಾದ ಪದ್ಮೋಪಜೀವಿ॥ ಚಿಕ್ಕನ ಚಿಕ್ಕಮಗಂ ವಿಭವಕ್ಕೆ 
ಕುಬೇರಂಗೆ ಸೆಣಸುವಂ ರಾಯರುವಂಂ ವಿಕ್ಕಂ ಬೀಚಂಗಿಯೌ 
ದಾರ್ಯ್ಯಕ್ಕಾರಿಂ ಪಿರಿಯನಾತನಂಣಂ ಮಲ್ಲಂ॥ಆತನ ತನೂಭವಂ॥ 
ಚಾವುಂಡಂ ಪಾರ್ವತೀವಲ್ಲಭ ಚರಣ ಸ ೋಜದ್ವಯಾಮೋದ ಭ್ರಿಂಗಂ 
(-ಭೃಂಗಂ) ಚಾವುಂ 
ಡಂ ತ್ಯಾಗ-ಭೋಗಾನಂಭವ ಭವಸುಖಶ್ರೀವಧೂನ್ರಿತ್ಯಾ(-ನೃತ್ಯ)ರಂಗಂ 
ಚಾವುಂಡ ಸಾವು 
ಭೇದ ಪ್ರಭ್ರತಿ(-ಪ್ರಭೃತಿ) ಸಕಳ ಮಂತ್ರಾಂಗ ವಿದ್ಯಾಸಮುದ್ರಂ ಚಾವುಂಡಂ 
ವೀರ- ವೈರಿ. ಪ್ರ 
ಕರ ಸಮರ ಸಂಘಟ್ಟ ಕಾಳಾಗ್ನಿ ರುದ್ರಂ॥ಯೆನೆ(ಎಎನೆ) ನೆಗಳ್ಹಾ ಚಾವುಂಡನ 
ವಂನದನ್ನಂ 
ನಾಗರಾಜನಕ್ಷಿಳ(ಎನಖಿಳ) ನಿಯೋಗ (-ನಿಯೋಗಜ್ಞ)ನೆನಿಪ್ಪ ದಿವಾಕರ 
ದೇವನ ಪುತಂ ವಾಣಸಾನ ಶೆ 
ಯಾಂಬರ ಮಿತ್ರಂ॥ ತ್ಯಾಗಗುಣಕ್ಕೆ ತಾಯ್ವನೆ ಸವಂಸ್ಥ ನ್ರಿಪಾಳ (-ನೃಪಾಳ) 
ನಿಯೋಗ ವ 
ರ್ತ್ತನಾಶ್ರೀಗೆ ನಿವಾಸವಿಷ್ಟರ ವಿಶಿಷ್ಟರ ತೋಷಣ ಪೋಷಣಂಗಳೊಳ್ಳಾಗ 
ರಮೆಂದಂ ಬಂಣ್ನೆಸುವುದೀ ಧರೆ ಪಂಡಿತ ಪಾರಿಜಾತನಂ ನಾಗನನಾ 


ಜನಾರ್ದನನ ಭ 
ಕ್ತಿ ಭರ ಪ್ರಭವಾನುರಾಗನಂ॥ ಸಂಗನಬಸವನ ಅಘು...... ಗ್ಗೆಕಂ 


ದೇವರಾಜ ವಂಂನಿಪನ ತನಯಂ ಜಂಗಮ ಪರಂಸಂ...ರ 
ಸಂಗಂ ಪ್ರಿಯ ಸಂತನೆನಿಪ್ಪ ಕಲಿದೇವರಸಂ॥ಕಲಿದೇವ ವಂಂನಿ 
ಪನಾತ್ಮಜ ಸಲೆ ವಟೂಜಗದೊಳಗೆ ಮೇಖೆವ ಮಾನವ ದೇವಂ ಗೆಲಿದಂ 
ಅಸನ (-ಅಶನ) 
ಬೆಸನವ[ಂ] ಛಲರಧಿಕಂ ಹಾಲಬಸವಿದೇವ ವಂಂನೀಸಂ (-ವಂಂನೀಶಂ) 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಸವಂಸ್ತ 
ಭುವನಾಸ್ರೆಯಂ(-ಶ್ರಯಂಂ) ಮಹಾವಂಹೇಸ ಸೈರಂ(-ಶ್ವರಂ)ಕವಿಳಾಸಪುರವ 
ರಾಧೀಸ ಓರರಂಂ(ಎಶ್ವರರುಂ) ಸಂವಂರ್ಣ್ನ ವ್ರಿಷಭ (ಎವೃಷಭ) ಧ ಜಂ ತೇಸಠ್ಮಿ 
ಪುರಾಥಪಾದಾರ್ಚ್ಚ್ವಕ 
ರಂ ಮಹಾಲಿಂಗ-ಜಂಗಮ ಪ್ರಸಾದನಿಯತರಂಂ ಸಮಂ | 
ಯ ಭಕ್ತಿ ಸಂಪನ್ನ ಶ್ರೀ ಬಸವರಾಜನಂನ್ವಯರುವಂಪ್ಸ ತೆಪಚಕ್ರ 


ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ೨ 


೪೪ 


೪೫ 


[ವ]ರ್ತಿ ವೀರ ವ್ರೆತಿ (ಎಬ್ರತಿ, ವ್ರತಿ) ಹಾಲಬಸವದೇವಂಗೆ 
ಆ ಮಹಾಪ್ರಧಾನರಂ ರ 
ಟ್ಚ ರಾಜ್ಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಚಾರ್ಯ್ಯನುಮಪ್ಪ ನಾಗರಸರಂ ಸಕ (-ಶಕ) 
ವರುಷಂ ಸಾಸಿರ 
ದ ನೂಜಯೆಂಬತ್ತಯೆರಡನೆಯ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಿ ಸಂವಛರದ ಚೈ 
ತ್ರ ಬಹುಳ ಅಮಾಸೆ ಸೋಮವಾರ ಸೂರ್ಯ ಗ್ರಹಣದಲ್ಲಿ ಪುಲಿಗಿ 
ಜಯ ಸೋಮನಾಥ ದೇವರ ಸಂನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಚೌಡಸೆಟ್ಟಯರ್‌ 
ತೀರ್ಥ ವಿಶೇಸಮಂ (2 ವಿಶೇಷಮಂ)ಬೆಸಗೊಳಲು ನೂಲೆನಾಡೊಳಗಿನ 
ಕವಿಳಾಸ ತೀ[ರ್ಥಂ] 
ನಾಲ್ಕು ಯುಗದ ಪುರಾಣೋಕ್ತದಿಂ ಬಂದಕ್ಷತ್ರ (ಎಕ್ಷೇತ್ರ)ವದೆಂತೆಂದಡೆ ಕ್ರಿತ 
ದಲ್ಲಿ ಕವಿಳಾಸ ಮುನಿ ಕವಿಳಾಸನಾಥ[;]ತ್ರತೆಯಲಿ ಅಂಕರಾಜ ವಂನಿ ಅಂಕ 
ನಾಥ[:] ದ್ವಾಪರದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜ ಮುನಿ ಮಹಾಲಿಂಗದೇವ[:]ಕಲಿಯಂಗದಲ್ಲಿ 
ಕಲಿರಾಜಮುನಿ ಕಲಿದೇವನಾಮ [॥] ಇ (ಎಈ) ಮುನಿಗಳು ವಂಂಕ್ಷ 
(ಎವಂಖ್ಯ) ಸಮಸ್ತ ಗಣೇಶ } 
[ರ]ರು (-ಗಣೇಶ್ವರರು) ಆರಾಧಿಸಿ ಸಾಲೋಕ್ಯ ಸಾಮೀಪ್ಯ ಸಾಯಂಜ್ಞವಂ 
(-ಸಾಯಂಜ್ಯವಂ) ಪಡೆ 
ದರು ಆ ದೇವರಿಗೆ ಅಂಕನಾಥವೆಸರಿಂ ಅಂಕವಲ (-ವೊಲ) ಸ್ಯ 
(ವೃತ್ತಿ) ಕೊ 
ತ್ರಸಿಕಣುವನಿಗೆ (ಎ?) ಇ (ಎಈ) ಹಳ್ಳಿ ಮೂಂಧಾತ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಬಿಟ್ಟ 
ಧಂವರ್ಮ್ಮ () ಆ 
ತೀರ್ಥಕ್ಕದು ಸಾಸನಸ್ಮವೆಂಬುದಂ ಚವುಡಿಸೆಟ್ಟಿಯರ ಕೇಳಿ ಪು[ನಾ]ನಾಗ 
ರಸರೂ ತಾವು ಏಕಸ್ಥ ಹಾಗಿ ಕವಿಳಾಸಪುರದೊಳಗೆ ಸ ಎಯಂಭಂ (-ಭೂ)ವಂ 


ಲ್ಲಿಕಾರುನ ಸಂಗಮೇಸ ೈರ(ಎಶ್ವ್ಚರ) ನಾಗೇಸ್ವರ(= ೨ ರ) ಯೀ[=ಈ]ವಯಯು 
ಲಿಂಗಕಂ ಅಂಗ 
ಭೋಗ ರಂಗಭೋಗ ಜೀರ್ಣೋಧಾರಕಂ ಪಾರಣಿಯ ಜಂಗಮಾ 


ರಾಧನೆಗಂ ಕೊತ್ತೆಸೆಕಣಂವನಿಗೆ ತಳವ್ರಿತ್ತಿ(ಎವೃತ್ತಿ) ಅಂಕವಲ ಕೂಂ,,, 
ನಾಡೊಳು ಸಲುವಂತೆ ಹೆಜ್ಜೂಗ್ಸಿ ಯವೊಭತ್ತು .. ಸುಂಕ 

ನೊಣ್‌ತಿನ ಪರಿಹಾರಯಿಂತಿನಿತಂವಂಂ ಸರ್ವಬಾಧೆ [ಪರಿಹಾರಾರ್ಥಂ] 
ಸರ್ವ್ವನಮಸ್ಕವಂ ಮಾಡಿ ಚವುಡಿಸೆಟ್ಟಿಯರು ನಾಗರಸರು 
ಯತಿರಾಯ ಹಾಲಬಸವಿದೇವಂಗೆ ಪೂರ್ವ್ವದತ್ತ ವೆಂದಂ 
ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವಕಂ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರಂ [॥] ಆ ಚವುಡಿಸೆಟ್ಟಿಯರ ನಿ 
ಯಾಮದಿಂ ನಾಗರಸರಂ ಪುರದಿಂ ಪಡುವಲು ತೊಣ್‌್‌ ಯಂ ಕೂ 
ಡಿದಹಳ್ಳ ನೀರಂವರಿಯೆ ಮೇರೆಯಾಗಿ ಮೇಗೆ ಕಲಗಡಿಗ ಗೆಲೆ 


ವಂಧಂ: ಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


...ಸವನೋಡಿ ಬಡಗಲು ಮೊಸರಗುತ್ತಿ ಊರಾರ(<?)ವಿಡಿದು ಮೂಡಲು 
...ಗಲ್ಲಕಣಿ...ಗೋಡಿಯ ಬಂದಹಳ್ಳ ನೀರಂವರಿಏ(-ಯೇ)ತೆಂಕ- 
ಲು ತೊಣೆಯ ಕೂಡಲುಯೀ(ಎಈ) ಚತುಸ್ಸೀಮಾಭ್ಯಂತರ ಕವಿಳಾಸಪು 
ರದಲ್ಲಿ ಸುಂಕ... 
ಧೀ ನಿಕ್ಷೇಪ ಅಂಕೆ ಟಂಕೆ... ಗೋಸನೆ ಮುದ್ರೆ ನಾಗೇಸ್ವರ[-ಶ್ವರ] 
ವಂಮಂಲ್ಲೇಸ ಎರ (ಎಮಂವಂಲ್ಲೇಶ ರ) 
ಕೆ ಕುಣುವನಿಗೆ [1] ಸಂಗಮೇಶ ರಕೆ ಪಾರಣಿಯ ಜಂಗಮಾರಾಧ 
ನೆಗೆ ಕೊತ್ತಸಿಗೆ (ಎ?) ಇ [ಇಈ]ಧಂರ್ಮ್ಮಕೆಯಿದು ವಿವರವೆಂದು ನಾಗರಸರು 
ಕೊಟ [ಕೊಟ್ಟ] 
ಸಾಸನ [ಶಾಸನ] ನಾಲ್ಕು... ಪಟ್ಟಣಂಗಳು ನೂಲೆನಾಡೊಳಗೆ ಸಂತೆಗಳ 
ಆದಾಯದ ಇ [ಈ] ಪರಿ...ಮೆಯಿದೆಜ*' ಸುಂಕ ಹದಿನೆಂ 
ಟ್ಟ ಸಮಯಮೆಲ್ಲಟು ಮತ ಮೂವರು ಬಣಜು ಭಕುತಿ ಭೇದ ವಿ 
...[?] ಕವಿಳಾಸಪುರವೆ ಸಾಸನ (ಎಶಾಸನ)ದವನೆ ಬಸವರಾಜನೆ ಸಾಸನಿಕ 
(-ಶಾಸನಿಕ) ನೆಂ 
ದಂವಂಭಯಂ ನಾನಾದೇಸಿ ಮುಂಮುರಿ ದಂಡಂಗಳು ಕಾವ ಸಾಸನ 
[=ಶಾಸನ] [॥] 


(ಒಪ್ಪ : ಮೂಲ ಶಿಲಾಲಿಪಿಯನ್ನು ನಾನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವಲ್ಲಿ 


ಲೇಖನ ಪದ್ಧತಿಯು ಶಾಸನೋಕ್ತ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತುಂಬಾ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇದಂ ಖೊಟ್ಟಿ ಲೇಖನವಲ್ಲ. — ಚೆನ್ನಮಲ್ಲ) 


(ಶಿವಾನುಭವ ೩-೯ ಮಾರ್ಚ ೧೯೨೮) 


ಇತಿಹಾಸದ ಕಣಗಳು 


ಬಸವಣ್ಣನವರಿಗಿಂತ ಮಯಂಚಿನ ಶರಣರು 


ಬಾ ರಾವಾಸಾವಾನಸಾವಾನಾಸಾಕಾಸಾಹಾನಸಾಣಾಣಾಪಾಣಾಾಾಗಾಸಾ ಸಾಸಕಾಕಾಖಪಾಣಾಸಾತಾಾಸಾ ಸ ತ 


೧. ದಾಸಿಮಾರ್ಯ 


ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಕಾಣವನ್ನೂ ಪಂಪಾಶತಕ ರಕ್ಷಾಶತಕಗಳನ್ನೂ ಬರೆದ ಹಂಪೆಯ ಹರಿ 
ಹರದೇವನೇ ಶರಣರ ರಗಳೆಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾನಷ್ಟೆ, ಇವನ ಯಾವ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಬಸವಣ್ಣನವರ ಹೆಸರಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇವನ ಅಳಿಯ ರಾಘವಾಂಕನು ಸ್ವತಃ ಬಸವಣ್ಣನ 
ಶರಣಮಂಡಳಿಯೊಳಗೊಬ್ಬನಾದ ಸೊಲ್ಲಾಪುರದ ಸಿದ್ಧರಾಮನ ಪುರಾಣವನ್ನು 
ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಬಸವಾದಿ ಪ್ರಮಥರ ಸ್ತುತಿಯೂ ಇದೆ. ಇದನ್ನೂ 
ನೋಡಿದರೆ ಬಸವಣ್ಣನವರ ಮೇಲಾಗಲಿ, ಅವರ ಶರಣರ ಮೇಲಾಗಲಿ, ಹರೀಶ್ವರನಿಗೆ 
ದ್ವೇಷವಿದ್ದಿತೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬಸವಣ್ಣನವರು ಖ್ಯಾತಿಗೆ ಬರುವದಕ್ಕಿಂತ 
ತೀರ ತುಸು ವಂಂಂಚೆಯೇ ಅವನು ಮರಣ ಹೊಂದಿರಬೇಕು. ಇವೆರಡರ ಹೊರತು 
ಇನ್ನೇನೂ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ಹರಿಹರನ ಪಂಪಾಶತಕವನ್ನೋದಿದವನಿಗೆ 
ಹರಿಹರನ ಹೃದಯಂವೆಂಥ ದಿವ್ಯಭಕ್ತಿ, ಪ್ರೀತಿಗಳ ನೆಲೆಯೆಂಬಂದು ಸಹಜವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯುವಂತಿದೆ. ಅಂಥಾ ಭಕ್ತಶಿರೋಮಣಿಯಾದ ಹರಿಹರನ ಹೃದಯವು ದಂಷ್ಟ 
ವಾಗಿದ್ದಿತೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವನಿಗೂ ಸಾಹಸವಾಗದು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
ವಂತ್ತು ಇವನಂ ಬರೇ ಪುರಾತನ ಕಥೆಗಳನ್ನೇ ಬರೆದದ್ದರಿಂದಲೂ ಪಂಪಾಶತಕದಲ್ಲಿ 
ಪುರಾತನರಿಗೇ ಶಿವಶರಣರೆಂದಂ ಹೇಳಿ ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದರಿಂದಲೂ, ಬಸವಣ್ಣನವರಂ 
ಪ್ರಧಾನಪಟ್ಟವನ್ನೇರಂವುದಕ್ಕೆ ವು0ಂಚೆಯೇ ಹರೀಶ್ವರನು ಕಾಲವಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪಂಪಾಶತಕದ ಕೆಳಗಿನ ಮೂರಂ ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ಶರಣರ ಬಗ್ಗೆ ಅವನಿಗಿದ್ದ 
ಆದರವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವದು. 


ಶರಣಂ ಸಂಸಾರಿಯೇ ಮಾಣ್‌ ಪುಸಿಪುಸಿಯೆನಿಸುಂ ಕಾಮಿಯೇ ಪೇಳಲೆಂತಂಂ | 
ಶರಣಂ ತಾಂ ಕ್ರೋಧಿಯೇ ಸಲ್ಲದಂ ತೆಗೆ ಶರಣಂ ಮರ್ತ್ಯನೇ ಅಲ್ಲವೈ ಕೇಳ್‌ ॥ 
ಶರಣಂ ನಿರ್ಮಾಯನೆಂತುಂ ಶರಣನತುಳ ನಿಷ್ಕಾವಿಂಯೆಲ್ಲಂದದಿಂದಂ | 

ಶರಣಂ ಶಾಂತಂ ನಿತಾಂತೆಂ ಶರಣನಮಮ ತಾನೆ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಲಿಂಗಂ ॥೪೩॥ 


೩೨ 


ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಉಣಿಸುಂ ಸ್ತ್ರೀಸಂಗವಂಂ ನಿದ್ರೆಯಂಮವಿವು ಮಲ ಮೂತ್ರಂಗಳುಂ 
ಕಂಂದಂಗುಂ ಸ | 
ದ್ಗುಣಮುಂ ಶಾಂತೆತ್ವವಂಂಂ ಕಾಂತಿಯಯವಂಂರತರಮಾರೋಗ್ಯಮುಂ 
ಪೆರ್ಚುಗಂಂ ಸಂ ॥ 
ದಣಿಸಿರ್ದಾ ಕ್ರೋಧವಂಂಂ ಮತ್ಸರವಂತಿಭಯಮಂಂ ಗರ್ವಮುಂ ತ | 
ಲ್ಲಣಮಂಂ ತೀರ್ಗೂಂ ದಿಟಂ ನಿನ್ನಯ ನಿಜಶರಣಂಗಂ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಲಿಂಗಾ ॥೪೫॥ 
ಪರಕಿಪರುಂಟೆ ಹಂಪಿಯಧಿನಾಥನ ಭಕ್ತರ ಸದ್ಗುಣಂಗಳಂ । 
ಹರಹರ ಪೇಳ್ವೊಡೆನ್ನಳವೇ ಕೇಳ್ವೊಡೆ ನಿನ್ನಳವೇ ? ಪುರಾತನರ್‌ ॥ 
ಪರಿದುದೆ ಗಂಗೆ ನಿಂದುದೆ ಸುತೀರ್ಥಮೊಡರ್ಚಿದುದೇ ಸುಕಾರ್ಯ ಮಿ । 
ನ್ನರಿಯವರಿರ್ದುದೇ ಸಭೆ ನಿರೀಕ್ಷಣಂಗೆಯ್ದ್ಹುದೇ ಲೋಕಪಾವನಂ ॥೪೬॥ 


ಈ ಕೆಳಗಿನ ನಾಲ್ಕು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪುರಾತನರ ಹೆಸರಂಗಳು ಬಂದಿವೆ. ಕೊನೆಯ 


ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಪುರಾತನರ ಹೆಸರಂಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ದಾಸಿಮಾರ್ಯನ ಹೆಸರೂ 
ಬಂದಿದೆ. 


ಅದು ಕಣ್ಣಪ್ಪನ ಪೂಜೆಯೋಜೆ ಬಗೆಯಲ್‌ ವೇದೋಕ್ತಮೆ ? ಬೇಂಟೆಯಾ | 
ಡಿದ ಜೊಮ್ಮಣ್ಣನ ಭಕ್ತಿ ಭಾವವರಿಯಲ್‌ ವೇದೋಕ್ತಮೇ? ತಂದೆಯೆ ॥ 
ನ್ನದೆ ಚಂಡೇಶ್ವರ ಪಳ್ಳಿ ಮಾಡಿದುದು ಪೇಳ್‌ ವೇದೋಕ್ತಮೆ? ಆತನೋ । 
ಲ್ಹುದೆ ವೇದಾಗಮನೀತಿ ಹಂಪೆಯ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಂ ಲಲಾಟೇಕ್ಷಣಂ ॥9೪೪॥ 


ಕೊಂದಂ ಭಕ್ತಿಪುರಸ್ಸರಂ ವಂಗನನಾ ಶ್ರೀಯಳನೇನಾಯ್ತು ? ಮೇಣ್‌ । 
ಕೊಂದಂ ಭಕ್ತಿಪುರಸ್ಸರಂ ಜನಕನಂ ಚಂಡೇಶನೇನಾಯ್ದು ? ಪೋ ॥ 
ಕೊಂದ? ಭಕ್ತಿಪುರಸ್ಸರಂ ಜನನಿಯಂ ತಾ ರಾಮನಾಥಂಗದೇಂ । 
ಕುಂದಾಯ್ತೆ, ತೆಗೆ, ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳೊಡೆ ಸದಾಚಾರಂ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಲಿಂಗಾ ॥೫೫॥ 


ಶಿವಭಕ್ತರ್‌ ಮುಟ್ಟಿ ದಂಭಃಕಣವೆ ಸಕಲತೀರ್ಥಂಗಳೆಂದೆಂಬಂದಂ ಕಂ |. 
ಡೆವಲಾ ಕಣ್ಣಪ್ಪನೊಳ್‌ ! ಮಾಡಿದಂದೆ ಜನಕೆ ಸನ್ಮಾರ್ಗವೆಂದೆಂಬುದಂ ಕಂ | 
ಡೆವಲಾ ಜೋಮಣ್ಣನೊಳ್‌ ! ಮೆಟ್ಟಿದ ಧರೆ ಪರಮಕ್ಷೇತ್ರವೆಂದೆಂಬುದಂ ಕಂ । 
ಡೆವಲಾ ಭೋಗಣ್ಣನೊಳ್‌ ಹೋ ! ಶರಣರೆ ಪರದೈವಂ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ನಿನ್ನಾ 
॥೫೯॥ 
ಬಿಡು ಮಾಣ್ಮಾಣೆಲೆ ಬೊಮ್ಮಾವಾದಿ ಸಟೆಯಂ ನೀಂ! ನಂಬಿಗೋ ಎನ್ನನೆ । 
ಮೃಡನಂದಾಡನೆ ನಮ್ಮಗೂಡಯಂನ ಮಂಂದಾ ದಾಸಿಮಯಂ ಕುಡ ॥ 
ಲ್ಕುಡನೇ ಸೀರೆಯನುಣ್ಣನೇ ಸಿರಿಯನಾಳ್ವಂ ಪೇಳೆ ಕೆ ಲಾಸವಂಂ | 
ಕುಡನೇ ಸೂರೆಯನೆಮ್ಮನಿಂಬಿಗೆ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಂ ಲಲಾಟೀಕ್ಷಣಂ ॥ ೬೬ ॥ 


5) ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ೩೩ 


ಹರಿಹರನು ಹೇಳಿದ ಶರಣರು ಬಸವಣ್ಣನವರಿಗಿಂತ ಪೂರ್ವಿಕರಾಗಿದ್ದಿರಲೇ 
ಬೇಕು. ಯಾಕೆಂದರೆ ಹರಿಹರನು ಬಸವಣ್ಣನವರಿಗಿಂತ ತುಸುವಾದರೂ ಮುಂಚಿನವ 
ನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ಶಿವನಿಗೆ ಸೀರಯನ್ನುಡಿಸಿದ ದಾಸಿಮಯ್ಯನಂ 
ಬಸವಣ್ಣನವರಿಗಿಂತ ಪೂರ್ವಿಕನಾದ ಶರಣನೆಂಬುದೀಗ ಸಿದ್ಧಾವಾದಂತಾಯಿತಂ. 
ಇನಂ 
- 


ಈ ದಾಸಿಮಯ್ಯನೇ ಚಾಳುಕ್ಕ ಜಗದೇಕಮಲ್ಲನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಸುಗ್ಗಳದೇವಿಗೆ 
ಶಿವದೀಕ್ಷೆಯನ್ನಿತ್ತ ಹಾಗೆ ಅವನ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆಯೆಂದಂ 
ಶ್ರೀ ಮಹಾಂತಣ್ಣನವರು ಇದೇ ಶಿವಾನಂಭವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ನಾನೋದಿದ 
ಶಂಕರದಾಸಿಮಯ್ಯನ ಕನ್ನಡ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಅವನೇ ಸಂಗ್ಗಳದೇವಿಗೆ ದೀಕ್ಷೆಕೊಟ್ಟವ 
ನೆಂದೂ ದೇವರದಾಸಿಮಯ್ಯನ ಗರ್ವಹರಣ ಮಾಡಿದನೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. ಏನೇ 
ಇರಲಿ, ಇವರಿಬ್ಬರೂ ದಾಸಿಮಯ್ಯಗಳು ಸಮಕಾಲೀನರಿರಬಹಂದು ಮತ್ತು ಇವರಲ್ಲಿ 
ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ದಾಸಿಮಯ್ಯನು ಸುಗ್ಗಳದೇವಿಯ ವಂನ್ನಣೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿರ 
ಬಹುದು. ಹೀಗೆಂದೂಹಿಸಲು ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. 


ಜಗದೇಕಮಲ್ಲನೆಂದು ಬಿರುದುಳ್ಳೆ ಚಾಳುಕ್ಯ ಜಯಸಿಂಹರಾಜನು ಕ್ರಿಸ್ತಶಕದ 
೧೦೩೮ ರಿಂದ ೧೦೫೦ ರ ವರೆಗೆ ಆಳಿದನು. ಇವನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಸಂಗ್ಗಳದೇವಿಯಂ 
ಒಳ್ಳೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತಳಾಗಿದ್ದಳೆಂಬುದಕ್ಕೆ ನನಗೊಂದಂ ಪ್ರಮಾಣವಿದೆ. ಅದೇನಂದರೆ ; 


ಸುಮಾರು ಕ್ರಿಸ್ತಶಕದ ೧೨೨೦ ರಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಒಂದು ಶಿಲಾಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ದ್ವಾರ 
ಸವಂದ್ರದ ರಾಜನಾದ ವೀರಬಲ್ಲಾಳನು ಸಾಯಲು ಅವನ ದಂಡನಾಯಕನಾದ 
ಕುಮಾರ ಲಕ್ಷ್ಮನೂ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಸುಗ್ಗಳೆಯೂ ಅವನ ಸಾವಿರಮಂದಿ ಸೇವಕರೂ 
ಕೂಡ ಬೇಕಿಯಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸತ್ತರೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ದಂಡಾಧಿಪತಿಯಂ 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಜಯಸಿಂಹನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಸುಗ್ಗಳದೇವಿಗೆ ಸಮಾನಳೆಂದಂ ಹೇಳಿದೆ. 
ಆ ಪದ್ಯವನ್ನಿಲ್ಲಿ ಹೇಳುವೆನು : 


“ಜಯಸಿಂಹ ಕ್ಲಿತಿಪಾಳಕಂಗೆ ಜಗಮೆಲ್ಲಂ ಬಣ್ಣಿಸಲ್‌ 

ಪೂಣ್ಣು ಭಾ | ಷೆಯನಾ ಸುಗ್ಗಲದೇವಿ ಕೊಟ್ಟಿ ತೆರದಿಂ ಬಲ್ಲಾ 
ಳ ಭೂಪೋತ್ತಮ । ಪ್ರಿಯ ಪುತ್ರಂಗೆ ಕುಮಾರ ಲಕ್ಷ್ಮರಥನೀ 
ನಾಥಂಗೆ ಕೊಟ್ಟಳ್‌ ಮನಃ | ಪ್ರಿಯೆಯೀ ಸುಗ್ಗಲದೇವಿ 


ಭಾಷೆಯನಿಳಾಚಕ್ರಂ ಪೊಗಳ್ತನ್ನೆಗಂ ॥* 


* ಈ ಶಿಲಾಲಿಪಿಯು ಹಳೆಬೀಡಿನಲ್ಲಿ (ಪ್ರಾಚೇನ ದ್ವಾರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ) ಇದೆ. ಇದಂ ಮೈಸೂರಂ 
ಶಾಸನ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಹಾಸನ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಬೇಲೂರು ತಾಲೂಕಿನ ೧೧೨ ನೇ 
ನಂಬರಿನಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗಿದೆ. 


೩೪ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ೧೦೫೦ ಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಇದ್ದ ಸುಗ್ಗಳದೇವಿಯು ೧೨೨೦ರ 
ಸುಮಾರಿಗೆ ಅಂದರೆ ೧೭೦ ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ ಅನ್ಯರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಇಷ್ಟೊಂದಂ 
ಆದರ್ಶವತಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಅವಳು ತನ್ನ ಜೀವಮಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತಳಿರಲೇ 
ಬೇಕು. ಇಂಥವಳು ಶಿವದೀಕ್ಷೆ ಹೊಂದಿರದಿದ್ದರೂ ಶರಣರನ್ನು ಮನ್ನಿಸುವ ಸಂಭವ 
ವಾದರೂ ಇದೆ. ಇದರ ಮೇಲಿಂದ ಬಸವಣ್ಣನವರ ಕಾಲದ ಶಿವಶರಣರ ಚಳವಳದ 
ಮೂಲಾರಂಭವು ಅವರಿಗೀತ ನೂರು ವರ್ಷಗಳಿಗೆ ಮೊದಲೇ ಸಣ್ಣಾಗಿ ಆರಂಭ 
ವಾಗಿತ್ತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


೨. ತ್ರಿಷಸ್ಮಿ ಪುರಾತನರು 


ಲಿಂಗವಂತರು ಪುರಾತೆನರನ್ನು ತಮ್ಮವರೆಂದಂ ಹೇಳಕೊಳ್ಳಹತ್ತಿ ಬಹಂದಿನ 
ಗಳಾದವು. ಬಸವಣ್ಣನವರ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಇವರ ಹೆಸರುಗಳು ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಬರುತ್ತವೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಹಂಪಿಯ ಹರಿಹರೇಶ್ವರನು ಶಿವಶರಣರ ರಗಳೆಯೆಂಬ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಇವರ ಪುರಾಣವನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಬಸವಣ್ಣನವರ ವಂಶದವರದೊಂದು 
ಶಿಲಾಲಿಪಿಯು ಅರ್ಜುನವಾಡದಲ್ಲಿ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದು ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಬಸವಣ್ಣ 
ನವರ ಮರಿಮಗನಿಗೆ “ತೇಸಠ್ಕಿ ಪುರಾತನ ಪಾದಾರ್ಚಕಂ” ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ವೀರಶೈವ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಶಿಖಾಮಣಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ (೧೧ನೇ ಪರಿಚ್ಛೇದದಲ್ಲಿ). 


ಅತ್ಯಂತ ಪಾಪಕರ್ಮಾಪಿ ಶಿವಭೆಕ್ಟ್ಯಾವಿಶುದ್ಧತೇ ॥ 

ಚಂಡೋಯಥಾ ಪುರಾ ಭಕ್ತ್ಯಾಪಿತೃಕಾಪಿ ಶಿವೋಭವತ್‌ ॥೫೦॥ 
ಪುರಾತನರ ಕೊಂಡಾಟವಿದೆ. ಇದೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿದರೆ ಈ ಪುರಾತನರೆಂಬವರು 
ಲಿಂಗವಂತರಿಗೆ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಪುರಾಣಪುರುಷರೆಂಬುದು ನಿರ್ವಿವಾದದ ಮಾತು. 


ಆದರೆ ಈ ಪುರಾತನರು ಅರುವತ್ತುಮೂವರೆಂಬ ಮಾತಿನ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು 
ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳುವಂತಿದೆ. ಅದೇನೆಂದರೆ : 


ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಜೈನರ ವಾಜ್ಮಯವು ಬಹಳೇ ವಿಸ್ತಾ ರವಾದದ್ದೂ ವಂಹತ್ವದ್ಧೂ 
ಇದೆ. ಇವರ ಪ್ರಾ ಚ ಪುರಾಣವಾಜ್ಮಯವನ್ನು ಐತಿಹಾಸಿಕ ದೃಷಿ ಯಿಂದ ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಸ ಮಾಡಿದವರಿಲ್ಲ, ಇವರ ೨೪ ತೀರ್ಥಂಕರರಲ್ಲಿ ps Hiv 
ಕಲಕತ್ತೆಯ ಪ್ರಾಂತದ ಸಮ್ಮೇದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿಯೂ ಇನ್ನುಳಿದ ಗಿರ್ಣಾರ, 
ಪಾವಗಡ, ಕೈಲಾಸಶಿಖರ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೋ ಕಿ HS 
ಜೈನರು ಇದುವರೆಗೂ ಆಯಾ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಾಗಿ.. ಪರಿಗಣಿಸುವುದನ್ನು 
ಜು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದರೆ ಜೆ ನಧರ್ಮವೂ ಹಿಂದುಸ್ತಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಆರ್ಯರು ಬರುವದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದ್ದ ಬತ ನರಾತನ ಧರ್ಮ 
ಗಳಲ್ಲೊಂದೆಂದು ಸಿದ್ದ ಬೆ ತಿದೆ. 


ಸಂಶೋಧನಾ ತ್ಮಕ ೩% 


ಹಿಂದುಸ್ತಾನದಲ್ಲಿ ಈ ಜೈನರನ್ನು ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ಬಗೆಯಿಂದ ಹುರುಡುಗಟ್ಟಿ 
ದವರು ಬಹಳ. ಬೌದ್ಧರೂ ಕೂಡ ಶಾಕ್ಯಮುನಿ ಗೌತುಮಂಬುದ್ಧನಿಗಿಂತ ಮೊದಲು 
ಇನ್ನೂ ಇಪ್ಪತ್ತುಮೂರು ಮಂದಿ ಬುದ್ಧರಾಗಿ ಹೋದರೆಂದೂ ತಮ್ಮ ಧರ್ಮವು 
ಸನಾತನವೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. ಹೇಳುವರೆಂಬುದಿಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಅಶೋಕ ಮಹಾ 
ರಾಜನ ಶಿಲಾಲಿಪಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ೨೩ ನೆಯವನಾದ ಕನಕಮುನಿಬುದ್ಧನ 
ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ನೇಪಾಳ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಸ್ತಿ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ರುಮ್ಮಿನದೇವಿ ಮತ್ತು 
ನಿಗ್ಲೀವಾ ಎಂಬ ಎರಡು ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಅಶೋಕ ಮಹಾರಾಜನ ಎರಡು ಶಿಲಾಲಿಪಿಗಳು 
ಸಿಕ್ಕಿವೆ. (ಅಶೋಕ ಮಹಾರಾಜನು ಕ್ರಿಸ್ತನಿಗಿಂತ ಮೂರು ಶತಮಾನ ಮುಂಚಿ 
ನವನು.) ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ( ರುಮ್ಮಿನದೇವಿಯು ಗೌತವಂಬುದ್ಧನ ಜನ್ಮಸ್ಮಾನವೆಂದೂ, 
ನಿಗ್ಗೀವವು ಕನಕಮುನಿಬುದ್ಧನ ಜನ್ಮಸ್ಥಾನವೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ.* ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, 
ಜೈನರು ತಮ್ಮ ತೀರ್ಥಂಕರರು ಭೂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ೨೪ ಮಂದಿ, ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ೨೪ 
ಮಂದಿ, ಬರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ೨೪ ಮಂದಿಯೆಂದು ಹೇಳುವಂತೆ ಬೌದ್ಧರೂ ಕೂಡ 
ತಮ್ಮ ಬುದ್ಧರ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.* ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಜೈನರಂತೆ ಬೌದ್ಧರೂ 
ಪುರಾತನವಾದ ಕೆಲವು ಜನ ಮಹಾಪುರುಷರನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಆಯ್ದು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ 
ಸಂಖ್ಯಾಭರತಿ ಮಾಡಿದರೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಹೀಗೆಯೇ ಬೌದ್ಧರಂತೆ ಶೈವರಲ್ಲಿಯೂ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅವರು ೬೩ ಮಂದಿ 
ಯನ್ನು ಹಂಡುಕಿಕೊಂಡಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಯಾಕಂದರೆ ಜೈನರಲ್ಲಿ ತ್ರಿಷಷ್ಮಿ ಶಲಾಕಾ 


4 ರುಮ್ಮಿನದೇವಿ ಲಿಪಿ- ದೇವಾನಂ ಪಿಯೋನ ಫಿಯಂದನಿನ ಲಾಜಿನ ವೀಸತಿವ ಸಾಭಿಸತೇನ 
ಆತನ ಆಗಾಚ ಮಹೀಯತೇ ಓದ ಬುಧೇ ಜಾತೇ ಸಕ್ಕಮಂನೀತಿ ಸಿಲಾವಿಗಡ ಭೀಚು ಕಾಲಾ 
ಪಿತೆ ಸಿಲ.ಥ ಭೇಚ ಉಳ ಪಾಪಿತೇ &ದಭಗವಂ ಜಾತೇತಿ ಲುಂಮಿನಿ ಉಬಲಿಕೆ ಕಟೇ ಅಠ 
ಭಾಗಿಯೇಚ । 
ನಿಗ್ಗೀವ ಲಿಪಿ- ದೇವಾನಂ ಪಿಯೋನ ಪಿಯದಸಿನ ಲಾಜಿನ ಚೋದಸವಸಾಭಸಿತೇನ ಬುಧಸ 
ಕೋನಕ ಮನಸ ಥು ಜೇ ದುತಿಯಂ ಬಢಿತೇ |! ವೀಸತಿ ವಸಾಭಿಸಿತೇನ ಚ ಆತನ ಅಗಾಚ 
ವಂಹೀಯತೇ ಸಿಲಾಧಬೇಚ ಉಸಪಾಪಿತೇ 1 
[ರುಮ್ಮಿ- ಅಶೋಕನು ತನ್ನಾಳಿಕೆಯ ೨೦ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಶಾಕ್ಕವರಿನಿಬುದ್ಧನ ಜನ್ಮಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ಬಂದಂ ಪೂಜಿಸಿ ಕಂಬ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಈ ಲುಂಬಿನೀ ಗ್ರಾಮದ ಕರವನ್ನು ತೆಗೆದು ಹಾಕಿ ತೆರಿಗೆ 
ಯನ್ನು ೮ನೇ ಪಾಲೆಂದು ಮಾಡಿದನಂ. 
ನಿಗ್ಗೀವ- ಕನಕಮಂನಿಬಂದ್ಧನ ಗೋಡೆಯನ್ನು ಅಶೋಕನಂ ೧೪ನೇ ವರ್ಷ ೨ನೇ ಸಾರಿ 
ವ ದ್ಧಿಗೊಳಿಸಿದನು ಮತ್ತ ಇಪ್ಪತ್ತನೇ ವರ್ಷ ಬಂದು ಪೂಜಿಸಿ ಶಿಲಾಸ್ತಂಭವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ 
ದನಂ,] 

* ಯೇಚ ಬುದ್ಧಾ ಅತೀತಾಚ ಯೇಚ ಬುದ್ಧಾ ಅನಾಗತಾ ॥ ಪಚ್ಚು ಪನ್ನಾಚ ಯೇ ಬುದ್ಧಾ 
ಅಹಂ ವಂದಾಮಿ ಸಬ್ಬದಾ ॥ — ಸಿಲೋನದ ಬೌದ್ಧ ಎಲಿಹಲಾ 


೩೬ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಮಹಾಪುರಂಷರೆಂಬವರ ಮಂಹತ್ವವು ತೀರಾ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇದೆ. ಈ ೬೩ ಮಂದಿ 
ಮಹಾಪುರುಷರ ಪುರಾಣಕ್ಕೇ ಅವರು ಮಹಾಪುರಾಣವೆನ್ನು ವರು. ಈ ಅರವತ್ತು 
ಮೂವರೂ ಒಂದೇ ವಿಧದ ಯೋಗ್ಯತೆಯವರಲ್ಲ. ೨೪ ವಂಂದಿ ತೀರ್ಥಂಕರರು, 
೧೨ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳು, ೯ ವಾಸುದೇವರು, ೯ ಬಲದೇವರು, ೯ ಪ್ರತಿವಾಸುದೇವರಂ; 
ಇವರೆಲ್ಲಾ ಕೂಡಿ (೨೪ +೬ ೧೨% ೯ +೬ ೯ +೬ ೯2) ೬೩ ಮಂದಿ ಮಹಾಪುರುಷರು. 
ಈ ತ್ರಿಷಷ್ಠಿ ಶಲಾಕಾ ಮಹಾಪುರುಷರ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯದ್ದೊಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ 
ವಿದೆ. ಆದರೆ ತ್ರಿಷಷ್ಮಿ ಪುರಾತನರೆಂಬವರದು ಹೀಗಲ್ಲ. 


ಹರಿಹರನ "ಶಿವಶರಣರ ರಗಳೆ”ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವಾಗ ಕವಿಚರಿತ್ರಕಾರರಂ 
“ಇದರಲ್ಲಿ ತಮಿಳು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣವೆಂಬುವದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
೬೩ ವಂಂದಿ ಪುರಾತನರ ಕಥೆಗಳಿವೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಜೈನರು ತವ್ಮಾದಕ್ಕೆ 
“ಮಂಹಾಪುರಾಣ”ವೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟಂತೆ ತಮಿಳು ಶೈವರು “ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣ”ವೆಂದಂ 
ಹೆಸರಿಟ್ಟಿದ್ದು ಮೇಲ್ಕಂಡ ಸಿದ್ಧಾಂತಕೆ ೬ ಸಾಧಕವಾಗಿದೆ. 


೩. ಶಿವಲಿಂಗ 


ಲಿಂಗವಂತರು ಲಿಂಗವನ್ನು ಶಿವಶಕ್ತಿ ಸಂಯೋಗದ ತತ್ತ್ವ್ವಸಂಕೇತವೆಂದಂ 
ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಗದ್ದುಗೆಯೇ (ಪೀಠ) ಶಕ್ತಿಯೆಂದೂ ಪಿಂಡವೇ (ಲಿಂಗ) ಶಿವನೆಂದೂ 
ಇವರ ಮತ. ಆದರೆ. ೮ನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ ಶಿವಲಿಂಗದ ಬಗ್ಗೆ ಈ ಕಲ್ಪನೆ- 
ಗಳಿದ್ದಿಲ್ಲವೆಂದು ಊಹಿಸಲಂ ಕೆಲವು ಆಧಾರಗಳಿವೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ : ಲೀಗದ ಪೀಠಕ್ಕೆ 
ಜಲಹರಿ, ಪಾನಬಟ್ಟಲ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಚಲಿತ ಶಬ್ದಗಳಿವೆಯಷ್ಟೆ. ಈ ಪೀಠವು 
ದುಂಡಗಿನ ಆಕಾರದ್ದಿದ್ದು ಅಭಿಷೇಕದ ನೀರು ಹರಿದು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಹರನಾಳಿಗೆ 
ಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಹರನಾಳಿಗೆಯುಳ್ಳ ಚೌಕುಪೀಠಗಳು ದೇವದೇವಿಯರ 
ಪ್ರತಿಮೆಗಳಿಗೂ ಇರಂತ್ತವೆ. ಇದನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಾಚೀನ ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬಹಂದಂ. ಈ ವಿಷಯವು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಾಗ ಲಿಂಗಪೀಠ 
ದುಂಡಗೆಂದೂ ಅನ್ಯಪ್ಪತಿಮೆಯ ಪೀಠ ಚೌಕೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆನಂ. ಆದರೆ 
ಮೊನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆ ನಾನಂ ಎರಡನೇ ಸಲ ಸಂಗಮ, ಐಹೊಳೆ, ಪಟ್ಟದಕಲ್ಲು, ಬಾದಾವಿಂ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಐಹೊಳೆಯ ಒಂದು ದೇಗುಲದ ಹತ್ತಿರ ಚೌಕಂ 
ಪೀಠದ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ಆಗ ಹೆಚ್ಚು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಲಿಕ್ಕೆ 
ನಿಂತೆನು. ಯಾಕೆಂದರೆ ಮೊದಲು ಅನ್ಯಪ್ರತಿಮೆಯಿರುವಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಕ್ರಾಂತಿಯ 
ಚಳುವಳಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯಾಗಿರುವ ಸಂಭವವೂ ಉಂಟು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಬೇರೆ ಕೆಲವು ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದೆನು. ಆ ಪ್ರಕಾರ ನಾನು ಐಹೊಳೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಒಂದೇ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಗುಡ್ಡದೊಳಗೆ ಕೊರೆದ ಶೈವಗವಿಯಲ್ಲಿ 
(ರಾವಳಗವಿಯೆಂದು ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳುವರು) ಲಿಂಗವಿದ್ದು ದನ್ನು ನೆನೆದಂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದೆನು. 


ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ತ್ತ 


ಅಲ್ಲಿ ಯಾವ ಚಿತ್ರಗೊಂಬೆಗಳನ್ನೂ ಹೊರಗಿನ ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಮಾಡಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಾ 
ಮೂಲಗವಿಯ ಬಂಡೆಯ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲೇ ಕೆತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಗವಿ ಮುಖ್ಯಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಅಖಂಡ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಚೌಕಾದ ಗದ್ದುಗೆ ಇತ್ತು. ಅದು ಸಂಮಾರು ೭ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಕೊರೆದ ಗವಿ, ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ಲಿಂಗವೂ ಅದೇ ಕಾಲದ್ದೆಂಬುದು ನಿಸ್ಸಂಶಯ. ಯಾಕೆಂದರೆ 
ಅದೂ ಅಲ್ಲಿಯ ಮೂಲ ಒಂಟು ಬಂಡೆಗಲ್ಲಿನೊಳಗೆ ಅಲ್ಲಿಯದಲ್ಲೇ ಕೊರೆದಂ 
ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಆಗ ನಾನು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪೀಠವು ಗದ್ದುಗೆಮಾತ್ರವಾಗಿದ್ದು 
ಈಗಿನಂತೆ ಶಕ್ತಿಪದವಾಚ್ಯವೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದೆನು. ಆಗ ಲಿಂಗವೆಂದರೆ 
ಮೇಲಿನ ಸಿಲಿಂಡರಿನಂಥ ಪಿಂಡವಷ್ಟೇ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿದೆನು, 
ಆ ಮೇಲೆ ಪಟ್ಟದಕಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ೮ನೇ ಶತಮಾನದ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಾದಾಮಿಯ 
ಚಾಲುಕ್ಯ ವಿಕ್ರಮನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಲೋಕಮಹಾದೇವಿಯು ಕಟ್ಟಿಸಿದ ಲೋಕೇಶ್ವರ 
(ಈಗ ವಿರೂಪಾಕ್ಷೇಶ್ವರ) ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಸ್ಥಿತಿ. ಆ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ 
ಒಳ್ಳೇ ಘನವಾದ, ಸುಂದರವಾದ, ಸತೇಜ ಲಿಂಗವಿದೆ. ಆ ಲಿಂಗದ ಪೀಠವಾದರೋ 
ತೀರಾ ಒರಟಾದ ಕೆಲವು ಬೂರಸುಗಲ್ಲಿನ ಚೌಕು ಗದ್ದುಗೆಯೇ ಇದೆ. ಮೇಲಿನ 
ಲಿಂಗವೋ ನೋಡಿದರೆ ಹಸಿವು ನೀರಡಿಕೆ ಹಾರಬೇಕು; ಇಂಥ ಹೊಳಪುಳ್ಳ ಕರೇಕಲ್ಲಿನದಂ. 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ನನಗೆ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ ಪಿಂಡಕ್ಕಿದ್ದ ಮಹತ್ವವು ಪೀಠಕ್ಕೆ 
ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅನಿಸಿತು. ದ್ವಾದಶ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗ 
ಗಳಲ್ಲೊಂದಾದ ಓಂಕಾರೇಶ್ವರ ಮಹಾಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿಯ ತೆಕ್ಕೆಗೆ 
ಅಮರದಂಥ ಒಂದು ಒಳ್ಳೇ ದೊಡ್ಡ ಲಿಂಗವು ಪೀಠವಿಲ್ಲದೆ ಬರೇ ಪಿಂಡ ಮಾತ್ರವೇ 
ಇರುವುದಾಗಿಯೂ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ತಿಲಭಾಂಡೇಶ್ವರನ ಬಲು ಎತ್ತರವಾದ ಲಿಂಗಕ್ಕೂ 
ಪೀಠವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದಾಗಿಯೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದರ್ಶಿಗಳಾದ ನನ್ನೊಬ್ಬ ಶ್ರದ್ಧೇಯ 
ಸ್ವಾಮಿಗಳು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಉಳಿದ ಪ್ರತಿವೆಂಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಲಿಂಗಕ್ಕೂ 
ಪೀಠವೆಂದರೆ ಬರೇ ಪೀಠವೇ ಸರಿ, ಗದ್ದುಗೆಯೇ ಸರಿ. ಪಟ್ಟದಕಲ್ಲಿನ ದೇವಾಲಯಂಗಳೆಲ್ಲ 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಅದೇ ಕಾಲದವು. ಅವೆಲ್ಲವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪೀಠದ ಸ್ಥಿತಿಯುಇದೇ. 
ಆಮೇಲೆ ಬಾದಾಮಿಗೆ ಬಂದಂ ನೋಡಿದೆನು. ನಾಲ್ಕು ಮೇಣಬಸ್ತಿಗಳಲ್ಲೊಂದಾದ 
ಶೈವ ಗಂಹೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಐಹೊಳೆಯ ಗವಿಯಂತೆಯೇ ಲಿಂಗದ ಪೀಠ ಚೌಕೇ ಸರಿ. 


ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿದರೆ ಎಂಟನೇ ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಡಬ್ಬುಕೊಳಗ 
ದಂಥ ಸಿಲಿಂಡರಾಕಾರದ ಪಿಂಡಕ್ಕಷ್ಟೇ ಲಿಂಗವೆನ್ನುತ್ತಿದ್ದರೆಂದೂ ಲಿಂಗವೆಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದಾಗ ಪೀಠದ ಕಲ್ಪನೆಯೇ ಬಾರದೆ ಬರೇ ಪಿಂಡವೇ ನೆನಪಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಿ 
ತೆಂದೂ ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈಗೊಂದು ಸರಸ್ವತಿಯ ಪ್ರತಿಮೆ ಇದೆ ಎಂದಂ 
ತಿಳಿಯಂವಾ. “ಸರಸ್ವತಿ” ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದರೆ ಪೀಠದ ಹೊರತು ಬರೇ 
ಮೂರ್ತಿಯ ಕಲ್ಪನೆ ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದಿತೇ ವಿನಾ ಗದ್ದುಗೆಯ ನೆನಪಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 


೩೮ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಯಾಕೆಂದರೆ ಪೀಠವೆಂಬುದು ಕೂತುಕೊಳ್ಳುವ ಮಣಿ, ಗದ್ದುಗೆ, ಕಟ್ಟೆ ಇಷ್ಟೇ ಸರಿ 
ಇಷ್ಟೊಂದು ಮಂಹತ್ವವುಳ್ಳದ್ದು ಪೂಜಾಯೋಗ್ಯವಾದ ಮೂರ್ತಿಗೆ ಸರಿಗಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ಮಂಂದೆ ಬರಲಾರದು. 

ಮುಂದೆ ಕಲಾಕೌಶಲ್ಯದ ಉನ್ನತಿಯು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಆದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ- 
ಕಲ್ಕಾಣ ಚಾಲುಕ್ಯ ತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ಕಾಲದಿಂದೀಚೆಗೆ- (ವಿಕ್ರಮನ 
ಆಳಿಕೆ ೧೦೭೬-೧೧೨೬ ಕ್ರಿಸ್ತಶಕ) ಲಿಂಗದ ಪೀಠವು ವರ್ತುಲಾಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಯಾಕಂದರೆ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಲಾಕೌಶಲ್ಯವು ಒಳ್ಳೇ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ 
ಬಂದಿತು. ಶಿಲಾಲಿಪಿಗಳೆ. ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ಈ ಮಾತು ಸಿದ್ಧವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಇದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಕನ್ನಡದ ಅಕ್ಷರಗಳು ಮುತ್ತಿನಂತಾದವು. 
ಅವು ಮೊದಲು ತೀರಾ ಒರಟಾಗಿದ್ದವು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಲಾಕುಶಲರ ಕಲ್ಪನಾ 
ಶಕ್ತಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಅನುವು ದೊರೆತದ್ದು ಆ ಕಾಲದ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಆಗ 
ಮೂರ್ತಿಗಳು ಇದಿರು ಮೋರೆ ಮಾಡಿ ಕುಳಿತಿರಲು ಅಥವಾ ನಿಂತಿರಲು ಅದಂ ಎಡ 
ಬಲಕ್ಕೆ ಉದ್ದಾಗಿಯೂ ಇದಿರು-ಬದಿರು ಕಿರಿಯಗಲಾಗಿಯೂ ಇರಂವ ಸಂಭವವಿರು 
ವದರಿಂದ ಅದರ ಆಕಾರವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಅದರ ಗದ್ದುಗೆಯೂ ಕೂಡ ಎಡಬಲಕ್ಕೆ 
ಉದ್ದಕಾಗಿಯೂ ಇದಿರಂಬದಿರು ಕಿರಿದಾಗಿಯೂ ಇರುವಂತೆ ಕಾಟಕೋಣ ಚೌಕೋ 
ಣಾಕಾರವಾಗಿ ಚೌಕಾದದ್ದಿರಲೇಬೇಕೆಂದೂ, ದುಂಡಗಿನ ಸುತ್ತಳತೆಯುಳ್ಳ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ 
ಅದರ ಆಕಾರವನ್ನನುಸರಿಸಿ ದುಂಡಾಕಾರದ ಗದ್ದೂಗೆಯಿರುವುದು ಚೆಂದವೆಂದೂ 
ಶಿಲ್ಪಿಗಳು ಕಲ್ಪಿಸಿದರೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಸುಮಾರು ಈ 
ಕಾಲದಿಂದಿತ್ತೀಚಿನ ಕಾಲದ ಗುಡಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ವರ್ತುಲಾಕಾರದ (ದಂಂಡಂ) ಜಲಹರಿಯಂ 
(ಪೀಠವು) ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಇದ್ದದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ೧೧ನೇ ಶತಮಾನದಿಂದಿತ್ತೀಚಿನ 
ಕಾಲದ ಲಿಂಗಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಪೀಠಕ್ಕೂ ಲಿಂಗಕ್ಕೂ ಒಂದೇ ಬಗೆಯಾದ ಕಲ್ಲನ್ನು ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿ ಕಲಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಎರಡಕ್ಕೂ ಸಮಾನ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಂತೆ ಕಾಣು 
ತ್ತದೆ. ಪಟ್ಟದಕಲ್ಲಿನ ೮ನೇ ಶತಮಾನದ ಗುಡಿಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯವಾದ 
ಸೌಂದರ್ಯಪೂರ್ಣ ಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ಕಾಸಿನ ಕಲ್ಲಿನ ಹುರಬರಕು ಒರಟು ಗದ್ದುಗೆಯನ್ನು 
ಮುಂದಿನ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಲ್ಲ. 


ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ೧೧-೧೨ನೇ ಶತಮಾನಗಳಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಪೀಠಕ್ಕೆ 
ಮಹತ್ವವಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುವದು. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಪೀಠಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿಯೆಂದೂ, ಪಿಂಡಕ್ಕೆ ಲಿಂಗವೆಂದೂ ಜೋಡಣೆ ಮಾಡಿ 
ಈ ಯುಗ್ಮವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದು ಪ್ರಾಚೀನ ಪದ್ಧತಿಯಾಗಿರದೆ ಬಸವಣ್ಣನವರ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ತುಸು ಹಿಂದಂ-ವಂಂದೆ ಎಂದೋ ರೂಢಿಗೆ ಬಂದಿರಬೇಕೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಈ ತತ್ವದಂತೆ ಲಿಂಗವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವ ಗ್ರಂಥಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಪುರಾತನವಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧಾಂತವೇ ಸರಿ, | 


ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ೩೯ 


೪. ಸಿದ್ಧಾಂತ ಶಿಖಾಮಣಿ ಮತ್ತು ನೂರಾ ಒಂದು ಸ್ಥಲಗಳು 

ಸಿದ್ಧಾಂತ ಶಿಖಾಮಣಿಯು ಲಿಂಗವಂತರಿಗೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಪ್ರಮಾಣಗ್ರಂಥ. 
ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಪೂರ್ವದ್ದೆಂಬ ಇನ್ನಾವ ಪ್ರಮಾಣಗ್ರಂಥವಿಲ್ಲೆಂದು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ತಿಳಿ 
ಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದರೆ ಇದರ ಕಾಲವು ಬಸವಣ್ಣನವರ ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ಬಹಳ ಪ್ರಾಚೀನ 
ವಾಗಿರಲಾರದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. ನನಗೆನಿಸುವ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ 
ಈ ಕಾರಣಗಳನ್ನಿಲ್ಲಿ ನಿವೇದಿಸುವೆನು. 


ನೂರೊಂದು ಸ್ಥಲಗಳು “ಜೀವ”ದ ಉತ್ಕಾಂತಿಯ ಕ್ರಮಪರ್ಯಾಯಗಳೆಂದು 
ನನ್ನ ವಂತೆ. ಹಾಗಿದ್ದುದಾದರೆ ಅದ್ವೈತ ಸತ್‌ವಸ್ತುವೊಂದರಲ್ಲೇ ಚಿತ್‌ ಶಕ್ತಿಯ 
ಪ್ರಕಾಶನವಾಗಿ ವಿಶ್ವವು ಮೈದೋರಿತೆಂದಂ ಹೇಳಬಹಂದಂ, ಇರುವಿನಲ್ಲಿ ಅರಿವುಂಟಾಗಿ 
ದೇವನಲ್ಲಿ ಜೀವ ಉದಿಸಿತೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದಂ. ಈ ಜೀವವು ಪರವೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಸಂಸಾರಮೋಹದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ದಂಃಖಾತಿಶಯದಿಂದ ಕೊನೆಗೊಮ್ಮೆ ಎಚ್ಚತ್ತು 
ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಬೇಸರಿಸಿ ಸತ್ಯದ ಸಂಧಾನಕ್ಕೆ ನಿಂತಿತು. ಇಲ್ಲೇ ಧರ್ಮದ ಆರಂಭ. 
ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ವೂರು ಸ್ಥಲಗಳು ಸಂದವು. ಅವು: ೧. ಪಿಂಡ 
ಸ್ಥಳ, ೨. ಪಿಂಡಜ್ಞಾನ ಸ್ಥಳ, ೩. ಸಂಸಾರಹೇಯ ಸ್ಥಳ. ಈ ಅವಸ್ಥೆಯಿಂದ 
ಮುಂದೆ ಜೀವನ ವೃತ್ತಿಯಂತೆ ಒಂದು ಹಾದಿ ಹತ್ತಿತು. ಇವೇ ಭಕ್ತಿ, ಜ್ಞಾನ, 
ಯೋಗಗಳೆಂಬ ಮಾರ್ಗ ತ್ರಯದ ಆರಂಭ, ಹೃದಯ ಪ್ರಧಾನ ಜೀವವು, ವಿಶ್ವವು 
ವಿಶೆ ಶೇ ಶ್ವರನ ಕಂರುಹೆಂದೂ ಸೃಷ್ಠಿ ಯಂ ಸ ಷಿ ಕರ್ತನ ಸೃಷ್ಟಿಯೆಂದೂ ಬಗೆದು, ಆ 
ದೇವನ ಮಹಿಮೆಗೆ ಬೆರಗಾಗಿ ಭಕ್ತನಾಗಿ ಭಾವರಾಜನಾಗಬಹಂದಂ. ಬುದ್ಧಿ ಪ್ರಧಾನ 
ಜೀವಗಳು ತತ್ತ ಜ್ಞಾನದ ಸೆಳವಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಜ್ಞಾ ನಮಾರ್ಗಿಗಳೂ ಯೋಗಮಾರ್ಗಿ 
ಗಳೂ ಆಗಬಹುದಂ. ದಂರ್ಬಲ ಜೀವಿಗಳು ವಿಶ್ವರಹಸ್ಯವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳಿಕೆ ಹಚ್ಚೆ 
ಎತ್ತುವ ಬಲ್ಲವರನ್ನು ಬಯಸಿ ಬಾಯ್ಬಿ ಡಬಹುದಂ. ಜೀವನು ತನ್ನ ಬಯಕೆಯನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಬಲ್ಲಂಥ ಬಲ್ಲವನಿಗೇ ಗಂರುತರನೆಂದಂ ಭಾವಿಸಿ ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ಗುರು 
ವೆಂದೊಪ್ಪಿ ಸೇವಿಸಬಹುದು. ಇದೇ ೪ನೆಯದಾದ ಗುರುಕಾರುಣ್ಯ ಸ್ಥಳವು. 
ಇಲ್ಲೇ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ ಆರಂಭ. ದುರ್ಬಲ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಮುಂದರಿ 
ಯುವದಕ್ಕೆ ಬಲವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಅನ್ಯರ ಶಕ್ತಿಪಾತದ ಅಗತ್ಯವುಂಟು, ಇದಕ್ಕೇ ದೀಕ್ಷೆ 
ಸೆನ್ನುವುದಂ. ಈ ದೀಕ್ಷೆಯ ಫಲವೆಂದರೆ- ಜಿಜ್ಞಾಸು ಜೀವನಿಗೆ ಸಾಧನೋಪ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಶಕ್ತಿಪಾತ ಶಿವಚಿಹ್ನದ (ಲಿಂಗದ) ಲಾಭವೆಂದಂ ಲಿಂಗವಂತ ಮತೋಕ್ತ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳಬಹಂದು. ಈ ದೀಕ್ಷೆಗೆ ೫ ನೆಯದಾದ ಲಿಂಗಧಾರಣ ಸ್ಥಳವೆಂದಂ 
ಹೆಸರು. ಆ ಬಳಿಕ ಜೀವನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ವಂಂದರಿಯಂತ್ತ ೪೪ನೆಯ 
ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ (ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ) ಜೀವಭಾವದಿಂದ ವಂಂಕ್ಷನಾಗಿ ಆತ್ಮಭಾವ ಸಂಪನ್ನನಾದ 
ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನಾದ ಬಳಿಕ ತನ್ನ ದಿವ್ಯಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಲೋಕದ ದಂರ್ಬಲ ಜೀವಗಳಿಗೆರೆ 
ಯುತ್ತ ಅಧಿಕಾರದ ೫೭ ನೆಯ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಹಾಯ್ದು ಪೂರ್ವಪಿಂಡದಲ್ಲೇ ಬಯಲಾಗ 


© 


೪೦ ಮಧುರೆಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಬಲ್ಲನು. ಇದೇ ವಿದೇಹ ಮುಕ್ತಿ. ಹೀಗೆ ದೇವನಲ್ಲಿ ಜೀವ ಹುಟ್ಟಿ, ತಿರುಗಿ ಅದು 
ದೇವನಲ್ಲೆ ಬೆರೆತಂ ಹೋಗುವ ಪರಿಯಂತರದ ನೂರೊಂದವಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ (ವೀರಶೈವ 
ಮತೋಕ್ತರೀತ್ಕಾ) ಷಟ್‌ಸ್ಕಲ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಇಲ್ಲವೆ ನೂರೊಂದಂ ಸ್ಥಲದ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ವೆನ್ನಬಹಂದು. ಆದಿಯಿಂದ ಅಂತ್ಯದವರೆಗೆ ಹೀಗೆ ಅಕ್ರಮಂವಿಲ್ಲದೆ ಹೇಳಿದ್ದರೆ 
ಮಾತ್ರ ಅಗಸ್ತ್ಯರು ರೇಣುಕರ ಪ್ರವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದಾರು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಸಂಬದ್ಧ 
ಸಾವಂಯಿಕ ಮತಾಚಾರಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಕೂಡಂವಷ್ಟು ಅವನು ನಿರುದ್ಯೋಗಿ 
ಯಾಗಿರಲಾರನಂ. (ಯಾಕೆಂದರೆ ಅವನೊಬ್ಬ ಆರ್ಯ ವಸಹಾತುಗಾರನಾಗಿದ್ದನೆಂದಂ 
ಇತಿಹಾಸಜ್ಞರ ಮತ.) 


ಇದೀಗ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಿರುವ ಸಿದ್ಧಾಂತಶಿಖಾವಂಣಿಯೆಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯ 
ಆರಂಭದ ಸ್ಥಳಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಗಳು ಆವೊಂದಂ ವಿಚಾರಾರ್ಹವಾಗಿವೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ : 


ಪಿಂಡಸ್ಕಳ : ಬಹಂಜನ್ಮಕೃತ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಪಾಪವನ್ನು ಕ್ಷೀಣಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡ 


ಶುದ್ಧಾಂತಃಕರಣನಾದ ದೇಹಿಗೇ ಪಿಂಡವೆಂಬ ಹೆಸರಂ. 

ಪಿಂಡಜ್ಞಾನಸ್ಥಳ : ತಾನಂ ಶರೀರವಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೇನೂ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಬಗೆಯದೆ, 
ತಾನು ಶರೀರದ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ಬೇರೆಯಿರುವುದಾಗಿ ವಿವೇಕವುಳ್ಳವನಿಗೆ ಪಿಂಡಜ್ಞಾನಿ 
ಯೆಂದು ಹೆಸರಂ. 


ಸಂಸಾರ ಹೇಯಸ್ಕಳ : ಹೃದಯದ ಕಳಂಕಗಳೆಲ್ಲ ಲೋಪವಾಗಿರುವ, ನಿತ್ಯ 
ಅನಿತ್ಯಗಳ ವಿಚಾರವುಳ ವನಿಗೆ ವಾಸನಾಬಲದಿಂದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಹೇಸಿಕೆ 
ಯುಂಟಾಗುವುದಂ. 


ಗುರುಕಾರುಣ್ಯ ಸ್ಥಳ : ವಿವೇಕ ಸಂಪನ್ನನೂ ವಿರಾಗಿಯೂ ಆದ ಜಿಜ್ಞಾ ಸಂವು 
ಗುರುವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಲಿಂಗಧಾರಣ ಸ್ಥಳ : ಅವನಿಗೆ ಗುರುವು ಲಿಂಗಧಾರಣೆ ಮಾಡಂವನಂ. 


ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಿನ ಇವೈದು ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಜೀವನ ಆದಿ 
ವಿಚಾರವನ್ನೇನೂ ಹೇಳದೆ - ಸುವಿಚಾರಿಗಳಾದವರಿಗೆ ಮತಾಂತರಗೊಳಿಸುವ ಹೇತು 
ವನ್ನೇ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದಂತಾಗುವದು. ಪೂರ್ವ ಪ್ರಚಲಿತ ಧರ್ಮಗಳ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದಿಗೂ, ಹೇಳಿರುವ ಸಂಭವವಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿದ್ದರೆ ಲಿಂಗಾಯತರಿಗೆ 
ವಿವೇಕಸಂಪನ್ನರಾದ ವೈರಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಾಗುವವರೆಗೆ ಲಿಂಗಧಾರಣೆಯೇ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುವದು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥವು ವಂತಾಂತರದ 
ಚಳವಳದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿರಬೇಕೆಂದಂ ಸಿದ್ಧವಾಗುವದಂ. ಇದಲ್ಲದೆ 
ರುದ್ರಾಕ್ಷಧಾರಣ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ : ; 


6) ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ೪೧ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವಾಂತೈಜೋ ವಾಪಿ 
ವಂಂರ್ಯೋ ವಾ ಪಂಡಿತೋಪಿ ವಾ ॥ 
ರುದ್ರಾಕ್ಷಧಾರಣೌ ದೇವ 

ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾತಕ್ಕೆಃ ॥ ೬೩ ॥ ನಾ 


ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ಚಾಂಡಾಲರನ್ನೂ ಕೂಡ ಸೆಳೆದಿರುವುದು ಮತಾಂತರ 
ಚಳವಳದ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಮಾಹೇಶ್ವರ ಸ್ಥಳಾಂತರ್ಗತ ವಾದ 
ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮ ನಿರಸನ ಸ್ಥಳದಿಂದಲೂ ಈ ಮಾತು ಬಲಪಡುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನೂರಾ ಒಂದರ ಸ್ಥಲಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದ ಈಚೀಚೆಗೆಂದಂ ತೋರಂತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ 
ಬಸವಣ್ಣನಕಿಂತಲೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿಂದಂ ಮಂಂದಾಗಿರಬಹಂದಂ. ಅದರಂತೆ ನೂರಾ 
ಒಂದಂ ಸ್ಥಲಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಗ್ರಂಥಗಳಾದರೂ ಈಚಿನವಿರಬಹಂದೆಂಬ ಊಹೆಗೆ 
ಆಸ್ಪದವಾಗುತ್ತದೆ. 


( ಶಿವಾನುಭವ ೩-೧೧, ಸಪ್ಟೆಂಬರ ೧೯೨೮ ) 


ನಿಜಯಪುರದ ತಿಲಾಶಾಸನ 
ಕ್ರಿಸ್ತಶಕ ೧೧೫೧ 


ವಿಜಯತಾ ತ್ಯಾವಿಷ್ಯತಂ ವಿಷೆ ಸ್ಸ €ರ್ವಾರಾಹಂ ಕ್ಷೋಭಿತಾರ್ಣವಂ | 


ದಕ್ಷಿಣೋನ್ನತ ದಂಷ್ಟ್ರಾಗ್ರಂ 'ವಶ್ರಾಂತೆಂ ಭುವನಂ ವಪುಃ ॥ 
(೧) ಸ್ವಸ್ತಿ ॥ ಸಮಸ್ತ ಭುವನಾಶ್ರಯ ಶ್ರೀ ಪೃಥ್ವೀವಲ್ಲಭ ಮಹಾರಾಜ 


ಪರಮೇಶ್ವರ ಪರಮ ಇಗ )ರಕಂ ಸತ್ಯಾಶ್ರಯ ಕುಳತಿಳಕ ಚಾಳುಕ್ಕಾಭರಣ 
ಶ್ರೀಮತ್ರೆ ಕೋಕ ಮಲ್ಲದೇವರ ವಿಜಯರಾಜ್ಯಮುತ್ತರೋತ್ತರ ಪ ಥಿ ವರ್ಧಮಾನಮಾ 
ಚಂದ್ರಾರ್ಕತಾರಂಬರಂ ಸಲ ಲುತ್ತಮಿರೆ ಕಲ್ಯಾಣದ ನೆಲೆವೀಡಿನೋಳು ಸುಖಸಂಕಥಾ 
ವಿನೋದದಿಂ ರಾಜ್ಯಗೆಯು ತ್ತಮಿ ರೆ ॥ 
ಹಮ ಪದಂಮೋಪಜೀವಿ ॥ 
(ಮಹಾಸ್ರಗ್ಮರಾ ವೃತ್ತ) 
(೨) ಮುಳಿಸಿಂ ಮಾರಾಂಪರಾತಿ ಕ್ಷಿತಿಪರ ತಲೆಯಂ ಕಿತ್ತು ಸೆಂಡಾಡನೇ ಕೇ ! 
ರಳ ಕಾಂತಾರಾನಳಂ ಮಾಳವಗಿರಿಕುಳಿಶಂ ಲಾಳ ಕಾಳಾಹಿ ತಾರ್ಷ್ಸ್ಕ್ಯಂ ॥ 


ವಿಜಾಪುರದ ಜಜ್ಜಕೋರ್ಟಿನ ಸುತ್ತಲಿರುವ ಕೋಟೆಯ ಆಗ್ನೇಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಖಿಲ 

ವಾದ ಮಂದಿರವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಈಗ (ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ) ನರಸಿಂಹದೇವರ ಗುಡಿಯ ಕಂಬಗಳು 

ಮಾತ್ರ ನಿಂತಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅರಸನು (ಮಹಮ್ಮದೀಯ ಬಾದಶಹನು) ಮದ್ದನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸು 
ತ್ರಿದ್ಧನಂತೆ. ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ಕಂಬಗಳಲ್ಲೊಂದರ ಮೇಲೆ ಈ ಶಾಸನವು ದಕ್ಷಿಣಾಭಿ 
ಮುಖವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ. 

೧) ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಮಲ್ಲ. ನೂರ್ಮಡಿ ಮುಂತಾದ ಬಿರ:ದುಗಳುಳ್ಳ ತೈಲಪನೆಂಬ ಚಾಲುಕ್ಕ ಅರಸನು 
೧೧೫೦ ರಿಂದ ೧.೬೧ ರ ಏರೆಗೆ ಕಲ್ಮಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಿಜ್ಜಳನು ತಳ್ಳಲು ಮುಂದೆ 
ಅಣ್ಣಿಗೇರಿ, ಬನವಾಸಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅರಸೊತ್ತಿಗೆ ಮಾಡಿದನು. (ಆದರೆ ಡಾ ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಕ 
ನವರು ಬರೆದಿರಂವ ಕಲ್ಮಾಣಚಾಳುಕ್ಕರ ವಂಶಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಇವನ ಹೆಸರೇ ಇಲ್ಲದಿರುವದು 
ಆಶ್ಚರ್ಯ ! ). 

೨) ಜತ್ತ ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಮಾಡಗಿಹಾಳದ ಶಿಲಾಶಾಕನದಲ್ಲಿ ; 

“ಕುಂತಳ ದೇಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ತರಿಕಾಡಂ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಿವೇಡವೆಂಬ ಪಟ್ಟಿಣವುಂಟ. (ಇದು 

ಈಗ ಸಾಂಗಲಿ ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಾಲೂಕಿನ ಸ್ಥಳವಿದೆ.) ಅದಕ್ಕೆ ಕನ್ನಮನೆಂಬುವನಂ 


—+ 


ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ 
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೪೩ 
ಬಳವನ್ನೇಪಾಳ ಮತ್ತದ್ದಿರದ ನಿಶಿತ ವಜ್ರಾಂಕುಶಂ ಗೂರ್ಜರಾಭ್ರಾ- | 
ನಿಳನಾಂದ್ರ ಕ್ಷಾಜ ತೀಕ್ಷ್ಣಕ್ರಕಚನತಿಬಳಂ ಬಿಜ್ಜಳ ಕ್ಷೋಣಿಪಾಳಂ ॥ 

ತುತುಪಾದ ಪದುಮೋಪಜೀವಿ ॥ 
(ಮತ್ತೇಭ ವಿಕ್ರೀಡಿತ) 

(೩) ಅಹಿತಧ್ವಾಂತ ಸಹಸ್ರರೋಚಿಯೆನೆ ಶಿಷ್ಟವಾತ್ರ ಕಳ್ಳಾವನೀ- । 
ರುಹನೀತಂ ಪುರುಷಾರ್ಥಮೇರುವೆನೆ ತನ್ನಾಳ್ಹಂಗೆ ಚಿತ್ತ ಪ್ರಸ- ॥ 
ನ್ನಹಿತಂ ಮಾಳ್ಪ ಮರುತ್ತನೂಜನೆನೆ ಪೆಂಪಂ ತಾಳ್ಜಿದಂ ದಂಷ್ಟನಿ- । 
ಗ್ರಹ ಶಿಷ್ಟ ಪ್ರತಿಪಾಳನೋಚಿತಗುಣಂ ಮೂಳಾರ ದಂಡಾಧಿಪಂ ॥ ೨ ॥ 

ತತು ಪ್ರಮುಖ ಕರಣಂಗಳ್‌ ॥ 


ಕಂದ॥ ತನಗಂ ಮನುಗಂ ಚರಿತಂ | 
ತನಗಂ ಸುರತುರಗವಾರ್ಪು ಗಂಭೀರಗುಣಂ ॥ 
ತನಗಂ ವಾರ್ಧಿಗಮೆನಿಪಂ । 


ಘನಶೌರ್ಯಂ ಮಲ್ಲನಹಿತೆ ಕುಳಹೃತ್ಸೆಲ್ಲಂ ॥೩॥ 


ಸುರಭೂರುಹದಗೆಯಂ ಬಿ- 1 

ತ್ತರದಿಂ ಪರಮೇಷ್ಟಿ ತಂದು ಮನುಜಾಕೃತಿಯಿಂ ॥ 
ವಿರಚಿಸಿ ಪುಟ್ಟಿ ಸಿದನೆನಲ್‌ । 

ದೊರೆವೆತ್ತಂ ಬೀಲನಖಿಳಲಕ್ಷ್ಮೀಲೋಲಂ ॥೪॥ 


ರಾಮಂಗೆ ಸುಕವಿ ಕಳ್ಳಾ 

ರಾಮಂಗನವದ್ಯ ವಾಗ ಓಧೂಕಚ ಸುಮನೋ 

ಧಾಮಂಗೆ ಸಕಳಗುಣಗಣ 

ಧಾಮಂಗೆಣೆಯೊಳರೆ ವಸುವುತೀ ಮಂಡಳದೊಳ್‌ ॥ ೫ ॥ 


ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದನು, ಅವನ ಮಗನಾದ ರಾಜನೆಂಬವನಿಗೆ ಅವಣ್ಮಗಿ, ಸಂಕವಂ, ಜೋಗವಂ 
ನೆಂಬ ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳು. ಜೋಗಮನ ಮಗನಾದ ಹೆಮ್ಮಡಿಯ ವಂಗನೇ ಕಲಚೊರ್ಯ 
ವಂಶಸ್ಥಾಪಕನಾದ ಬಿಜ್ಜಳನು” ಎಂದು ಹೇಳಿಬಿ (ಯಂತೆ). 

ತೆ ೈೈಲಪನ ಮಾಂಡಲಿಕನಾದ ಬಿಜ್ಜಳನು (ತರ್ದ್ಧ ವಾಡಿ ಸಾಸಿರಧಿಪತಿಯ ದ ವರೂಳಾರಯ್ಕನೆಂಬ 
ಮುಖ್ಯವಂಂತ್ರಿ ಮತ್ತು ಮಲ್ಲ, ಬೀಲ. ರಾಮ, ಮಾಧವರೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಪ್ರಮುಖ ಕರಣಂ 
ಗಳು ಇಎರ (ಈ ಪಂಚಪ್ರಧಾನರ) ಸಹ.ಯದಿಂದ ತನ್ನ ರಾಜ್ಕಕಾರಭಾರವನ್ನು ನಡೆಸ. ತ್ತಿದ್ದ 
ನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. (ಕರಣವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ [ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ] ಲೆಃ ಖಪತ್ನ ವೆಂದು ಅರ್ಥ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರ ಮೇಲಿಂದ ಲೆಃಖಪತ್ರಗಳನ್ನಿಡಂವವರಿಗೆ ಕರಣಂಗಳೆಂದೆನ್ನುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ). 


೪೪ 


ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಬುಧಜನದೊದವಿರ್ದಾಪ- । 
ತ್ಕುಧರಮನೌದಾರ್ಯವಜ್ಪದಿಂ ಪೊಯ್ದು ಯಶಾಂ- ॥ 
ಬುಧಿಯೊಳವಗಾಹ ವಿಧಿಸಿದ. । 
ನಧವರ ನಿಧಿ ಮಾಧವಂ ದಿಶಾಸಿಂಧುರಮಂ ॥ ೬॥ 
(೪) ॥ ವಚನ ॥ ಎನಿಸಿ ನೆಗಳ್ಹ ಶ್ರೀಮನು ಮಹಾಪ್ರಧಾನಂ ಸೇನಾಧಿಪತಿ 


ದಂಡನಾಯಕ ಮುಳಾರಯ್ಯ ಪ್ರಮುಖ ಕರಣಂಗಳು ತರ್ದ್ವವಾಡಿ ಸಾಸಿರಮಂ 
ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ ಶಿಷ್ಟಪ್ರತಿಪಾಳನದಿನಾಳ್ದರಸುಗೆಯ್ಯುತ್ತಮಿರೆ ॥ 


೪) 


(೫) ಕಂದ ॥ ಭಯಲೋಭದಾುರ್ಲಭಂ ದು 
ರ್ಜ್ವಯವೈರಿಮದೇಭಸಿಂಹನೆನೆ ನೆಗಳ್ಸಿರ್ದಂ ॥ 
ಜಯಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ ತಳವೃ- | 
ತ್ತಿಯ ಪೆರ್ಗಡೆ ಮಲ್ಲದೇವನೆನೆ ಪೊಗಳದರಾರ್‌ ॥ ೭॥ 
ಪಿರಿಯ ಕರಣಂಗಳು ॥ 

॥ ಕಂ॥ ವಾಚಾಳರ್ಬ್ಬಳ ಬಳಿಗರ್‌ । 
ಶೂಚೀವಕ್ರರ್‌ ಪರಾರ್ಥನಿಪುರಣರೆನಿಪ್ಬೀ ॥ 
ನೀಚಮ್ಮ್ಮಾಳ್ಪರೆ ಕರಣವ । 
ರೇಚಣನಂತಿಷ್ಟಜನಕಮಾಶ್ರಿತ ಜನಂ (?) :॥ ೮॥ 


ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಜಾಪುರ ಪ್ರಾಂತಕ್ಕೆ “ತರ್ದ್ನವಾಡಿ ಸಾಸಿರಂ'ವೆಂಬ ಹೆಸರಿತ್ತೆಂದು 


ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಜಾಪುರ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ (ಇಂಡಿ ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿ) “ತದ್ದೇವಾಡಿ' ಎಂಬು 
ದೊಂದಂ ಹಳ್ಳಿಯಿದೆ. ಈ ಹಳ್ಳಿಯ ಜನರು ಈಗ ಮೊದಲಿನ ಊರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅದರ ನೆರೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಮತ್ತೊಂದು ಹೊಸ ಊರನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಇದ್ದಾರೆ. ಭೀಮಾನದಿಗೆ ಪೂರ 
ಬಂದರೆ ಮೊದಲಿನ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ನೀರಂ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಈ 
ಹಳ್ಳಿಯ ಮೂಲಕವೇ ಈ ನಾಡಿಗೆ ಈ ಹೆಸ೦8 ಬಂದಿರಬಹುದೋ ಏನೋ ಎಂದಂ ಸಂಶಯಂ. 
ಆದರೆ ಆ ಹಾಳುಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಶಿಲಾಶಾಸನಿಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಧನಗಳಾವವೂ ಇಲ್ಲ. 
" ತರ್ದ್ಧವಾಡಿ ಸಾಸಿರ" ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬೇರೆ ಎರಡು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ... 

೧) ವಿಜಾಪುರದ ಮ್ಮೂರಿಭಿಯಮಿನಲ್ಲಿರುವ (೧೨೪೪ನೆಯ ಇಸವಿಯ) ಶಾಸ.ದಲ್ಲಿ 
“...ಸಿಂಘಣದೇವ...ಪಾದವದ್ಮೋಪಜೀವಿ (ಗಳಾದ) ಭಾಗುಭಾಯಿಗಳು ... ತರ್ದ್ಹವಾಡಿ 
ಸಾಸಿರಮಂ... ಪಾಲಿಸತ್ತವೀರೆ.” 

ಶಿ) ವಿಜಾಪುರದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ (೧೧೯೭ನೆಯ ಇಸವಿಯ) ಒಂದಂ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 
“...ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾ ಪ್ರಧಾನಂ ಸೇನಾಧಿಪತಿ ಸಂಕರಸ ದಂಡನಾಯಂಕರುಂ ಕರಣಂ ಕೇಸಿಯಣಯ್ಯ 
ನಾಸುಕರುಂ ತರ್ದ್ವವಾಡಿ ಸಾಯರಮಂ... ಆಳುತ್ತಮಿರ್ದು.” 

೫) ಈ ಮೂಳಾರಯ್ಕನಿಗೂ ತರ್ದ್ವವಾಡಿ ಸಾಸಿರಮನಾಳಲಿಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ೫ ಜನ ಪ ಶ್ರೈಧಾನರ 
ಸಹಾಯವಿದ್ದಿತೆಂದು ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಈ ಐವರಲ್ಲಿ "ಹೆಗ್ಗಡೆ ಮಲ್ಲದೇವ'ನೇ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಧಾನನು. 
ರೇಚಣ, ಕೇದಾರ, ಬೊಮ್ಮುರಸ, ಗೋಂವಿದರೇ ಉಳಿದ ನಾಲ್ಕು. ಜನ ಪಿರಿಯ ಕರಣಂ 
ಗಳೆಂಬುದನ್ನು ಇದೇ ಶಾಸನದ ೮ ರಿಂದ ೧೧ರ ವರೆಗಿನ ಪದ್ಮಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 


ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ೪% 


ಸುಜನ ಜನ ವನಜ ದಿನಮಣಿ ! 
ನಿಜಕುಲ ವಾರಿಧಿ ಸುಧಾಂಶುಬಿಂಬಂ ವಿಬುಧ ॥ 
ಬ್ರಜಚಿತ್ತ ವಲ್ಲರೀ ಪಾ- । 

ಜಾತನೆನೆ ನೆಗಳ್ಸನವನಿಯೊಳ್‌ ಕೇದಾರಂ ॥೯॥ 


ಪರಹಿತ ಚರಿತದೊಳಂಬರ । 

ಚರಪತಿಗಂ ಮಿಗಿಲೆನಿಪ್ಪ ಬೊಮ್ಮರಸನೊಳೇಂ ॥ 
ದೊರೆಯೇ [ತುಟಿ ನಾಲಗೆಯಂ] । 

ಬೆರಲಿಂದಂಟಂಟು ತೊಡೆದು ಬರವಣ್ಣಲೆಗಳ್‌ AT See 


ಭೂವಿಶ್ರುತ ವಿಶದಯಶಂ- | 

ದೇವದ್ವಿಜಗುರಂ ಪದಾಬ್ಹಭ್ಭಂಗಂ ಬಂಧಕ ॥ 
ಳ್ಹಾವನಿಜನೆನಿಸಿ ನೆಗಳ್ದಂ । 

ಗೋವಿಂದಂ ಸುಕವಿನಿಕರಪಿಕಮಾಕಂದಂ ॥ ೧೧ ॥ 


ಇಂತಿವರು ॥ 


ಸ್ವಸ್ತಿ ॥ ಶ್ರೀಮಚ್ಚಾಳುಕ್ಕ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ತ್ರೈಳೋಕ್ಕಮಲ್ಲದೇವ ವರಿಷದ 
ಮೂರನೆಯ (?) ಪ್ರಜಾಪತಿ ಸಂವತ್ಸರದ (ಭಾ)ದ್ರಪದ ಪುಣ್ಣಮಿ ಸೋಮವಾರ 
ಸೋವಂಗ್ರಹಣ ಪರ್ಬ ನಿಮಿತ್ತಮಾಗಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಜಧಾನಿ ವಿಜಯಾಪುರದ ಜಳ 
ಮಂಟಪದ ಶ್ರೀನಾರಸಿಂಹ ದೇವರ್ಗ್ಗೆ ತಳವೃತ್ತಿಯೆ ಪೆರ್ಗ್ಗಡೆ ಮಲ್ಲದೇವ” 
ಪ್ರಮುಖ ಕರಣಂಗಳು ಕೆಂಚನಾರಾಯಣ ಭಟ್ಟರ ಸ್ಥಳದ ಮತ್ತರು* ೧೦೦ 
(ನೂರು) ಕಡಿತವೆರ್ಗ್ಗಡೆ ವೃಜನಾಗಯ್ಯನ ಸ್ಥಳದ ವಂತ್ತರು ನೂರು ಅನು ೨ 
ವಂತ್ರರಂ ಇನ್ನೂರರ ಗ್ರಾಸ ಪರಿಧಾನ ನಿಬಂಧಮಂ ಸರ್ಬ್ಬ ನೇಮಂಸ್ಥವಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟರಂ- 
(ಸಂಸ್ಕೃತ) 
ಸ್ಪದತ್ತಾಂ ಪರದತ್ತಾಂ ವಾಯೋ ಹರೇತ ವಸಂಂಧರಾಂ । 
ಷಷ್ಮಿರ್ವರುಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ವೀ (--) ಯಾಂ ಜಾಯತೀ ಕ್ರಿಮಿಃ ॥ 


+  ಮುಳಾರಯ್ಕನ ಪ್ರವಂಖ ಪ್ರಧಾನನೇ ಇವನು (ಇದೇ ಶಾಸನದ ಏದ್ಯ ೭ನೆಯದರಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು). 

* 'ಮತ್ತರು' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ನೆಲದ ಪವಣ' (ಭೂಮಿಯ ಅಳತೆ) ಎಂದು ಕೆಲವು ಕೋಶ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಒಂದು ಮತ್ತರಂ ಈಗಿನ ಎಷ್ಟು ಎಕರೆ ಅಥವಾ ಗಂಂಟೆಗಳಿಗೆ 
ಸಮಾನಮಾದುದೆಂಬುದರ ನಿರ್ಣಯವು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸಂಗತಿಗಳ ಸಂಶೋಧನದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮುಪ್ಪಾದ ಪಂಡಿತರನ್ನು ಕೂಡಿದೆ. 


೪೬ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಕಂದ॥ ಶಾಸನಮಿದೋವಿದೆಲ್ಲಿಯ। 
ಶಾಸನವಾರಿತ್ತರೇಕೆ ಸಲಿಸುವೆ ನಾನೀ ॥ 
ಶಾಸನಮನೆಂಬ ಪಾತಕ । 
ನಾಸಕಳಂ ರೌರವಕ್ಕೆ ಗಳಗಳನಿಳಿಗಂಂ 1೧೨ ॥ 


ಮತ್ತಮಾ ಶ್ರೀನಾರಸಿಂಹ ದೇವರಿಂ ಪಡುವಣ ಸಂಜೆ ಮಠಕ್ಕೆ ಕಂತಿಯ 
ಹೊಲದಿಂ ಪಡುವಣ ಸ್ಥಳದ ಹನ್ನೆರಡು ಮತ್ತಕೆಯ್ಯಂ ಸರ್ಬ್ಬ ನಮಸ್ಯವಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟರು ॥ 
॥ ಮಂಗಳ ಮಹಾ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ॥ 


[ಕಲ್ಯಾಣದಲ್ಲಿ ಚಾಲುಕ್ಕ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ತೈಲಪನು ಅರಸನಾಗಿರುವಾಗ 
ಬಿಜ್ಜಳನು ಅವನ ಮಾಂಡಲಿಕ ರಾಜನಾಗಿದ್ದನು. ಇವನ ಅನುಮತಿಯಂತೆ ಆಗ 
ಮುಳಾರಯ್ಯನು ವಿಜಯಪುರವನ್ನೇ ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ತರ್ದ್ವವಾಡಿ ಸಾಸಿರನಾಡನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು... ಮುಳಾರ 
ದಂಡಾಧಿಪನ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಧಾನನಾದ ತಳವೃತ್ತಿಯ ಹೆಗ್ಗಡೆ ಮಲ್ಲದೇವನೇ ಈ 
ವಿಜಯಪುರದ ಶ್ರೀನರಸಿಂಹದೇವರಿಗೆ ಭೂಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಇದುವೆ 
ಈ ಶಾಸನದ ವಿಷಯವು] 


“ಥನ್ಯವಾಗಲಿ ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯ ಕನ್ನಡ ನಾಡು” 


(ಜ. ಕ. ೧-೭, ಎಪ್ರೇಲ್‌ ೧೯೨೩) 


ಅಭಿನವ ಸಂಪ ಮಹಾಕವಿಯು ಬರೆದ 
ಬಿಜಾಪುರದ ತಿಲಾಲಿಸಿ 


ಮುನು ಡಿ 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೂ ತೊಡಕಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವ ವಾದ 
ಗ್ರಸ್ತ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿನವಪಂಪ ನಾಗಚಂದ್ರನ ವಾಸಸ್ಥಳವೂ ಒಂದು. ಪಂಡಿತ 
ರಲ್ಲಾದರೋ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯ; ಕವಿಯೋ ತನ್ನ ಮಲ್ಲಿನಾಥ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಧಾರಾಳ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ, ಇದೊಂದು ಮೋಜು. ಒಂದೊಂದು ನಿಟ್ಟಿನ ಪಂಡಿತರೂ 
ಕವಿಯ ಕೂಗನ್ನು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳದೆ ಅವನನ್ನು ತಮ್ಮ ನಾಡಿಗೆ ಕಾಲು 
ಕಟ್ಟಿ ಎಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದೇನೋ ಅವರವರ ಕರುಳಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿಗೊಂಡ ಗುಣ 
ಪೂಜೆಯ ಮಹಿಮೆಯಾದರೂ ಸತ್ಯವನ್ನು ಮಚ್ಚೆ ಮರೆಮಾಡಲಿಕ್ಕಿರುವದರಿಂದ 
ತ್ಯಾಜ್ಯ. ಕೊಡಗಿನವರು ತಮ್ಮವನೆಂದಂ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಮಂಗಳೂರವರು 
ತಮ್ಮವನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಕವಿಯು ತಾನೆ ವಿಜಯಪುರದವನೆಂದಂ 
ಕೂಗಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಮಲ್ಲಿನಾಥ ಪುರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಮಾಣವೇನಾದರೂ 
ಉಂಟೇ ಎಂದರೆ, ಅದು ತಾನೆ ವಿಜಾಪುರದ ಮ್ಯುಜಿಯವಿಂನಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟನೆ ನಿಂತಂ 
ಕೊಂಡ ಶಿಲಾಲಿಪಿ. ಪಂಪನ ಹೆಸರೂ ಕೂಡ ಸಿಕ್ಕಿದ ಈ ಲಿಪಿಯನ್ನು ಅವನೇ 
ಬರೆದನೆಂದು ಹೇಳುವದು ತಾನೇ ಹೇಗೆಂದಂ ಕೇಳಿದರೆ, ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಹುದಂ-- 


ಪಂಪರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಈ ಲಿಪಿಯೊಳಗಿನ ಪದ್ಯಗಳೂ ಪದ್ಯಾಂಶಗಳೂ 


“ ಪಿರಿದಾಯಶದಿನಿನ್ನೆಗಂ ತಳೆದ ಧಾಶ್ರೀಭಾರಮಂ ವಿಕ್ರಮಾ | 
ಭರಣಂಗೊಪ್ಪಿಸಿ ಬೇಳ್ಬುದಂಂ ಪಡೆದಂವೆಂತಾನುಂ ದಿಶಾದಂತಿ ದಿ ॥ 
ಕ್ಕರಿಣೀ ಪೇಚಕಚುಂಬನೈಕ ಸುಖವಂಂ ಶೇಷೋರಗಂ ಭೋಗಿನೀ । 
ಪರಿರಂಭೋತ್ಸವಮಂ ಪುರಾಣಕಮಠಂ ನಿದ್ರಾಂಗನಾಸಂಗವಂಂ ॥ 


ಇದಂ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ೨ನೆಯ ಪದ್ಯ, ಇದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಮಂಂದಿನ ಪದ್ಯವು 
ಪಂಪರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿದೆ. (ಷಷ್ಮಾಶ್ವಾಸ-೮೪)-- 


೪೮ 


ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಧರೆಯಂ ದ್ವಾದಶ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳಿಗಿತ್ತಲ್‌ ದೇವ ನಿಮ್ಮಿ ಭುಜಾ । 
ಪರಿಘಕ್ಕೊಪ್ಪಿಸಿ ಬೇಳ್ಬುದಂ ಪಡೆದುವೆತ್ತಾನುಂ ದಿಶಾದಂತಿ ದಿ ॥ 
ಕೃರಿಣೀ ಪೇಚಕಚುಂಬನೈಕ ಸುಖಮಂ ಶೇಷೋರಗಂ ಭೋಗಿನೀ । 
ಪರಿರಂಭೋತ್ಸವಮಂ ಪುರಾಣಕವಂಠಂ ನಿದ್ರಾಂಗನಾಸಂಗವಂಂ ॥ 


ವಂತ್ತೂ 


ಆ ಕ್ಷೋಣೀಧರ ವಧುವುಂ | 

ದಕ್ಷಿಣ ದಿಗ್ಮುಖದೊಳೆಸೆವ ಶಸಿಖಂಡದವೋ ॥ 
ಲೀಕ್ಷಣ ಸುಖಮಯಂಮಿರ್ಪುದರಂ । 

ದಕ್ಷಿಣ ಭರತತ್ರಿಖಂಡದಾರ್ಯ ಖಂಡಂ ॥ 


ಇದು ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ೨೦ನೆಯ ಪದ್ಯ, ಇದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಮುಂದಿನ ಪದ್ಯವು 


ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ದಲ್ಲಿದೆ. (ಪ್ರಥಮಾಶಾ ಸ-೪೫)- 


ಆ ಕ್ಷೋಣೀಧರ ವಲ್ಲಭ । 

ದಕ್ಷಿಣ ದಿಜ್ಮುಖದೊಳೆಸೆವ ಶಶಿಖಂಡದವೋ ॥ 
ಲೀಕ್ಷಣ ಸುಖಮಯವಮಿರ್ಪುದು । 

ದಕ್ಷಿಣ ಭರತತ್ರಿಖಂಡದಾರ್ಯ ಖಂಡಂ ॥ 


ಅಲದೆ 
೧೧ 


ಶ್ರೀಮಚ್ಚುಳುಕ್ಕ ವಂಶಲ । 

ಲಾಮಂ ಚತುರುದಧಿ ಮೇಖಳಾಳಂಕೃತ ಧಾ ॥ 
ತ್ರೀ ಮಂಡಲಮಂ ವಿಕ್ರಮ । 

ಧಾಮಂ ನಿಜಭುಜ ಕ್ರಪಣದಿಂ ರಕ್ಷಿಸಿದಂ ॥ 


ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿದು ಪ್ರಥಮ ಪದ್ಯ, ಇದರ "ಚತುರುದಧಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಅಂಶವು 


ಪಂಪರಾಮಾಯಣದ ಮುಂದಣ ಎರಡು ಪದ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


ಚತುರುದಧಿ ಮೇಖಲಾಲಂ । 

ಕೃತ ವಸುಧಾದೇವಿಗಜ್ಜಗಾವಿನವರ್‌ ದಿ॥ 

ಕೃತಿಗಳೆನೆ ಸಾರ್ವಭೌಮೋ । 

ನ್ನತಿಯಂ ತಳೆದಂ ಸುಕೌಶಲಂ ಕ್ಷಿತಿನಾಥಂ ॥ (ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ವಾಸ-೩೯) 


ಚತುರುದಧಿ ಮೇಖಲಾಲಂ । 
ಕೃತ ವಸುಧೆಯನಾಳ್ಲು ಪಡೆದು ಸುತರಿನ್ನರನಾ ॥ 
ಎ ಇ 
ಜಿತಶತ್ರು ವಿಜಯಸಾಗರ । 
ರತರ್ಕಾ ಭುಜವೀರ್ಯರರಸುಗೆಯ್ಯುತ್ತಿರ್ದರ್‌॥ (ದಶಮಾಶ್ವಾಸ- ೭೭) 


7) ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ರ್ಳ 


ಇಷ್ಟಕ್ಕೂ ಈ ಲಿಪಿ ಪಂಪಕೃತವೆಂದೊಪ್ಪದೆ- “ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಗೊಳದ ಎಷ್ಟೋ 
ಲಿಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಪರಾಮಾಯಣದ ಪದ್ಮಗಳು ಸಿಕ್ಕುವದರಿಂದ ಪಂಪನು ಅಲ್ಲಿಯವ 
ನಾಗಿರಲಾರನೇಕೆ?” ಎಂದು ಯಾರಾದರೂ ಕೇಳುವರಾದರೆ ನಾನು ಹೀಗೆ ಹೇಳ 
ಬಲೆ ನು- 


ಪಂಪನ ಜೀವಮಾನದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ನಡೆದಂದನೇನೋ ನಾವು ತಿಳಿಯಲಂ ಆರೆವು. 
ಅವನಂ ಯಾವ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ವಾಸಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಆಧಾರಗಳಿಲ್ಲ. ೧೮೩೮ ರಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವಚಂದ್ರನಂ 
ತನ್ನ ರಾಜಾವಳಿ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ “ದೋರರಾಯನಾಸ್ಮಾನದ ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾಕವಿ 
ಗಧಿಪಂ ಪಂಪಕವಿ'ಯೆಂದಂ ಯಾವ ಆಧಾರದಿಂದ ಹೇಳಿದನೋ ? ಈ ದೋರ 
ರಾಯನಾದರೋ ೧೧೦೦ ರಿಂದ ೧೧೦೬ ರ ವರೆಗಾಳಿದ ಬಲ್ಲಾಳನಾಗಿರಬೇಕೆಂದಂ 
ಕವಿಚರಿತ್ರಕಾರರ ಊಹೆ. ಪ್ರಸ್ತುತ ಲಿಪಿಯಾದರೋ ೧೦೭೪ (೯೯೬ನೆಯ ಶಾ. 
ಶಕ)ರಲ್ಲಿ ಬರೆದುದು. ಈ ಕಾಲದಿಂದ ಬಲ್ಲಾಳನ ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಸೇರುವವರೆಗೆ ೨೫ 
ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಕಳೆದನೋ (ಈ ಲಿಪಿಯು ಏತತೃತವಲ್ಲವೆಂದರೂ ಪಂಪರಾಮಾ 
ಯಣವು ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ರಚಿತವಾಗಿರಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಕೆಂದಂ ಗ್ರಹಿತವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಂ 
೨೫ ವರ್ಷವೆಂದು ಹೇಳಿರುವೆನು.)  ದೋರರಾಯನ ಬಳಿಕ ಯಾರ ಆಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಸೇರಿದನೋ ? 

“ನಿಜ ವಿಭವೋದಯಂ ಸಫಲಮಾಯ್ತೆನೆ ಮಲ್ಲಿಜಿನೇಂದ್ರ ಗೇಹವಂಂ 
ವಿಜಯಪುರಕ್ಕಲಂಕರಣಮಾಗಿರೆ ಮಾಡಿಸಿ, ತಚ್ಚರಿತ್ರವಂಂ 

(ಮಲ್ಲಿನಾಥ ಪುರಾಣವನ್ನು)....... ಪೇಳಿ” ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದಂದಂ ಎಂದೊ ? 
ದೋರನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಇದೆಲ್ಲಾ ಆಯ್ತೆ ? ಹಾಗಿದ್ದುದಾದರೆ ದ್ವಾರಸವಂಂದ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಯಾಕೆ ಕಟ್ಟಿಸಲಿಲ್ಲ ? ವಿಜಯಪುರದಲ್ಲಿಯೇ ಕಟ್ಟಿಸಲಿಕ್ಕೇನಾದರೂ ಕಾರಣವಿರ 
ಲಾರದೆ ? ದೋರನ ತರುವಾಯದಲ್ಲಿ ಇವನು ಜೈನಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲೇನಾದರೂ ದಿವ್ಯ 
ಜೀವನ ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ವಾಸವಾಗಿರಲಾರನೆ ? ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಳೊಳೆದಂಥ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವು 
ಇವನನ್ನು ತನ್ನೆಡೆಗೆ ಎಂದೂ ಸೆಳೆಯದೆ ಇರಬಹಂದೆ ? ವಿಜಯಪುರದ ಸಂಬಂಧ 
ವಿವನಿಗಿರದಿದ್ದರೆ ಮಲ್ಲಿನಾಥ ಜಿನಾಲಯವನ್ನು ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಳೊ ಳದಲ್ಲಾದರೂ ಕಟ್ಟಿಸ 
ಬಹುದಾಗಿದಿ ತು. ಹೀಗೇಕೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೋ ? ಇವನ ಪದ್ಯಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಬೆಳ್ಳೊಳದ 
ಲಿಪಿಗಳೆಲ್ಲಾ ದೋರನ ಕಾಲದ ತರುವಾಯದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲವೆ? ಪ್ರಸ್ತಾತ 
ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣದ ಪದ್ಯಗಳೂ ಪದ್ಯಾಂಶಗಳೂ ಸಿಕ್ಕುವಂತೆ ಮಲ್ಲಿನಾಥ 
ಪುರಾಣದ ಅಂಶಗಳು ಸಿಕ್ಕದಿರುವದರಿಂದ ಈ ಪುರಾಣವು ಲಿಪಿಕಾಲದ (೧೦೭೪) 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರಬೇಕೆಂಬ ಊಹೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆ ? ಪಂಪನು ಮಲ್ಲ 
ನಾಥಜಿನಾಲಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ “ವಿಜಯಪುರ'ವು ಈಗಿನ ಬಿಜಾಪೈರವೇ ಆಗಿರ 
ಲಾರದೆ ? ಇಲ್ಲವಾದರೆ, ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಅಜ್ಜಾ ತೆ ವಿಜಯಪುರದಲ್ಲಿದ್ದ ವನ 


೫೦ ವಂಧಂರಚಿನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಕಾವ್ಯವು (ಪಂಪರಾಮಾಯಣವು ಇಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ಹುಟ್ಟುಹುಟ್ಟು )ನದರೊಳಗಾಗಿಯೇ 
ಎಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿಯೋ ಇರುವ ಬಿಜಾಪುರದವರೆಗೂ ಪ್ರಚಾರವಾಗಿರುವದು ಸಂಭ 
ವೆ? ಅಷ್ಟೊಂದಂ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಶೈಲಿಸಾವ್ಯವೂ ಪದಸಾದೃಶ್ಯವೂ 

ಒಡಮೂಡುವದು ಶಕ್ಕವೇ ? ಅಲ್ಲದೆ 

“ಶರಧಿ-ಸರೋವರಮನಳಂ | 

ಕರಿಸಿದ ಧರಣೀ ಸರೋಜ ಕರ್ಣಿಕೆಯೆಂಬಂ ॥ 

ತಿರೆ ಕಪಿಳ ಕಿರಣದಂತಂ 

ಬರವಂಂ ಪಜ್ಜಳಿಸಿದತ್ತೂ ಮೇರು ನಗೇಂದ್ರಂ ॥ ೧೯ ॥ 


ಈ ಲಿಪಿ ಪದ್ಯವು ಕವಿಕುಂಜರ-ನೇವಂಚಂದ್ರನ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೭೦) ಅರ್ಧನೇವಿಂ 
ಪುರಾಣದ ದಿ _ತೀಯಾಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಳಿಯದೆ ವಚನರೂಪವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಆದಂದ 
ರಿಂದ ನೇಮಿಚಂದ್ರನ ಈ ಕವಿತೆಯನ್ನು ನೋಡಿರಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಕು, ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದನಂ? 
ಲಿಪಿಯಲ್ಲೆ ? ಲಿಪಿಕಾರನ ಇನ್ನಾವುದೋ ಒಂದು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲೆ ? ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿರುವ ಸಂಭವವು ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಲಿಪಿಕಾರನು ಬೇರೆ ಕಾವ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದಂ ನೇವಂಚಂದ್ರನಂಥ ಕವಿಕುಂಜರರನ್ನು ಕೂಡ ದಂಗುಬಡಿಸಿದ ವಂಹಾ 
ಕವಿಯಾಗಿರಬೇಕಷ್ಟೆ. ಇಂಥವನು ಪಂಪನಲ್ಲದೆ ಇನ್ನಾವನೋ ಅಜ್ಞಾತ ಕವಿಯಾಗಿರ 
ಬಹಂದೆ ? ಈ ಶಿಲಾಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಕ್ರಮದಂತೆ ಸಮುದ್ರ, ಪರ್ವತ, 
ದೇಶ, ನಗರ ವರ್ಣನೆಗಳಿರುವದರಿಂದಲೂ ಇದು ವಂಹಾಕವಿಕೃತವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ 
ಊಹೆಗೆ ಸ್ಥಳವಿದೆ. 

ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ವಿವರಣೆಯಿಂದ ಅಭಿನವಪಂಪನೇ ಈ ಶಿಲಾಲಿಪಿಯ ಗದ್ಯಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿದವನೆಂದು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಒಪ್ಪಬಹುದಂ. 

ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ರಾ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರವರಿಗೆ ಅವಲೋಕನೆಗಾಗಿ ಈ ಲಿಪಿ 
ಯನ್ನು (ಮೇಲ್ಮಾಸಿಣಿದ ಮುನ್ನುಡಿಯೊಂದಿಗೆ) ಕಳುಹಿಸಲು ಅವರು ತಾವು ತಮ್ಮ 
ಕವಿಚರಿತ್ರೆಯ ಪರಿಶಿಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಲಿಪಿಕರ್ತನ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಬರೆದದ್ದೇನೆಂದರೆ- 

“ಈ ಶಾಸನವು ಬಿಜಾಪುರದೊಡನೆ ಸಂಬಂಧವುಳ ಲ ನಾಗಚಂದ್ರನಿಂದ ರಚಿತ 
ವಾಗಿರಬಹುದೋ ಎಂಬ ಊಹೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿದೆ,” * 


ಈ ಶಿಲಾಲಿಸಿಯ ಗುರುತು 


ಈ ಲಿಪಿಯು ಸುಮಾರು ೬ ಗೇಣು ಉದ್ದ, ೪ ಗೇಣು ಅಗಲ; ೨ ಗೇಣು 
ಹಿಂಡ; ನುಣುಪಾದ ಕಲ್ಲು. ಮುತ್ತಿನಂಥ ಬರೆಹ, ಇದಿರು ಮಗ್ಗಲ ಬಲಗಡೆಯ 


* ಕವಿಚರಿತ್ರೆ ಪ್ರಥಮ ಸಂಪುಟದ ನವೀನ ಮುದ್ರಣದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯ :೦ ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ. 


ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ೪ 


ಮೂಲೆಯೊಂದಿಷ್ಟು ಒಡೆದು ಹೋಗಿದೆ. ಬಿಜಾಪುರದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದೆಡೆ ಹಾಳು 
ನೆಲದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿತೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈಗ ಗೋಲಗುಮ್ಮಟದ ಮುಂದೆ ನಗಾರ 
ಖಾನೆಯ ಕೆಳಚೌಕದಲ್ಲಿ (ವಸ್ತುಸಂಗ್ರಹಾಲಯದಲ್ಲಿ) ಕಾದಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಮುಮ್ಮಾಗ್ಗ 
ಲಿಗೆ ೩೦ ಪದ್ಯಗಳು, ಹಿಮ್ಮಗ್ಗಲಿಗೆ ಉದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಕನ್ನಡ ವಚನ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಗದ್ಯಪದ್ಯ 
ಹಾಗೂ ಕೊನೆಗೆ ೩ ಕನ್ನಡ ಪದ್ಯಗಳು, ಬಲಮಗ್ಗಲಿಗೊಂದು ಗದ್ಮಶಾಸನ. ಇದು 
ಯಾದವರಾಜನಾದ ಸಿಂಘಣನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ (೧೨೪೪ನೆಯ ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ) ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿ 
ಭಾಗುಬಾಯಿಗಳು ಬರಿಸಿದ್ದು. ಹಿಮ್ಮಗ್ಗ ಲಲ್ಲಿದ್ದುದೆಲ್ಲಾ “ಇಂಡಿಯನ್‌ ಅಂಟಿ 
ಕ್ವರಿ”'ಯ ೧೦ನೇ ಭಾಗದ ೧೨೭ನೆಯ ನಂಬರಿನಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಈ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ 
“ಎ” ಕಾರದ ಸ್ವರಚಿಹ್ನವು ಅಕ್ಷರದ ಹಿಂದೆಯೂ, ತಲೆಯ ಮೇಲೆಯೂ (ಎರಡೂ 
ವಿಧವಾಗಿ) ಬಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ ಲಿಪಿಯ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯವೆಲ್ಲ ಹಿಮ್ಮಗ್ಗಲಿಗೇ 
ಇದೆ. ಮುಮ್ಮಗ್ಗ ಲಲ್ಲಿರುವ ೩೦ ಪದ್ಯಗಳೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯೇ ಆಗಿರಬಹುದಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಕೆಳಗಿನ ಸಾಲು ಚಕಳೆ ಹಾರಿ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗಿರದಿದ್ದರೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗಬಹುದಿತ್ತು. 


ಲಿಪಿಯ ಭಾಷೆ 

ಭಾಷೆ ಬಿಗುವಿನ ಹಳಗನ್ನಡ, ಕೆತ್ತುವವನ ಕೈತಪ್ಪುಗಳೂ "ಸ್ವತಂತ್ರ' 
ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಸೇರುವೆಯೂ ಹೇರಳವಾಗಿವೆ. ಕವಿಯು ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿರುವ 
ನಾದರೂ ಕೆತ್ತುವವನು (ರೂವಾರಿಯು) ತಿಳಿಗನ್ನಡ (ಹೊಸಗನ್ನಡ) ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಮಾಡದೆ ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ... ವ್ಯಂಜನಾಂತ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟೋ ಕಡೆಗೆ ಸ್ವರಾಂತೆಗೊಳಿಸಿ 
ಆ ಕಾಲದ ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಮರಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿರುವ ಭಾಷಾಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳು 
ಹಿಸಿಕೊಟ್ಟುದರಿಂದ ರೂವಾರಿಯ ತಪ್ಪು ಕೂಡ ಒಪ್ಪಾಗಿದೆ. ಕವಿತೆಯೇ ಉದ್ದಾಮ 
ಕವಿಯ ವಾಣಿ. ಆದುದರಿಂದ ಒಂದಿಷ್ಟು ಬಿಗಿ, ಅದರೂ ಸರಸ. 


ಲಿಪಿ ವಿಷಯ 

ಇದೀಗ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸ್ಥಳ. ಮುಮ್ಮಗ್ಗಲಿನ ಹಾಗೂ ಹಿಮ್ಮಗ್ಗಲಿನ 
ಬರೆಹವೆಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ಶಾಸನವೇ? ಅಥವಾ ಎರಡೂ ಸ್ವತಂತ್ರ ಶಾಸನಗಳೇ ? 
ಮಂವ್ಮೂಗ್ಗಲು “ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಶ್ಚುಂಬಿ” ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಆರಂಭವಾಗಿ 
ದ್ಹುದು ಸಹಜ. ಆದರೆ ಹಿಮ್ಮಗ್ಗಲೂ ಸ್ವತಂತ್ರ ಶಾಸನದ ಮಾದರಿಯಾಗಿ 
“ನಮಸ್ತುಂಗ”ವೆಂಬ ಶಿವಸ್ತೋತ್ರದಿಂದಲೇ ಆರಂಭವಾಗಿದ್ದುದೊಂದು ಆಲೋಚನೆಯ 
ವಿಷಯ. ಮುಮ್ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಾದರೋ ಚಾಲುಕ್ಯ ವಿಕ್ರಮಾಂಕನ ಶೌರ್ಯ ಸಾಹಸಾದಿ 
ಗಳ ವರ್ಣನೆ, ಅವನ ಮಗ ಮಂಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಯುವರಾಜನ ಕೊಂಡಾಟ, ಬಳಿಕ 
ಭಾಯಲ ದಂಡನಾಯಕನ ವಂಶಾನುಕ್ರಮ ಮತ್ತು "ಜನ್ಮಭೂವಿಂ”ಯಂ ವರ್ಣನೆ 


#೨ ವಂಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ವಂಂಗಿದ ಬಳಿಕ “ವಿ ಬಳಮೆನಿಸಿದ ಲಕ್ಷಿ ರಂ 9% ನವನೀಶಂ ಮಲ್ಲಿಕಾಜಂ೯ನಂ ಕೂಡೆ” 
ಭಾಯಲದೇವನು ಧರ್ಮ ವ್ಯವಸಾಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗಿ ಕೀರ್ತಿಹೊಂದಿದನೆಂದಂ 
ಹೇಳಿ ಮುಮ್ಮಗ್ಗ ಲನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಆಗಿದೆ. 


ಹಿಮ್ಮಗ್ಗಲಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಹೊಸ ಶಾಸನದಂತೆ ಆರಂಭಿಸಿ ಚಾಲುಕ್ಕಭುವನೈಕಮಲ್ಲ 
(ವಿಕ್ರಮನ ಅಣ್ಣ ಸೋಮೇಶ್ವರ)ನನ್ನು ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೊಂಡಾಡಿ, ತರ್ದವಾಡಿ ಸಾಸಿರ 
ನಾಡನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾಲಿಸುವ ದಂಡನಾಯಕ ನಾಕಿಮಯ್ಯಗಳು ಬಂಕಾಪುರದ ಶ್ರೀಬಲ್ಲವ 
ರಸರಿಗೆ ಬಿನ್ನವಿಸಿ ವಿಜಯಪುರದ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯ 
ಆಚಾರ್ಯರಾದ ಯೋಗೀಶ್ವರ ಪಂಡಿತರಿಗೆ ಕನ್ನವುರಿ ಪನ್ನೆರಡರಲ್ಲಿರುವ ಬಿಜ್ಜನ 
ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಮುನ್ನೂರು ಮತ್ತರು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆಂದು ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ 
ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ “ತ್ರ್ಯಂಬಕ”ನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವ ಮೂರು ಪದ್ಯಗಳಿವೆ. 


ಹಮ್ಮಗ್ಗ ಲಲ್ಲಿ ಮಿತಿಯಿಂದೆ. ೯೯೬ನೆಯ ಶಕದ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೭೪) ಆನಂದ 
ಸಂವತ್ಸರದ ಪೌಷ್ಯ ಶುದ್ಧ ಪಂಚಮಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿವಾರವಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಮುವ್ಮು 
ಗ್ಲಲಿಗಿರುವದು ಇದರ ಸವಂಕಾಲೀನವಾಗಿಯೋ ಮಂಂಚಿನದಾಗಿಯೋ ಇರಬೇಕು. 
ಮುಂಚಿನದಾಗಿದ್ದು ದಾದರೆ ವಿಕ್ರಮಾಂಕನ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ವಿಜಯವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಅವನ ಮಗ ವಂಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನು ಸೇನಾಪತಿಗೆ ಬಹುಮಾನ ಮಾಡಿದ ನೆನಪ 
ಗಾಗಿ ನೆಟ್ಟ ಕಲ್ಲಾಗಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ಶಿರೋಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಿದ ಗೊಂಬೆಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಹಾಗೆನಿಸುವಂತಿಲ್ಲ; ಇದೊಂದು ದಾನವೃತ್ತವಾಗಿರಬೇಕೆಂದೇ ಭಾವನೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ಎರಡೂ ಮಗ್ಗಲಿಗೂ ಒಂದೇ ಶಾಸನವಾದರೆ ಅಣ್ಣನಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ತಮ್ಮ 
ನನ್ನೇಕೆ ಕೊಂಡಾಡಿದರೋ ? ಶೂರಧೀರನೆಂದೋ? ಶಾಸನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ 
ವಿಕ್ರಮಾಂಕನು ಪಟ್ಟಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಮಂಂದೆರಡು ವರ್ಷಕ್ಕೆ (೧೦೭೬ ಕ್ರಿ.ಶ.) 
ಮಾತ್ರ ವಿಕ್ರಮಾಂಕನೇ ಪಟ್ಟಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ಸ್ವತಂತ್ರ ಶಕವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದುದಂ 
ಇತಿಹಾಸ ಪ್ರಸಿದ್ಧ. 


ಇನ್ನೊಂದಂ ಸಂದೇಹವೆಂದರೆ-- ವಿಕ್ರಮಾಂಕನಿಗೆ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನೆಂಬ ವಂಗ 
ನಿದ್ದನೋ ಎಂಬುದಂ. ಶ್ರೀ ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರೂ ಹೀಗೆಯೇ ಒಂದು ಪತ್ರದಲ್ಲಿ 
“ವಿಕ್ರಮನಿಗೆ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜಾನನೆಂಬ ಮಗನಿದ್ದ ಬಗ್ಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಜಯಂ 
ಕರ್ಣನೆಂಬೊಬ್ಬ ಮಗನು ಮಾತ್ರ ಬಿಜಾಪುರದ ನಾಡಿಗೆ ಕೆಲದಿನಗಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದು ೧೧೦೨ರಲ್ಲಿ ಮೃತನಾದಂತೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ.” ಎಂದು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ವಿಕ್ರಮನಿಗೆ ಸೋಮೇಶ್ವರನೊಬ್ಬ ಜಯಕರ್ಣನೊಬ್ಬ ಹೀಗೆ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳೆಂದು 
ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನ ಹೆಸರು ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 


೧೨ 


ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ೫೩ 


ಹೊಸದು. ಆದರೆ “ಕರ್ನಾಟಕ ವರ್ಣನೆಯೂ ಇತಿಹಾಸವೂ” ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕದ 
೩೯ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಮಗದಾಳ ವೆಂಕಟರಾಯರು ಮಾತ್ರ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ- 
“ಈತನಿಗೆ (ವಿಕ್ರಮನಿಗೆ) ವಯೂವರು ಮಕ್ಕಳು. ಇವರಲ್ಲಿ ೨ನೆಯವನಾದ ಸೋಮೇ 
ಶ್ವ ರನು ಇವನ (ವಿಕ್ರವಂನ) ಬಳಿಕ ಕಲ್ಯಾಣದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟವೇರಿದನು.” ಈ ಮೂವರೂ 
ಯಾರ್ಕಾರೆಂದು ನಾವು ಅವರಿಗೆ pe ಪತ್ರ ಬರೆದರೂ ಉತ್ತರವನ್ನೇ ಕಾಣದೆ 
ಹೋದೆವು!! ಆದರೂ ಇವರು ಹೇಳಿದ್ದು ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ ಗ್ರಂಥದ ಆಧಾರದಿಂದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಹಿಡಿಯಬಹಂದು. 


ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೂ ಕಲ್ಯಾಣಪುರದ ವಿಖ್ಯಾತ ವಿಕ್ರಮನಿಗೆ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ 
ನೆಂಬ ಮಗನಿದ್ದುದಾಗಿಯೂ, ಅವನು ಯುವರಾಜನಿದ್ದು ದಾಗಿಯೂ ಮಂತ್ತಗಿಯ 
ಒಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಶಿವನ ಗಂಡಿಯೊಳಗೆ ಮೂಡಲ ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ 
ನೆಟ್ಟಿರುವ ಶಿಲಾಲಿಪಿಯ ೭೭ ನೆಯ ಓಳಿಯಲ್ಲಿ-- 


“ಆತಂಗಂ ಆತನರಸಿ ಚಾಳುಕ್ಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮಗಂ ಯುವರಾಜ 
ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ದೇವನ ಮಗಳಂ ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವಿಗಂ ಬಿನ್ನಪಂಗೆಯ್ಯಲು--” 
ಎಂದು ಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. 


ಈ ಮೂವರಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯವನಾಗಿರಬಹುದಾದ ಜಯಕರ್ಣನಾದರೋ ತಂದೆ 
ಯಿರುವಾಗಲೇ ಸತ್ತು ಹೋದನು. ವಿಕ್ರಮನ ಆಳಿಕೆಯಾದರೋ ಈ ಲಿಪಿಕಾಲದ 
ಅನಂತರ (೧೧೨೬ರ ವರೆಗೆ) ೫೨ ವರುಷ, ಇಷ್ಟು ದೀರ್ಫ್ಥಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯಮಗನಾದ 
ಯುವರಾಜ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನೂ ಸತ್ತಿರಬಹುದಂ. ಅಂತೆಯೆ ನಡಂವಿನ ಮಗನಂ 
ತಂದೆಯ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕಾಯಿತು. 

“ಎಪಿಗ್ರಾಫಿಯಾ ಕರ್ನಾಟಕ”ದ ೮ನೆಯ ಪುಸ್ತಕದ ೨ನೆಯ ಸಂಚಿಕೆಯ 
ಕನ್ನಡ ಪ್ರತಿಯ ೨೦೧ ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಸೊರಬ ತಾಲೂಕಿನ ೪೪೦ನೆಯ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ 


OE Ai eR PRE ಂಬಿತ ಚಂದ್ರಚಾವಂರ ಚಾ 

RARER ರಂಭ ವಯಾಲಸ್ತಂಭಾಯಂ 

REN SS ಸ್ತ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಸಹಿತಂ ಶ್ರೀಪೃಥ್ವೀ 

OEE ಧಿ ರಾಜಂ ಸತ್ಯಾಶ್ರಯ ಕಂಳತಿ 

ಬ ಟಚ್‌ ೇೀ% ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ದೇವ ವರುಷದ 

ಬ್‌ 8 ಬಿಸ ಬು ಟೊ ಯೂ ೬8. ಇ 

(ಅಪೂರ್ಣ) 

ಸತ್ಯಾಶ್ರಯ ಕುಲ (ಚಾಳುಕ್ಕವಂಶ) ತಿಲಕನಾದೊಬ್ಬ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನ ಹೆಸರೇನೋ 
ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಇವನು ಯಾವ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜಾನನೋ ತಿಳಿಯದು... ಮೇಲ್ಕಂಡ 


ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಕೀ (ಲಕ) ಸಂವತ್ಸರವಾದರೊ ಈಸವೀಯ ೧೦೬೮ ರದ್ಲಿದ್ದಿತಂ. 


೫೪ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ೯೨ ವರುಷ ಅರಸೊತ್ತಿಗೆ ಮಾಡಿರುವುದು (ವಿಕ್ರಮನ ಮಗನ 
ಮಟ್ಟಿ ಗೆ) ಅಶಕ್ಕ. ಏನೋ ಚಾಲುಕ್ಕರಲ್ಲಿ ವಂಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನೆಂಬ ಹೆಸರಿನವರಾದರೆಂದಂ 
ಮಾತ್ರ ಈ ಲಿಪಿಯಿಂದ ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಹೀಗೆಯೇ ಪ್ರಸ್ತುತ ಪಂಪನ ಲಿಪಿ 
ಯಲ್ಲೂ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನ ಹೆಸರು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಇನ್ನೊಂದು ಸಂದೇಹ-- “ಮತ್ತರೆಂದರೆ” ??? ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ ಶಿಲಾಲಿಪಿ 
ಗಳಲ್ಲೂ ಧಾತುಲಿಪಿಗಳಲ್ಲೂ ತಪ್ಪದೆ ಬರುವ ಶಬ್ದವೆಂದರೆ 'ಮತ್ತರು'. ಇದಂ 
ಭೂವಿಂಯ ಅಳತೆಯನ್ನು ಹೇಳುವದರಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ನಿಘಂಟುಕಾರರಾದರೋ 
“ವಂತ್ತರೆನಲ್‌ ನೆಲದ ಪವಣ್‌” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಜಯಕರ್ನಾಟಕದ ಪ್ರಥವಂ ಸಂಪುಟದ ೪೯೩ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಅರಿಕೆಪಡಿಸಿದ್ದೇ 
ನಾದರೂ ವಂಂದೆ ಶ್ರೀತಾತರೂ ದ್ವಿತೀಯ ಸಂಪುಟದ ೬೫೨ನೆಯ ಪುಟದ ಅಡಿ 
ನೋಟದಲ್ಲಿ “ವಂತ್ತರೆಂದರೆ ವ್ಯವಸಾಯಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಭೂಮಿ”ಯೆಂದಿಷ್ಟೇ 
ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟರು. 


ಮುಂದೆ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಬಿದ್ದ (ಇತಿಹಾಸ ಮಂಡಲದವರ) 
. ನರಗುಂದದ ಶಿಲಾಲಿಪಿಯ ಒತ್ತಡ(ಅಚ್ಚೊತ್ತು)ದಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಗೆ ಒಂದಂ ಪದ್ಯವು 
ಸಿಕ್ಕಿತು. ಅದು 


`ಪಡೆದಾ ಗೊಣ್ನೆಯಗೆಯ್ಯ ಸಂಸ್ಕಳದ ಮತ್ತರ್ಪತ್ತರೊಳ್‌ ಬಿಟ್ಟಪಂ । ಬಡ 
ವರ್ಗನ್ನವನಿಕ್ಕಲಯ್ದೂ ವಿಶಿಖಾನೀಕಂಗಳಂ ಭಕ್ತಿಯಿಂ | ತೊಡರ್ದಾ ಶಂಕರ ದೇವತಾ 
ರ್ಚಗಮಯ್ದುಂ ಮತ್ತರಂ ಹೇವಂರೊಳ್‌ । ಮೃಡರೊಳ್‌ ಕುಪ್ಪಟಿಯೇಚಿಸೆಟ್ಟಿ 
ಯಂದರಿಂದಾತಂಗೆ ಭದ್ರಂ ಜಯಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ಕುಪ್ಪಟಿಯೇಚಿಸೆಟ್ಟಿಯೆಂಬವನು ಬಡವರಿಗೆ ಅನ್ನವನ್ನು ನೀಡುವದಕ್ಕೆಂದಂ 
೫ ವಿಶಿಖಗಳನ್ನು ಶಂಕರದೇವರ ಪೂಜೆಗೆಂದು ೫ ಮತ್ತರಂಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ೧೦ ಮತ್ತರು 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನಂತೆ. ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತರಿಗೆ ಪರ್ಯಾಯ ಶಬ್ದವೊಂದಂಂಟಂ; 
ಅದಂ ವಿಶಿಖ. ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕಾ ದರೊ ಸಂಸ ತದಲ್ಲಿ ಬಾಣವೆಂದರ್ಥ, ಒಂದಂ ಸಲ 
ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಾಣ ಹೂಡಿ ಬಿಟ್ಟರೆ ಅದು ಕ್ಷ ಮಾಸುವ ನೆಲಕ್ಕೊಂದು ಮತ್ತರೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದೆನು. ಆದರೂ ಸರಿಯಾದ ಅಳತೆ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. 


ಮೊನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆ ಶ್ರೀ ಬಸವಣ್ಣ ನವರ ವಚನ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಚನವು 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ಹ "ಹತ್ತು ಮತ್ತರಂ ಭೂಮಿ, ಬತ್ತದ ಹಯನ, ನಂದಾ 
ದೀವಿಗೆಯ ನಡಸಿಹನೆಂಬವರ ಮಂಖವ ನೋಡಲಾಗದು, (ಇಂಥವರ) ಬಾಯಲ್ಲಿ 
ಮೆಟ್ಟಿ ಹುಡಿಯ ಹೊಯ್ಯದೆ ಮಾಣನೆ ಕೂಡಲಸಂಗವಂದೇವಾ” ಅಚ್ಚಿನ ಪ್ರತಿ 
ಯಲ್ಲಿದು ಭಕ್ತಸ್ಥಳದ ೨೨೫ನೆಯ ವಚನ. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಟೀಕೆಯೇನಿದೆಯೋ 


ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ೪೫ 


ಎಂದು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಕಷ ಬಟ್ಟು ನನ್ನೊಬ್ಬ ಗೆಳೆಯನಿಂದ ಅಂಥ ಟೀಕೆಯನ್ನು 
ದೊರಕಿಸಿದೆನು. ಅದರಲ್ಲಿ “ಮತ್ತರೆಂದರೆ ನೂರುಮಾರು ಭೂಮಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದಿತು. ಮತ್ತರೆಂದರೆ ೧೦೦ ಮಾರಿನ ಚೌರಸಾಕೃತಿ, ಎಂದರೆ ಇನ್ನೂರು ಯಾರ್ಡ 
ಚೌರಸು. ಆದುದರಿಂದ CS = ಕ್ಯ ಎ ಲ ಜಿಪಿ) ಒಂದು ಮತ್ತ 
ರೆಂದರೆ ಸುಮಾರು ಒಂಬತ್ತು ಎಕರೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇತಿಹಾಸಜ್ಞರಂ ಗಮನ 
ಕೊಡುವರೆಂದಂ ನಂಬುಗೆ. 


ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸ್ಥಳಗಳು 

ತರ್ದವಾಡಿ ಸಾಸಿರ ; ಊರು, ಪಟ್ಟಣ ಮುಂತಾದವುಗಳ ವಂಂಂದೆ ಸೇರಿ 
ಸುವ ಸಾಸಿರ ಮುಂತಾದ ಅಂಕೆಯೇನು ? ಉತ್ಪನ್ನ ಸೂಚಕವಾದ ವರಹಾದಿಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆಯೇ ? ಅಥವಾ ಆಯಾ ನಾಡಿನ ಊರುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯೇ? ಇಲ್ಲಿ ತರ್ದ 
ವಾಡಿಯ ಮುಂದೆ ಸೇರಿಸಿದ ಸಾಸಿರ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಮಾತ್ರ ಊರುಗಳನ್ನೇ ಸೂಚಿಸು 
ವುದು ನಿಸ್ಸಂದೇಹ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಮುತ್ತಿಗೆಯ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ದೇವರ ಗುಡಿಯ 
ಪಡುವಲ ಮಗ್ಗು ಲಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಶಿಲಾರಿಪಿಯಲ್ಲಿ-- 


ಸಲೆ ಧನ ಧಾನ್ಯ ಜನಂಗಳಿ- | 

ನಿಳೆಗೊಪ್ಪುವ ತರ್ದವಾಡಿ ನಾಡೊಳಗಣ ನೀ- ॥ 

ಶ್ಲಲಿತ ಸಹಸ್ರಗ್ರಾಮಂ | 

ಜ 

ಗಳೊಳೆಲ್ಲ ಸುಸ್ಮಮಾಗಿ ಮುತ್ತಿಗೆಯೆಸೆಗುಂ ॥ ಶಾಸನದ ೧೬ನೆಯ ಪಂಗ್ರ್ತಿ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವುದೇ ಸಾಕ್ಷಿ. 


ತದ್ದೆವಾಡಿಯೆಂಬುದೊಂದು ಚಿಕ್ಕ ಹಳ್ಳಿಯು ಬಿಜಾಪುರ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಬಡಗಣ 
ಮೇರೆಗೆ ಭೀಮಾ ತೀರದಲ್ಲಿದೆ. ಇಲ್ಲೀಗ ಯಾವ ಪೂರ್ವಚಿಹ್ನಗಳೂ ಇಲ್ಲ. ಇದು 
ಸಾವಿರ ಊರುಗಳ ಮುಖ್ಯಸ್ಥಳವಾಗಿದ್ದ ಬಗೆಗೆ ಬಹಳ ಶಿಲಾಲಿಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖ 
ವುಂಟು. ಈ ತರ್ದವಾಡಿ ನಾಡೆಂಬುದು ತೆಂಕಲಿಗೆ ಕೃಷ್ಣೆಯವರೆಗೂ ಇದ್ದ ಹಾಗೆ 
ಆ ಕಡೆಯ ಲಿಪಿಗಳಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. “ಅಸ್ತಿ ಕಶ್ಚಿಜ್ಜನಪದಸ್ತರ್ದವಾಡೀತಿ 
ವಿಶ್ರುತಃ ಯದ್ಗಾ )ಮಾ ಬಹಿರಂತರಶ್ವ ನಾನಾರಾಮೋಪ ಶೋ ಭಿತಃ ॥” 
ಎಂದೊಂದು (ಸಾಲೊಟಗಿಯ) ಪ್ರಾಚೀನ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅದೇ ಊರ 
ಇನ್ನೊಂದು ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ 


ಮೇರುವಿನ ತೆಂಗದೆಸೆಯೊಳ್‌ । 

ಭಾರತ ಸುಕ್ಷೇತ್ರಮಲ್ಲಿ ಕುಂತಳ ವಿಷಯಂ ॥ 
ಸಾರಂ ಕುಂತಳ ಭೂಮಿಯೊ 

ಳಾರಯ್ವೊಡೆ ತರ್ದವಾಡಿ ವಿಷಯಂ ಚೆಲುವಂ ॥ 


೫೬ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಎಂದು ಬಣ್ಣಿಸಿ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ತರ್ದವಾಡಿ ನಾಡಿಗೆ ಬಿಜಾಪುರವು ಎಂದಿನಿಂದ ರಾಜ 
ಇನಿಯಾಯಿತೋ ತಿಳಿಯದು. ಬಿಜಾಪುರದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಎಲ್ಲಾ ಶಿಲಾಲಿಪಿಗಳ 

ಲ್ಲಿಯೂ “ಶ್ರೀಮದ್ರಾಜಧಾನಿ ವಿಜಯಪುರ?”ವೆಂದೇ ಹೇಳಿದೆ. ಇದಿರಲಿ, ಪ್ರಸ್ತುತ 

ಪಂಪನ ಶಿಲಾಲಿಪಿಯಿಂದ ಇನ್ನೊಂದಂ ಮಾತು ಹೊರಪಡುವಂತಿದೆ. ಅದಂ-- 


ಬಿಜ್ಜನಹಳ್ಳಿ- ಬಿಜಾಪುರದ ಹಳೇ ಹೆಸರಂ ಬಿಜ್ಜನಹಳ್ಳಿಯೆಂದಂ ಬಹಳ 
ಜನರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವಿದೆ. ಪಾಶ್ವಾತ್ಯರಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮವರೂ yO ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಕೆಳದಿನೃಪವಿಜಯ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಣ್ಣ ಕವಿಯು ಚಾನ್ಸ! ದಂಡಿಗೆ “ಗಿಜಗನ 
ಹಳ್ಳಿ ha ಬಲ”ವೆನ್ಹು ಕರೆಗಿದ್ದಾ ನೆ. 'ಸಾಲೊಟಗಿಯ " ಶಿವಯೋಗೀಶ್ವ ರ ಪುರಾಣ” 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಜ್‌ 


ಇರದೆ ಪೋದರು ದೇವನಲ್ಲಿಗೆ । 
ಧರೆಗಧಿಕ ಗೀಜಗನ ಹಳಿ ಯ | 
ಲಿರುವ ಪಾಚ್ಛನ ಕಂಡು ಕರವಂಂಗಿದವರು ನಿಂದಿರಲು ॥ 


ಪ್ರಾಚೀನ ಪ್ರತಿ: ೧೬-೧೯ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ಆದರೆ ಇದೀಗಿನ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಜಾಪುರವೇ ಬಿಜ್ಜನಹಳ್ಳಿಯೆಂದಂ ಹೇಳದೆ 
ಅದೊಂದು ಬೇರೆ ಹಳ್ಳಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. “ರಾಜಧಾನಿ ವಿಜಯಾಪುರದ...ಯೋಗೇ 
ಶ್ವರ ಪಂಡಿತದೇವರ ... ಕಾಲಂ ಕರ್ಚಿ (- ತೊಳೆದು) ಕನ್ನವುರಿ ಪನ್ನೆರಡರ ಬಳಿ 
ಯಿರುವ ಬಿಜ್ಜನಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತರ್‌ ೩೦೦ ಕೊಟ್ಟರು.” ಇದನ್ನು ನೋಡಿ. 
ದರೆ ಬಿಜಾಪುರವೇ ಬೇರೆ, ಬಿಜ್ಜನಹಳ್ಳಿಯೇ ಬೇರೆ. ಕನ್ನವುರಿಯೆಂಬುದಂ ಇದೀಗಿನ 
ಕನ್ನೂರ. ಇದಂ ಈಗ ೧೨ ಊರುಗಳ ಮುಖ್ಯಸ್ಥಳ. ಈಗ ಬಿಜಾಪುರ 
ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿದೆ. ಇದರ ಬಳಿಯಿರುವ ಬಿಜ್ಜನಹಳ್ಳಿಯು ಈಗಿನ ಮಿಂಚನಾಳವಾಗಿರ 
ಬಹುದೋ ಏನೋ ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಈ ಬಗೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಶೋಧ 
ಮಾಡಿ ಮುಂದೆ ಅನುಕೂಲ ಸವಂಯದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಬೇಕೆಂಬ ಮನದ ಆಶೆ” 


ಅಂತರ್ಮೇದಿ- ಗಂಗಾಯಮುನೆಗಳ ನಡಂವಿನ ಪ್ರವೇಶ, ಅಂತರ್ವೇದಿಯ 
ರಾಜರ ನಾಣ್ಯಗಳೂ ಕೂಡ ಉಪಲಬ್ದವಿರುವವೆಂದು ಬೆಂಗಾಳೀ “ಪ್ರಾಚೀನ 
ಮುದ್ರಾ” ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೆ ಖವಿದೆ. 


ನಾರಿಭಟ್ಟಿ ಗ್ರಾಮ: ಇದಂ ಈಗಿನ ಸಂಯುಕ್ತ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲೇನಾದರೂ ಇರ 
ಬಹುದೇ ? ಗಂಗಾಯಮುನೆಗಳ ನಡುವೆ ಕಾಶಿಯಿಂದ ಈಶಾನ್ಯದಲ್ಲಿ “ಬಾರಗಾಂವ” 
ಎಂಬುದೊಂದು ಊರು ಮಾತ್ರವಿದೆ. ಆದರೆ ಕಾಶಿಯಿಂದ ಮೇಲ್ಲಡೆಗಿರುವ 
“ವರ್ಭಾಟ” ಎಂಬುದೇ. “ವಾರಿಭಟ್ಟ ಗ್ರಾವಂ”ವಾಗಿರಬೇಕು. ಇದು “ಕರಣ 
ಗ್ರಾಮ”ವೆಂದು ಶಾಸನದ ೨೩ನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆ ಕಾಲದ ಪಂಚಪ್ರಧಾನರಿಗೆ 


8) ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ೫೭ 


“ಪಂಚಕರಣಂ”ಗಳೆಂಬ ಹೆಸರಿದ್ದಿತು. ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟನಾದ “ಭಾಯಲದೇವ”ನ 
ವಂಶಜರಿಗೆ ಕರಣಿಕೆಗಾಗಿ ಉಂಬಳಿಯಾಗಿ ಈ ಊರು ಸಿಕ್ಕಿರಬೇಕಾಗಿ ಕಾಣುವದು. 


ಉತ್ತರ ಹಿಂದುಸ್ತಾನಕ್ಕೂ ದಕ್ಷಿಣ ಹಿಂದಂಸ್ತಾನಕ್ಕೂ ಬಹಳ ಮಂಟ್ಟಿಗೆ ರಾಜ 
ಕೀಯ ಸಂಬಂಧವಿದ್ದುದಾಗಿ ಕಾಣುವದು. ಇಲ್ಲಿಯ ಎಷ್ಟೋ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಉತ್ತರ 
ಹಿಂದುಸ್ತಾನದಿಂದ ಬಂದವರೂ ಆಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. “ಭಾಯಲದೇವ”ನೂ. ಇಂಥವ 
ರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು. 


ಅಭಿನವ ಸಂಸ ಮಹಾಕನಿಯು ಬರೆದ ನಿಜಾಪುರದ ಶಿಲಾಲಿಪಿ 
ಮೂಲಶಾಸನ 


ಶ್ರೀ॥ ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಶ್ಹುಂಬಿ ಚೆಂದ್ರಚಾಮರ ಚಾರವೇ | 
ತ್ರೈಳೋಕ್ಕ ನಗರಾರಂಭ ವೂೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭುವೇ ॥* 
ಶ್ರೀವಂಚ್ಚಳುಕ್ಕ ವಂಶ ಲ। 
ಲಾಮಮಂ ಚತುರುದಧಿ ಮೇಖಳಾಳಂಕೃತ ಧಾ ॥ 
ತ್ರೀಮಂಡಲಮಂ ವಿಕ್ರಮ । 
ಧಾಮ ನಿಜಭಂಜ ಕೃಪಾಣದಿಂ ರಕ್ಷಿಸಿದಂ ॥ ೧॥ 
ಪಿರಿದಾಯಸದಿನಿನ್ನೆಗಂ ತಳೆದ ಧಾತ್ರೀಭಾರಮಂ ವಿಕ್ರಮಾ । 
ಭರಣಂಗೊಪ್ಪಿಸಿ ಬೇಳ್ಬುದಂ ಪಡೆದಂವೆಂತಾನಂಂ ದಿಶಾದಂತಿದಿ ॥ 
ಕೃರಣೀಪೇಚಕ ಚುಂಬನೈಕ ಸುಖಮಂ ಶೇಷೋರಗಂ ಭೋಗಿನೀ । 
ಪರಿರಂಭೋತ್ಸವಮಂ ಪುರಾಣಕವಂಠಂ ನಿದ್ರಾಂಗನಾ ಸಂಗಮಂ ॥೨॥ 
ಪ್ರದವಿಲ್ಲಬ್ಬಿ ವರಂ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೆರಗಿಲ್ಲಾರ್ಪಿಂಗೆ ಕೂರ್ಪಿಂಗೆ ಬೆ | 
ಚ್ವದರಿಲ್ಲಾಜ್ಞೆಗೆ ಸೀಮೆಯಿಲ್ಲ ತಳತಂತ್ರಕ್ಕಂತಮಿಲ್ಲಾಹವ ॥ 
. ಕ್ಕಿದಿರಿಲ್ಲೋಡಿದ ವೆ ಓರಿಗಳ್ಗೆ ಪವಣಿಲ್ಲಾರ್ದೆತ್ತಿ ಕಿತ್ತೆತ್ತಿ ಪೋ | 
ಗದ ದುರ್ಗತ್ರಯಮಿಲ್ಲದೇಂ ಪಿರಿಯನೋ ಚಾಳುಕ್ಯ ಚಕ್ರೇಶ್ವರಂ ॥೩॥ 
ಇರಲೀಗುಂ ಚರಣಾಂ(ಗು)ಳೀ ವಿಪಿನದುರ್ಗಂ ಪಾದಪೀಠಸ್ಥಳೀ | 
ಗಿರಿದುರ್ಗುಂ ನಖರಶ್ಮಿಜಾಳ ಜಳದುರ್ಗಂ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನಿಂ ॥ 
ಶರಣಾಗೆಂದಪವಾಶ್ರಿತಂಗೆ ವನ ಭೂಭೃತ್ತೋಯ ದಂರ್ಗಾಶ್ರಿತಂ । 
ಗಿರವುಂಟೇ ತ್ರಿಪಥೈಕಚಕ್ರಿಯ ಲಲಾಟಸ್ಮಾನದೊಳ್‌ ತೋರ್ಪುದು ॥೪॥ 


* ನಾಗಚಂದ್ರನು ಜೈನಕವಿಯಾದರೂ ಶಿವಸ್ಲೋತ್ತವನ್ನು ಬರೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಹಿಂದು ಮುಂದು 
ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಇದೆಂಥಾ ಉದಾರ ಹೃದಯ!!! ಈಗ ಅಚ್ಚಾಗಿರುವ ಜನ್ನಕವಿಯ ಶಾಸನ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಹೀಗೆಯೇ. ಆದಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಸ್ತೋತ್ಸ ವಿದ್ದು ದೊಂದು ಅ ಕಾಲದ ಧರ್ಮ 
ಜೀವನದ ಉಜ್ವಲ ಚಿತ್ರ ! “ನಾನೃಷಿ ಕುರುತೇ ಕಾವ್ಯಂ” "ಯಷಿಬಲವಿಲ್ಲದಎಂ ಕವಿವೃಷ 
ನೆನಿಪುದಶಕ್ಕಂ,' 


ಮಧಂರೆಚಿನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಆತನ ತನಯಂ ತಂದೆಗ । 

ಮೀತನ ಮಿಗಿಲೆನಿಪ ಮಹಿವೆಂಯಂ ಯುವರಾಜ ॥ 
ಖ್ಯಾತಿವೆರಸುರ್ವಿಯಂ ತಳೆ । 

ದಾತಂ ಕೇವಳವೆಂ ವಂಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನದೇವಂ 1೫॥ 


ಕಡಲೊಳ್‌ ಪುಟ್ಟಿದ ವಂಣಿಗಳ್‌ । 

ಪಡೆಗುಮೆ ಕೌಸ್ತುಭನ ಮಹಿಮೆಯಂ ನೃಪತನಯರ್‌ ॥ 
ಪಡೆಗುಮೆ ಕುಮಾರರೆಂಬೀ । 

ಪಡಿಮಾತಂ ವಂಲ್ಲಿದೇವ ಮಹಿಮಾಸ್ಪದಮಂ  ॥೬॥ 


ವಂಣಿವೆಸರಂ ಪಡೆದು ನಭೋ । 

ಮಣಿವೋಲ್‌ ಬೆಳಗುಗುವೆಂ ಕೋಣವಂಣಿಗಳ್‌ ಪೆಸರಿಂ ॥ 
ದೆಣಿಕೆಗೆ ಕುಮಾರರೆನಿಸುವ । 

ರೆಣೆಯೆನಿಸುವರಾರೊ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ನೃಪನೊಳ್‌ ॥೭॥ 


ಆತನ ರಾಜಶ್ರೀಗೆ ನಿ । 

ಕೇತನಮೆನೆ ತನ್ನ ಭುಜಬಳಂ ಮಂತ್ರಬಳಂ ॥ 
ಚಾತುರ್ದಂತಬಳಂ ವಿ | 

ಖ್ಯಾತಿಗೆ ಭಾಯಲ ಚವಂೂಪನಾಶ್ರಯಮಾದಂ ॥೮॥ 


ಆತತ ಕೀರ್ತಿಯೆನಲ್‌ ನೆಗ | 
ಳ್ಹಾತನ ದೊರೆವೆತ್ತ ವಂಶವೀರ್ಯಶ್ರುತ ವಿ ॥ 
ಖ್ಯಾತಿಯನಭಿವರ್ಣಿಪೆನೆಂ । 
ಬಾತಂ ದ್ವಿಸಹಸ್ರಜಿಹ್ಹನಾಗಲೆವೇಳ್ಕುಂ ॥೯॥ 


ಅನವದ್ಯಮಖಂಡಿತವಂವಂ | 

ರನದೀ ಸಲಿಲಪ್ರವಾಹದ (ಸ್ತಿ) ಜಗತ್ತಾ ॥ 
ವನಮೆನಿಸಿದ ಭಾಯಲದೇ । 

ವನವಂಶಂ ಸಕಲವಿಪ್ರ ವಂಶೋತ್ತಂಸಂ ॥೧೦॥ 


ಅದು ಮತ್ತೆಂತೆನೆ ದಾನವ । 

ಮದನನ(ವರ) ನಾಭಿಕಮಳದೊಳ್‌ ಪರಿಮಳದಂ ॥ 
ತಂದಯಿಸಿದ ತನ್ನ ಚತು । 

ರ್ವದನದೊಳುದಯಿಸೆ ಸವಂಸ್ತ ದೇವ ನಿನಾದಂ ॥೧೧॥ 


ಅವರೊಳಗೆ ವೇದ ವೇದಾಂ । 
ಗವಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮದ್ವಿತೀಯ ಮೂರ್ತಿಯೆನಲ್‌ ಭೂ ॥ 


ಸಿಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ 


ಭುವನಮನೆರಗಿಸಿದಂ ಬ್ರ | 
ಹ್ಮವರ್ಚಸಂ ತನನೆ ಸಹಜವೆನಿಸಿದ ಸಿದ್ಧಂ I ೧೨ ॥ 


€ 
ಆ ಪರಮಬ್ರಹ್ಮಪ್ರತಿ । 
ರೂಪಮೆನಲ್‌ ನೆಗಳ್ಹ ವಂನಿಯ ಪೆಸರಿಂ ಜಗವಂಂ ॥ 
ವ್ಯಾಪಿಸೆ ವಶಿಷ್ಠ ಗೋತ್ರಮಿ । 
ಳಾಪಾವನಮಾಯ್ತ್ತು ದಿವ್ಯ ಮನುಸೂತ್ರದವೋಲ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 


ಆ ಗೋತ್ರದೊಳ್‌ ಬಹಂವಿ। 

ದ್ಯಾಗುಣ ಚಾರಿತ್ರ ನಿರತರಾರಿನ್ನರಿಳಾ ? * ॥ 
ಭಾಗದೊಳಿಕೆ ಗೋವಿಂದಂ | 

ಶ್ರೀಗೆಡೆಗೊಟ್ಟಂ ವಿಶಾಳವಕ್ಷಸ್ಮಳಮಂ ॥೧೪ ॥ 


ಶ್ರೀವಧು ವಕ್ಷದೊಳಿರೆ ವಾಕ್‌ । 

ಶ್ರೀವಧು ವಂಂಖಕಮಳದೊಳ್‌ ವಿರಾಜಿಸೆ ವಿಜಯಂ ॥ 
ಶ್ರೀವಧು ನಿಲೆ ನಿಜಭುಜದೊಳ್‌ । 

ಗೋವಿಂದಂ ಕೀರ್ತಿ ವಧುಗೆ ವಲ್ಲಭನಾದಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ಪ್ರಿಯವಂನೊಡರಿಸುವ ನುಡಿಯ । 

ಲ್ಪ್ತು ಯಥಾರ್ಥಂ ಜಗದ ಮನುಜರೊಳ್‌ ಗೋವಿಂದಂ ॥ 
ಭಯಲೋಭ ದುರ್ಲಭಂ (ತಾಂ) । 

(ಭುವಿಯೊಳವನ) ಜನ್ಮಭೂವಿಂ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಂ ॥ ೧೬॥ 
ಅದರಿಂದಾ ಪುರುಷನ ಪು.। 

ಟ್ಟಿದ ನಾಡುಂ ಕಲಿಯಂಗ ಪ್ರತಾಪಕ್ಕೊಳಗಾ ॥ 

ಗದಂದಂ ಬಣ್ಣಿಸಂವೊಡೆ ತ । 

ಕುದು ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ ವರ್ಣನಂ ಕೇವಳಮೇ ॥ ೧೭॥ 


ಮಹಾಸ್ರಗ್ಧರಾವೃತ್ತ 


ಪಲವುಂ ರತ್ನಾಂಶುಗಳ್‌ ತಳ್‌ ದೆರೆಗಳ ಪಲವುಂ ಬಂಧದಿಂ ಚೆಲ್ವು ತನ್ನೊಳ್‌ | 
ನಿಲೆ ಜಂಬೂದ್ವೀಪಮಂ ಮಂಡಳಿಸಿದ ಪರವೇಶಂಬೊಲಿಂಬಾಖಂ್ರ ಮಂಕ್ತಾ ॥ 
ಹ ಇ ಇತ್ರ ಪ್ರ ನಿಂಶ 

ಫಲ ಜನ್ಮಸ್ಥಾನ ಮಂಜ್ಞ್ಯಂಭಿತ ಜಳಚರ ಕೋಳಾಹಳ ಧ್ವಾನಮಂತ । 
ರ್ವಿಲಂಳೆತ್‌ ಪಾಠೀನ ಪಾಶಾಮಂಖ ಲಿಖಿತ ಸಮಂತ್ಸನ್ನಮಂಭೋ 


ನಿಧಾನಂ ॥೧೮॥ 


* “ನಿರತ ರಾರೆನ್ನಲಿಳಾ | ಭಾಗದೊಳಿರೆ” ಎಂದಾಗಬಹುದೇ ? 


ಮಧುರೆಚೆನ್ನರೆ ಲೇಖನಗಳು 


ಶರಧಿ ಸರೋವರಮನಳಂ;। 

ಕರಿಸಿದ ಧರಣೀಸರೋಜ ಕರ್ಣಿಕೆಯೆಂಬ ॥ 

ತಿರೆ ಕಪಿಳ ಕಿರಣದಿಂದ । 

ಬರಮಂ ಪಜ್ಜಳಿಸಿದತ್ತು ಮೇರುನಗೇಂದ್ರಂ ॥ ೧೯ ॥ 


ಆ ಕ್ಷೋಣಿಧರ ವಧುವಿಂ । 

ದಕ್ಷಿಣ ದಿಗ್ಮುಖದೊಳೆಸೆವ ಶಶಿಖಂಡದವೋ ॥ 
ಲೀಕ್ಷಣ ಸುಖವಂಯವಿರ್ಪುದು । 

ದಕ್ಷಿಣ ಭರತ ತ್ರಿಖಂಡದಾರ್ಯಖಂಡಂ ॥ ೨೦॥ 


ಕರ ತುರಗ ರಜತ ರತ್ನಾಂ | 

ಬರ ಕಾಂಜನ ಸಸ್ಯಗರ್ಭಮೆ (ನಲೊಬ್ಬರೆ ಸಿಂ॥ 

ಗರ) ಮಾಗಿ ಮಧ್ಯದೇಶಂ । 

ಧರಾವಧೂ ಮಧ್ಯದೇಶವೆಂನೆ ಸೊಗಯಿಸುಗುಂ ॥ ೨೧॥ 


ಆ ದೇಶದ ಗಂಗಾಯ | 

ಮ್ನಾದೇವಿಯ ಮಧ್ಯಭೂಮಿ ಪಾವನವಂಂತ ॥ 
ರ್ವೇದಿಯೆನಿಸಿತ್ತು ವಂಂಗಳ । 

ವೇದಿ ಚತಂಮರ೯ಖ ವಂಖಕ್ಕೆ ತಾನಾದಂದರಿಂ ॥ ೨೨ ॥ 


ಆ ಮೇದಿನಿಯೊಳ್‌ ಮಣಿಮಯ । 
ಧಾಮದಿನಂತ್ತುಂಗಮೆನಿಪ ದೇವಾಯತನ ॥ 
ಸ್ತೋವಂದಿನೆಸೆವುದಂ ಕಿರಣ । 

ಗ್ರಾವಂಮೆನಲ್‌ ನೆಗಳ್ಹ ವಾರಿಭಟ್ಟ ಗ್ರಾವಂಂ ॥ ೨೩ ॥ 


ಬಹುವೇದ ಧ್ವನಿಯಿಂ ಸವಂದ್ರದುಲಿಯಿಂ ಕೀಳ್ಮಾಡಂಗುಂ ಯಜ್ಞಭಾ । 

ಗ ಹವಿರ್ಭಾಗವಂನೀವ ವಿಪ್ರಜನದಿಂ ದೇವರ್ಕಳಿಂ ಕಳ್ಬಭೂ ॥ 

ರುಹಮಂ ಮನ್ನಿಸಲೀವುದಲ್ಪಗರು ಧೂಮಾಭಾರದಿಂ ತಾಂಡವ । 
ಕ್ರಿಯೆಯಂ ಪುಟ್ಟಿಸುಗಂಂ ಶಿಖಂಡಿಗೆನೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀನೂಪುರಂ ತತ್ಪುರಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ಆ ಪುರದೊಳ್‌ ಗೋವಿದಂ । 

ಗೀ ಪುರುಷನೆ ಪುಣ್ಯಪುರುಷನೆನೆ ಜನಿಯಿಸಿದಂ ॥ 
ಶ್ರೀಪತಿ (ಸಮ್ಮತಿ) ಸತ್ಯಾ । 

ಳಾಪಂ ನಾರಾಯಣಂ ನಿಜಾನ್ವಯ ತಿಳಕಂ '॥ ೨೫॥ 


ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ೬ಗಿ 


ಮನಂಸೂತ್ತಕ್ಕೆಡೆಗೊಟ್ಟ ಮುತ್ತಿನಸರಂ ಚಾರಿತ್ರಮಾಳಾನ್ವಿತಂ | 

ಬಿನಿಗಾಲೇಪನ ಸಾಂದ್ರ ಚಂದನರಸಂ ಎಖ್ಯಾತಿ ವಿದ್ಯಾವಿಳಾ ॥ 

ಸಿನಿಗಾಳೋಕನ ದರ್ಪಣಂ BN, ಕ್ಷೀವಲ್ಲಭಂ ಶ್ರೀಪದ । 

ಕೈ ನಿವಾಸಂ ಮನಮೆಂದೊಡೇವೊಗಳೆ ನಾ ನಾರಾಯಣ 
ಖ್ಯಾತಿಯಂ ॥ ೨೬॥ 


ನಾರಾಯಣ ನರ (ಸಿಂಹನ) । 

(ಧಾ)ರಿತ್ರಿ ಪವಿತ್ರ ರೂಪವತಿ ಗಂಣವತಿ ಕಾಂ । 
ತಾರತ್ನವೆಂನಿಪ ಲೋಹಿಣಿ 

ವಾರಿರುಹೋದರನ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂ ಗೆಲೆವಂದಳ್‌' ॥ ೨೭ ॥ 


..ಶಿಖರಂ । 
ಪಕ ಹಕಟಟಂದು ಪುಟ್ಟುವವೋಲ್‌ ಭಾ । 
ಯಲದಂಡನಾಥ ಸದೃಶಮೆ | 
TE ಟಟ ಚಿ ॥ ೨೮ 


(.) ವಿಬಳವೆಂನಿಸಿದ ಲಕ್ಷಿ ಯೆ ॥ 
ನವನೀಶಂ ಮಲ್ಲಿಕಾಜ೯ನಂ ಕೊಡೆಧರ್ಮ ॥ 
ವ್ಯವಸಾಯದೊಳೊಂದಿ......... | 

ರೆ ಪೆರರೊಳರೇ 1೨೯ ॥ 


ಶಾಶ್ವತ ಕೀರ್ತಿಯಂ ತಳೆದನಿಕ್ಕಲದೊಳ್‌ ರವಣೀಯಮಾಗೆ । 
ತ . ೬. ವ ಸ್ತವನೀಯವಂಪ್ಪಿನಂ ॥ 
ಶಾಶ್ವತಮಪ್ಲಿನಂ NS A | 
. ಬೆತ್ತಿರೆ ಹ ಇಂಬ Il AO Il 


[ಇಂತಿಲ್ಲಿಗೆ ಮುವ್ಮ್ಮಗ್ಗಲು ಮಂಗಿದಂದಂ. ಹಿವ್ಮಗ್ಗಲಲ್ಲಿ ವಂಖ್ಯವಾಗಿರುವಷ್ಟು 
ಭಾಗವನ್ನು ಮಾತ್ರವಿಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ಬರೆಯಂವೆನಂ]. 


| ಶ್ರೀಮದ್ಭುವನೈಕ ಮಲ್ಲದೇವರಾಜ್ಯವಂತ್ತೆರೋತ್ತರಾಭಿವೃದ್ಧಿ 4 
(ಹೊಂದುತ್ತಿರಲು).....ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾ ಪ್ರಚಂಡ ದಂಡನಾಯಕ ನಾಕಿವಂಯ್ಯೂಂಗಳ್‌ 
ತರ್ದವಾಡಿ ಸಾಸಿರಮುಮಂ ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ ಶಿಷ್ಟಪ್ರತಿಪಾಳನಂಗೆಯ್ದು ಸುಖದಿನನು 
ಭವಿಸುತ್ತಮಿರ್ದು ಶಕವರ್ಷಂ ೯೯೬ನೆಯ ಆನಂದ ಸಂವತ್ಸರದ ಪುಶ್ಯ ಶಂದ್ಮ 
ಪಂಚಮಿ ಬ್ರಹಸ್ಪತಿವಾರದಂದಿನುತ್ತರಾಯಣ ಸಂಕ್ರಾಂತಿ ಪರ್ವನಿಮಿತ್ತಮಾಗಿ ವಂಕಾ 


೬೨ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಪುರದ ನೆಲೆವೀಡಿನೊಳ್‌ ಶ್ರೀ ಬಲ್ಲವರಸರ್ಗೆ ಬಿನ್ನಪಂಗೆಯ್ದು ರಾಜಧಾನಿ ವಿಜಯಾ 
ಪುರದ ಶ್ರೀ ಸ್ವಯಂಭು ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ದೇವರ ದೇಗುಲಮಂ ಮಾಡಿಸಿಯಲ್ಲಿಯಾಚಾ 
NET ಬೂ (ಕಾಳಾಮುಖ ತಿಳಕರ್‌). ಶ್ರೀ ಯೋಗೀಶ್ವರ ಪಂಡಿತ ದೇವರ 
ಕಾಲಂ ಕರ್ಚಿ ಕನ್ನವುರಿ ಪನ್ನೆರಡರ ಬಳಿಯಿರುವ ಬಿಜ್ಜನಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿರುವ ವಂತ್ತರ್‌ 


೩೦೦ ಕೊಟ್ಟರು. |” 


(ಇದರ ಮುಂದೆ ತ್ರೃಂಬಕನೆಂಬವನನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವ ಮೂರಂ ಪದ್ಮಗಳಿವೆ. 
ಮೇಲ್ಕಂಡ ಶಾಸನ ಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಬರೆದವುಗಳಾಗಿರಬಹಂದೋ ಏನೋ. ಶ್ರೀ 
ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರಾದರೋ ತಮ್ಮ “ಶಾಸನ ಪದ್ಯಮಂಜರಿ”ಯ ೨೬ನೆಯ ಪುಟ 
ದಲ್ಲಿ “ಸುಮಾರು ೧೦೮೦”ರ ಪದ್ಯಗಳೆಂದು ಈ ಮೂರನ್ನು ಎತ್ತಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನಿಲ್ಲಿ ಬರೆಯದೆ ಬಿಟ್ಟರೆ ತಪ್ಪಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ.) 


(ಜ. ಕ. ೮-೨, ೩, ಡಿಶಂಬರ 7೯೨೯ ವಂತ್ತು ಜನೇವರಿ ೧೯೩೦) 


ಲಿಂಗ 


ಪ್ರಾಚೀನ ಶಿವಾಲಯಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಲಿಂಗಗಳ ಮೇಲೆ ಕೊರೆದ ಒಂದಂ ಗೆರೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ಶಿವಲಿಂಗವು ಮಾನವ ಲಿಂಗದ ಆಕಾರವೇ ಇರಬಹುದೋ 
ಏನೋ ಎಂದು ಅನಿಸಹತ್ತಿತು. ಆ ಗೆರೆ ಹೇಗೆ ಇರಂವದೆಂದರೆ- ಲಿಂಗದ ಹಿಂಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ಉಡುದಾರದಂತೆ ನೆಟ್ಟಗೆ ಹಾಯ್ದಿದ್ದು ಇದಿರಿಗೆ ಮೇಲಕ್ಕೇರಿ ಅದೇ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಎರಡು ಸಮಾಂತರ ಗೆರೆಗಳು ಕೊರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತವೆ. ಇದಿರಿನಿಂದ ನೋಡಿದರೆ 
ಈ ಆಕಾರವು ಬಾಣದಂತೆ ಕಾಣುವದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಜನರು ರಾವಂಬಾಣವೆಂದಂ 
ಹೇಳುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಈ ಒಟ್ಟು ಗೆರೆಯು ಮಾನವಲಿಂಗದ ಅಗ್ರಭಾಗವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರಬಹುದೆಂದು ನನಗೆ ಅನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 


ಶಿವಾನುಭವ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ "ಇತಿಹಾಸದ ಕಣಗಳು' ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ 
ನಾನೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಕ್ರಿಸ್ತಶಕದ ೮ನೇ ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ಲಿಂಗದ ಪೀಠಕ್ಕೆ 
ಮಹತ ೊವಿದ್ದಿ ಲ್ಲವೆಂದು ಬದ್ಧ ಗೊಳಿಸಿದ್ದೆ ನಷೆ ಥೈ. ಆದರೂ ನಾನು ಹೆಚ್ಚು ಸಂಶೋಧನ 
ವನ್ನು ನಡಿಸಿಯೇ ಇದ್ದೆನು. ತ್ರಾವಣಕೋರದ ಇತಿಹಾಸ ಇಲಾಖೆಯ ಡಾಯರಕ್ಟರ 
ರಾದ ಶ್ರೀ ಗೋಪಿನಾಥರಾಯರ “ಹಿಂದೂ ಮೂರ್ತಿಶಾಸ್ತ್ರದ ಮೂಲ ತತ್ತ್ವಗಳಂ” 
ಎಂಬ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಪುಸ್ತಕವನ್ನೋದಂವಾಗ ನನ್ನ ಮೇಲ್ಮಾಣಿಸಿದ ಊಹೆಯೇ ತಿದ್ದುಪಡಿ 
ಹೊಂದಿ ಬಲಗೊಂಡಿತು. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ ರೇನಿಗುಂಟಾ ಸ್ಟೇಶನ್ನಿನಿಂದ ಆರು 
ಮೈಲು ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಗುಡಿಮಲ್ಲಂ ಎಂಬ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರುವ ಶಿವಾಲಯದ ಶಿವಲಿಂಗವು 
ತುಂಬಾ ಮಾನವಲಿಂಗವೇ ಇದ್ದುದಲ್ಲದೆ ಅದು ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿರದೆ ಕಂಬದಂತೆ 
ನಿಂತುಕೊಂಡಿದೆ. ಆ ಕಂಬಕ್ಕೆ ಶಿವನದೊಂದು ಭೈರವ ವಿಗ್ರಹವು ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಲಿಂಗಾಗ್ರವು ಆ ವಿಗ್ರಹದ ಮೇಲ್ಲಡೆಗೆ ಕೊಡೆಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಗ್ರಹದ 
ರೂಪವು ಸಾಂಚೀಸ್ತೂಪದ ಗೊಂಬೆಗಳಂತಿರುವದರಿಂದ ಈ ಲಿಂಗವು ಕ್ರಿಸ್ತಶಕದ 
ಆರಂಭದ ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ಈಚಿನದಾಗಿರಲಾರದೆಂದು ಐತಿಹಾಸಿಕರೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಎರಡು ಮಾತುಗಳು ಸಿಕ್ಕವು. ಅವು ಯಾವವೆಂದರೆ : 

(೧) ಒಂದಾನೊಂದಂ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗವು ಮಾನವ ಲಿಂಗದ ಆಕಾರದಲ್ಲೇ 
ಇತೇಲ್ಯ. 


ನಂ 


೬೪ ಮಧು೭ಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


(೨) ಸುಮಾರು ಕ್ರಿಸ್ತಶಕಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯಾದರೂ ಪೀಠಕ್ಕೆ ವಂಹತ್ವವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಲಿಂಗಸ್ತಂಭವನ್ನು ಶಿವನೆಂದೂ ಪೀಠವನ್ನು ಶಕ್ತಿಯೆಂದೂ ಭಾವಿಸುವ ಶಿವಶಕ್ತಿ 
ಸಮನ್ವಯದ ತತ್ತ್ವವು ಅದಕ್ಕಿಂತ ಈಚಿನದಂ. 


ಉತ್ತರ ಹಿಂದಂಸ್ತಾನದಲ್ಲಿ ಭೀಟಾ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದಂ ಲಿಂಗವು ಸಿಕ್ಕಿದೆ. 
ಅದೂ ಸ್ತಂಭಾಕಾರದ್ದೇ ಇದ್ದು ಅದರ ತುದಿಗೆ ಮಾನವಲಿಂಗಾಗ್ರದ ಜಿ” 
ಐದು ಮೋರೆಗಳಿವೆ. ಸುತ್ತುಮುತ್ತು ನಾಲ್ಕು; ಮೇಲೆ ಒಂದು. ಈ ಲಿಂಗದ 
ಮೈಗೆ ಒಂದು ಶಿಲಾಲೇಖವು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆ ಅಕ್ಷರಗಳು ಅಶೋಕನ 
ಶಿಲಾಲಿಪಿಗಳ ಬ್ರಾಹ್ಮಿ ಅಕ್ಷರಗಳು. ಆದುದರಿಂದ ಇದೂ ಕೂಡ ಕ್ರಿಸ್ತಶಕಕ್ಕಿಂತ 
ಮಂಂಚಿನದೇ ಎಂಬುದು ನಿಸ್ಸಂದೇಹ. ಇದಕ್ಕೂ ಪೀಠವಿಲ್ಲ. ಬರೇ ಸ್ತಂಭ. 
ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಹುಗಿದಿರಬೇಕಾದ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ಲಿಪಿಯನ್ನು ಬರೆದಿರುವದರಿಂದ 
ಅದನ್ನು ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಹುಗಿದು ಮುಚ್ಚುವಂತೆ ಮಾಡಿರಲಾರರಂ. ಇದೂ ಕೂಡ 
ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಪೀಠವಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುವದಂ. ಅಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೊಂದು 
ಮಾತು ಇದರಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುವದೇನಂದರೆ, ಪುರಾಣದ ಪಂಚವಂಖದ ಕಲ್ಪನೆಯು 
ಕ್ರಿಸ್ತಶಕಕ್ಕಿಂತ ವಂಂಚಿನದು. ಗುಡಿಮಲ್ಲಂ ಮತ್ತೂ ಭೀಟಾ ಇವೆರಡೂ ಸ್ಥಳಗಳ 
ಲಿಂಗಗಳ ಫೋಟೋಗಳನ್ನು ಶ್ರೀ ಗೋಪಿನಾಥರಾಯರ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳೆ ಬಹುದಂ. 


ಗುಡಿಮಲ್ಲಂ ಲಿಂಗವು ರಾಮಬಾಣದ ಸಮಸ್ಯವನ್ನು ನಿವಾರಣಗೊಳಿಸಿತು. 
ಅದು ಕೇವಲ ಲಿಂಗಾಗ್ರದ ನಿದರ್ಶಕ ಚಿಹ್ನವು. ಇದಕ್ಕೆ ಆಗಮಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ಶ್ರೀ ಗೋಪಿನಾಥರಾಯರು ಜು ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಲಿಂಗಾಗ್ರದ ಸ್ಪಷ್ಟಾಕಾರವು ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಯವಾಗಿ ಬರೇ ಗೆರೆಯ 
ರೂಪಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಆಗಮಗಳು ಈಗಿನ ರೂಪಕ್ಕೆ ಬಂದವೆಂದು ಸಿದ್ಧ 
ವಾಗುವದು. ಅಂತೇ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ "ಸೂತ್ರ”ವೆಂಬ ಶಬ್ದವು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ದೆ. 

ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ರಾಮಬಾಣಗಳ ಸಮಸ್ಯೆ ಬಗೆಹರಿದಾಗಳೇ ಖುಗ್ಬೇದದೊಳಗಿನ 
es “ಶಿಶ್ನೋದೇವ”ನು ಈ ಲಿಂಗಪ್ಪನೇ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ 
ವಂಂತ್ರಗಳನ್ನು ನಾನು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಿಗೆ ರೆ॥ ಕಿಟ್ಟೆಲ್‌ ಸಾಹೇಬರ “ಪರಮಾತ್ಮ 
ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ್ದೆನು. ನನ್ನ ರಾಮಬಾಣದ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಇದೂ 
ಒಂದು ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ "ಗೋಪಿನಾಥರಾಯರ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಈ ಟಾ 
ಗಳನ್ನೂ ಯಗ್ವೇದದ ಆ ಮಂತ್ರಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವನ್ನೂ ನೋಡಿ ನನ್ನ ಸಂದೇಹವು 
ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಯಿತು. 


ಇದರ ಮೇಲಿಂದ ಆರ್ಯ ವೈದಿಕರಿಗಿಂತ ಮುಂಚೆ ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದ ಜನಾಂಗದವರು ದೇವರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನೆಂದೂ ತಂದೆಯೆಂದೂ. ಭಾವಿಸಿ 


9) ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ೬ 


ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಕೇತವಾಗಿ ಪುರುಷ ಚಿಹ್ನವನ್ನು ಮೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಿದ್ದರೆಂದಾಯಿತು. ಇದನ್ನು 
ನೆನೆದರೆ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂಥಾದ್ದೇ ಇನ್ನೊಂದು ತೆತ್ತ ಸಂಕೇತವು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದಿರ 
ಬಹುದೆಂದು ತರ್ಕವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ತಂದೆಯೆಂದು ಪೂಜಿಸುವವರಂತೆ ದೇವರನ್ನು 
ತಾಯಿಯೆಂದು ಪೂಜಿಸುವವರೂ ಇದ್ದಿರಲೇಬೇಕು. ಐಹೊಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ತೆಂಕಣಕೆ f 
ಎರಡು ಮೈಲು ದೂರದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದನಕೊಳ್ಳವೆಂಬ ಹಳ್ಳಿಯೂ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಕೊಳ್ಳವೂ (ಗೊಂದಿಯೂ) ಇದ್ದು ಆ ಕಾಂತಾರದ ಕೊಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಏಳೆಂಟನೇ ಶತ 
ಮಾನದ ಒಂದು ಶಿವಾಲಯ ಹಾಗೂ ಒಂದು ಸಪ್ತಮಾತೃಕೆಯರ ಗಂಡಿ ಇದ್ದದ್ದಲ್ಲದೆ 
ಅಲ್ಲೊಂದು ಗವಿಯಲ್ಲಿ ಕಲುಪಡಿಯ ಮೇಲೆ ಮೈಥುನಾಸನದಲ್ಲಿ ಬತ್ತಲೆ ಮಲಗಿದ 
ಮುಖವಿಲ್ಲದ್ದೊಂದು ಹೆಣ್ಣುಗೊಂಬೆಯು ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇಂಥದೊಂದಂ 
ಏಂಬೆಯು ಮಹಾಕೂಟದಲ್ಲಿಯೂ ಇತ್ತು. ಅದಕ್ಕೆ ಲಜ್ಜೆಗೌರಿಯೆಂದು ಜನರು 
ಅನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದು ಈಗ ಒಡೆದು ನಾಚಿಕೆಯ ಭಾಗವು ಲೋಪವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. 
ಮುಖದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅರೆಬಿರಿದ ಕಮಲದ ಮೊಗ್ಗೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಇಂಥ ಮೂರ್ತಿಗಳಿಗೆ ಮುಖವಿಲ್ಲದೆ ಇರುವುದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅರ್ಥವಿದೆ. ಅದೇನೆಂದರೆ 
ಈ ಉಪಾಸನೆಯು ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಪೂಜೆಯಾಗಿರದೆ ಒಂದು ತತ್ತ್ವದ ಪೂಜೆ 
ಯಾಗಿದ್ದದ್ದನ್ನೇ ಇದು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ ಎಷ್ಟೋ ಶಿವಾಲಯಗಳ 
ಗೋಡೆಗೆ ಮೈಥುನಾಸನಗಳ ವಿಧವಿಧದ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಕೆತ್ತಿರುವುದು ಆ ಕಾಲದ 
ಶಕ್ತಿಯುಪಾಸನೆಯನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುವದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಆ ಚಿತ್ರಗಳು 
ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರದ ಕಲೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುವ ರಂಜಕಚಿತ್ರಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಇರಬಹಂದಂ. 
ಇದೇನೇ ಇರಲಿ, ಆದರೆ ಗವಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಮಸ್ತಕಹೀನ ನಗ್ನ ಸ್ತ್ರೀಮೂರ್ತಿಗಳು ಮಾತ್ರ 
ಯೋನಿಪೂಜೆಯನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಇಂಥ ಕಾಂತಾರದ ಕೊಳ್ಳಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ವಾಗಿದ್ದ ಯೋಗಿಗಳು ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ನಡೆಯಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದರಿಂದಲೇನೋ ಏನೋ ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಯೋಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಜೋಗಿ' ಎಂಬ ಅಪಹಾಸ್ಕಕಾರಕ ಶಬ್ದವು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿ ಬಂದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಶಿವತತ್ತ್ವ ಶಕ್ತಿತತ್ತ್ವವೂ ಆರ್ಯರು ಬರುವದಕ್ಕಿಂತ ಬಹಂಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ 
ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದ್ದ ವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಇನ್ನೊಂದ 
ಮಾತೇನೆಂದರೆ ಲಿಂಗದ ಅಗ್ರವು ಊರ್ಧ್ವಮುಖವಾಗಿ ಇರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಇದು ಮಾನವರಿಗೆ ಸಂಯಮವನ್ನೂ ಅಧೋಮುಖೀ ವೃತ್ತಿಗಳ ಊರ್ಧ್ವೀಕರಣ 
ವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವಂತಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅನಾರ್ಯ ಜನಾಂಗದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಪ್ರಕೃತಿ ಸುಲಭವಾದ ಅಧೋವೃತ್ತಿಗಳಿಗೇ ಒಂದು ರೂಪು ಕೊಟ್ಟು ಅದರಲ್ಲೇ ಒಂದು 
ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡುವ ಶಾಕ್ತತತ್ತ್ವ್ವವೇ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಮುಂದೆ ಬರ 
ಬರುತ್ತ ಸುಸಂಸ್ಕೃತಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದಂತೆಲ್ಲಾ ಸಂಯಮ ಸೂಚಕವೂ ನೀತಿಯುಕ್ತವೂ 
ಆದ ಲಿಂಗತತ್ತ್ವವು ಹೊಳೆದು ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಬೇಕೆಂದಂ ತೋರಂತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು 


೬೬ ವಂಧುರಚಿನ್ನರ ಲೇಖನಗಳ 


ನೋಡಿದರೆ ಲಿಂಗೋಪಾಸನೆಯು ಆರ್ಯರಿಗಿಂತ ಮುಂಚೆ ಇದ್ದದ್ದರಲ್ಲಿಯೇ ಸುಧಾ 
ರಿಸಿದ ಅನಾರ್ಯರ ಧರ್ಮವಾಗಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತೇ 
ನೆಂದರೆ, ಎಂಥ ತತ್ತ್ವವಾದರೇನಾಯಿತು, ಹೀಗೆ ನಾಚಿಕೆಗೇಡಾದ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ 
ದೇವತತ್ವವನ್ನು ಉಪಾಸಿಸಬೇಕೇ ? ಎಂದು ಕೆಲವರು ಅನಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಅದು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಚಿಕೆಯ ಚಿಹ್ನವೇ ಆಗಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆಂದಂ ನನಗೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆರೇಳುನೂರು ವರಂಷಗಳ ಹಿಂದಿನ ಗುಡಿಗಳಲ್ಲೇ ತುಸು ನಿಂತು ನೋಡಿರಿ. ಹೆಣ್ಣು 
ಗೊಂಬೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಮೊಲೆ ತೆರಕೊಂಡೇ ನಿಂತಿರುತ್ತವೆ. ರಾಣಿಯ ಗೊಂಬೆಯೂ 
ಹಾಗೇ ರಂಭೆಯ ಗೊಂಬೆಯೂ ಹಾಗೇ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮೊನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆಯೇ 
ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕುಪ್ಪಸವಿಲ್ಲದೆ ಸೆರಗಿಲ್ಲದೆ ಬೇಕಾದಂತೆ ಅಡ್ಡಾಡಲಿಕ್ಕೆ ನಾಚಿಕೆಯಿದ್ದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದ ಮೇಲೆ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಬಹು ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಬತ್ತಲೆ ಅಡ್ಡಾಡುವ 
ಕಾಲವೇ ಇತ್ತೆಂದು ನಾವು ಯಾಕೆ ಭಾವಿಸಬಾರದು. ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವದು 
ತೆರೆದ ಇರಂವದೋ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಆ ಕಾಲದ ಜನಾಂಗದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೊಂದು ಅತಿ 
ವಿಶೇಷತ್ವವಿರುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲ. ಮುಕ್ತಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಮಾನವನು ವಂಚ್ಚು 
ವಂರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಅಡ್ಡಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ವಂಡಿದ ತತ್ತ್ವವು ಮಂದೆ ಬಂದ ಆರ್ಯಕುಲ 
ದವರಿಗೆ ಅಸಹ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡಿರುವದು ಸಹಜ. ಅಂತೇ ಅವರು ಇವರನ್ನು “ಶಿಶ್ನೋ 
ದೇವಪೂಜಕ”ರೆಂದಂ ಹಳಿದರು. ಇದರಲ್ಲೇನು ಆಶ್ಚರ್ಯ ? 


ಅನಾರ್ಯರ ಈ ತತ್ತ “ಜ್ಞಾನವು ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಆರ್ಯರ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಆಕರ್ಷಿಸದೆ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಅಥರ್ವವೇದದಲ್ಲಿನ ಏಕಮೇವಾದ್ವಿತೀಯಂ ಸ್ತಂಭದ 
ವರ್ಣನೆಯು ಈ ಲಿಂಗತತ್ತ್ವದ್ದೊಂದು ಹೊಸ ಆವೃತ್ತಿಯೇ ಸರಿ. ಅವರು ಅದರ 
ನಾಚಿಕೆಯ ಭಾಗವನ್ನೆಲ್ಲ ಅಳುಕಿಸಿ ಬರೇ ಒಂದು ಕಂಬವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು. 
ಕೇನೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಈ ಕಂಬದ ವೃತ್ತಾಂತವಿದ್ದದರಿಂದಲೇ ಅದು ಅಥರ್ವವೇದದ 
ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲೊಂದೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರಬಹುದು. 


ಹೀಗೊಮ್ಮೆ ಆರ್ಯರ ತತ್ತ್ವಕ್ಕೂ ದ್ರಾವಿಡರ ತತ್ತ್ವಕ್ಕೂ ಏಕರೂಪತೆಯಂ 
ಬಂತಂ. ಇದೇ ಮೊದಲನೆಯ ಐಕ್ಕ. ಮೊದಲಿನ ಶಿಶ್ಲೋದೇವನು ಹೀಗೊಮ್ಮೆ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭದ ಶಂಭುವಾದನು. ಆ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರದ ಕಾಲವು ಬಂತು. ಆಗ ಪುರಾಣ ಕಲ್ಪನೆಯ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳ ತಂಟೆ. 
ಆ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿತತ್ತ್ವವೆಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ಎಂದು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂದೆ ಆ ಕಂಬಕ್ಕೇ 
ಮೂರು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಬುಡವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಭಾಗವೆಂದೂ ನಡುವನ್ನು 
ವಿಷ್ಣುಭಾಗವೆಂದೂ ತುದಿಯನ್ನು ರುದ್ರಭಾಗವೆಂದೂ ತೋರಿಸಿ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ತ್ರಿಮೂರ್ತ್ಯಾತ್ಮಕವಾಗಿ ರೂಪಿಸಿದರು. ಇದೇ ಎರಡನೆಯ ತತ್ತ್ವಸಮಂನ್ವಯವು. 


ಹಾಳು ಶಿವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ನೀವು ಈ ರೂಪವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡ 


ಅ"ಕಿಯ 
ಬಹಂದಂ. ಪೀಠವೆಲ್ಲಾ ಒಡೆದು ಹೋಗಿ ಬರೀ ಲಿಂಗವಷ್ಟೇ ಉಳಿದಿದ್ದರೆ ಅಲ್ಲಿ 


ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ೬೭ 


ನಿಮಗೆ ಇದಂ ಕಾಣಬಹುದು. ಅವು ಪೀಠದ ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸುವ ಲಿಂಗಕ್ಕಿಂತ 
ಮುಮ್ಮಡಿಯಷ್ಟು ಉದ್ದವಾಗಿರುವ ಸ್ತಂಭಗಳೇ ಸರಿ. ಬುಡದ ಬ್ರಹ್ಮಭಾಗವು 
ಚೌಕಾಗಿಯೂ ನಡುವಿನ ವಿಷ್ಣುಭಾಗವು ಎಂಟೇಣಿನದಾಗಿಯೂ ಮೇಲಿನ ರುದ್ರಭಾಗವು 
ದುಂಡಗೆ ಕೊಳಗಿನಾಕಾರದ್ದಾಗಿಯೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಪಿಂಡವೊಡೆದ 
ಲಿಂಗದಂಡಗಳನ್ನು ಮಹಾಕೂಟದಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿ ಕಾಣಬಹಂದು. 


ಲಿಂಗದ ತ್ರಿಮೂರ್ತ್ಯಾತ್ಮಕತ್ವದ ಬಗ್ಗೆ ಶಿವಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಉಲ್ಲೇಖ 
ಎರುವುದಾಗಿ ನಾನು ವಾರದವರ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯಲ್ಲೊಂದಾದ “ವೀರಶೈವ 
ಉಪಯಂಕ್ತವೇಂಚೇ” ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಓದಿದ್ದೇನೆ. ಭಕ್ತನ ಕಾಲುಗಳೇ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಭಾಗವೆಂದೂ ದಂಡವೇ ವಿಷ್ಣುಭಾಗವೆಂದೂ ರುಂಡವೇ ರುದ್ರಭಾಗವೆಂದೂ 
ಹೀಗಿದ್ದದರಿಂದಲೇ ಭಕ್ತನು ಲಿಂಗಕಾಯನೆಂದೂ ಬಣ್ಣಿಸುವ ಶ್ಲೋಕಗಳಿವೆ. 
ಈ ತ್ರಿಮೂರ್ತ್ಯಾತ್ಮಕತ್ವದ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರದ ಕಾಲವು ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ ಇನ್ನೊಂದಂ 
ಕಾಲವು ಬಂತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದುವರೆಗೂ ಆದರಿಸದ ಶಾಕ್ತರನ್ನು ಈ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಕಪಡಿಸಿಕೊಂಡರೆಂದು ಹೇಳಬಹಂದಂ. 


ಆಗ ಲಿಂಗದ ಕೆಳಗಿನ ಎರಡು ಭಾಗಗಳೂ ಮಂಳುಗಂವಂತೆ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ತೂತು 
ತೋಡಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ರುದ್ರಭಾಗವನ್ನಷ್ಟೇ ಮೇಲೆ ತೆರೆದಂ ಹೀಗೆ 
ಶಿವಶಕ್ತಿ ತತ್ತ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಐಕ್ಕವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದರು. ಇದೇ ಕೊನೆಯ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರ, 
“ಉಮಾಯ್ಕೆ ಭಗರೂಪಿಣ್ಯೈ ಲಿಂಗರೂಪಧರಾಯ ಚ ಶಂಕರಾಯ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಮ್‌ ॥ 
(ಕಾಮಿಕಾಗಮ, ಹಿಂ.ಮೂ.ಶಾ)” ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ತತ್ತ್ವಸಮನ್ವಯದ ಸಲುವಾಗಿ 
ನಾನಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾ ರೂಪಗಳು ಬಂದವು. ಏಸು ಹೊಸ ರೂಪಗಳು 
ಬಂದರೂ ಹಳೆಯ ರೂಪಗಳ ಚಿಹ್ನಗಳು ತುಸುವಾದರೂ ಉಳಿಯಂತ್ತಲೇ ಬಂದಿರಂ 
ವವು. ಹಳೆಯದನ್ನೆಲ್ಲ ಪೂರ್ಣ ತೈಜಿಸಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಅಥವಾ ರಾವಂಬಾಣದ 
ಸುತ್ತುಗೆರೆಯೇ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ. ಪೀಠಕ್ಕೆ. ಮೃದುವಾದ ಹೆಣ್ಣುಗಲ್ಲನ್ನೂ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ 
ಬಿರುಸಾದ ಒಪ್ಪಿನ ಗುಂಡಗಲ್ಲನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಗಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಶಿವತತ್ತ್ವ ರತ್ನಾಕರದಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತೇ ಇದೆ. 


ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಜನಾಂಗಗಳು ನೆರೆನೆರೆಯಾಗಿ ಕೂಡಿ ಬಾಳುವಾಗ ತನ್ನಿಂದ ತಾನೇ 
ಒಂದರ ನಾತು ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ ಬಡಿಯುವ ಮಾತು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿರಲಿ, ಆದರೆ ಪರಸ್ಪರರ 
ಸುಖಶಾಂತಿಗಳಿಗಾಗಿ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಒಡಂಬಟ್ಟು ಬುದ್ಧಿ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಪರಸ್ಪರರ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಸರಿಬೆರಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೇ ನಿರ್ವಾಹವೇ ಬೀಳುವದಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆಂತಲೇ ಲಿಂಗರೂಪದಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆಗಳಾದಂತೆ ಮೂರ್ತಿರೂಪಗಳೂ ಬದಲಾ 
ಗಿವೆ. ಹರಿ ಹರ ವಾದವನ್ನು ನೀಗಿಸುವದಕ್ಕೆ ಹರಿಹರ ಮೂರ್ತಿಯೂ ಶಿವ ಶಕ್ತಿ ವಾದ 
ವನ್ನು ನೀಗಿಸುವದಕ್ಕೆ ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರ ಮೂರ್ತಿಯೂ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ 


೬೮ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಬಂದವು. ಅಷ್ಟೇಕೆ? ಹಿಂದೂ ಮುಸಲ್ಮಾನರನ್ನು ಐಕ್ಯಗೊಳಿಸ ಎವುದಕ್ಕೆ ಕಬೀರ, 
ನಾನಕ, ಶೊ ಶಿವಯೋಗೀ ಶ್ರ ರ, ಶಿರಹಟ್ಟಿಯ ಫಕೀರಸ್ವಾಮಿ, 
ಹುಮನಾಬಾದಿಯ ಮಾಣಿಕಪ್ರಭು ಮುಂತಾದ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಉಭಯ ವೇಷಗಳನ್ನೂ 
ಧರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲವೇ? ಇಂಥ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೇ 'ಓಂಗದ ರೂಪರೇಷೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ 
ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗುತ್ತ ಬಂತು. 


ಲಿಂಗದ ಆಕಾರವು ಮೂಲತಃ ಅದೊಂದು ತತ್ತ್ವಸಂಕೇತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಇಂಥಾ ತತ್ತ್ವಗಳೆಲ್ಲಾ ಪುರಾಣ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಿಗಳಾಗಿ ಕದನ ಮಾಡಹತ್ತಿದವು. 
ಶಿವನಿಗೆ ಪಂಚವಂಖಗಳಿವೆಯೆಂದೂ ತ್ರಿಶೂಲಾದಿ ಆಯುಧ ಮುಂತಾದವುಗಳ 
ಧಾರಣವಿದೆಯೆಂದೂ ಇನ್ನೂ ಏನೇನೋ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಕೋಲಾಹಲವಾಗು 
ವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಶಿವನ ಪಂಚಮುಖಗಳು ಆಕಾಶಾದಿ ಪಂಚತತ್ತ್ವಗಳೆಂದು 


ನ 
ಪಂಚಬ್ರಹ್ಮೊೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ದೇವರೂಪಗಳೆಲ್ಲಾ 


"ವಾ 
ಪ್ರತಿಭಾಸಂಪನ್ನ ತೆಯಿಲ್ಲದ ಅಲ್ಪಬುದ್ದಿಯ ಭಕ್ತರ ಸಲುವಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಪಟ್ಟವುಗಳೆಂದು 
ಮಹಾನಿರ್ವಾಣತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಘಂಟಾಘೋಷವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. "ಏವಂ ರೂಪಾಣಿ 


ವಿವಿಧಾನಿ ಚ ಕಲ್ಪಿತಾನಿ ಹಿತಾರ್ಥಾಯ ಭಕ್ತಾನಾಯ್‌ ಆಲ್ಬಮೇಧಸಾಮ್‌” ಮಹಾ 
ನಿರ್ವಾಣ ತಂತ್ರದ ೧೩ನೆಯ ಉಲ್ಲಾಸದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಉಪದೇಶವು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 


ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಇಂದು ನಾವು ನಾನಾ ದೇವದೇವಿಯರ 
ರೂಪರಾಶಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ವು ಸಾ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು 
ಜರಿದು ಜನಾಂಗದಲ್ಲಿ ಕೋಲಾಹಲವನ್ನೆ ಬ್ಬಿಸುವೆವಲ್ಲ ! ಇದೆಂಥಾ ಮರುಳತನ ! 
ನೆಲ ವಂಗಿಲು ಗಾಳಿ ಬೆಂಕಿ ನೀರುಗಳೇ ಶಿವನ ಪಂಚಮುಖಗಳೆಂದು ಉಪನಿಷತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ ರೂ, ದೇವರೂಪಗಳೆಲ್ಲಾ ಮಂದಮತಿಗಳ ಸಲುವಾಗಿ 
ಟ್ಟಿರುವವೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ ಗರು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದ ರೂ ತಿಳಿದವರೂ ಕೂಡ 
ಕಿವಿಗೊಡದೆ " ಆ ಜಾತಿ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿತು, ಕಃ ಜಾತಿ ಕಾಲಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿತು, 
ಉಚಾಚಾರ್ಯರು ಪಂಚಮುಖಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದರು, ಇನ್ನ್ಯಾವನೋ ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ 
ಟ್ಟಿದನು.” ಮುಂತಾದುದಾಗಿ ತ ಲ ಕೋಲಾಹಲವನ್ನೆ ಬ್ಬಿ ಗ್‌ 
ಸುಮಸುಮ್ಮ ನೆ ದುರಹಂಕಾರಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಿ ತಮ್ಮ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಜಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಜನಾಂಗದ ಜೀವನಕ್ಕೂ ಕಂಟಕರಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಅಶಾಂತಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ಯಾವ 'ಜಾಣತನವಿದೆ ? ಇಷೂ ಪ ಕೂಡ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ ದಿದ್ದ ರೆ 
ನಾವು ಅರುವುಳ್ಳವರೇ ? ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದಿಷ್ಟು ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಸತ್ಯವನ್ನ ರಿತುಕೊಳ್ಳು 
ವದಕ್ಕೆ ದುಡಿಸಿದರೆ ಇಂದಿನ ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ತಾನೇ ತಡೆಯಾಗಲಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲವೇ ? 


ಜಿ, 


ಲ್ಪಿಸಲ್ಪ 
ಇತ್ತ 


೯ 


(ಜ. ಕ. ೭೨೪, ಫೇಬ್ರುವರಿ ೧೯೩೦) 


ಲಿಂಗಿಗಳು 


ಇವನೀಯಂದದೊಳೆಯ್ದೆ ರಕ್ಷಿಸಿದವಂಗಿಷ್ಕಾ ಒರ್ಥಸಂಸಿದ್ದಿ ಸಂ। 

ಭವಿಕುಂ ಪೂಣ್ಣಳಿದಂಗೆ ಗಂಗೆ ಗಯೆ ಕೇದಾರಂ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಮಂ ॥ 

ಬಿವರೊಳ್‌ ಪೇಸದೆ ಪಾರ್ವರಂ ಕವಿಲೆಯಂ ಸ್ತ್ರೀ ಬಾಳರಂ ಲಿಂಗಿಯ 1 
ಪ್ಪವರಂ ಕೊಂದನವಂ ಸ್ವಗೋತ್ರ ಸಹಿತಂ ಬೀಳ್ಲುಂ ಮಹಾಘೋರದೊಳ್‌ ॥ 


| ಗಂಗಾಯಮುನಾ ಸಾಗರ । 

ಸಂಗಮದೊಳ್‌ ಕೋಟಿ ಪಾರ್ವರುಂ ಕವಿಲೆಗಳುಂ ॥ 

ಲಿಂಗಿಗಳುಂ ಬೆರಸಳಿದಂ । 

ಲಿಂಗಮನೀ ಧರ್ಮವಂ ಕರುತ್ತಳಿದಧವಂಂ ॥ 
ಕವಿಲೆಗಳಂ ಕೋಟಿಯನೊಸೆ । 

ದವನೀಸುರಕೋಟಿಗಿತ್ತನೀ ಧರ್ಮಕ್ಕು ॥ 

ದ್ವ ವವಂಂ ಪಡೆದವನಾ ತೀ । 

ರ್ಥವಿತತಿ ಶಿಯೊಳ್‌ ಲಿಂಗ ಲಿಂಗಿಜನ ಸನ್ನಿಧಿಯೊಳ್‌ ॥ 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೇ ಪದ್ಯವು ಬಸವಣ್ಣನಿಗಿಂತ ೮೫ ವರ್ಷ ಮಂಂಚಿನದು; 
ವಂತ್ತು ಎರಡನೇ ಮೂರನೇ ಪದ್ಯಗಳು ೪೮ ವರುಷ ಮೊದಲಿನವು. ಕ್ರಿ. ಶ. 
೧೦೭೪ರಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಶಿಕಾರಿಪುರ ತಾಲೂಕಿನ ಬಳ್ಳಿಗಾಂವಿಯ ೯೪ನೇ ಶಿಲಾಲಿಪಿಯಿಂದ 
ಮೊದಲನೆಯದನ್ನೂ, ೧೧೧೩ ರ ೯೯ನೇ ಶಾಸನದಿಂದ ಕೊನೆಯವುಗಳನ್ನೂ ಆಶಿ 
ಸಿದೆ. ಈ ಲಿಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ “ಲಿಂಗಿಗಳು” ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ವಿವೇಚಿಸುವಾ. 


ಇಲ್ಲಿ “ಪಾರ್ವರಂ” ಮತ್ತು “ಲಿಂಗಿಗಳಂ” ಎಂದು ಎರಡು ಪೂಜ್ಯ ಜನಾಂಗ 
ಗಳನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹೊರತು ಈ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇತರ 
ಪೂಜ್ಯರು ಯಾರು ? 

ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಶಿಲಾಲಿಪಿಗಳ ಫಲಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದೇನೆಂದರೆ-- 

ಇವನೀಯಂದದೊಳೆಯ್ದೆ ಪಾಳಿಸಿದವಂಗಿಷ್ಟಾರ್ಥಸಂಸಿದ್ದಿ ಸಂ । 

ಭವಿಕುಂ ಕೊಂಡಳಿದಂಗೆ ಗಂಗೆ ಗಯೆ ಕೇದಾರ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಮೆಂ ॥ 


೬೦ ಮಧಾರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಬಿವರೊಳ್‌ ಪೇಸದೆ ಪಾರ್ವರಂ ಗೊರವರಂ ಗೋವೃಂದಮಂ ಪೆಂಡಿರಂ । 
ತವೆ ಕೊಂದಿಕ್ಕಿದ ಪಾಪಮೆಯ್ದು ಗುಮವಂ ಬೀಳ್ಗುಂ ಸಿರೋಧಂಗಳೊಳ್‌ ॥ 


ಪ್ರಿಯದಿಂದಿಂತಿದನೆಯ್ದೆ ಕಾವ ಮನುಜಂಗಾಯಂಂ ಜಯಶ್ರೀಯಂಮ | 
ಕೈಯಿದಂ ಕಾಯದೆ ಕಾಯ್ವ ಪಾಪಿಗೆ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಂಗಳೊಳ್‌ ವಾರಣಾ ॥ 
ಸಿಯೊಳೆಳ್ಕೋಟಿ ಮುನೀಂದ್ರರಂ ಕವಿಲೆಯಂ ವೇದಾಢ್ಯರಂ ಕೊಂದಂದೊಂ । 
ದಯಶಂ ಪೊರ್ದುಗುಮೆಂದು ಸಾರಿದಪುವೀ ಶೈಲಾಕ್ಷರಂ ಧಾತ್ರಿಯೊಳ್‌ ॥ 


ಈ ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೪೦ ರಿಂದ ೧೧೭೩ರ ವರೆಗೆ ಆಳಿದ ಮೊದ 
ಲನೇ ನರಸಿಂಹ ಬಲ್ಲಾಳನ ಆಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಿಸಿದ ಬೇಲೂರಿನ ೫೮ನೇ ಹಾಗೂ 
೫೩ನೇ ಶಿಲಾಲಿಪಿಗಳಿಂದ ಆರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಈ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ “ಲಿಂಗಿ' ಗಳೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಬದಲಾಗಿ “ಗೊರವರಂ” “ಮಂನೀಂದ್ರರಂ” ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅಂದ ಬಳಿಕ 
ಲಿಂಗಿಗಳು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಲಿಂಗರೂಪದಲ್ಲಿ ಸನಾತನಬ್ರಹ್ಮವನ್ನರ್ಚಿಸುವ ತಪಸ್ವಿ 
ಗಳೆಂದು ಅರ್ಥವಾಯಿತು. ಶಿಲಾಲಿಪಿಗಳ ಫಲಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ “ವೇದಾಢ್ಮ 
ರನ್ನೂ “ಏಳ್ಕೋಟಿ ಮುನೀಂದ್ರ”ರ ಬಗ್ಗೆ ಆಲೋಚಿಸುವಾ. 


ಸೊರಬ ತಾಲೂಕಿನ ೨೭೫ನೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ "ನಿತ್ಯಜ್ಞಾನಾನಂದ ಪರಶಿವ ಸ್ವರೂ- 
ಪಾವಲೋಕನ ತತ್ಸ್ವರೂಪರುಂ ಯತಿಸಾರ್ವಭೌಮರುಂ ಯೆಕ್ಕೋಟಿಸಮಯ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಸಪ್ತಾಹತ್ತರಿ ಸ್ಥಾಪನಾಚಾರ್ಯರುಂ (ಆದ), ಕಾಳಾಮುಖ ವ್ರತಾನ್ವಯ 
ಶೀಲಗುಣಂ ಶಿವಕಥಾದ್ಯನೇಕ ಸ್ಮೃತ್ಯ ॥ ರ್ಥಾಳಂಕಾರ ಸುವಾಕ್ಕಂ | ಪಾಳಿತ 
ಸಜ್ಜನವಿನೂತ ಯತಿಸರ್ವೇಶಂ ॥ ಎಂಬುದಾಗಿ ಏಳ್ಕೋಟಿ ವಣನಿಗಳೆಂದರೆ 


ಕಾಳಾಮಂಖ ವಂಂನಿಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ಈ ಕಾಳಾಮಂಖರಿಗೆ ಆರಸೀಕೆರೆಯ ೯೦ನೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ “ಶಿವಾಗಮದೊಳ್‌ 
ನಿರತರ್‌” ಎಂದೂ ಅದೇ ತಾಲೂಕಿನ ೪೬ನೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ “ಲಾಕುಳಾಗಮಸಮಯ 
ಸಮಂದೃರಣರ್‌” ಎಂದೂ ಹಾಸನದ ೭೧ನೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ “ಶಿವಧರ್ಮಪ್ರತಿಪಾಲ 
ಕರ್‌” ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ವಿಶೇಷಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದಲ್ಲದೆ ಅರಸೀಕೆರೆಯ ೧೦೮ನೇ ಶಾಸನ 
ದಲ್ಲಿ ಇವರಿಗೇ “ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಮಹಾಗಣಗಳೆಂ”ದೂ ಶಿಕಾರಿಪುರ ತಾಲೂಕಿನ ೨೩೬ನೇ 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ “ಮಾಹೇಶ್ವರ”ರೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. ಬಸವಣ್ಣನಿಗಿಂತ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಕರ್ನಾಟಕದೊಳಗೆ ಪ್ರಬಲವಾಗಿದ್ದ ಶೈವಧರ್ಮವೆಂದರೆ ಈ ಕಾಳಾಮುಖ, 
ಮಾಹೇಶ್ವರ ಗಣಂಗಳದೇ ಸರಿ. ಇದು ಶಾಸನಸಮ್ಮತವಾದ ಮಾತು. ಈ 
ವಿಷಯವು ವಾಚಕರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಬೇಕೆಂದು ಮಾಚಿಗನೆಂಬ ದಂಡನಾಯಕನ 
ಹಾಗೂ ಅವನ ಗುರುವಾದ ಒಬ್ಬ ಕಾಳಾಮುಖ ಮಂನಿಯ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವೆನು-- | 


ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ೭೧ 


ಶಿವತತ್ತ «೦ ಶಿವಧರ್ಮನಿರ್ಮಳಗುಣಾಲಂಬಂ ಶಿವಾರಾಧನಂ | 
ಶಿವಪೂಜಾವಿಧಿ ಸಲ್ಲುಮೀ ವಿಭುವಿನಿಂ ಧಾತ್ರೀಜನಕ್ಕೆಂದಂ ತಾಂ ॥ 
ಶಿವನೀಯಲ್‌ ಪಡೆದಳ್‌ ಮಹೇಶವರದಿಂ ಮಲ್ಲವ್ವ ವಿಖ್ಯಾತನಂ । 
ಶಿವಪಾದಾಂಬುಜಭ್ಭಂಗನಂ ತನಯನಂ ಸದ್ವಾಚಿಯಂ ಮಾಚಿಯಂ ॥ 


ನಂತ ಸ ತದ್ಗುರುವುಂ ಜಗದ ರುವುಮೆನಿಸಿ- 

ಯಮಮುಖ್ಯಾಷ್ಟಾಂಗ ಯೋಗಾನುಭವರಖಿಳ ವೇದಾಂತ ಸಿದ್ಧಾಂತಶೈವಾ 

ಗಮದುಗ್ತಾ ೦ಬೋಧಿ ಪಾರಾಯಣರಮಳ ಕಳಾಜ್ಞಾನಸಾರರ್‌ ಪೆ ್ರಿಸಿದ್ದೋ ॥ 

ತಮಯೋಗೀಂದ್ರಾಗ್ರಗಣ್ಯರ್‌ ನಿರುಪಮ ಮಹಿಮಾಳಂಕೃತರ್‌ ಪೆಂಪು- 
ವೆತ್ತರ್‌ | 


ಕ್ರಮಯುಕ್ತರ್‌ ಖ್ಯಾತೆ ಕಾಳಾಮುಖಕುಳತಿಳಕರ್‌ ದೇವಶಕ್ತಿವ್ರತೀಂದ್ರರ್‌ ॥ 


ಸ್ವಸ್ತಿಯಮನಿಯಮ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ಧ್ಯಾನಧಾರಣ ಮೌನಾನುಷ್ಕಾನ ಜಪಸಮಾಧಿ 
ಶೀಲಸಂಪನ್ನರಿಪ್ಪ ಒಮ್ಮಕೂರ ಹಿರಿಯ ಮಠದಾಚಾರ್ಯರ್‌ ದೇವಶಕ್ತಿ ದೇವರು 
ಮಾಚಯ್ಯ ನಾಯಕಂಗೆ ಕಾರುಣ್ಯದಿಂದನುಗ್ರಹಂ ಮಾಡಲಾತನಂ ಧರ್ಮತತ್ಸರನಾಗಿ 


ಶರಣೆಂದರೆದೆಯ ಕೈ ಮ । 

ಚ್ವರಿಪಧಟರ ಮೊಗದ ಕೈ ಜನಸ್ತುತ ಮಾಹೇ ॥ 
ಶ್ವರತತಿಯ ಮುಗಿದ ಕೈ ಬೇ । 

ಳ್ಬರ ಪಿಡಿದ ಕೈ ಮಾಚಿಗಂ ಚತುಭುಜನಾದಂ ॥ 


ತ) 


(ಜ್‌ ದೇವಶಕ್ತಿ ವ್ರತನಾಥ ಪ್ರಸಾದಾಸಾಧಿತ ಮಾಹೇಶ್ವರಾಚಾರಾಮೃತ ಪ್ರಕ್ಷಾ 
ಳಿತ ಮನೋಮಂಳ (ನಾದನಾ ಮಾಚಯ್ಯಂ)* 


ಇದರ ಮೇಲಿಂದ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಾಳಾಮುಖರು ಜಗದ್ಗುರುಗಳಾಗಿಯೂ 
ಹಿರೇಮಠದವರಾಗಿಯೂ ರಾಜಪೂಜಿತರಾಗಿಯೂ ಒಳ್ಳೇ ಹೆಸರುಗಂಡ ಶೈವಮಾಹೇ 
ಶ್ವರರಾಗಿದ್ದರೆಂದು ತೋರುವದಿಲ್ಲವೆ ? 
ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೨೫ ರಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮಶಿವನೆಂಬ ಕವಿಯು ತಾನು ಒಮ್ಮೆ ಮಾಹೇಶ್ವರ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ತೊರೆದು ಜೈನನಾದಂತೆ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಆ ಕಾಲದ ಕರ್ನಾಟಕದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಶೈವಧರ್ಮವು ಈ ಮಾಹೇಶ್ವರ 
ಸಂಪ್ರದಾಯವೇ ಎಂದು ಬಲಪಡುತ್ತದೆ. 
ಪಿರಿದಳ್ಲಿಯಿಂದೆ ಮಾಹೇ । 
ಶ್ವರಧರ್ಮದೊಳದರೊಳ್ಳುಗಾಣದೆ ಮಗಳ್ಳೀ ॥ 


* ಶಿಕಾರಿಪುರ ತಾಲೂಕಿನ ೨೪೨ನೇ ಶಾಸನ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧7೬೩ ಮತ್ತು ೨೩೬ನೇ ಶಾಸನ ೧೧೭೪, 


೩೨ ವಂಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಪರಮಂ ಜಿನಧರ್ಮದೊಳ ಪೊ | 
ಕ್ಕುರಾಗಿ ಪೊಡೆ ಸುಕವಿ ಬ್ರಹ್ಮಶಿವನೇ ಬಲ್ಲಂ ॥* 


ಈ ಮಹೇಶ್ವರ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಕಾಳಾವಂಂಖರೆಂದೂ, ಸಂಸಾರಿಗಳಿಗೆ 
ವಂಹಾಗಣಂಗಳೆಂದೂ ಹೆಸರಿದ್ದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಮುನಿಗಳು ಪೀಠಾಚಾರ್ಯ 
ರಾಗಿ ವಂಠಗಳಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಗಣಂಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಶಿವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜಾರಿಕೆಯ 
ವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ, ಉಳಿದವರು ಪುರೋಹಿತ ವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇರು 
ತ್ತಿದ್ದರು. 


“ಕಾಳಾವಂಂಖಕುಳತಿಳಕಂ” ಎಂಬುದು “ಸತ್ಯಾಶ್ರಯಕುಳತಿಳಕಂ” ಎಂಬುದರ 
ಹಾಗೆ ಇದೆ. ಚಾಲುಕ್ಕ ರಾಜರಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಾಶ್ರಯ ಪುಲಿಕೇಶಿವಲ್ಲಭನು ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸಿದಂತೆ ಮಾಹೇಶ್ವರ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ 
ಕಾಳಾಮುಖ ಸಾ ವ ಮಿಯೆಂಬವನಂ ಉದಯಿಸಿ ಶಿವಧರ್ಮವನ್ನು ಸಮುದ್ಧರಿಸಿರ 
ಬಹುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಕೆಳದಿಯ ಬಸವಪ್ಪನಾಯಕನ ಶಿವತತ್ವ 


್ಲಿರತ್ನಾಕರದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ 
ಕಲೋಲದ ೪ ನೇ ತರಂಗದಲ್ಲಿ : 


ಶೈವಂ ಪಾಶುಪತಂ ಕಾಲಮುಖಂ ಕಾಪಾಲಿಕಂ ತಥಾ ॥ 
ಬೌದ್ಧ ಮಾರ್ಹತಕಂ ಚೇತಿ ಸಮಯಾಷ್ಯುಡುದೀ ರಿತಾಃ ॥ 
ಲಕುಲೀಶೋದಿತಂ ಶೈವಂ | ಶ್ರೀಕಂಠೋದಿತಮಿತ್ಯಪಿ ॥ 
ಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ ಸಮಯಶ್ಚೈವೋ ದ್ವಿಧೈವ ಪರಿಪಠ್ಯತೇ ॥ 
ತತ್ರ ಪಾಶುಪತಂ ಕಾಲವಕ್ತ_ಂ ಮಹಾವ್ರತಂತ್ವಿತಿ ॥ 
ಲಕುಲೀಶೋದಿತಂ ತ್ರೇಧಾ ದರ್ಶನಂ ಭಿದ್ಯತೇ ಪೃಥಕ್‌ ॥ 


ಎಂಬುದಾಗಿ ಷಟ್‌ಸಮಯಗಳಲ್ಲೊಂದಾದ ಶಿವಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಲಕುಲೀಶಶೈವವೆಂದೂ, ಶ್ರೀಕಂಠಶೈವವೆಂದೂ ಎರಡು ಭೇದಗಳಿದ್ದು, ಲಕುಲೀಶಶೈವ 
ದಲ್ಲಿ ಪಾಶುಪತ, ಕಾಲಾಮುಖ, ಮಹಾವ್ರತಗಳೆಂಬ ವರಂ ಶಾಖೆಗಳೊಡೆದಿವೆ. 


ವಾಯವೀಯ ಸಂಹಿತೆಯ ಉತ್ತರಭಾಗದ ೨೩ ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೂಡ ಹೀಗೆಯೇ ಎರಡು ಶಿವಸಮಯಂಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಹೇಗಂದರೆ : 


ಶೈವೈರ್ಮಾಹೇಶ್ವರೈಶ್ಚೈವ ಕಾರ್ಯಮಾತರ್ಬಹಿಃಕ್ರಮಾತ್‌ ॥ 
ಶಿವೋ ಮಹೇಶ _ರಶ್ವೇತಿ ನಾತ್ಯಂತಮಿಹ ಭಿದ್ಯತೇ ॥ 


ಅ.4೨ 


+ ಕವಿಚರಿತೆಯ ಪ್ರಥಮ ಸಂಪುಟ ದ್ವಿತೀಯಾವೃತಿ ಪುಟ ೧೩೧ 


10) ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ೭೩ 


ಯಥಾತಥಾ ನ ಭಿದ್ಯತೇ ಶೈವ ಮಾಹೇಶ್ವರಾ ಅಪಿ ॥ 
ಶಿವಾಶ್ರಿತೇಷು ತೇ ಶೈವಾ ಜ್ಞಾನ ಯಜ್ಞರತಾ ನರಾಃ ॥ 
ಮಾಹೇಶ್ವರಾಃ ಸುಮಾಖ್ಯಾತಾಃ ಕರ್ಮ್ವಯಂಜ್ಞ ರತಾ ಭುವಿ ॥ 


ಇಲ್ಲಿ ಮಾಹೇಶ್ವರರಂ ಕರ್ಮಮಾರ್ಗಿಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅನಂಕೂಲ 
ವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಈ ಕಾಳಾಮುಖರೆಂಬ ಮಾಹೇಶ್ವರರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಾಂವಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ 
ಸವದತ್ತಿ ತಾಲೂಕಿನ ಹೂಲಿಯೆಂಬಲ್ಲಿಯ ಕೆರೆಸಿದ್ದೇಶ್ವ ರ ದೇವಾಲಯದ ಶಿಲಾಲಿಪಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹದಿನೇಳನೇ ಪಂಕ್ತಿಯೊಳಗೆ ಒಂದಂ ಪದ್ಯವಿದೆ. ಅದೇನೆಂದರೆ : 


ಸ್ನಾನ ಜಪ ಹೋಮ ನಿಯಂವಂ । 
ಧ್ಯಾನಾನಂಷ್ಕಾನ ಶೀಲತತ್ಸರನಂ ಸ ॥ 
ಜ್ಞಾನನಿಧಿ ಮಾನನಿಧಿಯೆಂ । 

ದಾನಂದದೆ ಪೊಗಳ್ಳುದವನಿ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನಂ ॥ 


ಇಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದೇಶ್ವರನೆಂಬ ಕಾಳಾವಂಖ ವಂನಿಯಂ ಹೋಮಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ರತನಾಗಿದ್ದದ್ದು ಕಾಳಾವಂಂಖರ ಕರ್ವಾಮಾರ್ಗಿತ ವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವದಿಲ್ಲವೇ ? 


ಈ ಮಾಹೇಶ್ವರ ಸಂಪ್ರದಾಯದವರ ಹೆಸರುಗಳ ಮಂದೆ ದೇವ, ಪಂಡಿತ, 
ರಾಶಿ, ಶಕ್ತಿ, ಶಿವ, ಜೀಯ ವಂಂತಾದ ಉಪಾಧಿಗಳು ಸೇರಿರಂವುದಂಂಟು. ಇವು 
ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಸಮಯಂಗಳಲ್ಲಿ ಅರಸೀಕೆರೆ ತಾಲೂಕಿನ ೨೧೦ನೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತಿಗೆ 
ದೃಷ್ಟಾಂತವಿದೆ. “ಕಲ್ಯಾಣಶಕ್ತಿಪಂಡಿತರ ತಮ್ಮ ಕರೀಯಜೀಯರ ವಂಗಂ ಧರ್ವ 
ರಾಶಿಪಂಡಿತಂ ಕಿರಿಯ ಮಹದೇವರಾಶಿಪಂಡಿತರ ಕಾಲಂಕರ್ಚಿ......... ? ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಇವರಂ ಲಿಂಗಧಾರಿಗಳು ಅಹಂದೋ ಅಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಂ 
ವುದಂ ಕಷ್ಟಕರವಾಗಿದೆ. ಪೂಜಾರಿಕೆಯ ವ ತ್ತಿಯಂನ್ನೂ ಘಾಡಂವವರಿಗಂತೂ ಲಿಂಗ 
ಧಾರಣವಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣಗಳುಂಟು. ಹೇಗೆಂದರೆ- ಶಿವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿರಂವ 
ಶಿಲಾಲಿಪಿಗಳ ಮೇಲ್ಭಾಗದ ಚಿತ್ರಪಟ್ಟಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದಂ ಲಿಂಗವೂ, ಬಲಕ್ಕೆ 
ನಂದಿಯೂ, ಎಡಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ಪೂಜಕನೂ ಚಿತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾ ಪೂಜಕನ ಕೊರಳಲ್ಲಿ 
ಜನಿವಾರವೂ, ಒಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಗಂಟೆಯೂ ಇನ್ನೊಂದಂ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧೂಪಾರತಿಯೂ, 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಜಡೆಯೂ ಇರುವವು. 


ಶಿಲಾಲಿಪಿಗಳಲ್ಲಿ “ಲಿಂಗಿಗಳು” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ವಂಂನಿಗಳಂದಂ 
ಹೇಳಿರಂವದರಿಂದ ಕಾಲಾಮಂಖ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಲಿಂಗಧಾರಣೆ ಇದ್ದ ರೂ 
ಇರಬಹಂದು. 

ಈ ಮಹಾಶ್ಚೇರರಂ ಮಾಯಾವೀಯ ಸಂಹಿತೆಯ ಉತ್ತರ ಭಾಗದ ಹದಿ- 
ವಂೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ : 


೬೪ ವಂಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳ 


ಶೂದ್ರಾಣಾಮಂತ್ಯಜಾತಿನಾಂ 
ಪತಿತಾನಾಂ ವಿಶೇಷತಃ । 

ತಥಾ ಸಂಕರಜಾತೀನಾಂ 

ನಾಧ )ಶುದ್ಧಿರ್ವಿಧೀಯಂತೆ ॥ ೬೭ ॥ 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ಮರ್ಯಾದೆಗೊಳಪಟ್ಟಿ ರಲಿಕ್ಕೇ ಬೇಕು. 
ಅಂತೆಯೇ ಜಾತಿ ಬಂಧನವನ್ನು ಕಿತ್ತಿಹಾಕುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟ ಬಸವಾದಿ ಶರಣರ 
ಚಳವಳಿಯು ಈ ಪುರಾಣ ವಂತವಾದಿಗಳಿಗೆ ಬಹುದಿನ ರಂಚಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂದಂ ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ಅಂತೆಯೇ ವಿಜಯನಗರದ ಪ್ರೌಢದೇವರಾಯನ ಕಾಲದವರೆಗೂ ಇವರು 
ಬಸವನ ಹೊಸ ಸಂಧಾರಣೆಗೆ ದೂರವಾಗಿ ಸಿಡಿದಂ ನಿಂತಿದ್ದರೆಂದಂ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಕ್ರಿಸ್ತಶಕದ ೧೪೧೯ ರಿಂದ ೧೪೪೫ರ ವರೆಗೆ ಆಳಿದ ಪ್ರೌಢದೇವರಾಯನ ಮಂಂತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಕಣ್ಣ ದಂಡೇಶನೂ, ಜಕ್ಕಣಾಚಾರ್ಯನೂ ಲಿಂಗವಂತ ವಂತ ಪ್ರಚಾರಕವಾಗಿ 
ನಿಂತಿದ್ದ ರಿಂದಲೂ ವಂಂಂದೆ ವಿರೂಪಾಕ್ಷರಾಯನ ಆಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ (೧೪೬೭ - ೧೪೭೮) 
ತೋಂಟದ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗ ಯತಿಯಂ ಒಳ್ಳೇ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದದ್ದರಿಂದಲೂ ಮೊದಲಿನ 
ಮಾಹೇಶ ಿರರೆಲ್ಲಾ ಹೊಸಪಂಥದ ಗಂರಂವರ್ಗವಾಗಿ ಸೇರಿದರು. 


ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರದೆ ಇನ್ನೂ ಹೊರಗೆ ಉಳಿದ ಆ ಪ್ರಾಚೀನ ಮಾಹೇ- 
ಶ ರ ಧರ್ಮದ ಭಗ್ನಾವಶೇಷವನ್ನು ಈಗಲೂ ಕಾಣಬಹಂದಂ. ಅವರು ಯಾರೆಂದರೆ : 


ಪ್ರಾಚೀನ ಮಾಹೇಶ್ವರರಲ್ಲಿ ಮುನಿಗಳಿಗೆ “ಗೊರವ”ರೆಂದೂ ಪೂಜಾರಿಗಳಿಗೆ 
“ಜೀಯ”ರೆಂದೂ ಉಪನಾಮಗಳಿದ್ದ ವಷ್ಟೇ ? ಈಗಲೂ ಕೂಡ ಅದೇ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ 
ಒಂದು ಜಾತಿಯು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೊಂದು ಮನೆತನವಾಗಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದೆ. ಇವರನ್ನು 
ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ “ ಗೊರವರು” ಅಥವಾ “ ಗೊರ್ರು" ಎಂದೂ ದಕ್ಷಿಣ 
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ “ಜೀರರು” ಅಥವಾ “ಜೀರ್ರು” ಎಂತಲೂ ಕರೆಯುವದುಂಟಂ. 
ಇವರು ಜನಿವಾರವನ್ನೂ ಹಾಕುವರು, ವಿಭೂತಿಯನ್ನೂ ಧರಿಸಂವರು, ಶಿಖೆಯನ್ನೂ , 
ಇಡುವರು. 


ಪ್ರಾಚೀನ ಮಾಹೇಶ್ವರರ ಮತ ತತ್ತ್ವಗಳಿಗೂ, ಬಸವನ ಕಾಲದ ಶಿವಶರಣರ 
ಮತ ತತ್ತ್ವಗಳಿಗೂ ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. ಪ್ರಾಚೀನರು ಕರ್ಮಮಾರ್ಗಾವಲಂಬಿ 
ಗಳಾಗಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ಜಾತಿಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಮುಂದಿನ 
ಕಾಲದ ಶರಣರು ಜ್ಞಾನಭಕ್ತಿಗಳನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಜಾತಿ ವಿಜಾತಿಯೆನ್ನದೆ ಸರ್ವರನ್ನೂ 
ಶುದ್ಧೀಕರಣದಲ್ಲಿ ಸೆಳೆಯತೊಡಗಿದರು. ಪ್ರಾಚೀನರ ತತ್ತ್ವದಲ್ಲಿ ಪಶು, ಪಾಶ, 
ಪತಿ ಎಂಬ ತ್ರಯಿಗಿದ್ದ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವು ಶರಣರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೀವ, ಶಕ್ತಿ, ಶಿವ 
ಎಂಬ ತ್ರಯಿಗೆ ಬಂದಿತ. ; 


ಹಿಂದೆ ೧೯೨೭ ರಲ್ಲಿ ನಾನು “ಹೂಲಿಯ ಪಂಚವಣ್ಣಿಗೆಯ ವಂಠ”ದ 
ಪೂರ್ವೇತಿಹಾಸವನ್ನು ಸಂಶೋಧಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಈ ತಾತ್ತ್ತಿಕ ತಾರತೆಮ್ಯವು ನನಗೆ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೊಳೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಮಠದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲೊಂದಾದ “ಶಿವಾದ್ವೈತ 
ದರ್ಪಣ”ವೂ ಇನ್ನೂ ಅಚ್ಚಾಗಿರದೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಓದಂವ 
ದಕ್ಕೂ ಅದು ಸಿಕ್ಕಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಅದು ಅಚ್ಚಾಗಿ ಕೈಗೆ ಬಂದಿದೆ. ಅದರ ವಿಷಯ 
ಈಗ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಬಲ್ಲೆನಂ. 


'ಶಿವಾದ್ವೈತ ದರ್ಪಣ'ದ ಪೀಠಿಕಾ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಗ್ರಂಥಕಾರನ 
ಪೂರ್ವಪರಂಪರೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಆ ಮಠದ ಪಟ್ಟಾವಲಿಯ ಪ್ರಕಾರ 
ಕ್ರಿ.ಶ. ಮೂರನೇ ಶತಮಾನದ ವಂಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದು ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದಂ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವ ಆಧುನಿಕ ವಿಷಯಗಳು ಅದರ ಪ್ರಾಚೀನತೆಯನ್ನು 
ನಿಷಿದ್ಧ ಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಇತಿಹಾಸ ಸಂಶೋಧನದ ಮರ್ಮವು ಇತಿಹಾಸ ಸಂಶೋಧಕ 
ರಿಗೇ ಗೊತ್ತು. ಆದರೆ ಆ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿಪೂರ್ಣರಲ್ಲದ ಅದರ ಪ್ರಕಾಶಕ 
ಮಹಾಶಯರು ಸಮರ್ಥ ವಿದ್ವಾಂಸರಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನವೆಂದೇ ನಂಬಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಗ್ರಂಥವು ಪ್ರಾಚೀನವಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಸಿಕ್ಕುವ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳಾವವೆಂದರೆ : 


(೧) ಭಕ್ತದೇಹಿಕ ದೇವನೆಂದು ಹೇಳುವಾಗ (೪೯)ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ 
ಅನ್ಯ ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಮಾಣವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧ ನೇ ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತ ಈಚೆಗಿನದಿದೆ, ಅದು 


ಪೀಠ ಪಾದಾದಿ ಜಾನ್ವಂತಂ 
ಆನಾಭೇರ್ವುಧ್ಯಮೀರಿತಂ । 
ಹೃದಯಾಂತ ವರ್ತುಲಸ್ಕಾತ್‌ 
ಕಂಠಾಂತೆಂ ಗೋಮುಂಖಂ ಸ್ಮೃತಂ | 
ಭ್ರೂವಂಧ್ಯಾಂತೆಂ ಲಿಂಗಕಂಠೋ 
ಮಸ್ತಕೋ ಲಿಂಗಮಸ್ತಕಃ ॥ 


ಈ ವರ್ಣನೆಯಂ ವರ್ತುಲಾಕಾರದ ಡಮರುಗ ಪೀಠದ ಲಿಂಗಕ್ಕೂ, 
ಮಾನವಾಕೃತಿಗೂ ಸರಿಹೋಲುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟದ ರಾಜ್ಯವು ಮಂರಿದಂ 
ಕಲ್ಯಾಣದ ಚಾಲುಕ್ಕರ ರಾಜ್ಯವೆದ್ದು ಸ್ಥಿರಶಾಂತಿಯುಂಟಾಗುವವರೆಗೂ ಲಿಂಗಪೀಠವು 
ಚಚ್ಚೌಕಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಿತೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಆ ಕಾಲದ ಶಿವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ತಿಳಕೊಳ್ಳ 
ಬಹಂದು. ಎಷ್ಟೋ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಾಚೀನವೆಂದೆನಿಸುವ ವಿದ್ದೇಶ್ವರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಇದೇ ವಿಷಯವು ತತ್ಕಾಲೋಚಿತವಾಗಿ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರಂವುದನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕದೊಡನೆ ತುಲನೆ ಮಾಡಿ ನೋಡಬಹುದು, ಅದು : 


೭೬ ವಂಧಂಲಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ನಾಭೇರಧೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಭಾಗಂ 
ಆಕಂಠ ವಿಷ್ಣು ಭಾಗಕಂ | 
ವಂಂಖಂ ಲಿಂಗಮಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ 
ಶಿವಭಕ್ತ ಶರೀರಕಂ ॥ 


ಇದು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಾಚೀನ ವರ್ಣನೆ, ಹೀಗಿಲ್ಲದೆಯಿರುವದರಿಂದ ಪ್ರಸ್ತೂತ 
ಗ್ರಂಥವು ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದ್ದಲ್ಲ. 


(೨) ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಮದ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ-- 

3 RE ಪೂವಲ್ಲೀ ಪಂಚವರ್ಣ ಮಹಾವಮಂಠಾಧಿಷ್ಠಿತೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಾನುಭವ ಶಿವಾ 
ಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತ...... ” ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಪೂವಲ್ಲಿಯೆಂಬುದಂ ಹೂಲಿಯಂ 
ಪ್ರಾಚೀನ ನಾವಂವಲ್ಲ. ೧೬ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ರಾಘವಾಂಕ ಚರಿತ್ರ 
ಮತ್ತು ಗಂರುರಾಜ ಚರಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಈ ಹೆಸರು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ತತ್ಪೂರ್ವದ 
ಶಿಲಾಲಿಪಿಗಳಲ್ಲಿ "ಪೂಲಿ” ಎಂದೇ ಇದೆ. 


೧೫-೧೬ನೇ ಶತಮಾನಗಳಿಗಿಂತ ವಂಂಚೆ ಇವರ ಮಠಕ್ಕೆ ಪಂಚವಣ್ಣಿಗೆಯ 
ಮಠವೆಂದು ಹೆಸರಿರಲಿಲ್ಲ. ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೦೪ರಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಹೂಲಿಯ ಶಿಲಾಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ 
ಈ ಮಠವು ಕಾಲಾಮುಖಸ್ಕಾನವಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಆದಂದರಿಂದ 
ಶಿವಾದ್ವೈತ ದರ್ಪಣವು ಪ್ರಾಚೀನವಲ್ಲ. 


(೩) ಶಿವಾದ್ವೈತ ದರ್ಪಣದಲ್ಲಿ ಕಂಡಂ ಬರುವ ಕೆಳಗಿನ ಪ್ರಬಂಧ ಶ್ರೆ ಓಲಿಯಂ 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪ್ರಬಂಧ ಪದ್ಧತಿಯಾಗಿದೆ. ಆದಂ 


ಯ ಇತಿ ವಿಸ್ತರೇಣ ಪ್ರಪಂಚಿತಂ ವಿಸ್ತರ ಭಯಾನ್ನೇಹ ಲಿಖ್ಯತೇ” 
(ಪುಟ ೪೬) 
(ಬ) “...ಸಚಾಸ್ಮತ್ಯತ ಶಿವಾನುಭವ ಸಿದ್ಧಾಂತೇ ವಿಸ್ತರೇಣ ಪ್ರತಿಪಾದಿತ 


ಇತ್ಯತ್ತೈವ ವಿರವ್ಯೂತೇ” (ಪುಟ ೫೦) 


ಇವೆಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ದರ್ಪಣವು “ನಾತಿಪ್ರಾಚೀನ”ವಾಗಿದೆ. ಅಂತೆಯೇ 
ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾದ ತತ್ತ್ವವಿಷಯವು ಪ್ರಾಚೀನ ಮಾಹೇಶ್ವರರ ತತ್ತ್ವ 
ವಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. 


ಲಿಂಗಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಉಲ್ಲೇಖಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ನನ್ನ ಲೇಖನವನ್ನು ಮಂಗಿಸುವೆನು : | 


ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ೭೭ 


ರಾಜಾ ಗುರುದಾಸ ಸ್ಟ್ರೀಟ ಭಾರತ ಯಂಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಪ್ರತಾಪಚಂದ್ರರಾಯ 
ರಿಂದ ವಂಂದ್ರಿತವಾದ ಮಹಾಭಾರತ (೪೧ ನೇ ಖಂಡದ) ಅನುಶಾಸನ ಪರ್ವದ 
೨೨ ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ಆರಂಭದ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳು : 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ 


ಕಿಮಾಹರ್ಭರತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಾತಂ ವಿಪ್ರಾಃ ಸನಾತನಾಃ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಲಿಂಗಿನಂ ಚೈವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ವಾಪ್ಯಲಿಂಗಿನಂ ॥ ೧ ॥ 


ಭೀಷ್ಮ ಉವಾಚ 


ಸ್ವವೃತ್ತಿಮಭಿಪನ್ನಾಯ ಲಿಂಗಿನೇ ಚೇತರಾಯಚ | 
ದೇಯ ಮಾಹುರ್ಮಹಾರಾಜ ಉಭಾವೇತೌ ತಪಸಿ ಎನ್‌ ॥೨॥ 


ಕಲಕತ್ತೆಯ ಶ್ರೀ ವಸಂತಕುಮಾರ ಭಟ್ಟಾಚಾರ್ಯ ಸಂಪಾದಿತ ಸ್ವಪ್ನಫಲ 
ವಿಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ : 
ವಃ ಪಿತರೋ ಲಿಂಗಿನಸ್ತಧಾ । 
ಯದ್ದದಾತಿ ಮಿಥಃ ಸ್ವಪ್ನೇ ತತ್ತಥೈವ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೮ ॥ 
ಕಲಕತ್ತೆಯ ವಸುಮತಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಂಂದಿರದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾದ ಕಾಲಿದಾಸ 
ಗ್ರಂಥಾವಲಿಯ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶತ್‌ ಪುತ್ತಲಿಕಾ ಕಥಾ ಪ್ರಬಂಧದ ಚತುರ್ಥೊೋಪಾಖ್ಯಾನ 
ದಲ್ಲಿ: 
ಉಕ್ತಂಚ ಸ್ವಪ್ನಾಧ್ಯಾಯೋ-- 
ದೇವೋ ದ್ವಿಜೋ ಗುರುರ್ಗಾವಃ ಪಿತರೋ ಲಿಂಗಿನೋ ನೃಪಃ | 
ಯದ್ವದಂತಿ ವಚಃಸ್ವಪ್ನೇ ತತಥೈವ ವಿನಿರ್ದಿಶೇತ್‌ ॥ 


ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾದದ್ದೇನಂದರೆ ಕೊನೆಯ ಎರಡಂ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಸಂಪಾದಕರಾದ ಬಂಗಾಲೀ ಪಂಡಿತರೂ ಕೂಡ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನ ಶಿಲಾಲಿಪಿಕಾರರಂತೆ 
“ಲಿಂಗಿನ್‌” ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ “ಸನ್ಯಾಸಿ” ಎಂತಲೇ ಟೀಕೆ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಂ 
ಯಾವ ಪ್ರಾಚೀನ ಆಧಾರಗಳಿಂದ ಹಾಗೆ ಬರೆದರೋ ತಿಳಿಯಂದಂ. 


ಇತಿಹಾಸ ಸಂಶೋಧಕರಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಶೋಧನ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ನನ್ನ 
ಈ ಪ್ರಬಂಧವು ತುಸಂವಾದರೂ ಸಹಾಯಕವಾಗದಿರದೆಂದಂ ನಂಬಿರಂವೆನಂ. 


(ಜ. ಕ. ೯-೧, ನವಂಬರ ೧೯೩೦) 


ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದ ಒಬ್ಬ ನಟಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಹಾಗೂ 
ಒಬ್ಬ ಆದಿಕನಿ 


ವಿಜಾಪುರ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪಟ್ಟದಕಲ್ಲಿನ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ದೇವಸ್ಥಾನದ 
ವಿರೂಪಾಕ್ಷೇಶ್ವರ ಮಂದಿರದ ಮೂಡಣ ವಂಂಟಪದಲ್ಲಿರಂವ ಎರಡಂ ಚಿಕ್ಕ ಶಿಲಾಲೇಖ 
ಗಳಿಂದ ಸುಮಾರಂ ಕ್ರಿಸ್ತಶಕದ ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಕರ್ನಾಟಕದ ನಾಟ್ಯಕಲೆಯು ಉಜಚ್ಚಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿತ್ತೆಂದು ತಿಳಿದು ಬರಂವದರಿಂದ 
ಅವೆರಡೂ ಶಿಲಾಲೇಖಗಳನ್ನು ಇದರಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರಂವೆನಂ. 


೧ನೆಯ ಶಿಲಾಲೇಖ 
(ಈಶಾನ್ಯ ದಿಕ್ಕಿನ ಕಂಬದ ಮೇಲೆ ಪಶ್ಚಿಮ ಮಗ್ಗಲಿಗೆ) 
೧) ಭರತ ನುತ ವಚನ ರಚನಾ ವಿರಚಿತ ನಟಸೇವ್ಯ* 
೨) ಸಿಂಘ ನಾದೇನ ವರನಟ ವಂದಾಂಧ ಹಸ್ತಿಃ ಪರಿಹೀನದೋ 
೩) ಭವತ್ತ್ಯೇವ॥ ನಟಸೇವ್ಯ ಭರತ ವಂತಯಂತ ಪಟಂತ 
೪) ರ ವಚನಾಶನಿ ಪ್ರಪಾತೇನ ಕುಟಿಲೋನ್ನತ ನಟಶೈಲ 
೫) ಸ್ಫುಟಿತಾನತ ವಂಸ್ತಕಃ ಪತತಿ॥ ಅಚಲನ್‌1 


೨ ನೆಯ ಶಿಲಾಲೇಖ 
( ದಕ್ಷಿಣದ ಗೋಡೆಯ ಒಳಮಗ್ಗಲಿಗೆ ) 
೧) ಖ್ಯಾತ ಮಹಾಪ್ರಭಾವ ಭರತಾಗವಂಯಂಕ್ತ ಬಹಂ ಪ್ರಕಾ 
೨) ರದಾ ಮಾತಿನೊಳೆಲ್ಲಮೇನೋ ನಟಸೇವ್ಯನ ಮುನ್ತೆ ಎಥೋ 
೩) ಕ್ತ ಮಾರ್ಗದಿನ್ನೀ ತೆರದಿಳ್ಲುದಗ್ರತರ ಸಣ್ಣ ರವೆಂಮುಂ್ಬ 
೪) ದಿದೆನ್ನು ಪೇಳ್ವೊಡಿನ್ನಾತನೆ ನರ್ತಕಂ ನಟ 


* ಇದು ಬಿರುದಾಗಿರಬಹುದು : ಹೆಸರಿನ ಉಲ್ಲೇಖವಿಲ್ಲ. 

1. ಅಚಲನ್‌ : ಇವನು ಈ ಶಿಲಾಲೇಖವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಕವಿಯಾಗಿರಬಹುದು : ಇದುವರೆಗೆ 
ಹೆಸರು ಗೊತ್ತಾದ ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಇವನೇ ಮೊದಲಿನವನು. ಇವನ ತಂದೆ ದೇವಯ್ಯ. 
ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿಗೇನೂ ತಿಳಿಯದು. 


ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ೭೯ 


೫) ರೊಳೆಗ್ಗಳೆವೀ ಭುವನಾನ್ತರಾಳದೊಳ್‌ ದೇವಯ್ಯ 
೬) ಗಳಾ ಮಗ ಅಚಲನ್‌ 


ಅರ್ಥ : ಭರತ ವಂಂನಿಯಿಂದ ಪ್ರಶಂಸಿತನಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಟಸೇವ್ಯನಂಗೈದ 
ವಚನ ರಚನೆಯೆಂಬ ಸಿಂಹನಾದದಿಂ ಅನ್ಯ ನಟವರ್ಗವೆಂಬ ಮದಾಂಧವಾದ 
ಮದ್ದಾನೆಯು ಮದಹೀನವಾಗುತ್ತದೆ ॥ ನಟಸೇವ್ಯನ ಭರತ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾದ 
ಪಟುತರ ವಾಣಿಯೆಂಬ ವಿದ್ಯಾತ್ಪಾತದಿಂದ ಹುರುಳಿಲ್ಲದ ಹೊರಹೊಂಪುದೋರಿ 
ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದ ಅನ್ಯ ನಟವರ್ಗವೆಂಬ ಬೆಟ್ಟವು ಒಲೆದು ಬಾಗಿ ತೆಲೆಕೆಳಗಾಗಂತ್ತದೆ.॥ 


ವಿಖ್ಯಾತವೂ ವಂಹಾ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಭರತ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಗುವ 
ಬಹಂಪ್ರಕಾರದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಟಸೇವ್ಯನ ವಂದೆ ಯಥೋಕ್ತ ಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ಸಾಗುವದೆಂದರೆ ಅನ್ಯ ನಟವರ್ಗಕ್ಕೆ ಏರಂಳ್ಳ ನೆಲವನ್ನೇರಿದಂತಾಗಂವದೆಂದು ಹೇಳ 
ಬಹಂದಂ. ಹೀಗೆಂದ ಬಳಿಕ ಈ ಭುವನಾಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ಅವನೊಬ್ಬನೆ ನರ್ತಕನಂ; 


ಅವನೊಬ. ನಟಶೈೇಷ , 
೧ ಎಲ್ಸಿ ಬಪ್ರಿಸಿಮ್ಠಿ 


ಟಿಪ್ಪಣಿ : ಈ ಶಿಲಾಲೇಖಗಳಿಂದ ಆ ಕಾಲದ ಒಬ್ಬ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ನಟಶ್ರೇಷ್ಠನ 
ವಿಷಯವು ಗೊತ್ತಾದದ್ದೊಂದಲ್ಲದೆ ಕವಿಚರಿತೆಗೆ ಸೇರುವದಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಕವಿಯೂ ಸಿಕ್ಕ ಹಾಗಾಯಿತು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹೆಸರು ಗೊತ್ತಾದ ಕವಿಗಳೊಳಗೆ 
ಈ ಅಚಲನೇ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲಿಗನು. 


( ಜ. ಕ. ೯-೫, ೬ ಎಪ್ರಿಲ್‌ ೧೯೩೧) 


ಬಸವಣ್ಣ ನವರೆ ಭೋಜನಶಾಲೆ 


ಶ್ರೀ ಬಸವಣ್ಣನವರು ಕಲ್ಮಾಣ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ದಿವಸ ಲಕ್ಷದ ಮೇಲೆ 
ತೊಂಬತ್ತಾರು ಸಾವಿರ ಜನರಿಗೆ ಊಟ ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಓದಂ 
ತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಒಂದು ಸಂದೇಹವು ತಟ್ಟನೆ ವಂನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏಳುತ್ತದೆ. ಅದೇನಂದರೆ, 
ಒಬ್ಬರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಂಥ ದೊಡ್ಡ ಪಂಕ್ತಿಯ ಭೋಜನವು ಶಕ್ಕವೆ? ಸಹಜವೆ ?? 
ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿದ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಿರಲಾರದೆ? ಇದಕ್ಕೆ ಐತಿಹಾಸಿಕ 


ಭಿತ್ತಿಯಿರಬಹುವೆ ? 


ಎರಡು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಿಗಿಂತ ವಂಂಚೆ ಆಳಿದ ಅಶೋಕ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು 
ಗಿರ್ವಾಣ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಿಸಿದ ಚತುರ್ದಶಗಿರಿ ಲಿಪಿಗಳೊಳಗೆ ಮೊದಲನೆಯದರಲ್ಲಿ 
ಅಹಿಂಸೆಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ : 


“ಪೂರಾ ಮಹಾನಸವ್ದಿ ದೇವಾನಂಪಿಯ ಪಿಯದಸಿನೊ ರಾಜ್ಞೊ ಅನಂ 
ದಿವಸಂ ಬಹೂನಿ ಪ್ರಾಣ ಸತಸಹಸ್ರಾಣಿ ಆರಭಿಸು ಸೂಪಾಥಾಯ” 


“ಮೊದಲು ದೇವಪ್ರಿಯನೂ ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಯೂ ಆದ (ಅಶೋಕ) ರಾಜನ 
ಅಡುಗೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ವ್ಯಂಜನ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿದಿವಸವೂ ಬಹು ಶತಸಹಸ್ರ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹತವಾಗುತ್ತಿದ್ದವು” ಎಂದು ತನ್ನ ಅರ 
ಮನೆಯ ಭೋಜನಶಾಲೆಯ ಲೆಕ್ಕವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅಡುಗೆಗೇ ಬಹುಲಕ್ಷ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳ ವಧೆಯಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಬರುವವರು ಇನ್ನೆಷ್ಟು ಲಕ್ಷ ಜನರಾಗಿದ್ದಿರ 
ಬಹುದು ? ಮೇಲಾಗಿ ಇದು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಲೇಖನವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ಅತಿಶ 
ಯೋಕ್ತಿಗೆ ಆಸ್ಪದವಿಲ್ಲ. ಅಶೋಕ ರಾಜನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅನುದಿನವೂ ಬಹಂ 
ಶತಸಹಸ್ರ ಜನರ ಭೋಜನವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ಬಸವಣ್ಣನವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬರೇ ದಿ ಶತ 
ಸಹಸ್ರ (ಎರಡು ಲಕ್ಷ) ಜನರ ಊಟವಾಗುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯೇನಂ? 


ಇದಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೊಂದು ಸಾಕ್ಷಿಯೂ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಮೂರು ಸಾವಿರ ವರಂಷಗಳ 


11) ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ೮೧ 


ಹಿಂದೆ ಪಶ್ಚಿಮ ಏಶಿಯಾ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಅಳಿದ ಸೊಲೊಮೇನನೆಂಬ ರಾಜನ ಸಹ 
ಪಂಕ್ತಿಯ ಪ್ರತಿ ದಿನದ ಲೆಕ್ಕವು ಬಾಯ್ಬಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆಂದರೆ ; 


“ಸೊಲೊಮೇನನ ಅರಮನೆಗೆ ದಿನಂಪ್ರತಿ ಬೇಕಾಗುವ ಆಹಾರ ಪದಾರ್ಥಗಳು 
ಗೋದಿಯ ಹಿಟ್ಟು ಮೂವತ್ತು ಕೋಕ್‌ (ಅಂದರೆ ಅರವತ್ತು ಖಂಡಗ) ಮತ್ತೂ 
ಜವೆಗೋದಿಯ ಹಿಟ್ಟು ಅರವತ್ತು ಕೋಕ್‌ (ಅಂದರೆ ನೂರಾ ಇಪ್ಪತ್ತು ಖಂಡಂಗ) 
ಕಟ್ಟೆ ಮೇಯಿಸಿದ ಎತ್ತುಗಳು ಹತ್ತು ಹಾಗೂ ಬಿಟ್ಟು ಮೇಯಿಸಿದ ಎತ್ತುಗಳು 
ಇಪ್ಪತ್ತು ಮತ್ತು ನೂರು ಕುರಿಗಳು. ಇವುಗಳ ಹೊರತು ದಂಪ್ಪಿ, ಜಿಂಕೆ, ಸಾರಗ, 
ಕೊಬ್ಬಿದ ಕೋಣಗಳು ಇವು ಬೇರೆ.” * 


ಇವೆಲ್ಲ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ 
ಕಾರ್ಯಕಲಾಪದ ಜನರೆಲ್ಲ ಏಕತ್ರವಾಗಿ ಊಟ ಮಾಡುವ ಪದ್ಧತಿಯಿತ್ತೆಂದಂ ಕಂಡಂ 
ಬರುತ್ತದೆ. 


(ಜ. ಕ. ೧೩-೨, ಜನೇವರಿ ೧೯೩೫) 


* ಹಳೆ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ- ಆರನೆಯ ಆವೃತ್ತಿಯ ಪುಟ ೩೮೦ 


ಹಲಸಂಗಿಯ ಹಿಂದಿನ ಇತಿಹಾಸ 


(ಹಳೆಯ ಕಾಗದದ ಮೇಲಿಂದ) 


[ ಹಳೆಯ ಕಾಗದದ ಒಡೆಯರು : ಶ್ರೀ ವೆಂಕಟೇಶ ಬಳವಂತ ಕುಲಕರ್ಣಿ ] 
— ವಂಸೂದಾ ಹಿಂದಿನ ಹಳೀ ಕಾಗದದ ಮೇಲಿಂದ ಇಳಿಸಿರಂತ್ತದೆ. 


೧. ಯಾದದಾಸ್ತ -ದಿಲ್ಲೀ ಬಾದಶಹಾನ ಹುಕುಂ ಆಯಿತಲ್ಲಾ-- 


ದಕ್ಷಿಣ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಅಂದ್ರೆ ಲಷ್ಕರಿ ಇಡಲಿಕ್ಕೆ ಜಾಗ ಮಾಡಬೇಕು. ಸದರೀ ಹುಕುವಂದ ಮೇಲಿಂದ 
ಸುಲತಾನ ಬಾದಶಹಾ ಈತನು ಖಾಜೀಜ್ಯಹಾನ್‌ ಸರದಾರಗ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟನಂ. 
ಆತನು ಈ ಸರಹದ್ದಿಗೆ ಬಂದಂ ಹಲಸಂಗಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಗಿ ಅಂಬಂವಾಕಿ ಕುರುಬರಾಕಿ 
ಕುರೀ ಹಟ್ಟಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಇದ್ದಳು. ಸದರೀ ಹಟ್ಟೀ ಬದಲಿ ಒಂದು ವಸ್ತೀ 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಸರದಾರನಂ ಹೇಳಿದನು. ಅವನು ಹಲಸಂಗಿಯಲ್ಲಿ ಸಂನ್‌ ೮೦೦ ಫಸಲಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಿಲ್ಲೇ ಕಟ್ಟಿ ಇರೋದು ಮಾಡಿದನಂ. ಕಿಲ್ಲೇ ಕಟ್ಟಿದ ಜಾಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಗಿ 
ಅಂಬಂವಾ ಕುರಂಬರಾಕಿ ಹಟ್ಟೀ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಇದ್ದಳು. ಅದರ ದಶಿಯಿಂದ ಆಕೀ 
ಹೆಸರ್ಲೆ ಹಲ್ಲಂಗಿ ಅಂತ ಹೆಸರು ಇಟ್ಟರು ವಂತ್ತು ಸದರೀ ದಿವಸದ ಹಿಡದೂ ಹಲ 
ಸಂಗಿ ಅಂತ ಕಾಗದ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೀತ ಬರತಾರೆ. ವ ಹಲಸಂಗೀ ವಸ್ತೀನೂ 
ತಂಂಬಿಸಿದರಂ. 


ಸ್ವಥಾ ಜಾತಿಯಿಂದ ಕಿಲ್ಲೇ ಕಟ್ಟೆ ಸರಂಜಾಮ 


೨. ಆ ಮೇಲೆ ಖಾಜೀಜ್ಯಹಾ ಈತನು ವಿಜಾಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮೊದಲಂ 
ನವರಸಪುರದ ಕಿಲ್ಲಾ ಕಟ್ಟಿದನು. ಆ ಮೇಲೆ ವಿಜ್ಯಾಪುರದ ಕಿಲ್ಲಾ ಕಟ್ಟಿ ಅಲ್ಲಿ ಬಾದ 
ಶಹಾ ಇವರು ರಾಜ್ಯ ಮಾಡಕೋತ ಬಂದರು. ಹೀಂಗ ಬಾದಶಾಹಾಗಳ ೨/೪ 
ಪೀಡಿ ತನಕಾ ರಾಜ್ಯ ಮಾಡಿಕೋತ ಬಂದರು. 


೩. ಆಮೇಲೆ ಹಿಂದ ದಿಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಬಾದಶಾಹಾನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಗರ್ದೀ ಆದದ್ದ 
ರಿಂದ ಅವರಂಗಜೇಬ ಬಾದಶಾಹಾ ವಿಜ್ಯಾಪುರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ರಾಜ್ಯ ಮಾಡಿದನು. 
ಅವನು ಹಿಂಬರಕಿ ಬಂದಂ ಅವರಂಗಾಬಾದದಲ್ಲಿ ಇದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿ ಹಲ್ಲಾ ಆದುದರಿಂದ 


ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ಬ 


ದಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಹೈ ದರಾಬಾದದಲ್ಲಿ ಮೊಗಲಾಯೀ ವಜೀರ ನಿಜಾವಂ ವಂಲಖ ಈತನ 
ತಂದಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣದ ke ಕೊಟ್ಟು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 


೪. ಅವನು ಹೈ ದರಾಬಾದದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ರಾಜ್ಯ ಕಾಬೀಜ (ಹಸ್ತಗತ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು) ರಾಜ್ಯ ವ ಬಂದನು. 


೫. ನಿಜಾಮ ವಂಲುಖನ ಹೊಟ್ಟೇಲೆ ನಿಜಾಮ ಅಲ್ಲಿ ಅಂತ ವಂಗನು 
ಇದ್ದನು. ಈತನು ರಾಜ್ಯ ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದನು. ಪರಂತು ಮೊಗಲಾಯಿ ಇದ್ದ 
ಕಾರಣಾ ಮೊಗಲಾಯಿ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂದಾಧುಂದಿ ಇದ್ದೂ ಸ್ಥಳಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬಂಡ ಆಗಿ 
ರಾಜ್ಯ ಐರಾಣ ಆಗಿ (ಹಾಳುಬಿದ್ದು ) ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಗಿಡಗಳು ಕಂಟಿಗಳು ಹತ್ತಿದವು. 


೬. ರಾಜ್ಯಮಂಡಳ ಸಾತಾರೇದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಸರದಾರ ಚವ್ಹಾಣ ಬಂಡಗಾರ 
ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಸ್ವಾರಿ ಸಿಕಾರೀ ಮಾಡಿ ಚವಹಾಣಗ ಭತಗುಣಕೀ ಠಾಣೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಅವಲ ತಗೊಂಡರು. (ಮಾರಹಾಣ ಕರೂನ ಬಗಡ) ಆಗಿ ಇರತಿದ್ದರಂ. 


೭. ಹೀಂಗ ಇರುತ್ತಾ ಸನ್‌ ೧೧೬೬ ಫಸಲೀ ಸಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾತಾರೇ ರಾಜಾ 
ಕಡಿಯಿಂದ ಪೇಸವೇ ಸರಕಾರದವರಿಗೆ ರಾಃ ಜ್ಯಾ ಧಿಕಾರ ಬಂತು. 


೮. ಪೇಶ್ವೇರು ಲಷ್ಕರ ಸಹ ತಗೊಂಡು ಸ್ವಥಾ ಸ್ವಾರೀ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಬಂದಂ 
ಎಷ್ಟು ಠಾಣೇದ ಜಾಗ ಇದ್ದವು ಅಷ್ಟು ಠಾಣೇದ ಠಾಣೇಹಾಕಿ ಮುಲಕಾಸ ಕೌಲ 
ಕೊಟ್ಟು ಊರತುಂಬಸಲಿಕ್ಕೆ ಫೇ ದರು “(ವಸಹ ತ ಕರೂ ಲಾಗಲೆ). 


೯. ಭೀವಂರಾವ ಯಶವಂತ ಪಾನಶೆ ಇವರಂ ಹಲಸಂಗೀ ಠಾಣೇದ ಕಮಾ 
ವೀಸ ಕೆಲಸ ೧೧೬೬ ಹಿಡದೂ ೧೧೭೧ ಫಸಲೀತನಕಾ ಮಾಡಿದರಂ. 


೧೦. ಆಮ್ಯಾಲೆ ನಿಜಾಮ ಅಲ್ಲೀ ತನ್ನ ದಂಡ ಸಹಿತ ತಗೊಂಡು ಬಂದು 
ಲಢಾಯಿಮಾಡಿ ಹಲಸಂಗಿ ಠಾಣೆ ತಗೊಂಡನು. ಈತನು ೧೧೭೨ ಫಸಲಿಯಲ್ಲಿ 
ಆರು ತಿಂಗಳುತನಕಾ ಅವಂಲ ನಡಿಸಿದನಂ. 


೧೧. ಶ್ರೀಮಂತ ಪಂತ ಪ್ರತಿನಿಧಿ ಸಹಿತ ಬಂದು ಲಢಾಯಿಂ ಮಾಡಿ ಸನ್‌ 
೧೧೭೩ ಫಸಲಿಯಲ್ಲಿ ಹಲಸಂಗಿ ಠಾಣೇ ತಗೊಂಡು ವುದಾಜೀ ಚವ್ಹಾಣನ ಕಡೆಗೆ 
ಸರಂಜಾಮ ಕೆಲಸ ಕೊಟ್ಟರಂ. ಈತನು ೧೧೭೩ ಫಸಲಿ ಭಾದ್ರಪದ ತಿಂಗಳತನಕಾ 
ತನ್ನ ಕಡಿಯಿಂದ ಹಣಮಂತರಾವ ಅಡಪಡೀದಂವಗ ಅಮಲಕೊಟ್ಟನಂ. 


೧೨. ಆಮ್ಯಾಲೆ ವೀರ ಅಬ್ಬಾಸಖಾ ಈತನು ತನ್ನ ಲಷ್ಕರ ಸಹಿತ ತಗೊಂಡಂ 
ಬಂದು ಲಢಾಯಿ ಮಾಡಿ ಹಲ್ಲಾ ಮಾಡಿ ಊರ ತಗೊಂಡನು. ಹಣಮಂತರಾವ 
ಅಡಪಡೆದವನು ಊರ ಅಬ್ಬಸ ಕಡಿಯಿಂದ ಸಖ್ಯದಿಂದ ಕಮಾವೀಸ ಪತಕರಿಸಿ 


೮೪ ಮಧಂರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಹೆಲಸಂಗಿ ಠಾಣೆ ಹಾಕಿ ಅವಂಲ ನಡಿಸಿದನು. ಇವನು ೯ ತಿಂಗಳ ೧೧೭೩ ಫಸಲಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದನು. 


೧೩. ಆಮ್ಯಾಲೆ ಪೇಸವಾಯಿ ಕಡೆಯಿಂದ ಗೋಪಾಳರಾವ ಪಟವರ್ಥನ 
ಈತನು ಲಷ್ಕರ ಸರಂಜಾಮ ಸಹಿತ ಬಂದು ಮಗಲಾಯಿ ವೀರ ಅಬ್ಬಸಖಾನ ಠಾಣಾ 
ಎಬಿಸಿ ಹಚಕೊಟ್ಟನು. ಆ ವ್ಯಾಳೆಕ್ಕೆ ಕಸಬೆ ಹಲಸಂಗಿ ಠಾಣೆ ದಸಿಯಿಂದ ಲಢಾಯಿ 
ಆಗಿ ಹಲ್ಲಾ ಆಗಿ ತಗೊಂಡರು. ಸದರಿ ಲಢಾಯಿ ವ್ಯಾಳೆಕ್ಕೆ ಗೋಪಾಳರಾವ ಪಟ 
ವರ್ಧನ ಇವರಿಗೆ ಜಖಮ ಹತ್ತಿತು, ಮತ್ತು ಹಲ್ಲಾದಿಂದ ಊರ ತಗೊಂಡರು. 


೧೪. ಸಲ್ಲೇದಿಂದ ಮೊಗಲಾಯಿ ಕಮಾವೀಸದಾರ ವೀರ ಸೆಫರ್ದೀನ 
ಈತಗ ಪಾರಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಠಾಣಾ ಗೋಪಾಳರಾವ ಪಟವರ್ಧನ ಹಾಕಿ ನರಸಿಂಗರಾವ 
ಧಾಯಗೋಡೆ ಇವರ ಕಡೆಗೆ ಸನ್‌ ೧೨೭೪ ಫಸಲಿ ಸಾಲದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸರಂಜಾವಂ 
ಕೆಲಸ ಕೊಟ್ಟರು. 


೧೫. ನರಸಿಂಗರಾವ ಧಾಯಗೋಡೆ ಇವರಂ ಪೇಸ್ಟ್ವೆಯರ ಕಡೆಯಿಂದ ಸನ್‌ 
೧೧೭೪ ಫಸಲಿ ಹಿಡಿದು ೧೧೮೮ ಫಸಲಿ ತನಕಾ ಸರೆರಾಸ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದರು. 


೧೬. ಸನ್‌ ೧೧೮೮ ಫಸಲಿ ಅಖೈರ ಸಾಲದಲ್ಲಿ ನರಸಿಂಗರಾವ ಧಾಯಗೋಡೆ 
ಈತನ ಕಡಿ ಇದ್ದ ಕಮಾವೀಸ ಪಣಾ ತಗದು ಪೇಶ್ವೆಯವರು ತವ ಕಡಿಯಿಂದ 
ಭೀಮರಾವ ಪಾನಸೇದಿ ಮತ್ತು ತೋಫಖಾನಾ ಈತನ ಕಡೆಗೆ ಸರಂಜಾಮಿ ಕೆಲಸ 
ನೇಮಿಸಿದರು. ಅವರು ಸನ್‌ ೧೧೮೯ ಫಸಲಿ ಹಿಡಿದು ಸನ್‌ ೧೨೧೬ ಫಸಲಿ ಅಖೈರ 
ಸನ್‌ ೧೨೧೭ ಅಶ್ವಿನ ತಿಂಗಳ ಪೂರಾ ಆಗುವತನ ಸರೆರಾಸ ಅಮಲ ನಡೆಯಿತು. ' 


೧೭. ಸನ್‌ ೧೧೮೯ ಹಿಡಿದು ಸನ್‌ ೧೨೦೦ ತನಕಾ ಪರಗಣೆಯಲ್ಲಿ ಹಲಸಂಗಿ 
ಪರಗಣೆಯಲ್ಲಿ ಅವಂದಾನಿ ಆಗತಾ ನಡೆಯಿತಂ. 


೧೮. ಸನ್‌ ೧೨೦೧ ಸನ್‌ ೧೨೦೨ ಈ ಎರಡಂ ವರಂಷಗಳಲ್ಲಿ ಭೂಮಿ ಬೀಳ 
(ನಾಪೀಕ) ಬಿದ್ದ ಕಾರಣ ದಂಷ್ಕಾಳ ಬಿದ್ದು (ಬರಾ ಬಿದ್ದ ಕಾರಣ) ಊರ ವಸ್ತಿ 
ಕಾಲಹಾರಿತಂ (ವಸ್ತಿ ಉಡಾಲಿ). 


೧೯. ಸನ್‌ ೧೨೦೩ ಫಸಲಿ ಹಿಡದು ಸನ್‌ ೧೨೦೭ ಫಸಲಿ ತನಕಾ ಹಲಸಂಗಿ 
ಪರಗಣೆದ ಜಮೀನುಗಳ ಕವಲ ಕರಾರ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಊರ ವಸ್ತಿ ತುಂಬಿಸಿದರಂ. 
(ವಸ್ತಿ ಕರವಿಲಿ) 


೨೦. ಸನ್‌ ೧೨೦೮ ಫಸಲಿ ಲಾಗಾಯತ ಲಷ್ಕರದ ದಂಗಾ ಧಾಂದಲೆ 
ಮಾಹಾಲದ (ಹಲಸಂಗಿ ಠಾಣೆದ) ಬಖೇಡಾ ಆಗಿ ಸನ್‌ ೧೨೧೦ ಫಸಲಿ ಆಖೇರತನಕಾ 
ವಂಹಾಲದ ಆಕಾರ ಕಮ್ಮಿ ಆಯಿಂತು, 


ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ೪೪ 

೨೧. ಸನ್‌ ೧೨೧೧ ಫಸಲಿ ಸಾಲದಲ್ಲಿ ಹಲಸಂಗಿ ಹಳ್ಳಾ ಮಹಾಪೂರಬಂದು 
ಅರ್ಧ ಊರು ಮುಣಗಿ ಹೋಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಹಲಸಂಗಿ ಆವಾರಾ ಅಗಸಿ 
ವಗೈರೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಪಾನಸೆ ಇತನು ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. 


೨೨. ಸನ್‌ ೧೨೧೩ ಫಸಲಿಯಲ್ಲಿ ಲಷ್ಕರ ದಾಂದಲಿದಿಂದಾ ಮತ್ತು ಜವಿೀನ 
ಬೆಳೆಯದೆ ಬೀಳ ಬಿದ್ದುದರಿಂದ ಬರಾಬಿದ್ದು ಜೋಳದ ಧಾರಣಿ ಸಾತಾರೆ ಸೊಲಗಿಲೆ 
ಮೂರು ಅದ್ದನಾ ಧಾರಣಿ ಮಾರಿತ್ತು. ಧಾನ್ಯ ಸಿಗದೆ ಎಷ್ಟೋ ಜನರು ಸತ್ತರು 
ಊರುಗಳು ಹಾಳಾದವು. 


೨೩. ಸನ್‌ ೧೨೧೪ ಫಸಲಿಗೆ ವಸ್ತಿ ತುಂಬಿಸಿ ಜಮೀನ ಕವಲ ಕರಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟುದರಿಂದ ಸರೆರಾಸ ಸನ್‌ ೧೨೧೬ ಫಸಲಿ ತನಕಾ ಪಾನಸೇನ ಕಡೆಗೆ 
ಅಮಲ ನಡೆಯಿತು. 


೨೪. ಸನ್‌ ೧೨೧೭ ಫಸಲಿ ಬಾಜಿರಾವ ಸಾಹೇಬ ಸರಕಾರ ಅವರು ತೋಫ 
ಖಾನೆಯವರ ಕಡೆಗೆ ಹಲಸಂಗಿ ಠಾಣೆ ಇದ್ದದ್ದ ತಗದು ತ್ರಿಂಬಕಜಿ ಡೇಂಗಳೆ ಇವರ 
ಕಡೆಗೆ ಕಮಾವೀಸ ನೇಮಿಸಿದರು. ತ್ರಿಂಬಕಜಿ ಡೇಂಗಳೆ ಈತನ ಸನ್‌ ೧೨೧೭ ಫಸಲಿ 
ಹಿಡದು ೧೨೨೪ ಫಸಲಿ ಅಖೇರತನಕಾ ಅಮಲ ನಡೆಯಿತಂ. 


೨೫. ಮಹಾರಾಜ ಸರಕಾರ ಇವರು ತ್ರಿಂಬಕಜಿ ಡೇಂಗಳೇನ ಕಡೆಯಿಂದ 
ಹಲಸಂಗಿ ಠಾಣೆದ ಕಮಾವೀಸ ಪಣಾ ತಗದು ತಮ್ಮ ಕಡೆಯಿಂದ ನಿಳೋ ಬಾಬುರಾವ 
ಗೋಡಬೋಲೆ ಇವರ ಕಡೆಗೆ ಕಮಾವೀಸ ಪಣ ನೇಮಿಸಿದರು. ಸದರೀಯವನಂ 
ತನ್ನ ತರ್ಫೆ ಕಮಾವೀಸದಾರ ಕಳಿಸಿ ವಹಿವಾಟ ಮಾಡಿದಾ. ಇವನಂ ಸನ್‌ ೧೨೨೫ 
ಫಸಲಿ ಹಿಡಿದು ಸನ್‌ ೧೨೨೭ ಅಖೈರ ಫಸಲಿತನಕಾ ಅವಲು ನಡಿಸಿದನು. 


೨೬. ಸನ್‌ ೧೨೨೮ ಫಸಲಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಿಟಿಷ ಸರಕಾರ ಠಾಣಾ ಹಾಕಿ ಹಲಸಂಗಿ 
ಪರಗಣೆ ತಗೊಂಡು ಸನ್‌ ೧೨೩೦ ಫಸಲಿ ಅಖೇರತನಕಾ ತಮ್ಮ ಅಮಲ ಭರಚಕ್ಕ 
ನಡಿಸಿದರಂ. 


೨೭. ಪುನಾ ಶ್ರೀಮಂತ ಬಾಜೀರಾವ ಇವರಂ ಸನ್‌ ೧೨೩೧ ಫಸಲಿ ಹಿಡದು 
ಸನ್‌ ೧೨೫೧ ಅಖೇರ ವರೆಗೆ ಹಲಸಂಗಿ ಠಾಣೆ ತಗೊಂಡು ತಮ್ಮ ಅಮಲು 
ನಡಿಸಿದರು. | 


೨೮. ಪುನಾಃ ಇಂಗ್ರೇಜಿ ಸರಕಾರ ಅಂದರೆ ಬ್ರಿಟಿಷ ಸರಕಾರದವರು ತಮ್ಮ 
ಇಲಾಖೆ ಪೈಕಿ ೨ ಪರಗಣೆ ಶ್ರೀಮಂತ ಬಾಜೀರಾವ ಸಾಹೇಬರ ಕಡೆಗೆ ಅಂದರೆ 
ಸಾತಾರೆ ಮಹಾರಾಜರ ಕಡೆಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಹಲಸಂಗಿ ಪರಗಣೆ ಮತ್ತು ಹೊರ್ತಿ ಪರಗಣೆ 


ಲ ಮಧುರಚೆನ ರ ಲೇಖನಗಳು 


ತಗೊಂಡು ಮಹಾಲ ಮುಬದಲೆ ಮೆ॥ ಕಲೇಕ್ಟರ ಸಾಹೇಬ ಬಾಹಂದ್ದುರ 
ಸೋಲಾಪುರ ಜಾವಕ ನಂಬರ ೮೮೦/೨೪- ೯-೪೨ (೧೮೪೨) ಹುಕುಮದ ಮೇಲಿಂದ 
ಮಹಾಲ ಮುಬದಲೆದಿಂದ ತಾ॥ ೨೪-೯-೪೨ (೨೪-೯-೧೮೪೨) ಇಸ್ವಿ ಹಿಡಿದು 
ಇಂಗ್ರೇಜಿ ಸರಕಾರ ಅಂದರೆ ಬ್ರಿಟಿಷ ಸರಕಾರದ ಕಡಿಗೆ ಅಮಲ ನಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ 
ಹತ್ತಿತು. 


೨೯. ಸನ್‌ ೧೮೫೫ ಇಸ್ವಿ ತನಕಾ ಬ್ರಿಟಿಷ ಸರಕಾರ ಕಂಪಣಿ ಕಡಿಗೆ ಅಮಲ 
ನಡೆಯಿತು. ಮುಂದೆ ಮಹಾರಾಣಿ ಸಾಹೇಬರ ಕಡಿಗೆ ಗಾದಿಸ್ಮಾಪನಾ ಆಗಿ ಈವತ್ತಿನ 
ವರೆಗೆ ಬ್ರಿಟಿಷ ಸರಕಾರದ ಕಡೆಗೆ ಅವಂಲ ಜಾಹರ ಇರುತ್ತದೆ-- ಅಂದರೆ ಸನ್‌ 
೧೯೧೮ ಇಸ್ವಿವರೆಗೆ. 


--ದಸ್ತೂರ : ಬಲವಂತ ಮಾಧವ ಕುಲಕರ್ಣಿ ಹಲಸಂಗಿ (ಸಹಿ ವಂರಾಠಿಯಲ್ಲಿ) 


(ಜ. ಕ. ೨೨-೭ ಜುಲೈ ೧೯೪೪) 


ಶ್ರೀ ಬಸವೇಶ್ವರರು ಹಾಗೂ ಶ್ರೀ ಚೆನ್ನ ಬಸವೇಶ್ವರರ 
ಫುನರಾಗಮಸ್ಸೆ - ಭಾವನೆ - ಅಧವಾ 
ಮಧ್ಯಕಾಲದ ಮಹಾಪುರುಷರು 


ಶ್ರೀ ಚೆನ್ನಬಸವೇಶ್ವರ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಬಸವೇಶ್ವರ ಶ್ರೀ ಚೆನ್ನಬಸವೇಶ್ವರರು 
ಪುನಃ ಭೂಮಿಗೆ ಸ ಕಾಲನಿರ್ಣಯದ ಬಗೆಗೆ ಒಂದು ಪದ್ಯವು ಕಾಲಜ್ಞಾನ 
ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕಲಿಯುಗ ಶಕವರ್ಷವೂ, (೪೬೮೩) 
ಕೊನೆಯ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅದೇ ಪುರಾಣದ ಮುಂಗಿತಾಯದ ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕ 
ವರ್ಷವೂ (೧೫೦೭) ಲೆಕ್ಕದಿಂದ ಒಂದೇ ವರ್ಷ (ಅಂದರೆ ಕ್ರಿಸ್ತಶಕ ೧೫೮೪) ಆಗು 
ತ್ತದೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಶ್ರೀ ಚೆನ್ನಬಸವೇಶ್ವರ ಪುರಾಣವನ್ನು ಬರೆದ ಕವಿ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ 
ಪಂಡಿತನ ಕಾಲವೂ ಶರಣರ 1 ಕಾಲವೂ ಒಂದೇ ಎಂದರೆ ೬13 
ವೆಂದು ಇದರಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ.* ಈ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಪ ಪಂಡಿತನಿದ್ದ ಕಾಲವು 
ವಿಜಯನಗರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು ಹಾಳಾದ ತೀರ ಕೆಲವೇ ವರುಷಗಳ ನಂತರ ಅಂದರೆ 
ಕ್ರಿಸ್ತಶಕ ೧೫೮೪ ರಲ್ಲಿ. 


ವಿಜಯನಗರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು ಹಾಳಾದ ಬಳಿಕ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಶಾಂತತೆ ನೆಲಿಸುವ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಅನೇಕ ಮಹಾಪುರುಷರು ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಈ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಪಂಡಿತನೂ ಅಂಥ ಒಬ್ಬ "ಮಹಾಪುರುಷರ 
ಮಂಡಲಿಯಲ್ಲಿದ್ದನು. ಹೇಗೆಂದರೆ ತನ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ “ಮಳೆಯ ವಂಲ್ಲೇಶ”ನೆಂಬ 
ಜ್ಞಾನಿಯು ಮಕ್ಕಾ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಏಳುನೂರು ಮಂದಿ ಕಲಿಂದರರಿಗೆ 
ಗುರುವಾಗಿ ಬಂದು ವಂಹಾತ್ಮನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಲ್ಲದೆ ಆತನಿಗೂ 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಸಂಬಂಧವಿದ್ದ ಬಗೆಗೆ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಪಂಡಿತನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಈತನು ತನ್ನ ಗುರು ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ : 
* ಚರಿತ್ರೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಕೆಲವಂಶಗಳೂ ಇದರಲ್ಲಿ (ಶ್ರೀ ಚೆನ್ನಬಸವೇಶ್ವರ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ) 

ಹೇಳಿವೆ : 


...ಕಲಿ (ಕಲಿಯುಗ ಶಕದ) ೪೬೮೩ ನೆಯಂ ಸ್ವಭಾನುವಿನಲ್ಲಿ (ಕ್ರಿ. ಶ, ೧೫೮೪) 


ವೀರ ವಸಂತರಾಯನಂ ಕರ್ಣಾಟ ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಳಿದನಂ......... ಟ್ರ 
--ಕವಿಚರಿತ್ರಿ ಭಾಗೆ ೨, ಪುಟ ೩೧೦ 


೮೮ ಮಧುರೆಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಶಿವನೇ ಮಲ್ಲೇಶನೆಂಉ ಅಭಿಧಾನದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದನು. ಸಕಲ 
ದೇಶಗಳನ್ನು ಸಂಚರಿಸಿ ೭೦೦ ಖಲಿಂದರರಿಗೆ ಗುರುವಾಗಿ ಮವಖ್ಯಕ್ಕೆ (ಮಕ್ಕೆಗೆ) 
ಹೋಗಿ ವಂಹಿಮೆಯನ್ನು ತೋರಿ ತುರುಕಾಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ಅನಾವೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಪವಾಡದಿಂದ ನಿವಾರಣೆ ಮಾಡಿ ಸುರಿತಾಳನಿಂದ (ಸುಲ್ತಾನನಿಂದ) ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡಂ ಘನತರವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಮಳೆಯ ಮಲ್ಲೇಶ ಎಂಬ 
ಹೆಸರನ್ನೂ ಪಡೆದನು. ಇವನ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಷಟ್‌ಸ್ಕಲಾಬ್ಬಿ ವರ್ಧನ ಪೂರ್ಣ 
ಸೋಮನಾದ ಸಿದ್ಧವೀರೇಶನು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿ ವಿದ್ಯಾನಗರಿಯ (ವಿಜಯನಗರದ?) 

ಹಿರಿಯ ಮಠದಲ್ಲಿ ಗುರುವಾಗಿದ್ದನು. ಇವನ ಶಿಷ್ಯ ಕವಿ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಪಂಡಿತ. 
— ಕವಿಚರಿತ್ರೆ ಭಾಗ ೨, ಪುಟ ೩೦೭, ೮ 


ಇಷ್ಟೇ ಏಕೆ? ಶ್ರೀ ಚೆನ್ನಬಸವೇಶ್ವರ ಪುರಾಣದ ಪೀಠಿಕಾದಿ ಆರಂಭಭಾಗದಲ್ಲಿ 
“ಆದಿ ನಂದೀಶ್ವರನು ತನ್ನ ಎರಡು ಕೋಡುಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯ ಖದ್ದಿ ಹೊಡೆ 
ದದ್ದರ ಫಲವಾಗಿ ಒಂದು ಕೋಡಂ ತಾಕಿದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಾ ಪಟ್ಟಣವೂ, ಇನ್ನೊಂದಂ 
ಕೋಡು ತಾಕಿದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಮಾಣ ಪಟ್ಟಣವೂ ಉದಯಿಸಿದವು” ಎಂದು ಸ್ವತಃ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ 
ಪಂಡಿತನೇ ಹೇಳಿರಂವದರಿಂದ ಮೇಲಿನ ಮಾತಿಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಪುಷ್ಟಿ ಸಿಗುತ್ತದೆ. 


ಇದರ ಮೇಲಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದೇನು ? ವಿಜಯನಗರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಅಸ್ತ 
ಮಾನದ ಅನಂತರ ಅನೇಕ ಮಹಾಪುರುಷರು ಹಿಂದೂ ವಂಂಸಲ್ಮಾನರಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವನ್ನ್ನ 
ಸ್ಮಾಪಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬಹಂದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೆಂಬುದಂ ಇದರ 
ಮೇಲಿಂದ ಸಹಜವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುವದಂ. 


ಈ ಮೊದಲು ಶಿವಾನುಭವ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಲೋಟಗಿ (ತಾ. ಇಂಡಿ, 
ಜಿಲ್ಲಾ : ವಿಜಾಪುರ) ಶ್ರೀ ಶಿವಯೋಗೀಶ _ರರೆಂಬ ಶಿವಯೋಗಿವರ್ಯರು ವಿಜಾಪುರವ 
ಇಬ್ರಾಹಿಮ್‌ ಬಾದಶಹನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂಥದೊಂದು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ ವಿಷಯ 
ವನ್ನೂ ಅವರ ಯೋಗ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ನಾನು “ಶಿವಯೋಗೀಶ್ವರರ ಶಿವಪೂಜೆ” 
ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದೇನೆ, ಅಂದಿನಿಂದ ನನಗೆ ಕೊಡೇಕಲ್ಲಿನ ಶ್ರೀ ಬಸವೇ- 
ಶ್ವರರ ಬಗೆಗೂ ಇದೇ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅನಿಸತೊಡಗಿದ್ದರಿಂದ ಆ ಬಗೆಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದವರಿಗೆ 
ಆ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕೇಳತೊಡಗಿದೆನು. ಇದೀಗ ಆ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಕೆಲವೊಂದಂ ಉಚಿತ 
ಸಂಗತಿಗಳು ಗೊತ್ತಾದ್ದರಿಂದ ಆ ಬಗೆಗೆ ಎರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಾನಂ ಇಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯುತ್ತೇನೆ. 


ಕೊಡೇಕಲ್ಲಂ (ಮೊಗಲಾಯಿ ಜಿಲ್ಲಾ ಗಂಲಬುರ್ಗಾ, ತಾ. ಸುರಪುರ) ಡೋಣಿ 
ನದಿ ಹಾಗೂ ಕೃಷ್ಣಾ ನದಿಗಳು ಕೂಡುವ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ೯-೧೦ ಮೈಲುಗಳ 
ಅಂತರದ ಮೇಲೆ ಇದೆಯಂತೆ. ಕಪ್ಪಡೀ ಸಂಗವಂದಿಂದ ಈ ಡೋಣೀ ಕೃಷ್ಣಾ 


12) ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ರ್ಲ 


ಸಂಗವಂದವರೆಗೆ ಅನೇಕ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು ಇಂದಿಗೂ ಇವೆಯಂತೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಛಾಯಾ- 
ಭಗವತಿ ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಹೆಸರನ್ನಂತೂ ಅನೇಕರು ಕೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ 
ಅದರ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಅನಿಮಿಷ ಕ್ಷೇತ್ರವೂ ಶ್ರೀ ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭುಗಳ ಗುಡಿಯೂ 
(ನಡುಗಡ್ಡೆಯಲ್ಲಿ) ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಎರಡು ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಾಗಿ ಇವೆಯಂತೆ. ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಡೇಕಲ್ಲು ಇದೆಯಂತೆ. 


ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಯ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಡನೂರೆಂಬಊರಲ್ಲಿ ವಂಲ್ಲಸೆಟ್ಟಿ, 
ಲಿಂಗಮ್ಮ ಎಂಬ ದಂಪತಿಗಳ ಉದರದಲ್ಲಿ ಬಸವಸೆಟ್ಟಿ ಎಂಬ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳು ಜನಿಸಿ, 
. ಬೀಡಿಕೆಯ ಎತ್ತುಗಳ ಮೇಲೆ ಮಲೆನಾಡಿನ ಕೂಡ ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡುತಿದ್ದರಂತೆ. 
' ಇವರೇ ನಮ್ಮ ಚರಿತ್ರನಾಯಕರಾದ ಕೊಡೇಕಲ್ಲಿನ ಶ್ರೀ ಬಸವೇಶ್ವರರು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಕೊಡೇಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಹನುಮಪ್ಪನೆಂಬ ನಾಯಕನು ಇರುತ್ತಿದ್ದು ಶ್ರೀ ಬಸವೇಶ್ವರರು 
ತಮ್ಮ ಸಂಚಾರ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಆ ನಾಯಕನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ನೆಲೆಸಿದರಂತೆ. 


ಇವರು. ಅನೇಕ ವಚನಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರಂತೆ. ಇವರ ಚರಿತ್ರದ ಬಗೆಗೆ 
ಪುರಾಣಗಳೂ ಹುಟ್ಟಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. “ನಂದಿ ಆಗವು” (ಶ್ರೀ ಬಸವೇಶ್ವರರ 
ಬರುವಿಕೆ) ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದು ಅದು ಇವರ ಚರಿತ್ರವಾಗಿರ 
ಬಹಂದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. `ಗಂರುಶಿಷ್ಠ ಬೋಧೆ” ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಚಿಕ್ಕ 
ಗ್ರಂಥವು ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆಯೆ:ದೂ ಬಹಂಶಃ ಇದು ಇವರ ಉಪದೇಶಗಳಿಂದ 
- ಕೂಡಿದೆಯೆಂದೂ ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಇವಾವನ್ನೂ ನಾನು ಇನ್ನೂ ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡಿಲ್ಲ. 


ಕೊಡೇಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಇವರ ಪರಂಪರೆಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ಜಂಗಮರಿದ್ದಾರೆಂತಲೂ ಅವರಿಗೆ 
ಲಿಂಗಧಾರಣವಿರುವದಿಲ್ಲವೆಂತಲೂ ಇವರೇ ಅಲ್ಲಿಯ ದೇವಾಲಯದ ಅರ್ಚಕರಾಗಿದ್ದಾ 
ರೆಂತಲೂ ಇವರಿಗೆ “ಬೋಳಕ ಜಂಗವಂ”ರೆಂದು ಕರೆಯುವರೆಂತಲೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಕೊಡೇಕಲ್ಲಿನ ಬಸವೇಶ್ವರರ ಗುಡಿಯು ಗುವಂಟದ ಆಕಾರದ್ದಾಗಿದೆಯೆಂತಲೂ 
ಅದರೊಳಗಿರುವ ಶ್ರೀ ಬಸವೇಶ್ವರರ ಸಮಾಧಿಯು ಮುಸಲ್ಮಾನರ ಮದಾರದ 
ಆಕಾರದ್ದಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲಿನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವ 
ಊರುಗಳ ಜನರು ಹಿಂದೂ ಮುಸಲ್ಮಾನ ಎಂಬ ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ಈ ದೇವರಿಗೆ ನಡೆದಂ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಈ ದೇವರಿಗೆ ಹಿಂದುಗಳು 
ಶ್ರೀ ಬಸವೇಶ್ವರ ಮಹಾರಾಜ ಜಯಜಯಕಾರ ಎಂದೂ, ವಂಂಸಲ್ಮಾನರಂ 
“ಮಹಮ್ಮದ ಸರವರ”ರಿಗೆ ಜಯಜಯಕಾರವೆಂದೂ ಉಗ್ಗಡಿಸುವರಂತೆ. ಶಿವನಿಗೆ 
ಬಸವಣ್ಣನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಅಲ್ಲಾನಿಗೆ ಮಹಮ್ಮದ ಪೈಗಂಬರರು, ಆದ್ದರಿಂದ 
ಶ್ರೀ ಬಸವೇಶ್ವರರು ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಹಜರತ ಮಹಮ್ಮದ ಪೀರರು ಎಂಬ 
ಹೆಸರು ಕೊಡಲಾಗಿರಬಹಂದಂ ಅಥವಾ ಸ್ವಯಂ ಆ ವಂಹಾತ್ಮರಂ ತಾವೇ ಈ 


೯೦ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳ 


ನಾವಂವನ್ನು ಧರಿಸಿರಬಹುದು. ಸರವರ ಎಂಬುದಂ ಸೌದಾಗರ (-ವ್ಯಾಪಾರಿ, ಸೆಟ್ಟಿ) 
ಎಂಬುದರ ರೂಪಾಂತರವಾಗಿರಬಹುದೋ ಏನೋ ತಿಳಿಯದಂ. 


ದೀಪಾವಳಿ ಹಾಗೂ ಶಿವರಾತ್ರಿಯ ದಿವಸ ದೊಡ್ಡ ಉತ್ಸವದೊಂದಿಗೆ 
ಕೊಡೇಕಲ್ಲ ಶ್ರೀ ಬಸವೇಶ್ವರರ ವಚನಗಳ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯ ವಂಂಖ್ಯ 
ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಸರ್ವಜನಸಂದಣಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಬೆತ್ತದಿಂದ ತೆರೆಯುವರಂತೆ. ಆ 
ಪುಟದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಚನವಿರುವದೋ ಅದು ಆ ವರ್ಷದ ಭವಿಷ್ಯ (ಕಾಲಜ್ಞಾನ)ವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವದೆಂದು ತಿಳಿದಂಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರಂತೆ. 


ಯುಗಾದಿಯ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿವಸ ಊರೊಳಗಿನ ಸರ್ವಜಾತಿಯ ಸಣ್ಣ 
ದೊಡ್ಡವರೂ, ಹೆಣ್ಣು ವಂಕ್ಕಳೂ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳೂ, ಜಾತಿಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ಸಾವಿರಾರು 
ಜನರಂ ವರು ಹರದಾರಿಯ ಮೇಲಿರುವ ಕೃಷ್ಣಾ ಡೋಣಿ ಸಂಗಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಕಾವಡಿಯ ಮೇಲೆ ಎರಡೆರಡು ಬಿಂದಿಗೆ ನೀರನ್ನು (ಸರ್ವರೂ) ಹೆಗಲಮೇಲೆ 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ತಂದು ಕೊಡೇಕಲ್ಲಿನ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹಲವು ಬಿಂದಿಗೆ ಹೂಗಿಡಗಳಿಗೆ 
ನೀರೆರೆದು, ಕೆಲವು ಬಿಂದಿಗೆ ರಂಜಣಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಇಡಂವರಂತೆ, ಆ ನೀರಿನಿಂದ 
ಬಹಳಷ್ಟು ಗಂಧವನ್ನು ತೆಯ್ದು ಅದೇ ನೀರಿನಿಂದ ಆ ಸ್ವಾಮಿಗಳಿಗೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿ 
ಗುಡಿಯೊಳಗಿರುವ ವಂಖ್ಯ ಗದ್ದಿಗೆಗೂ, ಸ್ವಾಮಿಗಳ ದೇಹಕ್ಕೂ ಆ ಗಂಧವನ್ನು 
ಯಂಗಾದಿಯ ದಿವಸ ಲೇಪಿಸುವರಂತೆ, ಗದ್ದಿಗೆಗೆ ಮಂಖ್ಯವಾಗಿ ಆ ಸ್ವಾಮಿಗಳೇ 
ಲೇಪಿಸುವರಂತೆ. ಇದಕ್ಕೆ “ಗಂಧ ಏರಿಸುವದಂ” ಎಂದಂ ಅನ್ನುತ್ತಾರಂತೆ. 


ಇನ್ನು ವರಂಷದಲ್ಲಿ ಎರಡಂ ಸಲ ಅಂದರೆ ದವನದ ಹುಣ್ಣಿವೆ ಹಾಗೂ ಗೌರೀ 
ಹಂಣ್ಣಿವೆಗೆ ಊರೊಳಗಿನ ಗಂಡಿಯಿಂದ ಊರಹೊರಗಿರುವ ಗುಡಿಗೆ ವೈಭವದೊಂದಿಗೆ 
ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ತೆಗೆದಂಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯೊಂದಿಗೆ ಊರೊಳಗಿನ 
ಗಂಡಿಗೆ ಬರುವರಂತೆ. ಈ ಉತ್ಸವ ಎರಡು ಮೂರು ದಿವಸ ನಡೆದು ಕೊನೆಯ 
ದಿವಸ ಹೊರಗಿನ ಗುಡಿಯ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹೊರಗಿನ ಗುಡಿಗೆ ಅದೇ ವೈಭವದಿಂದ 
ಕಳಿಸಿ ಬರಂತ್ತಾರಂತೆ. ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯ ಮುಂದೆ ಜಂಗಮರು ವಂಹಾತ್ಮರ ವಚನಗಳನ್ನು 
ಒಂದೇ ಸವನೆ ಹೇಳುತ್ತಾರಂತೆ. 


ಪ್ರತಿ ದಿವಸ ಹಗಲಿರುಳು ಕೂಡಿ ಊರೊಳಗಿನ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಏಳು ಸಾರೆ, 
ಹಾಗೂ ಹೊರಗಿನ ಗಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಸಾರೆ ಮಹಾ ವೈಭವದ ವಾದ್ಯಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಪೂಜೆಯಾಗುವದಂತೆ. ಈ ಪೂಜಾಕಾಲದ ವಾದ್ಯಘೋಷವು ಸಂತ್ತುಮಂತ್ತು 
ಹರದಾರಿ ಎರಡು ಹರದಾರಿ ತನಕ ಕೇಳಿಸುವದಂತೆ. 


ಇನ್ನು ಸಾಲೋಟಗಿಯ ಶ್ರೀ ಶಿವಯೋಗೀಶ ರರ ದೇವಾಲಯದ ಉತ್ಸವಾದಿ 
ಗಳಿಗೂ, ಕೊಡೇಕಲ್ಲಿನ ಶ್ರೀ ಬಸವೇಶ್ವರರ ಉತ್ಸವಾದಿಗಳಿಗೂ ಹೋಲಿಕೆಯಿದೆ. 
ಅದೇನೆಂದರೆ : 


(೧ 


ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ೯೧ 

(೧) ಸಾಲೋಟಗಿಯ ಯುಗಾದಿಯ ಅನಂತರ ವದ್ಯಪಂಚಮಿಯ ದಿವಸ 
ರಾತ್ರಿ ಊರೊಳಗಿನ ಹೆಣ್ಣುಗಂಡು ಸಣ್ಣದೊಡ್ಡವರೆಲ್ಲ ಶ್ರೀ ಶಿವಯೋಗೀಶ್ವರರ 
ಬಿಂದಿಗೆಗೆ ಕೊಡ ಕೊಡಗಳಿಂದ ಒಂದೇ ಸವನೆ ಅನೇಕ ತಾಸು (ರಾತ್ರಿ) ನೀರೆರೆಯಂ 
ವರು. ಇದಕ್ಕೆ “ನೀರಾಟ”ವೆಂಬ ಹೆಸರು. ಬಿಂದಿಗೆಯ ಬಾಯಿಗೆ ಬಿಗಿಯಾಗಿ 
ಬೇವಿನೆಲೆಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿದ್ದರೂ ಅದರೊಳಗೆ ನೀರು ಹೊಕ್ಕು ಬಿಂದಿಗೆ ಎಷ್ಟು 
ತುಂಬಿದೆಯೆಂಬುದರ ಮೇಲಿಂದ ಆ ವರ್ಷದ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವರು. ಆಗ 
ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತು ದಿವಸ ಯೋಗಪೂಜೆ (ಶಿವಪೂಜೆ)ಯಾಗುವದಂ. 


(೨) ಕೊಡೇಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಷದೊಳಗೆ ಅನೇಕ ಸಲ ಉತ್ಸವಗಳು ನಡೆಯುವಂತೆ 
ಸಾಲೋಟಗಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಸಲ (ಮೂರು ಮೂರು ತಿಂಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ) 
ಪರ್ವಗಳಾಗಂತ್ತವೆ. ಆ ಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಊರೊಳಗಿನ ಜನರೆಲ್ಲ ಜೋಳದ ಬೋನ 
ವನ್ನು ಅಟ್ಟು ಗಂಡಿಗೆ ಒಯ್ದು ಕೊಡುವರು. ಅಲ್ಲಿಯ ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಇದನ್ನೆಲ್ಲ 
ಒಂದೆಡೆಗೆ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಜನರಿಗೆ ಪ್ರಸಾದ ರೂಪದಿಂದ 
ಹಂಚುವರು. ಜಾತಿಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ಸರ್ವರೂ ಆ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವರು. 

(೩) ಕೊಡೇಕಲ್ಲಿನ ಶರಣರು ವಚನಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರಂವಂತೆ ಸಾಲೋಟಗಿಯ 
ಶರಣರು “ಡಂಗುರ ಪದ”ಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಎರಡೂ ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾ 
ವಚನ ಹಾಗೂ ಪದಗಳನ್ನು ಬಹಂ ಪವಿತ್ರವಾಗಿ ಎಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಾಲೋಟಗಿಯ 
ಡಂಗಂರದ ಪದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ೧. ಕಾಲಜ್ಞಾನ, ೨. ಖಂಡಜ್ಞಾ ನ, ೩. ನೀತಿಜ್ಞಾನ, 
೪. ಬೋಧಜ್ಞಾ ನ ಎಂದು ಸ್ಥಲಕಟ್ಟಿ ನ ಪದಗಳಿವೆಯಂತೆ. 

(೪) ಸಾಲೋಟಗಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಪ್ರಕಾರದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಜಂಗವಂರಿದ್ದಾರೆ. 
ಇವರಿಗೆ “ಬುಡಪಟ್ಟ”ದವರೆಂಬ ಹೆಸರುಂಟು. ಪಟ್ಟದ ಸ್ವಾಮಿಗಳು ವಿವಾಹಿತ 
ರಾಗಿರಂತ್ತಾರೆ. ಆವರ ಹಿರೇವಂಗನು ಮುಂದೆ ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಆತನಿಗೂ 
ಲಗ್ನವಾಗಂತ್ತದೆ. ಈ ಹಿರೇಸ್ವಾಮಿಗಳೇ ಮಂಖ್ಯ ಅರ್ಚಕರು. 

(೫) ಸಾಲೋಟಗಿಯ ಗಂಡಿಯೂ ಕೊಡೇಕಲ್ಲಿನ ಗಂಡಿಯಂತೆ ಗಂವಂಟದ 
ಆಕಾರದ್ದಿದ್ದು. ಅಲ್ಲಿಯಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಗುಡಿಯೊಳಗಿನ ಗದ್ದುಗೆಯು ಮುಸಲ್ಮಾನರ 
ಮಂದಾರದಂತೆ ಇರುತ್ತದೆ. 

(೬) ಕೊಡೇಕಲ್ಲಿನ ಶರಣರನ್ನು ಶ್ರೀ ಬಸವೇಶ್ವರರ ಅವತಾರವೆಂದು ತಿಳಿದಂ 
ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಸಾಲೋಟಗಿಯ ಶರಣರನ್ನು ಶ್ರೀ ಚೆನ್ನಬಸವೇಶ್ವರರೆಂದು ತಿಳಿದಂ 
ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಾಲೋಟಗಿಯಲ್ಲಿ ಡಂಗುರ ಪದಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವಾಗ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ “ಚೆನ್ನಬಸವಾ, ಚೆನ್ನಬಸವಾ” ಎಂದು ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. 


೯೨ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


(೭) ಸಾಲೋಟಗಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೊಡೇಕಲ್ಲಿನಂತೆ ಗಂಧ ಏರಿಸುವುದು ಹಾಗೂ 
ವಂಂಸಲ್ಮಾನೀ ಜಯಜಯಕಾರಗಳುಂಟು. ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯವೆಂದರೆ, ಕೊಡೇ 
ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಸಮಾಧಿಗಳು (ಮದಾರದಂತೆ) ಅನೇಕವಾಗಿದ್ದು ಒಮ್ಮೆ ಅಂಥ 
ಒಂದಂ ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ನೋಡುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದಾಗ, ಅದರೊಳಗೆ ಯೋಗ 
ದಂಡ, ವಿಭೂತಿ, ರಂದ್ರಾಕ್ಷಿ ಮೊದಲಾದ ಯೋಗಿಗಳಿಗುಪ್ತಯುಕ್ತವಾದ ದಿವ್ಯ 
ವಸ್ತುಗಳು ಕಂಡುಬಂದವಂತೆ. 


ಇನ್ನೇನು ? ಇದರಂತೆಯೇ ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವದ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನೂ 
ಸೂಚಿಸಿ ಈ ಲೇಖವನ್ನು ಮಂಗಿಸುವೆನು. ಅದೇನೆಂದರೆ-- ತೇರದಾಳದಲ್ಲಿರುವ 
ಶ್ರೀ ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭಂದೇವರ ಗುಡಿಯೂ ಈ ವರ್ಗದೊಳಗಿನದೇ ಹೇಗೆ? ಎಂಬ 
ಊಹೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಎರಡು ಸ್ಮಳಗಳಂತೆ ಪದಗಳ 
ಸಂಗ್ರಹವಿದೆ. ಅಂಥ ೬-೮ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಶ್ರೀ ಬುದ್ಧಯ್ಯಾ ಪುರಾಣಿಕ ವಂಹಾ 
ಶಯರು ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ದೇವರ ಚಿಹ್ನವು ಮಗಿಯಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಆ ದೇವರ ಭಕ್ತರ ಮನೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಮಗಿಯ ಪೂಜೆ ನಡೆಯುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ತೇರದಾಳದ ಶ್ರೀ ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭುದೇವರು ಕೊಡೇಕಲ್ಲಿನ ಶ್ರೀ ಬಸವೇಶ್ವರ 
ರಂತೆಯೂ ಸಾಲೋಟಗಿಯ ಶ್ರೀ ಶಿವಯೋಗೀಶ್ವರ( ಶ್ರೀ ಚೆನ್ನಬಸವೇಶ್ವರ ) 
ರಂತೆಯೂ ಇತ್ತೀಚಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಗಿಹೋದ ಪುನರವತಾರೀ (ಪುನಃ ಅವತಾರಿ 
ಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ) ಮಹಾಯೋಗಿಗಳಾಗಿರಬಹಂದೇ ? ಅಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾದ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ “ಮಂಗಿಯಪ್ಪಭು” ಎಂಬವರು ರಚಿಸಿದ ಎಷ್ಟೋ ಹಾಡಂ 
ಗಳುಂಟು. ಈ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಬರೆದವರು ಮೂಲಸ್ವಾವಿಂಗಳ ಶಿಷ್ಯಪರಂಪರೆ 
ಯೊಳಗಿನ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ ಪ್ರಭು(ನಾಡೊಡೆಯರು)ಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಇವರಿಗೆ 
ಮೂಲಸ್ವಾಮಿಗಳದೇ ಹೆಸರು (ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳಿಂದ) ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿರ 
ಬಹಂದೇ ? 


ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಬಂದ್ಧಯ್ಯ ಪುರಾಣಿಕ 
ಮಹಾಶಯರು ಬರೆದ “ಶ್ರೀ ಅಲ್ಲವುಪ್ರಭುಗಳ ಚರಿತ್ರ”ಕ್ಕ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಗ್ರಂಥ 
ದಲ್ಲಿ ಮೂಲ ಪ್ರಭುದೇವರೇ ತಮ್ಮ ಸಂಚಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತೇರದಾಳಕ್ಕೂ ಒಮ್ಮೆ 
ಬಂದಿರಬಹಂದೆಂದಂ ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೆ ಇದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಎರಡು ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ಪುರಾತನ ಶರಣರ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಪುನಃ 
ಮಹಾಪುರುಷರು ಬಂದಂತೆ ತೇರದಾಳದಲ್ಲಿಯೂ ಆಗಿರಬಹುದೇ ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ 
ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಯವರು ಈ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಶೋಧನೆ ನಡಿಸಿ ಜನತೆಯ 
ಮುಂದಿಟ್ಟರೆ ಹೆಚ್ಚು ಉಪಯೋಗವಾಗುವದೆಂದಂ ನನ್ನ ನಂಬಿಗೆ. 


ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ೯೩ 

ಶ್ರೀ ಬಸವೇಶ್ವರ ಹಾಗೂ ಶ್ರೀ ಚೆನ್ನೆಬಸವೇಶ್ವರರ ಪುನರವತಾರಗಳ ಪುರಾಣ 
ಗಳೂ ಲೀಲೆಗಳೂ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವಾಗ ಶ್ರೀ ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭುದೇವರ ಪುನರವತಾರದ 
ಪುರಾಣವೂ ಲೀಲೆಯೂ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆಗಿರಲಾರದೇ ? ಹಾಗಿದ್ದುದಾದರೆ ತೇರ 
ದಾಳದ ಶ್ರೀ ಪ್ರಭುದೇವರ ವಿಷಯವು ಈ ಮೂರನೆಯ (ನಿಜವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ 
ಮೊದಲನೆಯ) ಕಥೆಯಾಗಿರಬಹುದೇ ? ಎಂದು ನನಗೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಅಹುದೋ 
ಅಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದರ ಬಗೆಗೆ ಬಲ್ಲವರು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡಬಹುದು. 


ಅಥವಾ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಕಡೆಗೆ ಇಂಥ ಲೀಲೆಗಳು ನಡೆದಿರಬಹಂದಂ. 
ಪುರಾತನ ಕಾಲದ ಶರಣರ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅನೇಕ ಕಡೆಗೆ ನೂತನ ಶರಣರು ಉದಯಿಸಿರ 
ಬಹುದು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಪುರಾತನ ಶಿವಶರಣರ ಕಾಲದ 
ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಮಧ್ಯಕಾಲದ ಸತ್ಪುರುಷರ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸುಲಭ 
ವಾಗಂತ್ತದೆ. 


ಶಿವಾನುಭವ ೨೨-೧೦ ಜುಲೈ ೧೯೪೮ 


ತೇರದಾಳದ “ಪ್ರಭುದೇವರು” 


ಮಧ್ಯಕಾಲದ ವಂಹಾಪುರುಷರು 


“ನೀರವಸಂತರಾಯನು” ಇವರ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿರಬಹುದೆ ) 


ಕೊಡೇಕಲ್ಲಿನ ಶ್ರೀ ಬಸವೇಶ್ವರರು ಹಾಗೂ ಸಾಲೋಟಗಿಯ ಶ್ರೀ ಶಿವ 
ಯೋಗೀಶ್ವರರು ವಂಧ್ಯಕಾಲದ (ವಿಜಯನಗರ ಅರಸರ ಕಾಲದ ಹಿಂದಂ ಮಂಂದಿನ) 
ಮಹಾಪುರುಷರೆಂದೂ, ಅವರನ್ನು ಕಲ್ಯಾಣದ ಶ್ರೀ ಬಸವೇಶ್ವರ ಹಾಗೂ ಶ್ರೀ ಚೆನ್ನ 
ಬಸವೇಶ್ವರರ ಪುನರವತಾರವೆಂದೂ ಆ ಕಾಲದ ಜನರ ಭಾವನೆಯಿದ್ದಿತೆಂಬ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ನಾನೇ ಇದೇ ಜಂಲೈ ತಿಂಗಳ “ಶಿವಾನಂಭವ” ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದಂ ಲೇಖನ 
ವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದು ಶ್ರೀ ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭುದೇವರ ಪುನರವತಾರವೆಂದು ನಂಬಲಾದ ಒಬ್ಬ 
ಮಹಾಪುರುಷರು ಆ ಮಧ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಬಂದಿರ 
ಲಾರರೇ? ಹಾಗಿದ್ದರೆ ತೇರದಾಳದ ಪ್ರಭುದೇವರು ಅವರೇ ಆಗಿರಬಹಂದೇ ? 
ಎಂಬ ಊಹೆಯನ್ನು ನನ್ನ ಅದೇ ಲೇಖನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವೆನು. 


ಇದೀಗ ನನಗೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಗತಿಗಳು ತಿಳಿದಂಬಂದದ್ದರಿಂದ ಆ 
ಬಗೆಗೆ ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಇದರಡಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವೆನಂ. 


ವರಕ್ತವಂಠಗಳ ಇತಿಹಾಸ ಗ್ರಂಥವಾಗಿರಂವ “ನಿರಂಜನವಂಶ ರತ್ನಾಕರ”ದಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯಂಂತೆ : 


“ಆದಿ ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭುಗಳ ತರುವಾಯ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಪಟ್ಟದಸ್ವಾವಿಂಗಳಂ 
ಶ್ರೀ ಬಸವಪ್ರಭು ದೇವರು. ಇವರು ಪಟ್ಟವೇರಿದ ಅನಂತರ ಕೆಳದೀ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ಬಂದಂ ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲಕಾಲವಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರಿಗೆ ಜ್ಞಾನೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ 
ಅನೇಕ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿರೇಸೂರು ಕಿರೇಸೂರಂ 
(ಹಂಬ್ಬಳ್ಳಿಯ ಹತ್ತರ) ಗ್ರಾಮಗಳಿಗೆ ಬಂದಂ ಅಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕುರುಹುಗಳನ್ನಿಟ್ಟು, 
ಹುಕ್ಕೇರಿ ಸೀವೆಂಗೆ ಬಂದಂ ಅಲ್ಲಿ ಜೈನ ವಂತಸ್ಥರಿಗೆ ಶಿವವಂತವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿ ತಮ್ಮ 
ಭಕ್ತರನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಹನಗಂಡಿ (ತೇರದಾಳ ಸಮೀಪ) ಎಂಬ 


ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ೯೫ 


ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿರ್ಬಯಲಾದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಭಕ್ತರ 
ಇಚ್ಛೆಯ ಮೇರೆಗೆ ತಮ್ಮ ಕಮಂಡಲುವಾದ ವಂಗಿಯನ್ನೂ ಹಾವುಗೆಯನ್ನೂ ಬೆತ್ತ 
ವನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಕುರುಹಾಗಿ ಇಟ್ಟರು. ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತರು ಒಂದು ಮಠವನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ಆ ಮಗಿಯನ್ನೂ ಬೆತ್ತ ಹಾವುಗೆಗಳನ್ನೂ ಇಟ್ಟು ಈಗಲೂ ಪೂಜಿಸಂ 
ತ್ರಿರಂವರು.'' 


ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಸ್ವಾಮಿಗಳು ತೇರದಾಳಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗ ಅವರ ಸಂಗಡ ಅವರ 
ವಂಖ್ಯ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಆದಿಲಿಂಗೇಶ ಎಂಬವರೂ, ಕರಿಬಸವ ದೇಶಿಕೇಂದ್ರ ಹಾಗೂ 
" ಚೆನ್ನಪ್ಪದೇವರೆಂಬ ಭಕ್ತರೀರ್ವರೂ ಬಂದಿದ್ದರಂತೆ. 


ಬಸವಪ್ರಭುದೇವರು ತಾವು ನಿರ್ಬಯಲಾಗಂವ ಸವಂಯಂದಲ್ಲಿ ಕರಿಬಸವದೇಶಿ 
ಕೇಂದ್ರ ಹಾಗೂ ಚೆನ್ನಪ್ಪದೇವರೆಂಬ ಉಭಯ ಭಕ್ತರನ್ನು ತಮ್ಮ ಹತ್ತರ ಕರೆದು 
ಅವರಲ್ಲಿ ಕರಿಬಸವದೇಶಿಕೇಂದ್ರನಿಗೆ ಚೆನ್ನಪ್ಪನ ಮಂಗಳ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿಸಿ 
ನೀನು ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಿಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರು, ಎಂದಂ ಬೋಧಿಸಿದರು. ಆಮೇಲೆ 
ಚೆನ್ನಪ್ಪನನ್ನು ಕರೆದು ನಿನಗೇನು ಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಲು, ಅದಕ್ಕಾತನು “ಸ್ವಾಮಿ, 
ನನಗೇನೂ ಬೇಡ, ನನಗೂ ನನ್ನ ಮುಂದಿನ ಸಂತತಿಯವರಿಗೂ ಜನ್ಮಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನ ಪಾದಸೇವೆಯೇ ಲಭಿಸಲಿ.' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ವಾವಿಂಗಳು 
ಚೆನ್ನಪ್ಪನ ಇಬ್ಬರು ಗಂಡುಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹತ್ತಿರ ಕರೆದು ಅವರ ಮಸ್ತಕದ ಮೇಲೆ ಹಸ್ತ 
ವನ್ನಿಟ್ಟು “ನಿಮ್ಮ ಹಾಗೂ ನಿಮ್ಮ ಸಂತತಿಯವರ ಕಡೆಯಿಂದಲೇ ಸದಾ ನನ್ನ ಪಾದ 
ಸೇವೆ ನಡೆಯಲಿ' ಎಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದರಂತೆ. 


ಒಂಟಮುರಿಯ ದೇಸಾಯರೂ ಹನಗಂಡಿಯ ದೇಸಾಯರೂ ಈ ದೇವಸ್ಥಾನದ 
ಪರಮಂಭಕ್ತರಂ, ಒಂಟಮಂರಿ ದೇಸಾಯರ ಮೂಲಪುರುಷ “ಬಸವಂತರಾಯ”ನಂ ಈ 
ಸ್ವಾಮಿಗಳ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಜನ್ಮಿಸಿದವನು. ಈತನ ಬಗೆಗೆ ಲೇಖನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಂಡಿಸಲಿದ್ದೇನೆ. ಸಂಶೋಧಕರು ಅತ್ತ ಗಮನ 
ಕೊಡಬೇಕಾಗಿ ಬಿನ್ನವಿಸುವೆ. 


ಆದಿ ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭುದೇವರಿಂದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಪಟ್ಟದವರಾದ ಮೇಲ್ಕಾಣಿಸಿದ 
ಶ್ರೀ ಬಸವಪ್ರಭು ಸ್ವಾಮಿಗಳ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಮಗಿಯ ಪ್ರಭಾ, ಗುರುಬಸವ ಕವಿ, 
ಚೆನ್ನಶ್ರೀಪ್ರಭು ಎಂಬ ಮೂವರು ಕವಿಗಳು ಅನೇಕ ಹಾಡುಗಳಿಂದ ಬಣ್ಣಿಸಿರುವರಂ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಆದಿ ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭಂವಿಗೂ ಚರಿತ್ರನಾಯಕರಾದ ಶ್ರೀ ಬಸವಪ್ರಭು 
ಸಾ ಮಿಗಳಿಗೂ ಅಭೇದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಭಾವಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿದೆಯಂತೆ. 
ಉದಾಹರಣಾರ್ಥವಾಗಿ- “ಜೋ ಜೋ ಎನ್ನಿ ಅಸಮ ಅಲ್ಲಮಗೆ 1 ಜೋ ಜೋ 
ಎನ್ನಿ ಬಸವ ಪ್ರಭಂವಿಗೆ ॥” 


೯೬ ಮಧು£ ಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳಂ 


ಇದರ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲ್ಕಾಣಿಸಿದ ತೇರದಾಳದ ಶ್ರೀ ಬಸವಪ್ರಭುದೇವ 
ಸ್ವಾಮಿಗಳನ್ನು ಕಲ್ಯಾಣಪುರದ ಶ್ರೀ ಆದಿ ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭುದೇವರ ಪುನರವತಾರವೆಂದಂ 
ಆ ಕಾಲದ ಅವರ ಭಕ್ತರು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ಈ ಸ್ವಾಮಿವರ್ಯರು ವಿಜಯನಗರದವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ರಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀ ತೋಂಟದ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗ ಯತಿವರರ ಪೂರ್ವಪರಂಪರೆಯೊಳಗಿನವ- 
ರೊಬ್ಬರಂತೆ. ತೋಂಟದ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗ ಯತಿವರರೆಂದರೆ ಕಲ್ಯಾಣದ ಶರಣರ 
ಮಹಾಸಂಭ್ರಮದ ಅನಂತರ ವಿಜಯನಗರದವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ೧೦೧ ಜನ ವಿರಕ್ತರ 
ಮಹಾ ಅಂದೋಲನದ ಮೂಲ ಪುರುಷರಾಗಿ ಪುನಃ ಶರಣಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಮೆರೆಯಿಸಿದರೆಂಬ ಮಾತು ಸರ್ವ ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿದ ವಿಷಯವು. ಅವರಿಗಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತುತ ಚರಿತ್ರನಾಯಕರಾದ ಶ್ರೀ ಬಸವ 
ಪ್ರಭುದೇವ ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಗದ್ದಿಗೆಗೊಳಿಸಿದರೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ತಪ್ಪಾಗದಂ. ೧೨ನೆಯಂ 
ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಕಾಲದ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಅಡಗಿಹೋದ ಶಿವಶರಣ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು 
ವಿಜಯನಗರದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ತಲೆಯೆತ್ತುವ ಸಂಮಾರಿಗೆ ಅನೇಕಾನೇಕ 
ಮಹಾಪುರುಷರು ಉದಯಿಸಿರಬೇಕೆಂಬಂದರಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಪ್ರಸ್ತುತ 
ಚರಿತ್ರನಾಯಕರಾದ ಶ್ಲೀಬಸವಪ್ರಭು ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಅಂಥ ಮಹಾಪುರುಷರಲೊಬ್ಬರು. 

ಕೊಡೇಕಲ್ಲು ಹಾಗೂ ಸಾಲೋಟಗಿಯ ಮಹಾಪುರುಷರು ಹಿಂದೂ ಮುಸ್ಲೀಂ 
ಐಕ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದರೆ ಈ ಬಸವಪ್ರಭುದೇವರಂ ಶಿವವಂತವನ್ನು ಪುನರುಜ್ವೀವಿಸಲಿಕ್ಕೆ 
ಯತ್ನಿಸಿದವರು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಮಹಾಪುರುಷರ ಕಾರ್ಯ ಒಂದೊಂದು ಪ್ರಕಾರ. 

ತೇರದಾಳದ ವಂಹಾಪುರುಷರ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಲೋಟಗಿಯ ಮಂಹಾ 
ಪುರಂಷರ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವು ಸಾಮ್ಯಗಳಿವೆ. ಅವು ಯಾವವೆಂದರೆ : 

(೧) ಸಾಲೋಟಗಿಯ ವಂಹಾಪುರುಷರೂ ತಾವು ನಿರ್ಬಯಲಾಗಂವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯಳೊಬ್ಬಳ ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರಿಗೆ “ಹಿರಿಯಯ್ಯ"” “ಚಿಕ್ಕಯ್ಯ” 
ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟು ಅವರ ಸಂತತಿಯವರಿಂದಲೇ ಸದಾಕಾಲ ತಮ್ಮ ಪಾದಸೇವೆ 
ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿರುವರು. ಅದಂ ಇಂದಿಗೂ ನಡೆದಂ ಬಂದಿದೆ. 


(೨) ತೇರದಾಳದ ಮಹಾಪುರುಷರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಅವರ ಶಿಷ್ಯರಾದ 
ಮಗಿಯನರೇಂದ್ರಾದಿಗಳು ಹಾಡುಗಳಿಂದ ಬಣ್ಣಿಸಿರುವಂತೆ ಸಾಲೋಟಗಿಯ ಮಹಾ 
ಪುರುಷರ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಗಂಗಾಧರ ಕವಿಯೂ ಅನೇಕ ಹಾಡುಗಳಿಂದ ಬಣ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಆ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಮಹಾಪುರುಷರಿಗೆ “ಚೆನ್ನಬಸವಾ, ಚೆನ್ನಬಸವಾ” ಎಂದಂ ಅನೇಕ 
ಕಡೆಗೆ ಸಂಬೋಧಿಸಲಾಗಿದೆ. 


(೩) ತೇರದಾಳದ ಮಹಾಪುರುಷರು ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಕರಿಬಸವದೇಶಿಕೇಂದ್ರ 
ನಿಗೆ ಲಗ್ನಮಾಡಿ ಗೃಹಸ್ಥಾ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿಟ್ಟಂತೆ ಸಾಲೋಟಗಿಯ ಮಹಾಪುರಂಷರೂ 


13) ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ೯೭ 


ತಮ್ಮ ಭಕ್ತರಾದ “ಹಿರಿಯಯ್ಯ” “ಚಿಕ್ಕಯ್ಯ” ಎಂಬವರಿಗೆ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಪಟ್ಟವನ್ನು ನಡಿಸಲು ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿ, ಆ ಬಗೆಯ ಪದ್ಧತಿಯಂ 
ಇದೇ ಮೊದಲಿನದೆಂದೂ ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇದಕೆ » _ಬುಡಪಟ್ಟ'” (ಆದಿಪಟ್ಟ ) ವೆಂದೂ 
ಅವರು ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟಿರುವರು. 


ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ಮಹಾಪುರುಷರೂ ಕಾಲೋಚಿತವಾಗಿ ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ಹೊಸ 
ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ತಂದಿರುವರು. ಹಾಗೂ ಪುರಾತನದ ಪುನರುದ್ಧಾರ 
ಮಾಡಿರುವರೆಂಬುದಂತೂ ಸರಿಯೇ. 


ಈ ರೀತಿಯಿಂದ ಕರ್ನಾಟಕ ವಂಧ್ಯಕಾಲದ ಇತಿಹಾಸವು ಅತ್ಯಂತೆ ವಂಹತೆ ತ 
ದ್ಹಾಗಿದೆ. ಅದಂ ನಿರ್ಜೀವ ಕಳೇಬರದಲ್ಲಿ ಜೀವ ತುಂಬಿದ ಕಾಲ. ಅಳಿದಂ ಹೋಗ 
ಲಿದ್ದುದನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡ ಕಾಲ. 


ಬಲ್ಲವರು ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಶೋಧ ಮಾಡಲೆಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಂಡಂ ನನ್ನೀ 
. ಲೇಖವನ್ನು ಮಂಂಗಿಸಂವೆ. 


ಆದರೆ ತೇರದಾಳ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರಾ. ಬ. ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಹಳಕಟ್ಟಿಯವರೂ, ' 
ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಎಂ. ಆರ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿಯವರೂ ಹಿಂದೆ ಈ ಮೊದಲೇ ಅನೇಕ 
ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆದು ತೇರದಾಳದ ವಂಹಾಪುರುಷರು “ಮಧ್ಯಕಾಲದ ಮಹಾಪುರು 
ಷರೇ” ಎಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾರಂತೆ. ನಾನೂ ಅದನ್ನೇ ಅನಂಮೋದಿಸುವೆ. 
ಶ್ರೀ ಬುದ್ದಯ್ಯಸ್ವಾಮಿ ಪುರಾಣಿಕ ಮಹಾಶಯರು “ಶ್ರೀ ಬಸವಪ್ರಭು ಹಾಗೂ ಆದಿ 
ಶ್ರೀ ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭು” ಇವರ ಅಭೇದ ಸಂಬಂಧದ ಭಕ್ತಿಭಾವದಲ್ಲಡಗಿರಂವ ಸತ್ಯವನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಭಕ್ತಿಪರವಶತೆಯ ಮೂಲಕ ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಲಾರದ್ದರಿಂದ “ಇವರೇ ಆದಿ 
ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭುಗಳು” ಎಂದು ತಮ್ಮ “ಅನಾದಿ ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭು” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಸಿದ್ಧಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಇವರು "ವಂಧ್ಯಕಾಲದ ಮಹಾಪುರು 
ಷರೆಂ”ಬುದೇ ಸರಿ. 


“ನಿರಂಜನವಂಶರತ್ನಾಕರ”ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯೆಂದಂ ಶ್ರೀ ಬುದ್ದಯ್ಯ 
ಪುರಾಣಿಕ ಮಹಾಶಯರು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವ ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ವಿಷಯವೇನೆಂದರೆ, 
ತೇರದಾಳದ ಸ್ವಾವಿಂಗಳ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಅವರ ಭಕ್ತದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಒಬ್ಬ ವಂಹತ್ತೊತ್ರನಂ 
ಜನಿಸಿದನೆಂದೂ, ಆತನಿಗೆ ಬಸವಂತರಾಯನೆಂದಂ ಹೆಸರಿಡಲಾಯಿತೆಂದೂ, ಆತನಂ 
ಮುಂದೆ ಘನತೆಗೇರಿ ಚಿಕ್ಕೋಡಿ ನಾಡಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಜಹಾಗೀರದಾರನಾದನೆಂದೂ ಆತನ 
ವಂಶದವರೇ ಮುಂದೆ ವಂಟಮುರಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದರೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
“ಪೀರವಸಂತೆ”ರಾಯನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೮೪ ರಲ್ಲಿ ಬರುವನೆಂದು ಶ್ರೀ ಚೆನ್ನಬಸವೇಶ್ವರ 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವನು ಈ “ಬಸವಂತರಾಯ”ನೇ ಆಗಿರಬಹಂದೇ? ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಶೋಧಕರು ವಿಚಾರಮಾಡಬೇಕು. 

(ಶಿವಾನುಭವ ೨೨-೧೨ ಸಷ್ಟಂಬರ ೧೯೪೮) 


ತಿನಶರಣರ ಚಳವಳಿಯ ವಂಂಂದಿನ ಪರಂಪರೆಯ ಇತಿಹಾಸ 


ಶಿವಶರಣರು ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿವೆಗೆ ಹೋದ ಬಳಿಕ ಮಂಂದೆ ಶರಣರ 
ಚಳವಳಿಯು ಯಾವ ಸ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಉಳಿಯಿತು? ಆಮೇಲೆ ಅದು ಮತ್ತೆ 
ಯಾವಾಗ ತಲೆಯೆತ್ತಿತು ? ಅದರ ಪರಿಣಾಮವೇನಾಯಿತು ? ಇವೇ ಮುಂತಾದ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಇಚ್ಛೆ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರುವುದಂ ಸಹಜ. 
ಆದರೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳಾವವು? 


ಈಗ ನಮಗೆ ತಿಳಿದಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಪಂಡಿತನ "ಚೆನ್ನಬಸವ ಪುರಾಣ”, 
ಹೆಸರು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳದ ಗ್ರಂಥಕಾರರೊಬ್ಬರು ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆದಿಟ್ಟ 
ವಿರಕ್ತ ಸ್ವಾಮಿಗಳ ಪಟ್ಟಪರಂಪ ಪರೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ “ನಿರಂಜನವಂಶರತ್ನಾ ಕರ”ವೆಂಬ 
ಅಪೂರ್ಣಗ್ರಂಥ ಹಾಗೂ ಆಧುನಿಕ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಗ್ರಂಥವಾದ "ಕರ್ನಾಟಕ ಕವಿಚರಿತೆ” 
ಈ ಮೂರು ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ನಾವು ಮೇಲ್ಕಾಣಿಸಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ತಕ ತಕ್ಕ ಷ್ಟು ಮಾಡಿಕೊ ಇಳ್ಳಬಹಂದಂ. 


ವಿಜಯನಗರದಲ್ಲಿ ಪ್ರೌಢದೇವರಾಯನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಕ್ರಿಸ್ತಶಕ ೧೪೧೯ ರಿಂದ 
೧೪೪೬) ಮಹಾಪ್ರಧಾನ ಲಕ್ಕಣ್ಣದಂಡೇಶನೂ, ದಂಡನಾಯಕನಾದ 
ಜಕ್ಕಣಾರ್ಯನೂ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಕಸ ಸಲದ ಮಹಾ ಅನುಭವವನ್ನು ಪಡೆದ 
ನೂರೊಂದು ವಿರಕ್ತ ಯತಿಗಳಿಗೆ ಶಿಷ ರಾಗಿ ಪುರಾತನ ಶಿವಶರಣರ ತತ್ತ್ವವನ್ನು 
ಪುನಃ ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡತೊಡಗಿದರೆಂಬುದನ್ನು ಸರ್ವರೂ ಬಲ್ಲರು. 


ಆದರೆ ಶ್ರೀ ಬಸವೇಶ್ವರಾದಿ ಶಿವಶರಣರ ಕಾಲವಾದ ಕ್ರಿಸ್ತೀಯ ೧೨ ನೆಯ 
ಶತಮಾನದಿಂದ ಈ ನೂರೊಂದು ವಿರಕ್ತರ ಕಾಲವಾದ ೧೫ ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ವರೆಗಿನ ಸುಮಾರು ೩೦೦ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಈ ಚಳವಳಿಯು ಯಾರಿಂದ ಹೇಗೆ 
ನಡಿದಿದ್ದಿತೆಂಬುದೊಂದಂ, ವಿಚಾರಣೀಯ ಪ್ರಶ್ನ ವಷ್ಟೇ? 


ಮಹಾತಪೋನಿಧಿಗಳೂ ಪರಮಕಾರಣಿಕರೂ ಆಗಿದ್ದ ಶ್ರೀ ರೇವಣಸಿದ್ದೇಶ್ವರರ 
ಪುತ್ರರಾದ ರುದ್ರಮುನಿದೇವರು ಶ್ರೀಬಸವಾದಿ ಶಿವಶರಣರ ಅನಂತರ ಈ “ಚಳವಳಿ 


ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ೯ 


ಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶ್ರೀಶೈಲ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ನೆಲಿಸಿ ತಮ್ಮ 
ಶಿಷ್ಯರಾದ ಮುಕ್ತಿಮುನಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಚಾರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಂಂದುವರಿಸಿದರೆಂದು 
“ಚೆನ್ನಬಸವ ಪುರಾಣ” ಹಾಗೂ “ನಿರಂಜನವಂಶರತ್ನಾಕರ'ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ರುದ್ರಮುನಿ, ಆತನ ಶಿಷ್ಯ ಮುಕ್ತಿಮುನಿ, ಆತನ ಶಿಷ್ಯ ದಿಗಂಬರ ಮುಕ್ತಿಮಂನಿ, 
ಆತನ ಶಿಷ್ಯ ಕುಮಾರ ಚೆನ್ನಬಸವೇಶ್ವರ, ಇವರಲ್ಲದೆ ಮುಕ್ತಿಮುನಿಯ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ಶಿಷ್ಯ ಅಜಾತ ಭಿಕ್ಷಾವರ್ತಿಸ್ವಾಮಿಗಳು ಇಷ್ಟು ಜನ ಸತ್ಪುರಂಷರ ಹೆಸರುಗಳು 
ಮೇಲ್ಕಾಣಿಸಿದ ಎರಡೂ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 


ಇವರಲ್ಲಿ ಕುಮಾರ ಚೆನ್ನಬಸವೇಶ್ವರನಂ ಬರೆದ ಒಂದು ಗ್ರಂಥವು ಉಪಲಬ್ಧ 
ವಿದ್ದು ಅದರಲ್ಲಿ ಆತನು ತನ್ನ ಬಗೆಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ :- 
`ಇದು ಮುಕ್ತಿಮುನಿ ವಂಶಾಂಬರಾದಿತ್ಯ । 
ನಧಿಕ ಕೀರ್ತಿಪ್ರತಾಪಂ, ಶಿವನಿಂದಕಸ । 
ಮುದಯ ಸಮೆದಗ್ನಿ ಶಿವಕಲ್ಪದ್ರುಮ ಕುಮಾರ ಚೆನ್ನಬಸವೇಶ್ವರಂ ॥ 


ಶಶಿಧರಾರ್ಚಕ ಜನಕೆ ಬಸವೇಶನಂದದೆ. ಗಿ । 
ರಿಶ ನಿಂದಕರ್ಗೆ ವೀರೇಶನಂದದಿಂ, । 
ವಸುಧೆಯೊಳಗಿರ್ಪ ಶಿವಭಕ್ತನಿಚಯಕ್ಕದ್ದಿತೀಯ ಶಂಕರನಂದದಿಂ ॥ 


ರಸವದ್ವಚೋಯಂಕ್ತ ಕೋವಿದ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ । 
ಜಸವೆತ್ತ ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿಯಂದದೆ ವಿರಾ- । 
ಜಿಸುತಂ ಕುಮಾರ ಚೆನ್ನಬಸವೇಶ ರಂ ದಿಗಂತದೊಳು ಕೀರ್ತಿವೆತ್ತಂ ॥ 


ಮುಕ್ತಿಮುನಿವಂಶಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯನಂತಿದ್ದವನು, ಶಿವಭಕ್ತರಿಗೆ ಬಸವೇಶನಂತಿ- 
ದವನು, ಅದ್ವಿತೀಯ ಶಂಭುವಿನಂತಿದ್ದವನು ಮುಂತಾದ ಘನತರ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ತನ್ನ ಬಗೆಗೆ ತಾನೇ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾವುಳ್ಳೆ ಈ ಮಹಾವಂಹಿಮನು 
ಸಾಮಾನ್ಯನಾಗಿರಲಾರನೆಂಬುದಂ ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 


ಈತನ ಗ್ರಂಥ “ಬಸವಪುರಾಣದ ಪುರಾತನರ ಚರಿತೆ”ಯೆಂದೂ ಇದರಲ್ಲಿ 
೯ ಸಂಧಿಗಳೂ ೩೫೦ ಪದ್ಯಗಳೂ ಇವೆಯೆಂದೂ ಬಸವ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ 
ಸೂಚಿಸಿರುವ ಪುರಾತನರ (ಶಿವಶರಣರ) ಚರಿತ್ರವು ಉಪಕಥೆಗಳೊಡನೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿ 
ಹೇಳಿದೆಯೆಂದು “ಕರ್ನಾಟಕ ಕವಿಚರಿತೆ”ಯ ದ್ವಿತೀಯ ಸಂಪುಟದ ೨೫೬ ನೆಯ 
ಪಂಟದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯವೆಂದರೆ “ಸಾಸಲ ಭ್ಲೈರವೇಂದ್ರ”"ನೆಂಬ ರಾಜನು ಆ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಚಳವಳಿಗೆ ಬಹಳೇ ಸಹಾಯಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಈತನ 


೧೦೦ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳೆಂ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ “ಸಾಸಿಲ ಭೈ ರವೇಂದ್ರ ಚರಿತೆ" “ಬೈರವೇಶ್ವ ರ ಕಾವ್ಯ” “ಭೈ ರವೇಶ್ವರ 
ಪುರಾಣ” “ಶ್ರೀ ಭೈರವೇಶ್ವರ ಕಾವ್ಯದ Rd “ಫೈ ರವೇಶ ರ ಕಾವ್ಯದ ಹ 
ಸೂತ್ರ ರತ್ನಾಕರ” ಮೊದಲಾದ ಅತಿ ಮಹತ್ವದ ಗ್ರಂಥಗಳು ಹುಟ್ಟಿವೆ ವೆ. ಕೊನೆಯ 

ಗ್ರಂಥವಂತೂ ಅನೇಕ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಚರಿತ್ರ ನಳಂದ ಕೂಡಿದೆಯೆಂಬುದು ಸರ್ವರಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಿದ್ದ ವಿಷಯ. ಆದರೆ ಮೊದಲನೆಯದಾದ " ಸಾಸಲ ಭೈ ರವೇಂದ್ರ ಚರಿತೆ”ಯೆಂಬ 
ಗೆ ಎಂಥವು ಇನ್ನೂ ಉಪಲಬ್ಧವಾಗಿಲ್ಲವಾದರೂ ಅದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ “ಮುಕ್ತಿ ವಂನಿ 
ವಂಶ ಸಂಭೂತರಾದ ಕುಮಾತ ಚಿನ್ನಬಸವೆ ವೇಶ್ವ ರ”ರೇ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆಂದು ಅವರ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ ಇದೊ ಕೂಡ ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವದ ಗ್ರಂಥ 


ವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ಈ ಕುಮಾರ ಚೆನ್ನಬಸವೇಶ್ವರರು ಇನ್ನೂ ಕೆಲವುಗ್ನ .೦ಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವು 
ದಾಗಿ ತಾವೇ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ : — 


ಇಂತಂ ಬಸವೇಶ No ಪ್ರರಾಣದೊಳು ಸೂಚಿಸಿದ । 

ಕಂತುಹರ ಶರಣ ಚರಿತೆಯ ಪದಂಗೊಳಿಸಿಯ । 

ತ್ಯಂತ ಕಾವ್ಯ ವಿಲಾಸದಿಂದೆ ಸಾಸಲ ಭೈರವೇಂದ್ರ ಚಾರಿತ್ರವುಸುರಿ ॥ 
ಸಂತಸದಿ ವೀರಮಾಹೇಶ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ । 

ಗ್ರಂಥ ರೂಪಾಗಿರ್ದ ಶಂಭುಪೂಜಾವಿಧಿಯ | 

ನಿಂತಲ್ಲಿ ಭೂತಿಯಧ್ಯಾಯಾದಿಯಂ ಕುಮಾರೇಶ್ವರಂ ಕನ _ಡಿಸಿದಂ ॥ 


“ಬಸವಪುರಾಣದ ಪುರಾತನರ ಚರಿತೆ” ಯೊಂದಲ್ಲದೆ “ಸಾಸಲ ಭೈರವೇಂದ್ರ 
ಚರಿತ್ರ” “ಶಿವಪೂಜಾವಿಧಿ” “ವಿಭೂತಿ ಮಹಿಮೆ” ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ 
ಈತನು ಬರೆದು ಶಿವಾಚಾರಕ್ಕೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆಂಬುದು ಸಂಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 


ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ವಂಹತ್ವದ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯವಾವುದೆಂದರೆ ಸ ಸಾಸಲ ಭೈರವ 
ರಾಜನ ವೃತ್ತಾಂತ, ಅದು “ಹೀಗೆ ಇದೆ ;- 


“ಬಸವಾದಿ ೭೭೭ ಪುರಾತನರಾಗಿ ಪುರ್ತೃಕ್ಕವತರಿಸಿ ವೀರಶೈವಾಚಾರದಿಂದ 
ಷ್ಟಾವರಣ ಮೊದಲಾದ ಶಿವಾಚಾರವನುದ್ಧ ರಿಸಿ ಮರ್ತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಾನಂದ ನಿಜ 
ಸ ಕ್ಯರಾಗಿರುತ್ತುಂ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕದ ವಂಣಿಹವಂ ಪೂರೈ ಸಿ ಕೈ ಈಸ್ಟ ಸ ದಿದರ್‌” 
ಡ್‌ ಚ ವೀರಶೈವಾಚಾರವನುದ್ದರಿಸಲು ಶಿವನು ಕಾಲಿಸುಹರಸಂಟ ಗಣೇ- 
ಶ್ವರನನು ಆಂಧ್ರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಮೋಪೂರೆಂಬ ಪಟ್ಟಣದ ಅರಸು ಸಂಗಮರಾಜ, 
ಹಂಡತಿ ಹೈಮಾವತಿ ಇವರಿಗೆ ಭೈರವ ರಾಜನೆಂಬ ಟು?) ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ನೇಮಿಸಿ 
ದನು. ಭೈರವರಾಜನು ಕ ಪೌರಾಣಿಕನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಕಥೆಗಳನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತ... ಗಂಡ ಹೆಂಡಿರು ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತರಾಗಿರಲು ಶಿವನು ಸ ೈಪ್ನದಲ್ಲಿ ಬಂದು "ನೀನಂ 
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ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಮಲ್ಲಿಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಗುರುಕರುಣಮಂ ಪಡೆದು, ಸಾಸಲಿಗೆ 
ಪೋಗಿ ಜಂಗಮಾರ್ಚನೆಯ ಮಾಡಂ, ನನ್ನ ಹೆಸರು ಸಾಸಲ ಸೋಮೇಶ್ವರ' ಎಂದನಂ. 
ಅದೇ ಮೇರೆಗೆ ಭೈರವ ರಾಜನು ಮಲ್ಲಿಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಪೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ದೊರೆಯಾದ 
ರಾಮರಾಜನಿಂ ಮನ್ನಣೆ ವಡೆದು ಹಾಲ ಸೋಮೇಶ ಗುರುವಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ಸಾಸಲ ಸೋಮೇಶನಿಂದ ದೀಕ್ಷೆವಡೆದಂ ಅನೇಕ ಪವಾಡಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೊನೆಗೆ ಶಿವ 
ನಿಂದ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟನು.” "yg 
— ಭೈರವೇಶ್ವರ ಕಾವ್ಯ ಕಥಾಸೂತ್ರ ರತ್ನಾಕರ 
(ಕರ್ನಾಟಕ ಕವಿಚರಿತೆ, ಸಂ. ೨, ಪುಟ ೨೬೫) 
ಮೇಲ್ಕಾಣಿಸಿದ ಕುಮಾರ ಚೆನ್ನಬಸವೇಶ್ವರ ಹಾಗೂ ಸಾಸಲ ಭೈರವರಾಜ 
ಇವರ ಕಾಲನಿರ್ಣಯವು ವಂದ್ಯ ಕವಿಚರಿತ್ರಕಾರರಿಂದಾಗಲಿ, ಭೈರವೇಶ್ವರ ಕಾವ್ಯ 
ಕಥಾಸೂತ್ರ ರತ್ನಾಕರ ಕರ್ತೃವಾದ ಕವಿ ಶಾಂತಲಿಂಗ ದೇಶಿಕನಿಂದಾಗಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಆಗಿಲ್ಲವೆಂದು ನನ್ನ ವಂತ. ಏಕೆಂದರೆ 


ಮೇಲ್ಕಾಣಿಸಿದ ಇಬ್ಬರೂ ಪವಾಡಪುರುಷರು. ವಿಜಯನಗರದ ಪ್ರೌಢದೇವ 
ರಾಯನ ಕಾಲದಲ್ಲಾದ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೪೧೯-೧೪೪೬) ನೂರೆಂದು ವಿರಕ್ತ ಯತಿಗಳ 
ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ಇತ್ತೀಚಿನವರೆಂದು ಕವಿಚರಿತ್ರಕಾರರೂ ಪುರಾತನ ಕವಿಯಾದ ಶಾಂತಲಿಂಗ 
ದೇಶಿಕರೂ ಭಾವಿಸಿದಂತಿದೆ; ಕುಮಾರ ಚೆನ್ನಬಸವೇಶ್ವರನು “ಬಸವಪುರಾಣ”ದ 
ಶರಣರ ಕಥೆಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಬರೆದದ್ದರಿಂದ ಬಸವಪುರಾಣವನ್ನು ಬರೆದ ಭೀವಂ 
ಕವಿಗಿಂತ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೩೬೯ ಕ್ಕಿಂತ) ಈತನಂ ಈಚೆಯವನೆಂದು ಕವಿಚರಿತ್ರಕಾರರಂ 
ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಈ ಬಸವಪುರಾಣವು ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಕುರಿಕೆ ಸೋಮ 
ನಾಥನಿಂದ (ಸುಮಾರು ಹರಿಹರ ಕವಿಯ ಕಾಲದ ಸುಮಾರಕ್ಕಿದ್ದ) ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು 
ದ್ಹಾಗಿರುವ ಸಂಭವವು ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಈತನು ಪೂರ್ವಕವಿಗಳನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸುವಾಗ ಭೀಮಕವಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳದೆ “ಬಾಣೋದ್ಭಟ, ಮಳೆಯರಾಜ, 
ಶೃಂಗಾರಕವಿ ಹರೀಶ್ಚರ, ಪದ್ಮರಾಜ, ಸೋಮೇಶಾದಿಗಳಿಗಾನೆರಗಂವೆಂ” ಎಂದಂ 
ಹರಿಹರ, ಕೆರೆಯ ಪದ್ಮರಸ, ಪಾಲ್ಕುರಿಕೆಯ ಸೋಮಂನಾಥರನ್ನು ಬಾಣ, ಉದ್ದ ಗಟ, 
ಮಳೆಯರಾಜರೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದಾನೆ. 


ಚೆನ್ನಬಸವ ಪುರಾಣದ ಕೊನೆಯ ಎರಡು ಸಂಧಿಗಳು ಕಾಲಜ್ಞಾನ ಸಂಧಿಗಳಾ 
ಗಿದ್ದು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಬಸವೇಶ್ವರರ ಕಾಲದಿಂದ ವಿಜಯನಗರ 


೦ 
ರಾಜ್ಯಸ್ಥಾಪನೆಗಿಂತ ವಂಂ೦ಚಿನ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು, ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ ವಿಜಯನಗರ 
ರಾಜ್ಯಸ್ಥಾಪನೆಯಿಂದ ಚೆನ್ನಬಸವ ಪುರಾಣದ ಕಾಲದವರೆಗಿನ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ 


ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯಷ್ಟೇ? ಸಾಸಲ ಭೈರವರಾಜನ ವಿಷಯವನ್ನು ಈ ಪುರಾಣದ 
ಕಾಲಜ್ಞಾನ ಸಂಧಿಯ ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ, ವಿಜಯನಗರ ರಾಜ್ಯ 


೧6೨ ವಂಧಂರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಸ್ಮಾಪನೆಗಿಂತ ಮುಂಚಿನ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದೇ ಸರಿಯೆಂದಂ ನನಗೆ 
ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ವಿಜಯನಗರ ರಾಜ್ಯಸ್ಥಾಪನೆಗಿಂತ ಬಹಳ ಮುಂಚೆ 
ಇರಬಹುದಾದ ಮೇಲ್ಕಾಣಿಸಿದ ಕುಮಾರ ಚೆನ್ನಬಸವೇಶ್ವರನು ಈ ಭೈರವರಾಯನ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ವಿಷಯವು ಈ ಮೊದಲೇ ಆತನ ಸ್ವತಃದ ಪದ್ಯಗಳಿಂದಲೇ 
ತಿಳಿದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀ ಬಸವಾದಿ ಶಿವಶರಣರ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ರುದ್ರಮಂನಿಯಿಂದ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ತಲೆಯವನಾಗಿ ಈ ಕುಮಾರ ಚೆನ್ನ ಬಸವೇಶ್ವರನಿರುವದರಿಂದ ಆ ಕಾಲ 
ದಿಂದ ತೀರ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ವಿಜಯನಗರ ರಾಜ್ಯ ಸ್ಥಾಪನೆಯ ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ಈಚೆಗೆ 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ನೂರೊಂದು ವಿರಕ್ತಯತಿಗಳ ಹಾಗೂ 
ಪ್ರೌಢದೇವರಾಯನ ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ಈಚೆಗೆ ಈತನಾಗಲಿ, ಈತನಿಂದ ಪುರಾಣ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಸ್ತುತಿಸಿಕೊಂಡ ಭೈರವರಾಜನಾಗಲಿ ಇರುವ ಸಂಭವವು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಚೆನ್ನಬಸವ 
ಪುರಾಣದ ಕಾಲಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಥಮ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ (ಅಂದರೆ ವಿಜಯನಗರ ರಾಜ್ಯ 
ಸ್ಥಾಪನೆಗಿಂತ ಮುಂಚೆ) ಭೈರವರಾಜನ ವಿಷಯವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ್ದೇ ಸರಿಯೆಂದು ನನಗೆ 
ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಕುಮಾರ ಚೆನ್ನಬಸವನ ಕಾಲವಾದರೂ ಸುಮಾರಂ ಆದೇ ಎಂದಂ 
ಮೇಲ್ಕಾಣಿಸಿದ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಊಹಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ಕವಿದೆಯೆಂಬಂದನ್ನು ಮೊದಲೇ 
ೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದೇನೆ. 


ಈ ಮಾತಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿ ಕೊಡುವಂತೆ “ನಿರಂಜನವಂಶರತ್ನಾಕರ”ದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದೆ ;-- 


“ಬಲ್ಲಾಳನಿಗೆ ಆ ದೇಶದ ರಾಜಪಟ್ಟವಾಗಲು ಈ ತನಾಳಿಕೆಯಂಲ್ಲಿ 
ಹರಿಹರಾಚಾರ್ಯರು, ರಾಘವಾಂಕಯ್ಯ, ಕೆರೆಯ ಪದ್ಮರಸರು, ಸೋಸಲೆಯ 
ಭೆ ೈರವರಾಜ, ಒಕ್ಕಲೂರ ನೂಲಿಯ ಕಲ್ಲಪ್ಪ ಮೊದಲಾದ ...... ದೇವ 
ಭಕ್ತರುಗಳಾದ(ರು.)” — ನಿರಂಜನವಂಶರತ್ನಾಕರ, ಪುಟ ೧೮. 


ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕಲ್ಯಾಣದ ಕಲುಚುರಿಯರ ರಾಜ್ಯ ಹಾಳಾದ ಮೇಲೆ ದಕ್ಷಿಣ 
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ, ಆಗ ಪ್ರಬಲರಾಗಿದ್ದ ಹೊಯ್ಸಳ ಬಲ್ಲಾಳರ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ 
ಆಂಧ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಶಿವಶರಣರ ಚಳವಳಿಗೆ ವೊದಲಾಯಿತೆಂಬಂದಂ ಸುಸ್ಪಷ್ಟ. ಈ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಆಗ ಹರಿಹರದೇವ, ಕೆರೆಯ ಪದ್ಮರಸ, ಪೂಲ್ಕುರಿಕೆಯ ಸೋಮಂನಾಥ, 
ಸೋಸಲೆಯ ಭೈರವರಾಜ, ಕುಮಾರ ಚನ್ನಬಸವೇಶ್ವರ ಮೊದಲಾದ ಹರಗಣರೆಲ್ಲ 
ಸುಮಸುಮಾರಾಗಿ ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂದಂ ಊಹಿಸ 
ಬಹಂದಾಗಿದೆ. 


ಚೆನ್ನಬಸವ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಸಹ ಹರಿಹರ, ರಾಘವಾಂಕ, ಕೆರೆಯ ಪದ್ಮರಸರ 
ಜೊತೆಗೇ ಈ ಭೈರವರಾಜ ಹಾಗೂ ವೆಕ್ಕಲೂರ ಕಲ್ಲಪ್ಪನ ವಿಷಯವೂ ಹೇಳಿದೆ. 


ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ೧೦೩ 


ಇವರಲ್ಲದೆ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಅದರ ಮುಂದಿನ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಅಂದರೆ 
ವಿಜಯನಗರ ರಾಜ್ಯಸ್ಥಾಪನೆಯ ಕಾಲದವರೆಗೆ) ಕರಿಯೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಂಮ್ಮಾಡಿ ಭಕ್ತ, 
ಪೆರಮೊಗ್ಗೆ ಯಲ್ಲಿ ದೇವಮ್ಮ, ಕಂಚಿಯಲ್ಲಿ ಬಯಲಲಿಂಗಣ್ಣ, ಗುಜ್ಜರಾತಿಯಲ್ಲಿ 
ದೇಶರಾವುತ, ಪಟ್ಟೇಶ್ವರದಲ್ಲಿ ಬಸವಪ್ಪ, ಉದಯಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ರಾಮಯ್ಯ, ರಾಜ 
ಮಹೇಂದ್ರದಲ್ಲಿ ಸೋಮಣ್ಣ , ದಕ್ಷಿಣಾಪುರದಲ್ಲಿ ಬೇಳೆಯೊಡೆಯವರು, ಕುರುವದಲ್ಲಿ 
ಸೊಪ್ಪೆಯ ಬಸವಪ್ಪ, ಬಿದಿರೆಯಲ್ಲಿ ಏಕೋಭಾಯಿ, ಮೇಲುಕೊಂಕಣದಲ್ಲಿ 
ಧೋಪೇಶ್ವರದ ವೀರಪ್ಪ, ಉಪ್ಪಲಿಕರ ಅಪ್ಪಣ್ಣ, ಸುಗ್ಗಲೂರಿನಲ್ಲಿ ಕಾಚನಾಯಕ, 
ಅಸುಗೊಡದಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಪಯ್ಯ ಇಂತಿವರು ಮೊದಲಾದ ಶಿವಶರಣರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಾನಾ 
ಪವಾಡಗಳನ್ನು ಮೆರೆದು ನಿಜಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದರು. ಮುಂದೆ ಹೊಸಮಲೆಯ 
ಕಂಪಲಭೂಪನ ಕುಮಾರನಾದ ರಾವಂನಾಧನಂ ಕಮ್ಮಟವೆಂಬ ದಂರ್ಗವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ 

ಸುತ್ತಣ ಭೂಪಾಲರನ್ನು ಗೆದ್ದು ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವನಂ. 
- ಚೆನ್ನಬಸವ ಪುರಾಣ, ಸಂಧಿ-೬೨ (ಕಾಲಜ್ಞಾನ ಸುಧಿ) 


ಈ ಕೊನೆಯವನಾದ ಕುಮಾರ ರಾಮನಾಥನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ “ಕುಮಾರ 
ರಾಮನ ಕಥೆ” “ಕುಮ್ಮಟ ರಾಮನ ಕಥೆ” ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳು ಹುಟ್ಟಿವೆ. 
ಸಾಸಲ ಭೆ ರವರಾಜನೆಂತೆ ಈತನೂ ಶಿವಶರಣರ ಚಳವಳಿಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿದ್ದನೋ 
ಹೇಗೆ? ಅಥವಾ ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿದ್ದನು? ಎಂಬ ವಿಷಯವು 
ಇನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಈತನ ಕಥೆ ಹೀಗಿದೆ : 


“ಚಂಡಾಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಚೆಂಡಂ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಬೀಳಲು ಕುಮಾರ 
ರಾಮನು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಅವನ ಮಲತಾಯಿಯಾದ 
ರತ್ನಾಜಿ... ಗಂಡನೊಡನೆ ಇಲ್ಲದ ಚಾಡಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂದಾಗ 
ದೊರೆ ಮಂತ್ರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಲು ಅವನು ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ನೆಲಮಾಳಿಗೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿ 
ಕೊಂದೆನೆಂದು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟನು. ಈ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತುರುಕರು ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಮುತ್ತಲು ಕುಮಾರ ರಾವಂನು ಬಹಳ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಅವರೊಡನೆ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ 
ಕಾದಿ ಮಡಿದನು.” — ಕರ್ನಾಟಕ ಕವಿಚರಿತೆ, ಸಂ. ೨, ಪುಟ ೨೦೪. 


ಅಂತೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಿಜಯನಗರ ಸ್ಥಾಪನೆಯ ಕಾಲವು ಆರಂಭವಾಯಿತೆಂ. 
ವಿಜಯನಗರಕ್ಕೂ ಕುಮಾರ ರಾಮನಿಗೂ ವಿಶೇಷ ಸಂಬಂಧವಿದ್ಧ ಹಾಗೆ ಅನೇಕ 
ಐತಿಹ್ಯಗಳಿವೆ. ವಿಜಯನಗರದಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಕುಮಾರ ರಾಮನ ಗರಡೀ ಮನೆ 
ಮೊದಲಾದ ಅವಶೇಷಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ. 


ಇನ್ನು ವಂಂದಿನ ಘಟ್ಟದ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಮೊದಲು ದಕ್ಷಿಣ 
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ (ಈಗಿನ ಮೈಸೂರು ಸೀಮೆಯಲ್ಲಿ) ಆಗ ಹರಗಣಗಳಿಂದ ಸ್ಥಾಪಿತವಾದ 


೧೦೪ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಕೆಲವು ಊರುಗಳ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಂಟ್ಟಿಗೆ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವುದು ಅವಶ್ಯವೆಂದು 
ನನಗೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಅವು ಯಾವವೆಂದರೆ : 


ಗುಮ್ಮಳಾಪುರ : ಕಲ್ಕಾಣಪುರ(ವು) ತಂರುಕಜನರಾಳಿಕೆಯಾಗಿ ಶಿವಾಚಾರದ 
ನಡತೆಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಲು ಅಲ್ಲಿರ್ದ ಗಂವ್ಮಾಣ್ಣಯ್ಯ ಪೆಮ್ಮಣ್ಣಯ್ಯಗಳೆಂಬ ಶಿವ 
ಶರಣರು ಕಲ್ಯಾಣವಂ ಬಿಟ್ಟು ದಕ್ಷಿಣಕಾಶಿ ಎನಿಸಂವ ಶಿವಗಂಗೆ ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಸಮೀಪವಾದ 
ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಆ ಗುಮ್ಮಳಾಪುರವಂ ವಿರಚಿಸಿ...... ಆ ಪುರದಿ ಲಿಂಗಾಂಗಿಗಳಾದ 
ವೀರಶೈವ ಮತಸ್ಮರಲ್ಲದೆ ಭವಿಗಳು ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಅವರು ನಾಶವಾಗಲಿ ಎಂದಂ ಕುರಂಹಂ 
ಇಟ್ಟು ಆ ಶರಣರು ಮಂಕ್ತರಾದ ವಂಹಿಮಾಸ್ಕಳ ಈ ಗಂಮ್ಮಾಳಾಪುರ” ಎಂದಂ 
"ನಿರಂಜನವಂಶರತ್ನಾಕರ'ದಲ್ಲಿ (ಪುಟ ೫೬) ಹೇಳಿದೆ. 


ಹರದನಹಳ್ಳಿ : “ಅಯ್ಯವಳ್ಳಿಪುರದ (ಐಹೊಳ್ಳಿ)... ೧. ಕೋರಿಸೆಟ್ಟಿ, 
೨. ಮಹಾನಾಡಸೆಟ್ಟಿ, ೩. ವಾಲಿಸೆಟ್ಟಿ, ೪. ಪಟ್ಟಣಸೆಟ್ಟಿ, ೫. ಮೆಂಡಗುದ್ದಲಿಸೆಟ್ಟಿ 
ಇವರಲ್ಲದೆ ೬. ಗಂಡಾರಸೆಟ್ಟಿ, ೭. ಬಣಕಾರಸೆಟ್ಟಿ, ೮. ಗುಣಹಾರಿಸೆಟ್ಟಿ...... ದ 
ಅಷ್ಟವಣಿಜರಂ ಅವರವರ ಕಸಬುಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಇದ್ದಾರೆ... ಈ ಹರದರಾದ 
ವಾಣಿಜರ ವಂಶಸ್ಥರಾದ ಬಣಜಿಗ ಸೆಟ್ಟರು ಬಣಕ್ಕೆ ಸಾವಿರ ಎತ್ತುಗಳ ಬೀಡಿಕೆಗಳನ್ನ 
ಮಾಡಿ ಗಟ್ಟಿ ಬೆಟ್ಟದ ವ್ಯಾಪಾರವಂ ಮಾಡಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಇವರ 
ದಲ್ಲಾಲನಾದ ಸೆಟ್ಟಿಯು ಆ ಸಾವುಕಾರರಾದ ಸೆಟ್ಟರಿಗೆ ಅಡಿಕೆ, ಯಾಲಕ್ಕಿ, ಮೆಣಸು 
ಮುಂತಾದ ಸರಕುಗಳನ್ನು ...... ಕಳಿಸಿದರೆ ಬಹಳ ಲಾಭವಾದೀತು. ಎಂದು 
ಪತ್ರವಂ ಬರೆದ ಕಾರಣ...... ಕರ್ನಾಟಕ ದೇಶದ ಮೈಸೂರು ಸೀಮೆಯಲ್ಲಿರುವ ' 
ಕಾವೇರಿ ನದಿಗೆ ಸಮೀಪಸ್ಮರಾದ...... ಒಂದಂ ಸ್ಥಳದ ಬೈಲಿನಲ್ಲಿ...ಬೀಡಿಕೆಯ ಎತ್ತು 
ಗಳ ಒಜ್ಜೆಯನಿಳುಹಿ ಗುಡಾರವಂ ನಿಲಿಸಿ ಒಲೆಗಳಂ ಮಾಡಿ ಅಕ್ಕಿಗಳಂ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿ...... ಹೋಗಲು ಇತ್ತ ಒಲೆಗಂಂಡಂಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಂ...... ಲಿಂಗವಿದ್ದ ದೇವಾ 
ಲಯವು ಹಾಳಾಗಿ ಈ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಪೀಠವಿಲ್ಲದೆ ಗೋಳಕವಾದ ಈ ಗುಂಡು ಕಾಡು 
ಗಲ್ಲೊಳಗೆ ಇದ್ದು ಒಂದು ಕಲ್ಲಾಗಿ ಇದ್ದ ಕಾರಣ ಇದಂ ತಿಳಿಯದೆ ಈ ಗುಂಡನ್ನು 


ಒಲೆಗಿಟ್ಟು ಉರಿಯಂ ( ಮಾಡಿದೆವು)...... ಇದು ಅಮೃತೇಶ್ವರಲಿಂಗವೆಂದು 
ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟು ಆ ಹರದರು ಆ ಲಿಂಗವಂ ಒಂದು ವೃಕ್ಷದ ಕೆಳಗೆ ಇಟ್ಟು ಪೂಜಿಸಿ 
ಜಂಗಮಾರ್ಚನೆಯಂ ಮಾಡಿ(ದರು)...... ಆ ಸೀಮೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾರಲು ಒಂದಕ್ಕೆ 


ಮೂರು ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಿ ಲಾಭವು ಬಂದ ಕಾರಣ ಆ ದೇಶದ ರಾಜನಿಂ ಪಟ್ಟ ವಂ 
ಕಟ್ಟಲಿಕ್ಕೆ ಆ ಲಿಂಗವಿರುವ ಬೈಲು ಸ್ಥಳವಂ ಕೌಲು ಹಿಡಿದು ತಮ್ಮಯ ಬಂಧುಬಾಂಧ 
ವರ ಕರೆಯಿಸಿ ಅನೇಕ ದ್ರವ್ಯಗಳ ತರಿಸಿ ಆ ಸ್ಥಳದಿ Ri ಪಟ್ಟಣವಂ ಕಟ್ಟಿ ಆ ಪುರಕ್ಕೆ 
ವಾಣಿಜ್ಯಪುರವೆಂಬ(ಹರದನಹಳಿ ೈ)ನಾಮವನ್ನಿಟ್ಟು...... ಆ ದೇಶ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಗೋಸಲಿಯ ಯತೀಶ್ವರರಾದ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವ ಹರ ಸ್ವಾಮಿಗಳಿಗೆ ೭೨ ಬಿರುದಂಗಳೊಡನೆ 


14) ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ೧೭೫ 


ಉತ್ಸಹಂಗೊಳಿಸಿ, ತಾವು ಕಟ್ಟಿಸಿದ ವಂಠವಂ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಆ ಮಠಕ್ಕೆ ಭೂಮಿಗಾಣಿಕೆಯಂ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಸ್ಥಾ ಿಮಿಗಳ ಮಠ ಪೂಜೋತ್ಸಾಹಂಗಳಂ ಮಾಡುತ್ತ ತಮ್ಮ ಭಕ್ತಿಯಂ 
ಯಿಂಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡರು” ಎಂದು ನಿರಂಜನವಂಶರತ್ನಾಕರದಲ್ಲಿ (ಪುಟ ೨೬ ರಿಂದ ೩೦) 
ಹೇಳಿದೆ. 


ಸಿದ್ಧಗಂಗೆ: “ಅನಂತರ ಗೋಸಲಿಯ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ಸ್ವಾಮಿಗಳವರು ತಮ್ಮ 
ಕರಂಜಾತರಾದ ನೂರಾಒಂದು ಷಟ್‌ಸ್ಥಲ ಬ್ರಹ್ಮಿಗಳಾದ ವಿರಕ್ತ ಮೂರ್ತಿಗಳೊಡನೆ 
ಅಲ್ಲಿಂದ (ಹರದನಹಳ್ಳಿ) ದೇಶಾಟನವಂ ಮಾಡುತ್ತ . ... ತುವಂಕೂರು ಬೆಂಗಳೂರು 
ಸೀಮೆಯ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದಂ ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಗಣಂಗಳ ಸಮೇತವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ದಯಮಾಡಿಸಿ...... ಆ ಬೆಟ್ಟದಿ ತವಂಗೆ ಒಂದು ಮಠವಂ ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು, ತಮ್ಮ 
ನೂರೊಂದು ಗಣಂಗಳಿಗಂ ನೂರೊಂದಂ ಗವಿಗಳಂ ತೆಗೆಯಿಂಸಿ ಆ ಗವಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೂ ಬ್ಬ 
ಗಣವರರು ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟ ಶಲಿಂಗಪೂಜಾನೈಷೆ ಎಂಬ ಶಿವಯೋಗದಲ್ಲಿ......... 
ಶಿವಾರ್ಚನೆಯಂ......... ಮಾಡಿ ಕೊಂಡಿರ್ಪುದೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆಯಂ ಕೊಟ್ಟು ಕಳು 
ಹಿಸಿ(ದರು.) (ಅಲ್ಲಿ) ಉದಕವಿಲ್ಲದೆ (ಇರಲು) ಪರಮೇಶ್ವರನ ಜಟಾ ಗಂಗೆಯಂಂ 
ನೆನೆದು ತಮ್ಮಯ ಮಣಪಾದದಿ ಗುಡ್ಡದಿ ಇರುವ ಗವಿ ಒಳಗಿನ ಪಡೆಗೆ ಹೊಡೆಯಲಂ 
ಆ ಪಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚೆಂಬು ಹಿಡಿವಷ್ಟು ಪಡುವು ಬಿದ್ದು ಭಾಗೀರಧಿಗೆ ಸಮವಾದ 
ಉದಕವು ಹೊರ(ಟಿತು). ಆ ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದೇಶ್ವರ ಸ್ವಾಮಿಗಳಿಂದ ಗಂಗೆಯಂ 
ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಕಾರಣದಿಂದ ಸಿದ್ಧಗಂಗೆ ಬೆಟ್ಟವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ.” ಎಂದು ನಿರಂಜನವಂಶ 
ರತ್ನಾಕರದಲ್ಲಿ (ಪುಟ ೩೧-೩೨) ಹೇಳಿದೆ. 


ಗೋಸಲಿ: ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಉಳಿವೆಯ ಅನಂತರ ಬಹಳ ಜಾಗ್ರತಿ ಉಳಿದಿತ್ತೆಂದಂ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ನಿರಂಜನವಂಶರತ್ನಾಕರದಲ್ಲಿ ಗೋಸಲಿಯ ಸ್ವಾಮಿಗಳ ವಿಷಯವು 
ಬಹಳ ಕಡೆಗೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


ಒಟ್ಟಾರೆ ಕಲ್ಯಾಣದ ಕಡೆಯ ಆಚಾರಶೀಲರೂ ಶರಣಮಾರ್ಗಿಗಳೂ ಒಂದಂ 
ಸುರಕ್ಷಿತ್ಯಸ್ಥಳವನ್ನು ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹಂಡಂಕಿಕೊಂಡಂತೆ, ಐಹೊಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಂ 
ಶತಮಾನಗಳಿಂದಲೂ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದ “ವೀರ ಬಣಂಜುಗಳೂ” ಬಿಜಾಪುರದ 
ಅರಸರ ಕಾಲದಲ್ಲಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಈ ಮೊದಲೇ ಕಲಬುರ್ಗಿಯ ಬಾಮನಿ ಅರಸರ 
ಕಾಲದಲ್ಲಾಗಲಿ ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕ ಸೇರಿದರೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಹಿಂದಿನ ಶರಣರ 
ವಂಶದವರೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸತ್ಪುರುಷರೂ ಅನೇಕರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹರಡಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದರು. 

ಉದಾಹರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ವಿಜಯನಗರದ ಪ್ರೌಢದೇವರಾಯನ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ 
ವಾರಣಾಸೀಂದ್ರನೆಂಬ ಬಿರುದಂಳ್ಳ ಮಹಾಲಿಂಗದೇವನೆಂಬ ವಂಹಾತ್ಮನು ತಾನು 


೧೦೬ ವಂಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳ 


ಶ್ರೀ ಬಸವೇಶ್ವರರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿವಶರಣರಾಗಿದ್ದ ಶಿವಲೆಂಕ ವಂಂಚಣ್ಣನಿಂದ ೧೮ನೆಯ 
ತಲೆಯವನೆಂದಂ ತನ್ನ “ಅನಾದಿಗುರುಕುಲದನ ಶೈಯಂ'”ವನ್ನು (ವಂಶಾವಳಿ) ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. (ಕವಿಚರಿತೆ ಸಂ. ೨, ಪುಟ ೫೦) ಸೌಂದರ ಪುರಾಣವನ್ನು ಬರೆದ 
ಬೊಮ್ಮರಸನೆಂಬ ಕವಿಯಂ ಶಿವಲೆಂಕ ಮಂಚಣ್ಣನಿಂದ ೧೨ನೆಯ ತಲೆಯವನಾದ 
ವಿಶ್ವನಾಥಾಚಾರ್ಯನ ಶಿಷ್ಯನೆಂದಂ ವಂಶಾವಳಿ ಸಹಿತವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
(ಕವಿಚರಿತೆ ಸಂ. ೨, ಪುಟ ೮೮) ಆರಾಧ್ಯಚಾರಿತ್ರವನ್ನು ಬರೆದ ಕವಿ ನೀಲಕಂಠಾ 
ಚಾರ್ಯನು ಅದೇ ಶಿವಲೆಂಕ ಮಂಚಣ್ಣನಿಂದ ೧೪ ನೆಯ ತಲೆಯವನೆಂದು ವಂಶಾವಳಿ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. (ಕವಿಚರಿತೆ ಸಂ. ೨, ಪುಟ ೧೩೩) ರೇವಣಸಿದ್ಧೇಶ್ಶ ರ 
ಪುರಾಣವನ್ನು ಬರೆದ ಚ ತುಮು ೯ ಖ ಬೊಮ್ಮರಸನಂ ರೇವಣಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನ 
ವಂಶೋದ್ಭವನಾದ ಬಾಲಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದಾನೆ. “ಈತನಂ 
ಕವಿಯ ಗಂರುವಾಗಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ” ಎಂದು ವಂದ್ಯ ಕವಿಚರಿತ್ರಕಾರರು ಬರೆದಿ 
ದ್ಹಾರೆ. (ಕವಿಚರಿತೆ ಸಂ. ೨, ಪುಟ ೧೩೮) ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿರುವ ಸಂಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ವೀರ 
ಶೈವ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಶಿಖಾವಂಣಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಬರೆದ ಹಾಗೂ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಸೋಸಲೆ ರೇವಣಾಚಾರ್ಯನು ರೇಣುಕಾಚಾರ್ಯ 
ವಂಶೋದ್ಭವನಾದ ವಿಶ್ವನಾಥನಿಂದ ೬ ನೆಯ ತಲೆಯವನೆಂದು ವಂಶಾವಳಿ ಸಹಿತ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. (ಕವಿಚರಿತೆ ಸಂ. ೨, ಪುಟ ೪೩೩) ಕೊನೆಗೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಕವಿ 
ಯಾದ ಷಡಕ್ಷರಿದೇವನು, ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದ ಪೀಠಿಕಾ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಬಸವಾದಿ 
ಪ್ರಮಥರೊಂದಿಗೆ ಶ್ರೀ ರೇಣುಕಾದಿ ಚತುರಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ರೇಣುಕ ಹಾಗೂ 
ರುದ್ರವಂನಿಗಳಿಂದ ಮೊದಲು ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಗುರುಪರಂಪರೆಯ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. (ಕವಿಚರಿತೆ, ಸಂ. ೨, ಪುಟ ೪೨೪) 


ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಿಜಯನಗರದ ಪ್ರೌಢದೇವರಾಯನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
(ಕ್ರಿ. ಶ2 ೧೪೧೯ ರಿಂದ ೧೪೪೬) ಆತನ ಸುಪ್ರಖ್ಯಾತ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಲಕ್ಕಣ್ಣ 
ದಂಡೇಶನೂ, ದಂಡನಾಯಕನಾದ ವಿಖ್ಯಾತ ಜಕ್ಕಣಾರ್ಯನೂ ಶಿವಶರಣರ ತತ್ತ 
ಪ್ರಚಾರಕರಾದದ್ದರಿಂದ ಅನೇಕ ಕಡೆಯಿಂದ ಮಹಾ ಅನಂಭಾವಿಗಳೂ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ 
ಆದ ಹರಗಣಗಳು ಆಗ ವಿಜಯನಗರದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ ರಾಜನನ್ನು ಸಹ ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ 
ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು ಹಿಂದಿನ ಶಿವಶರಣರ ವಚನಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ, ಸಂಪಾದಿಸುವ, 
ಸಂಕಲಿಸುವ ಹಾಗೂ ಹಿಂದಿನ ಶಿವಶರಣರ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ರಚಿಸುವ 
ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಪರ್ವಕಾಲವೇ ಬಂದಂತಾಯಿತು. 


ವಿಜಯನಗರದ ಈ ಮಂತ್ರಿ ಲಕ್ಕಣ್ಣ ಹಾಗೂ ಆತನ ತಮ್ಮ ಮಾದಣ್ಣ ಇವರ 
ವಿಷಯವು ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳಿಂದಲೂ ಸಹ ಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. (ಕವಿಚರಿತೆ, ಸಂ. ೨, 
ಪುಟ ೫೪) ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ : 


ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ 6೦೬ 
“ಮುಳಬಾಗಿಲ ೨ ನೆಯ ಮತ್ತು ೯೬ ನೆಯ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ (೧೪೩೧) ಈತನಂ 
(ಲಕ್ಕಣ್ಣ ದಂಡೇಶನು) ವಿಷ್ಣುವರ್ಧನ ಗೋತ್ರದವನೆಂದೂ, ಹೆ ಗ್ಗಡೆದೇವ 
ಒಮ್ಮಾಯಮ್ಮ ಇವರುಗಳ ವಂಗನೆಂದೂ, ಈತನಿಗೆ ಮಾದಣ್ಣ ದಣ್ಣಾಯಕನೆಂಬ 
ಒಬ್ಬ ಸಹೋದರನಿದ್ದನೆಂದೂ, (ಪ್ರೌಢ) ದೇವರಾಯನ ಧರ್ಮದಿಂವ ಎರೂಪಾಕ್ಷ 
ಪುರದ ವಿರೂಪಾಕ್ಷದೇವರಿಗೆ ಸೇವೆ ಮಾಡಿದನೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ... ಮಾಲೂರು ೧ನೆಯ 
ಶಾಸನದಿಂದ (೧೪೩೪) ಈತನೂ ಈತನ ಸೋದರನಾದ ಮಾದಣ್ಣ ಒಡೆಯನೂ 
ದೇವರಾಯನ ನಿರೂಪದಿಂದ ಸಾಳುವ ಗೋಪರಾಜನಿಗೆ ತೇಕಲನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 

ಕೊಟ್ಟಂತೆಯೂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ.” 
— ಕರ್ನಾಟಕ ಕವಿಚರಿತೆ, ಸಂ. ೨, ಪುಟ ೫೪. 


ಅಲ್ಲದೆ ಲಕ್ಕಣ್ಣದಂಡೇಶನು, “ದೇವರಾಯನಲ್ಲಿ ತಾನು ಮಹಾಪ್ರಧಾನ 
ನಾಗಿಯೂ, ಅವನಿಗೆ ಆಪ್ತ-ಮಿತ್ರನಾಗಿಯೂ ಅವನ ರಾಜ್ಯಾಭ್ಯುದಯಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣಭೂತನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಂತೆ” ಈ ಪದ್ಮಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ : 


“ಧರೆಗಧಿಕ ಮೂಜುರಾಯರ ಗಂಡನಪ್ರತಿಮ | 

ಬಿರುದಾಂಕ ಗಜವೇಂಟೆಕಾಣ ದೇವೇಂದ್ರ ಭೂ | 

ವರನ ವಂಹದೈಶ್ವರ್ಯಶರಧಿ ಚಂದ್ರೋದಯನುದಾರ 
ಕರುಣಾಧಾರನು ॥ 

ನಿರುಪಮಿತ ಸಪ್ತಾಂಗ ರಾಜ್ಯ ವರ್ಧನ ಕಳಾ । 

ಧರನಮಲ ಕೀರ್ತಿಯಂತ ಲಕ್ಕಣ್ಣದಂಡೇಶ 

ಈ ಕಲಿಯುಗದೊಳತಿಪ್ರೌಢಮತಿ ದೇವರಾಜೇಂದ್ರನ 
ಮಹಾಪ್ರಧಾನಂ । 

“ಇಭವೇಂಟೆಕಾಣ ದೇವೇಂದ್ರನಂನ್ನತ ಕೆಳೆಯನು ॥' 


ರಾಜನಿಗೆ ಗೆಳೆಯನೂ, ಆತನ ರಾಜ್ಯಾಭ್ಯುದಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣೀಭೂತನೂ, 
ಮಹಾಪಂಡಿತನೂ ಆದ ಮಹಾವಂಂತ್ರಿಯೇ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಂತಮೇಲೆ 
ಕೇಳುವದೇನು ? ಬಿಜ್ಜಳರಾಜನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಬಸವೇಶ್ವರರು ಮಂತ್ರಿಗಳಾಗಿ ನಿಂತಂ 
ಶಿವಶರಣರ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಆಧಾರಸ್ತಂಭರಾಗಿದ್ದದರ ಪುನರಾವರ್ತಿಯೇ ಇದು 


ಎಂದೆನಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಈ ಲಕ ಒಣ್ಣ ದಂಡೇಶನಂ ಬರೆದ “ಶಿವತತ್ತ್ವ ಚಿಂತಾಮಣಿ” ಎಂಬ ಮಹಾಗ್ರಂಥವು 
ಕೇವಲ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಪಂಡಿತನ ಪ್ರಖ್ಯಾತ “ಚೆನ್ನಬಸವಪುರಾಣ”ವನ್ನು ಹೋಲು 
ತ್ತದೆ. ಎರಡರಲ್ಲಿಯ ವಿಷಯಗಳ ಮಾದರಿಯು ಒಂದೇ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿದೆ. “ನಿತ್ಯಾ 
ನಿತ್ಯ ವಸ್ತುವಿವರಣ, ಸಕಲ ನಿಷ್ಕಲ ವಿಚಾರ, ಶಿವನ ೨೫ ಲೀಲೆಗಳಂ, ಭುವನಕೋಶ, 


೧೦೮ ಮಧು: ಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಶಿವರೋಕ ವರ್ಣನ, ಶಿವನಂದಿ ಸಂವಾದ, ಬಸವಚರಿತ, ಗಣಪ್ರಶಂಸೆ, ಧರ್ಮಾ 
ಧರ್ಮ ವಿವರಣ, ಪಂಚಾಕ್ಷರಿ ಭಸಿತರುದ್ರಾಕ್ಷಗಳ ಮಹಾತ್ಮ್ಯ. ಲಿಂಗಧಾರಣ. 
ಶಿವಪೂಜಾ ವಿಧಿ, ಪಾದೋದಕ ಪ್ರಸಾದ ಮಹಿಮೆ, ಶಿವಾಧಿಕ್ಕ, ಮಾಹೇಶ್ವರಾ 
ಚರಣೆ, ಷಟ್‌ಸ್ಕಳ' ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ “ಶಿವತತ್ತ್ವ ಚಿಂತಾ 
ಮಣಿಯಲ್ಲಿ ೫೪ ಸಂಧಿಗಳೂ, ೨೨೨೧ ವಾರ್ಧಕಷಟ್ಟದಿಗಳೂ ಇವ. 


ಶ್ರೀ ಬಸವಣ್ಣನವರಿಗೆ ಶ್ರೀ ಚೆನ್ನಬಸವಣ್ಣನವರ ಜೊತೆಯಿದ್ದಂತೆ ಈ ಲಕ್ಕಣ 
ದಂಡೇಶನಿಗೆ ವಹಾಜ ಕಾ ್ಲನನಿಧಿ ಜಕ್ಕ ಣ್ಣ ದಂಡನಾಯಕನ ಜೊತೆಯಿದ್ದಿ ತು. ಲಕ್ಕ ಣ್ಣ 
ದಂಡೇಶನು ಪುರಾಣಕಾರನಾದರೆ ಜಕ್ಕಣ್ಣದಂಡನಾಯಕನು ಪ್ರಖ್ಯಾ - ಶಾಸ್ತ್ರ ಹರತಿ, 
“ಕಾಮಿಕಾಗಮದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತನಾಗಿ, ರೇವಣಸಿದ್ದೆ ೇಶ್ವರರಿಂ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ವೀರ 
ಶೈವರಿಗೆ ಸ್ಥಲಭೇದದಿಂ ಆರು ಪ್ರಕಾರವನ್ನುಳ "ನೂರೊಂದು ಸ ಸಲದ ಮಹಾಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನು ಈತನು ಪುರಾತನರ ಮಹಾವಚನವನ್ನೆ ಸರಗೊಳಿಸಿ(ಸ ಸೂತ ್ರೈವಿಟ್ಟಾ), ಸಂಗ್ರಹಿ 
ಸಿರುವನು. “ಈತನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಭಂಡಾರಿ ಎಂಬ ಬಿರುದಿದ್ದಂತೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ.” ಎಂದು 


ವಂದ್ಯ ಕವಿಚರಿತ್ರಕಾರರು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. (ಕವಿಚರಿತೆ, ಸಂ. ೨, ಪುಟ ೫೭) 


ಈ ಜಕ್ಕಣಾರ್ಯನಿಗೆ, ಶಿವಲೆಂಕ ಮಂಚಣ್ಣನ ಅಜ್ಜನಿಂದ ಮೊದಲುಮಾಡಿ 
ವಂಹಾಲಿಂಗದೇವನ ವರೆಗೆ “೨೧ ಗುರುಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ” ಕುಮಾರ 
ಬಂಕನಾಥದೇವರು ಗುರುವಾಗಿದ್ದರು. ಈ ಕುಮಾರಬಂಕನಾಥದೇವರು “ಷಟ್‌ 
ಸ್ಥಲೋಪದೇಶ” “ಪ್ರಭುದೇವರ ಟೀಕಿನವಚನ”" ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 


ಈ ಕುಮಾರಬಂಕನಾಥರ ಗುರುಗಳೂ, ಶಿವಲೆಂಕಮಂಚಣ್ಣನ ಅಜ್ಜನಿಂದ 
೨೦ನೆಯ ತಲೆಯವರೂ (ಶಿವಲೆಂಕ ಮಂಚಣ್ಣನಿಂದ ೧೮ನೆಯ ತಲೆಯವರೂ) ಆದ 
*ಮಹಾಲಿಂಗದೇವರೆಂ"ಬ ಘನಜ್ಞಾನಿಗಳು “ಏಕೋತ್ತರ ಶತೆಸ್ಮಳ” “ಪ್ರಭುದೇವರ 
ಷಟ್‌ಸ್ಕಲಜ್ಞಾನಚಾರಿತ್ರವಚನ ಟೀಕೆ" ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು “ಜಕ್ಕಣಾರ್ಯಂಗೆ 
ಸತ್ಪೇವಂ ಮಹಾನಂಭಾವ ಸಂಬೋಧೆಯ ಸಂಬಂಧ ನಿರೂಪಣಕಾರಣಾರ್ಥಂ 
ನಿರೂಪಿಸಿದರು.” ಎಂದು ಆ ಗ್ರಂಥಗಳ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ಲಾಗಿದೆ. ಇವನಿಗೆ “ಪುಲಿಗೆರೆಯ( ಲಕ್ಷ್ಮೇಶ್ವರ ) ಪುರವರಾಧೀಶ್ವರ ಅಪೂರ್ವ 
ಸ್ವಯಂಭುಪ್ರಸನ್ನ. ಚೆನ್ನದಕ್ಷಿಣ ಶ್ರೀ ಸೋಮನಾಥದೇವರ ದಿವ್ಯಶ್ರೀಪಾದ 
ಪದ್ಮಾರಾಧಕ, ತ್ರಿಕಂಡಾನಿಷ್ಠ, ಪರಮವೀರ ಶೈವಾಗಮಾಚಾರ್ಯ” ಎಂಬ ವಿಶೇ 
ಷಣಗಳು ಹೇಳಿವೆ. ಇವನ ಗ್ರಂಥಗಳು ಶ್ರೀ. ಬಸವ, ಚೆನ್ನಬಸವ, ಪ್ರಭುದೇವ 
ಮುಖ್ಯರಾದ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಮಹಾಗಣಂಗಳ ವಚನವಾಕ್ಕಾಮೃತದ ಖಣಿಯಾಗಿವೆ. 
ಈತನ ಶಿಷ್ಕನಾದ AE ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಸಹ ಈ “ಮಹಾಲಿಂಗ 
ದೇವನ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೇ ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಲತ್ತದೆ” ಎಂದು ವಂದ್ಯ ಕವಿಚರಿತ್ರ 
ಕಾರರು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. (ಕವಿಚರಿತೆ, ಸಂ. ೨. ಪುಟ ೫೬) 


ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ೧೦೯ 


ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ತೆಲಗು, ತಮಿಳು, ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅನು 
ವಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಆಯಾ ಪ್ರಾಂತಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಇಂದಿಗೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಗ್ರಂಥವೆಂದೆನ್ನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಪರಮರವ್ಯೂವಾದ “ಪ್ರಭುಲಿಂಗಲೀಲೆ”ಯೆಂಬ ಶ್ರೀಮದಲ್ಲಮ 
ಪ್ರಭುಗಳ ಚರಿತ್ರರೂಪವಾದ ಭಾಮಿನೀಷಟ್ಟದಿಯ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆದಂ 
ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಯಾದ “ ಚಾಮರಸ "ನೂ ಸಹ ಪೌಢರಾಯನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಯೇ 
ಜಕ್ಕಣಾರ್ಯ ಹಾಗೂ ಲಕ್ಕಣ್ಣ ದಂಡೇಶರಿಗೆ ಸಂಗಡಿಗನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದನು. 
ಇಂದಿಗೂ ದೇಶದಾದ್ಯಂತ ಲಿಂಗವಂತರೆಲ್ಲಾ ಮಂಗಳಾರತಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೆ 
ಹೇಳತಕ್ಕ "ವಂರುಳಶಂಕರದೇವ, ನಿಜಕಿನ್ನರಿಯ ಬ್ರಹ್ಮಯ್ಯನಿಗೆ” ಎಂಬ ಹಾಡು 
ಈ ಚಾಮರಸನ ಪ್ರಭುಲಿಂಗಲೀಲೆಯ ಪೀಠಿಕಾ ಸಂಧಿಯೊಳಗಿನ ಮಂಗಲ ಪದ್ಯಗಳೇ 
ಆಗಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನೆನಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಹಿಂದೆ ಗಂಗರಾಜನಾದ ಶಿವಮಾರನಂ 
(ಕ್ರಿ. ಶ. ೭೮೧ ರಿಂದ ೮೧೪) ಬರೆದ “ಗಜಾಷ್ಟಕ'ವು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ “ಒನಕೆವಾಡು” 
 ಆಗಿದ್ದಿತೆಂದು ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತು ನೆನಪಿಗೆ ಬರುವದಿಲ್ಲವೆ ? ಇವನ 
ಈ ಗ್ರಂಥವು ರಸದಲ್ಲಿಯೂ ಅಮೃತ ಸಮಾನವೇ ಆಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ 
ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಾಗಲಾರದು. ಅಥವಾ ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ “ಪದ್ಮರೂಪ ಶೂನ್ಯಸಂಪಾ 
ದನೆ” ಎಂದರೂ ತಂಂಬಾ ಒಪ್ಪುವದು. 


ಅಲ್ಲದೆ “ಕಲ್ಲಮಠದ ಪ್ರಭುದೇವ, ಕರಸ್ಥಲದ ನಾಗಿದೇವ, ವೀರಣ್ಣೊಡೆಯ 
ಮೊದಲಾದ ವಿರಕ್ತರು ಈತನ (ಜಕ್ಕಣಾರ್ಯನ) ಸಮಕಾಲದವರಾಗಿದ್ದಂತೆ ತಿಳಿಯಂ 
ತ್ತದೆ. ಇವನು (ಜಕ್ಕಣಾರ್ಯನು) ವೀರಶೈವ ಗ್ರಂಥಗಳ ರಚನೆಗಾಗಿ ಅಪರಿಮಿತ 
ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ವೆಚ್ಚಮಾಡಿದಂತೆ (ಎರಡನೆಯ) ಗಂಬ್ಬಿಯ ಮಲ್ಲಣಾರ್ಯನ ವೀರಶೈವಾ 
ಮೃತ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ (೧೫೩೦) ಹೇಳಿದೆ" ಎಂದು ವಂದ್ಯ ಕವಿಚರಿತ್ರಕಾರರು ಹೇಳಿ 
ದ್ಹಾರೆ. (ಕವಿಚರಿತೆ ಸಂ. ೨, ಪುಟ ೫೭). 


ಚೆನ್ನಬಸವಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ (ಸಂಧಿ ೬೩) ನಿರಂಜನವಂಶರತ್ನಾಕರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ (ಪುಟ-೩೩) ನೂರೊಂದು ವಿರಕ್ತಯೋಗಿಗಳು ಪ್ರೌಢದೇವರಾಯನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೆಂದು ಹೇಳಿವೆ. ಆದರೆ ಇವರು ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕದ ಸಿದ್ಧ 
ಗಂಗೆಯ ಕಡೆಯಿಂದ ವಿಜಯನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದರೆಂದು. ನಿರಂಜನವಂಶರತ್ನಾಕರವು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಚೆನ್ನಬಸವಪುರಾಣದ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಬಹಂಶಃ ಇವರೆಲ್ಲರು 
ವಿಜಯನಗರದಲ್ಲಿಯೇ ಮೂಲತಃ ಇದ್ದರೆಂಬ ಊಹೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿರುತ್ತದೆ. 
“ಇತ್ತ ಪ್ರೌಢದೇವರಾಯನು ಬಂದಿರಲು ಅತ್ತ ನೂರೊಂದು ಗಣೇಶ್ವರರು ಬಂದಿ 
ದ್ದರು”. ಎಂಬಲ್ಲಿ “ಅತ್ತ” ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಬೇರೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮತಾಳಿದ್ದರೆಂದು 
ಊಹಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವುಂಟು. (ಚೆನ್ನಬಸವಪುರಾಣ, ಸಂಧಿ ೬೩, ಪದ್ಯ ೫). 


೧೦ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ನೂರೊಂದು ವಿರಕ್ತರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಯೋಗಿಯಾದ ಕರಸ್ಥಲದ ನಾಗಿದೇವನ 
ಗುರುವು ಕರಸ್ಥಲದ ವೀರಣ್ಣೊಡೆಯನು ಗುರುವಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಶಿಷ್ಯನು ಬಂದನೆಂದು 
ಹೇಳುವಾಗ "ವಿದ್ಯಾನಗರ'ವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳದೆ “ಗುರುವಿದ್ದ ಪುರಕೈದಿ 
ಬರಲು” ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೂ (ಸಂಧಿ ೬೩, ಪದ್ಯ ೮) ಗಂರು 
ಶಿಷ್ಯರಿಬ್ಬರೂ ಕೂಡಿ ವಿದ್ಯಾನಗರಿಗೈತಂದರೆಂದು ಇನ್ನೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ (ಸಂಧಿ ೬೩, 
ಪದ್ಯ ೧೨) ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೂ ಆಗ ಪ್ರೌಢದೇವರಾಯನು ಇವರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ 
ಮನ್ನಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದಲೂ (ಪದ್ಯ ೧೫) ಇವರು ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕದ 
ಸೀಮೆಯಿಂದಲೇ ಬಂದರೋ ಏನೋ ಎಂಬ ಊಹೆಗೆ ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿದೆ. 
ಆವರೆ ಈ ವಿಷಯವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. 

ಕರಸ್ಥಲದ ನಾಗಿದೇವನು ಪತ್ತಾರ ಜಾತಿಯವನು. ಇವನ ಜಡೆಯಂ 
ಬಿದಿರುವುಳೆಗೆ ತೊಡಕಿದರೂ ಆದರ ಪರಿವೆ ಇಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಗ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿದ್ದನಂತೆ. ಇವನ ಗುರು ಹೋಗಿ ಇವನ ಜಡೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸುವನು. ಶಿಷ್ಯನ 
ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಗುರುವು ಬೆರಗಾಗಿ ತಾನೇ ಆತನಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಯತ್ವವನ್ನು ವಹಿಸುವನು. 
ಇಬ್ಬರೂ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಿ ವಿಜಯನಗರಕ್ಕೆ ಬರುವರು. 


ಈ ಕರಸ್ಮಲದ ನಾಗಿದೇವನು ಗೂಢಾರ್ಥವುಳ ಒಂದು ತ್ರಿಪದಿ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಕೆಲವರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ೩೧ 
ಪದ್ಯಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಇವೆ. ಇದರ ಹೆಸರು 'ಕರಸ್ಥಲದನಾಗಿದೇವನ ತ್ರಿವಿಧಿ' 
ಎಂದು ಇದೆ. ಈತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾಂಗತ್ಕರೂಪ ಪುರಾಣವೂ ಹುಟ್ಟಿದೆ. 


ಈತನಲ್ಲದೆ, ಕರಸ್ಥಲದ ವೀರಣ್ಣೊಡೆಯ, ಹೊನ್ನಯ್ಯ, ಮಿಡಿಬಿಲ್ಲ ಶಾಂತಿ 
ದೇವ, ಹೇಟೆಯ ಮರುಳ, ತಗರಕಾಳಗದ ಪ್ರಭು, ಬಾಲಲಿಂಗಣ್ಣ, ಬತ್ತಲೇಶ್ವರ, 
ಗಂರಂಬಸವೇಶ, ನಿರ್ವಾಣಿ ಬೋಳೇಶ ಮೊದಲಾಗಿ ನೂರಾ ಒಂದಂ ಜನ ಶಿವಯೋಗ 
ಸಮಾಧಿ ಸಂಪನ್ನರು ವಿವಿಧ ಲೀಲೆಗಳಿಂದ "ವಂರಂಳರಂದದೊಳು” ಕಾಣಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
ಇದ್ದರೆಂದು ಚೆನ್ನಬಸವಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ನೂರೊಂದು ವಿರಕ್ತರಲ್ಲಿಯೇ ಒಬ್ಬನಾದ ಕಲ್ಲಮಠದ ಪ್ರಭುದೇವನು ಸರ್ವ 
ಪುರಾತನರ ವಚನಗಳಿಂದ ಆರಿಸಿ ೧೬ ಸ್ಥಲಗಳಲ್ಲಿ "ಲಿಂಗಲೀಲಾವಿಲಾಸ ಚಾರಿತ್ರ” 
ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 


ಹೀಗೆ ವಿಜಯನಗರದಲ್ಲಿ ಪ್ರೌಢದೇವರಾಯನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಅಶೋಕ ಮಹಾ 
ರಾಜನ ಸಭೆಯೊಳಗೆ ಬೌದ್ಧ ಭಿಕ್ಷುಗಳ ವಂಹಾಸಂಘ ಕೂಡಿ ಶ್ರೀ ಬುದ್ಧದೇವರ 
ವಚನಗಳನ್ನು ಸಂಕಲಿಸಿ ತ್ರಿಪೀಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದಂತೆ ನೂರೊಂದು ವಿರಕ್ತರೂ 


ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ೧೧೧ 


ಜಕ್ಕಣ್ಣ ಲಕ್ಕಣ್ಣಾದಿ ಮಹಾಕವಿಗಳೂ ಕೂಡಿ ಪುರಾತನ ಶಿವಶರಣರ ವಚನಗಳ 
ಸಂಗ್ರಹ ಹಾಗೂ ಚರಿತ್ರ ವಿವರಣ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿದ 
ರೆಂಬುದು ಅಭಿಮಾನಾಸ್ಪದವಾದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. 


ಇನ್ನು ನಿರಂಜನವಂಶರತ್ನಾಕರದಿಂದ ತಿಳಿಯುವ ಇನ್ನುಳಿದ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಈ ಲೇಖನವನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ತಿಪ್ಪೇರುದ್ರಸ್ವಾಮಿ, ಬಸವಪ್ರಭುಸ್ವಾಮಿ, ಗೋಸಲ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಸ್ವಾಮಿ ಈ 
ಮೂವರು ಮಹಾತ್ಮರು ಮೂರು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಪ್ರಚಾರ ಮಾಡಿದಂತೆ ತಿಳಿಯು 
ತ್ತದೆ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ-- 


ತಿಪ್ಪೇರುದ್ರಸ್ವಾಮಿ :  (ಇವರಂ) ಗಣಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಗಂರುನವಂಶ್ಮಿ ವಾಯ 
ರೆಂಬ ಗುರುಬಸವದೇವರನ್ನು ಚಿದಂಬರದಲ್ಲಿರುವ ಮಠದಲ್ಲಿರುವದೆಂದಾಜ್ಞಾ ಪಿಸಿ, 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಶಿವಜ್ಞಾನಿಯೆಂಬವರಿಗೆ ಸಂಜಿರುಜನ (ತೆಂಜಾವರ?) ಭಕ್ತವಂಠ 
ದಲ್ಲಿರುವದೆಂದು ನಿರೂಪಿಸಿ, ತಿರುವಣಾಮಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ತಮ್ಮ ವಂಠದಲ್ಲಿ ಶಂಕರೇಶ 
ನೆಂಬವರಿಗೆ ಇರುವದೆಂದಾಜ್ಞಾಪಿಸಿ, ಆ ಮೇಲೆ ಬಮ್ಮಯ್ಯಪಾಳ್ಯದ ಪಾಲಯ್ಯ 
ದೇವರು, ಪುದಚೇರಿಯ(ಪಾಂಡಿಚೇರಿ) ಪಾದಪೂಜರೆಂಬ ಅಂಬಲರೆಂಬ ಶಿವಪ್ರಕಾಶರಂ 
ಮುಂತಾದ ಗಣಂಗಳಿಗೆ ಷಟ್‌ ಸ್ಥಲ ಜ್ಞಾ ನೋಪದೇಶವಂ ಮಾಡಿ(ದರು).” 
—ನಿರಂಜನವಂಶರತ್ನಾಕರ, ಪುಟ ೨೦. 


ಬಸವಸ್ರಭುಸ್ವಾಮಿಗಳು : “ಬಸವಪ್ರಭುಸ್ಥಾಮಿಗಳು...... ಕೆಳದಿ ದೇಶ 
ಮುಂತಾದ ಸಕಲದೇಶಂಗಳಂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹುಕ್ಕೇರಿನಾಡಿಗೆ ದಯಮಾಡಿಸಿ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹನಗಂಡಿ ಎಂಬ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಚಿತ್ತೈಸಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಜೈನ ಅರಸನಿಗೆ ಲಿಂಗ 
ಧಾರಣವಂ ಮಾಡಿಸಿ, ಆಮೇಲೆ ತೇರದಾಳವೆಂಬ ಊರಿಗೆ ದಯಮಾಡಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಯ 
ಭಕ್ತಗಣಂಗಳನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ತಮ್ಮಯ ಶಿವಾನುಭವ ಚರಂತಿಗೆಯನ್ನು ಆದಿಲಿಂಗೇಶ 
ನೆಂಬ ಗಣವರರಿಗೆ ಮಾಡಿ ತಮ್ಮಯ ಕಮಂಡಲುವಾದ ಮಗಿಯನ್ನು ಪಾವುಗೆ, 
ಬೆತ್ತದ ಸಹಿತವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಸವಂಸ್ತರಿಗೆ ಆಶೀರ್ವಾದವಂ ಮಾಡಿ ನಿರ್ವಯಲಾದರು. 

ಇವರ ತೋರಗದ್ದಿಗೆ ತೇರದಾಳೆದಲ್ಲಿರುವದು” 
—ನಿರಂಜನವಂಶರತ್ನಾಕರ. ಪುಟ ೨೧ ೨೨ 


ಗೋಸಲ ಸಿದ್ದೇಶ್ವರಸ್ವಾನಿಂಗಳು : ಇವರು ಐಹೊಳ್ಳಿಯ ಹರದರಿಂದ 
(ವರ್ತಕರಿಂದ) ಕಟ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಹರದನಹಳ್ಳಿಯ ಮಠಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಮಿಂಗಳಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ನೂರೊಂದು ಗಣಗಳೊಂದಿಗೆ ತುಮಕೂರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸಿದ್ಧಗಂಗೆಯ ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ 


೧೧೨ ಮಧಾರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ದಯಮಾಡಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ಗವಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಟ್ಟು ತಾವು ಆ 
ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರ್ವಯಲಾದರು. 
--ನಿರಂಜನವಂಶರತ್ನಾಕರ, ಪುಟ ೨೬-೩೨ 


ಇದೆಲ್ಲ ವಿವರಣೆಯ ಮೇಲಿಂದ ತಿಪ್ಪೇರುದ್ರಸ್ವಾಮಿಗಳು ತಮಿಳುನಾಡಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಬಸವಪ್ರಭುಸ್ವಾಮಿಗಳು ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೂ ಗೋಸಲ ಚೆನ್ನ 
ಬಸವೇಶ್ವರರು ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೂ ನೂರೊಂದು ವಿರಕ್ತರಿಗಿಂತ ಮುಂಚೆ 
ಧರ್ಮಪ್ರಚಾರ ಕಾರ್ಯಮಾಡಿ ಮಹಾಮಹಿಮರೆಂದು ಅನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. ಈ ಮೂವರಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯವರಾದ ಗೋಸಲ ಚೆನ್ನಬಸವೇಶ್ವರಸ್ವಾವಿಂ 
ಗಳ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ ಸ್ವಾಮಿಗಳೇ ನೂರೊಂದಂ ಪುರಾತನರೊಂದಿಗೆ 
ವಿಜಯನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದಂ, ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲದಿನ ನೆಲಸಿದರೆಂದಂ ನಿರಂಜನವಂಶರತ್ನಾಕರವು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ (೩೨-೩೩) ಅದಂ ಹೇಗೆಂದರೆ 


“ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ ಸ್ವಾಮಿಗಳಂ ವಾಣಿಜ್ಯಪುರದ (ಹರದನಹಳಿ 1 ಭಕ್ತರಭಕ್ತಿ 
ಯೊಡನೆ ಪೂಜೋತ್ಸ ವಂಗಳನು ಕೈಕೊಳ್ಳು 4 ತಮ್ಮ ಗಣಸಮೂಹದೊಡನೆ 
ಪಂಪಾಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ದಯಮಾಡಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಪ್ರೌ ಶಿಢದೇವೇಂದ್ರನು ಪಂಪಾ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ 
ನಾಲಯಕ್ಕೆ ಸವೀಪದ ವಿದ್ಯಾನಗರವಂ ಕಟ್ಟಿ ಆ ಪುರದ ಆ ನೃಪಾಲನು ಆಳುವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಕೈಲಾಸದೀ ಮಂರ್ತ್ನೃಲೋಕಕ್ಕೆ 
ದಯಮಾಡಿಸಿ ಲೀಲೆಯಂ ಮಾಡಿ ಶಿವಭಕ್ತಿಯಂ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದ ನೂರೊಂದಂ 
ವಿರಕ್ತರಾದ ಗಂರಂಗಳು ಕರಸ್ಥ ಲದ ವೀರಣ್ಣ ಒಡೆಯಂರಂ, ಕರಸ್ಸ ಲದ ನಾಗಿದೇವರಂ, 
ಗುರುಬಸವದೇವರು, ಬತ್ತ ಲೇಶ್ವ ರ, ನಿರ್ವಾಣಿ ಬೋಳೇಶ ಮುಂತಾದ ಗಣವರರಿಗೆ 
ಶಂಕರೇಶ್ವ ರ ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಷಟ್‌ಸ್ಡ ಲಜ್ಲಾಾ ನೋಪದೇಶವಂ ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ತಮ್ಮಯ 
ಸುರುಗಳು ಅಸಗರ್‌. ತಪವಂಗೈ ದ ಕಾರಣದಿಂ ಗೋಸಲ ಸಿದ್ಧೆ ಶಶ ರನ 
ಹೆಸರಾದ ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ದಯಮಾಡಿಸಿ ಅದೇ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಯಲಾದರಂ. ಇ 
ತೋರಗದ್ದು ಸಸಯ ಪೆನುಗೊಂಡೆ ಸೀಮೆ ಕೊರಟಗೆರೆ ಸಮೀಪದ ಸಿದ್ದರ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ 
ಇರುತ್ತದೆ. — ನಿರಂಜನವಂಶರತ್ನಾಕರ, ಪುಟ ೩೨-೩೩ 


ನೂರೊಂದು ವಿರಕ್ತರ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಐತಿಹಾಸಿಕವಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಶೋಧಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ಸುಸ.ಷ ಷ್ಟ. ಇದೀಗ ತಿಳಿದ ಮ ಟ್ಟಿಗೆ ನಾನಿಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾ ಪಿಸಿದ್ದೇನೆ, 
ಇದಿರಲಿ, ಆದರೆ ಇದೇ. ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಪೌ ಹ ಜ್‌ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ತಾತ್ತ್ವಿಕ ಕವಿಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಈ ಎರಡನೆಯ 
ಘಟ್ಟದ ವಿಷಯವನ್ನು ವಂಗಿಸುವೆನು. ಆ ಕವಿ ಯಾರಂದರೆ "ಮಗ್ಗೆ ಯ 
ಮಾಯಿದೇವ”. ಈತನ “ಶತಕತ್ರಯ”ವು ವೀರಶೈವ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಬಹಳ 


]5) ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ೧೧೩ 


ಸುಂದರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲರು. ಇದರ ಮೇಲೆ 
ಮುಂದೆ ಕೆಲವರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 


ಈತನಂ ಐಹೊಳ್ಳೆಯ ಸೋಮನಾಥ ದೇವರ ಭಕ್ತನಂ. ಆದರೆ 
“ಮಗ್ಗೆ ಯಪುರ”ದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮತಾಳಿದ್ದನೆಂದು ಭೈರವೇಶ್ವರ ಕಾವ್ಯದ ಕಥಾಸೂತ್ರ 
ರತ್ನಾಕರ”ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಚೆನ್ನಬಸವಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಈತನು ವಿಜಯನಗರದ 
ಪ್ರೌಢದೇವರಾಯನಿಂದ ಪೂಜೆ ಹೊಂದಿದ್ದನೆಂದಂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. (ಸಂಧಿ ೬೩, 
ಪದ್ಯ ೩೮) ಹೇಗೆಂದರೆ: ಪ್ರೌಢನಿಂ ಪೂಜೆಯಂ ಕೊಂಡು ಷಟ್‌ಸ್ಕಲ ಮಾರ್ಗವಂ 
ಸಕಲ ಶಿವಭಕ್ತ ಸಂತತಿಗೆ ತಿಳಿವವೊಲನಂಭಾವ ಸೂತ್ರವಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಂಗಳಂ ಗೆಲವಿನಿಂ 
ಪೇಳ್ದು ಮಗ್ಗೆಯ ಮಾಯಿದೇವ ಪ್ರಭುವರನಿರದೆ ಮುಕ್ತನಹನು.” 


ಈತನಲ್ಲದೆ ಪ್ರೌಢದೇವರಾಯನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ವಿಜಯನಗರದಲ್ಲಿ ರಾಜವಂನ್ನಣೆಗೆ 
ಪಾತ್ರನಾಗಿ, ನಿಜಗುಣ ಶಿವಯೋಗಿಗಳಂತೆ ಅನೇಕ ಅನುಭವ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದು, 
ಬಹುಶಃ ಕೊನೆಗೆ ನೂರೊಂದು ವಿರಕ್ತರಲ್ಲಿ ಎಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟ “ಗುರಂಬಸವಾರ್ಯ” 
ನೆಂಬೊಬ್ಬ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಸ್ವಾಮಿಯಂ ಇದ್ದನು. ಇವನ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳದೆ 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಪ್ರಸ್ತುತ ಇತಿಹಾಸವು ಅಪೂರ್ಣವೆಂದೆನಿಸುವಂತಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆತನ 
ವಿಷಯವನ್ನೂ ಒಂದಿಷ್ಟು ಹೇಳುವೆ. 


ಈತನು “ಶಿವಯೋಗಾಂಗ ಭೂಷಣ”, “ಸದ್ಗುರು ರಹಸ್ಯ”, “ಕಲ್ಯಾಣೇಶ್ವರ”, 
“ಸ್ವರೂಪಾಮೃ್ಭತ?”, “ವೃಷಭಗೀತೆ”, “ಅವಧೂತಗೀತೆ”, “ವಂುನೋವಿಜಯಂ 
ಕಾವ್ಯ” ಈ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಈತನ ವಂನೋವಿಜಯ ಕಾವ್ಯದ 
ಕೊನೆಯ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ “ಶಿವಯೋಗಿಜನವಿನುತ ಚರಣಾರವಿಂದ, ಷಟ್‌ಸ್ಥಲಜ್ಞಾನ 
ಪ್ರಭಾಪುಂಜರಂಜಿತಾಂತರಂಗ, ವೀರಶೈವ ಮತಸ್ಥಾಪನಾಚಾರ್ಯನಪ್ಪ ಶ್ರೀವಂದ್ಗರು 
ಬಸವೇಶ್ವರಂ” ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದ ಈತನು ಬಹಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ವೀರಶೈವ ಗುರುವಾಗಿದ್ದಂತೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ನೂರೊಂದು ವಿರಕ್ತರಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದ ಕರಸ್ಥಲದ ನಾಗಿದೇವ ಹಾಗೂ 
ಕರಸ್ಥಲದ ವೀರಣ್ಣೊಡೆಯರು ಶಿವಯೋಗ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ವಿಜಯಂ 
ನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಪ್ರೌಢದೇವರಾಯನು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವದಕ್ಕೆಂದು 
ಈ ಗುರುಬಸವಾರ್ಯನೆಡೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವನು. ಆಗ ಗುರುಬಸವಾರ್ಯನಂ 
ನಾಗಿದೇವನ ನಿಜಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಅನುಮಾನವಿಲ್ಲದೆ ಆತನಿಗೆ ನಮಿಸಿ ವಿರಕ್ತರನ್ನ್ನ 
ಕೂಡಿ ಸಿಂಗಾರ ತೋಟಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು ಎಂದು ಚೆನ್ನಬಸವಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ, 
(ಸಂಧಿ ೬೩, ಪದ್ಯ ೧೫-೧೭) 


೧೧೪ ಮಧುರೆಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಇಂತಿವರೆಲ್ಲ ಮಹಾನುಭಾವರು ನೂರೊಂದು ವಿರಕ್ತರ. ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿವಶರಣರ 
ತತ್ತ್ವಪ್ರಚಾರದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಮಂಂದೆ ಸುಮಾರಂ ಐವತ್ತೇ 
ವರಂಷಗಳಲ್ಲಿ “ತೋಂಟದ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗಯತಿ”ಗಳೆಂಬ ವಂಹಾವಂಹಿಮರು ಏಳುನೂರಂ 
ಜನ ಶಿಷ್ಯರೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ದೇಶದಾದ್ಯಂತ ತಮ್ಯ ಶಿಷ್ಯ ಪ್ರಶಿಷ್ಯರಿಂದ ಜನ 
ಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಧರ್ಮಪ್ರಚಾರ ಹಾಗೂ ತತ್ತ್ವಪ್ರಚಾರ ಮಾಡಿಸಿದ್ದೇ ಈ ಶಿವ 
ಶರಣರ ಚಳವಳಿಯ ಮೂರನೆಯ ಘಟ್ಟವು. 


“ಪ್ರೌಢದೇವರಾಯನಂ ಸಾಂಬಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನಂತರ ಕೆಲವು ದಿವಸ ಆ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನಾಚಾರವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಶಿವಾಚಾರವಡಗಿ ಮೇಲಾಧರಣಿಯೊಳು ವೀರ 
ಶೈವಾಚಾರವಿಲ್ಲದೆ ಪರವಾದಿಗಳು ಘನವಾಗಲು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ನಾರದನು ಪೋಗಿ 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ಓಲಗಂಗೊಟ್ಟಿಪ್ಪ ಸಮಯದೊಳು ಕಂಡು ಸಲ್ಲೀಲೆಯಿಂದೆರಗಿ 
ಮಗುಳ್ಡೆದ್ದು ಬಿನ್ನೈಸಿದಂ ಭಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಧರೆಯೊಳಗೆ ವೀರಶೈವಾಚಾರ 
ವಡಗಿತ್ತು. ಕರುಣದಿಂ ನೀವೇ ಚಿತ್ತೈಸಿ ಷಟ್‌ಸ್ಥಲವನುದ್ಧರಿಸೆಂದಂ ನಾರದಂ 
ಬಿನ್ನೈಸಲೀಶಂ ನಿರಂಜನ ಗಣೇಶ್ವರನೊಡನೆ ವರ ಗಣೇಶ್ವರರೇಳ್ನೂರ್ವರಂ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡಿರದೆ ಭೂವಿಂಯೊಳುದಯಿಸಿ ಜಂಗವಂವಾಂತು ವರಷಟ್‌ಸ್ಥಲವನ್ನುದ್ಧರಿ 
ಸೆಂದಂ ಕಳುಹಲವರೊಡಗೂಡಿ (ತೋಂಟದ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗ ಯತಿಯಾಗಿ) ಭೂಮಿಗಿಳಿ 
ದನಂ.” ನಿರಂಜನವಂಶರತ್ನಾಕರ, ಪುಟ ೩೬. 


ಇದೇ ನಿರಂಜನವಂಶ ರತ್ನಾಕರದಲ್ಲಿ “ನರಸಣ್ಣ ರಾಯಂನಾಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಗತಿ 
ನಡೆಯಿತೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ (ಪುಟ-೩೯). ಆದರೆ ಪ್ರೌಢದೇವರಾಯನ ಅನಂತರ 
ಇಬ್ಬರು ಅರಸರಂ ಆಳಿದ ಮೇಲೆ ಆ ಮನೆತನದ ಅಂತವಾಗಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಎರಡು 
ವಂನೆತನದ ನಾಲ್ಕು ಜನ ನರಸಿಂಹರಾಜರಂ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಿದರಂ. (೧. ಸಾಳ್ವ 
ನರಸಿಂಹ, ೨. ಇಮ್ಮಡಿ ನರಸಿಂಹರಾಯ, ೩. ತುಳುವ ನರಸರಾಯ, ೪. ವೀರ 
ನರಸಿಂಹ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೪೭೮-೧೫೦೯). 


ಈ ನಾಲ್ವರಲ್ಲಿ ಯಾವ ನರಸಿಂಹರಾಜನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ “ತೋಂಟದ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗ 
ಯತಿ”ಯು ಬಂದಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂಬುದೇ ನಮ್ಮ ಇದಿರಿಗಿರುವ ಪ್ರಶ್ನೆ. “ನರಸ” ಎಂಬ 
ಹೆಸರು ಈ ನಾಲ್ವರಲ್ಲಿ ತುಳುವ ನರಸಿಂಹರಾಯನಿಗೇ ಇದ್ದಿತೆಂದು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಆತನು ಮೊದಲಿಗೆ ದಂಡನಾಯಕನು ಮಾತ್ರ 
ನಾಗಿದ್ದು " ನರಸದಂಡನಾಯಕ "ನೆಂದು. ಇತಿಹಾಸ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಈತನನ್ನು 
ಸಂಬೋಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ “ನರಸದ:ಡನಾಯಕ” ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ ನಿರಂಜನವಂಶ 
ರತ್ನಾಕರದ “ನರಸಣ್ಣರಾಯ”ನೆಂಬ ಶಬ್ದವೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಲುವದರಿಂದ 
ಕ್ವಿ. ಶ. ೧೪೯೬ ರಿಂದ ೧೫೦೩ ರ ವರೆಗೆ ಆಳಿದ ತುಳುವ ವಂಶದ ಮೊದಲನೆಯ 


ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ೧08 


ದೊರೆಯಾದ ನರಸಿಂಹ ರಾಜನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ಕಾಣಿಸಿದ ಮಹಾಪುರುಷರು 
ಉದಯಿಸಿರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಚೆನ್ನಬಸವ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಸಹ “ಪ್ರೌಢರಾಯನ ವಂಶದ ವಿರೂಪಾಕ್ಷರಾಯನನ್ನು ಪಟ್ಟದಿಂದ ತಳ್ಳಿ "ನರಸಣ್ಣ 
ನಾಯ್ಕ'ನು ವಿಜಯನಗರವನ್ನು ಹಿಡಿದಂಕೊಳ್ಳುವನು. ಆತನ ವಂಶದವರು ೫೧ 
ವರುಷ ಆಳುವರು” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಆಮೇಲೆ “ತೋಂಟದ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗಯತಿ”ಯಂ 
ಆಗವಂನದ ಕಥೆಯನ್ನು ಮೇಲೆ ನಿರಂಜನವಂಶರತ್ನಾಕರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ (ನಾರದ 
ಪರಮೇಶ ರ ಸಂವಾದ ಇತ್ಯಾದಿ) ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ವಂದ್ಯ ಕವಿಚರಿತ್ರಕಾರರು ಪ್ರೌಢದೇವರಾಯನ ಮಗನ ಅನಂತರ ಆಳಿದ 
ವಿರೂಪಾಕ್ಷರಾಯನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ತೋಂಟದ ಸಿದ್ದಲಿಂಗಯಶಿಯಂ ಬಂದ ಹಾಗೆ 
ಭಾವಿಸಿ ಆತನ ಕಾಲವು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೪೭೦ ಆಗಬಹಂದೆಂದಂ ಊಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದರೆ ವಿರೂಪಾಕ್ಷರಾಯನ ಬದಲಾಗಿ ತುಳುವ ನರಸಿಂಹರಾಯನ ಆಳಿಕೆಯೆಂದಂ 
(ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೪೯೬-೧೫೦೩) ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಇನ್ನೊಂದು ಮೂವತ್ತು ವರಂಷ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ಇಷ್ಟೆ, ಹೀಗಾದರೆ, ಸಮಾರಂ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೦೦ ರ 
ಸುಮಾರು ಆತನ ಕಾಲವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಬಲ್ಲವರು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಸಂಶೋಧಿ 
ಸಲಿ. ನನ್ನ ಊಹೆಯನ್ನು ನಾನಿಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಪಡಿಸಿರುವೆನು. ಯಾವದಿದ್ದರೂ 
ಬಹಳವೇನೂ ಅಂತರವಿಲ್ಲ. 


ಈ ತೋಂಟದ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗಯತಿಗಳು ವಂಹಾಶಿವಯೋಗ ಸಂಪನ್ನರು. 
ಇವರೊಂದು ತೋಟದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವರುಷ ಶಿವಯೋಗ ಸಮಾಧಿ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದದ್ದ 
ರಿಂದ ಇವರ ಹೆಸರಿನ ಹಿಂದೆ “ತೋಂಟದ” ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಬಂದಿದ್ದಿ ತೆಂದಂ ಚೆನ್ನ 
ಬಸವಪುರಾಣ ಹಾಗೂ ನಿರಂಜನವಂಶರತ್ನಾಕರ ಇವರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ. 
ಶ್ರೀ ಬಸವಾದಿ ಶಿವಶರಣರ ಅನಂತರ ಇವರ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಇನ್ನಾರೂ ಪುನಃ ವಚನ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಿಲ್ಲ. ೩೫೦ ವರುಷಗಳ ಅನಂತರ ಪುನಃ ಇವರೇ ತಮ್ಮ ಸ್ವತಃದ 
ವಚನಗಳನ್ನು ಬರೆದವರು. “ಷಟ್‌ ಸ್ಮಲ ಜ್ಞಾನಸಾರಾಮ )ತ”ವೆಂದಂ ಇವರ ವಚನ 
ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಹೆಸರಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ೭೦೧ ವಚನಗಳಿವೆ. “ಮಹಾಲಿಂಗಗುರು ಶಿವ 
ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಪ್ರಭುವೆ” ಎಂಬುದು ಅವರ ವಚನಗಳ ವಂದ್ರಿಕೆಯಾಗಿದೆ. 


ಇವರ ಏಳನೂರು ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲಿದ್ದ ಬೇರೆ ಇನ್ನಿಬ್ಬರಾದ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗೇಶ್ವರ ಹಾಗೂ 
ದೊಡ್ಡ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗೇಶ್ವರರಲ್ಲಿ ಬಹುಶಃ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬರು “ಸ್ವತಂತ್ರ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗೇಶ್ವರ 
ವಚನ” ಎಂಬ ಸ್ವತಂತ್ರವಚನಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ೪೩೦ 
ವಚನಗಳಿವೆ. “ನಿಜಗುರುಸ್ವತಂತ್ರಸಿದ್ಧಲಿಂಗೇಶ ರಾ” ಎಂಬುದು ಈತನ ವಚನ 
ಗಳ ಮುದ್ರಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ತೋಂಟದ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗ ಯತಿಯಿಂದ ಭಿನ್ನನಾದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 


೧೧೬ ಮಧಂರೆಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳೆಂ 


ಸಿದ್ಧಲಿಂಗೇಶ್ವರನೆಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ವಚನಕಾರನು ತನ್ನ 
ಹೆಸರಿನ ಹಿಂದೆ “ಸ್ವತಂತ್ರ” (ಎಬೇರೆ) ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಇಟ್ಟಂತೆ ಕಾಣಂತ್ರೆದೆ. 
“ಮುಂಕ್ರ್ಯಂಗನೆಯ ಕಂಠಮಾಲೆ” ಎಂಬುದೂ ಈತನ ವಚನಗಳಿಂದಲೇ ಸಂಗ್ರಹೀತ 
ವಾದ ಇನ್ನೊಂದು ವಚನಗ್ರಂಥವಿರಂತ್ತದೆ. ಇದರ ಮುದ್ರಿಕೆಯಾದರೂ ಅದೇ. 
ತೋಂಟದ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗಯತಿಯ ಷ್ಯನ (ಬೋಳಬಸವೇಶನ) ಶಿಷ್ಯನಾದ 
ಗುಮ್ಮಳಾಪುರದ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗೇಶ್ವರನಂ “ಷಟ್‌ಸ್ಕಲದ ಲಿಂಗಾಂಗ ಸಂಬಂಧದ 
ನಿರ್ವಚನ” ಎಂಬ ವಚನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿಯ ವಚನಗಳು 
ಕೇವಲ ೧೫ ಮಾತ್ರ. ಸಾಕ್ರೆಟಸನ ಸಂವಾದದಂತಿರುವ “ಶೂನ್ಯ ಸಂಪಾದನೆ” ಎಂಬ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ ಗುಳೂರ ಸಿದ್ಧವೀರಣಾರ್ಯನು ಈ ತೋಂಟದ 
ಸಿದ್ಧಲಿಂಗಯತಿಯ ಶಿಷ್ಯನೇ ಆಗಿದ್ದನೆಂಬ ಮಾತು ಆ ಗ್ರಂಥದ ಪೀಠಿಕಾ ಸಂಧಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಹಡಪದ ಅಪ್ಪಣ್ಣಗಳ ಪತ್ನಿ ಲಿಂಗಮ್ಮನ ವಚನ 
ಗಳಂತೆಯೇ ತೀರ ಚಿಕ್ಕದೂ ತೀರ ಚೊಕ್ಕದೂ ಆದ “ಘನಲಿಂಗ ವಚನಗಳು” ಎಂಬ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದ ಘನಲಿಂಗದೇವನೂ ಸಹ ಮಹಾಯೋಗೀಶ್ವರನಾದ ತೋಂಟದ 
ಸಿದ್ಧಲಿಂಗಯತಿಯ ಶಿಷ್ಯನೇ ಎಂಬ ಮಾತು ಆತನ ವಚನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ತೋಂಟದ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗಯತಿಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಅವರ ಶಿಷ್ಯನೆಂದು ಉಲ್ಲೇಖಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮೂದಲನೆಯ ಗಂಬ್ಬಿಯ ಮಲ್ಲಣನು ಪುರಾತನ ಶಿವಶರಣರ ವಚನಗಳನ್ನು 
(ಇಂದಿನ ವಚನ ಪಿತಾಮಹರಾದ ರಾವಬಹಾದ್ದೂರ ಶ್ರೀ ಫ. ಗಂ. ಹಳಕಟ್ಟೆಯವರು 
ಶ್ರೀ ಬಸವೇಶ್ವರರ ವಚನಗಳ ಆಧುನಿಕ ಪದ್ಧತಿಯ ವರ್ಗೀಕರಣ ಮಾಡಿದಂತೆ) 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಿಗೆ ಉಪಯೋಗವಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಗೀಕರಣ ಮಾಡಿ “ಗಣ 
ಭಾಷ್ಯರತ್ನ ಮಾಲೆ” ಎಂಬ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಸಂಗ್ರಹ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿರು. 
ವನು. ಮೊದಲಿನ ನೂರೊಂದು ಸ್ಥಲಗಳು ತಾತ್ತ್ವಿಕವಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಕ್ರಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಂ ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಬಿಗಿಯಾದ ಕೆಲಸ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಿಷಯಗಳ ಸುಲಭವಾದ ವರ್ಗೀಕರಣವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ೧೦೧ ವಿಭಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ನೂರೊಂದಂ ಸ್ಥಲವೆಂದೇ ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಗಣ 
ಭಾಷ್ಕರತ್ನಮಾಲೆಯನ್ನು ಈತನು ಬಹು ಸುಲಭವಾಗುವಂತೆ ಹೆಣೆದಿದ್ದಾನೆ. 


ಈ " ಗಣಭಾಷ್ಕರತ್ನಮಾಲೆ "ಯ ಗುಬ್ಬಿಯ ಮಲ್ಲಣನ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ 
ಎರಡನೆಯ ಗುಬ್ಬಿಯ ಮಲ್ಲಣಾರ್ಯನು “ವೀರಶೈವಾಮೃತ ಪುರಾಣ”ವೆಂಬ ಬಹು 
ದೊಡ್ಡ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಇದು ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮದ ಎನ್‌ಸಾಯ್ಥೋ 
ಪಿಡಿಯೊ (ಜ್ಞಾನಕೋಶ)ವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಒಬ್ಬ ಮೇಧಾವಿಗಳು ಒಮ್ಮೆ ನುಡಿದರು. 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಕನ್ನಡ ಭಾರತ ಹಾಗೂ ಚಾಟುವಿಠ್ಮಲನಾಥನ ಕನ್ನಡ ಭಾಗವತ 
ಗಳಂತೆ. ಏಳೆಂಟು ಸಾವಿರ ಷಟ್ಬದಿ(ವಾರ್ಧಕ)ಗಳುಳ್ಳ ೧೩೬ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿಂದ 


ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ೧೧೭ 


ಕೂಡಿದ ಅಷ್ಟಕಾಂಡ ಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆ. “ಇದರಲ್ಲಿ ವೀರಶೈವ ಸಿದ್ಧಾಂತವು ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ.  ವೇದಾಗಮ ಪುರಾಣ ಇತಿಹಾಸ ಸ್ಮೃೃತಿಗಳಿಂದ 
ವಾಕ್ಯಗಳು ಸಾಕ್ಷಿಯೆಂದು ಅನುವಾದಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಶಿವನ ೨೫ ಲೀಲೆ 
ಗಳು, ಪುರಾತನನೂತನಶರಣರ ಕಥೆಗಳು ಮುಂತಾದ ಆನೇಕ ವಿಷಯಗಳು ಈ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿವೆ.” ಎಂದು ವಂದ್ಯ ಕವಿಚರಿತ್ರಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
(ಕವಿಚರಿತೆ, ಸಂ. ೨, ಪುಟ ೧೯೫) 


"ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಕಣ್ಣದಣ್ಣಾಯಕರು, ಭಂಡಾರಿ ಜಕ್ಕಪ್ಪ, ಕಲ್ಲೆ ಹದ 
ಕೇತಿಸೆಟ್ಟಿ ಇವರು ಲಕ್ಷ ಸಂಖ್ಯೆಯ ವಿತ್ತ ವಂ ವೆಚ್ಚಿಸುತ್ತ ಮಾಡಿದರೆಂಬುದು ಹೆಚ್ಚಲ್ಲ; 
ನಿಷ್ಟಹನಾಗಿ ಈ ಕಾವ್ಯವಂ ಮಾಡಿ ಸಕಲ ಮಾಹೇಶ್ವರರ ಕೃಪೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾದ ಮಲ್ಲ 
ಣಾರ್ಯನ ಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಎಣೆಯುಂಟೇ ? ಎಂದು ಶರಣರು ಕವಿಯನ್ನು ಹೊಗಳಿದಂತೆ 
ಹೇಳಿದೆ.” (ಕವಿಚರಿತೆ, ಸಂ. ೨, ಪು. ೧೯೬) 


ಇದರ ಮೇಲಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಮಹತ್ವವು ತಿಳಿಯುವಂತಿದೆ. 


ಈ ಎರಡನೆಯ ಮಲ್ಲಣಾರ್ಯನ ಮಗನಾದ ಶಾಂತೇಶ ಅಥವಾ ಶಾಂತ 
ದೇಶಿಕನೇ ತೋಂಟದ ಸಿದ್ದಲಿಂಗಯತಿಯ ಪುರಾಣವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಈ 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಪುರಾಣ ಪುರುಷರಾದ ಯತಿವರರ ಚರಿತ್ರವು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ 
“ಈ ಯತಿ ಹರದನಹಳ್ಳಿಯ ಗೋಸಲ ಚೆನ್ನಒಸವೇಶ್ವರನ ಶಿಷ್ಯನು. ಶಿವಗಂಗೆಗೆ 
ಬಂದು ಕಗ್ಗೆರೆಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ನಾಗಿಣೀ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ತೋಂಟದೊಳಗೆ 
ಶಿವಯೋಗದಲ್ಲಿದ್ದನು. ಶಿಷ್ಯನಾದ ಚಂದ್ರಶೇಖರನಿಗೆ ಭುವನಕೋಶ, ಧರ್ಮಾ 
ಧರ್ಮ ವಿಚಾರ, ಶಿವನ ಪಂಚವಿಂಶತಿಲೀಲೆಗಳು, ಷಟ್‌ ಸ್ಥಲ ಕ್ರಮ ಮುಂತಾದ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಭೋಧಿಸಿದನು. ಚಂದ್ರಶೇಖರನು ತಾನು ಕೇಳಿದ ಬೋಧೆಯನ್ನು 
ಸಾಂಗವಾಗಿ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದಂ ಬೆಸಸಲಂ ಕವಿ ಅದೇ ಮೇರೆಗೆ ಬರೆದಂತೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.” (ಕವಿಚರಿತೆ, ಸಂ. ೨, ಪುಟ ೨೯೭) 


ಈತನು “ತನ್ನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು “ಪಚ್ಚೆಯಕಂತೆಯಾರ್ಯನ ಕರಕಮಲದೊಳ್‌ 
ಜನಿಸಿ, ತೋಂಟದ ಸಿದ್ಧನಂಘ್ರಯನರ್ಚಿಸುತ್ತೆಂ' ಉಪದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದ ಚಂದ್ರ 
ಶೇಖರ ಗುರುವಿನ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರವಾಗಿ... ಬರೆದಂತೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ” ಎಂದು ವಂದ್ಯ 
ಕವಿಚರಿತ್ರಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. (ಕವಿಚರಿತೆ, ಸಂ. ೨, ಪುಟ ೨೯೬) 


ಇದೊಂದು ಗ್ರಂಥವಲ್ಲದೆ ಈ ತೋಂಟದ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗಯತಿಯ ವಿಷಯಕ್ಕೆ 
ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳು ಹುಟ್ಟಿವೆಯೆಂದು ವಂದ್ಯ ಕವಿಚರಿತ್ರಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಮೈಸೂರು ನಾಡಿನ ಎಡೆಯೂರಲ್ಲಿರುವ ಈತನ ಸಮಾಧಿಯಿರುವ ಮಠದಲ್ಲಿ 


೧೧೮ ವಂಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೫೦೦ ರ ಸುಮಾರಿಗೆ ಈತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಒಂದು ಶಿಲಾ 
ಶಾಸನವು ಸಹ ಇದೆಯಂತೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಈತನ ಬಗೆಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆಯಂತೆ-- 


“ಇಂತಪ್ಪ ಅನಾದಿ ಜಂಗಮವೇ ಜಗದ್ಧಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ಚರಿಸಿದ ಕ್ರಮ 
ವಂತೆಂದಡೆ, ಜ್ಲಾನಕ್ರಿಯಾ ಸ್ನರೂಪನುಂ, ಸರ್ವಾಂಗಲಿಂಗಿ, ಷಟ್‌ಸ್ನಲಜ್ಞಾನಿ, 
Nn ವ ಎ ೧ 

ಸರ್ವಾಚಾರಸಂಪನ್ನ, ಪಾದೋದಕ ಪ್ರಸಾದ ಪ್ರ ಶತಿಷ್ಠಾಚಾರ್ಯನುಂ, ಅಷಾ ಎವರಣಾ 
ಲಂಕರಣ ದ್ವೈತಾದ್ವೈತ ತಿಮಿರಮಾರ್ತಂಡನುಂ, ಇಂತಪ್ಪ ದಿವ್ಯಶಿವಯೋಗಿ 
ಸಿದ್ಧಲಿಂಗೇಶ್ರ ಸರಂಗೆ ಸಮ್ಯ್ಮಗ್‌ಜ್ಲಾನೋದಯವಾಗಿ ಸಂಸಾರಹೇಯಮಂ ಮಾಡೆ, 
ಶರಣುಹೊಕ್ಕ ಶಿಷ್ಯಜನಗಳ ನಾಮಪರಿಕ್ರಮಂಗಳೆಂತೆಂದೆಡೆ- ಸಪ್ಪೆದೇವರು, ಉಪ್ಪಿನ 
ಹಳ್ಳಿಯಸ್ವಾಮಿ ಸಿದ್ಧದೇವರು, ನಂಜೆದೇವರು,  ಬೋಳಬಸವರಾಜದೇವರು, 
ಗುಮ್ಮಳಾಪುರದ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗದೇವರು. ಪಟ್ಟಣದೇವರು, ರೇವಣಸಿದ್ಧ ದೇವರು, 
ಶೀಲವಂತದೇವರು, ಚಿಟ್ಟಿಗದೇವರು, ಇಂತೆ ಇರುವ ಮುಖ್ಯವಾದ ಭಕ್ತಮಹೇಶ್ವ 
ರರ್ಗೆ ಷಟ್‌ಸ್ಕಲಜ್ಞಾ ನ ಲಿಂಗಾಂಗಸಂಬಂಧ ಸಮರಸೈಕಾರ್ಥಮಂ ಬೋಧಿಸಿ ಮಂಕ್ತರಂ 
ಮಾಡಿ, ಷಟ್‌ಸಲೆ ಕಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕಿ,ಯೆಗಳೆಲ ನಿಷ್ಠತ್ತಿಯಾಗಿ ಎಡೆಯೂರಲ್ಲಿ 
ಇಲ UV ಮಾ ಲಾ ನ 

ತಮಗೆ ಕಟ್ಟಿಸಿದ ಮಠದಲ್ಲಿ ಶಿವಯೋಗಸಮಾಧಿ ಸನ್ನದ್ಧರಾದರು”. 
--ಕವಿಚರಿತೆ, ಸಂ. ೨, ಪುಟ ೯೮ 
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ಚೆನ್ನಬಸವಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಈ ತೋಂಟದ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗಯತಿಗಳ ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೂ ೨೮ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಸಿದ್ದೇಶ್ವರಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
೮ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಹೇಳಿದೆ. ಒಟ್ಟಾರೆ ಈ ಮಹಾಯತಿಗಳಿಗೆ ಏಳುನೂರು 
ಜನ ಶಿಷ್ಯರಿದ್ದರೆಂದು ಚೆನ್ನಬಸವಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ನಿರಂಜನವಂಶರತ್ನಾಕರದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಂಖ್ಯಾನಿರ್ದೇಶ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


ಇವರು ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮಪ್ರಚಾರದ ಸ್ವರೂಪವು ಹೀಗಿದೆ : 


“ತೋಂಟದಾರ್ಯ ಸಾ ಮಿಗಳವರು ಗಣಸಮೂಹದಿಂದ ವಾಣಿಜ್ಯಪುರವಂ 
(ಹರದನಹಳ್ಳಿ) ಬಿಟ್ಟು ದೇಶದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಹಂಗೊಳ್ಳುತ್ತ ಅಲ್ಲಿರುವ ಜೋಗಿ 
ನಾಥರು, ಸಿದ್ಧರು, ವೈಷ್ಣವ, ಬೌದ್ಧ, ಜೈನ, ಚಾರ್ವಾಕ, ಕಾಳಾಮುಖ 
ವಂಂಂತಾದವರಂ ಶಾಸ್ತ್ರಮುಖದಿಂ ಮಹತ್ವದಿಂ ಗೆಲಿದು. ಅವರಿಗೆ ಶಿವಭಕ್ತಿಯನುಂಟಂ 
ಮಾಡುತ್ತ ಕೆಲವು ಜನರಿಗೆ ಲಿಂಗಧಾರಣವಂ ಮಾಡಿಸಿ ವೀರಶೈವವಂ ಉದ್ಭ್ಧರಿಸುತ್ತ 
(ಲಿರ್ದರು)” --ನಿರಂಜನವಂಶರತ್ನಾಕರ, ಪುಟ ೪೪ 


ಮತ್ತು ಈ ಯತಿವರರು ಮಾಡಿದ ಮಂಠಮಾನ್ಯಗಳ ರಚನೆಯ ವಿಶಾಲ 
ಕಾರ್ಯದ ವಿವರವನ್ನು ನಿರಂಜನವಂಶರತ್ನಾಕರದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ : 


ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ೧೧೯ 


ಸ್ವಾಮಿಗಳವರು ಆ ಬಳಿಕ ಈ ಏಳನೂರು ಚರವರರಿಗೆ ಏಳ್ನೂರು 
ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳಂ ಅವರವರ ಸಾ ಿಭಾವಿಕ ಗುಣಗಳ ಮೇಲಿಂದ ನಿಯವಿಂಸಿದರಂ. 
ಎಂದರೆ ಆ ಚರಪತಿಗಳೊಳಗೆ ಒಬ್ಬರು ಪಂಚಶಿಖೆಯಂ ಬಿಟ್ಟ ಕಾರಣದಿಂ ಲೋಚನ 
ಬುಡಕಟ್ಟೆಂತಲು, ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ರು ಲಿಂಗನ್ರೈ ಷ್ಮಾ ಶಿವಪೂಜಾನಿಷ್ಮ ರಾದ್ದರಿಂದ ಶಿವಪೂಜಾ 
ಬುಡಕಟ್ಟೆ ೦ತಲು, ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಹನಿ ಕಂಥೆಯಂ ಧರಿಸಿದ ಕಾರಣದಿಂ ಪಚ್ಚೆಕಂಥೆ 
ಬುಡಕಟ್ಟಿ ತಲು, ಒಪ್ಪತ್ತೆ(ಪ್ರಸಾದ)ಮುಗಿವ ಕಾರಣದಿಂ ಒಪ್ಪತ್ತಿನ ಬಂಡಕಟ್ಟೆಂತಲಂ, 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಬಿಸಿ ಅಗ್ಗಣಿಯಲ್ಲದೆ ಉಳಿದ ತಣ್ಣೀರು ಒಲ್ಲದ ಕಾರಣಿಕ 
ಬಿಸಿ ಆಗ್ಗಣಿ ಬುಡಕಟ್ಟೆಂತಲು, ಈ ಪ್ರಕಾರದಿಂ ನಿಯಮಿಸಿ "ಹೆಸರಿಟ್ಟು : 


"ಬುಡಕಟ್ಟಿನ ಮತಸ್ಥರಾದ ಆ ಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಲ ಕೂಡಿ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಸಂಪಾದನೆಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡೆ ಗಣವರರು (ಶಿಷ್ಯರು) ಈ ಬುಡಕಟ್ಟಿನ ಚರಮೂರ್ತಿ 
ಗಳಿಂದ ಚರಂತಿಗೆ ಪುಸ್ತಕವೆಂದರೆ ಚಿನ್ನಬಸವಪುರಾಣ, ಬಸವಪುರಾಣ ಮುಂತಾದ 
ಶಿವಪುರಾಣಗಳನ್ನು, ತಮ್ಮಿಂದ ಷಟ್‌ಸ್ಮಲ ಜ್ಞಾ ನೋಪದೇಶವಂ ಪಡೆದಂ 
ಷಟ್‌ಸ್ಥಲಾಶ್ರಮವಂ ಹೊಂದಿದ ತಮ್ಮಯ ಶಿಷ್ಕೋತ್ತಮನಿಗೆ ಭಕ್ತಗಣವರರ 
ಮಧ್ಯದಿ ಆ ಪುಸ್ತಕಗಳಂ ಕೊಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಸ್ವಯಾಸನವಂ ಕೊಟ್ಟರೆ ಪುರಾಣಚರಂತಿಗೆ 
ಎಂತಲು, ಪಳ್ಳಿಚರಂತಿಗೆ ಬ್ರ ರ ನಾಮಗಳು ಇವರಿಗೆ ಬರುತ್ತವೆ. 


“ಪ್ರಭುಚೆನ್ನಬಸವರಾಜೇಂದ್ರರು, ಶಿವಮೂರ್ತಿಯಾದ ಸೊನ್ನಲಿಗೆಯ 
ಸಿದ್ದರಾಮೇಶಸಗೆ ? ನಿರೂಪಿಸಿದ ಗೊಹೇಶ್ವರನ ವಚನ, ಕರಣಹಸಗೆ, ವಿಂಶ್ರಾರ್ಪಣ, 
ಸಷ ರಾಮೇಶ್ವರ ಮಂತ್ರಗೋಪ್ಯ. ಅಕ್ಕಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯವಚನ, ಪ್ರಭುದೇವರ 

ಷ್ಟಿಯ ವ ವಜ . ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನ ವಚನ, ಹಿರಿಯಮಂತ್ರಗೋಪ್ಯ, ಶೂನ್ಯಸಂಪಾದನೆ 
ಆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ಪುಸ್ತಕದ ಸಭಾಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಗುರುವರನಕಡೆಯಿಂದ 
ಅಂಗತತ್ಹ ೨೫, « ಲಿಂಗತತ ಸ ೧೧, ಅಂತುಕೂಡಿ ೩೬ ತತ್ವವಂ ತಿಳಿದಾತನು ಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಕಟ್ಟು ಹಿಡಿಯಬೇಕು. ತ ಪ್ರಕಾರ ಪಡೆದಾತನೆ ವಿರಕ್ತನಿಹನು, ಈತನಿಗೆ 
ಶಿವಾನುಭವ ಪುಸ್ತಕವೇ ಆಗಲಿ, ಪುರಾಣ ಪುಸ್ತಕವೆ ಆಗಲಿ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಗುರುಗಳಾದ ಚರಮೂರ್ತಿಗಳು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ತಮ್ಮಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಲು 
ಆ ಗಣವರನೆ ಚರಮೂರ್ತಿ ಎನಿಸುವನು. ಈ ಶಿವಾನುಭವ ಚರಮೂರ್ತಿಯಂ 
ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳಾದ ಮರಿಗಳು ಗುರು ಉಪದೇಶವಂ ಪಡೆದರೂ, 
ಆ ಮರಿಗಳು ಕರಣಹಸಿಗೆ ಮುಂತಾದ ಶಿವಾನುಭವ ಶಾಸ್ತ್ರದ ನಂಡಿಕಟ್ಟುಗಳಂ, 
ನೂರೊಂದು ಸ ಸಲದ ವಿಚಾರಗಳು ಗುರುಗಳಿಂದ ಆ ಶಾಸ್ತ್ರವಂ ಸಂಪಾದನ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳ ದವರಿಗೆ % ಶಾಸ್ತ್ರದ ನುಡಿಗಳಂ ಹೇಳಕೂಡದು. ಈ ಐದು ಶಾಸ್ತ್ರಬಾರದ 
ನಿರಕ್ಷರಿಗಳಿಗೆ ಶಿವಾನುಭವ ಚರಂತಿಗೆಯಂ ಕೊಡಕೂಡದು. ಎಂದು ಆ ಗಣವರರಿಗೆ 
ನಿರೂಪಿಸಿ ಆಶೀರ್ವಾದವಂ ಕೊಟ್ಟು ದೇಶುಟಣಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. 


೧೨೦ ವಂಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


“ಅನಂತರ ಆ ಚರವರರು ದೇಶಾಂತರವಂ ಮಾಡುತ್ತ ಗ್ರಾಮ, ಪೇಟೆ, ಮನೆಗೆ 
ದಯಮಾಡಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಭಕ್ತಗಣಂಗಳಿಗೆ ಷಟ್‌ಸ್ಥಲಜ್ಞಾನೋಪದೇಶವಂ ಮಾಡುತ್ತ 
ಅನ್ಯಮತಸ್ಥರಾದ ಪರವಾದಿಗಳಂ ಮಹತ್ವದಿಂ ಶಾಸ್ತ್ರಮುಖದಿಂ ಗೆಲಿವುತ ಶಿವಭಕ್ತಿ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ಆ ಭಕ್ತರ ಭಕ್ತಿಯಿಂ ದೇಶಮಧ್ಯದಿ ತಮ್ಮ ಮಠಮಾನ್ಯ 
ಕಾಣಿಕೆ ವರ್ಷಾಶನಗಳಂ ಪಡೆದು ಆ ಮಠಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸೂತ್ರಿಕರಾದ ಮರಿಗಳಂ 
ಇಡುತ್ತ ದೇಶಂಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತರಿ೨ ಕಾಣಿಕೆಯಂ ಎತ್ತಿ ತಮ್ಮಯ ಗುರುಸನ್ನಿಧಿಗೆ ವಾಣಿಜ್ಯ 
ಪುರದ (ಹರದನಹಳ್ಳಿ) ಶೂನ್ಯಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ ಕಾರಣಕರ್ತರಾದ ತೋಂಟದಾರ್ಯ 
ಸ್ವಾಮಿಗಳ ದಾಸೋಹಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಲಿದ್ದರು. 


“ಆ ಏಳನೂರು ಬುಡಕಟ್ಟಿನ ಚರಮೂರ್ತಿಗಳ ಹಸ್ತಾಬ್ಜದಿಂದ, ಸಂಜನಿತರಾದ 
ವಿರಕ್ತರು ಮೂರಂಸಾವಿರವಾದರು. ಅಂತಂ ಕೂಡಿ ಏಳ್ನೂರಂ ಚರಮೂರ್ತಿಗಳಿಗೆ, 
ಮೂರುಸಾವಿರ ವಿರಕ್ತಮಾಹೇಶ್ವರರಿಗೆ ತೋಂಟದಾರ್ಯ ಸ್ವಾವಿಂಗಳವರೇ ಜಗ 
ದ್ದುರುಗಳೆಂದೆನಿಸಿದರು.” --ನಿರಂಜನವಂಶರತ್ನಾಕರ, ಪುಟ ೪೦-೪೩. 


ಈ ರೀತಿಯಿಂದ ಈ ತೋಂಟದ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗಯತಿಗಳೆಂಬ ಮಹಾವಂಹಿಮ 
ರಿಂದ ಘನಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ದೇಶದಾದ್ಯಂತ ಶಿವಶರಣರ ತತ್ತ್ವದ ಪ್ರಚಾರವಾಗಿ, ಆ 
ಮೊದಲು ದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಜೋಗಿಗಳಾದ ನಾಥರು, ಸಿದ್ಧರು, ಪಾಶುಪತರು, ಲಕುಳೀಶ 
ಕಾಳಾಮುಖರು ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ನಾನಾಪ್ರಕಾರದ ಶೈವ ಹಾಗೂ ಸಿದ್ಧಸಂಪ್ರ 
ದಾಯಗಳೆಲ್ಲ ವೀರಶೈವವೊಂದರಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಕವಾಗಿ ಹೋದವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಅನಿಸುವದಿಲ್ಲವೆ ? 


ಈ ಮಹಾಮಹಿಮರಾದ ಶ್ರೀ ತೋಂಟದ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗಯತಿಗಳ ಶಿಷ್ಕರಾದ 
ಎರತರಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗೇಶ್ವರ, ಕಂಬಳಾದೇವರಂ, ಸಿದ್ಧನಂಜೇಶ್ವರ, ಚೆನ್ನದೇವರು. 
ದೊಡ್ಡಸಿದ್ಧಲಿಂಗೇಶ್ವರ, ಮರುಳಸಿದ್ದೇಶ್ವರ, ಜಕುನಿಯ ಮರುಳದೇವರು, 
ಮಳೆಯದೇವರು, ಬತ್ತಲೇದೇವರು, ರಾಚವಟ್ಟಿದೇವರು, ಬೋಳಬಸವೇಶ ಮೊದ 
ಲಾದ ಏಳ್ನೂರು ವಿರತರು ಷಟ್‌ಸ್ನಲ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ ಪೂಜೆಗೊಂಡು 


ಇ 
ಜಮಂಕ್ಕರಾದರು. --ಶ್ರಿ ಚೆನ್ನಬಸವಪುರಾಣ ಅಧ್ಯಾಯ ೬೩. 


ಅವರ ತರುವಾಯ ಹುಚ್ಚನಂಜೇಶ್ವರ, ಹುಚ್ಚವಿರೂಪಾಕ್ಷ, ಮಾದಾಪುರದ 
ಮರುಳದೇವರು, ಹೊನ್ನಳ್ಳಿಯ ಸಿದ್ಧವೀರೇಶ, ನಿಡುಮಾಗಡಿಯ ಕರಿಯಬಸವೇಶ, 
ಕರದಿಯ ಹಾಲದೇವರು, ಸರವೆಯ ಸಿದ್ಧರಾಮೇಶ, ಷಟ್‌ಸ್ಥಲ ಬ್ರಹ್ಮಿಯಾದ 
ಕೋರಾನ್ನದಾರ್ಯ, ಬುಕ್ಕಸಾಗರದ ಕರಿಯ ಸಿದ್ಧವೀರೇಶ, ನಾರಕಂಥೆಯ ದೇವರು, 
ಚೆಂಗಡಹಳ್ಳಿ ವೀರಪ್ಪ, ಮಾವಿನಹಳ್ಳಿ ಮಲ್ಲಪ್ಪ, ಆ ಗ್ರಾಮದ ಸಂಗಮೇಶ, 
ಗುಮ್ಮಳಾಪುರದ ವೀರಪ್ಪ, ಪ್ರಸಾದಿ ದೇವರು, ನಂಜರಾಯ. ಕೆಂಜ ಸೋಮಣ್ಣ 


16) ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ೧೨೧ 


ನಾಯಕ, ಎಳಂದೂರ ಚೆನ್ನೊಡೆಯರು, ಬರಗಿರಿಯ ದೇವನಾಯಕ, ಬುಕ್ಕಣ್ಣೊ 
ಡೆಯ, ಸಿದ್ಧಮಲಿನಾಯಕ, ಜಂಬೂರ ದೊರೆಗಳು, ಕೇತಸಾಗರದ ಚಿಕ್ಕಣ್ಣಸೆಟ್ಟಿ, 
ಬಿಜ್ಜಾವರದ ಪ್ರಭುವು, ಚಿಕ್ಕಣಗೌಡ, ಸುಕುಮಾರ ತಮ್ಮಣಗೌಡ, ತಗಡೂರ 
ಪ್ರಭುವು, ತಳಕಾಡ ಚಂದ್ರಶೇಖರ, ಭೋಗವಾಡಿಯ ಲಿಂಗರಾಯ, ಉಡವಂಕ 
ನಾಡಪ್ರಭು, ಸೋಲೂರ ಬಸವಪ್ಪ, ಸಂಗಯ್ಯ, ಮಹಾಂತಯ್ಯ, ಸಂಡಿಗೆಯ 
ಸಿದ್ದಪ್ಪ, ಮಂದ್ಹಸಂಗಪ್ಪ, ದಾಸೋಹದ ಲಿಂಗಪ್ಪ, ಮಲ್ಲಪ್ಪ, ಕಾಬಣದಬಿಗಿ 
ಗಂಗಾಧರ, ಕಳಲೆಯ ವೀರಪ್ಪ, ಪೂಸನಹಳ್ಳಿಯ ನಾಗಪ್ಪ, ದಾತೃ ಬಸಪ್ಪ, 
ಮೋಳಿಗಯ್ಯ, ಬಾಣಾವರದ ಸಿದ್ದಪ್ಪ, ಶೀಲವಂತ ಸಿರಿಯಾಳಯ್ಯ, ಹೋಳಿನ 
ಸಿದ್ದಪ್ಪ, ಹೊಸದಂರ್ಗದ ಕಲ್ಲಪ್ಪ, ವಿರತ ಬಸವಪ್ಪ, ತೈಲದ ಮರುಳಪ್ಪ, ಮಾನಂಗಿ 
ಶಿಖರಪ್ಪ, ಬಟ್ಟಮಂಡೆಯ ಪ್ರಭು, ಬಯಲಪ್ರಭು, ಕಳಲಿಯ ಕಂಚಿದೇವರಂ, 
ಕಾನಾಪುರದ ಮರುಳಸಿದ್ದೇಶ, ಉಪ್ಪಲಗುಡಿಯ ಸಂಗಮೇಶ, ಕೊಟ್ಟೂರ ಬಸವ 
ಲಿಂಗೇಶ, ಆನೆಯಗೊಂದಿ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿರುವ ಹುಚ್ಚದೇವರು, ಬೆಳಗಾವಿ ಹಂಚ್ಚಸಿದ್ಧ 
ರಾಮೇಶ, ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ನಿರವಧಿಕ ಮಹಿಮೆಯ ಪುರುಷರು ಜಂಗವಂ 
ದಾಸೋಹವನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿಜಲಿಂಗೈಕ್ಕರಾದರು.” ಶ್ರೀ ಚೆನ್ನಬಸವಪುರಾಣ 
ಅಧ್ಯಾಯ ೬೩, ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಿಜಯನಗರದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಸಮಾಪ್ತಿಯಾಯಿತು. ಇದರ 
ಮುಂದಿನ ಇತಿಹಾಸವು ಇಕ್ಕೇರಿ, ಕೆಳದಿ, ಸ್ವಾದಿ, ಮೈಸೂರಂ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಭು 
ಗಳ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು, ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಸಂಶೋಧಿಸುವ 
ರೆಂದು ನಂಬುವೆನು. 

ಶಿವಾನುಭವ, ೨೫- ೪, ೫ ಎಪ್ರಿಲ್‌, ಮೇ ೧೯೫೧ 


ಕನಿಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲನಿರ್ಣಯ 


ಕವಿಕಾಳಿದಾಸನು ವಿಕ್ರವಂರಾಜನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದನೆಂದು ಉತ್ತರ ಹಿಂದಂಸ್ತಾನ 
ದವರೂ, ಭೋಜರಾಜನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದನೆಂದು ದಕ್ಷಿಣ ಹಿಂದುಸ್ತಾನದವರೂ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವನ ನಾಟಕಗಳ ಉತ್ತರ ಹಿಂದುಸ್ತಾನದ ಹಾಗೂ ದಕ್ಷಿಣ ಹಿಂದಂ 
ಸ್ತಾನದ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾಟಕಾರಂಭದ ಪೀಠಿಕಾ ವಿಭಾಗಗಳಿಂದ ಈ ಮಾತಂ ತಿಳಿದು 
ಬರುತ್ತದೆ. 


ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲನಿರ್ಣಯದ ಬಗೆಗೆ ಅತಿ ಮಹತ ದ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಆಧಾರ 
ವೆಂದರೆ ಬಿಜಾಪುರ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಐಹೊಳ್ಳಿಯ ಮೇಗಂಡಿಯ ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಚಾಲಂಕ್ಕರ ೨ನೆಯ ಪುಲಿಕೇಶಿಯ ಶಕ ೫೫೬ ರ ಅಂದರೆ ಕ್ರಿಸ್ತಶಕದ ೬೩೪ರ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಶಿಲಾಶಾಸನವು. ಅದನ್ನು ಬರೆದ ಕವಿಯು ತಾನಂ “ಕಾಳಿದಾಸ 
ಹಾಗೂ ಭಾರವಿ ಇವರ ಸಮಾನ ಕೀರ್ತಿಯಾದ ರವಿಕೀರ್ತಿಯೆಂಬವನಂ” ಎಂದಂ ತನ್ನ 
ಅಂಕಿತವನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದಾನೆ (ಕಾಳಿದಾಸನ- ಭಾರವಿ-ಕೀರ್ತಿಃ, ರವಿಕೀರ್ತಿಃ), 


ಇದರ ಮೇಲಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನು ಕ್ರಿಸ್ತಶಕದ ೬೩೪ ಕ್ಕಿಂತ ವಂಂಚೆ ಇದ್ದ 
ನೆಂಬಂದಂ ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. ಆದರೆ ಎಷ್ಟು ಮುಂಚೆ ? ಎಂಬುದಂ ಇದೀಗ ನಾವು ತಿಳಿದಂ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ವಿಷಯ. 


ಆದರೆ ಇದೇನೇ ಇದ್ದರೂ, ಐಹೊಳ್ಳಿಯ ಶಿಲಾಶಾಸನದ ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ಈ 
ಇಬ್ಬರೂ ಭೋಜರಾಜರು ಇನ್ನೂರು ಮುನ್ನೂರು ವರುಷ ಈಚಿನವರೇ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಕಾಳಿದಾಸನು ಇವರ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. 


ಹಾಗಾದರೆ ಭೋಜರಾಜನಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನಿದ್ದನೆಂಬ ದೃಢಪರಂಪರೆಗೆ ಕಾರಣ 
ವೇನು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನವು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಈ 
ಪ್ರಶ್ನದ ವಿಚಾರ ಮಾಡುವ ಬದಲು ಕಲಕತ್ತೆಯ “ನಂದಿತಾ” ಎಂಬ ಬಂಗಾಲೀ 
ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯ ೨ನೆಯ ಸಂಪುಟದ ೧೨ನೆಯ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ (೧೯೪೭) ಕಾಳಿದಾಸನ 
ಬಗೆಗೆ ಬಂದ ಕೆಲವು ಮಹತ್ವದ ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ನಮ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಹೊರಳಿಸುವಾ. 


ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ರಿ೨೩ 


“ಕಾಳಿದಾಸನೇನು ಬಂಗಾಲಿಯೇ ?” ಎಂಬ ಲೇಖನದ ಲೇಖಕರು “ನಂದಿತಾ' 
ದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ, ಅದೇನೆಂದರೆ 


"ಒಂದರ ಉದ್ಭಟ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುವದೇನೆಂದರೆ, ಮೂರು ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ರಸಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದ ಮೂವರು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಾಳಿದಾಸರಿದ್ದರು. 
ಪ್ರಬಂಧಕೋಶವೆಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಮೂವರು ಕಾಳಿದಾಸರ ಉಲ್ಲೇಖವಿದ್ದು ಜನರು 
ಅವರಿಗೆ ಗುರುತಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಕವಿಕಾಳಿದಾಸ, ನವಕಾಳಿದಾಸ, ಅಭಿನಪ ಕಾಳಿದಾಸ 
ಎಂದು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಉಪನಾಮಗಳನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅಭಿನವಗುಪ್ತನ “ಕ್ರಮೋಸ್ತತಿ` 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲೊಬ್ಬ ಕಾಳಿದಾಸನಿದ್ದ ಬಗೆಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಆ 
ಕಾಳಿದಾಸನು “ಚಿದ್ದಗನ ಚಂದ್ರಿಕೆ” ಎಂಬ ತಾಂತ್ರಿಕ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ, 
ಕಾಶ್ಮೀರದ ಮಾತೃಗುಪ್ತನೇ ಕಾಳಿದಾಸನೆಂದೂ ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; ಇವನು 
“ರಾಜತರಿಂಗಿಣಿ”ಯನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ” ಇತ್ಯಾದಿ, ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಇದರ ಮೇಲಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಕಾಳಿದಾಸರೂ ಬಹಳ ಜನರಾಗಿರಂವರೆಂದಂ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟೇ ಏಕೆ? ಶ್ರೀ ಬಸವಣ್ಣನವರ ವಚನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬ 
ಕಾಳಿದಾಸನ ವಿಷಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ-- “ಕಾಳಿದಾಸಂಗೆ ಕಣ್ಣನಿತ್ತೆ, 
ಓಹಿಲಯ್ಯಂಗೆ ಕೈಲಾಸಕೊಯ್ದೆ” ಎಂದು ಬಸವಣ್ಣನವರು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸ್ತುತಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ಕಣ್ಣು ಹೋದ ಕಾಳಿದಾಸನಂ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಕಣ್ಣು ಪಡೆದನೆಂದಂ 
ಈತನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, “ಜ್ಯೋತಿರ್ವಿದಾಭರಣ” ಎಂಬ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯವಿಷಯಕ 
ಗ್ರಂಥವೂ ಒಂದು ಕಾಳಿದಾಸನಿಂದಲೇ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆಯೆಂದಂ ದಿವಂಗತ ತಾರಾನಾಥ 
ತರ್ಕವಾಚಸ್ಪತಿಗಳು ಕಾಳಿದಾಸನ “ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರ” ನಾಟಕದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈತನೊಬ್ಬ ಬೇರೆ ಕಾಳಿದಾಸನೋ ಏನೋ ತಿಳಿಯದಂ. 


ಭೋಜರಾಜ ಕಾಳಿದಾಸರ ಕಥೆಗಳೆಂದಂ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ ಚಮತ್ಕಾರಯುಕ್ತ 
ವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಕರ್ತನಾದ ಕಾಳಿದಾಸನೇ ಒಬ್ಬ ಕಾಳಿದಾಸನಿರಬಹುದು. 
“ದ್ವಾತ್ರಿಂಶತ್‌ ಪುತ್ಮಳಿಕಾ” ಅಥವಾ (ಬತ್ತೀಸ ಪ್ರತ್ಥಳೀ ಕಥೆ) ಎಂಬುದರ ಕರ್ತನಾದ 
ಕಾಳಿದಾಸನೂ ಈ ಚಮತ್ಕಾರಯುಕ್ತ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಕರ್ತನಾದ ಕಾಳಿದಾಸನೂ 
ಬಹುಶಃ ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಆಗಿರಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ “ಬತ್ತೀಸ ಪುತ್ಥಳೀ 
ಕಥೆ”ಯಲ್ಲಿ ಧಾರಾನಗರದ ಭೋಜರಾಜನಿಗೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ ವಿಕ್ರಮರಾಜನ 
ಸಿಂಹಾಸನವು ಲಭಿಸಿ, ಅದನ್ನಿವನು ಏರಹೋದಾಗ ಅದರ ಮೆಟ್ಟಲುಗಳ ಎರಡೂ 
ಮಗ್ಗಲಿಗಿರುವ ಗೊಂಬೆಗಳು ಭೋಜರಾಜನಿಗೆ ವಿಕ್ರಮರಾಜನಲ್ಲಿದ್ದಂಥ ಸದ್ಗುಣಗಳು 


M 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ನೀನು ಈ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರೆಂದಂ ಒಂದೊಂದು ಗೊಂಬೆಯೂ 


೧೨೪ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ವಿಕ್ರಮರಾಜನ ಶೌರ್ಯ, ಔದಾರ್ಯ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಒಂದೊಂದು 
ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲದೆ “ಪಂಚತಂತ್ರ” “ಹಿತೋಪದೇಶ'ಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ 
ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಕಥೆಗಳ ನಡಂವೆ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆ. 


ಈಗ ಭೋಜರಾಜನ ಕಾಲವಾವುದೆಂಬುದರ ಬಗೆಗೆ ಆಲೋಚಿಸುವಾ, 
“ಭೋಜರಾಜ” ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾಜರು ಇಬ್ಬರಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಒಬ್ಬನು ಕನೋಜದ ಪ್ರತಿಹಾರವಂಶದ ಭೋಜರಾಜನು. ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಮಾಳವದ 
ಪರಮಾರವಂಶದ ಭೋಜರಾಜನು. ಮೊದಲನೆಯವನು ಕ್ರಿಸ್ತಶಕ ೮೪೦ ರಿಂದ 
೮೯೦ ರ ವರೆಗೆ ಕನೋಜದಲ್ಲಿಯೂ, ಎರಡನೆಯವನು ಕ್ರಿಸ್ತಶಕ ೧೦೧೮ ರಿಂದ 
೧೦೬೦ ರ ವರೆಗೆ ಮಾಳವದ ಆಗಿನ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಧಾರಾನಗರದಲ್ಲಿಯೂ 
ಆಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಬ್ಬರೂ ಅಪಾರ ವಿದ್ಯಾಪಕ್ಷಪಾತಿಗಳು. 


ಇರಲಿ, ಇವರಲ್ಲಿ ಧಾರಾನಗರದ ಭೋಜರಾಜನೇ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೆ 
ಬಹುದಿನಗಳಿಂದ ಪರಿಚಿತನಾಗಿರುವ ಭೋಜರಾಜನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
ಈತನಿಗೆ ಮುಂಜನೆಂಬ ಕಕ್ಕನಿದ್ದನೆಂದಂ ನಮಗೆಲ್ಲ ಪರಂಪರಾಗತವಾಗಿ ಗೊತ್ತಿದ್ದ 
ವಿಷಯವು ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ ಮಾನ್ಯವಿದೆ. ಈ ಮುಂಜನಿಗೂ ಚಾಳುಕ್ಕರ ಮೊದನೆಯ 
ರಾಜನಾದ ೨ ನೆಯ ತೈಲಪನಿಗೂ ಆರು ಸಾರೆ ಯುದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಇತಿಹಾಸವು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಬೇಕಾದವರು ವಿನ್‌ಸೆಂಟ ಸ್ಮಿಥ್‌ ಅವರ “ಅರ್ಲಿ ಹಿಸ ರಿ 
ಆಫ್‌ ಇಂಡಿಯಾ” ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. 


ಇದೇನೇ ಇರಲಿ, ಶಾಕುಂತಲ, ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ, ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರ 
ಮೊದಲಾದ ಸುವಿಖ್ಯಾತ ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ, ಕುಮಾರಸಂಭವ, ರಘುವಂಶ, 
ಮೇಘದೂತ, ಖುತುಸಂಹಾರ ಮೊದಲಾದ ಅಮರ ಕೀರ್ತಿಯ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು 
ಬರೆದ ಕಾಳಿದಾಸನೇ ಬೇರೆ, ಭೋಜರಾಜನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರಬಹಂದಾದ ಇನ್ನಾವನೋ 
ಒಬ್ಬ ಕಾಳಿದಾಸನೇ ಬೇರೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ಶಾಕುಂತಲ, ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ ಮೊದಲಾದ ನಾಟಕಾದಿಗಳನ್ನ್ನ ಬರೆದ 
ಕವಿಕಾಳಿದಾಸನು ವಿಕ್ರಮರಾಜನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರಬಹುದೇ ? ಹಾಗಾದರೆ ಆ ವಿಕ್ರಮ 
ರಾಜನು ಯಾರು ? 


ಪಾಟಲೀಪುತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಕ್ರಮರಾಜನಾಳುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಕೆಲವು ಕಥೆಗಳೂ, 
ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಲ್ಲಿ ಆತನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಕೆಲವು ಕಥೆಗಳೂ “ಕಥಾಸರಿತ್ಲಾಗರ” 


ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ೧೨೫ 


“ಬೃಹತ್ಕಥೆ” ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಇವೆಯೆಂದಂ ಅವುಗಳನ್ನೋದಿದವರು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಈ ವಿಕ್ರಮನು ಕ್ರಿಸ್ತಶಕಕ್ಕಿಂತ ೫೬ ವರ್ಷ ಮೊದಲಿದ್ದನೆಂದೂ ತನ್ನ 
ಹೆಸರಿನ ಶಕವನ್ನು ಸ್ಮಾಪಿಸಿದನೆಂದೂ ಸರ್ವಜನರಲ್ಲಿ ದೃಢವಾದ ನಂಬಿಗೆಯಂಂಟು. 
ಆದರೆ ಆತನು ವಾಸಿಸಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳುವ ನಗರಗಳಿಗೆ ಇತಿಹಾಸದ ಹೊಂದಿಕೆಯಂ 
ಸಿಗುವದಾದರೂ ಆತನ ಕಾಲದ ಬಗೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಇತಿಹಾಸವು ಬೇರೆ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅದಂ ಹೇಗೆಂದರೆ 


ಪಾಟಲೀಪುತ್ರ(ಪಾಟಣಾ)ದ ರಾಜವಂಶದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ(ಅಥವಾ 
ಗುಪ್ತವಂಶದ ೨ನೆಯ ಚಂದ್ರಗಂಪ್ತ)ನು ಜನ್ಮವೆತ್ತಿ ತನ್ನ ತಂದೆ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಘನ 
ವಾದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾಗಿ ಮಾಳವಾ, ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ, ಗುಜರಾಥ ಮೊದಲಾದ 
ಪಶ್ಚಿಮ ಹಿಂದುಸ್ತಾನದ ಪ್ರಾಂತಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು 
ಉಜ್ಜಯಿನಿಗೆ ತಂದನಂ.. ಈತನು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿಸ್ತಶಕದ ೩೭೫ ರಿಂದ ೪೧೩ ರ 
ವರೆಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ವೈಭವದಿಂದ ಸಾಮ್ರಾಟನಾಗಿ ಆಳಿದನು. ಚೀನಾದೇಶದ ಮೊಟ್ಟ 
ಮೊದಲನೆಯ ಯಾತ್ರಿಕನಾದ ಫಾಹಿಯನ್ನನು ಈತನ ಆಳಿಕೆಯ ಬಗೆಗೆ- “ದೊಡ್ಡ 
ಜನಸಂಖ್ಯೆಯು ನ್ಯಾಯವಾದ ಆಡಳಿತದ ಕೆಳಗೆ ಯಾವ ಚಿಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸಂಖ 
ವಾಗಿ ಬಾಳುತ್ತಿದ್ದಿತು” ಎಂದು ಕೊಂಡಾಡಿರಂವನು. 


ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಇನ್ನೇನು ಬೇಕು ? ಕ್ರಿಸ್ತಶಕಕ್ಕಿಂತ ಮುನ್ನೂರು ವರ್ಷ 
ವಂಂಚೆ ಹಿಂದುಸ್ತಾನದಲ್ಲಿ ಮಹಾಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಟ್ಟದ ಮೌರ್ಯ ಚಂದ್ರ- 
ಗುಪ್ತನ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ಅಶೋಕನು ಆ ಘನಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾಗಿ ಮಹಾ 
ವೈಭವದಿಂದಲೂ ಧರ್ಮಪರಾಯಣತೆಯಿಂದಲೂ ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಯಾಗಿ ಸಾಮ್ರಾಟ 
ಪದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದಂತೆ ಈ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನೆಂಬ ಬಿರಂದುಳ್ಳ ಗುಪ್ತ ವಂಶದ 
೨ ನೆಯ ಚಂದ್ರಗಂಪ್ತನೂ ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಸಮುದ್ರಗುಪ್ತನ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ವಂಹಾ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾಗಿ ವಿದ್ಯಾಪಕ್ಷಪಾತಿಯೂ, ವೈಭವಶಾಲಿಯೂ, ಪ್ರಜಾ 
ಪಾಲನ ಧರ್ಮಿಯೂ ಆಗಿ ಸಾಮ್ರಾಟಪದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಏನೂ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ಇದೆಲ್ಲ ಸರಿ, ಆದರೆ ಕ್ರಿಸ್ತಶಕಕ್ಕಿಂತ ೫೭ ವರುಷ ಮಂಂಚೆ ವಿಕ್ರಮ ಶಕವನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನೆಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಅರ್ಥವೇನು ? 

ಪಾಟಲೀಪುತ್ರದ ಗುಪ್ತವಂಶದ ಮೊದಲನೆಯ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನಂ ತಾನು 
ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದ ವರ್ಷವೇ ಗಂಪ್ರಶಕವೆಂಬ. ಒಂದು ಶಕವನ್ನು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿಸ್ತಶಕ 
೩೨೦ ರಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. ಮುಂದೆ ೧೧೭ ವರುಷಗಳವರೆಗೆ ಈ ವಂಶದವರು 
ತಮ್ಮ ತಾಮ್ರಶಾಸನ ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಈ ಗುಪ್ತಶಕವನ್ನೇ ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


0೨೬ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳಂ 


ಆದರೆ ೧೧೭ ವರುಷಗಳ ಬಳಿಕ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ಮಗನಾದ ಮೊದಲನೆಯ ಕುಮಾರ 
ಗುಪ್ತನು ತನ್ನದೊಂದು (ಮಂದಸೂರದ) ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ “ವಿಕ್ರವಂಸಂವತ್‌ 
೪೯೩” ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಮತ್ತೆ ೩೭ ವರುಷ ಗಂಪ್ತಶಕವೇ 
ನಡಿಯುತ್ತಿದ್ದು, ಈ ಕುಮಾರಗುಪ್ತನ ಮಗ (ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ಮೊಮ್ಮಗ)ನಾದ 
ಸ್ಕಂದಗುಪ್ತನು ತನ್ನದೊಂದು (ಮಂದಸೂರದ್ದೇ) ಶಾಸನದಲ್ಲಿ “ಮಾಳವಶಕ ೫೩೦” 
ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅದರ ಮುಂದೆಯೂ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ (೫ ವರ್ಷ) ವಂತ್ರೆ 
ಗಂಪ್ರಶಕವೇ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಕೆಲಕಾಲ ಎರಡೂ ಶಕಗಳು ಕೂಡಿ ನಡೆದು 
ಕೊನೆಗೆ ಗುಪ್ತಶಕಕ್ಕೆ ಬದಲು ವಿಕ್ರಮಶಕವೇ ರೂಢಿಯಾಯಿತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


kJ 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಎರಡು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಲ್ಲದೆ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿಕ್ರಮಶಕದ ಪ್ರಯೋಗವು ಕಂಡುಬಂದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ಮಗನೇ 
ಇದರ ಪ್ರವರ್ತಕನೆಂದೂ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ(೨ನೆಯ)ನೆಂದಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ಕ್ರಿಸ್ತಶಕಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಕಟ್ಟಿದ ಮೌರ್ಯಚಂದ್ರಗುಪ್ತನಿಗೆ ಈತ 
ನನ್ನು ಹೋಲಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ತಮ್ಮ ಗಂಪ್ತಶಕದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಕೆಲವು ನೂರಶಿ 
ವರುಷಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಈ ಮೊದಲನೆಯ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಹೊಂದಂ 
ವಂತೆ (ಆದರೆ ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ಜ್ಞಾನವು ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ 
ಕಾಲದ ಸರಿಯಾದ ಹೊಂದಿಕೆ ಬಂದಿಲ್ಲ) ಒಂದು ಹೊಸ ಶಕವನ್ನೇ ನಿರ್ಮಿಸಿದಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಗುಪ್ತಶಕಕ್ಕೂ ಮೌರ್ಯಚಂದ್ರಗಂಪ್ತನಂ ಪಟ್ಟವೇರಿದ್ದಕ್ಕೂ ೬೪೫ ವರುಷಗಳ 
ಅಂತರವಿದ್ದುದನ್ನು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾಲಗಣನೆಯ ಸರಿಯಾದ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಈ 
ಅಂತರವು ೩೭೫ ವರುಷ ಎಂದಂ ಗ್ರಹಿಸಿದ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳು ಕರ್ನಾಟಕದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಗುವವು. ಉದಾಹರಣಾರ್ಥವಾಗಿ 
ವಿಜಯನಗರದ ರಾಜ್ಯ ಹಾಳಾದ ಕೆಲವೇ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿದ್ದ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೮೪) ವಿರೂ 
ಪಾಕ್ಷ ಪಂಡಿತನು ಅಂದರೆ ಚೆನ್ನಬಸವಪುರಾಣದ ಕರ್ತನಂ ಶ್ರೀ ಬಸವೇಶ್ವರರ ಕಾಲವು 
ಕ್ರಿಸ್ತಶಕದ ೮ನೇ ಶತಮಾನವೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ತನಗಿಂತ ನಾಲ್ಕೇ ನೂರಂ ವರುಷ 
ಗಳ ಹಿಂದೆ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೬೧) ಇದ್ದ ಬಸವೇಶ್ವರರನ್ನೂ ಎಂಟುನೂರು ವರುಷಗಳ 
ಹಿಂದೆ ಇದ್ದಂತೆ ಭಾವಿಸಿದ್ದನು. ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಅಭಾವವಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಇಂಥ ದೋಷಗಳು ಎಷ್ಟೋ ಆಗುತ್ತವೆ. 


ಇರಲಿ, ಇದೀಗ ನಮಗೆ ಬೇಕಾದದ್ದೇನು ? ಕವಿಕಾಳಿದಾಸನು ಸ್ವತಃ ಬರೆದ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಆತನು ವಿಕ್ರಮನ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಏನಾದರೂ ಪ್ರಮಾಣಗಳು 
ಸಿಗುತ್ತವೆಯೋ ಹೇಗೆ? ಆತನಂ ಬರೆದ “ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ” ನಾಟಕದ ಹೆಸರೇ 


ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ೧೨೬೭ 


ಇದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. “ಪುರೂರವ ಊರ್ವಶಿ”ಯರ ಕಥೆಗೆ “ವಿಕ್ರ 
ಮೋರ್ವಶೀಯಗ ವೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟ ಕಾರಣವೇನು ? 


ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಪಂಪ, ರನ್ನ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಗಳ 
ನುಯಕರನ್ನು ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಯದಾತ ರಾಜರಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ಬರೆದಿರುವಂತೆಯೇ ಇದೂ 
ಆಗಿದೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ಪಂಪಭಾರತಕ್ಕೆ ಪಂಪನು ತನ್ನ ಆಶ್ರಯ 
ದಾತನಾದ ಅರಿಕೇಸರಿಯ ಒಂದು ಬಿರುದಾದ (?) “ವಿಕ್ರಮ” ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನವ 
ಲಂಬಿಸಿ “ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯ” ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು, ರನ್ನನು ತನ್ನ ಗದಾಯುದ್ಧ 
ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಆಶ್ರಯದಾತನಾದ ತೈಲಪನ ಒಂದು ಬಿರುದಾದ (?) “ಸಾಹಸ 
ಭೀಮ” ಎಂಬ ಬಿರುದನ್ನವಲಂಬಿಸಿ “ಸಾಹಸಭೀಮ ವಿಜಯ? ವೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು 
ಇಟ್ಟಂತೆ ಕವಿಕಾಳಿದಾಸನಾದರೂ ತನ್ನ ಈ ನಾಟಕಕ್ಕೆ “ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ” ವಂಬ 
ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದಂಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಏನಂ ತಪ್ಪಿದೆ ? 


ಇರಲಿ, ವೂಲ ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಮಾತಿಗೆ ಇನ್ನೇನಾದರೂ ಆಧಾರಗಳಂ 
ಸಿಗುವವೇ ಹೇಗೆ ನೋಡುವಾ. ಕೇಶಿ ಎಂಬ ಅರಸನ ಕೈಯೊಳಗಿಂದ ಊರ್ವಶಿಯನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಪುರೂರವನು ತಿರುಗಿ ಹೊರಟಿರುವಾಗ, ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅದೇ 
ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಆಜ್ಞೆಹೊಂದಿ ಹೊರಟ ಚಿತ್ರರಥ ಗಂಧರ್ವನ ಭೆಟ್ಟಿಯಾದಾಗ 
ಆ ಗಂಧರ್ವರಾಜನು ಪ್ರರೂರವನನ್ನು ನೋಡಿ-- 


"ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಮಹೇಂದ್ರೋಪಕಾರ ಪಾರ್ಯಾಪ್ತೇನ ವಿಕ್ರಮ ಮಂಹಿಮ್ಹಾ 
ವರ್ಧತೇ ಭವಾನ್‌” (ಒಳೆ ಯದಾಯಿತು. ಮಹೇಂದ್ರನಿಗೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಲು 
ಸಾಕಾಗುವ ವಿಕ್ರಮ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ವರ್ಧಿಸುವವನು ನೀನಲ್ಲವೆ!!!) ಎಂದಂ 
ಗಂರುತು ಹಿಡಿಯಂವನು. 


ಇಲ್ಲಿ “ವಿಕ್ರವಂ ಮಹಿಮ್ನಾ” ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಎರಡರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದೂ ಬೇಕೆಂತಲೇ 
ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದೂ ಆಗಿದೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. “ವಿಕ್ರವಂ 
ಮಹಿಮ್ನಾ” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ “ಮಹಾನ್‌ ಶೌರ್ಯದಿಂದ” ಎಂತಲೂ ಒಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಮಾಡಬಹುದು. ಹಾಗೂ “ವಿಕ್ರಮನಂಥ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ” ಎಂದಂ ಇನ್ನೊಂದು 
ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಮಾಡಬಹುದಂ. 


ಅದರಂತೆಯೇ, ಊರ್ವಶಿಯನ್ನು ಪುರೂರವನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಚಿತ್ರರಥ ಗಂಧರ್ವನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡಿದಾಗ ಪುರೂರವನು 
“ಇದೇನೋ ನನ್ನ ಶೌರ್ಯವಲ್ಲ, ಆ ದೇವೇಂದ್ರನಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಬಂದದ್ದು. ಸಿಂಹ 
ಗರ್ಜನೆಯಂ ಗಿರಿಕಂದರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯಾಗಿ ಮೊಳಗಿದರೆ ಆ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯೇ 


೧೨೮ ವಂಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಮದ್ದಾನೆಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ಇದಾಗಿದೆ.” ಎಂದು ಪರಮ ಸೌಜನ್ಯವನ್ನು 
ತೋರಿಸುವನು. ಅದಕ್ಕೆ ಗಂಧರ್ವರಾಜನು “ಯುಕ್ತಮೇತತ್‌ ಅನಂತ್ಸೇಕಂ ಖಲು 
ವಿಕ್ರಮಾಲಂಕಾರಃ।” (ಇದು ಸರಿಯೇ ಅಹಂದು, ನಿರಹಂಕಾರವು ವಿಕ್ರಮಾಲಂಕಾರ 
ವಾಗಿದೆ) ಎಂದು ಹೇಳುವನು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ವಿಕ್ರಮಾಲಂಕಾರ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಎರಡರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. “ಶೂರರಿಗೆ ಇಂಥ ನಿರಹಂಕಾರವೇ ಭೂಷಣವು” 
ಎಂಬುದು ಒಂದು ಅರ್ಥವಾದರೆ “ವಿಕ್ರವಂನಂಥವನಿಗೆ ನಿರಹಂಕಾರವು ಭೂಷಣ 
ಪ್ರಾಯವಾಗಿರುವುದಂ ಸಹಜವೇ ಸರಿ,” ಎಂಬಂದೂ ಒಂದು ಅರ್ಥವು. ಇಷ್ಟೇ 
ಏಕೆ? ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು “ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ?” ದ ತಮ್ಮ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಅನಂವಾದವಾದ 
‘The Hero and the Nymph” ದಲ್ಲಿ ನಾಟಕದ ಪೀಠಿಕಾ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಸೂತ್ರಧಾರನು ಹೇಳುವ “ನವ್ಮೂ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯವನ್ನು ಆಡಿ 
ತೋರಿಸುವೆನು” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು ಹೀಗೆ ಅನುವಾದಿಸಿರುವರಂ-- ""1 will 
present them Vikrama and the Nymph” ( ನಾನವರಿಗೆ “ ವಿಕ್ರಮ 
ಮತ್ತು ಅಪ್ಪರೆ” ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನಾಡಿ ತೋರಿಸುವೆನು ) ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ, “ವಿಕ್ರಮ” 
ಎಂಬ ಹೆಸರು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬರಲಿಲ್ಲವೆ? 


ಇನ್ನೊಂದಂ ಆಂತರಿಕ ಪ್ರಮಾಣವಾವುದೆಂದರೆ, ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ನಿಜನಾವಂ 
ವಾದ “ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ” ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಪುರೂರವನನ್ನು ಅನೇಕ ಸಲ 
ಚಂದ್ರನ ಉಪಮೆಯಿಂದ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದು, ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಂತೂ ಬುದ್ದಿ ಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಂತೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅನಿಸುವುದಂ. ಅದಾವ ಸಂದರ್ಭವೆಂದರೆ- 


ಊರ್ವಶಿಯನ್ನು ಅಸುರನಾದ ಕೇಶಿಯ ಕೈಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ತರಲಿಕ್ಕೆ ಪುರೂ 
ರವನು ರಥಾರೂಢನಾಗಿ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಅವಳ ಸಖಿಯರು ಇನ್ನೂ ಗಾಬರಿಗೊಂಡಂ 
ನಿಂತಿರುವಾಗ ಅವರೊಳಗೊಬ್ಬಳಾದ ಸಹಜನ್ಯೆಯಂ ದೂರದಲ್ಲಿ ಪುರೂರವನ ರಥವು 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡಂ- “ಸಖ್ಯಃ ಸಮಾಶ್ವಸಿತ; ಏಷ ಉಚ್ಚಲಿತ ಹರಣ 
ಕೇತನಸ್ತಸ್ಯ ರಾಜರ್ಷೇಃ ಸೋಮದತ್ತೋ ರಥೋದರ್ಶತೇ; ನ ಖಲು ಸೋ 
ಅಕೃತಾರ್ಥೋನಿವರ್ತಿಷ್ಠತೇ |” (ಸಖಿಯರೆ, ಧೈರ್ಯ ತಾಳಿರಿ, ಧೈರ್ಯ ತಾಳಿರಿ; 
ಹಾರಾಡುವ ಹರಣಧ್ವಜವುಳ್ಳೆ ಆ ರಾಜರ್ಷಿಯ ಸೋಮದತ್ತವೆಂಬ (ಚಂದ್ರನಿಂದ 
ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ) ರಥವು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಂವುದಂ. ಆತನು ಎಂದಿಗೂ ಕಾರ್ಯ ಸಾಧಿಸದೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಲಾರನು) ಎಂಬಲ್ಲಿ “ಹರಿಣವು ಧ ೈಜವಾಗಿ ಉಳ್ಳ” ಚಂದ್ರನನ್ನು ರಾಜರ್ಷಿಗೆ 
ಹೋಲಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಬೇಕೆಂತಲೇ “ಹರಿಣಕೇತನ” ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಂತೆ ಇಲ್ಲವೇ ? “ಸೋವಂದತ್ತ” ಎಂದಂ ರಥದ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿರು 
ವದರಲ್ಲಿಯೂ “ಸೋವಾ”(ಚಂದ್ರ) ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಡಂವುದೇ 
ಕವಿಯ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವೇ ? 


17) ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ಸಾ 


ಇನ್ನು ಚಂದ್ರ, ಚಂದ್ರಿಕೆ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬಹಳೆ ಸಾಂಕೇತಿಕ 
ವೆಂದೆನಿಸಂವಂತೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆಯೆಂದರೆ 


ಪುರೂರವನಂ ಊರ್ವಶಿಯನ್ನು 'ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ರಥದಲ್ಲಿ ಕರೆದಂಕೊಂಡಂ 
ಬಂದಾಗ ವಂಊರ್ಛಿತಳಾಗಿದ್ದ ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳ ಸಖಿಯರಲ್ಲೊಬ್ಬಳಾದ 
ಚಂದ್ರಲೇಖೆಯು, ಉರ್ವಶಿಯು ಎಚ್ಚ ರಾದಳೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದಂ ಬೆಸಗೊಳಂ )) 
ತ್ತಿರುವಾಗ ಪ್ರರೂರವನು--- 


“ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಸಖಿಯಂ ಎಚ್ಚರವಾಗಂತ್ತಿದ್ದಾಳೆ ನೋಡಂ, ಹೇಗೆಂದರೆ- 
ಚಂದ್ರನು ಬರಲು ಕತ್ತಲೆಯು ಓಡಿಹೋಗಿ ರಾತ್ರಿಯಂ ವಂಕ್ತಳಾದಂತೆ, ಇವಳು 
ಮೂರ್ಛೆ ತಿಳಿಯಂತ್ರಿರುವಳು.” 


(ಆವಿರ್ಭೂತೇ ಶಶಿನಿ ತಮಸಾವಂಚ್ಯಮಾನೇವ ರಾತ್ರಿಃ ।...... ) 


ಮುಂದೆ ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಊರ್ವಶಿಯೂ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯೂ ಕೂಡಿ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮದೇಹದಿಂದ ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣದಂತೆ ಪುರೂರವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಿಳಿದಂಕೊಳ್ಳು 
ವುದಕ್ಕೆಂದು ಅವನ ಉಪವನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಆತನನ್ನು ಗುಪ್ತರೂಪದಿಂದಲೇ 
ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ಆತನನ್ನು ಕಂಡ ಕೂಡಲೆ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯಂ ಊರ್ವಶಿಗೆ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ 


“ಏಷಖಲು ಪ್ರಥಮೋದಿತ ಇವ ಚಂದ್ರಃ । ಕೌಮುದೀಮಿವ ತ್ವಾಂ 
ಪ್ರತೀಚ್ಛತಿ es; 


(ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಈತನು ಪ್ರಥಮೋದಿತ ಚಂದ್ರನಂತಿರುವನಂ. ಬೆಳದಿಂಗಳಂತಿರಂವ 
ನಿನ್ನನ್ನೂ ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ.) 

ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಣಿಯಾದ ಕಾಶೀರಾಜಪುತ್ರಿಯಂ, ತನ್ನೊಡೆ 
ಯನು ಊರ್ವಶಿಯಲ್ಲಿ ಮನಸೋತುದಕ್ಕೆ ಕುಪಿತಳಾದ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ಚಂದ್ರಪೂಜಾ 
ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ ನಿಜವಾಗಿ ಬೆಳದಿಂಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜನ ಪಾದಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಂವವಳಿರುತ್ತಾಳೆ. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವಳು ತನ್ನ ಸೇವಕಳಿಗೆ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ : 

“ದಾರಿಕಾ, ಆನಯತೌಪಹಾರಿಕಂ ಯಾವನ್ಮಣಿಹರ್ಮ್ಯ ಪೃಷ್ಠಗತಾಂಶ್ಚಂದ್ರ 

ಪಾದಾನರ್ಚಯಾವಿಂ” 

(ದಾರಿಕೆ, ಔಪಹಾರಿಕಾದಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಂಕೊಂಡಂ ಬಾ, ವಂಣಿಖಚಿತವಾದ ಮೇಲ 
ಟ್ವದ ಮೇಲೆ ಬರುವ ಚಂದ್ರಪಾದಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವೆನು.) 


೧೩೦ ಮಧಃರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಇಲ್ಲಿ “ಚಂದ್ರಪಾದಗಳು” ಎಂದರೆ “ಚಂದ್ರಕಿರಣಗಳು'' ಎಂಬ ಅರ್ಥವಾಗಂ 
ತ್ತದೆ. “ಚಂದ್ರ ಎಂಬ ಮಹಾನಂಭಾವನ ಪಾಗಗಳು” ಎಂತಲೂ ಅರ್ಗಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಬರುವದೆಂಬಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ. 


ಆ ಪೂಜಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧೂಪ ದೀಪಾದಿಗಳ ಸಂಭ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಜನಂ 
ಹೇಳುವ ಮಾತು ಬಹಳ ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿದೆಯೆಂದೆನಿಸಂತ್ತದೆ. ಅದಾವುದೆಂದರೆ-- 
“ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಯಾಂ ಚಂದ್ರಿಕಾಯಾಂ ಕಿಂ ದೀಪಿಕಾ ಪೌನರುಕ್ತೇನ ?” (ಬೆಳದಿಂಗಳು 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವಾಗ ದೀಪಗಳ ಪುನರುಕ್ತಿಯಿಂದ ಏನಂ ಪ್ರಯೋಜನ?) ಇಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ 
ನಿಗೆ (ಪುರೂರವನಿಗೆ) ಚಂದ್ರಿಕೆಯು (ಊರ್ವಶಿಯು) ಲಭಿಸಿರಂವಾಗ ಮಿನಂಗಂ ದೀಪ 
ಗಳ (ಉಳಿದ ರಾಣಿಯರ) ಪ್ರಯೋಜನವೇನು ? ಎಂಬ ಭಾವವು ಹೊರಡಂ 
ವದಿಲ್ಲವೇ ? 


ಐದನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಊರ್ವಶಿಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಆಯುಃಕಂಮಾ 
ರನು ೧೬ ವರುಷ ಖಷ್ಯಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ತಂದೆಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೆ ಬೆಳೆದಂ ಧನುರ್ವಿದ್ಯಾ 
ಪಾರಂಗತನಾಗಿ ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಒಮ್ಮೆಲೆ ತಂದೆಯ ಇದಿರಿಗೆ ಪ್ರಕಟನಾದಾಗ, 
ಈತನು ತನ್ನ ಮಗನೇ ಎಂದು ಊರ್ವಶಿಯ ವಂಖದಿಂದ ತಿಳಿದಂ ಬರಲು ರಾಜನಂ 
ಅತ್ಯ್ಕಾನಂದದಿಂದ ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 


“ಸರ್ವಾಂಗೀಣ ಸ್ಪರ್ಶಃ ಸುತಸ್ಯ ಕಿಲ ತೇ ಮಾವಂಪಗತೇನು | 
ಅಹ್ಲಾದಯಸ್ವ ತಾವತ್‌ ಚಂದ್ರಕರಃ ಚಂದ್ರಕಾಂತಮಿವ |” 


(ವಂಕ್ಕಳ ಸರ್ವಾಂಗೀಣ ಸ್ಪರ್ಶವು ತಂದೆಗೆ ಆನಂದಕರವಷ್ಟೆ ? ನನ್ನೆಡೆಗೆ ಬಂದ ಹೇ 
ವಂಗಂವೇ, ಚಂದ್ರಕಿರಣಗಳು ಚಂದ್ರಕಾಂತಮಣಿಯನ್ನು ದ್ರವಗೊಳಿಸುವಂತೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ಆನಂದಗೊಳಿಸಂ.) 


ಇಲ್ಲಿ ಕುಮಾರನಿಗೆ “ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣ” ಎಂಬ ಉಪವೆಂಯು ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿಲ್ಲವೆ? 


ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ನಾಯಕನಿಗೆ ಚಂದ್ರನ ಉಪಮೆಯೂ ಇಡೀ 
ನಾಟಕದ ತುಂಬೆಲ್ಲ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವನ ರಥವು ಕೂಡ 
“ಸೋವಂದತ್ತ”, ಧ ೈಜವು “ಹರಿಣಧ್ವಜ.” 


ಇವೆಲ್ಲ ಮಾತುಗಳ ಮೇಲಿಂದ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನಿಗೂ ಪುರೂರವ 
ನಿಗೂ ಪರ್ಯಾಯದಿಂದ ಹೋಲಿಸಿ ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದಂತಾಗಿಲ್ಲವೇ ? 


ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತೇನೆಂದರೆ, ಪುರೂರವನ ಮಗನಾದ ಆಯಂವಿನ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬರಿಯ “ಕುಮಾರ” ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಟ್ಟದ್ದು. ಇದು ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ 


ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ೧೩೨ 


ಎಕ್ರಮಾದಿತ್ಶನ ಮಗನಾದ “ಕುಮಾರಗುಪ್ತ”ನನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ “ಕುಮಾರವನ”ಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಬಂದ ಮೇಲೆ ಆತನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಖುಷ್ಕಾಶ್ರಮದಿಂದ ತಂದೆಯ 
ಬಳಿಗೆ ಆತನನ್ನು ವೃದ್ಧತಪಸ್ವಿನಿಯೊಬ್ಬಳು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಕುಮಾರನನ್ನು 
ಆತನ ತಂದೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಹೊರಟಾಗ ಅವಳಿಗೆ ಆತನು ಅನ್ನುವುದೇನೆಂದರೆ- 
“ನನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ, ನಾನು ಕೈಯಾಡಿಸಲು ಆನಂದಪಡುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನ 


ಮಣಿಕಂಠವೆಂಬ ಗಂಡು ನವಿಲಿಗೆ ಗರಿಬಂದ ಕೂಡಲೇ ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಕಳಿಸಿಕೊಡು.” 


ಇದರ ಮೇಲಿಂದ ಶಾಕುಂತಲ ನಾಟಕದ ಕೊನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಮಾರೀಚಮುನಿ 
ಗಳ ಆಶ್ರಮದ ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ಶಿಶು ಸರ್ವದಮನನಂ ಶಕುಂತಲೆಯ 
ಮಗನೇ ಹೌದೆಂದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಅದೇ ಬಂದಿದ್ದ ದುಷ್ಕಂತನಿಗೆ ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಡುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಕವಿಯು ಆ ಹುಡುಗನ ಆಟಿಗೆಯಾಗಿ ಶಕುಂತ ಪಕ್ಷಿಯಾಕಾರದ ಗೊಂಬೆ 
ಯೊಂದನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಅದರ ಲಾವಣ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಮಗುವು “ಶಕುಂತಲಾವಣ್ಯ” 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನುಚ್ಚರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದೂ ಈ ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯದಲ್ಲಿ 
“ಕುಮಾರನ” ಅಥವಾ “ಕಾರ್ತಿಕೇಯನ” ನೆನಪು ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದೂ ಒಂದೇ 
ಆಗಿದೆಯೆಂದು ಅನಿಸುವದಿಲ್ಲವೆ ? 


ಈ “ಕುಮಾರಗುಪ್ತ”ನ ಯುವರಾಜ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದವರೆಗೆ ಈ ಕತೆಯ 
ಬಂದಿದೆ. ಆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುರೋಹಿತರಾಗಿ ನಾರದರಂ ಹೇಳುವ 
ಆಶೀರ್ವಾದ ವಾಕ್ಕವಿದು ಕ 


ಆಯುಷೋ ಯೌವರಾಜ್ಯಶ್ರೀಃ 
ಶ್ರ ಡ್‌್‌ 
ಸ್ಮಾರಯತ್ಯಾತ್ಮಜಸ್ಯ ತೇ | 
ಅಭಿಷಕ್ತಂ ಮಹಾಸೇನಂ 
ಸೇನಾಪತ್ಯೇ ವಂರುತ್ವತಾ 


ಇದರ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಅನುವಾದವನ್ನು ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರಂ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿರುವರು : 


Thy son’s great coronation mindeth me 
Of yet another proud investiture 
Kartikeya crowned by Maghavan, tolead 
Heaven’s armies 


(ಹೇ ರಾಜಾ, ನಿನ್ನ ವಂಗನ ಯುವರಾಜ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವು, ಇಂದ್ರನಿಂದ 
ಸೇನಾಪತಿ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ 
ತರುತ್ತದೆ.) 


೧೩೨ ವಂಧಂರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳಂ 


ಇದರ ಮೇಲಿಂದ ಆಯಂಃಕಂಮಾರನನ್ನು “ಕುಮಾರಗಂಪ್ತ”ನಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದ್ದು 
ನಿಜವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅನಿಸುವದಿಲ್ಲವೆ? 
ಕಾಳಿದಾಸನ “ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರ” ನಾಟಕದಿಂದ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳು 


ತಿಳಿಯುತ್ತವೆ. ಅವು ಯಾವುವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು 
ಆ ನಾಟಕದ ಮಂಖ್ಯ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಭಾಗವನ್ನು ಮೊದಲಿಗೆ ನೋಡುವಾ. 


ಕ್ರಿಸ್ತಶಕಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ಮೂರುನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಕಟ್ಟಿ 
ಆಳಿದ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ, ಅಶೋಕಾದಿ ಸಾಮ್ರಾಟರು ಮೌರ್ಯವಂಶದವರೆಂಬುದನ್ನು 
ನಾವು ಬಲ್ಲೆವಷ್ಟೆ ? ಆ ವಂಶದ ಕೊನೆಯ ರಾಜನಾದ ಬೃಹದ್ರಥನನ್ನು ಆತನ 
ಮಹಾ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಸಂಗಮವಂಶದ ಪುಷ್ಯಮಿತ್ರನು ಪಟ್ಟದಿಂದ ತಳ್ಳಿ ಆ 
ವಂಹಾಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾದನೆಂಬುದಂ ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದ ಮಾತು. 

ಅಲ್ಲದೆ ೧೮ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಎಣಿಸಲ್ಪಡುವ ವಂತ್ಸ್ಯ, ವಾಯು, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ಹಾಗೂ ಭವಿಷ್ಯ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಜೇಷ್ಮಪಾಂಡವನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ (ಧರ್ಮರಾಜ) 
ಮಹಾರಾಜನಿಂದ ಪಾಟಲೀಪುತ್ರದ ಗುಪ್ತ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಆರಂಭದವರೆಗಿನ 
ರಾಜವಂಶಗಳೆಲ್ಲವುಗಳ ವಂಶಾವಳಿಗಳು ಅವರವರಾಳಿದ ವರ್ಷ ತಿಂಗಳು ದಿವಸ 
ಮೊದಲು ಮಾಡಿ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು ಆ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಗಮವಂಶದ ಅರಸರ 
ಬಗೆಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆಯಂತೆ : 

“ಮಹಾಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಪುಷ್ಕಮಿತ್ರನು ಬೃಹದ್ರಥನನ್ನು ಪಟ್ಟದಿಂದ ತಳ್ಳಿ 
೩೬ ವರುಷ ರಾಜಭಾರ ಮಾಡುವನು. ಅವನ ವಂಗ ಅಗ್ನಿವಿತ್ರನು ೮ ವರುಷ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುವನು. ಆಮೇಲೆ ( ಅವನ ತಮ್ಮ? ) ವಸುಜೇಷ್ಮನು ೭ ವರಂಷ 
ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡಂವನು. ಆ ಬಳಿಕ ಅವನ (ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರನ ?) ಮಗ ವಸುಮಿತ್ರನಂ 
೧೦ ವರಂಷ ಅರಸೊತ್ತಿಗೆ ಮಾಡುವನು. ಬಳಿಕ ಆಂಧ್ರಕನು ೨ ವರುಷ, ಪುಳಿಂದನಂ 
೩ ವರುಷ, ಘೋಷನಂ ೩ ವರುಷ, ವಜ್ರವಿಂತ್ರನಂ ೯ ವರುಷ, ಈತನ ಮಗ 
ಭಾಗವತನು ೩೨ ವರುಷ, ಅವನ ವಂಗ ದೇವಭೂಮಿ ೧೦ ವರುಷ ಹೀಗೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಸಂಗಮ ವಂಶದ ಹತ್ತುಜನ ರಾಜರು ೧೧೨ ವರುಷ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುವರು. 
ಆಮೇಲೆ ಅವರ ಕೆ ಯೊಳಗಿಂದ ಪೃಥ್ವಿಯು ಕಣ್ಣ ವಂಶದವರ ವಶಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಂ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಮತ್ಸ್ಯ, ವಾಯು, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಈ ಮೂರು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಗೆ ಏಕ: 
ವಾಕ್ಯತೆಯಿದ್ದು, ಪುರಾಣಗಳ ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ ಭವಿಷ್ಯ ಕಥನದ ಸ್ಪರೂಪದಲ್ಲಿ ಈ 
ವಿಷಯವು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆಯಂತೆ. 

ಕಾಳಿದಾಸನು ತನ್ನ " ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿಂತ್ರ” ನಾಟಕಕ್ಕಾಗಿ ಈ ವಂಶದ ೨ ನೆಯ 
ರಾಜನಾದ ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರನ ಕಥೆಯನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು, ಆತನ ತಂದೆ ಪುಷ್ಯಮಿತ್ರನು 


ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ಸು 


ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿದ ವಿಷಯವನ್ನೂ , ಆ ಯಜ್ಞ ದ ಕುದಂರೆಯ ಬೆಂಗಾವಲಿಗೆ 
ಪುಷ್ಕಮಿತ್ರನ ಮೊಮ್ಮಗನೂ ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರನ ಮಗನೂ ಆದ ಕುಮಾರ ವಸುಮಿತ್ರನು 
ನೂರು ಜನ ರಾಜಕುಮಾರರೊಂದಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಸಿಂಧೂ ನದಿಯ ಬಲಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಅಶ್ವಾರೋಹಿಗಳಾದ ಯವನರು ಆ . ಯಜ್ಞದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಲು, ಆ 
ಕುಮಾರನು ಯವನರನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಂದದ್ದನ್ನೂ , ವೃದ್ಧನಾದ ಪುಷ್ಕಮಿತ್ರನು ಮೊಮ್ಮಗನ ಈ ವಿಜಯವನ್ನು ನೋಡಿ 
“ಸಾಗರ ರಾಜನ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ಅಂಶಮಂತನು ತನ್ನ ಮುತ್ತೆಯ್ಮನ ಯಜ್ಞ ತುರಗ 
ವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಂತೆ ನನ್ನ ಈ ಮೊಮ್ಮಗನೂ ಮಾಡಿದನಲ್ಲಾ !” ಎಂದಂ 
ಹರ್ಷೋದ್ಧಾರ ತೆಗೆದ ವಿಷಯವೂ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಆನುಷಂಗಿಕವಾಗಿ ಬರಂತ್ತದೆ. 


ಇದೇ ನಮಗೀಗ ಬೇಕಾದದ್ದು. ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ತಂದೆಯಾದ ಮಹಾ 
ಸಾಮ್ರಾಟ ಸಮುದ್ರಗಂಪ್ತನು ಅಶ್ವಮೇಧಯಜ್ಞ ಮಾಡಿದ ವಿಷಯವು ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ 
ಸರ್ವಸಮ್ಮತವಾದದ್ದು . ಮುಂದೆ ಆರುನೂರು ವರುಷಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಹಿಂದುಸ್ತಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಅಶ್ವಮೇಧಯಜ್ಞವನ್ನೇ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮಂಂದೆ ಗುಪ್ತ 
ಸಾಮ್ರಾಟನಾದ ಸವಬದ್ರಗುಪ್ತನಂ ಅನೇಕ ರಾಜರನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಪುನಃ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ತಾನು ಸಾಮ್ರಾಟನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಅಶ್ವಮೇಧಯಂಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
(ಸಂಮಾರು ಕ್ರಿ.ಶ. ೩೫೧). 


ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತೇನೆಂದರೆ ಸಮಂದ್ರಗುಪ್ತನು ಉತ್ತರ ಹಿಂದಂಸ್ತಾನದಲ್ಲಿ 
ದೊಡ್ಡ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಕಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಪಶ್ಚಿಮ ಹಿಂದಂಸ್ತಾನ ಮಧ್ಯ ಹಿಂದಂಸ್ತಾನವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು ಉಜ್ಜಯನಿಯಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಪರಕೀಯರಾದ ಶಕಜಾತೀಯ 
ಸತ್ರಪರಾಜರು ಇನ್ನೂ ಉಳಿದುಕೊಂಡೇ ಇದ್ದರು. ಅವರು ಮಾಳವಾ, ಗಂಜರಾಥ, 
ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ, ಸಿಂಧ, ನಾಸಿಕ, ಕೊಂಕಣ ಮೊದಲಾದ ದೊಡ್ಡ ಭಾಗವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅವರನ್ನು ಗೆದ್ದವನು ಸಮುದ್ರಗುಪ್ತನ ವಂಗ ಚಂದ್ರಗಂಪ್ತ ವಿಕ್ಟಮಾದಿತ್ಯನೇ, 
ಗುಪ್ತಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯನ್ನು ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದವನು 
ಈತನೇ, ಆದರೆ ಮಾಳವ ಪ್ರಾಂತವನ್ನು ಗೆದಿಯುವ ಮೊದಲು ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನಂ 
ಅದರ ಸಮೀಪದ ಪ್ರದೇಶವಾದ ವಿದಿಶಾ (ಈಗಿನ ಭಿಲಸಾ)ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಪರವಾಗಿ ಯಂವರಾಜನಾಗಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. “ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿವಿಂತ್ರ'' 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸಂಗಮ ವಂಶದ ಪುಷ್ಕಮಿತ್ರನ ಮಗನಾದ ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರನು ತನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಪರವಾಗಿ ವಿದಿಶಾ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಯುವರಾಜನಾಗಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದದ್ದರ ಮೇಲಿಂದ ಇದನ್ನು 
ಊಹಿಸಬಚೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅಶ್ವಮೇಧಯಜ್ಞ ಮಾಡಿದ ಪುಷ್ಕಮಿತ್ರನು 
ಸಮಂದ್ರಗುಪ್ತನ ಪ್ರತೀಕವಾದ ಬಳಿಕ ಅವನ ಮಂಗ ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರನು ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ 


ಪ್ರತೀಕವೆಂಬುದು ಸಹಜವೇ ಆಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಯವನರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಯಜ್ಞ್ಞಾಶ್ವ 


೧೩೪ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಕುಮಾರ ವಸಂಮಿತ್ರನಂ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ಮಂಗ 
“ಕುಮಾರಗುಪ್ತ”ನಿಗೆ ಪ್ರತೀಕನೆಂಬುದೂ ಸಂಸ್ಪಷ್ಟವೇ ಆಗಿದೆ. ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳುವದೇನಂದರೆ- ಸಮುದ್ರಗುಪ್ತನು ಉತ್ತರ fae? ನದಲ್ಲಿ ಯಂವರಾಜ 
ನಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಸುತ್ತು ವಣತ್ತಲಿನ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ಗೆದೆಯುತ್ತಲಿದ್ದನು. ಆವಾಗಲೇ 
ಅವನ "ಮಗ ಕುಮಾರಗುಪ್ತನಂ ಇನ್ನೂ ಪೂರ್ವಯೌವ ನದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಯವ್ಯ 
ಹಿಂದಂಸ್ತಾನದಲ್ಲಿ ಶಕ, ಹೂಣ ಮೊದಲಾದ ಯವನರನ್ನು ಸದೆ ಬಡೆಯುತ್ತಿದ್ದು 
ಮುತ್ತಯ್ಯನ ಯಜ್ಞಾ ಶ್ವದ ಬೆಂಗಾವಲನ್ನು ಸಹ ಮಾಡಿದನು ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನೇ 
ಕಾಳಿದಾಸನು ತನ್ನ ಇಮಾಲವಿಕಾಗಿ ಮಿತ್ರ” ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮುಂಚಿನ ಇತಿಹಾಸ 
ದೊಳಗಿನ ಸಂಗಮ ವಂಶೀಯರ ಕಥೆಯ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿರುವನು. 


ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಕಾಳಿದಾಸನು ಸಮುದ್ರಗುಪ್ತನ ಕೊನೆಯ ಕಾಲದಿಂದ 
ಮೊದಲು ಮಾಡಿ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ಇಡೀ ಆಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಕುಮಾರಗುಪ್ತನ 
ಪ್ರಥಮ ವಿಜಯಗಳ ಕಾಲದವರೆಗೂ ಇದ್ದನೆಂದು ಸಹಜವಾಗಿ ಸಿದ್ದವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ ? 


“ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರ” ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಬರುವ "ಸವಂಂದ್ರ'ದ 

ಪಮೆಗಳು “ಸವಂಣದ್ರಗುಪ್ತ'ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಂವುದಕ್ಕೆ 

ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರಬಹಂದೋ ಏನೋ ಎಂದು ಸಹ ಅನೇಕ ಸಲ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಅನಿಸಂತ್ತದೆ. 


ನಾಟಕದ ಕಥೆಯು “ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ”ದ ಸರ್ವಾಂಗ ಸುಂದರ ಪುನರಾವ 
ತಾರವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅತತ ದೆ.* ಆದರೂ “ಮಾಲವಿಕಾ” ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಆಶ್ರಯದಾತನ ಮಾಳವ ವಿಜಯದ ಪೂರ್ವಾಭಾಸವು ಸೂಚಿತವಾಗುವಂತಿದೆ. 
ಇದರೊಳಗಿನ ವಿದರ್ಭ(ವರ್ಹಾಡ)ವಿಜಯವು ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ಯುವರಾಜ ಕಾಲದ 
ವಂಧ್ಯಹಿಂದಂಸ್ತಾನದ ವಿಜಯಗಳಲ್ಲೊಂದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 


ಇರಲಿ, ಶಾಕುಂತಲ ನಾಟಕದಿಂದಲೂ ಒಂದಂ ವಿಷಯವು ಹೊರಪಡುಂತ್ತದೆ. 
ಅದು ಏನೆಂದರೆ ಗುಪ್ತಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಆದಿ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳ ಅನ್ಕೋನ್ಯ ಪ್ರೇಮಂ 
ಹಾಗೂ ಆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನಾಚಾರ್ಯನ ಬಾಲ್ಕಶೌರ್ಯ. 


* ಉದಯನ-ವಾಸವದತ್ತೆಯರ ಕಥೆಯ ಮೇಲೆ ಕಾಳಿದಾಸನ ಮೋಹವು ಬಹಳವಾಗಿತ್ತೆಂದು 
ಮೇಘೆದೂತದಲ್ಲಿ ಉಜ್ಜಯಿನಿ ಹಾಗೂ ಆವಂತಿಯ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಸ ಷ್ಟ ವಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬರುವುದು, ಇಷ್ಟೇ ಏಕೆ? ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಗಾ ))ಮವೃದ್ಧ ರೆಲ್ಲರೂ ಕ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಮನೆಯ ಮಂದಿನ” ಕಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ ರೆಂದು ಕಾಳಿದಾಸನೇ ವರ್ಣಿ 
ಸಿದ್ದಾನೆ, 


ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ೧೩೫ 


ಸಾಮ್ರಾಟ ಸಮುದ್ರಗುಪ್ತನ ತಂದೆಯಾದ ಮೊದಲನೆಯ ಚಂದ್ರಗಂಪ್ತನಂ 
ಮೊದಲಿಗೆ ಮಗಧ(ಬಿಹಾರ)ದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕನಾಗಿದ್ದನು. ಆದರೆ ನೇಪಾಳದ 
ಲಿಚ್ಛವಿ ಜನಾಂಗದ ರಾಜಕುಮಾರಿಯಾದ ಕುಮಾರದೇವಿಯನ್ನು ಲಗ್ನವಾದ ಬಳಿಕ 
ಆತನಿಗೆ ಬಹಳ ಕೀರ್ತಿ ಬಂದು ಇಡೀ ಮಗಧಕ್ಕೆ ವಿಖ್ಯಾತರಾಜನಾದನಂ. ಈತನಂ 
ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟು ಪ್ರೇವವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನೆಂದರೆ ತನ್ನ ನಾಣ್ಯಗಳ ಮೇಲೆ 
ತನ್ನ ಹಾಗೂ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಮತ್ತು ಲಚ್ಚವೀಯರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ವಂದ್ರಿಸಿದ್ದನು. 
ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಅವಳ ಬಗೆಗೆ ಅವಳ ಮಗನಾದ ಸಾಮ್ರಾಟ ಸಮುದ್ರಗುಪ್ತನೂ ಕೂಡ 


ಅತ್ಯಂತ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ತಾನು ಲಿಚ್ಚವೀ ರಾಜಕುಮಾರಿಯ ಪುತ್ರನೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನಂ. | 


ಪ್‌ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ವಿನ್‌ಸೆಂಟ ಸಿ ತ್‌ ಹೇಳುವ ಸುಂದರವಾದ ಮಾತನ್ನು ಮೂಲ 
ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿಯೇ ನೋಡಿರಿ. ಅದಂ ಹೀಗಿದೆ : 


‘“He (Chandragupta I) struck coins in joint names of 
himself, his queen and the Lichavis; and his son and 
successor (Samudragupta) habitually described himself 
with pride as the son of the daughter of Lichavis.”’ 

— Early History of India, Page 280 


ಈ ಮೊದಲನೆಯ ಚಂದ್ರಗಂಪ್ತ ಹಾಗೂ ಆತನ ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿ ಕುಮಾರದೇವಿ 
ಇವರೇ ಶಾಕುಂತಲ ನಾಟಕದ ದುಷ್ಕಂತ ಶಕುಂತಲೆಯರು. ಹಾಗೂ ಯಾವನಿಂದ 
ಭರತ ಖಂಡಕ್ಕೆ "ಭರತಖಂಡ" ಎಂದು ಹೆಸರು ಬಂತೋ ಆ ಭರತ ಅಥವಾ 
“ಸರ್ವದಮನ”ನೆಂದರೆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಸ್ಥಾಪಕನಾದ ಸವಂದ್ರಗುಪ್ತನೇ. 


ಈ ಮಾತಿಗೆ ಏನಾದರೂ ಸಾಕ್ಷಿಯಿದೆಯೇ ? ಎಂದರೆ, ಕೇಳಿರಿ. ಸಮಂದ್ರ 
ಗುಪ್ತನಿಗೆ “ಅಪ್ರತಿರಥ” ಎಂಬ ಬಿರಂದು ಇದ್ದದ್ದು ಸರ್ವರಿಗೆ ಗೊತ್ತು, ಆತನು 
ತನ್ನ ನಾಣ್ಯಗಳ ಮೇಲೆ ವಂಂಬದಿಗೆ “ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಸಮುದ್ರಗುಪ್ತ” ಎಂದೂ, 
ಹಿಂಬದಿಗೆ “ಅಪ್ರತಿರಥ” ಎಂದೂ ಮಯುದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕ ಬುದು ಹಿಂದುಸ್ತಾನದ 
ಪುರಾತನ ನಾಣ್ಯಗಳ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಬಲ್ಲವರಿಗೆಲ್ಲ ಗೊ ಈತನ ಈ ಬಿರುದೇ 
ಶಾಕುಂತಲ ನಾಟಕದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದ ಸ ಸೆ ಶಕುಂತಲೆಯ 
ಮಗನಿಗಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅದು ಹೀಗೆ ಇದೆ : ಶಕುಂತಲೆಯು ಪತಿಯ ಮನೆಗೆ 
ಹೊರಟಾಗ ಸಾಕು ತಂದೆಗಳಾದ ಕಾಶ್ಯಪ ಕಣ್ವರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ : “ತಾತಾ, 
ನಾನು ತಿರುಗಿ ಈ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬರುವುದು ಇನ್ನೆಂದಿಗೆ?” ಆಗ ಕಣ್ವಮುನಿಗಳು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


೧೩೬ ಮಧುರೆಚೆನ್ನರೆ ಲೇಖನಗಳು 


“ಭೂತ್ವಾಚಿರಾಯ ಚತುರಂಗ ಮಹೀ ಸಪತ್ನೀ | 

ದುಷ್ಕಂತಮ್‌ ಅಪ್ರತಿರಥಂ ತನಯಂ ನಿವೇಶ್ಯ ॥ 

ಭರ್ತ್ರಾ ತದರ್ಪಿತ ಕುಟುಂಬ ಭರೇಣ ಸಾರ್ದ್ಹಂ | 

ಕಾಂತೇ, ಕರಿಷ್ಯಸಿ ಪದಂ ಪುನರಾಶ್ರಮೇಃಸ್ಮಿನ್‌ ॥ 
(ಮಗಳೇ, ಚತುಸ್ಸಮುದ್ರಾಂಕಿತ ಪೃಥ್ವಿಗೆ ಸವತಿಯಾಗಿ, ಅಪ್ಪತಿರಥನಾದ ದಂಷ್ಯಂತ 
ತನಯನನ್ನು ಹೆತ್ತು, ಆತನ ಮೇಲೆ ಕುಟುಂಬ ಭಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ಹೊರಿಸಿ, ಪತಿ 
ಸಮೇತಳಾಗಿ ಪುನಃ ಈ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವಿ.) 


ಇಲ್ಲಿ “ಚತುರಂಗ” (ಚತುಸ್ಸಮುದ್ರಾಂಕಿತ) ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕ 
'ವಾಗಿ ಕೌಶಲ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಅದಂ 
“ಸಮಂದ್ರಗುಪ್ತ”ನನ್ನು ಸೂಚಿಸಂವದಕ್ಕೆ “ಅಪ್ರತಿರಥ”ದೊಂದಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದಂ 
ಸಹಾಯಕ ಶಬ್ದವಾಗಿರುವುದಂ. 


ಇರಲಿ, ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿದರೆ, ಕಾಳಿದಾಸನಿಗೆ ಗುಪ್ತರಾಜರ ಇಡೀ ವಂಶದ 
ಮೇಲೆಯೇ ಅಗಾಧವಾದ ಪ್ರೇವಂವೂ ಗೌರವವೂ ಇದ್ದಿತೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


ಈ ಮಾತನ್ನು ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ ನಾಟಕದ ೫ನೆಯ ಆಂಕದಲ್ಲಿ “ಆಯುಃ 
ಕುಮಾರ”ನ ಯುವರಾಜ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ವೈತಾಳಿಕನು (ಭಟ್ಟಂಗಿಯಂ) 
ಹೇಳುವ ಪದ್ಯದ ಮೇಲಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಸತ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸವೇಕಾಗಿದೆ. ಆ ಪದ್ಯವು 
ಹೀಗಿದೆ : 


“ಅಮರ ಮುನಿರಿವಾತ್ರಿ ಬ್ರಹ್ಮಣೋಃ ತ್ರೇರಿವೇಂದಂಃ । 
ಬುಧ ಇವ ಶಶಿರಾಂಶೋ, ಬೋಧನಸ್ಸೇವ ದೇವಃ ॥ 
ಭವ ಪಿತುರನುರೂಪಸ್ತ ಎ೦ ಗಂಣೈರ್ಲ್‌ಕಿಕಾಂತೈಃ | 
ಅತಿಶಯನಿ ಸಮಸ್ತಾವಂಶ ಏವಾಶಿಷಸ್ತೇ ॥” 


(ದೇವಮುನಿಯಾದ ಅತ್ರಿಯು ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ, ಚಂದ್ರನು ತನ್ನ 
ತಂದೆಯಾದ ಅತ್ರಿಗೂ, ಬುಧನಂ ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಚಂದ್ರನಿಗೂ, ಒಡೆಯನಾದ 
ಪುರೂರವನಂ ತನ್ನ ಜನಕನಾದ ಬುಧನಿಗೂ, ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ನೀನು [ಹೇ ಆಯಂಃ 
ಕುಮಾರನೇ] ನಿನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಲೌಕಿಕ 
ರಿಂದ “ಸಮಸ್ತ ವಂಶವೇ ಅತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದದ್ದೂ” ಎಂದಂ ಹರಸಿಕೊಳ್ಳುವಂಥವ 
ನಾಗಂ.) 


ಇದನ್ನೇ ಗುಪ್ತವಂಶದ ಪರವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೊರಳಿಸಬಹುದು : 


18) ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ೧೩೭ 


“ಘಟೋತ್ಕಚಗಂಪ್ತನಂ ತನ್ನ ತಂದೆಯೂ ವಂಶದ ಮೂಲಪುರುಷನೂ ಆದ 
“ಗಂಪ್ತ”ನಿಗೂ, ಮೊದಲನೆಯ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನು ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಘಟೋತ್ಕಚ 
ಗುಪ್ತನಿಗೂ, ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಸ್ಥಾಪಕನಾದ ಸವಂಂದ್ರಗುಪ್ತನಂ ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನಿಗೂ, ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ನೀನು (ಹೇ ಕುಮಾರಗುಪ್ತನೇ) 
ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನಿಗೆ ಅನಂರೂಪ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಸವಂಸ್ತ 
ಲೌಕಿಕರಿಂದ “ಸಮಸ್ತ ವಂಶವೇ ಅತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದದ್ದು” ಎಂದಂ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ವಂಥವನಾಗಂ.” 


ಇದರ ಮೇಲಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ರಘುವಂಶದ ಮೊದಲನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ “ಅಹಾ! 
ರಘುಕುಲದವರ ವಂಶವು ಎಂಥಾದ್ದು !! ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾವ್ಯಾಸಂಗಿಗಳಾಗಿಯೂ, 
ಯೌವನದಲ್ಲಿ ದಾಂಪತ್ಯ ಜೀವನ ನಿರತರಾಗಿಯೂ, ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಯನಿವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನವಲಂಬಿಸಿದವರಾಗಿಯೂ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನೊಡನೆ ಯೋಗವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿದವರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ವಂಶದವರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಬರೆಯಂವದಕ್ಕೆ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಚಾಪಲ್ಯ ಹುಟ್ಟಿದೆ.” ಎಂದು ಕಾಳಿದಾಸನು ಹೇಳಿದ ಮಾತಿನ ಮೇಲಿಂದ 
ಇಡೀ ಗುಪ್ತವಂಶವನ್ನು ಪುರಾಣ ಕಾಲದ ಮಹಾನ್‌ ಆದರ್ಶಪೂರ್ಣವಾದ ರಘು 
ವಂಶಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿ “ರಘುವಂಶ ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯಲಾಗಿರಬಹುದೆಂದು 
ಊಹಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆ ? 


ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ, ಕುಮಾರಗುಪ್ತನು ಯಂವರಾಜ ಪಟ್ಟ ಕ್ಕೆ ಬರಂವ ಮೊದಲೇ 
ಶಕ, ಹೂಣ ಮೊದಲಾದ ಯವನರನ್ನು (ಕಾಳಿದಾಸನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಆಗಿನ 
ಕಾಲದ ಅರಸರನ್ನು) ಸದೆಬಡಿದಿದ್ದರಿಂದಲೇ ತಾರಕಾಸುರನ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಕಾರ್ತಿಕೇಯನನ್ನು ಈತನಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ “ಕುಮಾರ ಸಂಭವ” ವಂಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಕಾಳಿದಾಸನಂ ಬರೆದಿರಬೇಕೆಂದು ಅನಿಸುವದಿಲ್ಲವೆ? 


ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ ನಾಟಕದ ಕೆಲವು ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ 
ಆಯುಃ ಕುಮಾರನ ಪ್ರವೇಶದೊಡನೆಯೇ ಬರುವ ಒಂದಂ ಸೇವಾಧಾರಿ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ 
“ಯಾವನೀ” ಎಂದೂ ಹೆಸರು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಇದರ ಮೇಲಿಂದಲೂ ಆಯಂಃಕುಮಾರ 
ನಿಂದ ಸೂಚಿತನಾಗುವ ಕುಮಾರಗುಪ್ತನಂ ಶಕ, ಹೂಣ ಮೊಲಾದ ಯವನರನ್ನೂ 
ಸೋಲಿಸಿ ತನ್ನ ದಾಸರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನೆಂದಂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಇದರಂತೆ ಕಾಳಿದಾಸನು ತನ್ನ “ಖತಂ ಸಂಹಾರ”ವನ್ನು “ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿ 
ಮಿತ್ರ”ಕ್ಕಿಂತ, ಮುಂಚೆಯೂ “ಮೇಘದೂತ”ವನ್ನು “ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯಗಿಕ್ಕಿಂತ 
ಮಂಂಚೆಯೂ ಬರೆದಿರಬೇಕೆಂದೂ ಅನಿಸುವ ವಿಷಯಂವನ್ನಿಲ್ಲ ಆನುಷಂಗಿಕವಾಗಿ 
ಹೇಳುವೆನು. 


೧೩೮ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


“ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿ ವಿತ್ರ”ದ ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದ ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ 
ವಾಗಿರಲು ಒಡ್ಡೋಲಗವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ರಾಜನು ಊಟಕ್ಕೆ ಏಳಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ತೆರೆಯ ಹಿವ್ಮಗ್ಗ ಲಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ “ಪತ್ರಛಾಯಾಸು ಹಂಸಾಃ ವಂಂಕಲಿತ 
ನಯನಾ” ಎಂಬ ಪದ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಯತುಸಂಹಾರ ನಿದಾಘ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು 
ನೆನಪಿಗೆ ತರುವದಿಲ್ಲವೆ ? 


“ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶಿಯ”ದ ಬಹುಶಃ ಇಡಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕವೇ ಪುರೂರವನ 
ಆತ್ಮಗತ ಆಲಾಪವಾಗಿರಂವುದು-- “ಮೇಘದೂತ”ದಲ್ಲಿಯ ಅಭಿಶಪ್ತ ಯಕ್ಷನ 
ಆಲಾಪವನ್ನು ಲಕ್ಷಕ್ಕೆ ತರಂವುದಿಲ್ಲವೆ? 


ಇದಲ್ಲದೆ ಮೇಘದೂತದಲ್ಲಿ “ ವಿದಿಶಾ ರಾಜಧಾನಿಂ” ಎಂದು ವಿಶೇಷಿಸಿ 
ಹೇಳಿರುವುದಂ, ಮಾಲಕಾಗ್ನಿವಿತ್ರದ ಪ್ರಕಾರ ಆ ನಾಟಕದ ನಾಯಕನಾದ ಅಗ್ನಿವಿಂತ್ರ 
ನಿಂದ ಸೂಚಿತನಾಗುವ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನಂ ತನ್ನ ಯಂವರಾಜೋದ್ಯೋಗದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ವಿದಿಶಾದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದನೆಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಂವದೋ ಏನೋ ಎಂದಂ ಅನಿಸಂ 
ತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಮೇಘದೂತದಲ್ಲಿ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯನ್ನು ಬಹು ವೈಭವದಿಂದಲೂ 
ಗೌರವದಿಂದಲೂ ವರ್ಣಿಸುವುದರಿಂದ ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ರಾಜಧಾನಿಯು ಉಜ್ವಯಿನಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದಿತೆಂಬಂದಂ ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ, ಆದರೂ ಮೊದಲಿನ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ವಿದಿಶಾ 
ಪಟ್ಟಣದ ನೆನಪು ಕಾಳಿದಾಸನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಇದ್ದಿತೆಂಬುದು ಇದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಂತ್ತದೆ. 
“ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ? ವನ್ನು ಬರೆಯುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯ ಪರಕೀಯ 
ಶಕರಾಜರ ಉಚ್ಚಾಟನೆಯಾಗಿತ್ತೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ ವೇ ಇದೆ. ಊರ್ವಶಿಯನ್ನು (ಉರ್ವಿ 
ಯನ್ನು ?) ಅಸಂರರ (ಶಕ, ಹೂಣ, ಯವನ ಮೊದಲಾದವರ) ಕೈಯೊಳಗಿಂದ 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡಂ ಬರಂವ ಸನ್ನಿವೇಶದಿಂದಲೇ ಆ ನಾಟಕವು ಆರಂಭವಾಗುವುದೇ ಈ 
ಮಾತಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. ನಾಟಕದ ಕೊನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿಯಂತೂ “ಆಯಂಃಕುಮಾರ” 
(ಕುಮಾರಗಂಪ್ರ)ನಿಗೆ ಯುವರಾಜ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿ ಸೇನಾಪತಿ ಪಟ್ಟವನ್ನೇ 
ಕಟ್ಟಲಾಗುವುದಲ್ಲದೆ ಶಕ, ಹೂಣ ಮೊದಲಾದ ಯವನರನ್ನು ದಾಸ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ನೇಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಮಾತನ್ನು “ ಯಾವನಿ”ಯಂ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಚರ್ಚಿಸುವಾಗ ಈ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 


ಇರಲಿ, ಇದೆಲ್ಲದರ ಮೇಲಿಂದ ಏನು ಸಿದ್ಧವಾದಂತಾಯಿತಂ? 


ಸಮಂದ್ರಗಂಪ್ತನ ಅಶ್ವವೇಧಯಜ್ಞದ ಕಾಲ ಮೊದಲುಗೊಂದು ವಿಕ್ರಮಾದಿ 
ತ್ಯನ ಇಡೀ ಆಳಿಕೆಯ ಆರಂಭದವರೆಗೆ ಸಹ ಕಾಳಿದಾಸನು ಇರಬಹಂದೆಂದಂ ಸಿದ್ದ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ ? 


ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ | 0೯ 
ಈ ಗುಪ್ತರಾಜರ ವಂಶಾವಳಿಯೂ ಅವರ ಕಾಲವೂ ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ ಇವೆ 
ಗುಪ್ತ 
ಘಟೋತ್ಕಚಗುಪ್ತ 


| 
೧ನೆಯ ಚಂದ್ರಗಂಪ್ತ (ರಾಣಿ ಕುಮಾರದೇವಿ) 
(ಕ್ರಿ. ಶ. ೩೨೦ ರಿಂದ ೩೩೦) 


ಸಮುದ್ರಗಂಪ್ತ (ರಾಣಿ ದತ್ತಾದೇವಿ) 
(ಕ್ರಿ. ಶ. ೩೩೦ ರಿಂದ ೩೭೫) 


೨ನೆಯ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ ಅಥವಾ ವಿಕ ಮಾದಿತ್ಯ (ರಾಣಿ ಧ್ರುವದೇವಿ) 
(ಕ್ರಿ. ಶ. ೩೭೫ ರಿಂದ ೪೧೩) 


| 
೧ನೆಯ ಕುಮಾರಗುಪ್ತ 
(ಕ್ರಿ. ಶ. ೪೧೩ ರಿಂದ ೪೫೫) 


ಸ್ಕಂದಗಂಪ್ತ ಪುರಗಂಪ್ತ (ಸ್ಕಂದಗಂಪ್ತನ ತಮ್ಮ) 
(ಕ್ರಿ.ಶ. ೪೪೫ ರಿಂದ ೪೮೦) (ಕ್ರಿ.ಶ. ೫೮೦ ರಿಂದ ೪೮೪೫) 


| 
ನರಸಿಂಹಗುಪ್ತ ಬಾಲಾದಿತ್ಯ) 
(ಕ್ರಿ.ಶ. ೪೮೫ ರಿಂದ ೫೩೫) 


೨ನೆಯ ಕುಮಾರಗಂಪ್ತ 
(ಕ್ರಿ.ಶ. ೫೩೫ ರಿಂದ ವಂಂಂದೆ 


| 
ಆ ಬಳಿಕ ೧೧ ಜನ ಸಾಮಾನ್ಯಜನರಂ 
(ಮಗಧದ ಮಟ್ಟಿಗೆ) 


ಇರಲಿ, ಗಂಪ್ತರಾಜರ ಈ ಕಾಲನಿರ್ಣಯವು ವಿನ್‌ಸೆಂಟ ಸ್ಮಿತ್‌ ಅವರ “ಅರ್ಲಿ 
ಹಿಸ್ಟರಿ ಆಫ್‌ ಇಂಡಿಯಾ” ಎಂಎ ಪುಸ್ತಕದಿಂದ :ತೆಗೆದಂಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದರೆ 
ಶ್ರೀಯಂಕ್ತ ರಾಖಲದಾಸ ವಂದ್ಯೋಪಾಧ್ಯಾಯರೆಂಬ ಮಹಾಶಯರು ತಮ್ಮ 
“ಭಾರತೀಯ ಪ್ರಾಚೀನ ಮುದ್ರಾ” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಗುಪ್ತರಾಜರ ಕಾಲನಿರ್ಣಯ 


ದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವದ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆ ವಿಷಯವನ್ನು, ಅವರ 


೧೪೦ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಪುಸ್ತಕದ ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯಾಂಶಗಳನ್ನು--- ಇದಕ್ಕೆ ಪರಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ ಕೊ ಡಂವೆನಂ. 
ಹಾಗೂ ಉಚಿತವೆಂದಂ ಅನಿಸಿದರೆ ಈಗಿನ ಕಾಲನಿರ್ಣಯಂದಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳಂ ವೆನು. 

ಆದರೆ ಇದೀಗ ವಿನ್‌ಸೆಂಟ ಸ್ಮಿತ್‌ ಅವರ ಕಾಲನಿರ್ಣಯವನ್ನೇ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ 
ವೆಂದು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರೆ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ ಅಥವಾ ಎರಡನೆಯ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ಕಾಲವು 
ಕ್ರಿ.ಶ. ೩೭೫ ರಿಂದ ೪೧೩ ರ ವರೆಗೆ ಇದೆ. ಆದರೆ ಇವನ ತಂದೆ ಬದುಕ್ಕಿದ್ದು, 
ಅಶ ೈಮೇಧಯಂಜ್ಞ ಮಾಡಿದ್ದು ಇದಕ್ಕಿಂತ ೫ ವರಂಷವಾದರೂ ಮುಂಚೆ ಇರ 
ಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆ ? ಹೀಗೆಂದರೆ ೩೭೦ ರಲ್ಲಿ ಆ ಮಾತಾಯಿತೆಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳೋಣ. 
(ಸ್ಮಿತ್‌ ಅಶ್ವಮೇಧ ಕಾಲ ೩೫೧ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮಾತನ್ನು ಅನಕಾ 
ಬಿಟ್ಟರೂ ಕೂಡ) ಇನ್ನು ಕುಮಾರಗುಪ್ತನು ಪಟ್ಟ ತಕ್ಕ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಆರೇಳು ವರಂಷ 
ವೆಂದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ೪೨೦. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ.ಶ. ೩೭೦ ರಿಂದ ೪೨೦ 
ಎಂದಂ ಸಿದ್ಧವಾಯಿತಂ. 


ವಿನ್‌ಸೆಂಟ ಸ್ಮಿತ್‌ ಅವರ ಒಂದು ವಾಕ್ಯವನ್ನು, “ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ” 
ನಾಟಕದ ಭರತ ವಾಕ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಈ ಲೇಖನವನ್ನು ವಂಂಗಿಸಂವಾ. 


“ಮಹಾಕವಿಯ (ಕಾಳಿದಾಸನ) ಜೀವನ ಚರಿತೆಯ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ನಿಶ್ಚಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದಂ ಕಷ್ಟಕರವಾಗಿದೆಯಾದರೂ ಆತನು 
(ಕಾಳಿದಾಸನಂ) ೨ನೆಯ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ಆಳಿಕೆಯ ಕೊನೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ 
೧ನೆಯ ಕುಮಾರಗುಪ್ತನ ಆಳಿಕೆಯ ಮೊದಲಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸಿರು 
ವುದಂ ಸಂಭವವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ವಿಕ್ರಮರಾಜನ ಕೂಡ ಜೋಡಿಸಿದ ಆತನ : 
ಪರಂಪರಾಗತ ಸಂಬಂಧವು ಹೀಗೆ ಶಾಂತ ಸಮಾಲೋಚನೆಯಿಂದ ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿತಂ.” 

- ಪ್ರಾಚೀನ ಹಿಂದಂಸ್ತಾನ, ಪುಟ ೩೦೪ 
ಇನ್ನು ವಿಕ್ರಮರಾಜನ (೨ ನೆಯ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ) ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಆಳಿಕೆಯ 
ರಹಸ್ಯವು ಏನಿದ್ದಿತೆಂಬುದು “ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ?” ನಾಟಕದ ಕೊನೆಯ ಈ ಭರತ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಾನೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಆ ಭರತವಾಕ್ಯವು ಹೀಗಿದೆ : 
“ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧನ್ಕೋ 
ರೇಕ ಸಂಶ್ರಯ ದಂರ್ಲಭಮ" । 
ಸಂಗತಂ ಶ್ರೀ-ಇಸರಸ್ವತ್ಕೋ- 
ರ್ಭೂತಯೋಸ್ತು ಸದಾ ಸತಾಂ ॥ ೧॥ 
ಸರ್ವಸ್ತರತು ದುರ್ಗಾಣಿ 
ಸರ್ವೋ ಭದ್ರಾಣಿ ಪಶ್ಯತು । : 


ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ೧೪೧ 


ಸರ್ವಃ ಕಾಮಾನವಾಪ್ನೋತು 
ಸರ್ವಃ ಸರ್ವತ್ರ ನಂದತು”.. ॥೨॥ 


“ಶ್ರೀ ಹಾಗೂ ಸರಸ್ವತಿ ದೇವಿಯರ ಸಂಗಮವು ಒಂದೇ ಕಡೆಗೆ ಇರುವುದು 
ದುರ್ಲಭವು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧಿನಿಯರು. ಆದರೆ 
ಇಂಥ ಇವರು ಪ್ರಾಣ ಮಾತ್ರರೆಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಸದಾ ಏಕತ್ರಿತರಾಗಿರಲಿ. 


ಎಲ್ಲರೂ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ನೀಗಲಿ, ಎಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಲಿ. ಸರ್ವರೂ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದ ಅಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲಿ, ಸರ್ವರೂ 

ಸರ್ವಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಆನಂದದಿಂದ ಇರಲಿ”. 
— ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ ನಾಟಕ, ಅಂಕ. ೫ 


ಓಂ ಜಗತಃ ಪಿತರೌ ವಂದೇ 

ಪಾರ್ವತೀ ಪರಮೇಶ್ವ ರೌ ॥ 
ಜಗತ್ತಿನ ತಾಯಿ-ತೆಂದೆಗಳಾದ ಶ್ರೀಪಾರ್ವತಿ ಪರಮೇಶ್ವ ರರ ದಿವ್ಯ ಶ್ರೀ ಚರಣಗಳಿಗೆ 
ವಂದಿಸುವೆನಂ. 


ಪರಿಶಿಷ್ಠ 


ಶ್ರೀಯುಕ್ತ ಲಾಖನದಾಸ ವಂದ್ಯೊಪಾಧ್ಯಾಯರ “ಭಾರತೀಯ ಪ್ರಾಚೀನ 


ಮುದ್ರಾ” ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿಯೂ ವಿನ್ನೆಂಟ ಸ್ಮಿತ್‌ ಅವರ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನೇ 
ಅನುಸರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ತೀರ ಹೊಸದಾಗಿ ಅಂದರೆ ೧೯೪೭ ರಲ್ಲಿ 
ಈ ವರೆಗಿನ ಎಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ “ದಿ ಗಂಪ್ತ ಎಂಪಾಯರ್‌” 
(ಗುಪ್ತಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ) ಎಂಬ ವಿಸ್ತಾರಪೂರ್ಣ ಗ್ರಂಥವು ಶ್ರೀಯುಕ್ತ ರಾಧಾಕುಮುದ 
ಮುಖರ್ಜಿಯವರಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದು, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಗುಪ್ತರಾಜರ 
ಕಾಲನಿರ್ಣಯವು ವಿನ್ಸೆಂಟ ಸ್ಮಿತ್‌ ಸ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಕಾರವೇ ಇದೆ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಇದೀಗ ನಾವು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ ಕಾಲನಿರ್ಣಯವೇ' (ಕ್ರಿ.ಶ. ೩೭೦ ರಿಂದ ೪೨೦) 


ಕವಿಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲನಿರ್ಣಯವು. 


ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿದ ಎರಡು ಮಹತ್ವದ ಸಂಶೋಧನ ಪೂರ್ಣ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ 
ಇಳಿದಾಸನ ಕಾಲನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕೆಲವು ಮಹತ್ವದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸುವುದು ಉಚಿತವೆಂದು ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಮಹತ್ವದ ಅಂಶಗಳು ಯಾವು 
ವೆಂದರೆ : 

೧) ಗುಪ್ತವಂಶದ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲನೆಯ ರಾಜನ ಹೆಸರು ಬರಿಯ “ಗುಪ್ತ” 
ಎಂದಾಗಿದೆ. ಅದು “ಶ್ರೀಗಂಪ್ತ” ಎಂದು ಇದೆ. 


೧೪೨ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


೨) ವಿಕ್ರಮ ಸಂವತ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಕ್ರಿಸ್ತೀಯ ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ವರೆಗೂ ಇರಲಿಲ್ಲ... ಮೂದಲು ಅದಕ್ಕೆ “ಮಾಳವ ಸಂವತ್‌” ಎಂದೇ ಹೆಸರಿದ್ದಿತಂ. 
ಇನ್ನೂ ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ "ಮಾಳವ-ಗಣ-ಸ್ಥಿತಿ” ವರ್ಷ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಇದೆ. ಇದರ ಮೇಲಿಂದ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಲ್ಲಿ ಚಪ್ಟಣನೆಂಬ ಶಕ (ಸಿಥಿಯನ್‌) ರಾಜ 
ನಿಂದ ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕಾರಂಭ ಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೭೮) ಸತ್ರಪ ರಾಜ್ಯವು ಸ್ಥಾಪಿತ 
ವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ೧೩೫ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಮಾಳವ ಜಾತಿಯ ಗಣರಾಜ್ಯವೊಂದ 
ರಿಂದ ಮಾಳವಶಕವು ಆರಂಭವಾಗಿದ್ದಿತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಮಧುರೆಯ ಪಾರದ 
(ಪಾರ್ಥಿಯನ್‌) ರಾಜನಾದ ಗುದಫರನು ತನ್ನ ೨೬ ನೆಯ ವರ್ಷದ ಒಂದು ಶಿಲಾ- 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಶಕದ ೧೦೩ ನೆಯ ವರ್ಷವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾ 
ನಂತೆ. ಈತನಿದ್ದುದಂ ಕನಿಷ್ಯನಿಗಿಂತ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೭೮ ಕ್ಕಿಂತ) ಮೂರಂ ತಲೆಮಾರಂ 
ಮುಂಚೆ. ಅಂದರೆ ಕ್ರಿಸ್ತಶಕದ ಮೊದಲನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ; ೨೬ 
ವರ್ಷ ಮುಂಚೆ ಅಂದರೆ ೭೭ ನೆಯ ಸಂವತ್‌, ಈ ಸಂವತ್‌ ಎಂಬುದು ಕ್ರಿ.ಶ. ಕ್ಕಿಂತ 
ಮುಂಚೆ ೫೭ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಸ್ಥಾಪಿತವಾದ್ದರಿಂದ ೭೭ ನೆಯ ಸಂವತ್‌ ಎಂಬುದು 
ಕ್ರಿ.ಶ. ೨೦ ನೆಯ ವರ್ಷವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಗುದಫರನ ಕಾರ್ಯಾರಂಭದ ವರ್ಷ. 
ಗಂದಫರನ ಅನಂತರ ಅವನ ವಂಶದವರು ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಆಳುವಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿ ಕನಿಷ್ಕನ 
ಪೂರ್ವಜರಾದ ಕುಷಣವಂಶೀಯ ಶಕರಾಜರು ಉತ್ತರಹಿಂದುಸ್ತಾನವನ್ನು ಆಕ್ರ 
ಮಿಸಿದರಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಆ ವಂಶದ ಕನಿಷ್ಕನು ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. 
ಅದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಾಶಿಕದಲ್ಲಿಯೂ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಶಕರಾಜ್ಯಗಳು (ಸತ್ರಪ 
ವಂಶಗಳು) ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿ ಕನಿಷ್ಠನಿಂದ ಸ್ಥಾಪಿತವಾದ ಶಾಲಿವಾಹನಶಕವನ್ನೇ ಬಳಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತಂದರು. ಮುಂದೆ ಮುನ್ನೂರು ವರ್ಷ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯ ಸತ್ರಪರು ಪ್ರಬಲ 
ರಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕವನ್ನೇ ನಡೆಸಿದ್ದರಿಂದ ಮಾಳವ ಶಕಕ್ಕೆ ಆಗ 
ಯಾರೂ ಕೇಳುವವರೇ ಇಲ್ಲದಂತಾದರು. ಆದರೆ ಅದಂ ಹೇಗೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೆ 
ಬದಂಕಿಕೊಂಡು ಗಂಪ್ತರಾಜರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ತಲೆ ಎತ್ತಿತು. ಆದರೂ ಇಡೀ 
ಗುಪ್ತರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದರ ಬಳಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾಳವದ ಯಾವುದೋ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ 
(ಈಗಿನ ಜಯಪುರದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ) ಮಾತ್ರ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದು, ವಂಂಂದೆ ಕ್ರಿಸ್ತೀಯ 
೮ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ “ವಿಕ್ರಮ ಸಂವತ್‌” ಎಂಬ ನಾಮಾಭಿದಾನವನ್ನು ತಾಳಿ 
ತೆಂದಂ ತೋರಂತ್ತದೆ. ಶ್ರೀಯುಕ್ತ ರಾಧಾಕುಮುದ ಮುಖರ್ಜಿಯವರು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


“ಮಾಳವ ಸಂವತ್ತಿಗೆ ಕೃತಸಂವತ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಸಹ ಇದ್ದಿತು. ಆದರೆ 
ಕ್ರಿಸ್ತೀಯ ೮ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ವಿಕ್ರಮಸಂವತ್ತೆಂಬ ಅದರ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ 
ಜೋಡಿಸಲಾಯಿತು.” —ಗುಪ್ತಸಾಮ್ರಾಟ, ಪುಟ ೭೧. 


ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ೧೪೩ 


(೩) 
(ಅ) 


(ಬ) 


ಗಂಪ್ತರಾಜರ ನಾಣ್ಯಗಳ ಮೇಲಿನ ಮುದ್ರಿಕೆಗಳು ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ ಇವೆ- 


ಮೊದಲನೆಯ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ಒಂದಂ ಪ್ರಕಾರದ ಸುವರ್ಣ ನಾಣ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇದುರಿನ ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ ಹಾಗೂ ಆತನ ಪತ್ನಿ 
ಕುಮಾರದೇವಿಯ ಮೂರ್ತಿಗಳಿದ್ದು ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ “ಚಂದ್ರ 
ಗುಪ್ತ” “ಶ್ರೀಕುಮಾರದೇವಿ” ಎಂದಂ ಬರೆದಿದೆ. ಹಿಮ್ಮಗ್ಗು ಲಲ್ಲಿ 
ಸಿಂಹದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ (ದುರ್ಗಾದೇವಿಯ) ಮೂರ್ತಿ 
ಯಿದ್ದು ಕುಮಾರದೇವಿಯ ತವರುಮನೆಯ ರಾಜವಂಶದವರ ಹೆಸ 
ರಾದ “ಲಿಚ್ಛವಯಃ” (ಲಿಚ್ಛವೀಯಂರು) ಎಂದಂ ಬರೆದಿದೆ. 


ಸಮಂದ್ರಗಂಪ್ತನ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ ಅನೇಕ ಧಾತಂಗಳ ನಾಣ್ಯಗಳ 
ಮೇಲೆ ಇದಿರಿನ ಮಗ್ಗಲಿಗೆ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ ಮೂರ್ತಿಗಳಿದ್ದು 
ಬಲಗೈ ಅಥವಾ ಎಡಗೈಯ ಕೆಳಗೆ ಒಂದರ ಕೆಳಗೊಂದು ಅಕ್ಷರ 
ಸ ಇಲ್ಲವೆ ಸ. ಗು ಹೀಗೆ ಆತನ ಹೆಸರಿದ್ದು, ಮೂರ್ತಿಗಳ ಸುತ್ತ 


ಣು 
ಮುಂ ವಂಂ ಪ 
ದ 


ಮಂತ್ತುಲೆಲ್ಲ ಒಂದೊಂದು ಶ್ಲೋಕವಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳು 
ಹೀಗೆ ಇವೆ 


“ಅಪ್ರತಿರಥೋ ವಿಜಿತ್ಯ ಕ್ಷಿತಿಂ 

ಸುಚರಿತೈರ್ದಿವಂ ಜಯಂತಿ |” 
“ಅಪ್ರತಿರಥೋ ವಿಜಿತ್ಯ ಕ್ಷಿತಿಂ 

ಅವನಿಪರ್ದಿವಂ ಜಯತಿ |” 
“ಸಮರಶತ ವಿತತ ವಿಜಯೀ 

ಜಿತಾರಿ ಪುರಜಿತೋ ದಿವಂ ಜಯತಿ 1” 
ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪೃಥಿವೀಂ ವಿಜಿತ್ಯ 

ದಿವಂ ಜಯತ್ಕಾಹೃತ ವಾಜಿಮೇಧಃ |” 
“ಕೃತಾಂತ ಪರಶುರ್ಜಯತ್ಯ 

ಜಿತರಾಜ ಜೇತಾಜಿತಃ 1” 


ಇತ್ಯಾದಿ, ಇತ್ಯಾದಿ. ಹೀಗೆ ಇದ್ದು ನಾಣ್ಯಗಳ ಹಿಮ್ಮಗ್ಗ ಲಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ದೇವಿಯ ಮೂರ್ತಿಯಿದ್ದ ಆ ದೇವಿಯ ಬಲಗಡೆಗ “ಅಪ್ರತಿರಥಃ” 
“ಕೃತಾಂತ ಪರಶು” “ ಸರ್ವ ರಾಜೋಚ್ಛೇತಾ " “ ವ್ಯಾಘ್ರಪರಾಕ್ರಮಃ ” 
“ಫಪುರಾಕ್ರವಂಃ” ಮೊದಲಾದ ಬಿರಂದುಗಳಲ್ಲೊಂದಂ ಬರೆದಿರುತ್ತದೆ. 


೧೪೪ 


ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


(ಕ) ಎರಡನೆಯ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ ಅಥವಾ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ಅನೇಕ ಧಾತುಗಳ 
ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ ನಾಣ್ಯಗಳ ಮೇಲೆ ಇದಿರಿನ ಮಗ್ಗ ಲಲ್ಲಿ ರಾಜನ 
ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ ಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲೊಂದಿದ್ದು ಅದರ ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲೆಲ್ಲ 
ಈ ಕೆಳಗಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲೊಂದು ಇರುತ್ತದೆ. 

“ ಕ್ಷಿತಿಮವಚಿತ್ಯ ಸುಚರಿತೈ 
ರ್ದಿವಂ ಜಯತಿ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯಃ 1” 

“ದೇವ ಶ್ರೀವಂಹಾರಾಜ ಶ್ರೀಚಂದ್ರಗಂಪ್ರ್ತಸ್ಯ 
ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ।” 

“ನರೇಂದ್ರ ಚಂದ್ರ ಪ್ರಧಥಿತ(ಗುಣಃ)ದಿವಂ 
ಜಯತ್ಯಜೇಯೋ ಭುವಿಸಿಂಹ ವಿಕ್ರವಂಃ |” 

ಆದರೆ ಈ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ಮಾಳವ ದೇಶೋಪಯೋಗಿ ನಾಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 

ಮುಮ್ಮಗು ಲಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಮೊದಲಿನ ಶಕರಾಜರ ನಾಣ್ಯಗಳಂತೆ ರಾಜನ 

ವಂಂಖವೂ, ಗ್ರೀಕ ಲಿಪಿಯ ಚಿಹ್ನವೂ, ವರ್ಷ ಸೂಚಕ ಅಂಕೆಯೂ ಮಾತ್ರ 
ಇದ್ದು, ಹಿಮ್ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ ಗರುಡನ ಮೂರ್ತಿಯಿದ್ದು, ಆ ಮೂರ್ತಿಯ 
ಸುತ್ತುಮುಂತ್ತಲೆಲ್ಲ ಈ ಕೆಳಗಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲೊಂದಂ ಇರುತ್ತದೆ 
“ಪರಮ ಭಾಗವತ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ 
ಶ್ರೀಚಂದ್ರಗುಪ್ತ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯಃ 1” 
“ಶ್ರೀಗುಪ್ತಕುಲಸ್ಕ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ 
ಶ್ರೀಚಂದ್ರಗಂಪ್ತ ವಿಕ್ಟಮಾಂಕಸ್ಕ 1” 

ಆದರೆ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಕಾರದ ನಾಣ್ಯಗಳ ಹಿಮ್ಮಗ್ಗ ಲಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ 

ಇಲ್ಲವೆ ಶ್ರೀ ಸಿಂಹಾಸನೀ ದುರ್ಗಾಮಾತೆಯ ಮೂರ್ತಿಯಿದ್ದು ಆ ಮೂರ್ತಿಯ 

ಬಲಗಡೆಗೆ “ಶ್ರೀವಿಕ್ರವಂ” “ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಕಃ” “ಸಿಂಹವಿಕ್ರಮಃ” “ಸಿಂಹಚಂದ್ರಃ” 
ಮೊದಲಾದ ಬಿರುದುಗಳಲ್ಲೊಂದಿರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಕೆಲವು ನಾಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯ 
ಹಸ್ತದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದರ ಕೆಳಗೊಂದು ಅಕ್ಷರವಾಗಿ ಚಂ ಇಲ್ಲವೆ ಚಂ ಗಂ 

ದ್ರ ದ್ರ ಪ್ತ 
ಎಂದಂ ಹೆಸರಿರುತ್ತದೆ. 

(ಡ) ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ಮಗ ಮೊದಲನೆಯ ಕುಮಾರಗುಪ್ತನ ನಾಣ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದಿನವರಂತೆ ಒಂದಂ ವಂಗ್ಗಲಿಗೆ ರಾಜಮೂರ್ತಿಯೂ 
ಇನ್ನೊಂದು ವಂಗ್ಲಲಿಗೆ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಇಲ್ಲವೆ ಮಯೂರ 
ವಾಹನನಾದ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನ ಮೂರ್ತಿಯಿರುತ್ತದೆ. ಈತನ ನಾಣ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮುಮ್ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ ರಾಜವಊರ್ತಿಯ ಸುತ್ತುವಂತ್ತಲು ಈ 
ಕೆಳಗಿನ ವಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲೊಂದಿರುತ್ತದೆ : 


19) ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ೧೪೫ 


“ಗಂಪ್ರಕುಲಾಮಲ ಚಂದ್ರೋ 
ವಂಹೇಂದ್ರ ಕರ್ಮ ಚಿತೋ ಜಯತಿ ।” 
“ಸಾಕ್ಷಾದಿವ ನರಸಿಂಹೋ ಸಿಂಹ 
ಮಹೇಂದ್ರೋ ಜಯತ್ಯನಿಶಂ ।” 
“ಕ್ಷಿತಿಪತಿರಚಿತೆ ವಂಹೇಂದ್ರಃ 
ಕುಮಾರಗುಪ್ತೋ ದಿವಂ ಜಯಂತಿ 1” 
“ಕುಮಾರಗಂಪ್ರೋ ವಿಜಯೀ 
ಸಿಂಹ ವಂಹೇಂದ್ರೋ ದಿವಂ ಜಯತಿ” 


ಆದರೆ ಈತನ ಮಾಳವದೇಶೀಯಂ ನಾಣ್ಯಗಳ ಹಿಮ್ಮುಗ್ಗು ಲಲ್ಲಿ 


“ಪರಮ ಭಾಗವತ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ 
ಶ್ರೀ ಕುಮಾರಗಂಪ್ತ ವಂಹೇಂದ್ರಾದಿತ್ಯಃ |” 


ಎಂದು ವಾಕ್ಕವಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಕಾರದ ನಾಣ್ಯಗಳ 
ಹಿಮ್ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ ದೇ ವತಾಮೂರ್ತಿ ಯ ಬಲಗಡೆಗೆ “ಶ್ರೀವಹೇಂದ್ರ” 
“ಶ್ರೀ ಕುಮಾರಗುಪ್ತಃ”, “ಶ್ರೀ ವಂದಶ್ವಮೇಧ ವಂಹೇಂದ್ರಃ” “ಅಜಿತ 
ವಂಹೇಂದ್ರಃ”, “ಕುಮಾರ ಮಹೇಂದ್ರಃ”, “ಸಿಂಹ ಮಹೇಂದ್ರಃ” ಮೊದ 
ಲಾದ ಬಿರಂದುಗಳಲ್ಲೊ ಂದಿರಂತ್ತದೆ. 


ಇನ್ನೊಂದು ವಿಶೇಷವೇನೆಂದರೆ ಮೊದಲನೆಯ ಕುಮಾರಗಂಪ್ತನ 
ಕಾರ್ತಿಕೇಯ ದೇವತಾಮೂರ್ತಿಯುಕ್ತ ನಾಣ್ಯಗಳ ಇದುರಿನ ಮಂಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ 
ರಾಜನು ಒಂದಂ ನವಿಲಿಗೆ ಹಣ್ಣಿನ ಗೊಂಚಲನ್ನು ತಿನ್ನಿಸುತ್ತ ನಿಂತಹಾಗೆ 
ಚಿತ್ರವಿರುತ್ತದೆ. ಹಿಮ್ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ ನವಿಲಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ ಶ್ರೀಕಾರ್ತಿಕೇಯಂ 
ಸ್ವಾಮಿಯ ಮೂರ್ತಿಯಿರುತ್ತದೆ. ಇದುರಿನ ಮಗ್ಗುಲಿಗೆ ರಾಜನ ಸುತ್ತೂ 
ಮುತ್ತಲೂ “ಜಯತಿ ಸ್ವಭೂವರೌ ಗುಣರಾಶಿ ಮಹೇಂದ್ರ ಕುಮಾರಃ” ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯವಿದ್ದು ಹಿಮ್ಮಗ್ಗಲಿನ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನ ಬದಿಗೆ “ಮಹೇಂದ್ರ ಕುಮಾರಃ” 
ಎಂದಂ ಬಿರುದೂ ಹೆಸರೂ ಕೂಡಿಯೇ ಬರೆದಿರುತ್ತದೆ. 


(೪) ಈ ನಾಣ್ಯಗಳ ಎರಡೂ ಮಗ್ಗುಲಿರುವ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ದೊಡ್ಡ ಆಕಾರ 
ದಲ್ಲಿ ರೇಖಾಚಿತ್ರಗಳನ್ನಾಗಿ ಶ್ರೀ ರಾಧಾಕುಮುದ ಮುಖರ್ಜಿಯವರ 
‘““The Gupta 8070110'' ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಬಹು ಸುಂದರ 
ವಾಗಿ ಮುದ್ರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಆ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ 
ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ, ಆತನ ರಾಣಿ ಕುಮಾರದೇವಿ, ಸಮುದ್ರಗುಪ್ತ, 
ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ ಅಥವಾ ಎರಡನೆಯ ಚಂದ್ರಗಂಪ್ತ ಹಾಗೂ ಮೊದಲ 


೧೪೬ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ನೆಯ ಕುಮಾರಗುಪ್ತ ಇವರೆಲ್ಲರ ಸುಂದರವಾದ ಚಿತ್ರಗಳು ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಸಿಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಒಂದು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡತಕ್ಕ ಸಂಗತಿ ಯಾವುದೆಂದರೆ 
೧ ನೆಯ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ ಹಾಗೂ ಆತನ ರಾಣಿ ಕುಮಾರದೇಷಿಯರಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ನಾಣ್ಯದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಮುದ್ರಿಸಿದೆ. ಸವಂದ್ರಗುಪ್ತನ ನಾಣ್ಯಗಳ ಪಟದಲ್ಲಿ ಹಿಮ್ಮಗುಲಿಗೆ 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲಿಗೆ “ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ವರ್ಗ” ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಮುದ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


(೫) ಶ್ರೀಯಂಕ್ತ ರಾಧಾಕುಮುದ ಮಂಖರ್ಜಿಯವರ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಬಗೆಗೆ ಬಹಳೇ ಮಹತ್ವದ ಮಾತುಗಳು ಬಂದಿವೆ. ಅವು 
ಯಾವುವೆಂದರೆ : 


“ಎರಡನೆಯ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ (ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ) ಅಳಿಯನಾದ (ವಾಕಾಟಕ 
ವಂಶದ) ಎರಡನೆಯ ರುದ್ರಸೇನನು ಸ್ವಲ್ಪ ದಿವಸವೇ ಆಳಿ ಮಡಿದದ್ದರಿಂದ (ಆ 
ವಂಶದವರ) ರಾಜ್ಯದ ಬಾಧ್ಯತೆಯು (ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ)ಮಗಳಾದ (ಪ್ರಭಾವತಿ ಗುಪ್ತ 
ಎಂಬವಳ) ಕಡೆಗೆ ಬಂದು, ಅದರ ಆಡಳಿತವೆಲ್ಲ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನಿಂದ ನಡೆಸಲ್ಪಡ 
ಹತ್ತಿತು. “ಸೇತುಬಂಧ”ವೆಂಬ ಪ್ರಾಕೃತ ಕಾವ್ಯದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಕಾರನು ತನ್ನ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆಂದರೆ, ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ (ಮಗಳ ಮಗನಾದ) ಎರಡ 
ನೆಯ ಪ್ರವರಸೇನನಂ ಆತನ (ಅಂದರೆ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ) ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೊಂಡು 
ಒಂದು ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. ಹಾಗೂ ಅದನ್ನು ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಕೈಗೆ ತಿದ್ದಲಿಕ್ಕೆ ಕೊಡಲಾಯಿತು. ಈ ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಯ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಎರಡನೆಯ ಚಂದ್ರಗಂಪ್ತ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನೂ, ಕಾಳಿದಾಸನೂ (ವಾಕಾಟಕ ವಂಶದ) 
ಎರಡನೆಯ ಪ್ರವರಸೇನನೂ ಸಮಂಕಾಲೀನರಾಗಿರುವರು. ಇನ್ನೊಂದಂ ಸಂಗತಿ 
ಯೆಂದರೆ, ಭೋಜನು ತನ್ನ “ಶೃಂಗಾರ ಪ್ರಕಾಶ”ದಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನದೆಂದಂ ಒಂದಂ 
ಶ್ಲೋಕವಿದ್ದೂ , ಅದರಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನು ಕುಂತಳಾಧಿಪತಿಯ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಡೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದ ವಿಲಾಸೀಜೀವನದ ಬಗೆಗೆ ಗುಪ್ತಸಾಮ್ರಾಟನಿಗೆ ವರದಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದ ಹಾಗೆ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆ ಕುಂತಳೇಂದ್ರನೆಂದರೆ ಆತನ (ಗುಪ್ತಸಾಮ್ರಾಟನ) ಮೊಮ್ಮಗನಾದ 
(ವಾಕಾಟಕ ವಂಶದ) ಎರಡನೆಯ ಪ್ರವರಸೇನನೇ ಆಗಿರಲಿಕ್ಕೇಬೇಕು. ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನ 
“ಔಚಿತ್ಯವಿಚಾರ”ದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಕಾಳಿದಾಸನು ಕುಂತಳದೇಶಕ್ಕೆ ರಾಯಭಾರಿಯಾಗಿ 
ಹೋದ ವಿಷಯವನ್ನು `“ಕುಂತಳದೌತ್ಯ”ವೆಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಇದಲ್ಲದೆ ಎರಡನೆಯ ಪ್ರವರಸೇನನ ಪಟ್ಟನ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತಾಮ್ರಶಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಅದನ್ನು ಒಬ್ಬ ಕಾಳಿದಾಸನು ಬರೆದಂದಾಗಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ.” 

--ಗುಪ್ಪಸಾಮ್ರಾಜ್ಕ, ಪು. ೪೭ 


ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ೧೪೭ 
ಈ ಕುಂತಳವೆಂಬುದು ಕರ್ನಾಟಕವೇ ಎಂಬಂ ದನ್ನು ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿಡಬೇಕು. ಆಗಿನ 
ಕರ್ನಾಟಕವು ನರ್ಮದಾ ನದಿಯವರೆಗೆ ಹಬ್ಬಿತ್ತು. ಇದನ್ನು ಸಾಮ್ರಾಟ ಹರ್ಷ 
ಹಾಗೂ ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಎರಡನೆಯ ಫ ಪುಲಿಕೇಶಿ ಇವರ ಚರಿತ್ರದಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಿ 
ಬಹುದು. ಹರ್ಷನಿಗೂ ಪುಲಿಕೇಶಿಗೂ ಯುದ್ಧವಾಗಿ ಪುಲಿಕೇಶಿಯಂ ಹರ್ಷನಿಗೆ 
ಸೋಲದೆ ಹೋಗಿದ್ದರಿಂದ ಹರ್ಷನು ಪುಲಿಕೇಶಿಯೊಡನೆ ಒಪ್ಪಂದ ಮಾಡಿಕೊಂಡಂ 
ನರ್ಮದಾ ನದಿಯೇ ಎರಡೂ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಗಳಿಗೆ ಸೀಮೆಯಾಗಿರಬೇಕಂದು ನಿರ್ಣಯಿ 
ಸಿದ ವಿಷಯವು ಇತಿಹಾಸ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಬಾದಾಮಿಯ ಚಾಲುಕ್ಕರ ರಾಜ್ಯವು 
ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗುವ ಮುಂಚೆ ಬನವಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಕದಂಬರು ಆಳುತ್ತಿ ದ್ದು ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾ 
ಟಕ ಹಾಗೂ ಈಗಿನ ಮಹಾರಾಷ್ಟ ವನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರುವ ಭಾಗವು ಗುಪ್ತ ರಾಜರ ಆಪ್ತ 
ರಾದ ವಾಕಾಟಕ ರಾಜರ ಆಳಿಕೆಗೆ' | ಒಳಗಾಗಿತ್ತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ವಂಶದವರ 
ತಾಮ್ರಶಾಸನ ಹಾಗೂ ಶಿಲಾಸನಗಳು ಐದಾರು ಮಾತ್ರವೇ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದು , ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಅಜಂತಾದ ೧೬ನೆಯ ನಂಬರಿನ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಇನ್ನೊಂದು ಅಜಂತಾದ 
ನೆರೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಘಟೋತ್ಕಚ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದು, ಪ್ರಭಾವತಿ ಗುಪ್ತಾ 
ಇವಳ ಒಂದು ತಾಮ್ರಶಾಸನವು ಪುಣೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದೆ. 


ಈ ವಂಶದವರು ವಾರ್ಹಡ ಮಧ್ಯಪ್ರಾಂತ ಮೊದಲು ಮಾಡಿ ಕರ್ನಾಟಕದ 
ವರೆಗಿನ ಭಾಗವನ್ನೆಲ್ಲ ಆಳುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಅಜಂತಾ ಗುಹೆಯ ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆಯಂತೆ. ಇನ್ನೊಂದು ವಿಶೇಷವೇನೆಂದರೆ, ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ತಾಳಗಂಂದ 
ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ಕದಂಬರ ಶಿಲಾಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕದಂಬರಾಜನಾದ ಕಾಕುತ್ಸವರ್ಮೂನಂ 
(ಕ್ರಿ.ಶ. ೪೩೫ ರಿಂದ ೪೭೫ ರ ವರೆಗೆ ಆಳಿದವನು) ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಗಂಪ್ತರಾಜರಿಗೆ 
ಮದಂವೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದನೆಂದಂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯಂತೆ, ಹಾಗೂ ಮೊದಲನೆಯ 
ಕುಮಾರಗುಪ್ತನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಅನಂತಾದೇವಿಯೇ ಕದಂಬ ವಂಶದ ರಾಜಕನ್ಯ 
ಯೆಂದಂ ಕೆಲವು ಜನ ಇತಿಹಾಸ ಸಂಶೋಧಕರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುವರಂತೆ. 


ಏನೇ ಇರಲಿ, ಕಾಳಿದಾಸನು ಕೆಲಕಾಲ ಕುಂತಳ, ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಜಂತಾದ ಸಮೀಪ 
ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ, ಕೆಲಕಾಲ ವಾಕಾಟಕ ರಾಜನಾದ ಎರಡನೆಯ ಪ್ರವರಸೇನನ ಆಸ್ಥಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಗುಪ್ತರಾಜರ ರಾಯಭಾರಿಯಾಗಿ ಇದ್ದನೆಂದೂ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಮಾತಿನಿಂದ ಸಿದ್ಧ 
ವಾಗುತ್ತೆದೆ. 


ಕಾಳಿದಾಸನ ಈ ಕುಂತಳ ರಾಯಭಾರದಿಂದ ಆತನ “ಮೇಘದೂತ” ಕಾವ್ಯದ 
ಮೇಲೆ ಬಹಳ ಬೆಳಕು ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಅದೇನೆಂದರೆ ಮೇಘದೂತನ ಯಕ್ಷನಂ ತನ್ನ 
ಒಡೆಯನಾದ ಕುಬೇರನ ಶಾಪದಿಂದ ನರ್ಮದಾ, ಗೋದಾವರಿಗಳ ನಡುವೆ ಎಲ್ಲಿಯೋ 
ಇರುವ ರಾಮಗಿರಿಯೆಂಬ ವನಗಿರಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪುಣ್ಯಗ್ರಾವಂದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದು 
ಕೊಂಡಂ, ಅಲಕಾವತಿ (ಕಾಶ್ಮೀರ ?)ಯಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಗಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಾ ನೆ 


೧೪೮ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ರಾಮಗಿರಿ ಹಾಗೂ ಅಲಕಾವತಿಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವ ವಿದಿಶಾ-ಉಜ್ಜಯಿನಿಗಳ ಸೊಬ 

ನ್ನು ನೆನೆನೆನೆದಂ ಹೊತ್ತು ಕಳೆಯಂತ್ತಾನೆ. ಇದಂ ಸ್ವಯಂ ಕಾಳಿದಾಸನ ಚರಿತ್ರೆಯೇ 
ಸರಿ, ಕಾಶ್ಮೀರದ “ಮಾತೃಗುಪ್ತ”ನೇ ಕಾಳಿದಾಸನೆಂದು ಕೆಲವು ಜನ ಇತಿಹಾಸ 
ಸಂಶೋಧಕರಂ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರುವ ಮಾತಿಗೂ ಈ ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಪುಷ್ಟಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 
ಹೇಗೆಂದರೆ - “ಯತ್ರೋನ್ಮತ್ತ ಭ್ರಮರ ಮುಖರಾಃ ಪಾದಪಾಃ ನಿತ್ಯಪುಷ್ಟಾಃ” 
(ಎಲ್ಲ ಗಿಡಗಳಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡೂ ತಿಂಗಳು ಹೂಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಲ್ಲಿ 
ಭ್ರಮರಗಳ ಗುಂಜಾರವವು ಕೇಳಿಸುವುದೋ...) ಎಂಬ ಪದ್ಯವನ್ನೋದಿದರೆ ಅದು 
ಕಾಶ್ಮೀರವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾವುದಾದೀತು? ಇರಲಿ, ಕಾಳಿದಾಸನು ಅನಿಚ್ಛೆಯಿಂದ ಕುಂತಳ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದ ಮಂಟ್ಟಿಗೆ ರಾಯಭಾರಿಯಾಗಿ ಬಂದಾಗ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 
ಅವಳ ತವರೂರಾದ ಕಾಶ್ಮೀರದ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿ ಬಂದಿದ್ದ 
ನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಅತ್ತ ಕಾಶ್ಮೀರವೂ ದೂರವಾಯಿತು. ಇತ್ತ ವೈಭವ 
ದಿಂದೊಪ್ಪುವ ಉಜ್ಜಯಿನಿ ವಿದಿಶಾಗಳೂ ಎರವಾದವು. ಇದೆಲ್ಲದರ ಕಥೆಯೇ 
“ಮೇಘದೂತ” ಎಂಬುದಂ ಸ್ಪಷ್ಟವೇ ಇದೆ. 


ಕಾಳಿದಾಸನ ಹೆಸರು ಮಾತೃಗುಪ್ತನೆಂದೇ ಇರಲಿ ಅಥವಾ ಇನ್ನಾವುದೇ ಇರಲಿ, 
ಆದರೆ ಅವನು ಹೂ-ಗಿಡ-ಬಳ್ಳಿಗಳ ದೇಶದವನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಅದು ಕಾಶ್ಮೀರವೇ 
ಆಗಿರಬಹುದೆಂಬುದರಿಂದಲೂ ಬಾಧಕವೇನೂ ಇಲ್ಲ. 


ಇನ್ನು “ನಂದಿತಾ” ಎಂಬ ಬಂಗಾಲೀ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ "ಕಾಶ್ಮೀರದ ಮಾತೃ 
ಗಂಪ್ತನೇ ಕಾಳಿದಾಸನೆಂದಂ ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿರುತ್ತದೆ. ಅವನಂ “ರಾಜ 
ತರಂಗಿಣಿ”ಯನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ.” ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ನನ್ನ ಲೇಖನದ 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿರುವೆನಷ್ಟೆ. ಆದರೆ ಕಾಶ್ಮೀರ ರಾಜವಂಶದ ಚರಿತ್ರವಾದ 
“ರಾಜತರಂಗಿಣಿ”ಯನ್ನು ಬರೆದವನು ಕ್ರಿಸ್ತೀಯ ೧೨ ನೆಯ ಶತಮಾನದ “ಕಲ್ಹಣ?” 
ನೆಂಬವನೆಂಬಂದು ಸರ್ವಶ್ರುತ. ಹೀಗಿದ್ದ ಬಳಿಕ “ಮಾತೃಗುಪ್ತ”ನಂ ಅದರ ಕರ್ತ 
ನೆಂಬಂದಂ ಹೇಗೆ? ರಾಜತರಂಗಿಣಿ ಕ್ರಿಸ್ತಶಕದ ಆರಂಭದ ಶತಮಾನಗಳಿಂದ ಮೊದಲಂ 
ಮಾಡಿ ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗಿನ ಕಾಶ್ಮೀರ ದೇಶದ ರಾಜರ್ಮಚರಿತ್ರೆಯಂ ಬಂದಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಗ್ರಂಥದ ಮೊದಮೊದಲಿನ ಭಾಗವನ್ನು "ಮಾತೃ 
ಗುಪ್ತ”ನುಂ ಬರೆದಿರಬಹುದೇ? ಇವೆಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಾನು "ರಾಜತರಂಗಣಿ' 
ಮುಂತಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೋದಿ ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ ವಂತ್ತೊಂದು ಲೇಖನವನ್ನು ಬರೆದು 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ ಈ ಪರಿಶಿಷ ವನ್ನು ಮುಗಿಸುವೆ. 
(೬) `ರಘುವಂಶ” “ಕುಮಾರಸಂಭವ”ಗಳೂ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಗುಪ್ತ 
ವಂಶದ ರಾಜರ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆಯೆಂದ ಮೂಲ 


ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ೧೪೯ 
ಲೇಖನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಸೂಚಿಸಿರುವೆನಷೆ ಸ? ಶ್ರೀರಾಧಾಕುಮುದ 
ಮುಖರ್ಜಿಯವರ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವು ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಅದು 
ಹೇಗೆಂದರೆ : 


"ಆತನು (ಸಮುದ್ರಗುಪ್ತನು) ದೇಶಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದದ್ದು. ವಿಜಯಲಾಲಸೆ 
ಯಿಂದಾಗಲಿ, ಅನ್ಯದೇಶಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಾಗಲಿ 
ಅಥವಾ ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ವಿಜಯವೆಂದಾಗಲಿ ದಿಗ್ವಿಜಯ ಮಾಡುವವನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ... 
...ಪ್ರಸಂಗಾನುಸಾರವಾಗಿ ಆತನು ದಿಗ್ವಿಜಯಿ ಹಾಗೂ ಧರ್ಮವಿಜಯಿ ಇವೆರಡೂ 
ಆಗಿದ್ದನು. (ಅಲ್ಹಾಬಾದದ ಜಯಸ್ತಂಭದ ಮೇಲಿನ ಅವನ) ಶಿಲಾಶಾಸನದಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿಸಿದ ವರ್ಣನೆಯು ಅವನಿಗೆ ತುಂಬ ಅನ್ನಯಿಸುವ ಸಮರ್ಥವಾದ ವರ್ಣನೆ 
ಯಾಗಿದೆ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ:- “ಅನೇಕ ಭ್ರಷ್ಟರಾಜ್ಯ-ಉತ್ಸನ್ನ ರಾಜವಂಶ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನ;"” (ನಾಶಹೊಂದಿದ ಅನೇಕ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ನಾಮವಾದ ಅನೇಕ 
ಅನೇಕ ರಾಜವಂಶಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನೆಗೊಳಿಸಿದವನು) ಈ ವರ್ಣನೆಯಂ 
ಕವಿಕಾಳಿದಾಸನ “ಧರ್ಮವಿಜಯಾ' ಎಂಬ ವರ್ಣನೆಗೆ ಹೋಲುವುದು. ಅದು 
ಹೇಗೆಂದರೆ : “ಗೃಹೀತ ಪ್ರತಿಮುಕ್ತಸ್ಯ ಸ ಧರ್ಮ ವಿಜಯಾ ನೃಪಃ” (ಹಿಡಿದು 
ಕೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೂ ತಿರುಗಿಬಿಡುವ ಆ ಧರ್ಮವಿಜಯಿಯಾದ ರಾಜನು) ಕಾಲಿದಾಸನ 
ಈ ವರ್ಣನೆಯು ಶಿಲಾಲೇಖದೊಳಗಿನ “ಗ್ರಹಣ ಮೋಕ್ಷಾನುಗ್ರಹಃ” (ಪರರಾಜ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ ಮೇಲೆಯೂ ತಿರುಗಿ ಬಿಡುವ ಅನಂಗ್ರಹಶಾಲಿಯು) ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಡುತ್ತದೆ.” 


— ಗಂಪ್ತಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ, ಪುಟಗಳಂ ೩೮-೩೯ 


ರಘುವಂಶದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ರಘುವಿನ ದಿಗ್ನಿಜಯದ ವರ್ಣನೆಯೂ 
ಅಲ್ಲಾಬಾದದ ಅಶೋಕನ ಸ್ತಂಭದ ಮೇಲೆ ಸಮುದ್ರಗುಪ್ತನು ಹರಿಷೇಣನೆಂಬ 
ಕವಿಯಿಂದ ಬರೆಯಿಸಿ ಕೆತ್ತಿಸಿದ ತನ್ನ ದಿಗ್ವಿಜಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯ ವರ್ಣನೆಯೂ ಇಡಿಗೆ 
ಇಡಿಯಾಗಿಯೇ ಒಂದನ್ನೊಂದು ಹೋಲುವವೆಂದು ಅವುಗಳನ್ನೋದಿದವರಿಗೆ ಅನಿಸ 
ದಿರದು. ಶ್ರೀ ರಾಧಾಮುಕುದ ಮುಖರ್ಜಿಯವರು ಮೇಲೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ ಕಾಲಿ- 
ದಾಸನ ಶ್ಲೋಕವು ರಘುವಂಶದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ೪೩ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ 
ವಾಗಿದೆ. 


ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಹರಿಷೇಣನ “ಸಮುದ್ರಗುಪ್ತ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯ ಬಗೆಗೆ ಶ್ರೀಯುಕ್ತ 
ರಾಧಾಕುಮುದ ಮುಖರ್ಜಿಯವರು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನೇ “ರಘುವಂಶ”ದೊಳಗಿನ 
ಈ “ರಘುವಿಜಯ”ದ ಬಗೆಗೂ ಹೇಳುವಂತಿದೆ. ಆ ಮಾತಾವುದೆಂದರೆ :- 
“(ಅಲ್ದ್ಹಾಬಾದದ) ಈ ಶಾಸನವು ಸಮುದ್ರಗುಪ್ತನ ಇತಿಹಾಸದ ಮಟ್ಟಿಗಷ್ಟೇ 


೧೫೦ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಅಲ್ಲ, ಆದರೆ ಹಿಂದುಸ್ತಾನದ ಭೌಗೋಲಿಕ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಮಹತ್ವ 


ದಾಗಿದೆ.” 
— ಗುಪ್ತಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ, ಪುಟ-೧೯ 


ಪರಿಶಿಷ್ಠ ೨ 

ಶ್ರೀಯುಕ್ತ ಎಂ. ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರಿಯರ್‌ ಇವರ “History of Classi- 

cal Sanskrit Literature’’ ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಮಾತೃಗುಪ್ತ ಮತ್ತು ಕಾಳಿ- 
ದಾಸ ಇವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ;- 


“ಭಾವೂ ದಾಜಿಯವರಂ ಮಾತೃಗಂಪ್ತನನ್ನು ಕಾಳಿದಾಸನೊಡನೆ ಒಂದಂ- 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ.. ಹಾಗೂ ಕಾಶ್ಮೀರದ ರಾಜನಾದ ಹರ್ಷವಿಕ್ರ್ತಮನ ರಾಜತ್ವ 
ಕಾಲವಾದ ಕ್ರಿಸ್ತೀಯ ಆರನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯಭಾಗಕ್ಕೆ ಆತನನ್ನು ಸೇರಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಅವರ (ಭಾವೂ ದಾಜಿಯವರ) ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಆಪ್ಟೆಯವರು ಹೀಗೆ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ : 

೧) ವಿಕ್ರಮರಾಜನು ಕಾಳಿದಾಸನಿಗೆ ಅರ್ಧರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಾರಿತೋಷಕವಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನೆಂಬ ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಯ ಪ ಕಾರ ಮಾತೃಗುಪ್ತನಂ ಕಾಶ್ಮೀರದ ರಾಜನಾಗಿದ್ದ 
ನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಗುತ್ತದೆ. ೨) ಮಾತೃಗುಪ್ತ ಹಾಗೂ ಕಾಳಿದಾಸ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಂ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನ ವಾಗಿವೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಆಕ್ಷೇಪವಿಲ್ಲವಾದರೂ ಇಂಥ ಹೆಸರುಗಳಂ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಬಿರುದಂಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮಾತೃಗುಪ್ತ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು 
ಕಾಲೀಗುಪ್ತ, ಕಾಳಿದಾಸ ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ೩) ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯ 
ಕರ್ತನು ಬೇರೆ ಅನೇಕ ಕವಿಗಳನ್ನು ಅಷ್ಟೇ ಏಕೆ, ಭವಭೂತಿಯನ್ನು ಸಹ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದರೂ ಕಾಳಿದಾಸನ ಹೆಸರನ್ನೇ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿಲ್ಲ. ೪) ಒಟ್ಟಾರೆ ಕಾಳಿದಾಸನು 
ಕಾಶ್ಮೀರದ ಇಲ್ಲವೆ ಅದರಂತೆಯೇ ಇರುವ ಅದರ ನೆರೆಯ ಷ್ರಾಂತಗಳಲ್ಲೊಂದರ 
ರಹವಾಸಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನ ವರ್ಣನೆಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆ ಪ್ರಾಂತಗಳ 
ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದಂವುಗಳಾಗಿವೆ. ೫) ಮೇಘದೂತವು, 
ಕಾಳಿದಾಸನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಹಾಗೂ ತನ್ನ ವಾಸಸ್ಥಾನಗಳಿಂದ ಅಗಲಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಆತನ ಹೃದಯದಲ್ಲುಂಟಾದ ಭಾವನೆಗಳ ಸತ್ಯ ಚಿತ್ರವಾಗಿದೆ. ಮಾತೃಗುಪ್ತನ 
ಜೀವನಸತ್ಯವೂ ಕೂಡ ಹೀಗೆ ಆಗಿದೆ. ೬) ಮಾತೃಗುಪ್ತನ ಪರವಾಗಿ ರಾಜ 
ತರಂಗಿಣಿಯ ೨೫೨ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು ಮೇಘದೂತದ ೧೧೩ ನೆಯ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸರಿಸಮೀಪವಾಗಿ ಶಬ್ದಶಃ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ೭) ವಿಕ್ರಮನ ಮರಣಾನಂತರ 
ಪ್ರವರಸೇನನು ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಆಗ ಮಾತೃಗುಪ್ತನು ನಿವೃತ್ತನಾಗಿ ಕಾಶಿಗೆ 
ಹೋದನು. ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ ಸೇತುಕಾವ್ಯವೆಂಬ ಒಂದು ಕಾವ್ಯವಿದ್ದು ಅದನ್ನು 
ಪ್ರವರಸೇನನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಕಾಳಿದಾಸನಂ ಬರೆದನೆಂದು ಒಂದು ಐತಿಹ್ಯವಿದೆ. ಈ 


ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ೧೫೧ 


ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತಾಪೇಂದ್ರನೂ, ದಂಡಿಯೂ, ರಾಮಶರ್ಮನೂ ಕಾಳಿದಾಸನದೆಂದು 
ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಯಿಂದ ಇನ್ನೂ ತಿಳಿದುಬರಂವುದೇನೆಂದರೆ : 
ಪ್ರವರಸೇನನು (ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ) ವಿತಸ್ತಾ ನದಿಗೆ ಒಂದು ಪ ್ರೈಖ್ಯಾತವಾದ ನೌಕಾಸೇತುವೆ 
ಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದ್ದನಂತೆ; ಹಾಗೂ ಸೇತುಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಅದರ ಸಂಬಂಧವು ಕಲ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ದ್ದಿತು, ಬಾಣನು ತನ್ನ ಹರ್ಷಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ “ಕೀರ್ತಿಃ ಪ್ರವರಸೇನಸ್ಕ ಪ್ರಯಂತಾ 
ಕುಮುದೋಜ್ವಲಾ ಸಾಗರಸ್ಕಾ ಪರಂ ಪಾರಂ ಕಪಿಸೇನೇವ ಸೇತ ನಾ” (ಉಜ್ವಲವಾದ 
ಕೀರ್ತಿಯು ಸೇತುವೆಯ ವಂಂಖಾಂತರ ಕಪಿಸೇನೆ ಸಮುದ್ರದ ಆಚೆಯ ದಡಕ್ಕೆ 
ಹೋದಂತೆ, ಪ್ರವರಸೇನನ ಕಮಲದಂತೆ ಉಜ್ವಲವಾದ ಕೀರ್ತಿಯಂ ಸಾಗರದ 
ಆಚೆಯ ದಡದವರೆಗೆ ಹೋಗಿ ಮುಟ್ಟಿದ್ದಿತು.) ೮) ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಮಾತೃಗುಪ್ತ 
ನನ್ನು ಕಾಲಿದಾಸನಿಗೆ ಜೋಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಕಾಲಿದಾಸನನ್ನು ಪ್ರವರಸೇನ 
ಹಾಗೂ ವಿಕ್ರವಂರೊಂದಿಗೆ ಕ್ರಿಸ್ತಶಕದ ಆರನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸತಕ್ಕದ್ದು.” 


— ಸಂಸ್ಕೃತ ಉತ್ತ )ಂಥ ವಾಜ್ಮಯದ ಇತಿಹಾಸ, ಪು. ೧೦೧-೧೦೨. 
ಕ ೧೨ ಅ 


ಇದರ ಮೇಲಿಂದ ನೋಡಲಾಗಿ ವಿಕ್ರಮ, ಪ್ರವರಸೇನ, ಮಾತೃಗಂಪ್ತ ಈ 
ಮೂವರು ಸಮಕಾಲೀನರೆಂದು ಮಾತ್ರ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀಯುಕ್ತ ರಾಧಾ 
ಕುಮುದ ಮಂಖರ್ಜಿಯವರ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ (೨ ನೆಯ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ) 
ಆತನ ಮಗಳ ಮಗ ೨ ನೆಯ ಪ್ರವರಸೇನ ಹಾಗೂ ಕಾಳಿದಾಸ ಈ ಮೂವರು ಸವಂ 
ಕಾಲೀನರೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನು ಮೊದಲನೆಯ ಪರಿಶಿಷ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಸಾಮ್ಯದ ಮೇಲಿಂದ ಮಾತೃಗಂಪ್ತನೇ ಕಾಲಿದಾಸನೇನೋ ಎಂದಂ 
ಅನಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಆದರೆ ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಕ್ರಮ ಹಾಗೂ 
ಪ್ರವರಸೇನರು ಶ್ರೀಯಂಕ್ತ ರಾಧಾಕುವಖುದ ಮುಖರ್ಜಿಯವರ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ ಪ್ರವರಸೇನರೇ ಹೌದೋ ಅಲ್ಲವೋ ಎಂದಂ ನಿರ್ಧರಿಸಂವುದು ಕಷ್ಟಕರ 
ವಾಗಿದೆ. ಕ್ರಿಸ್ತೀಯಂ ಆರನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಪ್ರವರಸೇನನೆಂಬ ರಾಜನಾಗಿ ಹೋದದ್ದು ನಿಜ. ಆದರೆ ಅವನು ಪರಕೀಯ 
ಹೂಣರಾಜನಾದ ಮಿಹಿರಕುಲನ ಮಗನೆಂದು ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದು ಶ್ರೀಯಂಕ್ತ ರಾಖಾಲದಾಸ ವಂದ್ಯೋಪಾಧ್ಮಾಯರು ತಮ್ಮ “ಭಾರತೀಯ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಮುದ್ರಾ” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದ ೨೦೫ ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮಿಹಿರ 
ಕುಲನು ಕ್ರಿಶ್ತೀಯ ಆರನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ (ಕಿ.ಶ. ೫೨೦ ರ ಸುಮಾರಿಗೆ) 
ಇದ್ದದ್ದೂ ನಿಜವೇ. ಆದರೆ ಕಾಳಿದಾಸನು ಹೂಣರಾಜರಲ್ಲಿ ಇರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಯವನ, 
ಹೂಣ, ಪಾರಸೀಕಾದಿ ಪರಕೀಯರನ್ನು (ರಘುವಂಶ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗದ ಪ್ರಕಾರ) 
ಗೆದ್ದ ಗುಪ್ತವಂಶದ ರಾಜರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದುದು ಸುಸ್ಪಷ್ಟ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ನಾನು ನನ್ನ ವಲ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿಯೇ ಇದ್ದೇನೆ. 


೧೫೨ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಆದರೆ ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಪ್ರವರಸೇನರ ವಿಷಯವು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ 
ಯಂತೆ. ಈ ಬಗೆಗೆ ಶ್ರೀಯುಕ್ತ ಎಂ. ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯರ ಮೇಲ್ಕಾಣಿಸಿದ ಪುಸ್ತಕ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ : 


“ಕಲ್ಹಣನು ಇಬ್ಬರು ಪ್ರವರಸೇನರನ್ನು ಅತ್ಯಾದರದಿಂದ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಒಬ್ಬನಂ ಕಲಿವರ್ಷದ ೩೧೪೭ ರಲ್ಲಿಯೂ ಇನ್ನೊ ಬ್ಬನು ಕಲಿವರ್ಷದ ೩೨೧೧ ರಲ್ಲಿಯೂ 
(ಅಂದರೆ ಕ್ರಿಸ್ತಶಕದ ೪೫ ಹಾಗೂ ೧೦೨ ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೆಂದು (ರಾಜ 
ತರಂಗಿಣಿಯ ೩ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೯೭ ನೆಯ ಹಾಗೂ ೧೩೯ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ) 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ವಂತ್ತು ಕೊನೆಯವನನ್ನು ಶಕಾರಿಯಾದ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನಿಗೆ ಅತಿ ಸಮ 
ಕಾಲೀನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. [ರಾಜತರಂಗಿಣಿ : ಅಧ್ಯಾಯ ೩, ಶ್ಲೋಕ ೧೨೬]” 

--ಸಂಸ್ಕೃತ ಉದ್ದ ಂಥ ವಾಜ್ಮಯದ ಇತಿಹಾಸ, ಪುಟ ೨೪ 


ಕಲ್ಹಣನು ಹೇಳಂವ ಕಾಲನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಐತಿಹಾಸಿಕವಾಗಿ ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿವೆಂ 
ಯಿದೆ. ಐತಿಹಾಸಿಕ ಪ್ರವರಸೇನರಿಬ್ಬರೂ ಕ್ರಿಸ್ತೀಯ ೫ ನೆಯ ಹಾಗೂ ೬ ನೆಯ 
ಶತಮಾನದವರು. ಇಬ್ಬರ ನಡುವೆ ಸುಮಾರು ಒಂದು ನೂರು ವರುಷದ ಅಂತರ 
ವಿದ್ದದ್ದೇನೋ ನಿಜ. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕಲ್ಲಣನೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ 
ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ಪ್ರವರಸೇನನಂ ಕೊನೆಯವನಾಗಿರ 
ಲಾರನು. ಇವನೇ ಮೊದಲು, ಮಿಹಿರಕುಲನ ಮಗನಾಗಿರಬಹುದಾದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ಪ್ರವರಸೇನನೇ ಕೊನೆಯವನಾಗಬೇಕಾಗುಂತ್ತದೆ. 


ಇದೇನೆ ಇರಲ್ಲಿ, ಐತಿಹಾಸಿಕರು ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಮೇಲೆ 
ಕಾಣಿಸಿದ “ಹರ್ಷ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ”ನ ಬಗೆಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಅದು ಯಾವುದೆಂದರೆ : 


“ಆರ್‌. ಹೋರ್ನಲ್‌ರಂ ಕಾಶ್ಮೀರದ ಈ ಹರ್ಷವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನನ್ನು ಒಪ್ಪ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರಲ್ಲದೆ ಅವರು ಇನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಹೇಳುವದೇನೆಂದರೆ ಕಾಶ್ಮೀರ 
ವನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಯ ಹೂಣರನ್ನೂ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.ಶ. ೪೯೦ ರಿಂದ ೫೫೦ ರೊಳಗೆ ಗೆದ್ದ 
ಮಧ್ಯಭಾರತದ ರಾಜನಾದ ಯಶೋಧರ್ಮನೇ ಈತನೆಂದು ಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತಾರೆ.” 

--ಸಂಸ್ಕೃತ ಉದ್ಗ )ಂದ ವಾಜ್ಮಯ ಇತಿಹಾಸ, ಪುಟ ೧೦೬ 


“ಫರ್ಗ್ಯೂಸನ್ನರು ಸಂಪತ್ತನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಕನೆಂದರೆ ಕಾರೂರ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. ಶ. ೫೪೪ರಲ್ಲಿ ಮ್ಲೇಚ್ಛರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ರಾಜನಾದ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯ 
ಹರ್ಷವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನೇ ಎಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಪಾ ಶ್ರರಂಭಿಸಿದ್ದರಂ,” 

-ಸಂಸ್ಕೃತ ಉದ್ದ )ಂಥ ವಾಜ್ಮಯ ಇತಿಹಾಸ, ಪುಟ, ೧೦೭ 


20) ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ೧೫೩ 


ಇದೆಲ್ಲದರ ಮೇಲಿಂದ ಆರನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ 
ನಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಇಷ್ಟೆ ಶೀ ಏಕೆ ? ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ಮಗನ 
ಮಗನಾದ ಸ್ಕಂದಗುಪ್ತನೇ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನೆಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಅಷ್ಟೇ 
ಏಕೆ? ಮುಂದೆ ಸ್ವಲ್ಪೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ (೭ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ) ಬಾದಾಮಿಯ 
ಚಾಲುಕ್ಕ ರಾಜನು ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನೆಂಬ ಹೆಸರಿನವನಾದನು. ಇವರಂತೆ ಕಾಶ್ಮೀರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನಾಗಿರಬಹುದು. 


ಇದೇನೇ ಇರಲಿ, ಮಾತೃಗಂಪ್ತ ಹಾಗೂ ಕಾಳಿದಾಸ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬನೇ 
ಅಹುದೋ ಅಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ವಿಷಯವು ಇನ್ನೂ ಅನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಂತಾ 
ಯಿತು... ಆದರೆ ಇತಿಹಾಸ ಸಂಶೋಧಕರ ಸಲುವಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತನ್ನು 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ ಈ ಪರಿಶಿಷ್ಟವನ್ನು ಮುಂಗಿಸುವೆ. ಅದಾವುದೆಂದರೆ-- 


“ರಾಘವಭಟ್ಟನಂ ತನ್ನ ಶಾಕುಂತಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮಾತೃಗುಪ್ತ ಹಾಗೂ 
ಕಾಳಿದಾಸ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕವಿಗಳೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅವರ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ 
ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಗೂ ಮಹಾಭಾರತದ ಮೇಲಿನ ಒಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾತೃಗಂಪ್ತನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆಂದು ಅದರ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಅದರಂತೆಯೇ ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನ ಕೂಡ ತನ್ನ “ಔಚಿತ್ಯವಿಚಾರ” ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಇವ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಕವಿಗಳು ಭಿನ್ನರೆಂದಂ ಹೇಳಿ, ಇವರ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ಉದ್ದರಿ 
ಸಿದ್ದಾನೆ...... ಪೀಟರ್ಸನ್ನರು ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ದರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾತೃಗಂಪ್ರನಂ ಅಲಂಕಾರ 
ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರನಾದ ಮಾತೃಗುಪ್ತಾಚಾರ್ಯನೆಂದು ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಏಕತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ.” 

--ಸಂಸ್ಕೃತ ಉದ್ದ )ಂಥ ವಾಜ್ಮಯ ಇತಿಹಾಸ, ಪುಟ ೧೦೨, ಅಡಿನೋಟ-೧ 


ಶ್ರೀಯಂಕ್ತ ಎಂ. ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರಿಯರ್‌ ಅವರು ತವ್ಮ ಗ್ರಂಥದ ಸುದೀರ್ಫ 
ವಾದ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಭವಿಷ್ಯೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಒಂದು ಭಾಗವಾದ “ಕಲಿಯುಗ 
ರಾಜವೃತ್ತಾಂತ”ದಿಂದ ಗುಪ್ತವಂಶದ ರಾಜರ ಚರಿತ್ರೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅಂಶವನ್ನು 
ಉದ್ದರಿಸಿದ್ದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಳಗೆ ಬರೆದಿರುವ ಹೆಸರುಗಳಿಗೂ, ವಿಷಯಗಳಿಗೂ 
ಕೆಳಗೆ ಗೆರೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ, ಆ ಬಗೆಗೆ ಪುಟದ ಕೆಳಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ಅಡಿ 
ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ಬರೆದಿರುವರು. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ-- ಶ್ರೀಗುಪ್ತ, ಸಮಂದ್ರಗಂಪ್ತ, 
ಚಂದ್ರಗಂಪ್ತ, ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ, ಕೀರ್ತಿಸ್ತಂಭ, ಸಮಂಚ್ಛ ಯನ್‌, ಕುಮಾರಗಂಪ್ತ, 
ಸ್ಕಂದಗುಪ್ತ, ಕುಮಾರಗುಪ್ತ “ಹೀಗೆ ಕೆಳಗೆ ಗೆರೆಹಾಕಿದ ಹೆಸರಂಗಳಂ- ಶ್ರೀಗಂಪ್ತ, 
ಚಂದ್ರ(ಎಇಂದ್ರ), ಸ್ಕಂದ, ಕುಮಾರ ಮೊದಲಾದವುಗಳು, ಕಾಳಿದಾಸನಿಂದ ರಘಂ 


೧೫೪ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ವಂಶದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಕಟ ರೀತಿಯಿಂದ (ಇ ಪರ್ಯಾಯದಿಂದ) ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಿರ್ದೇಶಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. (ಸರ್ಗ ೧, ಶ್ಲೋಕ ೧೧ ರಿಂದ ೧೩) ಹೇಗೆಂದರೆ 


೧. ಆಸೀನ್ಮಹೀಕ್ಷಿತಾಮಾದ್ಯಃ ಪ್ರಣವಶ್ಚಂದಸಾವಿವ 
೨. ಇಂದಂಃ ಕ್ಷೀರನಿಧಾವಿವ 
೩... ವ್ಯೂಢೋರಸ್ಕೋ ವೃಷಸ್ಯದಃ 


ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಎಂಬ ಏಕಾಕ್ಷರ ಶಬ್ದವು ಓಂ ಎಂಬ ಅತಿ ಪವಿತ್ರವಾದ ಏಕಾಕ್ಷರ 
ಶಬ್ದದೊಡನೆ ತುಲನೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಹಾಗೂ ಮೊದಲನೆಯ ಸರ್ಗದ ೩೧ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನಂ ಹೇಳುದೇನಂದರೆ ಸುದಕ್ಷಿಣಾ ಎಂಬವಳು ವಂಗಧರಾಜ 
ಕನ್ಯೆಯಾಗಿದ್ದಳು (ದಿಲೀಪನ ಹೆಂಡತಿ). ಇದರಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗುವದೇನಂದರೆ, 
ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಬರೆಯಂವಾಗ ಕಾಳಿದಾಸನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಗಧರಾಜ್ಯದ(ಗುಪ್ತ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ) ನೆನಪು ಇದ್ದಿತಂ.” 
--ಸಂಸ್ಕೃತ ಉದ್ಗ್ರಂಥ ವಾಜ್ಮಯದ ಇತಿಹಾಸ, ಪೀಠಿಕೆ ಪುಟ ೧೦೨ 
ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿ- ೧ 
ಕಾಳಿದಾಸನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಗುಪ್ತಸಾಮ್ರಾಟರ ಹೆಸರಂಗಳು ಅಪ್ರಕಟ ರೀತಿ 
ಯಿಂದ (ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ) ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆಯೆಂಬ ನನ್ನ ಮೂಲಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ 
ಮೇಲೆ ಕಂಡ ಅವತರಣದಿಂದ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಪ್ರಮಾಣವು ಸಿಕ್ಕಂತಾಯಿತು. 
ಜೇವನ ೯-೯, ಜನೇವರಿ ೧೯೪೯ 


ಭಾರತ ಇತಿಹಾಸ ದರ್ಶನ 


“ಹಿಂದುಸ್ತಾನವನ್ನು ಒಂದಂ ಅಖಂಡ ರಾಷ್ಟ್ರ ಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಎರಡು ಸಾವಿರ ವರಂಷಗಳಿಂದ ಪ್ರಯತ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ.” 
— ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು (“ಮಾನವ ಐಕ್ಯದ ಆದರ್ಶ”) 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಬುದ್ಧದೇವರ ವರೆಗಿನ ಎರಡೂವರೆ ಸಾವಿರ 
ವರಂಷಗಳ ಕಾಲವು ಒಂದು ಧಾರ್ವಿಕ ಸಮಯವಾಗಿದ್ದಿ ತೆಂದಂ ಹೇಳಬಹುದಂ. 
ವೇದಗಳ ಸಂಗ್ರಹ, ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಉದಯ ಇವು ಆ ಕಾಲದ ಮಹತ್ವದ ಸಂಗತಿ 
ಗಳು. ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪಾಂಡವನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಧರ್ಮುರಾಜನೆಂಬ ಧರ್ಮಾಂಕಿತ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಧರ್ಮರಾಜ್ಯವು ಸುಮಾರು 
ಒಂದಂ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ನಡೆಯಿತೆಂದು ಪುರಾಣಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಆ 
ಮೇಲೆ ಕೈಕೆಳಗಿನ ಮಂತ್ರಿಗಳೋ, ಮಾಂಡಲಿಕರೋ ಪ್ರಬಲರಾಗಂತ್ತ ಒಬ್ಬ- 
ರನ್ನೊಬ್ಬರು ಪಟ್ಟದಿಂದ ಉರುಳಿಸುತ್ತ, ಹೊಸ ಹೊಸ ವಂಶಗಳ ಅರಸೊತ್ತಿಗೆ 
ಗಳನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಚಿಕ್ಕಪುಟ್ಟ ಗಣರಾಜ್ಯಗಳು 
ತಲೆದೋರಿದ್ದ ವೆಂದಂ ತೋರುತ್ತದೆ... ಇದಾಯಿತು ಅಂದಿನ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥದ 
(ಅಥವಾ ದಿಲ್ಲಿಯ) ಮಾತಂ. 


ಪಂಚಪಾಂಡವರಲ್ಲೊಬ್ಬನಾದ ನಕುಲನ ವಂಶವು ಮಗಧ (ಬಿಹಾರ) ಪ್ರಾಂತ 
ದಲ್ಲಿ, ಪಾಟಲೀಪುತ್ರ (ಪಾಟಣಾ) ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ, ದಿಲ್ಲಿಯ ವಂಶದಂತೆಯೇ 
ಅನೇಕ ಕಾಲ ಆಳಿದ ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದರ ಹಿಂದೊಂದಂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರಾಜವಂಶ 
ಗಳು ಆಳಿದವು. ಆಗೊಮ್ಮೆ ಧರ್ಮವು pile ತನ್ನ ಪುರಾತನ ಸತ್ಯ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು 
ಕಳೆದಂಕೊಂಡು ಬಾಹ್ಯಿಕ ಕರ್ವಕಾಂಡಕ್ಕೆ (ಆಚಾರಕ್ಕೆ) ಬಹಳ ಮಹತ್ತ) ಕೊಡಂ 
ವಂತಹ ವಸ್ತುವಾಗಿದ್ದಿ ತೆಂ ದಂ ತೋರುತ್ತ 7 ಆಗ ಈ ಬಾಹ್ಕಿಕ ಆಚಾರಕ್ಕೆ ದಿವ್ಯ 
ವಿಚಾರದ ಕಳೆಯನ್ನು 'ಕೊಡುವದಕ್ಕೂ 4 ನಿಯವಂ ನಿಷ್ಮೆಗಳ ಕಠೋರತೆಗೆ ಕರುಣೆಯ 
ಮೆರಗು ಕೊಡುವದಕ್ಕೂ, ಎರಡೂವರೆ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಅದೇ ಮಗಧ 
(ಬಿಹಾರ) ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಶಿಶುನಾಗ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಬುದ್ಧದೇವರು 


೧೫೬ ಮಧುಕಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ವತರಿಸಿದರಂ. ಅನೇಕ ವಂಹಾಪುರಂಷರ ತತ್ವ ಗಳಿಗಾದಂತೆಯೇ ಬುದ್ಧ ದೇವರ 
ಜ್ಜ ಕ್ಕೂ ಅವರ ಅನಂಯಾಯಿಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅರ್ಥ ಮಾಡುವ 
ದಕ್ಕೆ KE ಆರಂಭವಾಯಿತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ ಪಾಟಲೀಪುತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಳಿದ ಮೌರ್ಯವಂಶದ ಸುವಿಖ್ಯಾತನೂ, ಧರ್ಮನಿಷ್ಠನೂ ಆದ ಅಶೋಕ ಮಹಾ 
ರಾಜನು ನೆರೆಯಿಸಿದ ಬೌದ್ಧ ಮಹಾಸಮ್ಮ ೇಲನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಕ್ಷದವರಂ ಮಂನಿದು 
ಸಭೆಯಿಂದ ಎದ್ದು ಹೋದರೆ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಇದಕ್ಕೊಂದಂ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಂತಿದೆಯೆಂದಂ ಹೇಳಬಹ ಇಷ್ಟೇ ಏಕೆ ? ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ ಆಶ್ರಮದ 
ಶ್ರೀ ಮಾತಾಜಿಯವರು Re ಗ್ರಂಥ (ವರ್ಡ್ಸ ಆಪ್‌ ದಿ ವಂದರ್‌) ದಲ್ಲಿ 
“ಸ್ವಯಂ ಶ್ರೀ ಬುದ್ಧದೇವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅವರ ತತ್ವಕ್ಕೆ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಅನೇಕ ಶಿಷ್ಯಪಂಗಡಗಳಾಗಿದ್ದವು” ವ ರ ಈ 
ಭೇದವೇ ಆಗಿನ ಕಾಲದ ತ ಸ ಅರಾಜಕತೆಯಂತೆ (ಅನೇಕಾನೇಕ ಸಣ್ಣಪುಟ್ಟ 
ರಾಜ್ಯಗಳಾಗಿದ್ದವಂತೆ) ಧಾರ್ಮಿಕ ಅರಾಜಕತೆಯಾಗುವದಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾಯಿತೋ 
ಏನೋ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದಂ. 


ಬುದ್ಧದೇವರ ಅನುಯಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಶೂನ್ಯವಾದವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿ 
ಸುತ್ತಲೂ, ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ನೀತಿವಾದವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಲೂ ಒಬ್ಬರಂ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಹೀನಾಯಾನ(ಹೀನಮಾರ್ಗ) ದವರೆಂದು ಹೆಸರಿಡುತ್ತಲೂ ಸಾಗಿದ 
ರೆಂದಂ ಕಂಡಂಬರುತ್ತದೆ. ತಮ್ಮೊಳಗಿನವರನ್ನೇ ತಾವು ಹೀಯಾಳಿಸತೊಡಗಿದರಂ, 
ಇಲ್ಲಿಯ ಮೂಲಧರ್ಮವಾದ ಖಂಷಿಪ್ರಣೀತ ವೇದಧರ್ವವನ್ನು ಬುಡಮಂಟ್ಟ 
ಮಂಳುಗಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಅವಕಾಶ 
ವಿದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಅದರ ಮುಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ವರುಷ ಈ ಎರಡೂ 
ಧರ್ಮಗಳು ಒಂದರ ಮೇಲೋದು, ತಮ್ಮ ಪ್ರಭಂತ್ಸ ವನ್ನು ಕೂಡಿಸಲಿಕ್ಕೂ, ತಾವು 
ತಾವು ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೂ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದವೆಂದು ಇತಿಹಾಸದಿಂದ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. 


ಸ್ವಾಮಿ ಶ್ರೀ ವಿವೇಕಾನಂದರು ವಿಶ್ವಧರ್ಮ ಸಮ್ಮೇಲನಕ್ಕೆಂದಂ ಅಮೇರಿಕೆಗೆ 
ಹೋದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಒಂದಂ ಉಪನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ, ಅವರು ಇದೇ 
ಮಾತನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ ; 


“ಕರ್ಮರತೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮವು ಕಾರುಣ್ಯದ 
ಮೆರುಗನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿತು, ಆದರೆ ಮುಂದುಮುಂದಿನ ಬೌದ್ಧ ಅನುಯಾಯಿಗಳು 
ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಹತ್ತಿಕ್ಕಲು ಪ್ರಯತ್ಲಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅದು ಚೀನಾ, ಬರ್ಮಾ, 
ಶಿಲೋನ ಮೊದಲಾದ ಪರದೇಶಗಳನ್ನು ಸೇರಬೇಕಾಯಿತು,” ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 


pad 
ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ 0೫೭ 


GD ಬಾನ 

ಬುದ್ಧದೇವರಿಂದ ಈಚೆಗಿನ ಈ ಎರಡೂವರೆ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳೆಂದರೆ 
ಭರತಖಂಡದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು ರಾಜಕೀಯ ಸಮಯವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಂ. 
ಧರ್ಮನಿಷ್ಠ ಅಶೋಕ ಮಹಾರಾಜನ ಮುತ್ತಜ್ಜನಾದ ಸಾಮ್ರಾಟ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನೇ 
ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಸಣ್ಣಪುಟ್ಟ ರಾಜ್ಯಗಳಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಭರತ 
ಖಂಡವನ್ನು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಏಕಛತ್ರಾಧಿಪತ್ಯವಾಗಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ ಅಮರಪುರಂಷನು. 
ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಂಸ್ತಾನಕ್ಕೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದ ಮೊದಲನೆಯ ಪರಕೀಯ ಸಾಮ್ರಾಟ 
ನಾದ ಅಲೆಗ್ಸಾಂಡರನನ್ನು ಹೊಡೆದೋಡಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ 
ಸಮರ್ಥ ಭಾರತೀಯ ಸಾಮ್ರಾಟನೆಂದರೆ ಈ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ ಮಹಾರಾಜನೆ, 
ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರದ ಆದಿಪ್ರವರ್ತಕನೂ, ಮಹಾರಾಜತಂತ್ರ ಕುಶಲನೂ ಆದ ಚಾಣಕ್ಕನೇ 
ಈತನ ಮಂತ್ರಿಯಂ, ಈ ಚಾಣಕ್ಕನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸಾಮ್ರಾಟ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನು 
ಕಟ್ಟಿದ ಭಾರತ ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯದ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತದೆಂದಂ ಅನೇಕ 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಇತಿಹಾಸಕಾರರು ಬೆರಗುಬಟ್ಟು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಲೆಗ್ಸಾಂಡರನ 
ಸರದಾರನಾದ ಸೆಲ್ಕುಕಸನು ಸೋತು ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನೊಡನೆ ಒಡಂಬಡಿಕೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಮದಂವೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನಂ. ಮತ್ತು 
ತನ್ನ ರಾಯಭಾರಿಯಾದ ಮೆಗೆಸ್ಮನೀಸನನ್ನು ಈತನ ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ರಾಯಭಾರಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಇಟ್ಟನು. ಈ ರಾಯಭಾರಿಯು ಬರೆದ ಹಿಂದುಸ್ತಾನ 
ವೃತ್ತಾಂತದಲ್ಲಿ “ಈ ದೇಶದ ಜನರು ಕಳವು ವ್ಯಭಿಚಾರಗಳನ್ನು ಅರಿಯರಂ, ಮನೆಯ 
ಬಾಗಿಲುಗಳಿಗೆ ಕೀಲಿ ಸಹ ಹಾಕುವದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಬಂಗಾರದ ಆಭರಣವನ್ನು ಒಂದು 
ಕೋಲಿನ ತುದಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಕಾಶಿಯಿಂದ ರಾಮೇಶ್ವರದವರೆಗೆ ತಿರುಗಾಡಿದರೂ 
ಕಳವಿನ ಭಯವಿಲ್ಲ.” ಎಂದು ವಂಂತಾದುದಾಗಿ ಬರೆದ ಸುವರ್ಣ ವಾಕ್ಕಗಳು 
ಸಾಮ್ರಾಟ ಚಂದ್ರಗಂಪ್ತನ ಆಳಿಕೆಯ ಘನತೆಯನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತಮಾಡಂವವು. 


ಈ ಸಾಮ್ರಾಟನ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ಧರ್ಮನಿಷ್ಠ ಅಶೋಕ ವಂಹಾರಾಜನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಾರತ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು ಇನ್ನೂ ಘನೆತೆಗೆ ಏರಿ;ಇಡೀ ಹಿಂದಂಸ್ತಾನವನ್ನ ಲ್ಲದೆ 
ಹಿಂದುಸ್ತಾನದ ಹೂರಗೆ ಎರಡೂವರೆ ಸಾವಿರ ಹರದಾರಿಯೊಳಗಿನ ಇಜಿಪ್ತ, 
ರಶಿಯಾ, ಗ್ರೀಸ ಮೊದಲಾದ ದೇಶಗಳು ಸಹ ಭಾರತದ ಮಿತ್ರರಾಷ್ಟ್ರಗಳಾಗಿದ್ದವು. 


ಮಂಂದೆ ಈ ವಂಶದ ಕೊನೆಕೊನೆಯ ಅರಸರನ್ನು ಪಟ್ಟದಿಂದ ತಳ್ಳಿ ಕಣ್ಣ, 
ಸುಂಗ ಮೊದಲಾದ ವೈದಿಕ ರಾಜವಂಶಗಳು ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದವು. ಅಶೋಕ ಮಂಹಾ 
ರಾಜನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ ಹೊಂದಿದ ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮದ ಮೂಲಕ ಹತ್ತಿಕ್ಕಲ್ಪಟ್ಟ 
ವೇದಧರ್ಮವು ತನ್ನ ಪೂರ್ವ ವೈಭವವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಪುನಃ ಪ್ರಯಂತ್ನಿ ಸಿತೆಂದಂ 
ಹೇಳಬಹಂದಂ. ಆದರೆ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹಿಂದುಸ್ತಾನದ ಹೊರಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ 


೧೫೮ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳರಿ 


ನೆಲೆಗೊಂಡಿದ್ದ ಗ್ರೀಕರು ಪುನಃ ಪಶ್ಚಿವಂ ಪಂಜಾಬ ಸಿಂಧಪ್ರಾಂತ ಮೊದಲಾದ ಸೀಮಾ 
ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸತೊಡಗಿದರು. ಆಗ ಭಾರತದ ಅಂತಃಶಕ್ತಿಯಂ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿದ್ದಿತಾದ್ವರಿಂದ ಅದಂ ಪರಕೀಯರಿಗೆ ತನ್ನ ಧರ್ಮದೀಕ್ಷೆ ಕೊಟ್ಟು ಅವರನ್ನು 
ತನ್ನೊಳಗೆ ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಮಿನಾಂಡನೆಂಬ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಗ್ರೀಕ ರಾಜನಂ 
ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಮಿಲಿಂದನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದೂ, ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ಗ್ರೀಕರಾಜನಂ ವಾಸುದೇವನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಂ ಗರುಡಸ್ತಂಭವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದೂ, 
ಇತಿಹಾಸ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸಂಗತಿಗಳಾಗಿವೆ. ಆದರೂ ಹಿಂದಂಸ್ತಾನದ ಬೆಳೆಯಂಳ್ಳ ಭೂಮಿ 
ಹಾಗೂ ಅಗಣಿತ ಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಮರುಳಾದ ಪರಕೀಯರ ತಂಡಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಒಂದರ 
ಹಿಂದೊಂದು ಬರಹತ್ತಿದವು. ಹಿಂದಂಸ್ತಾನದ ಆಚೆಗೆ ವಾಯವ್ಯ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿದ್ದ 
ಶಕ, ಪಾರದ (ಸಿಥಿಯಂನ್‌ ಪಾರ್ಥಿಯನ್‌) ಮೊದಲಾದ ಜನಾಂಗಗಳು ನೂರಾರು 
ವರ್ಷ ದಾಳಿ ಮಾಡತ್ತಲೇ ಬಂದವು. ಮೊದಮೊದಲಿಗೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಗಣರಾಜ್ಯಗಳಂ 
ಆ ತಂಡಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ (ಸಂವತ್‌) ಎಂಬ ಶಕವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದರೂ, ಕೊನೆಗೆ 
ಶಕರು ಪ್ರಬಲರಾಗಿ ಕ್ರಿಸ್ತೀಯ ಮೊದಲನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೭೮) 
ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಥುರಾ, ಉಜ್ಜಯಿನಿ, ನಾಶಿಕಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. 


ಇನ್ನು ದಕ್ಷಿಣ ಹಿಂದಂಸ್ತಾನದ ಪಾತ್ರವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ 
ಅಶೋಕ ವಂಹಾರಾಜನ ವಂಶವು ಇಳಿಗಾಲಕ್ಕೆ ಬಂದ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿಯೇ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ 
ಸಾತವಾಹನರೆಂಬ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದ ಆಂಧ್ರರಾಜರು ಪ್ರಾಬಲ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದರಂ. ಇವರು 
ನಾಶಿಕದ ಪರಕೀಯ ಶಕರಾಜರನ್ನು ಗೆದ್ದು ಅವರು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಶಕಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದ ಸಾತವಾಹನ ಶಕ ಅಥವಾ ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕವೆಂದಂ ನಾವಂದೀಕ್ಷೆಯಂನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟರಂ. ಈ ವಂಶದ ಸುಮಾರಂ ಮೂವತ್ತು ಜನ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ರಾಜರು ಸುಮಾರಂ 
ಐದಂನೂರು ವರುಷಗಳವರೆಗೆ ದಕ್ಷಿಣ ಹಿಂದಂಸ್ತಾನವನ್ನಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಕೆಲಕಾಲ ಉತ್ತರ 
ಹಿಂದುಸ್ತಾನದ ಕೆಲಭಾಗವನ್ನು ಸಹ ಆಳಿದರೆಂದಂ ತೋರುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 
ಕಣ್ಣ, ಸುಂಗ ವಂತ್ರ್ತೂ ಈ ಸಾತವಾಹನರ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ವೇದಧರ್ಮದ ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ವಾದ ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿ. ಸ್ಮೃತಿ ಗ್ರಂಥಗಳಂ ರಚಿತವಾದವೆಂದಂ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಹಾಬಿ ೩ ಕ 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಹಿಂದಂಸ್ತಾನದೊಳಗೆ ಪಾಟಲೀಪುತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಸಾಮ್ರಾಟನು ಉದಯಿಸಿದನು. ಗುಪ್ತವಂಶದ ಸವಯದ್ರಗಂಪ್ತ ವಂಹಾ 
ರಾಯನೇ ಅವನು. ಈತನು ಉತ್ತರ ಹಿಂದಂಸ್ತಾನದ ಪರಕೀಯ ರಾಜರನ್ನೆಲ್ಲ 
ಸದೆ ಬಡೆದದ್ದಲ್ಲದೆ ಇಡೀ ಭರತಖಂಡದ ದೇಶೀಯ ಚಿಕ್ಕ ಪುಟ್ಟ ಅನೇಕಾನೇಕ ರಾಜ 
ರನ್ನು ತನ್ನ ಅಂಕಿತದಲ್ಲಿ ತಂದಂ ಪುನಃ ಏಕಛತ್ರಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಅಶೋಕನ 
ಧರ್ಮುಸ್ತಂಭದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ವಿಜಯಲಿಪಿಯನ್ನು ಬರೆಯಿಂಸಿದನಂ. (ಇದಂ ಈಗ 


ಸ 
೦ಶೋಧನಾತ್ಮಕ ೧೫೯ 


ಅಲ್ಲಾಬಾದದಲ್ಲಿದೆ, ಕ್ರಿ.ಶ. ೩೩೦) ಈತನು ಮಹಾಶೂರ ಧೀರನಿದ್ದಂತೆ ಸಾ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಂಗೀತಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾವಿದಾ ್ವಂಸನಾಗಿದ್ದ ನು. ಅದರಂತೆಯೇ ಈತನಂ 
ಅತಿಶಯ ಉದಾರ ಹ್ಹ _ದಯನೂ ಆಗಿದ್ದ ನು. 


ಮಥುರಾ, ನಾಶಿಕಗಳ ಶಕರಾಜ್ಯಗಳು ಹೀಗೆ ಸದೆಬಡೆಯಲ್ಪ ಟ್ವಿದ್ದರೂ 
ಉಜ್ಜಯಿನಿಯ ಶಕರು ಭಾರತೀಯ ಧರ್ಮವನ್ನೂ, ನಾಮಗಳನ್ನೂ, ಸ್ವ ಕರಿಸಿದವ 
ರಾಗಿದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಏನೋ (ಅಥವಾ ಉದಾರ ಹೃದಯಿಯಾದ ಸ ಸಾಮ್ರಾಟ ಸಮುದ್ರ 
ಗುಪ್ತ ನೊಡನೆ ಒಡಂಬಡಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಜಗ ಏನೋ?) ಗುಪ್ತರೊಡನೆ 
ರಾಯಭಾರಿ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಸ್ಥಾ ಏಸಿಕೊಂಡು ಇನ್ನೂ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ರಂ. 
ಆದರೆ ಸಮುದ್ರಗುಪ್ತನ ಮಗನೂ. ಭಾರತೀಯರಾದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ನರನಾರಿಯರ 
ನಾಲಗೆಯ ಮೇಲೆ ಇಂದಿಗೂ ಮಂಡಿಸಿರುವವನೂ ಆದ ಪರಮ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ 
ಎಕ್ರಮರಾಜನು ಉಜ್ಜಯನಿಯ ಈ ಶಕ ರಾಜರನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸದೆಬಡೆದು 
ಸಿಂಧ, ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ . ಮಾಳವಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕೆ 5 ಸೇರಿಸಿ, ಉಜ್ಜಯನಿ 
ಯನ್ನು ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ 
ಕಾಳಿದಾಸನು ಈ ವಿಕ್ರಮರಾಜನ ಆಸ್ಮಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದನು. ಆಗ ಆರ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ 
ಪುನಃ ಕಳೆ ಏರಿತು. ಜೋತಿಷಶಾಸ್ತ್ರ, ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ, ಸಾಹಿತ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ಮೊದಲಾದ 
ಅನೇಕ ಭಾರತೀಯ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧಿ ) ಂಗತವಾದವು. ಚೀನದ ಯಾತ್ರಿಕನಾದ 
ಫಾಹಿಯನ್ನನು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಾರತ ಯಾತ್ರೆ ಬಂದಿದ್ದು ವಿಕ್ರಮರಾಜನ ಆಳಿಕೆಯ 
ಬಗೆಗೆ ಹೀಗೆ ಘಂಟಾಘೋಷವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. “ಬಹುದೊಡ್ಡ ಸಂಖ್ಯೆಯ 
ಪ್ರಜೆಗಳು ಯಾವ ಅಂಜಿಕೆಯೂ, ಚಿಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ನಿಶ್ಚಿಂತೆರಾಗಿ ಬಾಳಿ ಬದುಕಿ 
ದ್ವರು.” ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಏನು ಬೇಕು? ಅಂದಿನಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಸಮಸ್ತಭಾರತೆ 
ನರ-ನಾರಿಯರ ಹೃದಯಂವನ್ನೆಲ್ಲ ಆಕರ್ಷಿಸಿದ ಈ ವಿಕ್ರಮ ವಂಹಾರಾಯನ (ಗಂಪ್ತ 
ವಂಶದ ೨ ನೆಯ ಚಂದಗುಪ್ಮ್ತನ) ಮಂಹಿಮೆಯಂ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿಯೇ ಮುಂಂದೆ ಕೆಲ 
ಕಾಲದ ಮೇಲೆ (ಕ್ರಿಸ್ತೀಯ ಎಂಟೊಂಬೊತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ) ಉತ್ತರ ಹಿಂದು 
ಸ್ತಾನದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿದ್ದ “ಸಂವತ್‌” ಎಂಬ ಶಕಕ್ಕೆ “ವಿಕ್ರಮ 
ಸಂವತ್‌” ಎಂದು ಹೆಸರು ಕೊಡಲಾಯಿತು. ಮೊದಲು ಅದಕ್ಕೆ “ಮಾಳವಸಂವತ್‌” 
ಎಂದು ಹೆಸರಿದ್ದಿತು. 


ಭಾರತ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವೈಶ್ವಾನರ ಪುರುಷನು ಆಗಲೂ ಪ್ರಜ ಎಲಿತನಾಗಿಯೇ 
ಇದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಬಹಂದು. ಏಕೆಂದರೆ ಆಗಲೂ ಅದು ಪರಕೀಯರನ್ನು ತನ್ನೊಳಗೆ 
ಜೀರ್ಣಮಾಡಿಕೊಂಡೇ ಬಿಟಿ ೈದ್ಧಿತು. ಹೇಗಂದರೆ ಮಧುರೆಯ ಶಕರಾಜ್ಯ ಸ್ಥಾಪಕನಾದ 
ಕನಿಷ್ಕನನ್ನು ಬೌದ್ಧಧರ್ಮದ ಮಹಾಯಾನ ಶಾಖೆಯವರು ( ಬಹಂಶಃ ಅಶೋಕ 
ವಂಹಾರಾಜನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಮುನಿಸಿಗೊಂಡು ಹೋದವರು) ತಮ್ಮ ಮತಕ್ಕೆ ಸೆಳೆದಂ 
ಕೊಂಡು ಈತನನ್ನು ಅಭಿನವ ಅಶೋಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಇತ್ತ ಉಜ್ಜಯನಿಯ 


೧೬೦ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಶಕರನ್ನು. ವೈದಿಕಧರ್ಮಾನುಯಾಯಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿಸಿಕೊಂಡಂ 
ಅವರ ಚಷ್ಟಣ ಮೊದಲಾದ ವಿಚಿತ್ರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತುಹಾಕಿ ಆವರಿಗೆ ರಂದ್ರ 
ದಾಮ, ಶ್ರೀದಾವು, ಜಯದಾಮ ಮೊದಲಾದ ಭಾರತೀಯ ಹೆಸರಂಗಳನ್ನಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಕಾಳಿದಾಸನಿಗಿಂತ ಮಂಂಚಿನ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ನಾಟಕಕಾರ 
ನಾದ ಭಾಸ ಮಹಾಕವಿಯು ಈ ಶಕರಾಜನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು 
ರಾಮಾಯಣ ವಂಹಾಭಾರತಗಳೊಳಗಿನ ಅನೇಕ ಆಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ನಾಟಕ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದನೆಂದಂ ತೋರಂತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಇವರಿಗೆ ತಾವು ಪರಕೀಯ ರಾಜ್ಯ 
ವಂಶದವರೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯಂ ಒಳಗೊಳಗೇ ಇದ್ದೇ ಇದ್ದಿತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ವದೇಶದ ಅರಸೊತ್ತಿಗೆಗಳು ತಲೆಯೆತ್ತಿದಾಗ ಇವರಂ ತೋರಿಕೆಗೆ ಅವರ 
ಕೂಡ ಹೊಂದಿಕೊಂಡವರಂತೆ ತೋರಿಸಿ ಒಳಗೊಳಗೆ ಅವರನ್ನು ಶಕ್ಕಿಸುವ 
ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಂತ್ತಿದ್ದರೆಂದಂ ತೋರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ನಾಶಿಕದ 
ಶಕರಾಜರು ಸಾತವಾಹನರಿಗೆ ತಮ್ಮ ವಂಗಳನ್ನು ವಂದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಮಿತ್ರತ್ವ 
ಬೆಳಿಸಿದವರಂತೆ ತೋರಿಸಿ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಅವರ ಕೂಡ ಕಾಲಕೆದರಿ ಜಗಳ 
ತೆಗೆದು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತರು. ಇದನ್ನರಿತು ಸಾತವಾಹನರು ಕುದ್ಧರಾಗಿ ನಾಶಿಕದ 
ಶಕರನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ನಿರ್ನಾವಂ ಮಾಡಿದ್ದು ಇತಿಹಾಸ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. 
ಇದರಂತೆಯೇ ಉಜ್ಜಯಂನಿಯ ಶಕರೂ ಕೂಡ ಸುವಿಖ್ಯಾತ ಗಂಪ್ತಸಾಮ್ರಾಟನಾದ 
ಸಮಂದ್ರಗಂಪ್ತನ ಕೂಡ ಎಷ್ಟೇ ಒಡಂಬಡಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ರಾಯಭಾರಿ ಸಂಬಂಧ 
ವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದರೂ ಆತನ ಮಗನಾದ ಪುಣ್ಯಶ್ಲೋಕ ವಿಕ್ರಮರಾಜನು (೨ನೆಯ 
ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನಂ) ಪರಕೀಯಂರ ಈ ಒಳಗತ್ತನ್ನು ತಿಳಿದೋ ಏನೋ ಉಜ್ಜಯನಿಯಂ 
ಶಕರನ್ನು ಹೇಳಹೆಸರಿಲ್ಲದಂತೆ ನಿರ್ನಾಮ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನೆಂ ವಿಷಯವನ್ನು ಈ 
ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 


ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನಗಳು ಬಹಳವೆಂಬ ನಾಣ್ಣುಡಿಗನುಸರಿಸಿ ಭಾರತದ 
ಏಕಛತ್ರಾಧಿಪತ್ಯದ ಸ್ಥಾಪನೆಗೆ ಒಂದರ ಹಿಂದೊಂದಂ ಗಂಡಾಂತರಗಳು ಬರುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದವು. ಗಂಪ್ತಸಾಮ್ರಾಟರ ಮಂಂದಂಮಂಂದಿನ ಅರಸರು ಸ್ವಲ್ಪ ಇಳಿಕೆಗೆ ಬಂದ 
ಹಾಗೆಲ್ಲ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪರಕೀಯರ ಆಕ್ರಮಣವು ಮತ್ತೆ ಆರಂಭವೇ ಆಯಿತು. 
ಚೀನ ಮಂಗೋಲಿಯಗಳ ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಹೂಣರೆಂಬ ಜನಾಂಗದವರಂ 
ಭಾರತದ ಭಾಗ್ಯ ಶೋಷಣೆಗೆ ದುರಾಶೆ ಪಟ್ಟು ಹಿಂದುಸ್ತಾನವನ್ಯು ಹೊಕ್ಕರು. 
ಗುಪ್ತರಾಜರು ಇವರ ಕೂಡ ಅನೇಕ ವರುಷ ಸತತ ಕಾದಾಡಿದರು. ಆದರೆ 
ದುರ್ದೈವವಶಾತ್‌ ಕೊನೆಗೆ ಹೂಣರಂ ಉತ್ತರ ಹಿಂದಂಸ್ತಾನದ ಬಹುಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿಯೇ ಬಿಟ್ಟರಂ.. ಈ ವಂಶದ ತೋರಮಾಣ, 
ಮಿಹಿರಕುಲ ಮೊದಲಾದ ರಾಜರು ಅರಸೊತ್ತಿಗೆ ಮಾಡುವಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿ ನಮ್ಮ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಪುನಃ ಅವರನ್ನು ತನ್ನ ಜಠರಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಪಚನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ 


21) ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ೧ 


ಆರಂಭಿಸಿತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಂ. ಏಕೆಂದರೆ ಮಿಹಿರಕುಲನ ವಂಗನು ಪ್ರವರಸೇನನೆಂದಂ 
ಹಿಂದೂ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡನೆಂದು ಕಾಶ್ಮೀರದ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಪುರಾತನ ಗ್ರಂಥವಾದ 
“ರಾಜತರಂಗಿಣಿ'ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಗಂಪ್ತರು ಕೊನೆಗೆ ಇವರನ್ನೂ 
ಸೋಲಿಸಿಯೇ ಬಿಟ್ಟರು. ಆದರೂ ಈ ಪರಕೀಯ ದಾಳಿಗಾರರ ಕೂಡ ಗುದ್ದಾಡಿ 
ಗುದ್ದಾಡಿ ದಣಿದ ಗುಪ್ತವಂಶದ ಅರಸರು ಕೊನೆ ಕೊನೆಗೆ ಮಗಧ ಪ್ರಾಂತದ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಅರಸರಾಗಿ ಉಳಿದು, ಉತ್ತರ ಹಿಂದಂಸ್ತಾನವು ಪುನಃ ಪುಟ್ಟ ರಾಜ್ಯಗಳ 
ಗೂಡಾಯಿತು. 
ಆ ೪ pe 

ಹಿಂದೂ ವೈದಿಕಧರ್ಮವು ಇಳಿಕೆಗೆ ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ಬೌದ್ಧಧರ್ಮವೂ, 
ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮವು ಇಳಿಕೆಗೆ ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ಹಿಂದೂ ವೈದಿಕಧರ್ಮೂವೂ ತಾವು ತಾವು 
ಪ್ರಬಲವಾಗಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದವೆಂದು ಈ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿರಂವೆ 
ನಷ್ಟೆ? ಅದರಂತೆ ಹಿಂದೂ ವೈದಿಕ ಧರ್ಮದ ಪರಮ ಪೋಷಕರಾದ ಈ ಗುಪ್ತ- 
ರಾಜರೊಳಗಿನ ಕೊನೆಕೊನೆಯ ಅರಸರನ್ನು ಬೌದ್ಧ ಧರ್ವವು ಪುನಃ ತನ್ನೆಡೆಗೆ ಸೆಳೆದಂ 
ಕೊಂಡಿತು. ಅದರಿಂದ ಪುನಃ ಬೌದ್ಧಧರ್ಮದ ನಾಲಂದಾ, ತಕ್ಷಶಿಲಾ ಮೊದಲಾದ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳು ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿ  ವೈದಿಕಧರ್ಮವನ್ನು ಹಿಂದೆ 
ಹಾಕಿದವು. ಆದರೆ ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಉತ್ತರ ಹಿಂದಂಸ್ತಾನದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ವೈದಿಕ 
ಹಿಂದೂ ವಂಹಾಸಾಮ್ರಾಟನು ಕ್ರಿಸ್ತೀಯ ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ರಬುಗಿರಯಗಿ 
ಸಿದನು. ಆತನೇ ಅತಿಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ (ಕನೋಜದ) ಹರ್ಷವರ್ಧನನು. ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ಕವಿಯಾದ ಬಾಣನಂ ಈತನ ಆಸ್ಥಾನಕವಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಬಾಣನ ಕಾದಂಬರಿಯು 
ಬಹುಶಃ ಇವರೀರ್ವರ (ಕವಿ ಹಾಗೂ ಪೋಷಕರ) ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಸೂಚಿ 
ಸುವ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರವೇ ಆಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹಂದು. ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಇತಿಹಾಸಕಾರ 
ನಾದ ವಿನ್ನೆಂಟ ಸ್ಮಿತ್‌ರವರು ಸಹ ತಮ್ಮ “ಪುರಾತನ ಭಾರತ ಇತಿಹಾಸ”ದ 
(Early History of India) ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸಿರುವರು. ಹೀಗೆ ಹರ್ಷವರ್ಧನನು ಇಡೀ ಉತ್ತರ ಹಿಂದಂಸ್ತಾನವನ್ನೆಲ್ಲ ಪುನಃ 
ಗೆದ್ದು ಏಕಛತ್ತಾ ಶಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ತಿರುಗಿ ಮತ್ತೆ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. ಈತನು ಮಹಾಶೂರ 
ಧೀರನಾಗಿದ್ದುದಲ್ಲದೆ ಸ್ವತಃ ಕವಿಯೂ ಸಾಹಿತಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು. “ರತ್ನಾವಳಿ 
ನಾಟಕ”ವೂ, “ನೈಷಧ ಕಾವ್ಯ”ವೂ ಈತನ ರಮ್ಯಕೃತಿಗಳು. 


ಮೊದಲಿಗೆ ಹರ್ಷವರ್ಧನನು ವೈದಿಕ ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮದ ಪೋಷಕನಾಗಿದ್ದ 
ನಷ್ಟೇ? ಆದರೆ ಕೊನೆಗೆ ಅಶೋಕ ಮಹಾರಾಜನಂತೆ ಈತನೂ ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಐದು ವರ್ಷಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ತನ್ನ ಬೊಕ್ಕಸವನ್ನೆಲ್ಲ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಸಹ ಉಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳದೆ ದಾನ ಮಾಡಿ ತನ್ನ ವೈರಾಗ್ಯದ ಪರಮ ಶಿಖರವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು, 


೧೬೨ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಆದರೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡವರು ಕೇವಲ ಧರ್ಮದ ಅಭಿಲಾಷೆಗೆ ಬಿದ್ದೂ 
ಸನ್ಕೂ Krad ವೈರಾಗ್ಯಶೀಲರಾಗಿ ವ್ಯ ವಹಾರವನ್ನು ತುಚ್ಛ ವೆಂದಂ ಭಾವಿಸಿ ರಾಜ 
ಶಾಸನವನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಆ ರಾಜ್ಯ ಬಳುವ! ಪರಮಕಷ್ಟ. ರಾಜಸಿಂಹಾಸನದ 
ಮೇಲಿದ್ದ ಪ್ರಖರ ಧರ್ಮಾಭಿಲಾಷೆಯೇಳ್ಳೆ ವರಾಗುವದೆಂದರೆ ಅದು ಜನಕ, 
ಅಜಾತಶತ್ರುಗಳಂತೆ ಅಂದರೆ ಒಳಗೆ ಪೂರ್ಣಜ್ಞಾನ, ಹೊರಗೆ ಪೂರ್ಣಕರ್ತವ್ಯ 
ಪಾಲನ, ಈ ತತ್ತ _ದವರಾಗಬೇಕೆಂಬುದು ಅವಶ್ಯವೆಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹೀಗಿರುವ ರಾಜರೇ ಬ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ 
ನಿಸ್ಪ ೦ದಿಗ್ಧ ವಾದ ಮಾತಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿದ್ದೂ ರಾಜರು ತವ ವೈ ಯಕ್ತಿಕ, ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಉನ್ನತಿಗೆ" ವಂಹತ್ವಕೊಟ್ಟು ಜನತಾಹಿತವಾದಿಯಾದ ರಾಜ ಯಂತ್ರವನ್ನು ಅದರ 
ನಿಯವಂಗಳಂತೆ ನಡಿಸದಿದ್ದರೆ ಅದು ಶಿಥಿಲವಾಗಿ ಹೋಗುವದೆಂಬುದು ಸಹಜವಾದ 
ಮಾತಾಗಿದೆ. ಕಾಳಿದಾಸನು ರಘುವಂಶ ಮಹಾಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಜನೀತಿಯನ್ನ ಹೇಳು 
ವಾಗ ಧರ್ವ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಬಾಧಕವಾಗದೆ ಪರಸ್ಪರ ಸಾಧಕ 
ವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌, ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವ್ಯವಹಾರವೂ. ವ್ಯವ 
ಹಾರಕ್ಕೆ ಧರ್ಮವೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದಂ ಅಡ್ಡಬರಬಾರದೆಂಬಂದೇ ಈ ಮಾತಿನ ತತ್ತ, ೫ 
ಆದರೆ ಸಾಮ್ರಾಟ ಹರ್ಷವರ್ಧನನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು ಆತನಿಂದಲೇ ಸ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿ ಆತನ 
ತಲೆಮಾರಿಗೇ ಮುಗಿದಂ ಹೋದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಈ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಮರೆತದ್ದೇ 
ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದಂ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೆ ಸಾಮ್ರಾಟ ಅಶೋಕ ಮಹಾರಾಜನ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು ಇಳಿಗಾಲಕ್ಕೆ ಬಂದದ್ದಾದರೂ ಇದೇ ಕಾರಣವೇ ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದೆಂದು 
ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


ಆದರೆ ಈ ಹರ್ಷವರ್ಧನನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಒಂದು ಹೊಸ ಮಾತು ನಡೆಯಿತು. 
ಅದಾವುದೆಂದರೆ ಉತ್ತರಹಿಂದುಸ್ತಾನ ಹಾಗೂ ದಕ್ಷಿಣಹಿಂದಂಸ್ತಾನಗಳ ಬೆಳ 
ವಣಿಗೆಯಂ ಆಗಿನಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಸಾಗುವದಕ್ಕೆ ಆರಂಭವಾಯಿಂತಂ. 
ಆಗ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ರಾಟನಾದ ಚಾಲುಕ್ಕರ ಎರಡನೆಯ ಪುಲಿಕೇಶಿಯು ಏಕೈಕ 
ವೀರನಾಗಿದ್ದನಂ... ಹರ್ಷವರ್ಧನನು ಆತನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡಿದರೂ ಕೈಸಾಗದೆ ಕೊನೆಗೆ ಪುಲಿಕೇಶಿಯ ಕೂಡ ಒಪ್ಪಂದ ಮಾಡಿಕೊಂಡಂ 
ನರ್ಮದಾ ನದಿಯನ್ನು ಉತ್ತರ ದಕ್ಷಿಣ ಹಿಂದುಸ್ತಾನಗಳ ಸೀಮೆಯಾಗಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿ 
ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ತಾನೂ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಪುಲಿಕೇಶಿಯೂ ಆಳಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಯಿತು. 


ದಕ್ಷಿಣ ಸಾಮ್ರಾಟನಾದ ಪುಲಿಕೇಶಿಯು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹಿಂದೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ವಂಹಾಪೋಷಕನಾಗಿದ್ದನು. ಆತನಂ ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿ “ಸತ್ಯಾಶ್ರಯ” 
(ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಆಧಾರ)ನೆಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಒಟ್ಟಾ ರೆ ಚಾಲುಕ್ಕರು ತಮ್ಮ 
ಧ್ವಜದ ಮೇಲೆ ವರಾಹ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದು ಈ ಮಾತಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಾಕ್ಷಿ 


ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ೧೬೩ 


ಯಾಗಿದೆ. ಮಂಳುಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಭೂವಿಂಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ಉದ್ದರಿಸಿದ್ದೇ 
ವರಹಾವತಾರದ ಮಹಾಕಾರ್ಯ. ಇಲ್ಲಿ ಒಂದ ಮಾತನ್ನ ಹೇಳಬಹುದು; 
ಅದಾವುದೆಂದರೆ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ವೈದಿಕ ಹಿಂದೂ ಮತ್ತೂ ಬೌದ್ಧಧರ್ಮಗಳ ಹೋರಾಟ 
ನಡೆದಂತೆ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಜೈನ ಮತ್ತು ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮಗಳ ತಿಕ್ಕಾಟವು ನಡದೇ 
ಇದ್ದಿ ತಂ. (ಬಹಂಶಃ ಜೈನರು ವೌರ್ಯ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ಕಾಲಕ್ಕೇ ಉತ್ತರ ಹಿಂದಂ 
ಸ್ತಾನದಿಂದ (೧೨ ವರುಷಗಳ ಬರಗಾಲದ ಮೂಲಕ) ದಕ್ಷಿಣಹಿಂದಂಸ್ತಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಂ 
ನೆಲೆಸಿದ್ದರೆಂದು ಜೈನಪುರಾಣಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ.) ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧರು ವಹಿಸಿದ 
ಪಾತ್ರವನ್ನೇ ಇತ್ತ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಜೈನರು ವಹಿಸಿದರೆಂದು ಅನ್ನಬಹುದಂ. ಇವರೂ 
ದೇವರ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾಸ್ತಿಕ ಅಭಿಪಾ )ಯದವರಾಗಿದ್ದರಂ. 
“ಭರತ ಖಂಡದ ಅಂರಾತ್ಮನು ಆಸ್ತಿಕತೆಯ ಪರಮಮೂರ್ತಿಯಾಗಿರುವದರಿಂದ ಈ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಾವ ನಾಸ್ತಿಕ ಪಂಗಡಗಳೂ ಬಾಳಿ ಬದುಕಲಾರವು.” ಎಂದು 
ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ ತತ್ತ್ವದ ಪತ್ರಿಕೆಯಾದ “ಮದರ ಇಂಡಿಯಾ”ದ ಅಗ್ರಲೇಖ 
ವೊಂದರಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕ ನಾಸ್ತಿಕ ರಾಜಕೀಯ ಪಂಗಡಗಳ ಬಗೆಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯಲ್ಲದೆ 
ಈ ದೇಶದ ಪ್ರವಂಖ ರಾಜಕೀಯ ಪಂಗಡಗಳು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕತೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯ 
ಬಾರದೆಂದು ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಮಾತಿನ ಫಲಿತಾಂಶವನ್ನೇ ಪುರಾತನ ನಾಸ್ತಿಕ 
ಪಂಗಡಗಳ ಬಗೆಗೂ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವವು. 


ತೀರ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಚೋಳರೂ, ಪಾಂಡ್ಕರೂ ಅಶೋಕ ಮಹಾರಾಜನ ಕಾಲ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾಗಿದ್ದರೆಂಬುದಂ ಇತಿಹಾಸ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ 
ಯಷ್ಟೆ ? ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಂಡ್ಯರು ತಾವು ಪಾಂಡವರ ವಂಶದವರೆಂದಂ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದರೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ... ಚೋಳರಾಜರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಶೈವ, ವೈಷ್ಣವ 
ಭಗವದ್ಭಕ್ತರು ಉದಿಸಿದ ಕಥೆಯಂತೂ ಸರ್ವಶ್ರುತ. ಆದರೂ ಇತಿಹಾಸ ಕಾಲದ 
ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಸಾತವಾಹನರು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿ ಉತ್ತರ ಹಿಂದಂಸ್ತಾನ ಮತ್ತು ಅತಿ ದಕ್ಷಿಣ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಧಿಸುವ ಮಧ್ಯದಕ್ಷಿಣ ಪ್ರದೇಶ (ಈಗಿನ ಕರ್ನಾಟಕ, ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ, 
ಆಂಧ್ರ, ಗುಜರಾಥಗಳು) ವನ್ನು ತಮ್ಮ ರಂಗಭೂಮಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ರೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಿದ್ದ ಮಾತೇ ಆಗಿದೆ. 


ಚೋಳರೂ, ಪಾಂಡ್ಯರೂ ಎಷ್ಟೋ ಪುರಾತನದವರಾಗಿದ್ದರೂ, ಅವರು 
ಹಿಂದುಸ್ತಾನದ ಅತಿ ದಕ್ಷಿಣ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವರಿದ್ದರೆಂಬುದು ನಿರ್ವಿವಾದ 
ವಾದ ಮಾತಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ವಿಂಧ್ಯ, ಸಹ್ಯಾದ್ರಿಗಳ ಸಮೀಪದ ಮಧ್ಯದಕ್ಷಿಣ 
ಪ್ರದೇಶವು ಪುರಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಂಡಕಾರಣ್ಯವಾಗಿದ್ದು ಸಾತವಾಹನರಿಗಿಂತ ಮೊದಲು 
ಅಲ್ಲಿ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳು ಯಾವುಗಳು ಸಾಗಿದವೋ ಏನೋ ತಿಳಿಯುವದು 
ಕಷ್ಟಕರವಾಗಿದೆ. ಅಗಸ್ತ್ಯರು ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಈಗಿನ ಬಾದಾಮಿಯ ಪ್ರದೇಶ 


೧೬೪ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ದಲ್ಲಿ ವಾತಾಪಿ ಇಲ್ಲ )ಲರೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸರಂ ಅಥವಾ ಕಾಡಂಜನರು ಇದ್ದರೆಂದು ಪುರಾಣ 
ಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಂತ್ತದೆ. ರಾಮಾಯಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯಂತೂ ಹಂಪೆ ಅಥವಾ ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಯಂ 
ಕಪಿಗಳೆಂಬ ಕಾಡುಜನರ ವಾಸಸ್ಥಾನವಾಗಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಮಹಾಭಾರತದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಈ ಮಧ್ಯದಕ್ಷಿಣ ಪ್ರದೇಶವು ಕುಂತಳರಾಜ್ಯವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ 
ತ್ತೆಂದೂ, ಆಗ ಇಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ನೆಲೆಗೊಂಡಿತ್ತಂದೂ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಸಾತವಾಹನರ (ಆಂಧ್ರರ) ಅನಂತರ ಬನವಾಸಿಯ ಕದಂಬರೇ ಈ ಪ್ರದೇಶದ 
ಪ್ರಥವಂ ಪ್ರಬಲ ರಾಜರೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. (ಗುಪ್ತರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಾಕಾಟಕರಂ 
ಉತ್ತರ ಕುಂತಳವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದರು.) ಆದರೆ ಕದಂಬರ ಮೂಲಪುರುಷನಾದ 
ಮಯೂರವರ್ಮನ ಚಂದ್ರವಳ್ಳಿಯ ಶಿಲಾಶಾಸನದಿಂದ ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಪುನ್ನಾಟ ಮೊದ 
ಲಾದ ಅನೇಕ ಚಿಕ್ಕಪುಟ್ಟ ರಾಜ್ಯಗಳಿದ್ದುವೆಂದಂ ತಿಳಿಯಂತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಮಧ್ಯದಕ್ಷಿಣದ ಚಿಕ್ಕಪುಟ್ಟ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅಳುಕಿಸಿ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಮಾಡುವ 
ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು (ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಸಮಂದ್ರಗುಪ್ತ ಮಾಡಿದಂತೆ) ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಕದಂಬರ 
ಮೂಲಪುರಂಷನಾದ ಮಯೂರಶರ್ಮನೇ ಮೊದಲಿಗೆ ಮಾಡಿದನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಮಂದೆ ಅತಿ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಚೋಳರೂ, ಮಧ್ಯದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಚಾಲುಕ್ಕರೂ, ಬಹಂಕಾಲ 
ಮಂಖ್ಯಪಾತ್ರವಹಿಸಿದರೆಂದು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ಪಲ್ಲವರು ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೆ 
ಅಡ್ಡಗಾಲಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಹತ್ತಿಕ್ಕುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದರು. ಕೊನೆಗೂ ಚೋಳರೂ, ಚಾಲುಕ್ಕರೂ ಕೂಡಿ ಪಲ್ಲವರನ್ನು ಮೂಲೆ 
ಗೊತ್ತಿ ತಾವಿಬ್ಬರೂ ಕನ್ಯಾವ್ಯವಹಾರ ಮಾಡಿ ಪರಸ್ಪರ ಐಕ್ಕಹೊಂದಿ ಕ್ರಿಸ್ತೀಯ 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಅಖಂಡ ದಕ್ಷಿಣಹಿಂದುಸ್ತಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದರಂ. 
ಚೋಳರಲ್ಲಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಚೋಳನೂ, ಚಾಲುಕ್ಕರಲ್ಲಿ ಕಲ್ಯಾಣದ ವಿಕ್ರಮನೂ 
ಅತ್ಯಂತ ವೈಭವಶಾಲಿಗಳಾದ ರಾಜರಾಗಿ ದೇಶದ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಬಹುವಂಂಖವಾಗಿ 
ಸಾಧಿಸಿದರು. ಬಿಲ್ಹಣನೆಂಬ ಕಾಶ್ಮೀರದ ವಂಹಾಕವಿಯೊಬ್ಬನಂ ಕಲ್ಯಾಣದ ವಿಕ್ರಮನ 
ಆಸ್ಕಾನದ ಕವಿಯಾಗಿ ಆತನ ಅಮೌಲ್ಯ ಚರಿತ್ರವನ್ನು (ವಿಕ್ರಮಾಂಕದೇವಚರಿತ) 
ಬರೆದಂ ಆತನ ಅಮರ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಚಿರಗೊಳಿಸಿದನು. ಚೋಳರ ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ರಾಜನಾದ ರಾಜೇಂದ್ರಚೋಳನು ತನ್ನ ದೇಶದ ತುಂಬೆಲ್ಲ ಗ್ರಾಮಪಂಚಾಯತಿಗಳನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಊರ್ಜಿತ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿಸಿ ದೇಶವು ಪ್ರಜಾ 
ಪ್ರಭುತ್ವದ ಸುಖವನ್ನು ಉಣ್ಣುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದ ನೆಂಬುದನ್ನು ನೆನಿಸಿದರೆ ಯಾರ 
ಹೃದಯವು ಜುಮ್ಮೆನ್ನದು? ಅಲ್ಲದೆ ಚೋಳರು ಜಲಪರ್ಯಟನದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತರೆಂದೆನಿಸಿ ಮಲಂಖಾ, ಇಂಡೋಚೀನಾ, ಸುಮಾತ್ರಾ, ಜಾವಾ ಮೊದಲಾದ 
ಅತಿ. ಪೂರ್ವಏಶಿಯಾದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕೀರ್ತಿಸ್ತಂಭವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನು 
ನೆನಿಸಿದರೆ ಭಾರತ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವಿಸ್ತಾರದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣದವರು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವು 
ಎಷ್ಟು ಮಹತ್ವೆದ್ದೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುವದು. ಅಲ್ಲದೆ ಪಶ್ಚಿಮ 


ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ೧೬೫ 
ಏಶಿಯಾದ ಕೂಡ ವ್ಯಾಪಾರ ಬೆಳೆಸಿದವರೂ ಇವರೇ; ಹೇಗೆಂದರೆ ಚಾಲುಕ್ಕರ 
ಒಡ್ಡೋಲಗಕ್ಕೆ ಇರಾಣದ ರಾಯಭಾರಿಗಳು ಬಂದಿದ್ದಂತೂ ಅಜಂತಾ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಂದಿಗೂ ಮೂರ್ತಿಮಂತಾಗಿ ನಿಂತಿದೆ. (ಪಶ್ಚಿಮ ಕರಾವಳಿಯ ಕೂಡ ಫಿನೀಸಿ- 
ಯನ್ನರ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಪಾರವಿತ್ತು.) [ಪಾಂಡ್ಕರು ಕಟ್ಟಿಸಿದ ಮಧುರೆಯ 
ಶ್ರೀಮೀನಾಕ್ಷಿದೇವಿಯ ದೇವಾಲಯವಂತೂ ದಕ್ಷಿಣ ಹಿಂದುಸ್ತಾನದ ಮಹಾಕಲಾಕೃತಿ 
ಯಾಗಿ ಅವರ ಪುರಾತನ ವಂಶದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸಿದೆ.] 


ಉತ್ತರ ಹಿಂದಂಸ್ತಾನದಲ್ಲಿ ಹರ್ಷವರ್ಧನನ ಅನಂತರ ಪುನಃ ಅನೇಕ ಕಡೆಗೆ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪರಾಕ್ರಮಿ ರಾಜವಂಶಗಳು ಸ್ಮಾಪಿತವಾಗಿ ಒಂದೊಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಒಂದೊಂದು ಪ್ರಬಲವಾಗಿ, ಅವು ಇಡೀ ಹಿಂದುಸ್ತಾನವನ್ನೋ ಅಥವಾ ಉತ್ತರ 
ಹಿಂದಂಸ್ತಾನದ ಬಹುಭಾಗವನ್ನೋ ಆಳಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದವು. ಉದಾಹರಣಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಕ್ರಿಸ್ತೀಯ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಕನೋಜದ ಪ್ರತಿಹಾರವಂಶದ ಒಬ್ಬ 
ಭೋಜರಾಜನು ತನ್ನ ನಾಣ್ಯಗಳ. ಮೇಲೆ “ಆದಿವರಾಹ”ವೆಂಬ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಮುದ್ರಿಸಿ ತಾನು ಭಾರತ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಪುನರುದ್ಧಾರಕನೆಂಬ ಭಾವವನ್ನು ಸೂಚಿತ 
ಗೊಳಿಸಿದ್ದನು. ಮಂತ್ತು ಕ್ರಿಸ್ತೀಯ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಮಾಳವದಲ್ಲಿ 
ಧಾರಾನಗರದೊಳಗೆ ರಾಜ್ಕಭಾರ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಭೋಜರಾಜನಂತೂ 
ಬಹಳೇ ವಿದ್ಯಾಪಕ್ಷಪಾತಿಯೂ, ಪ್ರಜಾಹಿತಕಾರಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನೆಂಬುದು ಇತಿಹಾಸ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಬಂಗಾಲದಲ್ಲಿ ಪಾಲರಾಜರೂ, ಸೇನರಾಜರೂ, 
ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾಗಿದ್ದುದಲ್ಲದೆ ಹದಿನೆಂಟು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲೊಂದಾದ ಭಕ್ತಿರಸದ ಖಣಿ 
ಯಾದ ಭಾಗವತ ಪುರಾಣವೂ, ಲಲಿತಸುಂದರ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗೀತಗೋವಿಂದ 
ಕಾವ್ಯವೂ ಈ ಸೇನ ರಾಜರ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರ್ಮಿತವಾದವೆಂದು ಇತಿಹಾಸವು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ದಿಲ್ಲಿಯ (ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥದ) ಕೊನೆಯ ಹಿಂದೂ ಅರಸನಾದ ವಿಖ್ಯಾತ 
ಪೃಥ್ವಿರಾಜನು ಸಹ ಮಹಾ ಶೂರ ಧೀರನೇ ಆಗಿದ್ದನೆಂಬುದಂತೂ ಸರ್ವಶ್ರುತವೇ 
ಆಗಿದೆ. 

—%- 

ಇಲ್ಲಿಯಿಂದ ಮತ್ತೆ ಪರಕೀಯರ ದಾಳಿಗಳ ಆರಂಭವು ಆಗಿಯೇ ಬಿಟ್ಟಿತು. 
ತಿರುಗಿ ಕೇಳಿದರೆ ಹಿಂದಿನದಕ್ಕಿಂತ ಬಹಳೇ ಉಗ್ರದಾಳಿಗಳು ಆರಂಭವಾದವು. 
ಗಿರುನಿ ಮಹಮ್ಮೂದ, ಚಂಗೀಜಖಾನ, ತೆ ಮೂರಲಂಗ, ನಾದಿರಶಹಾ, 
ಅಹಮ್ಮದಶಹ ಅಬದಾಲಿ ಮೊದಲಾದ ಉಗ್ರದಾಳಿಗಾರರ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಭಾರತವು 
ಕಂಗೆಟ್ಟು ಹೋಯಿತು. ಆ ಮೂಲಕ ವೈದಿಕ ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮದೊಳಗಿನ ಅನೈಕ್ಯವು 
ಅಳುಕಿ “ನಾವೆಲ್ಲ ಹಿಂದೂಗಳು” ಎಂಬ ಧಾರ್ಮಿಕ ಐಕ್ಯತೆಯು ತಲೆದೊರತೊಡಗಿತು. 
“ಆಂತರಿಕ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಗಳಿಂದ ಸಾಧಿಸಲಿಕ್ಕಾಗದ ಮಾತನ್ನು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 
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ಪರಮಾತ್ಮನು ಪರಕೀಯರ ಆಕ್ರಮಣದ ಮೂಲಕ ಬಹು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ 
ವ A ಎಂದು ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು ತಮ್ಮ "ಮಾನವ ಐಕ್ಕದ ಆದರ್ಶ' 
(Ideals of Human Unity) ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಹೊಸ ದಾಳಿಗಾರರನ್ನು ಎದುರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಸಂಗರಾಜ ಮಂಂತಾದವರು 
ಮಾಡಿದ ಐಕ್ಯ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳೂ ಕೂಡ ತಮ್ಮ ಮೈಮೇಲಿನ ಆಭರಣ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ ೧ಟ್ಟಿರೆಂಬ ಮಾತು "ನನ್ನೆ ಮೊ ನನ್ನಿನ ಕಾಂಗ್ರೆಸ. ಚಳವಳಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವರಾಜ್ಯನಿಧಿಗೆ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಸಹ ತವ್ಮೂ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು ಸೂರೆಮಾಡಿದರೆಂಬ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಡುವದಿಲ್ಲವೆ ? ಮಹಾರಾಣಾ ಪ್ರತಾಪಸಿಂಗ, 
ಶಿವಾಜಿ ಮಹಾರಾಜರು, ಹರಿಹರ-ಬುಕ್ಕರಾಜರು, ಶ್ರೀ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯ ವಂಹಾಸ್ಕಾವಿಂ 
ಗಳು, ಸಮರ್ಥ ರಾಮದಾಸ ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಇವರೆಲ್ಲ ಮಹಾಪುರುಷರು ಇದೇ ಸಂಕಟ 
ವನ್ನು ಎದುರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಕಟರಾಗಲಿಲ್ಲವೇ ? ಇಡೀ ಭಾರತದಲ್ಲೊಂದು ಮಹಾ 
ಐಕ್ಯದ ನವಚೈತನ್ಯವೇ ಇದರಿಂದ ನಿರ್ಮಾಣವಾಯಿತೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಏನೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ಇದಲ್ಲದೆ ದಾಳಿಗಾರರಾಗಿ ಬಂದು, ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ ಈ ಹೊಸವಂಶದ 
ರಾಜರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮೊಳಗೇ ನಾಲ್ಕೈದು ವರುಷಗಳೊಳಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಂತೆ ಮೇಲಿನ 
ಅರಸರನ್ನು ಅವನ ಕೈಕೆಳಗಿನವರು ಪಟ್ಟದಿಂದ ತಳ್ಳಿ ತಾವು ಅರಸರಾಗುತ್ತ ಹೀಗೆ 
ಅಖಂಡವಾಗಿ ವೂರಂನೂರು ವರುಷ ಸಾಗಿಬಂದಿತು. ಕೊನೆಗೆ ಹೀಗೆ ಬಂದು ನೆಲಿ 
ಸಿದ ಪರಕೀಯರಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ವಂಶವನ್ನು ಭರತಖಂಡವು ತನ್ನ ಅಂತರಾತ್ಮನ 
ಪರವಂಪುಣ್ಯ ಪ್ರಕಾಶದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಎರೆದು ಅದನ್ನೊಂದು ಪಾವನ ವಂಶವಾಗು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿತು. ಇದೇ ಆ ಘನವಂತರಾದ ಮೊಗಲ ಸಾಮ್ರಾಟರ ವಂಶವು. ಭಕ್ತಿ 
ಯುಕ್ತನಾದ ಬಾಬರನೂ, ಕರುಣಾಯುಕ್ತನಾದ ಹುಮಾಯಂನನೂ, ಸರ್ವಧರ್ಮ 
ಸಮನ್ವಯಕಾರಿಯೂ - ಭಗವದ್ಧ ೈಕ್ರನೂ - ಜನತಾಪ್ರೇಮಿಯೂ ಆದ ಘನವಂತ 
ಸಾಮ್ರಾಟ ಅಕಬರ ಬಾದಶಹನೂ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ವಂಹಾವಿಭೂತಿ ಸಮಾನ 
ಪುಣ್ಯಪುರುಷರು ಆ ರಾಜವಂಶದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರ ಹಿಂದೊಬ್ಬರು ಪಟ್ಟ ಕ್ಕೆ ಬಂದಂ 
ನಾಲ್ವತ್ತು ನಾಲ ಸತ್ತು ವರುಷ, ಐವತ್ತು ಐವತ್ತು ವರಂಷ ಶಾಂತಿಯಿಂದ ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ಮಾಡಿದರು. ಮಂಖ್ಯವಾಗಿ ಆ ರಾಜವಂಶದಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ರಾಟ ಅಕಬರ ಬಾದಶಹನೆಂದರೆ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ “ಅಕಬರ”ನೇ ಹೌದಂ. “ಅಕಬರ”ನೆಂದರೆ "ದೊಡ್ಡ ವ”ನೆಂದಂ 
ಅರ್ಥ, ಅತನು ಅಂಥ ದೊಡ್ಡವನು. ಹರ್ಷವರ್ಧನನ: ಅನಂತರ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪುನಃ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಕಟ್ಟಿದವನೆಂದರೆ ಈ ಪುಣ್ಯವಿಭೂತಿಯಾದ ಅಕಬರ ಬಾದಶಹನಂ. 
ಈತನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು ಇಡೀ ಉತ್ತರ ಹಿಂದುಸ್ತಾ ನವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಿತಲ್ಲದೆ ದಕ್ಷಿಣ 
ಹಿಂದುಸ್ತಾನ ಬಹುಭಾಗವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿತ್ತು. 
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ದೇಶಭಕ್ತನಾದ ಈ ಸಾಮ್ರಾಟ ಅಕಬರ ಬಾದಶಹನು ಅಬುಲ್‌ ಫಜಲ್‌ನಂಥ 
ಸರ್ವಧರ್ಮ ಸಮನ್ವಯಕಾರಿಯಾದ ವಂಹಾ ಘನವಿದಾ ಸಂಸರ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ಹಿಂದೂ - ಮಂಸಲ್ಮಾನರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಂವದಕ್ಕೆ ಸಂವೂರ್ಣ ಸಕ್ರಿಯ 
ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಹಿಂದೂ ವೀರರಿಗೂ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಗಳಿಗೂ ಯೋಗ್ಯ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಏಕಛತ್ರಾದಿಪತ್ಯದ ತಳಹದಿ 
ಯನ್ನು ಗಟ್ಟಿಗೊಳಿಸಿದನು. ಈತನ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ಶಹಾಜಹಾನನು ಕಟ್ಟಿಸಿದ 
ದೈದಿಪ್ಯ ಮಾನವಾದ ಭೂಸ್ವರ್ಗದಂತಿರುವ ತಾಜವಂಹಲ್‌ ಎಂಬ ಕಟ್ಟಡವು ಈ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಅಮರಕೀರ್ತಿಯ ಅಗಾಧ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಸವಂಸ್ತ 
ಜಗತ್ತೇ ಬಲ್ಲಂದಂ. 


ಈ ಹೊಸದಾಳಿಗಾರರ ಹೊಡೆತವು ದಕ್ಷಿಣ ಹಿಂದಂಸ್ತಾನದ ಮೇಲೆಯೂ 
ಬೀಳದೆ ಏನೂ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನ ಖಿಲಜಿ ಹಾಗೂ ವಂಲಿಕ ಕಾಘೂರ, 
ತೊಗಲಕ ವಂಹಮ್ಮದ ಮೊದಲಾದವರೂ ಉತ್ತರ ಹಿಂದಂಸ್ತಾನದ ತೈಮೂರಲಿಂಗ, 
ಚಂಗಿಜಯಾನ ಮೊದಲಾದ ದಾಳಿಗಾರರಂತೆಯೇ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿಯೂ ಅತ್ಯುಗ್ರ 
ದಾಳಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಆದರೆ ಅವರ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಾ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ಭಾರತ 
ಅಂತರಾತ್ಮನ ಜ್ಞಾನದ ಕೆಚ್ಚಿನೊಳೆಗಿಂದ ಶ್ರೀ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯ ಸ್ವಾಮಿಗಳೂ, ಸವಂರ್ಥ 
ಶ್ರೀ ರಾಮದಾಸರೂ ಪ್ರಕಟರಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನಂ ಅರ್ಜುನನ್ನು ಯಂತ್ರ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಂ ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಧರ್ಮರಾಜ್ಯ ಕಟ್ಟಿದಂತೆ ಮಹಾವಿಭೂತಿಗಳಾದ 
ಹರಿಹರ ಬುಕ್ಕರಾಜರು, ಶಿವಾಜಿ ಮಹಾರಾಜರು ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನೂ 
ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ದಕ್ಷಿಣ ಹಿಂದುಸ್ತಾನದಲ್ಲಿ ಅಲೌಕಿಕ ಮಹಾರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿದರಂ. 


ಶ್ರೀ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ವಿಜಯನಗರದ ವಿಜಯಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ 
ವಿಜಯ ದುಂದುಭಿಯನ್ನು ಐರೋಪ್ಯದ ಪ್ರವಾಸಿಗಳಾದ ಬಿರ್ನಿಯರ್‌ ಮೊದಲಾದವರ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ನಾವು ಆಲಿಸಬಹಂದು. ಅವರು ಬರೆದ ಮಾತಂಗಳು ಹೀಗೆ 
ಇವೆ :- “ವಿಜಯನಗರದಲ್ಲಿ ಅರವತ್ತು ಲಕ್ಷಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಜನಸಂಖ್ಯೆಯಿದ್ದಿತು. 
ಅಲ್ಲಿ ಮುತ್ತು ರತ್ನಗಳನ್ನು ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬೈಲಿಗಿಟ್ಟು ಮಾರುತ್ತಿದ್ದರು.” ಇಂಥ 
ವೈಭವದಿಂದ ಎರಡುನೂರು ವರುಷಗಳವರೆಗೆ ತನ್ನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಪತಾಕೆಯನ್ನು 
ಮೆರೆಯಿಸಿದ ವಿಜಯನಗರವು ಕೊನೆಗೆ ಪುನಃ ದಾಳಿಗಾರರ ಮಹಾಸಾಗರದಲ್ಲಿ 
ಮಂಳುಗಿ ಹೋಯಿತೆಂಬುದು ಭಾರತ ಇತಿಹಾಸ ಪುರುಷನ ಕ್ರಮಪ್ರಗತಿಯ 
ಕರುಣ ಕಥೆಯಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ ಯಾರಂ ಅರಿಯರು? 


ಆದರೆ ಇದಾದ ಮೇಲೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನೂರು ವರುಷಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ದಕ್ಷಿಣ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಮ್ಯೈದಾಳಿತಂ. ಅದೇ ವೀರ ಮರಾಠರ ಘನಶೌರ್ಯದ 


೧೬೮ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಮರಾಠಾ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು ಸಮರ್ಥ ಶ್ರೀ ರಾಮದಾಸ ಸ್ವಾಮಿಗಳೂ ವಂಹಾವಿಭೂತಿ 
ಗಳಾದ ಶಿವಾಜಿ ಮಹಾರಾಜರೂ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಮಾಜರ೯ನರಂತೆ ಕೂಡಿ ಕಟ್ಟಿದ ಈ ವಿಜಯೀ 
ಮರಾಠಾ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಹೊನ್ನಕಳಸವು ವಂಂದೆ ಪೇಶ್ವೆಯರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಿಲ್ಲಿ 
ಪಂಜಾಬಗಳವರೆಗೆ ಬೆಳಕು ಬೀರಿತು. ಆದರೆ ಶಿವಾಜಿ ಮಹಾರಾಜರಿಂದ ಬೆಳಕಿಗೆ 
ಬಂದ ಈ ವೀರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಜ್ಯೋತಿಯು ಒಮ್ಮೆಲೆ ನಂದಿಯೇ ಹೋಗಂವದೋ 
ಏನೋ ಎನ್ನುವಂಥ ದಂರ್ಧರ ಸಂದರ್ಭವು ಒದಗಿದರೂ ಅವರ ತರುವಾಯಂ 
ತಕ್ಷಣವೇ ಸುದೈವದಿಂದ ಅವರ ವಯಖ್ಯಪ್ರಧಾನರಾದ ಪೇಶ್ವಯರ ಕೈಗೆ 
ಆ ಇಡಗಂಟು ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರಿಂದ ಅದು ನಾಶಕ್ಕೀಡಾಗದೆ ತನ್ನ ಆತ್ಮ ಚೈತನ್ಯವನ್ನು 
ಕಾಯ್ದು ಕೊಂಡು ಪುನಃ ಬೆಳೆದು ತನ್ನ ಮಹೋದ್ದೇಶವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡೇ ಬಿಟ್ಟಿತು. ಪುಣೆಯ ಪುಣ್ಯನಗರಿಯಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟ ಆ ನವ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ವೃಕ್ಷದ ಶಾಖೆಗಳು ಮಧ್ಯಹಿಂದಂಸ್ತಾನದ ಗ್ವಾಲ್ಹೇರ, ಇಂದೂರಗಳ 
ವರೆಗೆ ಚಾಚಿ ದಿಲ್ಲಿಗೆ ತಾಕುವದರಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ದಿಲ್ಲಿಯು ಪೇಶ್ಚೆಯರ ವಶವಾಗದಿದ್ದರೂ 
ಪಂಜಾಬದವರೆಗೂ ಅವರ ವೀರಗರ್ಜನೆಯು ದಂಮುದುವಂಸಿತಂ. ಇದೇನೂ 
ಸಣ್ಣ ಮಾತಲ್ಲ. ಹೀಗೆಯೇ ಬಂಗಾಲ ಮೊದಲಾದ ಕಡೆಗೂ ಪ್ರತಾಪರಾಯ 
ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಪುರುಷರು ಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದರೆಂದು ತಿಳಿಯಂ 
ತ್ತದೆ. ಮೇವಾಡದ ಉದಯಸಿಂಗ ಹಾಗೂ ಭೀಷ್ಮುಪ್ರತಿಜ್ಞನಾದ ವಂಹಾರಾಣಾ 
ಪ್ರತಾಪಸಿಂಗ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾವೀರರ ಸಾಹಸಗಳಂತೂ ಸರ್ವಶ್ರುತವಾಗಿವೆ. 


-ಓ 


ಹೀಗೆ ಭಾರತೀಯ ವೈದಿಕ ಹಿಂದಂಗಳೆಲ್ಲ ತಮ್ಮೊಳಗಿನ ಅನೈಕ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಮರೆತು ತಾವೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ ಒಂದು ಧರ್ಮದವರು ಎಂಬ ಉಚ್ಚ ಭಾವಕ್ಕೆ ಬಂದಂ 
ಮುಟ್ಟಿದರಷ್ಟೆ ? ಆದರೆ ಈ ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದಂ ನೆಲಿಸಿದ ಪರರಾಜರು ಹಾಗೂ 
ಅವರ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಬೆಳೆದ ಪಂಗಡದವರು ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ವಿಜಾತಿಯವರೆಂದು 
ಅನಿಸಿಕೊಳು ವ ಪ್ರಸಂಗವು ಮಾತ್ರ ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾದರೆ ಏಕಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯ 
ಸಾಧಿಸಿದಂತೆ ಹೇಗೆ? ಜಾತಿ ವಿಜಾತಿಯೆಂಬ ಭೇದವನ್ನು ಸಹ ಮರೆತು “ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಭಾರತ ವಾಸಿಗಳು, ಭಾರತೀಯರು” ಎಂಬ ಏಕತೆಯ ಏಕ ಭಾವನೆಯನ್ನು ತಳೆಯಂ 
ಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭವೊಂದು ಬರಲೇಬೇಕಾಯಿತು. ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೋ ಏನೋ 
ಅನ್ನುವಂತೆ ಆಧುನಿಕ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಸುಸಜ್ಜಿತವಾದ ಬಹಪ್ರಬಲವಾದ ಇನ್ನೊಂದು 
ಪರಕೀಯ ಜನಾಂಗವು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಆಗ ಕಾಲಿಡಲು ಪುನಃ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿತು. ಅದೇ 
ಐರೋಪ್ಕರಾ ಸದ್ದಿಲ್ಲದ ಸಬಲ ಪ್ರವೇಶ. ಸಾಮ್ರಾಟನಾದ ಘನವಂತ ಅಕಬರ ಬಾದ 
ಶಹನ ಆಳಿಕೆ ಮಂಗಿದಂ ಸರಿಯಾಗಿ ಆತನ ವಂಗನ ಆಳಿಕೆ ಆರಂಭವಾಗುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಇಂಗ್ಲಿಷರು ಹಿಂದುಸ್ತಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಂ ಆತನಿಂದ ಅಂದರೆ ಜಹಾಂಗೀರ ಬಾದಶಹನಿಂದ 


22) ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ೧೬೯ 


ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನೆಲಿಸಿ ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಸನದನ್ನು ಪಡಕೊಂಡರೆಂಬುದು 
ಇತಿಹಾಸ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. 


“ಆಂತರಿಕ ರಚನೆಗಳಿಂದ ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಆಗಬೇಕಾದ ಮಾತು ಅನೇಕ ಕಾಲಕ್ಕೂ 
ಆಗದೆ ಹೋದಾಗ ಅದನ್ನು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಪರಚಕ್ರಗಳ ದಾಳಿಯಿಂದ 
ಬಹಂಬೇಗನೇ ಸಾಧ್ಯಗೊಳಿಸುವನಂ.” ಎಂದಂ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು “ಮಾನವ ಕ್ಕ” 
ವೆಂಬ ತಮ್ಮ ವಂಹಾಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸಾರಿರಂವ ವಿಷಯವು ಭಾರತದ ಈ ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಪ್ರನರಂಕ್ತವಾದ ಪರಕೀಯ ದಾಳಿಗಳ ಪರಂಪರೆಯ ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಸಮನ್ವಯಿಸುವದೆಂಬುದು ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿಡಬೇಕಾದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೆ ? 


ಇಂಗ್ಲಿಷರು ರಾಜ್ಯಗಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಯಂಕ್ತಿಪ್ರಯುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ 
ಅದರಿಂದ ನಮಗೆ ಅನೇಕ ಲಾಭಗಳೂ ಆಗದೆ ಏನೂ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅವರನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂದಂಥ 
ಮಹಾಲಾಭವೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ದೇಶವೊಂದು ಅಖಂಡ ರಾಷ್ಟ್ರ ವಾದದ್ದೂ. “ಇಂಡಿಯಾ” 
ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಭಿಮಾನದ ಒಂದು ಅಖಂಡ ದೇಶ, ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಇಲ್ಲಿಯ 
ಎಲ್ಲ ಜಾತಿ ಧರ್ಮದವರಿಗೂ ಒಮ್ಮೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅನಿಸತೊಡಗಿತು. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ 
ಇಂಗ್ಲಿಷರಿಂದ ನಮಗಾದ ಇನ್ನುಳಿದ ಲಾಭಗಳೆಂದರೆ ಯಾಂತ್ರಿಕ ವಿದ್ಯೆ, ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ 
ಶಿಕ್ಷಣ, ಕೈಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಕೂಡ್ರುವ ದೈವವಾದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನವಾದ, 
ವೈದ್ಯ ವಿದ್ಯೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆ, ವ್ಯವಹಾರೋದ್ಕೋಗಗಳ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ 
ಕಲ್ಪನೆ, ಸಾಹಸಪ್ರಿಯತೆ, ವಿಚಾರವಾದ ಮೊದಲಾದ ಆಧುನಿಕ ಜಗತ್ತಿನ ಅಗಾಧ 
ವಾದ ಮುತ್ತು ಮಾಣಿಕಗಳು. 


ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ನಿಜವೆ, ಆದರೂ ನಮ್ಮವರೇನೂ ಬ್ರಿಟಿಶರಿಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಅನಾಯಾಸ 
ವಾಗಿ ನಮ್ಮ ದೇಶವನ್ನು ನಂಂಗಗೊಡಲಿಲ್ಲ. ನೆಪೋಲಿಯನ್ನನ ನೆರವು ದೊರಕಿಸ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿದ ದಕ್ಷಿಣದ ಹುಲಿಯಾದ ಟೀಪುಸುಲ್ತಾನನ ವಿಷಯವೇನು 
ಕಡಿಮೆ ಅಭಿಮಾನಾಸ್ಪದವಾಗಿದೆಯೇ ? ನಾನಾಫಡಣವೀಸನ ಅಗಾಧ ಬಂದ್ರಿ 
ಚಾತುರ್ಯವು ನಮ್ಮ ಮುಂದಿನ ತಲೆಮಾರುಗಳಿಗೂ ಸಹ ಅನೇಕ ಕಾಲದವರೆಗೆ 
ಕೈದೀವಿಗೆಯಾಗಿ ಉಳಿಯಬಲ್ಲದೆಂಬುದನ್ನು ಯಾರು ಅರಿಯರು ? ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ 
ಪಂಚತಂತ್ರದ ಕಥೆಗಳು ಇಂದು ಹಳೆಯ ಹೊತ್ತಿಗೆಯೊಳಗಿನ ಬೆಕ್ಕು ನರಿಗಳ 
ಕಥೆಗಳಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವಾಗ, ಅಂದಿನ ಆ ರಾಜಕೀಯ ಚಾತುರ್ಯದ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ 
ಕಥೆಗಳ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಇಂದು ನಾನಾಫಡಣವೀಸನ ಬುದ್ಧಿ ಚಾತುರ್ಯದ 
ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಗಳೇ ಸಾಧಿಸಬಲ್ಲವೆಂಬುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಹಂದೆನಿಸುವ ಮಾತೆಂ. ಬರೇ 
ಪುರುಷರಷ್ಟೇ ಏಕೆ? ರುಾಂಸಿಯ ಲಕ್ಷ್ಮೀಬಾಯಿ, ಕಿತ್ತೂರ ಚೆನ್ನಮ್ಮಾಜಿ 
ಮೊದಲಾದ ವೀರರಾಣಿಯರೂ ಕೂಡ ಇಂಗ್ಲಿಷರೊಡನೆ ಪುರುಷರಂತೆ ಕಲಿತನದಿಂದ 


೧೭೦ ಮಧುಶಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಕಾದಿ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಶಸ್ತ್ರಗಳು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಮೇಲೆಯೇ ನಿರಂಪಾಯರಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ಪುಣ್ಯಭೂವಿಂಯ ಮೇಲೆ ಅವರಿಗೆ ಬರಗೊಟ್ಟರು. 


ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬ್ರಿಟಿಷರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಸ್ಮಾಪಕನೆಂದು ಹೆಸರಂಗಳಿಸಿದ ರಣಶೂರ 
ಕ್ಲೈವನಿಗೆ ಸಹ ಪ್ಲಾಸಿ ಮೊದಲಾದ ಇತಿಹಾಸ ವಿಖ್ಯಾತವಾದ ಕಾಳಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಏಳು ಕೆರೆಯ ನೀರು ಕಂಡಿಸಿದ ಸುರಾಜ ಉದ್ದೌಲನ ಅಭಿಮನ್ಯು ಸದೃಶವಾದ ವೀರ 
ಕಥಾನಕವು ಎಷ್ಟು ಕಾಲಕ್ಕಾದರೂ ವಂರೆತು ಹೋಗಬಲ್ಲುದೆ? ಭಾರತೀಯರು 
ರಣಹೇಡಿಗಳಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ಕಡುಗಲಿಗಳ ಕಣ್ಣು ಕುಕ್ಕಿಸುವ ಕಥೆಗಳು ಭಾರತದ 
ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಭೂಷಣಪ್ರಾಯವಾಗಿವೆ. 


ಕೊನೆಗೆ ರಾಜ್ಯ ಕಳಕೊಂಡ ಪೇಶ್ಚೆಯರ ನಾನಾಸಾಹೇಬನಿಂದ ದೇಶದಾದ್ಯಂತ 
ವಾಗಿ ಹೂಡಲ್ಪಟ್ಟ ಹದಿನೆಂಟುನೂರಾ ಐವತ್ತೇಳರ ಸಿಪಾಯಿಯರ ಬಂಡಾಯವು 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅದೊಂದು ಮಹಾಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಯುಂದ್ಧವೇ ಆಗಿದ್ದಿತೆಂದು ಇಂದು 
ಇತಿಹಾಸಕರೆಲ್ಲ ಏಕಕಂಠವಾಗಿ ಘೋಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದಿನ ಆ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಅವರ ಹಿರೇಹಂದ್ಹರಿಗಳು ಗೆದೆಯದಿದ್ದರೂ ಮುಂದಿನ ಗೆಲವುಗಾರರಿಗೆ ಅವರು 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕರಾದರೆಂಬ ಮಾತು ತ್ರಿವಾರ ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅಂದಿನ 
ಆ ವೀರ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಂ ಆಗ ಎಷ್ಟೂ ಉಳಿಯದಂತೆ ಬತ್ತಿಯೇ ಹೋಯಿತೆಂದೇನೂ 
ಅಲ್ಲ; ಸವಾ ಕೇವಲ ಇಪ್ಪತ್ತೆ ಟೇ ವರುಷಗಳಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಕ್ರಿಸ್ತಶಕದ ೧೮೮೫ ರಲ್ಲಿ 
ಸ್ವ ರಾಜ್ಯ ಪಿತಾಮಹ ದಾದಾಭಾಯಿಂನವರೋಜಿ ಮೊದಲಾದ ಆಧುನಿಕ ಪುಣ್ಯ 
ಪುರುಷರಿಂದ ವಂಹಾಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್ಸು ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 
ಅದರ ಮುಂದಿನ, ಸುವರ್ಣಾಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಕೆತ್ತಿ ಸಿಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ “ಈ ಅರವತ್ತು 
ವರಂಷಗಳೆ ಅವಂರ ಇತಿಹಾಸವು ಸರ್ವ ಸಣ್ಣ ದೆ ಇಡ್ಡವರಿಗೆಲ್ಲ 'ಏದಿತವೇ ಇದೆ. 


ಮಹರ್ಷಿ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು, ಲೋಕಮಾನ್ಯ ತಿಲಕರಂ, ಸಾ ವಿ ಶ್ರೀ ವಿವೇ 
ಕಾನಂದರು, ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿಯವರು, ಪಂಡಿತ ಜವಾಹರಲಾಲರು ಇವರೇ 
ಮೊದಲಾದ ಯುಗಯುಗವಿಖ್ಯಾತ ಮಹಾಪುರುಷರಿಂದ ೧೯೪೭ ನೆಯ ಅಗಷ್ಟ 
೧೫ ನೆಯ ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದ ದಿನಾಂಕದಲ್ಲಿ, ೧೨೯ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಅಖಂಡವಾಗಿ 
ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಹೇರಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ರಿಟಿಷರ ಉಕ್ಕಿನ ನೊಗವು ಹೇಳ 
ಹೆಸರಿಲ್ಲದೆ ಕಿತ್ತಿ ಹೋಯಿತು !!! ಇದನ್ನರಿಯದವರಾರು ??? ಇದನ್ನು ಕಂಡು 


ಹಿಗ್ಗ ದವರಾರು |!!! ಅಂದಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ಭಾರತೀಯರು ಧನ್ಯರು !!! 


ಇತ್ತೀಚಿನ ಈ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಮೇಧಾವಿಗಳಾದ ಪಂಡಿತ 
ಜವಾಹರಲಾಲ ನೆಹರು ಅವರೂ, ದಿವಂಗತರಾದ ಉಕ್ಕಿನ ನರಗಳ ವೀರ ವಲ್ಲಭ 
ಭಾಯಿ ಪಟೇಲ ಅವರೂ ಅಂತರ್ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಹಾಗೂ ಒಳದೇಶದ ಸಪ್ತಶತ ಸಂಸ್ಥಾನ 


ಸಿಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ೧೭೧ 
ನಿರ್ಮೂಲನ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಿದ ಘನಕಾರ್ಯವು ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ಎಷ್ಟು ಬೆರಗು 
ಗೊಳಿಸಿದೆ ಎಂಬ ವಿಷಯವು ಪಂಚಖಂಡಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಘಂಟಾಘೋಷವಾಗಿಯೇ 
ಬಿಟ್ಟಿರುವದೆಂಬುದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲರು. 


೧೨ 


,. ಆದರೆ ಇಂದಿನ ನಮ್ಮ ಇಂಥ ಅವರ್ಣನೀಯ ಚಿರಸ್ಮರಣೀಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ರವಿಯ ಮೇಲೆಯೂ ಕೂಡ ಒಂದು ಕರಾಳ ವದನದ ಕಪ್ಪುಕಲೆಯು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ ದೆ 
ಹೋಗಲಿಲ್ಲ!!! ಎಂದಿನಿಂದಲೂ ಬ್ರಿಟಿಶರು ತಾವು ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲಿ ಒಳಗಿಂದೊಳಗೇ ಜಾತಿ ಭೇದದ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸುತ್ತಲೇ 
ಬಂದಿದ್ದರಷ್ಟೇ ? ಅವರ ಈ ಕುತಂತ್ರ ಜಾಲದ ಪರಿಣಾಮವು ಭಾರತದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಸುದಿನದ ಮೇಲೆಯೂ ಆಗದೆ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಎರಡು ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಏಕತಾನತೆ 
ಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಐರೋಪ್ಯರೆಂಬ ಈ ವಯರನೆಯ ಧರ್ಮ 
ದವರ ಪ್ರವೇಶವು ಈಶಸಂಕಲ್ಪದಂತೆ ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಆಗಿದ್ದಿತೋ ಆ ಆಂಗ್ಲರೇ 
ಕೊನೆಗೆ ಅವೆರಡು ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಭೇದ್ಯವಾದ ಅಡ್ಡಗೋಡೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಇಬ್ಬರೂ 
ಅಣ್ಣತಮ್ಮಾಂದಿರನ್ನು ದಂಃಖಕರವಾದ, ಅನೈಕ್ಕವಾದ, ಭೇದದ, ಭಿನ್ನತೆಯ, 
ಇಬ್ಭಾಗದ ಕಾಳರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನೂಕಿದರು !!! ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ಅಂದಂ ವಂಗಭಂಗ 
ಮಾಡಿದ್ದು; ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಅಂದಂ ಸಿಂಧ ಬೇರೆ ಮಾಡಿದ್ದೂ » ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಅಂದು 
ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆಯ ಹೆಬ್ಬುಲಿಗಳೆಂದೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ವೀರ ಅಲಿ ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಅವರು 
ಮೌನ ತಾಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದು. ಎಂದಿನಿಂದಲೋ ಎದೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕೈ 
ಸಾಧಿಸುತ್ತ ಬಂದ ಅಂದಿನ ಆಂಗ್ಲರು ಇಂದಂ ಸಹ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಅದರ ಮಹಾ 
ಸುವಂಂಗಲ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ದ್ವಿರಾಷ್ಟ್ರವೆಂಬ ಮರೆಯಲಾಗದ ಮಹಾ 
ಗಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರು |!!! 


ಆದರೆ ಇಂದಿನ ಆಧುನಿಕ ಜಗತ್ತಿನ ಮಾನವರಾದ ನಾವು ಈ ಜಾತೀಯ 
ಭೂತಕ್ಕೆ ಉಪ್ಪು ಹಾಕಗೊಡದೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಅಂದರೆ ಇಬ್ಬರೂ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರು 
ಒಂದಾಗಲಿಕ್ಕೆ, ಒಂದಂ ರಾಷ್ಟ್ರವಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಟೊಂಕಕಟ್ಟಿ ನಿಲ್ಲಲಿಕ್ಕೇಬೇಕು. 


ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಪರಮಹಂಸರ ಸರ್ವಧರ್ಮ ಸಮನ್ವಯ, ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ 
ಸರ್ವಯೋಗ ಸಮನ ಸಯ, ವಂಹಾತ್ಮಾಜಿಯವರ ಸರ್ವಮಾನವ ಸಮಾನತ್ವ ಎಂಬ 
ತ್ರಿಕಾಲಾಬಾಧಿತ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಮನದಂದು ಸಮಸ್ತ ಗ ಲಾದ ನಾವು 
ಜಾತಿವಿಜಾತಿಯೆಂಬ ಭೇದಭಾವಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ದೂರತಳ್ಳಿ “ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಭಾರತೀಯರು 
ಭಾರತವೆಂಬ ಉದಿತೋದಿತ ರಾಷ್ಟ್ರದವರು; ಏಕರಾಷ್ಟ್ರದವರು” ಎಂಬ ಅಖಂಡ 
ಭಾವನೆಯನ್ನು ತಳೆದಾಗಲೇ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದಾಶ್ರಮದ ಶ್ರೀ ಮಹಾಮಾತೆಯವರು 
ಬೀರಿದ ಈ ಭರತಮಾತೆಯ ಭವ್ಯ ವಂಂತ್ರವು ಸರ್ವರನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುವ ಸುದಿನಗಳು 
ಸಮೀಪಿಸುವವು. ಆ ದಿವ್ಯಮಂತ್ರವಾವುದೆಂದರೆ : 


೧೭೨ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


“ಓ ನಮ್ಮ ತಾಯೆ, ಹಿಂದದೇಶದ ಆತ್ಮಳೆ, ನಾವು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಹ- 
ದಾದರ್ಶಗಳ ಪಕ್ಷವನ್ನು ವಹಿಸಿ "ನೀನು ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಾಯಕಿಯಂ, 
ನೀನು ಸಕಲ ಲೋಕ ಬಂಧುವು, ನೀನು ಸಕಲ ಲೋಕ ಸಹಾಯಕಳು' ಎಂಬ ನಿನ್ನ 
ನಿಜರೂಪವನ್ನು ಜನಾಂಗಗಳಿಗೆಲ್ಲ ತೋರಿಸಿಕೊಡುವಂತೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಇರಿಸು ತಾಯೆ.” 


ಇದರ ಜೊತೆಗೆ, ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರಂ ಸಾರಿದ ಸಮಸ್ತ ಮಾನವ ಜಾತಿಯ 
ಭವ್ಯಭವಿತವ್ಯದ ಈ ದಿವ್ಕಮಂತ್ರವು ಮಾನವಕೋಟಿಗೇ ಕಣ್ಣು ಕುಕ್ಕಿಸುವ, 
ದೈದೀಪ್ಯಮಾನವಾದ, ಸೂರ್ಯಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಉಜ್ವಲ ದಿವಸಗಳು 
ನಮ್ಮ್‌ ಕಣ್ಣಮುಂದೆ ಕುಣಿಯತೊಡಗುವವು. ಆ ಭವ್ಯಮಂತ್ರವಿದಂ : 

“ಏಕತೆಯ ಒಂದಂ ಹೊಸಭಾವವು ಇಡೀ ಮಾನವ ಜಾತಿಯನ್ನೇ ಆವರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವದಂ.” 


ಅಂದಿಗೆ ಅಮೇರಿಕಾ, ಇಂಗ್ಲಂಡ್‌, ಫ್ರಾನ್ಸ ಮೊದಲಾದ ಘನರಾಷ್ಟ್ರಗಳ 
ಮಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಾನ ವೈಭವದಿಂದ ಸೇರುವೆವು. 


ಓಂ ಶ್ರೀ ಓಂ 


ಜಗತಃ ಪಿತರೌ ವಂದೇ ಪರಮೇಶ್ವರೀ ಪರಮೇಶ ರೌ Il 


ಜಗತ್ತಿನ : ತಾಯಿತಂದೆಗಳಾದ ಶ್ರೀಪರಮೇಶ್ವರ, ಪರಮೇಶ್ವರಿಯರ ಶ್ರೀ 
ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಅನಂತಾನಂತ ಪ್ರಣಾಮಗಳು. 


ಒಂ ಶ್ರೀ ಓಂ 


ಸಮರ್ಪಣ, ಸಂ, ೪, ಅಗಸ ೦೫, ೧೯೫೩ 


ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ 


ಶಬ್ದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಯ ಪುನರುಜ್ಜೀನನ 


(ಒಂದು ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ಲೇಖ) 


“ಅವಂಂತ್ರವಂಕ್ಷರಂ ನಾಸ್ತಿ” 


ಶಬ್ದಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ ಮೊದಲಿಗೆ ಆ ಶಬ್ದಗಳೆಂಬವುಗಳ 
ಮೂಲೋತ್ಪತ್ತಿ ಹೇಗಾಯಿತೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ಆದಿ 
ಕಾಲದ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಭಾಷಾ ನಿರ್ಮಾಣವು ಹೇಗೆ ಆಗಿರಬಹಂದಂ? ಸರ್ವರೂ ಒತ್ತಟ್ಟಿ ಗೆ 
ಸೇರಿ, ಒಂದೊಂದು ವಸ್ತುವಿಗೆ ಒಂದೊಂದಂ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಸಂಕೇತವನ್ನು ಗೊತ್ತು 
ಪಡಿಸಿ, ವ್ಯವಹಾರ ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಭಾಷೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರಬಹುದೇ ? 
ಹೀಗೆಂದಿಗೂ ಆಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ ವಸ್ತುವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವುದು ಸುಲಭವಾದ ಕೆಲಸವಲ್ಲ. ನೋಡದ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ಚಿತ್ರಿಸಿಯಾಗಲಿ, ಹಾವಭಾವ ಮಾಡಿಯಾಗಲಿ ಅನ್ಯರ ಕಲ್ಪನೆಗೆ ತಂದುಕೊಡಬಹುದಂ; 
ಆದರೆ ಹೇಳಿ ತಿಳಿಸಲು ಅಶಕ್ಕ. ಹಾಗೆಯೇ ಕೇಳಿದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಅದರಂತೆ ಉಚ್ಚರಿಸಿ 
ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾದೀತೇ ಹೊರತು ಚಿತ್ರಿಸಿ ತೋರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸರ್ವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಶಬ್ದಗಳು ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿರಬೇಕಲ್ಲದೆ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ರೂಪದರ್ಶನ 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ಭಾಷೋತ್ಪತ್ತಿಯಾಗಿರಲಾರದು. 


ಹಾಗಾದರೆ ಯಾರ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆದಿಕಾಲದವರು ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿಸಿದರು ? ಇದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಉತ್ತರಗಳಿವೆ. ಸೃಷ್ಟಿಯೊಳಗಿನ ನಾನಾತರದ 
ಸದ್ದು. ಸಪ್ಪಳುಗಳ ವರ್ಗವೊಂದು; ಮತ್ತು ಬಗೆಬಗೆಯ ಅನಿಸಿಕೆಗಳ ಮೂಲಕ 
ಮಾನವರಲ್ಲಿ ತಾನಾಗಿಯೇ ಹೊರಡುವ ಉದ್ದಾರ ಧ್ವನಿಗಳ ವರ್ಗವಿನ್ನೊಂದಂ. 
ಇವೆರಡರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಭಾಷೋತ್ಪತ್ತಿಯಾಗಿರಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ಕವಿದೆ. ಕೆಲವರು ಬರೀ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದಲೇ ಭಾಷೆ ಹುಟ್ಟಿತೆಂದೂ ಬೇರೆ ಕೆಲವರು ಬರೀ ಉದ್ದಾರ ಧ್ವನಿ 
ಗಳಿಂದಲೇ ಭಾಷಾರಚನೆಯಾಯಿತೆಂದೂ ವಾದಿಸುತ್ತಿರಂವ ಹಾಗೆ ಕೇಳುತ್ತೇವೆ. 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಉದ್ದಾ ರವಾಚಿಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಶಬ್ದಗಳಿಗಿಂತ ಅನುಕರಣವಾಚಿ 
ಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಶಬ್ದಗಳೇ ಹೇರಳವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ 


ರಲ್ಲಿ ಬಹುಜನರು ಹೇಳುವಂತೆ “ಹೌ ಬೌ ಥಿಯರಿ” ಅಥವಾ ಅನುಕರಣ ಪದ್ಧತಿಗೇ 


೧೭೬ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಮಹತ್ವವನ್ನು ಕೊಡಬಹುದಾದರೂ ಉದ್ಗಾರವಾಚಿಗಳನ್ನು ತೀರಾ ಹಾರಿಸಿ 
ಬಿಡಂವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ಮಗುಗಳನ್ನು ನೋಡಿರಿ, ಅವು ಕಾಗೆಯನ್ನು 'ಕಾವ್‌ಕಾವ್‌' ಎಂದೂ 
ಆಕಳನ್ನು "ಅಂಬಾ' ಎಂದೂ ಅವುಗಳ ಧ್ವನಿಯ ಮೇಲಿಂದ ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಕರೆಯಂತ್ತವೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಬೆಂಕಿಯನ್ನೂ ಕಾರವನ್ನು "ಹಾ' ಎಂದೂ ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ 
“ಹಾ' ಎಂಬುದು ಉದ್ದಾರವಾಚಕವಾಗಿಲ್ಲವೆ ? ಇದರಂತೆ ಗೂಗೆ, ಕಾಗೆ, ಕೋಳಿ, 
ಗುಡುಗು, ಕಡಲೆ(ಕಟಲ್‌), ದಬದಬೆ, ಪಟಾಕ್ಷಿ, ಟುಬಾಕಿ, ಗಡಗಡೆ, ಚುರಮರಿ, 
ಪುಂಗಿ, ಪೀಪಿ, ಕೂಗು, ಗುಂಗಾಡು ಮುಂತಾದ ನಮ್ಮ ಬಳಕೆಯ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಅನುಕರಣ ಮೂಲಕಗಳಾಗಿವೆ. ಆದರೆ "ಅಲ್ಲ' “ಇಲ್ಲ' ಮುಂತಾದ ಅವ್ಯಯಗಳಿಗೆ 
“ಅಲಲಲ !' ಮುಂತಾದ ಉದ್ಧಾರವಾಚಕಗಳು ಮೂಲವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರಂ 
ತ್ತದೆ. 

ಒಟ್ಟಿಗೆ ಆಧುನಿಕರ ವಿವೇಚನೆಯಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ಕಂಡ ಸಿದ್ಧಾಂತವು ಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಇನ್ನು ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಿಕರು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದಾ 
ರೆಂಬುದನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸೋಣ. ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಐದನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದ ಎರಡನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಥೆಯು ಬಂದಿದೆ. ಅದಂ 
ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ ಮೂಲಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಅದೇನಂದರೆ: 


“ಪರಬ್ರಹ್ಮನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಸಂತಾನರಾದ ದೇವ, ಮಾನವ, ಅಸಂರ 
ರೆಂಬವರು ಮೂವರೂ ಕೂಡಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಇದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ತಮಗೆ ಉಪದೇಶ ಸಿಗಬೇಕೆಂದು ಆತ 
ನಲ್ಲಿ ಬಿನ್ನವಿಸಲು, ಆತನು “ದ” ಎಂಬ ಒಂದು ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಮಾತ್ರೆ ಹೇಳಿ ತಿರಂಗಿ 
ಅವರಿಗೆ “ತಿಳಿಯಿತೇ ?” “ಹಾಗಾದರೆ ಏನು ತಿಳಿಯಿತು ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ನಾವು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಇಂದ್ರಿಯ ದಮನವಿಲ್ಲದವರಾದ್ದರಿಂದ 
ನೀನಂ ನಮಗೆ ದಮನವುಳ್ಳವರಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಹೇಳಿರುವಿ ಎಂದರು. ಅದಕ್ಕಾತನು 


ಸಮ್ಮತಿ ಸೂಚಕವಾದ ಒಂಕಾರವನ್ನುಚ್ಚರಿಸಿದನು. 


“ಆ ಮೇಲೆ ಮಾನವರು ಉಪದೇಶವನ್ನು ಹೇಳೇದರು. ಅವರಿಗೂ ಆತನು 
ಅದೇ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಹೇಳಿ “ಏನು ತಿಳಿಯಿತು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಅವರು- “ನಾವು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಲೋಭಿಗಳು, ಆದ್ದರಿಂದ ನಮಗೆ ನೀನು 
ದಾನಶೀಲರಾಗಿರೆಂದು ಹೇಳಿದೆ” ಎಂದರು. ಈ ಮಾತಿಗೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿ ಓಂಕಾರ 
ವನ್ನು ಚ್ಚರಿಸಿದನು. 

“ಬಳಿಕ ದಾನವರು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಅವರಿಗೂ ಅದೇ "“ದ'ಕಾರವನ್ನೇ ಹೇಳಿ 
ಕೊಟ್ಟು, ಏನು ತಿಳಿದಂಕೊಂಡಿರೆಂದು ಕೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ದಾನವರು - ನಾವು 


23) ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ೧೭೭ 


ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಕ್ರೂರರು, ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ನಮಗೆ ದಯಾಶೀಲರಾಗಿರೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆಯೆಂದೆನ್ನಲು, ಅವನು ಒಡಂಬಟ್ಟು ಓಂಕಾರವನ್ನು ನುಡಿದನು. 


“ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇಂದಿನವರಿಗೆ ಆ ದೈವೀವಾಣಿಯು ಮೇಘಧ್ವನಿಯ ರೂಪ 
ದಿಂದ “ದದ ದ' ಎಂದು ಗದ್ದರಿಸಿ, ದಮನಶೀಲರಾಗಿರಿ-ದಾನಶೂರರಾಗಿರಿ- 
ದಯಾಶೀಲರಾಗಿರಿ ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಲಿದೆ.” 


ಈಗ ಈ ಕಥೆಯ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಮ್ಮ ಪ್ರಸ್ತುತ 
ಪ್ರಬಂಧದ ವಿಷಯವಾದ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪುಷ್ಟೀಕರಣವೆಂಬಂದನ್ನು 
ನೋಡುವಾ. 


“ತದೇತತ್‌ ಏವ. ಏಷಾ ದೈವೀವಾಕ್‌ ಅನುವದತಿ ಸ್ತನಯಿತ್ನುಃ ದದ ದ 
ಇತಿ-ದಾಮ್ಯತ, ದತ್ತ, ದಯದ್ವಮಿತಿ ।' ಮೇಘಧ್ವನಿಯು ದೈವೀವಾಕ್ಯದ 
ಅನಂವಾ ದವಾಗಿದೆ. ಅದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿ ಕೇಳಿದರೂ ಅವರವರ 
ಸಂಸ್ಕಾರಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅವರು ಅದಕ್ಕೆ ಬೇರೆಬೇರೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡರು. 


ಆದರೂ ಅವರವರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಆಯಾ ಅರ್ಥವು ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಿತು. 


ಇದರ ಮೇಲಿಂದ ಅನುಕರಣವಾಚಕಗಳೇ ಶಬ್ದನಿರ್ಮಾಣದ ಮೂಲಸಾಧನ 
ಗಳೆಂದು ಪೂರ್ವಿಕರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ' ದೇಶ, ಕಾಲ, ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಭೇದದಿಂದ ಒಂದೇ ಅನುಕರಣಕ್ಕೆ ವಿಭಿನ್ನಾರ್ಥ 
ಗಳಾಗುವದರಿಂದ ಭಾಷೆಗಳು ಅನೇಕವಾಗುವವೆಂತಲೂ ಅವರು ಮನಗಂಡಿದ್ದರು. 
ಆದಿಮಕಾಲದ ಭಾಷೆ ಕೇವಲ ಶಿಶುಭಾವದ ಭಾಷೆಯಾಗಿರಬಹಂದೆಂದಂ ಊಹಿಸಲಿಕೆ 
ಸಾಧ್ಯವಿರುವದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ತಾಕಲಾಟವಿರದೆ ಕೇವಲ ' 
ನಿಸರ್ಗ ಸಿದ್ದ ಶಬ್ದಗಳಷ್ಠ ರಿಂದಲೇ ವಾಕ್ಯ ಪೂರ್ತಿಯಾಗುತ್ತಿ ರಬೇಕಷ್ಟೇ ? ಅದೇ ನಾಮ, 
ಅದೇ ವಿಶೇಷಣ, ಅದೇ ಕ್ರಿಯಾಪದ. ಅದೇ ಅವ್ಯಯ-ಹೀಗಿರಲಿಕ್ಕೇ ಬೇಕು. ಆದರೆ 
ಒಂದೇ ಶಬ್ದವು ಎಲ್ಲಾ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತಿರ 
ಬಹಂದೆಂದಂ ಮಾತ್ರ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಒಂದೇ ಸಪ್ಪಳ 
ಎಲ್ಲಾ ವಿಧದ ಜನರಿಗೆ ಒಂದೇ ಭಾವವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಶಸದಂ. ಈಗ ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ 
ಸಡಲ್‌ ಸಿಡಲ್‌ ಎಂಬ ಸಪ್ಪಳಿನ ಸಂಕ್ಷೇಪ ರೂಪವಾದ “ಸಟ್‌-ಸಿಟ್‌' “ಸಡಸಡ 
ಸಿಡಿಸಿಡಿ' ಎಂಬುದನ್ನು ಕ್ರಿಯಾವಾ ವಾಚಕವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವಾಗ "ಸಿಟ್‌ ಸಿಡಿ' ಎಂದು 
ಮುಂತಾದುದಾಗಿ ಮಾಡೋಣ. ಆದರೆ ಈ ಕ್ರಿಯೆಯ ಅರ್ಥವು ಎಲ್ಲಾ ವಿಧದ 
ಪ್ರಕೃತಿಯವರಿಗೆ ಒಂದೇ ಭಾವವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಲಾರದು.  'ಸಿಡಿ' ಎಂದೊಡನೆ 
ಸೆ ಘನರೌದ್ರದ ನೆನಪಿನಿಂದ we ರೋಮಹರ್ಷವಾಗಿ ಉತ್ತೇಜನ 
ಪರವಾದ ಅರ್ಥವು ಹೊಳೆದರೆ ಹೇಡಿಜಾತಿಗೆ ನಡಂಗಂಹಂಟ್ಕಿ ಕುಕ್ಕರಿಸಂವ 
ನಿಷೇಧಾರ್ಥವು ಹೊಳೆಯಬಹುದಂ. ಸಿಡಿ ಎಂದರೆ ಪ್ರಕಟವಾಗು, ಚಿವಂ್ಮ, ಜಿಗಿ 


೧೭೮ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 
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ಬಿರಂಸಂ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಸಂಬಂಧ ಬಂದಾಗ *ಕಡಿ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಬಳಸ ವದು 
ಸಶಾಸ್ತ್ರವಲ್ಲವೆ? ಕಸಕು, ಷಾ, ಗಚ್ಚು, ಗಚ್ಚಿ ಯಾಗಿ, ಕಸ ಖಾ ಗಚಿಕೆ ವಂಂತಾದ 
ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ "ಕಚ್‌' ಎಂಬ ಮೂಲ ಬೀಜದ ಭಾವವನ್ನು ನಾವೀಗ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡಂ 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದಲ್ಲವೆ ಐ ಇದರಂತೆಯೇ ಕಡಲೆ, ಕಟ್ಟಿಗೆ, ಹತ, ಕಟ್ಟು (ಬಿಗಿ) ಕಟುಕ, 
ಕಟಿ (ಖಟಿ), ಕಟೆ, ಹಾಕ್ತ, ಗಟ್ಟಿ, ಕಡಿ, ಕಡುತರ, ಇಕಾ ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ 
'ಕಟ್‌' ಎಂಬ ವಯೂಲ ಬೀಜದಿಂದ ಕಾಠಿಣ್ಯವು ಒಡೆದು ತೋರುವದಿಲ್ಲವೆ? 


ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಾಡುವಾಗ ಪಚಲ್‌ಪುಚಲ್‌ ಎಂದು ಸಪ್ಪಳಾಗುವದಷ್ಟೆ ್ಬ್ರ? 
ಪಿಚಕಾರಿಯ ನೀರು ಏಿಜಿಪಿಚಿ ಎಂದು ಸಿಡಿಯುವದಿಲ್ಲವೆ? "ಪಿಚ್‌' "ಪುಚ್‌' ಇವೆಲ್ಲಾ 
ಒಂದೇ ಬಗೆಯ ಶಬ್ದಗಳು. ಇಲ್ಲಿ ಆರ್ದ್ರತೆಯು ಪರಮಾವಧಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. 
“ಪಚ್‌' ಎಂಬ ಮೂಲ ಬೀಜದಿಂದಲೇ ಪಸಿ (ಹಸಿ) ಪಸುರ್‌, ಪಿಚ್ಚು, ಬಚ್ಚಲು, 
ಪಯಿರು(ಎಪಸಿರು) ಬೆಳೆ, ಪಚ್ಚ (ಮಣಿ) ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ರುವವೆಂಬುದ 
ರಲ್ಲಿ ಏನು ಸಂದೇಹವಿದೆ? 


"ಕಚ್‌' ಎಂಬುದರೊಳಗಿನ ಚಕಾರಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಪಕಾರವು ಸೇರಿ "ಪಚ್‌' 
ಅತ್ಯಾರ್ದತೆಯ ಶಬ್ದ ಹಂಟ್ಟಿದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಪೂರ್ವಾಕ್ಷರಗಳಾದ ಕ ಪಗಳಲ್ಲಿ 
ಪಕಾರವು ಆರ್ದ್ರತೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಹಾಯವನ್ನು ನೀಡಿದಂತಾಯಿತು. ಹೀಗೆಂದ ಬಳಿಕ 
ಚಕಾರದಲ್ಲಿ ಆರ್ದ್ರತೆಯಿರುವಂತೆ ಪಕಾರದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಜಾತಿಯದೊಂದು ಇನ್ನಾವುದೋ 
ಗುಣವಿರಬೇಕು. ಟಪ್‌, ಧಪ್‌, ರಪ್‌, ಚಪ್‌, ಸುಪ್‌ ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಪಕಾರದ ಗುಣವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬಹಂದಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪತನ ಮತ್ತು ತಾತಾ 
ಮೃದಂತ್ತ್ವ ವಸ್ತುವಿನ ಮೇಲೆ ನಡೆದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುವದಿಲ್ಲವೆ? “ಟ'ಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಕಠಿಣತೆಯನ್ನು ಮೊದಲೇ ಕಂಡಿರುವೆವಷ್ಟೇ? ಈಗ ಆ "ಕಟ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದದೊಳಗಿನ 
ಮೊದಲಿನ ಅಕ್ಷರವಾದ "ಕ'ಕಾರವನ್ನು ತೆಗೆದು "ಪ'ಕಾರವನ್ನು ಜೋಡಿಸುವಾ. 
`ಗನಾಡಿತು? 'ಪಟ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಬಿರುಸು ಹಲಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕಸುಗಾಯಿ 
ಕಸುವಿನಿಂದ ಬಿದ್ದ ತೆ ಭಾಸವಾಗುವದಂ. ಆದರೆ ಅದೇ ಕಾಯಿಯು ಸಾಧಾರಣ 
ವಾದ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದರೆ "ಟಪ್‌' ಎಂದಂ ಸಪ್ಪಳಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಎರಡೂ 
ಮಿದುವಾಗಿದ್ದರೆ "ದಪ್‌' ಎಂದು ಸದ್ದಾಗುವದು. ಈಗ ಕೈಕ್ಸೆ ಬಾರಿಸಿದರೆ “ಚಪ್‌' 


೧೮೪ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಎಂದು ಚಪ್ಪಾಳೆಯಾಗುವದರ ಕಾರಣವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬಹಂ 
ದಲ್ಲವೇ ? 

ಇದೇ ಪದ್ಧತಿಯಿಂದ ನಾವು ಪ್ರತಿಯೊಂದಂ ಅಕ್ಷರದ ಬಗ್ಗೆ ಆಲೋಚಿಸಬೇಕು. 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಒಂದು ಮೂಲಸೂತ್ರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾವೀಗ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡಂತಾಯಿತು. 
ಅನುಕರಣವಾಚಕಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಅಕ್ಷರವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿದ್ದು ಮೊದಲಕ್ಕರವು 
ಅದಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆ. 

ಈಗ "ಟ್‌' ಎಂಬ ಕಾಠಿಣ್ಯದರ್ಶಕ ಅಕ್ಷರವನ್ನೇ ನಾವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಂ, ಅದರ ಹಿಂದೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವರ್ಗದ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಪರೀಕ್ಷಿ 
ಸೋಣ : 

ಕಟ್‌- ಈ ಸಪ್ಪಳವು ಕಲ್ಲು ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ. 

ಚಟ್‌- ಬೇಗನೇ ಮುರಿಯುವ ಕಡ್ಡಿಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಉರಿಯಲ್ಲಿ ಇದು 


ಕೇಳಿಸುವದು. 
ಟಟ್‌- (ಇದಂ ಸಂದಿಗ್ಧ ಅಥವಾ ಅಶಕ್ಕ ?) 


ತಟ್‌- ದಾರವನ್ನು ಹರಿಯುವಾಗ ಈ ಸಪ್ಪಳ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. 

ಪಟ್‌- ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮಡಕೆ ಬಿದ್ದು ಒಡೆಯುವಾಗ ಇದಂ ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಇನ್ನು 'ಪ'ಕಾರವನ್ನು ಮೊದಲಿಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಂ ಅದರ ಮುಂದೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದಂ 
ವರ್ಗದ ಪ್ರಥಮಾಕ್ಷರವನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ನೋಡುವಾ : 

ಕ್‌- ದೀಪ ಆರುವಾಗ, 

ಚ್‌. ಕೆಸರನ್ನು ಗೋಡೆಗೆ ಬಡಿಯುವಾಗ, 
- ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಪರಿವಾಣ ಬಿದ್ದು ಒಡೆಯುವಾಗ, 
ತ್‌- ಎಮ್ಮೆಯ ಸೆಗಣಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವಾಗ, 
ಪ್‌- (ಸಂದಿಗ್ಧ ?) 


ಜಟ ೪ ಟ್ರ ಟ್‌" 
ಬೆ 


ಈ ಪದ್ಧತಿಯಿಂದ ಅಕ್ಷರ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವದಂ ಸುಲಭ ಸಾಧ್ಯವಿದೆ 
ಯೆಂದು ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ನಾನಿನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ವಂಟ್ಟಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಸೂಚಿಸುವೆ. 


ಮೇಲ್ಕಂಡ ಪದ್ಧತಿಯಿಂದ ಮೊದಲಿಗೆ ವರ್ಗೀಯ ವ್ಯಂಜನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ವರ್ಗದ ಪ್ರಥಮಾಕ್ಷರದ ಶಕ್ತಿ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಕಂಡಂಹಿಡಿದರೆ ವರ್ಗದ 
ಇನ್ನುಳಿದ ಅಕ್ಷರಗಳ ಶಕ್ತಿಯು ಬಹಂತರ ಒಹಳೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುವಂತಿದೆ. 
ಈಗ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಪ್ರಯೋಗ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವಾ : 


24) ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ೧೮೫ 


ಚಣ್‌- ಚಿಕ್ಕ ನಾಣ್ಯದ ಸಪ್ಪುಳು 
ಛಣ್‌- ದೊಡ್ಡ ನಾಣ್ಯದ ಸಪ್ಪುಳು 
ಜಣ್‌- ಚಿಕ್ಕ ಜಾಂಗಟಿಯ ಸಪ್ಪುಳು 
ರುಣ್‌- ದೊಡ್ಡ ಜಾಗಟಿಯ ಸಪ್ಪುಳು 
ಇಕ್‌ (ಸಂದಿಗ್ದ ?) 

ಟಣ್‌ ಚಿಕ್ಕ ಬಟ್ಟಲಿನ ಸಪ್ಪುಳು 
ಠಣ್‌- ದೊಡ್ಡ ಬಟ್ಟಲಿನ ಸಪ್ಪುಳು 
ಡಣ್‌- ಚಿಕ್ಕ ಹಂಡೆಯ ಸಪ್ಪುಳು 
ಢಣ್‌ ದೊಡ್ಡಹಂಡೆಯ ಸಪ್ಪುಳು 
ಣಣ್‌- (ಸಂದಿಗ್ಧ ?) 


ಮೇಲ್ಕಾಣಿಸಿದ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಏನು ತಿಳಿಯಿತು ? ವರ್ಗದ ಪಂಚಮಾಕ್ಷರದ 
ವಿಷಯವು ಸಂದಿಗ್ಧ ವಾಗಿದೆಯಾದರೂ ಉಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಷರಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಂಟಾಗದಿರದು. ವರ್ಗದ ಮೊದಲಿನೆರಡಕ್ಷರಗಳ ನಾದವು 
ಸಣ್ಣಾಗಿದ್ದು ಮೇಲಿನ ಸಪ್ತಕದ ಸ್ವರಗಳಿಗೆ ಸರಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಕೊನೆಯ 
ಎರಡಕ್ಷರಗಳ ನಾದವು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಕೆಳಗಿನ ಸಪ್ತಕದ ಸ್ವರಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿದೆ. 
ಇದರ ಮೇಲಿಂದ ಮೊದಲಿನೆರಡಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಕರ್ಕಶವರ್ಣಗಳೆಂದೂ ಕೊನೆಯವೆರಡಕ್ಕೆ 
ಮೃದಂವರ್ಣಗಳೆಂದೂ ಪ್ರಾಚೀನರು ಹೆಸರಿಟ್ಟಿರುವದು ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಒಂದೊಂದು ವರ್ಗದೊಳಗಿನ ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಒಂದೇ 
ಜಾತಿಯ ಸಪ್ಪುಳವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಿವೆ. 

ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯವೇನೆಂದರೆ ವರ್ಗ 
ಪಂಚಮಾಕ್ಷರಗಳು "ನಾದ'ಗಳನ್ನು, ಉಳಿದ ವರ್ಗೀಯಾಕ್ಷರಗಳೆಲ್ಲ "ಸದ್ದ'ಗಳನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತವೆ. 


ಇದರಂತೆಯೇ ಇನ್ನಾವುದೊಂದಂ ಉಪಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು 
ಅವರ್ಗೀಯ ವ್ಯಂಜನಗಳ ಬಗೆಗೂ ಆಲೋಚಿಸಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ವ್ಯಂಜನ 
ವರ್ಗಗಳ ವಿಷಯವೇನೋ ತೀರಿದಂತಾಯಿತಂ. ಇನ್ನು ಸ್ವರ ವರ್ಣಗಳ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಆಲೋಚಿಸುವಾ. 


ಹಿಂದೆ ತೋರಿಸಿದ ಅನುಕರಣವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮಗ್ರ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಬೀಜ 
ರೂಪಗಳ ನಾಲ್ಕು ವಿಧದ ಸ್ವರೂಪವು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ- ೧) ಕರ್‌ 
೨) ಕಿರ್‌ ೩) ಕುರ್‌ ೪) ಕೊರ್‌ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ರೂಪವು ನಿಸರ್ಗದ 
ಸಹಜ ಶಬ್ದವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಎರಡನೆಯ ರೂಪವು ಅದೇ ಭಾವದ ಅತ್ಯಂತ 


೧೮೬ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ತೀಕ್ಷ್ಣತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ "ಚಟ್‌ ಎಂದು ಮಂರಿ', ಮತ್ತು 
"ಚಿಟ್‌ ಎಂದು ಚೀರು', "ಧಗ್‌ ಎಂದು ಹಾಯಿ' ಮತ್ತು "ಧಿಗ್‌ ಎಂದು ನಿಲ್ಲಂ' 
ಇಲ್ಲಿ ಚಟ್‌-ಚಿಟ್‌ ಮತ್ತು ಧಗ್‌ ಧಿಗ್‌ ಎಂಬವುಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಎರಡನೆಯ 
ರೂಪದ ತೀಕ್ಷ್ಣತೆಯು ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ ಕಾಣುವದಂ. ಮೂಲಶಬ್ದ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ 
ಕಿಚಿಕಿಚಿ, ಕಿಟಿಕಿಟಿ, ಕಿರಿಕಿರಿ, ಜಿರಿಜಿರಿ, ತಿಟಿತಿಟಿ, ಟಿಳಿಟಿಳಿ ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಸಾಲನ್ನು ಓದಿ ನೋಡಿದರೆ ಈ ಮಾತಿನ ಮನವರಿಕೆಯಾಗದಿರದಂ. 
ಇನ್ನೇನು? ಮೂರನೆಯ ನಾಲ್ಕನೆಯ ರೂಪಗಳ ವಿಷಯ. ಮೂರನೆಯದರಲ್ಲಿ 
ಮೂಲಬೀಜದ ಭಾವವು ಮಂದತ್ನವನ್ನು ತಾಳಿ, ನಾಲ್ಕನೆಯದರಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ 
ವಿಕಾರಹೊಂದುತ್ತದೆ. ವಂೂಲ ಸಂಗ್ರಹದ ಆಯಾ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಓದಿ 
ನೋಡಿದರೆ ಇದಂ ಗೊತ್ತಾಗಂವದಂ. 


ಇದರ ಮೇಲಿಂದ ಏನು ತಿಳಿಯುವದು ? ಮೂಲಬೀಜವು ಅಕಾರಯಂಕ್ತ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ ಯಥಾರ್ಥತೆಯೂ ಇಕಾರಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದರೆ ತೀ ಕ್ಷೃತೆಯಂ ಉಕಾರಯಂಕ್ಷ 
ವಾದರೆ ಮಂದತೆಯೂ ಮತ್ತು ಒಕಾರಯುಕ್ತವಾದರೆ ವಿಕೃತಿಯು ಹೊರಪಡುವದು 
ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಕನ್ನಡದ ಐದು ಹೃಸ್ವಸ್ವರಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕರ ತೊಡಕು 
ಬಿಟ್ಟಂತಾಯಿತು. ಇನ್ನುಳಿದ ಎಕಾರದ ವಿಷಯವು ನನಗೆ ಸಂದಿಗ್ವ ವಾಗಿದೆ. 
ಇನ್ನೇನಂ? ಮಿಶ್ರಸ್ವರಗಳಾದ ಐ ಮತ್ತು ಔಕಾರಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಆಯ್‌ 
ಮತ್ತು ಅವ್‌ ಎಂಬವುಗಳಿಂದಲೇ ಅವೆರಡರ ಕೆಲಸವು ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನುಳಿದವು 
ಗಳೆಂದರೆ ಐದು ದೀರ್ಫಸ್ವರಗಳು. ಅವು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಜಾತಿಯ ಹೃಸ್ವಸ್ವರದ 
ಭಾಗಗಳನ್ನೇ ವಿಸ್ತರಿಸುತ್ತಿರಬಹುದೋ ಏನೋ ನನಗೆ ಇನ್ನೂ ಗೊತ್ತಾಗಿಲ್ಲ. 


ಅನುಸ್ವಾರದ ಕೆಲಸವು ಅನಂನಾಸಿಕಗಳಲ್ಲಿಯೇ ತೀರಂತ್ರದೆ. 


ಇನ್ನೇನು? ಈ ಬೀಜಶಬ್ದ ಪದ್ಧತಿಯಿಂದ ಶಬ್ದವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನು ಹಂಡುಕು 
ವದಂ. ಅದಂ ಹೇಗೆಂದರೆ “ಪುಸಿ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾದರಿಗಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಾ. 
ಇದರ ಮೂಲಬೀಜವೇನಿದ್ದಿರಬೇಕು ? "`ಪುಸ್‌'! ಆಹಾ! ಈಗ ಅರ್ಥವು ಇಷು ಕ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಂವದಲ್ಲಾ ! "ಪುಸ್‌' ಎಂದೊಡನೆ "ಎಲ್ಲಾ ಗಾಳಿಗೆ ಗಾಳಿಯಾಗಿ 
ಹೋಯಿತು.' ಎಂಬ ಭಾವವು ತಟ್ಟನೆ ಹೊಳೆಯುವದಿಲ್ಲವೇ? ಇನ್ನೊಂದು 
ಶಬ್ದವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಾ. "ಸಟೆ' ಇದರ ಮೂಲ ಬೀಜ “ಚಟ್‌,' 
ಹೀಗೆಂದರೇನು? “ಏನಾದರೊಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಹಿಂದು. ಮುಂದು ಆಲೋಚಿಸದೆ 
ಚಟ್ಟನೆ ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಏನಾದರೊಂದು ಹೇಳಿಬಿಡುವದು.' ಇದೇ ಸಟೆ. 


ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಆಲೋಚಿಸೋಣ. ಕಣ್ಣು 
ಮುತ್ತು ಹಣ್ಣು ಇವುಗಳ ವ್ಯೃತ್ಪತ್ತಿ ಹೇಗೆ? ಹಿಂದೆ "ಪಚ್‌' ಎಂಬ ಬೀಜಶಬ್ತದ 


ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ೧೪೭ 


ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುವಾಗ ನಾನು "ಪಸಿರು' ಮತ್ತು `ಪಚ್ಚಮಣಿ' ಎಂಬೆರಡು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಆ ಬೀಜಜನ್ಮಗಳೆಂದು ಬರೆದಿದ್ದೆನಷ್ಟೆ? ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ವಿವರಣೆಯಿಲ್ಲ. ಈಗ ಅದರ 
ಅಗತ್ಯವಿರುವದರಿಂದ ಹೇಳುವೆ. "ಪಚ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ "ಹಸಿ' ಎಂಬ ಭಾವವು 
ಪ್ರದರ್ಶಿತವಾಗುತ್ತದಷ್ಟೆ? ಆದರೆ ಹಸುರು ಬಣ್ಣಕ್ಕೇನಂ ಸಂಬಂಧ? ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಹಸಿಯಾಗಿ ಇರುವ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ವನಸ್ಪತಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಹಚ್ಚಗಿರುವ ಅದರ ಗುಣದ ಮೂಲಕ ಹಸುರು ಬಣ್ಣಕ್ಕೆ ಆ ಶಬ್ದವು 
ಬಂತು. ಹೀಗೆ ಭಾವನಾಕ್ರಮದಿಂದಲೇ ಬಹಳ ಶಬ್ದಗಳು ಹಂಟ್ಟುತ್ತವೆ. “ಕಣ್ಣು” 
ಎಂಬುದರ ಮೂಲಬೀಜ “ಕಣ್‌” ವಂತ್ತು "ಹಣ್ಣು' ಇದರ ವಲ "ಪಣ್‌'; 
ಈಗ ಈ ಅನುಕರಣಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ ಶಬ್ದ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕು? ಕಣ್‌ ಎಂಬ 
ನಾದವು “ಕಂಚಿ”ನದಂ.. “ಪಣ್‌' ಎಂಬ ನಾದವು "ಪಂಚಿ'ನದಂ. ಕಣ್ಣು-ಕಂಚು, 
ಪಣ್ಣು-ಪಂಚು- ಹಂಚು, ಕಂಚಿನ ಬಟ್ಟಲಿನಂತೆ ಗುಡ್ಡಿಗಳು ಹೊಳೆಯುವದರಿಂದ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಆ ಹೆಸರು ಬಂತು, ಹಸಿ ಗಡಿಗೆ ಸುಟ್ಟು ಹಂಚಿನ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ 
ಕಸುಕಾಯಿ ಬಿಸಿಲು ತಿಂದು ಪಕ್ಕವಾಗಂವದರಿಂದ ಹಣ್ಣಿಗೆ ಹಣ್ಣೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂತು. 


ಈಗ “ಕಲ್ಲು' ಮತ್ತು "ಹುಣಸೇಮರ' ಇವೆರಡರ ವ್ಯತ್ಸತ್ರಿಯಂನ್ನು ಸಾಧಿ 
ಸುವಾ. . `ಕಲಕಲ' ನಾದಕ್ಕೂ ಕಲ್ಲಿಗೂ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವುದಂ ಅಶಕ್ಕ 
ವಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ "ಪುಣ್‌' ಅಥವಾ "ಪುಣ್‌' ಎಂಬ ಬೀಜದಿಂದ ಹಂಣಸೇವಂರದ 
ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿ ಹೇಳುವುದೂ ದುಸ್ತರವಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾದರೇನು ? ಮೊದಲು ಹುಣಸೆಯ 
ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರಿಸುವಾ. ಹುಣಸೆಯ ಮುಖ್ಯ ಗುಣವು ಹಂಳಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹುಣಸೆ 
ಯೊಳಗಿನ “ಣ'ಕಾರಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ: "೪'ಕಾರವನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹುಳುಸೇವಂರ 
ಹುಳಚೇಮರ ಮಂಂತಾದಂದಾಗಿ ' ರೂಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ನಮ್ಮ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಬಿಡದು. ಈಗ '`ಪುಳುಪುಳು' ಎಂಬ ಬೀಜದಿಂದ ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಿಕ್ಕೆ 
ಶಕ್ಕವಾಗುವದು. “ಪುಳುಪುಳು” ಎಂಬುದು ಆಕಳ ಮೂತ್ರ ವಿಸರ್ಜನದ ಧ್ವನಿಯ 
ಅನುಕರಣವಾಗಿದೆ. ಈಗ ಯಾವ ಸ್ಥಾ ದದಿಂದ ನಾಲಗೆಯಲ್ಲಿ ಪುಳುಪುಳು ನೀರಂ 
ಬಿಡುವುದೋ ಅದು ಪುಳಿಯೆಂಬುದಂತೂ ಸ್ಪಷ್ಟ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪುಳಿಯ ಮೂಲಕ 
“ಪುಳಿಚೆ' ಅಥವಾ ಹುಳುಚೆಯೆಂಬ ರೂಪವು ಸಹಜವಾಗಿ ಸಿದ್ಧಿಸುವದಂ. ಹೀಗೆಯೇ 
ಇನ್ನು "ಕಲ್ಲು' ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಬಗ್ಗೆ ಆಲೋಚಿಸುವಾ. ಇಲ್ಲಿ ಲ ಕಾರಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ 
ರ ಕಾರವಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಯಾಕೆಂದರೆ ಮಲತಾಯಿ ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಲ ಕಾರ 
ವನ್ನು ರ ಕಾರವಾಗಿ ಮಾಡದೆ ಅರ್ಥವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಮರುತಾಯಿ ಎರಡನೆಯ 
ತಾಯಿ, ಮರುಮಕ್ಕಳು ಎರಡನೆಯ ಮಕ್ಕಳು, ಮರುಸಲ-ಮರುಚಲ ಇದರಂತೆ 
ಕಲ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಕರ್‌ ಎಂದು ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ವ್ಯೃತ್ನತ್ತಿಯಂ ಸುಲಭ 
ವಾಗುವದು. ಕರ್‌ ಕರ್‌ ಒಂದರ ಮೇಲೊಂದು ಕಬ್ಬನ್ನು ತಿಕ್ಕಿ ನುಣುಪು 


೧೮೮ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಮಾಡುವ ಸಪ್ಪುಳು. ಆದಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾನವರು ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ ಸರ್ವ 
ಆಯುಧಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ ಆ ಯುಗಕ್ಕೆ ಶಿಲಾಯುಗ 
ಅಥವಾ ಸ್ಟೋನ್‌ ಏಜ್‌ ಎಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಹೆಸರಿಟ್ಟಿರುವರು. 


ಈ ಕಲ್‌ ಕರ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೊರಡಂವ ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತೇನೆಂದರೆ, 
ಈಗ ಕೈ-ಕಯ್‌ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಶಬ್ದದೂಳಗಿನ ಯ ಕಾರವೂ ಕೂಡ ಮೂಲ 
ದಲ್ಲಿ ರ ಕಾರವಾಗಿದ್ದು ನಡುವೆಯೆಂದೋ ಈಗಿನ ರೂಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಬೇಕು. 
ಯಾಕೆಂದರೆ ಆದಿಯುಗದ ಮಾನವರಿಗೆ ಕೆಲಸವೆಂಬುದೇನಾದರೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದರೆ 
ಅದಂ ಶಿಲಾಯುಧಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿಕೊಳು ವದು.  ಅದೊಂದಂ ಅವರ ದುಡಿವೆಂ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಆಗ ಆವರು "ಮಾಡು" ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಶಬ್ದವನ್ನುಪಯೋಗಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದು ಕರ್‌ ಎಂಬುದೇ ಆಗಿರಬೇಕು. 'ಕರ್‌ಕರ್‌' ಅಂದರೆ ಕರಾಕರಾ 
ಮಸೆದು ನುಣುಪು ಮಾಡುತ್ತಲಿರು ಎಂಬರ್ಥ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಅವರಿಗೆ ಮಾಡುವ 
ದೆಂದರೆ ಅದೊಂದೆ ಕೆಲಸ. ಆರ್ಯ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಂತೂ ಇದೇ ಶಬ್ದವಿದೆ. 
ಕ್ಯ-ಕೃ, ೯ ಕರ್‌, ಫ್ಗಣ - ಫನ್ಸ- ಕರ್ಮ, ಹರ ಕಾಮ್‌, ಷಾ ಕರ-ಕೈ 
ಇತ್ಯಾದಿ. ಈಗ ಏನಾಯಿತು ? ಕರ್‌ ಅಂದರೆ ಕಲ್ಲು, ಕರ್‌ ಅಂದರೆ ಕೆಲಸ, ಕರ್‌ 
ಅಂದರೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ಸಾಧನವಾದ ಕೈ. ಕರ್‌ ಅಂದರೆ ಕಲ್ಲಿನ ಬಣ್ಣವಾದ ಕಪ್ಪು 
(ಕರ್‌ಪು ವರ್ಣ. ಹೀಗೆಯೇ ಎಷ್ಟೋ ಶಬ್ದಗಳು ಅದರಿಂದ ಸಿದ್ಧಿಸಬಹುದಂ. 
ಕರ್‌ ಎಂಬುದಂ ಕಯ್‌ ಆದಿ ಕಾಲದ ಜನಾಂಗದಲ್ಲಿ ಒಕ್ಕಲುತನದ ಸುಧಾರಣೆಯಾಗಿರ 
ಲಿಕ್ಕೇಬೇಕು. ಯಾಕೆಂದರೆ ಕಯ್‌ (ಕೆಯ್‌) ಎಂದರೆ ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹೊಲ. 
ಕೆಯ್ಮೆ-ಗೆಯ್ಮೆಯೆಂದರೆ ಕೆಲಸ. ಮತ್ತು ಕಯ್‌ ಎಂದರೆ ಕೈ ಎಂಬುದಂತೂ ಸರಿಯೇ 


ಸರಿ, 


ಸಾಕು. ಇಷ್ಟು ಸಾಕು. ನನ್ನ ಮನೋಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸಿದಂತಾಯಿತಂ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಗೆಳೆಯರಾದ ಶ್ರೀ ಬೇಂದ್ರೆಯವರೂ 
ಶ್ರೀ ಶಂ. ಬಾ. ಜೋಶಿಯವರೂ ಇದೇ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸ್ವತಂತ್ರ ಪದ್ಧತಿ 
ಗಳಿಂದ ಸಂಶೋಧನವನ್ನು ಈ ಮೊದಲೇ ನಡಿಸಿರುವರಂ. ಅವರ ಮೇಲೆಯೂ 
ಇನ್ನುಳಿದ ಕನ್ನಡಿಗರ ಮೇಲೆಯೂ ವಣಂದಿನ ಹೊಣೆಯನ್ನು ಹೊರಿಸಿ ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ 
ವಿಶ್ರಮಿಸುವೆನು. 


ಜಯ ಕರ್ನಾಟಕ ೧೧-೪, ಮಾರ್ಚ ೧೯೩೩ 


ಆರ್ಯ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷಾ ಸಮನ್ಮ್ನಯ 


ನನಗೆ ಇಂಗ್ಲೀಷ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಲಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಿಲ್ಲದ್ದ 
ರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ೨೮-೨೯ ವರುಷಗಳ ಹಿಂದೆ 
ಹಿಂದೀ ಬಂಗಾಲೀ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಪುಸ್ತಕಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಕಲಿತೆನು. ಮರಾಠಿ 
ಭಾಷೆಯು ನನಗೆ ಗಡಿ ಪ್ರದೇಶದ ಭಾಷೆಯಾದುದರೀದ ಅದರ ಅಭ್ಯಾಸವು 
ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ “ಸಿಂಧಿಸಿಸ್‌ ಆಫ್‌ 
ಯೋಗ” (“ಪೂರ್ಣಯೋಗ ಅಥವಾ ಯೋಗಸಮನ ಯ”) ಎಂಬ ಮಹಾಗ್ರಂಥವು 
ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರದಿದ್ದರೂ, ಅದರ ಗುಜರಾತೀ ಅನುವಾದವು ಪ್ರಕಟವಾದ 
ಸಮಾಚಾರ ತಿಳಿದದ್ದರಿಂದ ಆ ಮಹಾಗ್ರಂಥವನ್ನೋದುವ ಸಲುವಾಗಿ ಗಂಜರಾತಿ 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಲಿತೆನು. ಹೀಗಾಗಿ ಮಹತ್ವದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಓದಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ 
ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಭರತ ಖಂಡದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಜನ್ಯವಾದ ನಾಲ್ಕು ಮುಖ್ಯ ಭಾಷೆಗಳನ್ನೂ 
ಕಲಿತೆನಂ. 


ನನಗೆ ಕರ್ನಾಟಕದ ಇತಿಹಾಸ ಹಾಗೂ ವಾಜ್ಮಯಗಳ ಮೇಲೆ ಬಹಳ 
ಪ್ರೇಮವಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದಂಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ 
ಸಹಾಯವಾಗಬಹುದೆಂದು ೨೫ ವರುಷಗಳ ಹಿಂದೆ ತಮಿಳು, ತೆಲುಗು, ವಂಲೆಯಾಳಂ, 
ತುಳು ಮೊದಲಾದ ಭಾಷೆಗಳ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದೆನು. ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಇವುಗಳ 
ಪರಿಚಯವಾಯಿತು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ತೆಲಂಗು ಮೊನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆ ಪಾಂಡಿಚೇರಿಯಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದಾಶ್ರಮದ ಹಿರಿಯ ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲೊಬ್ಬರಾದ ಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ಕಪಾಲಿಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ಗಳವರ ಪರಮ ಸಹಾಯದಿಂದ ರೂಢಿಯಾಯಿತು. ಪಾಂಡಿಚೇರಿಯ ದೇಶಭಾಷೆಯಂ 
ತಮಿಳಾದ್ದರಿಂದ ಅದರ ಪರಿಚಯವೂ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಆಗುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. 
ತಮಿಳಿಗೂ ಮಲೆಯಾಳಿಗೂ ಹೆಚ್ಚು ಭೇದವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಅದರ ಅಕ್ಷರ ಪರಿಚಯ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಭಾಷೆಯ ಮಾದರಿಯನ್ನು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ನೋಡಿದ ಹಾಗಾಯಿತು. 
ತುಳು ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನ್‌ ಪ್ರೆಸ್ಸಿನವರು ಕನ್ನಡ ಅಕ್ಷರದಲ್ಲಿ 
ಮುದ್ರಿಸಿರುವರಿಂದ ಅದರದೂ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಭಾಷೆಯ ಮಾದರಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ 


Ne 


೧೯೦ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ನೋಡಿದ ಹಾಗಾಯಿತಂ. ಹೀಗಾಗಿ ದ್ರಾವಿಡ ವರ್ಗದ ಮಂಖ್ಯ ಐದು ಭಾಷೆಗಳ 
ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಂಡಂತಾಯಿತು. 


ಆಮೇಲೆ ಕಾಡುಜನರ ಭಾಷೆಗಳ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯ ಮೂಲ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನೂ ಕುರಿತು ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿದೆ 
ಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅತ್ತ ಕಡೆಗೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೊರಳಿಸಿದೆನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ೧೯೩೧ರಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಗೆಳೆಯರಾದ ಶ್ರೀ ರಂ. ಶ್ರೀ. ಮುಗಳಿಯವರು ೬೩೦ ಭಾಷೆಗಳ ಮಾದರಿ 
ಯುಳ್ಳ ಒಂದು ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ನನಗೆ ಕಳಿಸಿ ಬಹಳ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದರು. ಅದರಿಂದ 
ಬಲುಚಿಸ್ತಾನದ ಒಂದಂ ಕಾಡು ಜನರ ತಂಡದವರಾಡುವ ರಾಜಮಹಾಲೀ 
ಭಾಷೆಯೂ ದ್ರಾವಿಡ ವರ್ಗದವುಗಳಾಗಿವೆಯೆಂಬುದಂ ಗೊತ್ತಾಗಲು* ಮಿಶನರಿಗಳು 
ಆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಸಿದ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ತರಿಸಿ ಓದಿದೆನು. ಆ ಎರಡೂ ಭಾಷೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯ ಕುರಂಹುಗಳು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಸಿಕ್ಕವು. ಇದರಿಂದ ದ್ರಾವಿಡ 
ಭಾಷಾ ವಿಸ್ತಾರವು ಬಹುದೂರದವರೆಗೆ ಇದ್ದದ್ದು ತಿಳಿದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಹಳ ಆನಂದ 
ವಾಯಿತು. ಬ್ರಾಹುಯೀ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ “ನೀ ದೇರ್‌ ಅಸ್‌” (ನೀನಂ ಅದಾರ್‌ 
ಇರುವಿ ? -ನೀನು ಯಾರು ಇರಂವಿ ?) ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವೂ ರಾಜಮಹಾಲೀ ಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ (ಕುಟ್ರ ಕಿ ಕಣ್‌ ಬರೆನ್‌ - ಕುರುಡರಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಬರಂವಂತೆ ಮಾಡಿದನು) 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವೂ ಈಗಲೂ ನನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ತಾಂಡವವನ್ನಾಡುತ್ತಿರುವವು. 


ಆದರೆ ಇದರೊಳಗಿನ ಒಂದು ಚಮತ್ಕಾರವೆಂದರೆ, ಉತ್ತರ: ಹಾಗೂ ಮಧ್ಯ 
ಹಿಂದುಸ್ತಾನದ ಕಾಡಂಗಳಲ್ಲಿರುವ ಭಿಲ್ಲ, ಸಂತಾಳ ಮೊದಲಾದ ಕಾಡುಜನರ ಭಾಷೆ 
ಗಳು ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ದ್ರಾವಿಡವಾಗಿರದೆ ನೆರೆಪ್ರಾಂತದ ಔತ್ತರೇಯ ಭಾಷಾವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿ 
ದವುಗಳಾಗಿವೆ.  ನೆರೆಪ್ರಾಂತದ ನಾಗರಿಕ ಜನರ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಅವರು ತಮ್ಮ 
ವಲ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಮರೆತು ನೆರೆಪ್ರಾಂತದ ಭಾಷೆಗಳನ್ನಾಡುವವರಾಗಿದ್ದಾ ರೆಂದು 
ಅನೇಕ ಜನ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ತರ್ಕಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಇದರ ನಿಜವು ಏನಿದಿಯೋ 
ತಿಳಿಯಂವುದಂ ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ... ದಕ್ಷಿಣದ ಕೊಂಡ, ಗೊಂಡ ಮೊದಲಾದ ಕಾಡಂ 
ಜನರ ಭಾಷೆಗಳು ತಂಂಬಾ ದ್ರಾವಿಡ ವರ್ಗದವುಗಳಾಗಿವೆ. 


೫ ಛೋಟಾನಾಗಪುರ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿರುವ “ಅರಾವೊನ್‌” ಎಂಬ ಕಾಡು ಜನರ ಭಾಷೆಯೂ 
ದ್ರಾವಿಡವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


|]. ಆರ್ಯರ ತಂಡಗಳು ಭಾರತಕ್ಕೆ ಸಾವಿರಾರು ವರುಷಗಳ ಅಂತದಿಂದ ಒಂದರ ಹಿಂದೊಂದು 
ಬಂದವಷ್ಟೆ ? ಮೊದಲಿನವರ ಭಾಷೆ ಎರಡನೆಯವರ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಈ ಕಾರಣದಿಂದ 
(ಕಾಲಾಂತರದ ಕಾರಣದಿಂದ) ಭಿನ್ನತೆ ಪಡೆದವಷ್ಟೇ ? ಆದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲಿನ ತಂಡಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಾಡುಜನರ ಭಾಷೆಯು ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಕಾರದ್ದ್ಹಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನಂಬಬಹುದಷೆ ? 


ES ೧೯೧ 


ಈ ರೀತಿಯಿಂದ ನನ್ನ ಗೆಳೆಯರಾದ ಪ್ರಿಯ ಶ್ರೀ ರಂ. ಶ್ರೀ. ಮುಗಳಿಯವರು 
ಕಳಿಸಿದ ಮೇಲ್ಕಾಣಿಸಿದ ಪುಸ್ತಕದ ವಜ ಹಿಂದುಸ್ತಾನದ ಸಕಲ ಸಣ್ಣ 
ದೊಡ್ಡ ಭಾಷೆಗಳ ರೂಪರೇಷೆಯು ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ತಿಳಿದಂತಾಯಿತು. (ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಎರಡೇ ವರ್ಗವಿದ್ದ ದ್ದ ರ ಮೂಲಕ ಸಂಲಭವಾಯಿತಂ.) 


ಇನ್ನು ಯುರೋಪದ ಭಾಷೆಗಳ ಕಡೆಗೆ ನನ್ನ ವಂನಸ್ಸು ಹೊರಳಿದ್ದು ಹೇಗೆಂದರೆ, 
ಮೂವತ್ತು ವರುಷಗಳ ಹಿಂದೆ ನನ್ನ ಕನ್ನಡ ಮುಲಕೀ ಪರೀಕ್ಷೆಯಾದ ಮೇಲೆ 
ಪಂಡಿತ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಕೆಲವು ತಿಂಗಳು “ಖಾಸಗಿ”ಯಾಗಿ 
ಇಂಗ್ಲೀಷನ್ನು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆನು. ನನಗೆ ಇಂಗ್ಲೀಷಂ ಕಲಿಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಒಂದೆರಡಂ ವರಂಷಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲ... ಅಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿಯೇ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಇಂಗ್ಲೀಷನ್ನು ಕಲಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ನನ್ನ ವಿದ್ಯಾಗಂರಂಗಳಾದ 
ಪ್ರಿಯ ಶ್ರೀ ಕೊಣ್ಣೂರು ಹಣಮಂತರಾಯರು “ಇಷ್ಟು ಸ್ವಲ್ಪ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಇಂಗ್ಲೀಷನಂಥ ಗಡುಚಾದ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಲಿತಂಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ.” ಎಂದಂ 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಇಂಗ್ಲೀಷನ್ನು ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟುಗೊಟ್ಟಿದ್ದೆನು. ಆದರೆ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ ಗ್ರಂಥಗಳ ಬಂಗಾಲೀ, ಹಿಂದೀ ಅನುವಾದಗಳನ್ನು ಓದಂತ್ರಿದ್ದ ನನಗೆ, 
ಅನಂವಾದಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವು ನಿಸ್ಸಂದಿಗ್ಧ ವಾಗದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಮೂಲ 
ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿಯೇ ಓದಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಹುಟ್ಟಿ, ಏಳೆಂಟಂ ವರಂಷಗಳ ಅನಂತರ, ಪುನಃ 
ನನ್ನ ಇದ್ದಬಿದ್ದ ಇಂಗ್ಲೀಷನ್ನೇ ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸಿದೆನು. ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಕೃಪೆಯಿಂದ ಒಂದೆರಡಂ ವರುಷಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅದು ಸಾಧಿಸಿತು. ಆಮೇಲೆ ೧೯೩೭ ರಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ ಆಶ್ರಮದ ಅಧಿಷ್ಕಾತ್ರಿಯರಾದ ಭಗವತಿ ಶ್ರೀ ಮಾತಾಜಿಯವರ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ಫ್ರೆಂಚಭಾಷೆಯ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಆರಂಭಿಸಿದೆನು. ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದಾಶ್ರವಂದ ಸಾಧಕ ಬಂಧುಗಳೊಬ್ಬರ ಪರಮ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಈ ಭಾಷೆಯ ಜ್ಞಾನವೂ ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಆಯಿತಂ.* 


ಮೊನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆ ಶಿವೈಕ್ಯರಾದ ಕಾಶೀಪೀಠದ ( ಜಂಗಮವಾಡಿ ಮಠದ ) 
ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಜಗದ್ಗುರಂ ಜಂ ಗುರ ತ (ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದ ಶಿವೈಕ್ಕರಾದ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 
ಚಿದಿರೇವಂಠದ ವೀರಭದ್ರ ಶಿವಾಚಾರ್ಯರಂ) ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ. ಮಾ ;ಕ್ಷವಯಲ್ಲರರ 
ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಚಿಕ್ಕ ಪುಸ್ತಕವೊಂದನ್ನು ( ಸಂಸಾರಕೀ ಭಾಷಾ) 


ಶೇ ನಿಷ್‌, ಪೋರ್ತಗೀಜ್‌. ಇಟಾಲಿಯನ್‌ ಭಾಷೆಗಳು ಫು ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಭಾಷಾವರ್ಗದವು 
ಸ ಅವೆಲ್ಲವಗಳ ಮಾದರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುಪುದು ಫ್ರೆಂಚ 
ದಿಂದ ಸುಲಭವಾಯಿತು. ನಾರ್ವೇಜಿಯನ್‌, ಸ್ವೀಡಿಷ್‌, ಡಚ್‌, ಸ್ವಿಸ್‌, ಜರ್ಮನ್‌ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಇಂಗ್ಲೀಷ" ಭಾಷಾಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿಕುವದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಮಾದರಿಗಳನ್ನು 
ಕೆಲಮಟ್ಟಿ ಗೆ ನೋಡುವುದು ಸುಲಭವಾಯಿತು. 


೧೯೨ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಆಶೀರ್ವಾದ ರೂಪದಿಂದ ಬಹಳೆ ವರುಷಗಳೆ ಹಿಂದೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದರು. ಅದರಿಂದ 
ಜಗತ್ತಿನ ಸಕಲಭಾಷೆಗಳ ವರ್ಗೀಕರಣವನ್ನು ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರು ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಮಾಡಿ 
ದ್ಹಾರೆಂಬಂದು ಗೊತ್ತಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಹಳ ಆನಂದವಾಗಿದ್ದಿತು. ಈ ವರ್ಗೀಕರಣ 
ಗಳಿಗೆ ಅನುಸರಿಸಿ ಗೆಳೆಯ ಶ್ರೀ ಮುಗಳಿಯವರಂ ಕಳಿಸಿದ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿರುವ 
(Gospel in many tongues.) ಏಶಿಯಾ ಯಂರೋಪದ ನಾನಾ ಭಾಷೆಗಳ 
ಮಾದರಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡತೊಡಗಿದನಂ. 

ಈ ಮೊದಲು ಪವಿತ್ರ ಕುರಾಣದ ದೈವೀ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಅರಿತಂಕೊಳ್ಳುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಅರಬ್ಬೀ ಭಾಷೆಯ ಅಲ್ಪಪರಿಚಯಂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಸಾಹಸ 
ಪಟ್ಟಿದ್ದೆನಂ. ಅದು ತೀರ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ್ರ ಸಾಧಿಸಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಪಾರ್ಸೀ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ನಮ್ಮೂರಿನ ವಯೋವೃದ್ಧರಾದ ಶ್ರೀ ವೆಂಕಟೇಶ 
ಬಳವಂತ ಕುಲಕರ್ಣಿ ಎಂಬ ಹಿರಿಯರೊಬ್ಬರು ತಾವಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದಂ ನನಗೆ ಆರು 
ತಿಂಗಳುಗಟ್ಟಲೆ ಪಾರ್ಸೀ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಲಿಸಿದರು. ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ಬಹಳ 
ಲಾಭವಾಯಿತು. 

ಪಾರ್ಸೀ ಭಾಷೆಯು ಸಂಸ್ಕೃತ ಜನ್ಯವೆಂದಂ ನನಗೆ ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಈ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಅನೇಕ ಶಬ್ದಗಳು* ಸಂಸ್ಕೃತಜನ್ಯವಿದ್ದ ಅಂಕೆಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತಜನ್ಯವಾಗಿವೆ.4 

ನನ್ನ ಮುಲಕೀ ಫಂ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ೧೫ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
“ಖಾಸಗಿ”ಯಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಹೇಳಿದ ಮೂರನೆಯ ವರ್ಷದ ಟ್ರೇನಿಂಗ ಕಾಲೇಜಿನ 
ಶಿಕ್ಷಣ ಹೊಂದಿದ ತಜ್ಞ ಶಿಕ್ಷಕರೊಬ್ಬ ರು (ಅವರು ಈಗ ದಿವಂಗತರು) ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಒಂದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದ ಈಗ ನೆನಪಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಸ 
ಏನೆಂದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತ, ಪಾರ್ಸೀ ಹಾಗೂ ಇಂಗ್ಲೀಷು ಈ ಮೂರು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಪರಸ್ಪರ ನಿಕಟ ಸಂಬಂಧ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ-- 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಾರ್ಸೀ ಇಂಗ್ಲೀಷು 
ಮಾತರ್‌ ಮಾದರ್‌ ಮದರ್‌ 
ಪಿತರ್‌ ಪಿದರ ಫಾದರ್‌ 
ಬ್ರಾತೆರ್‌ ಬಿರಾದರ್‌ ಬ್ರದರ್‌ 
ಆ ಮೋಡ (ಸಂ - ಅಭ್ರ), ಅಬ್‌ - ನೀರು (ಸಂ - ಅಪ), ಅಸ್ಟ್‌ - ಕುದುರೆ 
(ಸಂ - ಅಶ್ವಿ, ಸರ" - ತಲೆ (ಸಂ - ಶಿರ), ಕ್ಷೀರ್‌ - ಹಾಲು (ಸಂ - ಸು ಇತ್ಯಾದಿ 
ಇತ್ಯಾದಿ. 


* ಪಾರ್ಸೀ ಅಂಕೆಗಳು; ೧ಯೇಕ್‌, ೨ದೂ, ೩ಸೇ,೪ ಚಹಾರ*, ೫ ಪಂಜ್‌, ೬ ಷೆಷ್‌, 


೭ ಹಫ್ಕ್‌, ೮ ಹಸ್ತ್‌, ೯ ನುಹ್‌, ೧೦ ದಹ್‌, ೧೦೦ ಸದ್‌ (ಹಫ್ತ್‌ =ಸಪ್ತ, ದಹ್‌-ದಸ್‌ 
ದಶ, ಸೆದ್‌ - ಶತೃ. (ಹ - ಸ), 


25) ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ೧೯೩ 


ಆಮೇಲೆ ನನಗೆ ಪಾರ್ಸೀ ಜನದ ಧರ್ಮಗ್ರಂಥವಾದ “ರೆಬಂದಾವೆಸ್ತ”ದ 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅನಿಸಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ಅದಂ ಕೇವಲ 
ಸಂಸ್ಕೃತದ ಹಾಗೆಯೇ ಇದೆಯೆಂದು ಬಹು ವರುಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಆ ಬಗೆಗೆ ಒಂದಂ 
ಲೇಖನವನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೆನು. | 


ಲಾಹೋರಿನ ಡಿ. ಎ. ವಿ. ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರೊಫೆಸರರಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ 
ಪಂಡಿತ ರಾಜಾರಾಮ ಎಂಬವರು ರುುಂದಾವೆಸ್ತದ ಒಂದಂ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಮೂಲ 
ಹಾಗೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶ್ಲೋಕಾನುವಾದ ಹಾಗೂ ಹಿಂದೀ ಅನುವಾದ ಸಹಿತವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವರು. ಅದಕ್ಕೆ ಸುಮಾರು ನಾಲ್ವತ್ತು ಪುಟದ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು 
ಜೋಡಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಯಾವ ಯಾವ ಅಕ್ಷರಗಳು “ಅವೆಸ್ತಾ” ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಯಾವ ಅಕ್ಷರಗಳಾಗಿ ರೂಪಾಂತರ ಹೊಂದಿವೆವೆಂಬುದನ್ನು ಸೋದಾಹರಣ 
ವಾಗಿ ತೋರಿಸಿರುವರು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಸಕಾರವು ಅವೆಸ್ತಾದಲ್ಲಿ 
ಹಕಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಇಂದಿನ ಆಧುನಿಕ ಪಾರ್ಸಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುವೆವು. 
(ಉದಾ : ಸಪ್ತ-ಹಫ್ತ, ಸಪ್ತಾಹ-ಹಫ್ತಾ) 
ತೀರ ಸಾಮ್ಯವುಳ kb ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನು (ಮಂತ್ರವನ್ನು) ಎರಡೂ ಭಾಷೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಳಗೆ ಕೊಡುವೆನು : 
“ಅವೆಸ್ತಾ” 
ತಮ್‌ ಅಮವಂತವರ್‌ ಯಜತಮ್‌ 
ಸೂರಯ್‌ ದಾಮೋಹು ಸವಿಶ್ರಮ್‌ 
ಮಿಥ್ಲಮ್‌ ಯಜಾಇ ಜಹಿಥ್ರಾವ್ಯೋ ॥ 
“ಸಂಸ್ಕೃತ” 
ತಮ್‌ ಅವಂವಂತವಕ್‌ ಯಜತಮ್‌ 
ಶೂರವರ್‌ ಧಾವಂಸು ಶವಿಷ್ಠಮ್‌ 
ಮಿತ್ರವಕ್‌ ಯಜೈ ಹೋತ್ರಾಭ್ಯಃ ॥ 
ಇವೆರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ತೀರ ಅತ್ಯಲ್ಪವಾದದ್ದು, ಎರಡೂ 
ಒಂದೇ ಇವೆಯೋ ಏನೋ ಎಂದು ಅನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆಮೇಲೆ ಗ್ರೀಕ ಭಾಷೆಯ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅನಿಸಿತು. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಗ್ರೀಕ್‌ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ಗಳೇ ಯಂರೋಪದ ಪುರಾತನ ಮೂಲ ಭಾಷೆಗಳು, 


ಗ್ರೀಕ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಶಿಲಾಲೇಖಗಳ ಅಭ್ಯಾಸದಂತೆ ಅಕ್ಷರ ಅಕ್ಷರಕೂ 1 ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು 
ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ಅಕ್ಷರಗಳ ಪಟವನ್ನು ಇದಿರಿಗೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪವಿತ್ರ 


೧೯೪ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಬಾಯ್ಬಲ್ಲಿನೊಳಗಿನ ಸುವಿಖ್ಯಾತವಾದ “ಪರ್ವತ ಪ್ರಸಂಗ” (ಸರನ್‌ ಆನ್‌ ದಿ 
ಮೌಂಟ)ವನ್ನು ಗ್ರೀಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡತೊಡಗಿದೆನು. ಇದಲ್ಲದೆ 
ಮಹಾ ಅನುಭಾವಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಆರ್‌. ಡಿ. ರಾನಡೆ ವಂಹಾನುಭಾವರು ಬರೆದ 
“ಗ್ರೀಕ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತ ತುಲನುತ್ಮಕ ವ್ಯಾಕರಣ” ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಓದಿದೆನು. 
ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೂ ಗ್ರೀಕಿಗೂ ಪರಮಾವಧಿ ಸಂಬಂಧವಿದ್ದದ್ದು ಈ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ 
ಗೊತ್ತಾಯಿತು.* ಆದರೆ ಗ್ರೀಕ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಕ್ಕರ್ಧ ಶಬ್ದಗಳು ನನಗೆ 
ದ್ರಾವಿಡದ ಹಾಗೆ ಅನಿಸಿದವು. ಕೊಲಂಬೋದಲ್ಲಿರುವ ಫಾದರ್‌ ಕ್ಲೋಸೆಟ್‌ ಎಂಬ 
ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರ “ದ್ರವಿಡಿಯನ್‌ ಆರಿಜನ್‌ ಆಫ್‌ ದಿ ಹ್ಯೂಮನ್‌ ಸ್ಪೀಚ್‌” 
(“ದ್ರಾವಿಡ ಮಾನವ ಭಾಷೆಯ ಮೂಲ”) ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಈ ವಂಂದಿನ 
ವಾಕ್ಯವು ನನ್ನ ಈ ಅನಿಸಿಕೆಗೆ ಪ್ರಮಾಣ ರೂಪವಾಯಿತು. ಆ ವಾಕ್ಯವು 
ಯಾವುದೆಂದರೆ : “Most of the Greek vocabulary can be 
derived from Dravidian’’ (ಗ್ರೀಕ ಭಾಷೆಯ ಶಬ್ದಸಂಗ್ರಹದ ಬಹುಭಾಗವು 
ದ್ರಾವಿಡದಿಂದ ಬಂದುದಾಗಿರಂವಂತಿದೆ.”) 

— ಕ್ಲೋಸೆಟ್‌ರ ಪುಸ್ತಕದ ಪುಟ ೩ 


ಯುರೋಪದ ಭಾಷೆಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತ ಮೂಲದಿಂದ ಬಂದವುಗಳಾಗಿವೆಯೆಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಒಂದು ವ್ಯವಹಾರಿಕ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಂವೆನು. 
ಇಂಗ್ಲೀಷಿನ ತಿಂಗಳುಗಳ ಹೆಸರುಗಳಾದ ಸಪ್ಟಂಬರ್‌, ಅಕ್ಟೋಬರ್‌, ನವೆಂಬರ್‌, 
ಡಿಶಂಬರ್‌ ಇವು ಸಪ್ತ, ಅಷ್ಟ, ನವ, ದಶ ಎಂಬ ಅಂಕಿಗಳ ಮೇಲಿಂದ ಆಗಿವೆಯೆಂಬುದಂ 
ಗೊತ್ತಾದರೆ ಈ ಮಾತು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಸಿದ್ಧಾಂತವಾದಂತಾಗುವದಿಲ್ಲವೆ ? 
ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗೆ ತಿಂಗಳುಗಳು ಹತ್ತೇ ಇದ್ದವೆಂದೂ, ಜುಲಿಯಸ್‌ ಸೀರುರ್‌, 
ಅಗಷ್ಟಸ್‌ ಸೀರುರ್‌ ಇವರ ಸ್ಮರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಇವರ ಹೆಸರಿನ ಎರಡಂ ತಿಂಗಳುಗಳು 
(ಜುಲೈ, ಅಗಷ್ಟ) ಹಿಂದಿನಿಂದ ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದರ ಮೇಲಿಂದ 
ಹತ್ತು ತಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ನಾಲ್ಕೆಂದರೆ ಸಪ್ತ, ಅಷ್ಟ, ನವ,- ದಶ (ಸಪ್ಟಂಬರ್‌, 
ಅಕ್ಟೋಬರ್‌, ನವೆಂಬರ್‌, ಡಿಶಂಬರ್‌) ಇವೇ ಆಗಬೇಕಲ್ಲವೇ? 


ಗ್ರೀಕ್‌ ಪುರಾಣಗಳೊಳಗಿನ ಕಥೆಗಳು ಹಿಂದೂ ಪೌರಾಣಿಕ ಕಥೆಗಳಿಗೆ 

ಹೊಂದುವಂತೆ, ಹಾಗೂ ಗ್ರೀಕರ ಅತಿಪುರಾತನ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಹಿರಾಕ್ಲಿಟಸ್ಸಿನ 

* ಆಮೇಲೆ ೬೩೦ ಭಾಷೆಗಳ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿರುವ ಲ್ಯಾಟಿನ ಭಾಷೆಯ ಮಾದರಿಯನ್ನು 

ನೋಡಿದೆನು. ಮೊನೊಜನೀತಮ್‌, ಇತರ್ನಮ್‌ ಮೊದಲಾದ ಉಚ್ಛಾರವನ್ನು ನೋಡಿ 

ದರೆ ಇಡೀ ವಾಕ್ಕವೇ ಸಂಸ್ಕೃತ ವಾಕ್ಕವನ್ನೋದಿದಂತೆ (ಉಚ್ಚಾರವು) ಅನಿಸಿತು, ಜನಿತಮ್‌ 

ಎಂಬುದು ಹುಟ್ಟಿದ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನೆನೆಸಿದರೆ ಲ್ಯಾಟಿನ್ನೂ 
ಸಂಸ್ಕೃತವೂ ಎಷ್ಟು ಸಮೀಪವಾದವುಗಳಾಗಿ ತೋರುವವಲ್ಲಾ ಏಂದೆನಿಸಿತು. 


ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ೧೯೫ 
ಈಶ ೧೮ pe wd ಪಿ 

ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನವೂ ಜೂ ರೂಪದ ಪರಿಭಾಷೆಗೆ ಸರಿಹೊಂದುವಂತೆ, ಗ್ರೀಕ್‌ ಭಾಷೆಯೂ 
ಕೂಡ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷಾವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದೆಂದು ತಿಳಿದದ್ದರಿಂದ ಹೃ ದಯಕ್ಕೆ ಬಹಳ 
ಹಿಗ್ಗಾಯಿತು. ಭಾಷೆಗಳಷ್ಟೇ ಸ ಒ೦ದು ಹೋಲದೆ ಕರಾಚಿ ಸ ಸಂಸ್ಕೃ ತೂ 
ಜ್ಞಾನವೂ ಕೂಡ ಎರಡೂ ಜನಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಪ ಪ್ರಕಾರದವಾಗಿದ್ದವಂಬುದು ಅತಿ 
ಮಹತ್ವದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಚಮತ್ಕಾರದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಸುಮಾರು 
೨೦ ವರುಷಗಳ ಹಿಂದೆ ನನ್ನೊಬ್ಬ )) ಗೆಳೆಯರು ಹೆಚ್ಚಿನ ಜ್ಞಾ ನ ಗಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಜಪಾನಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕೆಂದಂ ಇಚ್ಛೆಸಿ ಜಪಾನೀ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಲಿಯುವ ಪುಸ 4 ಕವೊಂದನ್ನು. 
ತರಿಸಿದ್ದರು. ಅದು ಎಷೊ ಶೀ ದಿವಸ ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಇದ್ದಿತು. ಆಗ ಅದನ್ನು ಸ ಲ್ಪ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ನೋಡಿದ್ದರಲ್ಲಿ. ಆ ಭಾಷೆಯ ಧಾತುಗಳೆಲ್ಲ ಕನ್ನಡದ “ಮಾಡು, ಬೇಡು, 
ಸಾರು, ಬೀರು” ಮೊದಲಾದವುಗಳಂತೆ “ಡು” ಹಾಗೂ “ರು” ಎಂಬ ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ 
ಮುಗಿದಿದ್ದುದು ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಇದರಿಂದ ಆ ಭಾಷೆಯು ದ್ರಾವಿಡ ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದುದಾಗಿರಬಹುದೇ ಎಂಬ ಊಹೆ ನನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿತು. ಮುಂದೆ ಕೆಲವು 
ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಮ್ಮಾಕ್‌ಮಾರ್ಡಿಯವರ “ಈಡಿಯಮ್ಸ್ಸ್‌” ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕದ ಸುದೀರ್ಫ್ಥ 


ಶಿ 


ವಾದ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಷಯಕ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು. “ಜಪಾನೀ ಭಾಷೆಯಂ 
ದ್ರಾವಿಡ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದು” ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬರೆದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತ 


೦ 
ಆನಂದಭರಿತನಾದೆನು. 


ಆಮೇಲೆ ನನಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತು ಅನಿಸಹತ್ತಿತು. ಅದಾವುದೆಂದರೆ-- 
ಜಪಾನ್‌, ಟಿಬೇಟ, ಮಂಗೋಲಿಯಾ, ಬ್ರಹ್ಮದೇಶ ಮೊದಲಾದ ದೇಶಗಳ 
ಭಾಷಾವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಚೀನದ ಭಾಷೆಯು ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದಂದಾಗಿರುವದರಿಂದ, 
ಚೀನೀ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ದ್ರಾವಿಡದ ಅಂಶವು ಸಿಗಲೇಬೇಕು.” ಆದರೆ ಈ ಹತ್ತು 
ವರುಷಗಳಲ್ಲಿ ೨ನೆಯ ಮಹಾಯುದ್ಧದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರದೇಶದಿಂದ ಪುಸ್ತಕಗಳು 
ಬಾರದೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಚೀನೀ ಭಾಷೆಯ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪುಸ್ತಕಗಳು 
ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. * ಅದರೆ ಮೊನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆ ಕೆಲವೇ ತಿಂಗಳುಗಳ ಹಿಂದೆ, ಶಾಂತಿನಿಕೇತನದಲ್ಲಿ 
ನೃತ್ಯ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ನೆರೆಯೂರಿನ ಗೆಳೆಯರಾದ ಪ್ರಿಯ 


* ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಿಬೇಟಿ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಲಿಯುವ ಪು ಸ್ವಕವೊಂದು ಲಭಿಸಿತು. ಆದರೆ ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿ ದ್ಧ ಯಾವ ಭಾಷೆಗಂಗೂ ಸ ಷ್ಟ ಹೋಲಿಕೆಗಳು ಆಗ ಸಿಗಲಾರದ್ದರಿಂದ 
ಅದನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಸ ಮಾಡುವುದು ಕಷ್ಟ ಕರವೆಂದು ಓನಿಸತು. ಬ್ರಹ್ಮೀ ಮತ್ತು ಸಿ೦ಹಳೀ 
ಭಾಷ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಬೇಕೆಂಡರ ಎ ಆಗ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಇವೆರಡರ ಅಕ್ಷರ 
ಪರಿಚಯವು ಕೆಲವೇಟ್ವಿ ಗೆ ಮಾತ್ರ ಆಯಿತು. ಭಾಷಾಜ್ಞಾ ನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ 
ಸಿಂಹಳಿಯು ಪಾಲೀಭಾಸೆಯಿಂದ ಸುಟ್ಟ ದ್ವೆಂದು ಗೊತ್ತಾ ಯಿತು. ಸಿಂಹಳದ ರೋಡಿಯಾ 
ಮತ್ತು ವೆಡಾ ಭಾಷೆಗಳು (ಕಾಡು) ದಾ ್ರಾವಿಡವಾಗಿವೆಯೆಂದು ತೆ ತೋರುತ್ತದೆ, 


೧೯೬ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಚೆನ್ನಗೌಡರು ಪಾಟೀಲ ಎಂಬವರ ಭೆಟ್ಟೆಯಾಯಿತು. ಅವರು 
ಶಾಂತಿನಿಕೇತನದಲ್ಲಿ ಚೀನಾ ಭವನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ಶ್ರೀ ತಾನ್‌ಯುನ್‌ ಶಾನ್‌ ಎಂಬ 
ಮಹಾನುಭಾವರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಚೀನೀ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಲಿತಿರುವರು. 
ಅವರು ನನಗೆ ಚೀನೀ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಲಿಯುವದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ ೮-೧೦ ಅಮೌಲ್ಯ 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕಳಿಸಿರುವರಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತದ ಮೂರು ಅತ್ಯಂತ ಅಮೌಲ್ಯವಾದ 
ಟಿಪ್ಪಣಿಯ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವರು. ಅವರ ಈ ಅಮೌಲ್ಯ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ನನಗೆ ಚೀನೀ ಭಾಷೆಯ ಅಲ್ಪ ಪರಿಚಯವಾಯಿತು. ನನ್ನ 
ಉದ್ದೇಶವು ಆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲ ದ್ರಾವಿಡದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುವದಾಗಿದ್ದಿತಷ್ಟೆ? 
ಮೊದಲಿಗೇ ನನಗೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಸಿಕ್ಕವು. ಯಾವುದೇ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನಾವುದೇ ಸಜಾತೀಯ ಭಾಷೆಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹುಡುಕುವದಕ್ಕೆ 
ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲಿಗೆ ಆ ಭಾಷೆಯ ಸರ್ವನಾಮಗಳು, ಸಂಬಂಧವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳು 
ಹಾಗೂ ಅಂಕೆಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರಾಯಿತು. ಸಜಾತೀಯ ಭಾಷೆಯಂ 
ಹೋಲಿಕೆಯಂ ಈ ಮೂರರೊಳಗೆ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಕಂಡುಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಇದೊಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ವ್ಯವಹಾರಿಕ ನಿಮವಂ. 


ನಾನು, ನೀನು, ಆತನು ಮೊದಲಾದ ಸರ್ವನಾಮಗಳು ಚೀನೀ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆ ಇವೆ ವೋ. ನೀ, ಥಾ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮಪುರುಷವು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿರು 
ವಂತೆ “ನೀ” ಎಂದೇ ಇದೆ. ತೃತೀಯ ಪುರುಷದ “ಥಾ” ಎಂಬುದೂ ಕೂಡ 
ಕನ್ನಡದ “ತಾನಂ, ಆತನು, ತಾ, ಆತ” ಎಂಬ ರೂಪಗಳಿಗೆ ಸರಿಹೋಗಬಹುದೋ 
ಏನೋ ಎಂದು ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಚೀನಿಯಲ್ಲಿ “ಎರ್‌” 
ಎಂದು ಇದೆ. ಧಾತುಗಳಲ್ಲಿ “ಕಾಣು” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಚೀನಿಯಲ್ಲಿ “ಖಣ್‌” ಎಂದಂ 
ಇದೆ. ಬ್ರಾಹುಯಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ “ಕಣ್ಣು” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ “ಖಣ್‌” ಎಂಬ ಶಬ್ದವಿರು 
ವದನ್ನು ನೆನಿಸಿದರೆ, ಕಾಣ್‌ ಎಂಬುದಂ ಚೀನಿಯಲ್ಲಿ ಖಣ್‌ ಎಂದು ಆದದ್ದೂ ಸಹಜ 
ವೆಂದು ಅನಿಸುವದು. ಅಲ್ಲದೆ ತೆಲುಗಿನ ಚೇಯು (ಮಾಡು) ಎಂಬ ಧಾತುವಿಗೆ 
ಚೀನೀ ಭಾಷೆಯ ತ್ಸೋ ಅಥವಾ ಚೋ (-ಮಾಡು) ಎಂಬುದೂ, ತಮಿಳಿನ ಶೊಲ್ಲಂ 
(ಹೇಳು) ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಚೀನೀಯ ಶೋ (-ಹೇಳು) ಎಂಬುದೂ ತುಂಬಾ ಹೊಂದಂ 
ತ್ತವೆ. ಹೂವು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಚೀನಿಯಲ್ಲಿ “ಹುಆ” ಎಂದೂ, ಹೊಳೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
“ಹೊ” ಶಬ್ದಗಳಿವೆ. ಅನ್ನ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡದ ಬೋನ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೋಲುವ 
ಫಾನ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಚೀನೀಯಲ್ಲಿದೆ. ಕಾಲ್ಡ್‌ ವೆಲ್ಲರ “ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ 
ತುಲನಾತ್ಮಕ ವ್ಯಾಕರಣ” ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕದ ಕೊನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕೊನೆಯ 
ಒಂದೆರಡು ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ದ್ರಾವಿಡಕ್ಕೆ ಹೋಲುವ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಚೀನೀ, ಜಪಾನೀ. 
ಮಂಗೋಲಿಯನ್‌ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ (ಪುಟ ೬೨೩-೬೨೪). 


ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ೧೯೭ 

ಇನ್ನೂ ಒಂದಂ ಅತಿ ಕನ್‌ ದ ವಿಷಯವು ಯಾವುದೆಂದರೆ, ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ ವೇದರಹ ಕ್ಷೆ ಟ್‌ ಆಫ್‌ ದಿ ವೇದ) ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದ ಹಿಂದೀ 
ಅನುವಾದವನ್ನು pe ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಒಂದು ಅತಿ 
ಮಹತ್ವದ ಮಾತು ಕಂಡಿತು. ಅದಾವುದೆಂದರೆ- “ಆರ್ಯ ಹಾಗೂ ದ್ರಾವಿಡ 
ಎಂಬವುಗಳು ಎರಡು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಜನಾಂಗಗಳೇ ಅಲ್ಲ. ಅವೆರಡೂ ಒಂದೇ ಜನಾಂಗ. 
ಅವರ ಭಾಷೆಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಎರಡು ವರ್ಗದವಲ್ಲ. ಎರಡೂ ಒಂದೇ ವರ್ಗದವು 
ಗಳು. ಈ ಎರಡೂ ಭಾಷೆಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಕೊಡುವವು, ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ 
ರೀತಿಯಿಂದ ನಾವು ಸ್ವತಃ ಎರಡೂ ಭಾ ಷೆಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ನೋಡಿರುವೆವು” 
ಎಂಬುದೇ ಆ ಮಹತ್ವ ದ ಮಾತು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದಾಶ್ರಮದ 
ಮಹತ್ವ ದ ಹಿರಿಯಸಾ ಸಾಧಕರಲ್ಲೊ ಬ್ಬರಾದ ಶ್ರೀ ಪ್ರ ದ್ದಾ ನಂದ ಭಾರತಿಯವರು ಬಹಳ 
ವಷ ಸ ಹಿಂದೆ ವಂದ್ರಾಸಿನ "ಸಂಡೇ ಟಾಯಿಮ್ಸ್‌ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ಕಾಣಿಸಿದ 
“ವೇದರಹಸ್ಯ”ದ ಆಧಾರದಿಂದ ಬರೆದ ಒಂದು ಲೇಖನದಲ್ಲಿ “ಸಂಸ್ಕೃತ ಈಗ 
ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಗ್ರೀಕ್‌ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ನೋಡಿದರೆ ಆಗ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ದ್ರಾವಿಡಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಹೊಂದುವವೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುವದಂ. 
ಹೀಗೆ ನಾವು ಅನೇಕ ತಮಿಳು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಮನಗಂಡಿರುವೆವು.” ಎಂದಂ 
ಬರೆದಿರುವರು. ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ ಹಾಗೂ ಅವರ ಹಿರಿಯಂಶಿಷ್ಯರೊಬ್ಬರ 
ಈ ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣವಾದ ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಆರ್ಯದ್ರಾವಿಡ 
ಭಾಷೆಗಳ ಅಭ್ಯಾಸವು ಸಾರ್ಥಕವೆಂದು ಅನಿಸಿತು. 


ಹಿಂದುಸ್ತಾನದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಬರೆದವರಲ್ಲಿ ಮೊದಮೊದಲಿನವರಂ ಆರ್ಯ, 
ದ್ರಾವಿಡ ಎಂಬ ಎರಡು ಭೇದಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸದೆ, ಮೊದಲು ಬಂದ ಆರ್ಯರು, 
ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಂದ ಆರ್ಯರು ಎಂದಂ ಆರ್ಯರ ಅನೇಕ ತಂಡಗಳ ಆಗಮನವನ್ನು 
(ಮಧ್ಯ ವಿಶಿಯಾದಿಂದ ಒಂದುಸ್ತಾನಕ್ಕೆ) ವರ್ಣಿಸಿ, ಬಹುಕಾಲದ ಅಗಲುವಿಕೆಯಿಂದ 
ಮೊದಲಿನ ತಂಡದವರ ಭಾಷೆಯು ಎರಡನೆಯ ತಂಡದವರ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಭಿನ್ನ 
ವಾಯಿತೆಂದೂ ಅದೇ ಈಗಿನ ದ್ರಾವಿಡವೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವರು. ಆದರೆ ಮಂಂದು 
ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಆರ್ಯರು ಬರಂವದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಮೂಲತಃ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಜನರೇ ದ್ರಾವಿಡರೆಂತಲೂ, ಆರ್ಯರಿಗೂ 
ಇವರಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ ಕದನಗಳೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದವೆಂತಲೂ, ಈ ವರ್ಣನೆಯನ್ನೇ 
ವೇದದಲ್ಲಿ ಆರ್ಯರಿಗೂ ದಸ್ಕುಗಳಿಗೂ ಆದ ಯುದ್ಧರೂಪದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ 
ಯೆಂತಲೂ ಹೇಳಿದರು. ಆದರೆ ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ದಸ್ಯು ಮೊದಲಾದ ಹತ್ತು ತಂಡ 
ಗಳು ಆರ್ಯರೊಳಗಿನವೇ ಆದ ಉಪತಂಡಗಳೆಂತಲೂ ಆ ತಂಡಗಳೊಳಗೆ ಪರಸ್ಪರ 
ಯುದ್ಧ ವಾದ ವರ್ಣನೆ ವೇದದಲ್ಲಿದೆಯೆಂತಲೂ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ದಾಸ್‌ ಎಂಬ 
ಮಹನೀಯ ನರು ತಮ್ಮ “ಯಗ್ವೇದಿಕ್‌ ಕಲ್ಚ ರ್‌” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 


ಬು 


೧೯೮ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ವಿವರಿಸಿರುವರು. ಖಗ್ವೇದದ ದಸ್ಕುಗಳು ಆರ್ಯರೊಳಗಿನವರೇ ಇದ್ದರೆಂದ 
ಬಳಿಕ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಕಾರದ ಗ್ರಂಥಕಾರರ ಸಿದ್ಧಾಂತವೇ ಸಮಂಜಸವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಆರ್ಯರ ಅನೇಕ ತಂಡಗಳು ಸಾವಿರಾರು ವರುಷಗಳ ಪರಸ್ಪರಾಂತರ 
ದಿಂದ ಬಂದಿರಬಹುದು. ಮೊದಲಿನವರಿಗೂ ಹಿಂದಿನವರಿಗೂ ಬಹುಕಾಲ ಸಂಪರ್ಕ 
ತಪ್ಪಿದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲಿನವರ ಭಾಷೆಯು ಹಿಂದಿನವರ ಭಾಷೆಗಿಂತ ಭಿನ್ನರೂಪ 
ತಳೆದಿರಬಹುದು. ಇದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿದೆ. 


ಈಗ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯ ಮೂಲವನ್ನೇ ನೋಡುವಾ. ಬಲೂಚಿಸ್ತಾನ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಕಾಡಂ ಜನರ ಒಂದು ತಂಡದವರ ಭಾಷೆಯಾದ ಬ್ರಾಹುಯೀ ಎಂಬುದೂ, 
ಬಿಹಾರದಲ್ಲಿರುವ ಕಾಡುಜನರ ಒಂದು ತಂಡದ ಭಾಷೆಯಾದ ರಾಜಮಹಾಲಿಯೂ, 
ಛೋಟಾನಾಗಪುರದ ಒಂದು ಕಾಡುತಂಡದ ಭಾಷೆಯಾದ ಆರಾವೋನ್‌ ಎಂಬುದೂ 
ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಾಗಿವೆಯೆಂಬ ಮಾತು ನಮಗೆ ಈ ಮೊದಲೇ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆಯಷ್ಟೇ ! 
ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೀತ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ವಿಷಯವು ಇನ್ನೊಂದಿದೆ. ಅದಾವುದೆಂದರೆ, 
ಇರಾಣದಲ್ಲಿ ಬೆಹಿಸ್ತನ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಕ್ರಿಸ್ತಪೂರ್ವ ೫೦೦ ನೆಯ ವರುಷದ 
ಸುಮಾರಿಗೆ ಬರೆದ ಡಯಾರಸನ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಮೂರು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
(ಪುರಾತನ ಪಾರ್ಸೀ, ಬಾಬಿಲೋನಿಯನ್‌ ಮತ್ತು ಮಿಡೋಪರ್ಶಿಯನ್‌ ಸಾಮ್ರಾ 
ಜ್ಯದ ಭಾಷೆಯಾದ ಸಿಧಿಯನ್‌) ಸಿಧಿಯನ್‌ ಎಂಬುದು ತುಂಬಾ ದ್ರಾವಿಡ ವರ್ಗ 
ದ್ಹಾಗಿದೆ. ಕಾಲ್ಡ್‌ ವೆಲ್ಲರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ (ಪು. ೬೬) ಈ ಸಿಧಿಯನ್‌ 
ಭಾಷೆಯು ದ್ರಾವಿಡಕ್ಕೆ ಒಂಬತ್ತು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡುವದೆಂದು ಸಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ 
ತೋರಿಸಿರುವರು. ಉದಾಹರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಈ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ದಿ ತೀಯ ಪುರಂಷದ 
ಸರ್ವನಾಮವು “ನೀ” ಎಂದು ಇದೆ. ಚತುರ್ಥಿವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಂವು ತಮಿಳು 
ಮಲಯಾಳಂಗಳಂತೆ “ಇಕ್ಕಿ” “ಇಕ್ಕ” ಎಂದು ಇದೆ. “ನಿನಗೆ” ಎಂಬುದರ ರೂಪವು 
ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ “ನಿನಿಕ್ಕ'” ಎಂದು ಇದೆ... ಮಲಯಾಳಂದಲ್ಲಿ ಇದಂ “ನಿನಕ್ಕು” 
ಎಂದೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ “ನಿನಗೆ” ಎಂದೂ ಆಗುವದು. ಇರಲಿ, ಇದರ ಮೇಲಿಂದ 
ಕಾಲ್ಡ್‌ ವೆಲ್ಲರಂ ಇನ್ನೊಂದು ದೃಢ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅದಾವುದೆಂದರೆ-- 

""17007 the discovery of these analogies, we are led 
to conclude that the Dravidian race, though resident in 
India from a period long prior to the commencement of 
history, originated in central tracts of Asia.” —Page 67 

“ಈ ಸಾದೃಶ್ಯಗಳ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಮೂಲಕ ನಾವು ಯಾವ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿರುವೆವೆಂದರೆ, ದ್ರಾವಿಡ ಜನಾಂಗವು ಇತಿಹಾಸವು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಬಹು 
ಪೂರ್ವದಿಂದಲೂ ಬಾರತದ ರಹವಾಸಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅದರ ಮೂಲಸ್ಥಾನವು ಮಧ್ಯ 
ಏಶಿಯಾದ ಭೂಪ್ರದೇಶವೇ ಆಗಿದೆ.” --ಪುಟ ೬೭ 


ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ೧೯೯ 


ಇದರ ಮೇಲಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಆರ್ಯರ ಮೂಲಸ್ಥಾನವೂ ದ್ರಾವಿಡರ 
ಮೂಲಸ್ಥಾನವೂ ಒಂದೇ ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾದಂತಾಯಿತು. 


ಉತ್ತರ ಯುರೋಪದಲ್ಲಿರುವ ಫಿನ್ನಾಂಡಿನ ಭಾಷೆಯೂ ಸೈಬೀರಿಯಾದ 
ಸ್ತಿಯಾಕ್‌ ಹಾಗೂ ಉಗಿಯನ್‌ ಜನರಾಡುವ ಭಾಷೆಗಳೂ, ಹಂಗೇರಿಯನ್‌ 
ಹಾಗೂ ತುರ್ಕೀ ಭಾಷೆಗಳೂ, ಮಂಗೋಲಿಯನ್‌ ಭಾಷೆಯೂ ಅಲ್ಲದೆ ಈ ವರ್ಗದ 
ಮೂವತ್ತರಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕಪುಟ್ಟ ಭಾಷೆಗಳೂ ಸಿಧಿಯನ್‌ ಅಥವಾ ತುರೇನಿಯನ್‌ 
ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವುಗಳಾಗಿದ್ದು ಇವಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ಲಕ್ಷಣ 
ಸಾದೃಶ್ಯವು ವಿಶೇಷವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಕಾಲ್ಡ್‌ವೆಲ್ಲರು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ದ್ಹಾರಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, “ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ವಿಶೇಷ ವಾಕ್‌ಪದ್ಧ 
ತಿಯು ಯಾವ ವರ್ಗದ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು ?? ಎಂಬ ಶೀರ್ಷಕದಲ್ಲಿ 
ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ, ಸಿಧಿಯಂನ್‌ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದೆಂದು ನಿರ್ಧರಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. —ಪುಟ ೬೧-೭೭ 


ಮಧ್ಯ ಏಶಿಯಾ ಹಾಗೂ ಉತ್ತೆರ ಯುರೋಪದ ಅನೇಕ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ದ್ರಾವಿಡದ ಲಕ್ಷಣವು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಇದೆಯೆಂದು ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಿಗೆ ಈಗ 
ಮನಗಂಡ ಮಾತಾಗಿದೆ. ಏಶಿಯಾದಲ್ಲಿ ತುರ್ಕೀ, ಮಂಗೋಲಿಯನ್‌ ಮೊದಲಾದ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಯುರೋಪದಲ್ಲಿ ಫಿನ್ನಿಕ್‌ ಮತ್ತು ಹಂಗೇರಿಯನ್‌ ಮೊದಲಾದ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದ್ರಾವಿಡದ ಸಾದೃಶ್ಯವು ವಿಪುಲವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದಂತೂ ಸರಿಯೇ 
ಸರಿ; ಆದರೆ ಇಡೀ ಯುರೋಪಿನ (ಇಂಡೋ ಯುರೋಪಿಯನ್‌) ಸರ್ವಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ದ್ರಾವಿಡದ ಹೊಂದಿಕೆಯು ಎಂಟು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವದೆಂದಂ ಕಾಲ್ಡ್‌ ವೆಲ್ಲರಂ 
ತಮ್ಮ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಗ್ರಂಥದ ೭೩ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇದೆಲ್ಲ 
ವಿವರಣೆಯ ಮೇಲಿಂದ ಮಧ್ಯ ಏಶಿಯಾದ ತುರೇನಿಯನ್‌ ಅಥವಾ ಸಿಧಿಯನ್‌ 
ವರ್ಗದ ಭಾಷೆಗಳ ಹಾಗೂ ಯುರೋಪಿನ ಸಕಲ ಸಣ್ಣ ದೊಡ್ಡ (ಇಂಡೋ 
ಯುರೋಪಿಯನ್‌) ಭಾಷೆಗಳ ಇತ್ಯರ್ಥ ಮಾಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿದೆಯೆಂದು ಇದೆಲ್ಲ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗುವದಿಲ್ಲವೆ : 


ಯುರೋಪಿಯನ್‌ ಆರ್ಯರಿಗೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಆರ್ಯರಿಗೂ ಮಧ್ಯವರ್ತಿಯಾದ 
ಇನ್ನೊಂದು ಆರ್ಯರ ಗುಂಪು ಇದ್ದು ಅದರ ನೇರವಾದ ಅವಶೇಷಗಳೇ ಇಂದಿನ 
ಮಧ್ಯ ಏಶಿಯಾದ ತುರೇನಿಯನ್‌ ಅಥವಾ ಸಿಥಿಯನ್‌ ಜನಾಂಗಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಕೊಂಡರೆ ಸರಿಯಾಗಬಹಂದೋ ಏನೋ ಎಂದು ನನಗೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ; 


ಇಂತಹದೇ ಒಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಕಾಲ್ಡ್‌ ವೆಲ್ಲರು ಸಹ ತಮ್ಮ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ಮುಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅದಂ ವಿನೆಂದರೆ 4 this VIew be correct 


೨೦೦ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳ 


(as I think it will be shown to be) the Indo-Europeanisms 
discoverable in the Dravidian languages carry us back 10 ೩ 
period beyond all history, beyond all mythology, not only 
prior to the separation of the western branches of the 
Indo-European race from the eastern, but prior alsoto 
the separation of the yet undivided Indo-European race 
from that portion of the common stock which was after- 
wards styled sythian.” —page 74 


“ಈ ದೃಷ್ಟಿಕೋನವು ಸರಿಯಾಗಿದ್ದೂದಾದರೆ (ಹಾಗೆ ಇದೆಯೆಂದಂ ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಡಬಹುದೆಂದು ನನಗೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ), ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಡೋ-ಯುರೋಪಿ 
ಯನ್‌* ಭಾಷಾತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳೆ ಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ಕವಿದೆಯೆಂಬ ಸಂಶೋಧನವು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಇತಿಹಾಸ ಹಾಗೂ ಪುರಾಣಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ ಒಂದು ಕಾಲಮಾನದ 
ಕಡೆಗೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಇದು ನಮ್ಮನ್ನು ಎಷ್ಟು ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಕರೆದಂಕೊಂಡು ಹೋಗುವದೆಂದರೆ, ಪಶ್ಚಿಮ ಇಂಡೋ. ಯುರೋಪಿಯನ್‌ 
ಜನಾಂಗಗಳು ಭಿನ್ನತೆ ಪಡೆದ ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲಿಗಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಆದರೆ ಅಖಂಡ 
ಇಂಡೊ-ಯುರೋಪಿಯನ್‌ ಜನಾಂಗವು ತನ್ನ ಮೂಲ ಶಾಖೆಯಿಂದ, ಯಾವುದಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದಿನಿಂದ ಸಿಥಿಯನ್‌1 ಶಾಖೆಯೆಂದು ಹೆಸರಿಡಲಾಯಿತೋ ಆ ಶಾಖೆಯಿಂದ, 
ಭಿನ್ನವಾಗುವದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚಿನ ಕಾಲಮಾನಕ್ಕೆ ಕರೆದಂಕೊಂಡಂ ಹೋಗುತ್ತದೆ.” 

--ಪುಟ ೭೪ 


ಕಾಲ್ಡ್‌ ವೆಲ್ಲರು ಭಾರತೀಯ, ಇರಾಣಿಯನ್‌ ಹಾಗೂ ಯುರೋಪಿಯನ್‌ 
ಆರ್ಯರಿಗೆಲ್ಲ ಈ ಸಿಥಿಯನ್ನರು ಮೂಲ ಜನಾಂಗದವರಾಗಿರುವರೆಂದು ಹೇಳುವದರ 


* ಇಡಿ ಮಾನವ ಜನಾಂಗದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೆಮಿಟಿಕ್‌, ಹೆವಿಂಟಿಕ್‌ ಮೊದಲಾದ ೧೨ ವಂಖ್ಕ 
ಭಾಷಾವರ್ಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದು ಇಂಡೋ-ಯುರೋಪಿಯನ್‌ ಎಂಬುದು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿದೆ. ಈ ಇಂಡೋ-ಯುರೋಪಿಯನ್‌ ಮುಖ್ಯ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇಂಡೋ- 
ಇರಾಣಿಯನ್‌, ಗ್ರೀಕ್‌, ಇಟಾಲಿಕ್‌, ಕೆಲ್ಟಿಕ್‌ ಮೊದಲಾದ ೮ ಉಪವರ್ಗಗಳಿವೆ. ಇಂಡೋ. 
ಯುರೋಪಿಯನ" ಎಂದು ಅಂದಾಗ. ಯುರೋಪಿಯನ್‌, ಇರ.ಣಿಯನ್‌ ಹಾಗೂ ಭಾರ 
ತೀಯ:, ಆರ್ಯರೆಲ್ಲರ ಭಾಷೆಗಳೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ, ಸಿಥಿಯನ್‌ ಎಂಬುದೂ ಈ ೧೨ 
ಮುಖ್ಯ ವರ್ಗಗಳಲ್ಲೊಂದಾಗಿದೆ. 

1. ಸಿಧಿಯನ್‌ ಎಂಬುದು, “ಇಡಿ ಮಾನವ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ ೧೨ ವಂಂಖ್ಯ ವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದಾಗಿದೆ. (ಯೂರಲ್‌ ಅಲ್ತಾಯಿಕ್‌ ಎಂಬುದು ಇದರದೇ ಬೇರೊಂದು ಹೆಳರಾಗಿದೆ.) 
ತುರೇನಿಯ:ನ್‌ ಎಂದರೂ ಇದೇ. ವಂಂಗೋಲಿಯಾ, ಮಂಚೂರಿಯಾ. ಸೈಬೇರಿಯಾದ 
ಭಾಷೆಗಳೆಲ್ಲ ಈ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವುಗಳಾಗಿವೆ. ಇದಕ್ಕೂ ದ್ರಾವಿಡಕ್ಕೂ ಆತಿಶಯೆವಾದ 
ಹೋಲಿಕೆಯಿದೆ ಎಂದು ಕಾಲ್ಡ್‌ ವೆಲ್ಲರು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ; 


26) ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ೨೦೧ 


ಮೇಲಿಂದ, ಸಿಥಿಯನ್‌ ಭಾಷಾವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರುವ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳನ್ನಾಡುವ 
ಇಂದಿನ ದ್ರಾವಿಡರಿಗಾದರೂ ಈ ಸಿಧಿಯನ್ನರೇ ಮೂಲ ಜನಾಂಗವಾಗಿರಬಹಂದೆಂದು 
ಗ್ರಹಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ಕವಿದೆಯಲ್ಲವೆ? 


ಹಾಗಾದರೆ, ಯಂರೋಪಿಯನ್‌ ಆರ್ಯರಂ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಆರ್ಯರು, ಇರಾಣಿ 
ಯನ್‌ ಆರ್ಯರು ಎಂದಂ ಹೇಳುವಂತೆ ಈ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷಾವರ್ಗದವರ ವಂಲ 
ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಸಿಥಿಯನ್‌ ಆರ್ಯರೆಂದು ಹೆಸರಿಡಬಹುದಲ್ಲವೆ? ತಜ್ಞರು ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದು. ನನ್ನ ಅಲ್ಪ ಮತಿಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ 
ನಾನಿಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


ಇನ್ನು ಒಂದೆರಡು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ನನ್ನೀ ಲೇಖನವನ್ನು ಮುಗಿಸಂ 
ತ್ತೇನೆ. ರೆವ್ಹರೆಂಡ್‌ ಕಿಟ್ಟೆಲ್‌ ಅವರು ತಮ್ಮ ಬಹುದೊಡ್ಡ ದಾದ ಕನ್ನಡ ಇಂಗ್ಲೀಷಂ 
ಕೋಶದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಎಳೆಂಟು ನೂರು ಶುದ್ಧ ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ದಿಂದ ಬಂದವುಗಳಾಗಿವೆಯೆಂದು ತೋರಿಸಿದಾಗ ಎಲ್ಲರೂ “ಯಂರೋಪಿಯನ್ನರು 
ಏನಾದರೊಂದು ಊಹೆಯನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸುತ್ತಾರೆ” ಎಂದು ಅಂದುಕೊಳ್ಳುವಂತಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಆದರೆ ಕಾಲ್ಡ್‌ ವೆಲ್ಲರು ತವ್ಮೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ “ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ತುಲನಾತ್ಮಕ 
ವ್ಯಾಕರಣ” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ದ್ರಾವಿಡ ಶಬ್ದಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಹೋಲಂತ್ತವೆಂಬು 
ದಿಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಆದರೆ ಯುರೋಪಿಯನ್‌ ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ, ಸಿಥಿಯನ್‌ ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ, 
ತಿರುಗಿ ಕೇಳಿದರೆ ಹಿಬ್ರೂ ಮೊದಲಾದ ಸೆಮಿಟಿಕ್‌ ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ಸಹ (ದ್ರಾವಿಡ 
ಶಬ್ದಗಳು) ಹೋಲುವವೆಂಬ ಮಾತನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಹೋಲಿಕೆಯ ಶಬ್ದಗಳ 
ಸವಿಸ್ತಾರ ಯಾದಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಕೊನೆಯ ಒಂದು ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನೇ ಬರೆದಿರುವರು. 
ಅರುವತ್ತು ಪುಟದ ಈ ಯಾದಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅಭ್ಯಾಸಿಯು ಸ್ತಂಭಿತನಾಗಂ 
ತ್ತಾನೆ. ಉದಾಹರಣಾರ್ಥವಾಗಿ : 


೧) ನೆಯ್‌ - ನೇಯುಂವುದು, ಸಂಸ್ಕೃತ ನಹ್‌ - ನೂಲುವುದು, ಗ್ರೀಕ್‌ 
ನೇಥೋ, ಜರ್ಮನ್‌ ನಾಹೆನ್‌ ಎ ಹೊಲಿ, ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ನೆಕ್ಟೊ (ಇದಂ ಸಂಸ್ಕೃತ ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಉದಾಹರಣೆ). 


೨) ಅಕ್ಕ ಎ ಸಹೋದರಿ, ತುಂಗ್ಲಿಯನ್‌ ಒಕಿ ಅಥವಾ ಅಕಿನ್‌, ಮಂಗೋ 
ಲಿಯನ್‌ ಆಚೆನ್‌, ತಿಬೇಟ ಅಚ್ಛೆ. ಒಂದು ತುರ್ಕಿ ಉಪಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಎಗೆ, ಮಾರ್ಡ್ವಿನ್‌ 
ಅಕೀ, (ಇದು ಸಿಥಿಯನ್‌ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ). 

೩) ಮಗನ್‌- ಪುತ್ರ, ಗಾಥಿಕ್‌ ಮಗುಸ್‌, ಗಾಯೆಲಿಕ್‌ ಮಕ್‌, ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ 
ಮಸ್‌ = ಗಂಡು (ಇದಂ ಪಶ್ಚಿಮ ಯುರೋಪಿಯನ್‌ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ). 

೪) ಬಾನಆಗಮಿಸು, ಹಿಬ್ರೂ ಬೋ, ಬಾಬಿಲೋನಿಯನ್‌ ಬ (ಇದಂ 
ಸೆಮಿಟಿಕ್‌ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ). 


೨೦೨ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಒಂದೊಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ದಾತ್ರ ತೋರಿಸಲಾಯಿತು. 
ವಿಶೇಷ ವಿವರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲಪೇಕ್ಷಿಸುವವರು ಕಾಲ್ನ್‌ವೆಲ್ಲರ ಗ್ರಂಥದ ಕೊನೆಯ 
೭ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನೂ , ಕೊಟ್ಟಕೊನೆಯ ಪರಿಶಿಷ್ಟವನ್ನೂ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ನೋಡಬೇಕು. 


ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯವೆಂದರೆ, ಹಾಗೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಸಮಸ್ತ 
ಮಾನವ ಕೋಟಿಯ ವೂಲಭಾಷೆಯಂ ಒಂದೇ ಇರಬಹಂದೆಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ 
ವಂಟ್ಟಬಹಂದಾದ್ದರಿಂದ, ಈ ಭಾಷೆ ಆ ಭಾಷೆಗೆ ಹೊಂದುತ್ತದೆ, ಎಂಬ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥವಾದರೂ ಏನಿದೆ, ಎಂಬ ಅನಿಸಿಕೆಗೆ ಸಂಶೋಧಕರು ಬಂದು ಮುಟ್ಟುವ 
ಸಂಭವವಿದೆ. ಸ್ವತಃ ಕಾಲ್ಡ್‌ವೆಲ್ಲರಿಗೇ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಹೀಗೆ ಅನಿಸಿರುವ ಮಾತು 
ಅವರ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಡುಬರುವದು. ಉದಾ : 


‘What a confirmation of the statement that ‘God hath 
made of one blood all nations of men, to dwell upon the 
face of the whole earth!” — Page 68. 

“ “ಪರಮಾತ್ಮನು ಸಕಲಮಾನವ ಜನಾಂಗಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ರಕ್ತದಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಸವಂಸ್ತ ಪೃಥ್ವಿಯ ಮೇಲೆ ವಾಸಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು', ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯ ದೃಢ 
ಸಿದ್ಧಾಂತವಿದು ತಾನೆ!” — ಪುಟ ೬೮. 


ಕಾಲ್ಡ್‌ವೆಲ್ಲರೇ ಹೀಗೆ ವಿಸ್ಮಿತರಾಗಿರುವಾಗ ನಮಗೆ ಹಾಗೆ ಅನಿಸುವದರಲ್ಲಿ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನು ? ಆದರೆ, ಪೃಥಿ ಯ ಮೇಲಿನ ಅನೇಕ ಕಾಡುಜನರ ಭಾಷೆಗಳ 
ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ತೊಡಕು ಬಿಡಬಹುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಓಸಿಯಾನಿಯಾ 
ಖಂಡದ ಅನೇಕಾನೇಕ ನಡಂಗಡ್ಡೆಗಳ ಕಾಡಂಜನರ ಭಾಷೆ, ಆಫ್ರಿಕಾ ಹಾಗೂ 
ಅಮೇರಿಕೆಯ ಕಾಡಂಜನರ ಭಾಷೆ, ಇವು ಎರಡು ವಿಶೇಷ ವರ್ಗದ ಭಾಷೆಗಳಿರಂವ 
ಸಂಭವವಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಇಜಿಪ್ತದ ಅತಿಪುರಾತನ ಶಿಲಾಲಿಪಿಗಳ ಅಕ್ಷರಗಳೂ 
ಅಮೇರಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮೆಕ್ಸಿಕೋದ ಅತಿಪುರಾತನ ಅವಶೇಷಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶಿಲಾಲಿಪಿಗಳ 
ಅಕ್ಷರಗಳೂ ಕೇವಲ ಒಂದೇ ಇರುವುದರಿಂದ, ಆಫ್ರಿಕಾ ಅಮೇರಿಕಗಳ ನಡುವಿರಂವ 
ಅಟ್ಲಾಂಟಿಕ್‌ ಮಹಾಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಒಂದಾನೊಂದು ಅತ್ಯಂತ ಪುರಾತನಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ 
ಭೂಖಂಡವಿದ್ದಿತೆಂದೂ, ಅದು ಅಮೇರಿಕಾ ಆಫ್ರಿಕಾಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿದ್ದಿ ತೆಂದೂ 
ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಕೆಲವರಿಗೆ ಮನವರಿಕೆಯಾಗಹತ್ತಿದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ತಥ್ಯಾಂಶವಿದ್ದಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ; ಅದರಂತೆ 'ಆಸ್ಟ್ರೇಲಿಯಾ ಅಮೇರಿಕಗಳ ನಡಂವೆ ಆತಿದೂರದಲ್ಲಿರುವ 
ಈಸ್ಪನನ ಆಯ್ಲಂಡ ಎಂಬ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಅತಿಪುರಾತನ ಲಿಪಿಯ ಅಕ್ಷರಗಳೂ 
ಹಿಂದುಸ್ತಾನದಲ್ಲಿರುವ ಹರಪ್ಪಾ-ಮೊಹೇಂಜೋದಾರೋದ ಅತಿಪುರಾತನ ಲಿಪಿಗಳ 
ಅಕ್ಷರಗಳೂ ಕೇವಲ ಒಂದೇ ಆಗಿರುವದರಿಂದ, ಏಶಿಯಾಖಂಡದ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗಿರುವ 


ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ೨೦೩ 
ಪ್ಯಾಸಿಫಿಕ್‌ ಮಹಾಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಒಂದಾನೊಂದು ಅತ್ಯಂತ ಪುರಾತನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಅತಿ ದೊಡ್ಡ ಭೂಖಂಡವಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಅದು ಭೂಕಂಪ ಜ್ವಾಲಾಮುಖಿ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಮುಳುಗಿ ಹೋಗಿ, ಅದರ ಎತ್ತರ ಪ್ರದೇಶಗಳ ಉಳಿತಾಯವೇ 
ಇಂದಿನ ಓಶಿಯಾಖಂಡದ ಸಾವಿರಾರು ನಡುಗಡ್ಡೆಗಳ ಗಂಂಪುಗಳಾಗಿರಬಹಂದೆಂದೂ 
ಅನೇಕರು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ತರ್ಕಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಿಜಾಂಶವಿರಬಹುದೆಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗಾಗಿ ಏಶಿಯಾ-ಓಶಿಯಾನಿಯಾಗಳು ಒಂದಾನೊಂದಂ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಪರ್ಕವುಳ ವು 
ಗಳಾಗಿರಬಹಂದೆಂದಂ ಊಹಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಏಶಿಯಾ-ಯುರೋಪಗಳು ಕೂಡಿದ 
ಒಂದಂ ದೊಡ್ಡ ಭೂಖಂಡವಂತೂ ಸರಿಯೇ ಸರಿ. ಈ ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ* 
ಓಶಿಯಾನಿಯಾಖಂಡ, ಅಂಟ್ಲಾಂಟಿಕ - ಆಫ್ರಿಕಾ - ಅಮೇರಿಕಾಖಂಡ, ಏಶಿಯಾ 
ಯುರೋಪಖಂಡ ಎಂದು ಮೂರು ದೊಡ್ಡ ಭೂಖಂಡಗಳೂ, ಬಹುಶಃ ಮೂರು 
ದೊಡ್ಡ ಜನಾಂಗಗಳೂ, ತದನುಗುಣವಾಗಿ ಬಹುಶಃ ಮೂರು ಮಂಖ್ಯ ಭಾಷಾವರ್ಗ 
ಗಳೂ ಇರುವ ಸಂಭವವಿದೆ. ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ 
ನಿಜವಾದ ಸತ್ಯವೇನಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದಾಗ ಈ ಮಾತಿನ ಇತ್ಯರ್ಥವಾಗಂ 
ವದು. ನನ್ನ ಅಲ್ಪಮತಿಗೆ ಅನಿಸಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಾನಿಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಬಲ್ಲವರಂ 
ಈ ಒಗ್ಗೆ ನಿಶ್ಚಿತ ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಿದಾಗ ಸತ್ಕಾಂಶ ಪ್ರಕಟವಾಗಬಹುದು. 


ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಾತಾಡುವದೆಂದರೆ ಅಸ್ಟ್ರೇಲಿಯಾದ ಕಾಡುಜನರ 
ಭಾಷೆಗೂ ದ್ರಾವಿಡಕ್ಕೂ ಹೋಲಿಕೆಗಳಿರುವುದು ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರಿಗೆ ತಿಳಿದ ವಿಷಯ. 
ಅದರಂತೆ ಆಫ್ರಿಕದಲ್ಲಿರುವ ಬೋರ್ನು ಅಥವಾ ಕನೌರಿ ಎಂಬ ಕಾಡುಜನರ ಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ದ್ರಾವಿಡದ ಅಂಶಗಳಿವೆಯಂತೆ. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕಾಲ್ಡ್‌ ವೆಲ್ಲರ ಪುಸ್ತಕ 
ದಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಓಶಿಯಾನಿಯಾದ ಉಳಿದ ಯಾವ ಕಾಡುಜನರ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದ್ರಾವಿಡರ ಹೊಲಿಕೆಗಳು ಇಲ್ಲವಂತೆ. ಇದರ ಮೇಲಿಂದ 
ಆಸ್ಟ್ರೇಲಿಯನ್‌ ಹಾಗೂ ಆಫ್ರಿಕದ ಬೋರ್ನು ಭಾಷೆಯ ಜನರು ಮಧ್ಯ ಏಶಿಯಾ 
ದಿಂದ ಹೋಗಿ ಆ ಎರಡು ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ ಸಿಧಿಯನ್‌ ವರ್ಗದ (ದ್ರಾವಿಡ 
ಭಾಷಾವರ್ಗದ) ಜನಾಂಗದವರೇ ಆಗಿರಬಹುದಂ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಫ್ರಿಕಾ ಹಾಗೂ 
ಓಶಿಯಾನಿಯಾ ಖಂಡಗಳ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಕಾಡುಜನರ ಭಾಷೆಗಳು ದ್ರಾವಿಡಲ್ಲದ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಎರಡು ಸ್ವತಂತ್ರ ವರ್ಗದ ಭಾಷೆಗಳಾಗಿರುವ ಸಂಭವವಿದೆ. ಬಲ್ಲವರು ಈ 
ಮಾತಿನ ಪರಿಶೋಧನೆ ಮಾಡಿ ನಿಶ್ಚಿತ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಈ ಮಾತಿನ ನಿರ್ಣಯ 
ವಾಗುವದು. 


* ಮೊದಲಿನ ಎರಡು ಗತ ಭೂಖಂಡಗಳಿಗೆ ಫಾದರ ಕ್ಲೋಸೆಟ್‌ರು ತಮ್ಮ “ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆ 
ಗಳೇ ಸಮಸ್ತ ಭಾಷೆಗಳ ಮೂಲ" ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸುಮೇರಿಯನ್‌ ಮಹಾದ್ವೀಪ 
ಹಾಗೂ ಅಟ್ಲಾಂಟಿಕ್‌ ಮಹಾದ್ವೀಪ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ, (ಕ್ಲೋಸೆಟ್‌ರ 
ಗ 'ಂಥದ ಪುಟ ೭) 


೨೦೪ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಈ ಮಾತಿನ ನಿರ್ಣಯವಾದಾಗ ಮಾನವ ಜನಾಂಗದ ಭಾಷೆಯೆಲ್ಲಾ ಒಂದೇ 
ಆಗಿರಬಹಂದೇ ಎಂಬ ಮಾತಿನ ಆಚೆಗೆ ಮೂರು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮುಖ್ಯ ಭಾಷಾವರ್ಗ 
ಗಳಿವೆಯೆಂದಂ ಸಿದ್ಧವಾಗಒಹಂದಂ ಅಥವಾ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಈಗ ಮಾಡಿದ 
ಕೆಲವು ವರ್ಗಗಳು ಸೇರಿ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ವರ್ಗಗಳು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಆದರೂ ಆಗಬಹಂದಂ. 
ಆದರೆ ಇದು ನಾಳಿನ ಕಾಲದ ತಜ್ಞಸಂಶೋಧಕರ ಸಂಶೋಧನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಅವ 
ಲಂಬಿಸಿರಂವದು. 


ಕಾಲ್ಡ್‌ ವೆಲ್ಲರ ಹೊರತಾಗಿ ಪೋಪ್‌, ಕಿಟೆಲ್‌ ಮೊದಲಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರಂ 
ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ಅರ್ಯವರ್ಗದ ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಂಡಂ 
ಹಿಡಿಯುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವರಷ್ಟೇ ? ಆದರೆ ಕೋಲಂಬೋದಲ್ಲಿರುವ 
ಫಾದರ್‌ ಕ್ಲೋಸೆಟ್‌ ಎಂಬ ವಿದ್ವಾಂಸರು “ದ್ರಾವಿಡವೇ ಸಮಸ್ತ ಮಾನವ ಜಾತಿಯ 
ಭಾಷೆಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೂಲ? ಎಂಬ ತತ್ವವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವ ಪುಸ್ತಕವೊಂದನ್ನು ಬರೆದಂ 
(Dravidian origin and philosophy of the human speech) 
ದ್ರಾವಿಡ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಸ್ವರೋಚ್ಚಾರಗಳನ್ನೂ ಸಂಸ್ಕೃತ, ಗ್ರೀಕ್‌, ಲ್ಯಾಟಿನ್‌, 
ಹಿಬ್ರೂ, ಚೀನೀ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿನ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ನಿಕಟ 
ವಾಗಿ ಸಂಬಂಧಗೊಳಿಸಿ ತೋರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ದ್ರಾವಿಡವೇ ಜಗತ್ತಿನ 
ಸರ್ವಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ಮೂಲವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ಮಾತನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೂ ಜಗತ್ತಿನ ಅನೇಕ 
ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಜೋಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವದೆಂಬ ಮಾತು 
ಇವರ ಪುಸ್ತಕದಿಂದ ಇನ್ನಿಷ್ಟು ದೃಢಪಡುತ್ತದೆ. 


ಕ್ಲೋಸೆಟ್ಟರು ಸುಮೇರಿಯನ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಗ್ರೀಕ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ದ್ರಾವಿಡದ ಅಂಶವು ವಿಪುಲವಾಗಿರುವದನ್ನು ಕಂಡಂ ಭಾರತದೊಳಗಿನ ದ್ರಾವಿಡರು 
ಭೂಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಬಲುಚಿಸ್ತಾನ-ಇರಾಣಗಳ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಸುಮೇರಿಯಾವನ್ನು 
ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಗ್ರೀಸ್‌ ದೇಶದ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗಿದರೆಂದೂ, ಅಥವಾ ಜಲಮಾರ್ಗ 
ದಿಂದ ಇರಾಣೀ ಆಖಾತದ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಸುಮೇರಿಯಾವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಗ್ರೀಸ್‌ 
ದೇಶದ ಕಡೆಗೆ ಹೋದರೆಂದೂ ನಿರ್ಣಯಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವರಂ. ಕ್ಲೋಸೆಟ್ಟ ರೂ, 
ಫ್ರಾನ್ಸ ದೇಶದ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಾದ ಕಾರ್ನೋಯಿಯವರೂ ದ್ರಾವಿಡರ ಮೂಲ 
ಸ್ಥಾನವು ಭಾರತವೇ ಎಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಂದ ದ್ರಾವಿಡರು 
ಸುಮೇರಿಯಾ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಗ್ರೀಸಿಗೆ ಹೋದರೆಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಇವರಿಬ್ಬರೂ 
ಬಂದು ಮುಟ್ಟಿರುವರು. ಆದರೆ ಸುಮೇರಿಯಾ ಅಥವಾ ಅದೇ ಪ್ರದೇಶದ ಬಳಿಯಿದ್ದ 
ಮೀಡಿಯಾ (ಬೆಹಿಸ್ತನ್‌ ಶಿಲಾಲೇಖಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಪುರಾತನ ಸಿಥಿಯನ್‌ 
ಭಾಷೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶ) ಎಂಬುದೇ ದ್ರಾವಿಡ ವರ್ಗದ ಭಾಷೆಯನ್ನಾಡುವವರ 
ಪ್ರದೇಶವಾಗಿದ್ದು, ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಅವರ ಒಂದು ತಂಡವು ಹಿಂದಂಸ್ತಾನಕ್ಕೂ ಇನ್ನೊಂದು 


“CLAS | 
ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ೨೦೫ 


ತಂಡವು ಗ್ರಿಸೀನ ಕಡೆಗೂ ಹೋದವೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಿದರೆ ಎಲ್ಲ ಮಾತು ತಾನೇ 
ಸರಿಪಡುವದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ಈ ಮಾತಿನಿಂದಲೂ ನಾವು ದ್ರಾವಿಡಭಾಷಾ ವರ್ಗದವರ ಮೂಲಸಾ ನವು 
ಆರ್ಯರ ಮೂಲಸ್ಥಾ ನವಾದ ಮಧ್ಯ ಏಶಿಯಾವೇ ಎಂಬ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತಕ್ಕೂ, ದ್ರಾವಿಡ 
ಷೆಗಳು ಸುಮೇರಿಯನ್‌ ೫ ಸಿಧಿಯನ್‌ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಹೊಂ ಹ ವಂತೆ 


ಟ್‌ ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ಹೊಂದಂವವೆಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೂ ಬಂದು ಮುಟ್ಟಿದ 
ಹಾಗಾಯಿತಂ. 


ಅಲ್ಲದೆ ಕ್ಲೋಸೆಟ್ಟರೂ ಕೂಡ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ತಮ್ಮ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಸಿದ್ಧ 
ಪಡಿಸಿದ ಗ್ರಂಥದ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕೊಟ್ಟ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಲ್ಡ್‌ ವೆಲ್ಲರ “ಅತಿದೂರ ಪುರಾತನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂಡೋ - ಯುರೋಪಿಯನ್‌ 
ಜನಾಂಗವೂ ಸಿಧಿಯನ್‌ ಜನಾಂಗವೂ ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದವು” ಎಂಬ (ಹಿಂದೆ ನಾನಂ 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ) ಸಿದ್ಧಾಂತ ವಾಕ್ಕವನ್ನೇ ಪ್ರಮಾಣ ವಾಕ್ಕವಾಗಿ ಉದಾಹರಿಸಿರುವರು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಅದಕ್ಕೆ ಪೋಪ್‌ ಅವರ ಸಿದ್ಧಾಂತವೂ ಕೂಡ ಹೀಗೆಯೇ ಇದೆಯೆಂದು 
ಸಾಕ್ಷಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿರುವರು. -ಇಕ್ಲೋಸೆಟ್ಟರ ಗ್ರಂಥದ ಅಧ್ಯಾಯ ೧, ಪುಟ ೮. 


ಇದಲ್ಲದೆ ಕ್ಲೋಸೆಟ್ಟರ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಆನುಷಂಗಿಕವಾಗಿ ಒಂದು ಮಾತು ಬಂದಿದೆ. 
ಅದು ಅತಿಪುರಾತನ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ಯಾಸಿಫಿಕ್‌ ಭೂಖಂಡ ಹಾಗೂ ಅಟ್ಲಾಂಟಕ 
ಭೂಖಂಡಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು. ಅಮೇರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅತಿಪುರಾತನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜನರ 
ಪ್ರವೇಶವು ಎಲ್ಲಿಯಿಂದ ಆಗಿರಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತಂ ಹೇಳುವಾಗ ಒಂದ 
ಮಾತು ಅದಂ. ಅದಾವುದೆಂದರೆ 


“ಏಶಿಯಾಖಂಡವೇ ಮಾನವ ಜಾತಿಯ ಜನ್ಮ ಸ್ಥಾನವಾಗಿರುವಾಗ ಅಮೇರಿಕಾ 
ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಜನವಸತಿಯಂ ಹೇಗೆ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿತು, ಎಂಬುದನ್ನ ರಿತುಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ 
ಕೆಲವರಿಗೆ ಲವಲವಿಕೆಯುಂಟಾಗಬಹಂದು. 

ಇದು ನನ್ನ ವಿಷಯವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ನಾನು ಇದರ ಉತ್ತರವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. ವಿದ್ವಾಂಸರ ಸಂಶೋಧನೆಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಮೂರು ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದಂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಜನರು ಹೋದರು. 

ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, (ಅಮೇರಿಕಾದ ವಾಯವ್ಯ ತುದಿಯಾದ) ಅಲಾಸ್ಕಾದ 
ಮಾರ್ಗವಾಗಿ. 

ಎರಡನೆಯದಾಗಿ. ಶಾಂತಿಸಾಗರ(ಪ್ಯಾಸಿಫಿಕ್‌)ದಲ್ಲಿದ್ದು ಈಗ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಬಹುಭಾಗ ಮುಳುಗಿ ಹೋಗಿರುವ ಸುಮೇರಿಯನ' ದ್ವೀಪಗಳ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ. 
ಈ ದ್ವೀಪಗಳ ಅವಶೇಷಗಳು ಈಗಲೂ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. 


ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಮೂರನೆಯದಾಗಿ, ಅಟ್ಲಾಂಟಿಕ ಮಹಾಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮುಳುಗಿ 
ಹೋಗಿರುವ ಅಟ್ಲಾಂಟಿಕ್‌ ಮಹಾದ್ವೀಪಗಳ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ. * 


ಇದರ ಮೇಲಿಂದ, ಮೂರು ಮೂಲ ಜನಾಂಗಗಳು ವರು ಮೂಲ 
ಭೂಖಂಡಗಳಲ್ಲಿರಬಹುದೆಂದೂ, ಆ ಮೂಲಕ ಮೂರು ಮೂಲ ಭಾಷಾವರ್ಗಗಳು 
(ಓಶಿಯಾನಿಯಾ ವರ್ಗ, ಆಫ್ರಿಕಾ-ಅಮೇರಿಕಾ ವರ್ಗ, ಏಶಿಯಾ-ಯುರೋಪವರ್ಗ) 
ಇರಬಹುದೆಂದೂ ಹಿಂದೆ ನಾನು ತೋರಿಸಿದ ಊಹೆಗೂ ಆಧಾರವು ಸಿಕ್ಕಂತಾಯಿತಂ. 


ಆದರೆ ಈ ವಿಷಯವು ನನ್ನ ಪ್ರಸ್ತುತ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದಾಗಿರದಿದ್ದರೂ, 
ಮಾನವಕೋಟಿಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ಆಗಿರಬಹುದೆಂಬ ಊಹೆಯಿಂದ ಯಾವ 
ಭಾಷೆ ಯಾವ ಭಾಷೆಗೆ ಹೋಲುವದರಿಂದಲೂ ಯಾವ ವಿಶೇಷ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆಂಬ ನಿರಾಶೆಗೆ ಸಿದ್ಧ ವಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ನಾನೀ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ವಿಷಯದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿರುವೆನು. ಆರ್ಯ-ದ್ರಾವಿಡ ಸಮನ್ವಯ ಇದಿಷ್ಟೇ ನನ್ನ 
ಲೇಖನದ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. ಸಮಸ್ತ ಪೃಥ್ವಿಯ ಮಾನವ ಭಾಷಾ ವರ್ಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದು ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವಲ್ಲ. ಈ ಮಾತು ಎಷ್ಟು ಸಾಧಿಸಿದರೆ ಅಷ್ಟು 
ನನ್ನೀ ಲೇಖನವು ಸಾರ್ಥಕವು. ಇದೇ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಇನ್ನೊಂದು 
ವಿಷಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವೆನು. 

ನನ್ನ ಸಂಸ್ಕತ ಭಾಷೆಯ ಅಭ್ಯಾಸದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಲೇಖನ 


ಕ್ಬೆ ಶಿ “ಇ 


ದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಂದರ್ಭ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನಿಲ್ಲಿ ಹೇಳುವೆ. ನನ್ನೊಬ್ಬ 


* Since Asia is the cradle of mankind, some may be 
interested to know how America was peopled. 
Though, this is notin my subject I will answer this 
question briefly. 

According to the findings of the scholars, three routes 
were followed. 

One through Alaska 

A second, through the Sumerian islands, in the Pacific, 
which have been mostly swallowed up by the sea. 
Remnants still emerge. 

The third, Atlantis island, entirely submerged in the 
Atlantic. | — Page 7 

PTS ಕೃತ ಭಾಷೆಗಳ ಅಭ್ಯಾಸದ ವಿಷಯವೂ ಹೀಗೆಯೇ ಇದೆ, ಕಾಳಿದಾಸನ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ನಾಟಕಗಳೊಳಗಿನ ಶೌರಸೇನೀ, ಅಶೋಕನ ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಗವಾನ ಶ್ರೀ ಬುದ್ಧ 


— 


ಕ್ಸ 
ಲ ೨೦೭ 


ಗೆಳೆಯನು ತೀರಾ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಕಲಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. ನಾನು ಅವನ 
ಹತ್ತಿರಹೋಗಿ ಕೂಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಅವನು ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಲಿಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ನನಗೂ ಆ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಕಲಿಯಬೇಕೆಂಬ ಲವಲವಿಕೆ ಹುಟ್ಟಿ ನನ್ನ ಮುಲಕೀ 
ಪರೀಕ್ಷೆಗಿಂತ ಕೆಲಕಾಲ ಮಂಂಚೆಯೇ ನಾನು ಈ ಭಾಷೆಯ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಪುಸ್ತಕಗಳ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದೆನು. ಆ ದೇಲೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಾಗೂ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನ 
ಇವೆರಡರ ಅಭಿರುಚಿಯ ಮೂಲಕ ಈ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅನುವಾದ 
ಸಹಿತವಾದ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ಮೊದಲು ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಓದಿಕೊಂಡು, 
ಆ ಮೇಲೆ ಮೂಲ ಹಾಗೂ ಅನುವಾದ ಎರಡನ್ನೂ ಜೊತೆಜೊತೆಗೆ ಓದಿಕೊಂಡು, 
ಕೊನೆಗೆ ಕೇವಲ ಮೂಲವೊಂದನ್ನೇ ಓದಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸುವುದು. ಹೀಗೆ 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾವ್ಯ ನಾಟಕಗಳನ್ನು, ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ ಹಾಗೂ ಪರಮಪವಿತ್ರ 
ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳನ್ನು ಬಹುಕಾಲ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುತ್ತ ಪರವಂ ದಿವ್ಯ ಮಹಾವೇದ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಇಚ್ಛೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದಾಶ್ರಮದ 
ಸೆಕ್ರೆಟರಿಗಳಾದ ಮಹಾಮೇಧಾವಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ನಲಿನಿಕಾಂತ ಗುಪ್ತ ಮಹಾನುಭಾವರು 
ಯಗ್ವೇದದ ಮೂಟ್ಟಮೊದಲನೆಯ ಯಷಿಯಾದ ಮಧುಚ್ಛಂದಾನ ಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ “ವೇದರಹಸ್ಕ” (ಸೀಕ್ರೆಟ್‌ ಆಫ್‌ ದಿ ವೇದ) 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಗನುಸರಿಸಿ ಬೆಂಗಾಲಿಯಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯ, ಅನ್ವಯಾರ್ಥ, 
ಭಾವಾರ್ಥ, ವಿಶೇಷ ವಿವರಣೆಗಳೊಂದಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ ಪುಸ್ತಕವೊಂದನ್ನು ೧೨ 
ವರುಷ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದೆನು. ಹಾಗೆಯೇ ಯಗ್ವೇದದ ಮರಾಠಿ ಅನುವಾದ 
ಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹೊರಟ “ಶ್ರುತಿಬೋಧ” ಎಂಬ ಅಮೌಲ್ಯ ಮಾಸಿಕದ ಹತ್ತೆಂಟು ಸಂಚಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಪರಮಭ್ರಾತೃವರ ಶ್ರೀ ನಲಿನಿಕಾಂತ ಗುಪ್ತ ಮಹಾನುಭಾವರ ಪುಸ್ತಕದ 
ಜೊತೆಜೊತೆಗೇ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. “ಶ್ರುತಿಬೋಧ”ದ ಈ ಸಂಚಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಬೆಂಗಾಲೀ ಅನುವಾದದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಾಳಿದಾಸನ ಇಡೀ ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಂಪುಟ 
ವೊಂದನ್ನು ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ವರುಷಗಳ ಹಿಂದೆ ನನಗೆ ಕೆಲತಿಂಗಳು ಇಂಗ್ಲೀಷು ಕಲಿಸಿದ 
ವಿದ್ಯಾಗುರುಗಳೂ ಪರಮಪ್ರೀತಿಯವರೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಕೊಣ್ಣೂರು ಹಣಮಂತ 
ರಾಯರು ಅಕ್ಕರತೆಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನಿಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸದೆ 
ಇರಲಾರೆ. ಮಂಂದೆ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ “ವೇದರಹಸ್ಕ” ಹಾಗೂ ಅವರ 
ಈ ದೇವರ ತ್ರಿಪೀಟಿಕಾಂತರ್ಗತವಾದ ದೀರ್ಫನಿಕಾಯ, ಮರಿಉಯ್ಛಮನಿಕಾಯ, ಧಮ್ಮಪದ 
ಮುಂತಾದ ಮಹಾಪವಿತ್ರವಾದ ದಿವ್ಯಗ .೦ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಪಾಲೀ, 
ಹಾಗೂ ಜೈನ ಧರ್ಮದ ಪವಿತ್ರ ಧರ್ಮ ಸಂಗ್ರಹ ಮೊದಲಾದ ದಿವ್ಯಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಮಾಗಧೀ ಇವೆಲ್ಲ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಗಳ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಪ್ರಭುಕೃಪೆಯಿಂದ 
ಮಾಡಿ ಆಯಾ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಓದಿ ಆನಂದಪಟ್ಟೆನು. 


೨೦೮ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


“ಆರ್ಯ” ಮಾಸಿಕದಲ್ಲಿ ಬಂದ ವೇದವಿಷಯಕ ಲೇಖನಗಳನ್ನು (ಮೊನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆ 
ಪ್ರಕಟವಾದ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ “ಮಿಸ್ಟಿಕ್‌ ಫಾಯರ್‌” (ರಹಸ್ಯಾಗ್ಗಿ) ಎಂಬ ಅಗ್ನಿ 
ಮಂತ್ರಗಳ ಅನುವಾದದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪವಿತ್ರ ಗ್ರಂಥದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಈ ಲೇಖನ 
ಗಳಲ್ಲೊಂದನ್ನು ಮತ್ತು ತೀರ ಹೊಸ ಲೇಖವೊಂದನ್ನು ಜೋಡಿಸಲಾಗಿದೆ) ಓದಿದ್ದ 
ರಿಂದ ಮೂಲವೇದಗಳನ್ನು ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಓದಿ ಆನಂದ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಭಾಗ್ಯವು 
ಪ್ರಭುಔರ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ ಭಗವಾನರ ಹಾಗೂ ಮಹಾತಾಯಿ ಭಗವತಿ ಶ್ರೀ 
ಮಾತಾಜಿಯವರ ಪರಮಕೃಪೆಯಿಂದ ಈ ಅಲ್ಪಮತಿಯಾದ ನನಗೆ ಲಭಿಸಿತೆಂಬ 
ಮಹಾಧನ್ಕ್ಯೋದ್ಗಾರವನ್ನು ನಾನಿಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಸಲ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರೂ ಸಾಲದು. 
“ಧನ್ಕೋ ಧನ್ಯಃ, ಪುನಃ ಪುನರ್ಧನ್ಯಃ" !!! “ಮೂಕಂ ಕರೋತಿ ವಾಚಾಲಂ, 
ಪಗುಂ ಲಂಘಯತೇ ಗಿರಿಂ” (ಪರಮಾತ್ಮನ ಕೃಪೆಯು ಮೂಕನನ್ನು ಮಾತಾಳಿ 
ಯನ್ನಾಗಿಯೂ ಕುಂಟನನ್ನು ಗಿರಿಶಿಖರ ದಾಟುವವನನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಬಲ್ಲದು) 
ಎಂಬ ಪುರಾತನ ಮಹಾಕಾವ್ಯವು ಸತ್ಯವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ನನ್ನಂಥ ಅಲ್ಪಮತಿಗೆ ಲಭಿಸಿದ 
ಈ ಮಹಾಭಾಗ್ಯವೇ ಸಾಕ್ಷಿ. “ಜಗತಃ ಪಿತರೌ ವಂದೇ ಪಾರ್ವತೀ ಪರಮೇಶ ರೌ? 
ಜಗತ್ತಿನ ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಪಾರ್ವತೀ ಪರಮೇಶ್ವರರಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮ 
ಗಳನ್ನರ್ಪಿಸುವೆನು ! ಓಂ !! 


ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೊಂದನ್ನಾಡುವ ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡಿಗರ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ 
ಪವಿತ್ರ ಮಹಾ ದಿವ್ಯ ವೇದಗಳ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಕೂಡುವದೋ ಹೇಗೆ 
ನೋಡುವಾ. ವೇದದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅಗ್ನಿ, ವಾಯು, ಇಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ (ಎಸವಿತಾ), 
ಸೋವಂ ಇವರು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆತ್ಮನ ಅಂಶಸ್ವರೂಪವಾದ ಅನ್ನಮಯ ಪುರಂಷ, 
ಪ್ರಾಣವಂಯ ಪುರುಷ, ಮನೋವಂಯ ಪುರುಷ, ವಿಜ್ಞಾನಮಯ ಪುರುಷ ಹಾಗೂ 
ಆನಂದಮಯ ಪುರುಷ ಇವರೇ ಆಗಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದಾಶ್ರವಂದ 
ಸೆಕ್ರೆಟರಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ನಲಿನಿಕಾಂತ ಗುಪ್ತ ಮಹಾನುಭಾವರ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣಂವೆವು. 
ಗೂಢ ವಿಶ್ವದ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಬಾಹ್ಯ ಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಶಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಮಾನವನ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಇವೇ ದೈವಿ ಶಕ್ತಿಗಳೂ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೂ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿರುವವೆಂದು ಸಹ ಅದೇ ಪುಸ್ತಕದ ಸುದೀರ್ಫ 
ವಾದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ವೈದಿಕ ದೇವತೆಗಳ ಈ ಶ್ರಿವಿಧ 
ಸ್ವರೂಪಗಳ ಸತ್ಯತೆಯ ಬಗೆಗೆ ಇಡೀ ಖಂಗ್ಕೇದಕ್ಕೆ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ 
`ವೇದರಹಸ್ಕ”ವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ವಂಹಾಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಲಿರುವ 
ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದಾಶ್ರಮದ ಪಟ್ಟಶಿಷ್ಯರಲ್ಲೊಬ್ಬರಾದ, ಹಿರಿಯರಾದ ಪೂಜ್ಯ 
ಶ್ರೀ ಕಪಾಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರ “ಲಾಯಿಟ್ಸ ಆನ್‌ ದಿ ವೇದ” ಎಂಬ (ಮಹಾಭಾಷ್ಯ 
ಪ್ರಸ್ತಾವನಾ ರೂಪವಾದ) ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
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ಯಗ್ವೇದದ ಈ ಅಗ್ನಿ, ವಾಯಂ (ಅನ್ನಮಯ ಪುರುಷ, ಪ್ರಾಣವಂಯ 
ಪುರಂಷ) ಆ ದೇವತೆಗಳೇ ಕರ್ನಾಟಕದ ಶಿವಶರಣರ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ* 
ಶ್ರೀ ಚೆನ್ನಬಸವೇಶ್ವರ ಪುರಾಣಾನುಸಾರವಾಗಿ- ಷಟ್ಜಕ್ಪಾಶ್ರಿತರಾದ ಆಚಾರಲಿಂಗ, 
ಗುರುಲಿಂಗ, ಗ. ವಂಹಾಲಿಂಗ ಮೊದಲಾದ ಷಡ್ಲಿಂಗಗಳಾಗಿರುವರೆಂದಂ 
ಇವೆರಡೂ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಅನಿಸು 
ವದಂ. ಕರ್ನಾಟಕದ ಶಿವಶರಣರ ತತ್ತ ಆಜ್ಜಾನಕ್ಕನಂಸರಿಸಿ ಪಿಂಡಾಂಡಾಶ್ರಿತವಾದ 
ಇವೇ ದೈವೀಶಕ್ತಿ ಹಾಗೂ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಂ ವಿಶ್ವ ದಲಿ ಪಂಚಮಹಾಸಾದಾಖ್ಯ (ಸತ್‌ 
ಸ | ರೂಪ)ಗಳಾಗಿರುವವೆಂದು ಜ್‌ ಬಾಹ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೂಜಾಕ್ರಿಯೆಗೆ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸುವದಕ್ಕಾ ಗಿ ಇಷ್ಟಲಿಂಗ, ಆರ್ಯರ ಬಾಹ್ಯ ಯಜ್ಞ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿ 
ಪವಿತ್ರ ಭೌತಿಕ ಅಗ್ನಿ ಯಿದ್ದಂತೆ ಶಿವಶರಣರ ಬಾಹ್ಯಕ ಪೂಜಾಕ್ತಿ ಯೆಗೆ ಆಧಾರವಾದದ್ದು 
ಈ ಪವಿತ್ರ ಬಾಹ್ಯಕ ಇಷ್ಟಲಿಂಗ. ಬರಿ ಬಾಹ್ಯ ಸ ನಿಸರ್ಗ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಪೂಜಿಸದೆ 
ಆಂತರಿಕವಾದ ತ್ರ ಕ ದೈವೀ, ಶಕ್ತಿ ನ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದೇ 
ಹೇಗೆ ಆರ್ಯ ಯಷಿಗಳ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದ್ದಿತೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಬರಿ ಬಾಹ್ಯಕ 
ಮೂರ್ತಿರೂಪ ಇಷ್ಟಲಿಂಗವನ್ನಷ್ಟೇ ಪೂಜಿಸದೆ ಆಂತರಿಕ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗ ಹಾಗೂ 
ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಕ ಮಹಾಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದೇ ಕರ್ನಾಟಕದ ಶಿವಶರಣರ 
ಉದ್ದೇಶವೂ ಆಗಿದ್ದಿ ತಂ. 


ಗ್ರೀಕ್‌ ಭಾಷೆಯಂ ಸ ಸಂಸ್ಕ ತಕ್ಕೆ ಹೊಂದುವದಿಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಗ್ರೀಕ ತತ್ತ ಜ್ಞಾನವು 
ಕೂಡ (ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅತಿ ಪಿ ಒರಾಕ್ಷ ಟಿಸ್ಸಿ ನರು) ಆರ್ಯರ ವೇದೋಕ್ತ 
ತತ್ತ್ತಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಹೊಂದಂವದೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನೂ, ಅದರಂತೆ ಪುರಾತನ ಪಾರ್ಸೀ 
(ಅವೆಸ್ತಾ ಅಥವಾ ರೆಬಂದ್‌) ಭಾಷೆಯು ಸಂಸ್ಕೃತದ್ದೇ ಒಂದಂ ರೂಪವಾಗಿದೆಯೆಂಬು 
ದಿಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ರೊಂದಾವೆಸ್ತಾ ಎಂಬ ಪವಿತ್ರ ಗ್ರಂಥವು ವೇದವನ್ನೇ ಹೋಲುವ 
ಒಂದು ಮಹಾ ದಿವ್ಯಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ ಹಾಗೂ ಪುರಾತನ ಆರ್ಯರಂತೆ 
ಪಾರ್ಸಿಗಳೂ ಅಗ್ನಿಪೂಜಕರಾಗಿರುವರೆಂಬುದನ್ನೂ. ನಾವು ಅರಿತ ವಿಷಯವೇ 
ಆಗಿದೆಯಷ್ಟೇ ? ಅದರಂತೆಯೇ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳು ಯುರೋಪಿಯನ್‌ ಆರ್ಯ 
ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ಆ ಮೂಲಕ ಮುಖ್ಯ ಆರ್ಯ ಭಾಷೆಯಾದ ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೂ ಹೊಂದಿ 
ಕೊಳ್ಳುವದೆಂಬ ಮಾತಷ್ಟೇ ಸತ್ಯವಾಗಿರದೆ ಕರ್ನಾಟಕ, ಆಂಧ್ರ, ತಮಿಳುನಾಡಂಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಕೆಲ ಶತಮಾನಗಳ ಹಿಂದೆ ಅತಿಶಯ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದ ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಶಿವಶರಣರ 


* ಕರ್ನಾಟಕದ ಶಿವಶರಣರ ಷಟ್‌ಸ್ಮಲ ಜ್ಞಾನವು ಆಗಷುಗಳಲ್ಲಿ ಬೀಜರೂಪದಿಂದ ಇದೆ 
ಯೆಂಬುದು ಸರ್ವ ಶ್ರುತವಾದ ಮಾತು, ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಜ್ಞಾನವು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೨ ನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೇ ವಿಸ್ತಾರ ಹೊಂದಿದರೊ ಅದರ ಮೂಲವು ಬಹು ಪುರಾತನದ್ದೆಂಬುದ 
ರಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳಷ್ಟೊ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೨೧೦ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನವೂ* ಕೂಡ ಆರ್ಯರ ವೇದೋಕ್ತ ತತ್ತ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವದೆಂಬ ವಿಷಯವೂ ಕೂಡ ಆಷ್ಟೇ ಸತ್ಯವಾಗಿರುವದೆಂಬ ಮಾತನ್ನು 
ಇದುವರೆಗಿನ ವಿವರಣೆಯಿಂದ ನಾವು ಪಂನಗಂಡೆವು. ಇದಂ ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವದ್ದು. 
ಅವರೂ ಜ್ಯೋತಿಯ ಉಪಾಸಕರಂ, ಇವರೂ ಜ್ಯೋತಿಯ ಉಪಾಸಕರಂ. ಅವರಂ 
ಆಂತರಿಕ ಜ್ಯೋತಿಯ ಕುರುಹಾಗಿ ಬಾಹ್ಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮುಯವಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದರು. ಇವರು ಅದೇ ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿಯ ಬಾಹ್ಯಕ ಕುರುಹಾಗಿ ಥಳಥಳಿಸುವ 
ಇಷ್ಟಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರು. ಪರಮಾತ್ಮ ಜ್ಯೋತಿ, ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿ, ಬಾಹ್ಯ 
ಜ್ಯೋತಿ ಇವೆಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ಜ್ಯೋತಿಯ ತ್ರಿವಿಧ ಸ್ವರೂಪಗಳೆಂದು ಇವರಿಬ್ಬರೂ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆರ್ಯ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷಾಸವಂನ್ವಯವಿಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, 
ಆರ್ಯ ದ್ರಾವಿಡ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಸವನ್ಹಯವೂ ಕೂಡ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ 
ಯೆಂಬಂದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಗ್ರೀಕರದೂ, ಪಾರ್ಸಿಗಳದೂ. ಭಾಷೆಯ ಹೊರತಾಗಿ 
ಜ್ಞಾನದ್ದೂ ಸಹ ಆರ್ಯರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಕೂಡ ಹೊಂದಿಕೆ ಕಂಡಂಬರುವಂತೆ 
ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷಾವರ್ಗದವರದೂ ಕೂಡ ಇವೆರಡೂ (ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನ) 
ಆರ್ಯರೊಂದಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಹೊಂದಿಕೆ ಕಂಡುಬರುವದೆಂಬ ಮಾತು ನನಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. 


ಯುರೋಪಿಯನ್‌, ಸಂಸ್ಕೃತ ಹಾಗೂ ದ್ರಾವಿಡ ಈ ಮೂರೂ ಭಾಷೆಗಳ 
ಸಾದೃಶ್ಯಗಳು ಒಂದೇ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅತಿ ಸಹಜವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವವೇ ಹೇಗೆಂಬು 
ದನ್ನು ನೋಡುವಾ. ಚೀನೀ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ “ಮನುಷ್ಯ” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಜನ್‌” 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವಿದೆ. ಇದು “ಜನ” ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದದಿಂದ ಬಂದದ್ದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. “ತಂದೆ”ಗೆ ಚೀನೀಯಲ್ಲಿ “ಫೂ” ಎಂದೂ “ತಾಯಿ”ಗೆ “ಮೂ” 
ಎಂದಂ ಶಬ್ದಗಳಿವೆ. ಇವು ಇಂಗ್ಲೀಷಿನೊಳಗಿರಂವ “ಫಾದರ್‌” ಹಾಗೂ “ಮಂದರ್‌” 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ರೂಪಗಳೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅನಿಸುವುದಂ. ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ 
ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳ ಸಲುವಾಗಿ ಇರುವ ಅಕ್ಕರತೆಯ ಶಬ್ದಗಳಾದ “ಪಪಾ” ಮಾಮಾ” 
ಎಂಬವುಗಳಂತೂ ಚೀನೀ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿ ಬಂದಿವೆ. ಉದಾಹರಣಾರ್ಥವಾಗಿ 


* ಆಗಮಗಳಲ್ಲಿ ಇದರ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಮೂಲಬೀಜವಿದೆಯೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಸ್ಕಂದ 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಧಾರೀ ಮುನಿಗಳ ವರ್ಣನೆಯಿದೆಯೆಂದು ಕೈ. ವಾ. ವಾರದ ಅಪ್ಪಾ ಸಾಹೇಬರು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಪುತ್ತಕವೊಂದರಲ್ಲಿ ಆ ಪುರಾಣದ ಅನೇಕ ಆಧಾರಗಳಿವೆ. ಈ ಪುರಾಣದ ಅತಿ 
ಪುರಾತನ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವಿದೆಯೇ ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಬಹುದೊಡ್ಡ 
ಮಾತಿನ ನಿರ್ಣಯವಾದಂತಾಗುವದು. ಅಂಥ ಪುರಾಕನ ಪ್ರತಿಗಳು (ಗುಪ್ತಲಿಪಿಯೆಲ್ಲಿ 
ಬರೆದಂಥವು) ಉಪಲಬ್ಧವಿರಂವುದಾಗಿ ವಿನ್ಸೆಂಟ್‌ ಸ್ಮಿತ್‌ ಅವರೆಂ ತವ್ಮ್ಮ “ಪುರಾತನ ಭಾರತದ 
ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವರು. ಕಲಕೆತ್ತೆಯ ಪುಸ್ತಕಾಲಯದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಪುರಾತನ ಪ್ರತಿ 
ಇದೆಯೆಂದು ಅವರು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. , ಇದಾ. ಏ. ಸೋ: 


ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ೨೧೦ 
ಬಾಬಾ” “ಮಾಮಾ” (ಚೀನೀಯಲ್ಲಿ ತಂದೆ ಮತ್ತು ತಾಯಿ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ.) 
“ನೀನು” ಎಂಬುದಕ್ಕಂತೂ ಹಥಿಯ “ನೀ” ಎಂಬ ಶಬ್ದವಿದ್ದದ್ದು ಸರ್ವಶ್ರುತ. 
ಈ `ನೀ” ಎಂಬ ದ್ವಿತೀಯ ಪುರುಷದ ಸರ್ವನಾಮವು ದ್ರಾವಿಡವರ್ಗದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಬಳಕೆಯಿದ್ದಂತಹದು. ಆಸ್ಟ್ರೇಲಿಯನ್‌, ಬೋರ್ನು, ಸಿಥಿಯನ್‌, ಬ್ರಾಹುಈ 
ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಇದು ದ್ರಾವಿಡದ ಮುಖ್ಯ ಚಿಹ್ನವಾಗಿ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. 

ಇನ್ನು ಶುದ್ಧ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ದ್ರಾವಿಡ ಶಬ್ದಗಳಿವೆಯೇ ಹೇಗೆ, 
ನೋಡುವಾ. ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಶಾಂತಿಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲೊಂದಾದ “ಪೂರ್ಣಂ ಅದಃ, 
ಪೂರ್ಣಂ ಇದಂ, ಪೂರ್ಣಾತ್‌ ಪೂರ್ಣಂ ಉದಚ್ಯತೇ” (ಅದುವೂ ಪೂರ್ಣ, ಇದಂವೂ 
ಪೂರ್ಣ, ಪೂರ್ಣದಿಂದ ಪೂರ್ಣವು ಉದಿಸುತ್ತದೆ) ಎಂಬ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
“ಅದಃ” “ಇದಂ” (ಇ ಅದು, ಇದು) ಎಂಬವುಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ದ್ರಾವಿಡವಲ್ಲದೆ 
ಮಂತ್ತ್ರೇನು ? 


ಇದರಂತೆ, ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ “ಒಂದು” ಎಂಬ ಅಂಕೆಗಿರುವ “ಒನ್‌” ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವು ತಮಿಳಿನ “ಒನು” ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡದ “ಒನ್ನು” ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಭಿನ್ನ 
ವಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬುದಂ ಸಹಜ. 


“ನಾವು” “ನೀವು” ಎಂಬವುಗಳಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿರುವ “ವಯಂಂ” “ಯೂಯಂ” 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳೂ, ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ ಇವೇ ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥವಾಗಿರುವ “ವುಯ್‌' 
“ಯೂ” ಎಂಬವುಗಳೂ ಒಂದೇ ಎಂಒಂದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಈ ರೀತಿಯಿಂದ ಯುರೋಪಿಯನ್‌ ಭಾಷೆಗಳೂ, ಸಂಸ್ಕೃತವೂ, ದ್ರಾವಿಡವೂ 
ಒಂದರೊಳಗೊಂದು ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿವೆಯೆಂದು ಸ್ಟಾ ದ ವ್ಯವಹಾರಿಕ 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಸಹ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಸೂಕ್ಷ ರೀತಿಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲನೆ ಮಾಡಿ 
ದರೆ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಾದೃಶ್ಯಗಳು se ವೆಂಬಂದಕ್ಕೆ ಕಾಲ್ಡ್‌ ವೆಲ್‌ 
ಹಾಗೂ ಕ್ದೊ ಸೆಟ್‌ ಮೊದಲಾದವರೆ ಪ್ರ ರ್ರಸ್ತಕಗಳೇ ಸಾಕ್ಷಿ. ಇವೆಲ್ಲ 2೭1.1 
ಯುರೋಪಿಯನ್‌ fait ಸಂಸ್ಕೃ ತಕ್ಕೂ, ದ್ರಾವಿಡಕೂ, ಪರಸ್ಪ ರ ಸಂಬಂಧ 
ಹತ್ತುವದೆಂಬ ಮಾತು ನಿರ್ವಿವ ಗಿದಯೆಂದು ವಾಚಕ ಮಹಾಶಯರಿಗೆ ಅನಿಸ 
ದಿರದೆಂದಂ ನನ್ನ ಭಾವನೆ. 


ಡಾಕ್ಟರ ಗುಂಡರ್ಟ ಎಂಬವರು ಯುರೋಪದ ಹಂಗೇರಿಯನ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ದ್ರಾವಿಡ ಶಬ್ದಗಳಿರುವುದನ್ನು ಆಶ್ವ ರ್ಯಕರವಾಗಿ ತೋರಿಸಿರುವರು. 
ಕಾಲ್ಡ್‌ವಲ್ಲ ಲರ ಪುಸ್ತ ಕದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಇವರ ಯಾದಿಯಿಂದ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳನ್ನಿಲ್ಲಿ 
ಹ್‌ ಸೇರ್‌ - ಒಂದುಗೂಡು, ಹಂ, ಸಿ ಸ್ಟೇದ್‌; ಸುಡು. ಹಂ. ಸೂಟ್‌; 
ಪೋರ್‌-ಕಾದಾಡು; ಹಂ, ಪರ್‌; ಪೇಶುಎಪೇಳು, ಹಂ, ಬೇರ್ತ್ವ; ಮಗು-ಕೂಸು, 


೨೧೨ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಹಂ, ಮಗ್ಸತ್‌; ಮೊಲೆ, ಹಂ, ಮೊಲ್ಲೀ; ಶೊಲ್‌-ಮಾತಾಡಂ; ಹಂ, ಸ್ಟೊಲ್‌; 
ವಿತ್‌ಎಬಿತ್ತು, ಹಂ, ವೆತ್‌, ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೆನಿಸದಿರದಂ. 
ಇದರಂತೆ ಮರ ವಂತ್ರು ತಲೆ ಎಂಬ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳು ಮಧ್ಯ ಏಶಿಯಾದ ಸಿಥಿಯನ್‌ 
ವರ್ಗದ ಅನೇಕ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವಾಗಂವದಂ. 

ಉದಾ : ವಂರಂ ಇ ಗಿಡ, ಲ್ಯಾಪಲಂಡಿನ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮುಒರ್‌ ಅಥವಾ 


ಶಿ 

ಮುಒರ್ರ; ಕಾ ಸೀ ಕುಮುಕ್‌ ತುರ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಮುರಂ; ಮೊಂಗೋಲಿಯನ್‌ದಲ್ಲಿ 
ಮೊರೊ; ತೋಮಸ್ಕದಲ್ಲಿ ವದ್ದೀ, ಫಿನ್ಲಾಂಡಿನ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮೆತ್ತ; ಲೆಟ್ಟಿಶದಲ್ಲ 
ಮೆಸ್‌. — ಕಾಲ್ಡ್‌ ವೆಲ್ಲರ ಗ್ರಂಥ, ಪುಟ ೬೨೨ 


ತಲ ಎ ತಲೆ; ಮೊಂಗೋಲಿಯನ್‌ ತೊಲೊ - ಗೈ; ಕಾಲ್ಮುಕ್‌ದಲ್ಲಿ ತೊಲ್‌ ಎ 
ಗೋ; ಬೂರಿಯಾತ್‌ ತಂಲಗೈ; ಸಾಮುತಾನ್‌ (ತುಂಗ್‌ಸಿಯನ್‌ ಭಾಷೆಯ ಒಂದಂ 
ಉಪಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ) ದೊಲ್ಸ್‌; ತುಂಗಸಿಯನ್‌ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಉಪಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ದುಲ್ಲ್‌ 
ದಲ್‌, ದೆಲಿ; ತುರ್ಕಿ ತೊರ್‌. — ಪುಟ ೬೨೦ 


ಇವೆಲ್ಲ ಶಬ್ದಗಳ ನಿರೀಕ್ಷಣದಿಂದ ದ್ರಾವಿಡ ಹಾಗೂ ಬಹುದೂರ ಪ್ರದೇಶದ 
ಅನೇಕ ಅನ್ಯಭಾಷೆಗಳ ಸಂಪರ್ಕ ಹಾಗೂ ಸಾದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ಸಹಜವಾಗಿ ಕಂಡುಕೊಳ 2 
ಬಹುದಂ. ಬಲ್ಲವರು ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಾದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬಹುದಂ, 
ನನ್ನೀ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲವೆಂದು ನನಗೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಕೆಲಸವು ನನಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಸಂಶೋಧಕರನ್ನು ಕೂಡಿದೆಯೆಂದು ನಾನು ಪ್ರಾಂಜಲಭಾವದಿಂದ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ. 


ಇನ್ನೇನು? ಕಾಲ್ಡ್‌ ವೆಲ್ಲರ ಎರಡು ಮಹತ್ವದ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸು 
ವುದು ನನಗೆ ಆವಶ್ಯಕವೆಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಮಹತ್ವದ ವಾಕ್ಕಗಳು ಇವು : 


೧. “ನನ್ನ ಸ್ವಂತದ ಸಿದ್ಧಾಂತವೇನೆಂದರೆ, ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳು, ಇಂಡೋ 
ಯುರೋಪಿಯನ್‌ ಹಾಗೂ ಸಿಧಿಯನ್‌ ಅಥವಾ ತುರೇನಿಯನ್‌ ಭಾಷಾವರ್ಗಗಳ 
ಮಧ್ಯಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಒಂದು ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವವು. ಆದರೆ 
ಕೇವಲ ನಟ್ಟನಡುವಿನ ಸ್ಥಾನವನ್ನಲ್ಲ, ಆದರೆ ಮೊದಲಿನದಕ್ಕಿಂತ ಕೊನೆಯದಕ್ಕೆ 
ತೀರ ಸಮೀಪದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಅವು ಪಡೆಯುತ್ತವೆ.” 


— ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ತುಲನಾತ್ಮಕ ವ್ಯಾಕರಣ. ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ ಪುಟ ೯ 


ಜ್‌ 


೨. “ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷಾ ಕುಟುಂಬವು, ಇಂಡೋ-ಯುರೋಪಿಯನ್‌ ಹಾಗೂ 
ಸಿಧಿಯನ್‌ ಭಾಷಾವರ್ಗಗಳೆರಡನ್ನು ಜೋಡಿಸುವ ನಡುವಿನ - ಕೊಂಡಿಯಾಗಿದೆ 


ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ೨೧೬ 


ಯೆಂದಿಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಅದು ಮಾನವ ವಾಣಿಯ ಇತಿಹಾಸದೊಳಗಿನ 
ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲಮಾನದ, ಅಂದರೆ ಇಂಡೋ-ಯುರೋಪಿಯನ್‌ ಭಾಷಾವಸ್ಥೆ 
ಗಿಂತ ಪುರಾತನವಾದ, ಸಿಧಿಯನ್‌ ಭಾಷಾವಸ್ಥೆ ಗಿಂತಲೂ ಪುರಾತನವಾದ, ಹಾಗೂ 
ಇವೆರಡರ ಒಂದರಿಂದೊಂದು ಭಿನ್ನತೆ ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಿಂತ ಲೂ ಪುರಾತನವಾದ 
ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲಮಾನದ ಭಾಷೆಯ ಉಳಿಕೆಯಾದ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಭಾವಿಸುವುದು ಸಯಂಕ್ಷಿಕವೆಂದು ಕಂಡುಬರಂವದಿಲ್ಲವೆ ?”* 


--ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷಗಳ ತುಲನಾತ್ಮಕ ವ್ಯಾಕರಣ, ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ, ಪುಟ ೧೦ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇಂಡೋ-ಯುರೋಪಿಯನ್‌ ಭಾಷೆಗಳಿಗಿಂತ ಪುರಾತನವಾದ, 
ಸಿಧಿಯನ್‌ ಭಾಷೆಗಿಂತಲೂ ಪುರಾತನವಾದ, ಇವೆರಡೂ ಭಾಷೆಗಳು ಒಂದೇ 
ಆಗಿದ್ದಾ ಗಿನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪುರಾತನವಾದ ಹಾಗೂ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ತಾಯಿ 
ಭಾಷೆಯಾದ ಈ ಮೂಲಭಾಷೆಯು ಯಾವದಾಗಿರಬಹುದು ? ಮತ್ತು ವಂಧ್ಯ 
ಏಶಿಯಾದಲ್ಲಿದ್ದಂತಹದೆಂದ ಬಳಿಕ ಅದೇ ಆರ್ಯ ಭಾಷೆಯೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೆ 
ಸಾಲದೇ ? ಅಥವಾ ಅದೂ ಆರ್ಯ ಭಾಷೆಯೂ ಮೊದಲಿಗೆ ಒಂದಾಗಿದ್ದು, ಹಿಂದಿ 
ನಿಂದ ಒಡೆದು ಎರಡಾದವೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದಲ್ಲವೆ ? ಭರತಖಂಡಕ್ಕೆ ಮೊದಲಿಗೆ 
ಬಂದ ಆರ್ಯರು, ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಂದ ಆರ್ಯರು ಎಂಬ ಭೇದವೇ ಈ ಭಾಷಾಭೇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂಬ, ಮೊದಮೊದಲಿನ ಇತಿಹಾಸ ಸಂಶೋಧಕರ ಸಿದ್ಧಾಂತವೇ 
ಸತ್ಯವಾಗಿರುವದೆಂದು ಇದಂವರೆಗಿನ ವಿವರಣೆಗಳಿಂದ ಅನಿಸುವದಿಲ್ಲವೇ ? 

* 1, Myone theory is that the Dravidian languages 
occupy a position of their own between the languages 
of the Indo-European family and those of the Tura- 
nian orSythian group-not quite a midway position but 
one considerably nearer the latter than the former. 
—A comparative Grammar of the Dravidian Languages 

Introduction, Page IX. 

2. Does there not seem to be reason for regarding the 

Dravidian family of languages, not only asalink of 

connection between the Indo-European and Sythian 

groups, but as the best surviving representative of 

a period in the history of human speech older than the 

Indo-European stage, older than the Sythian, and 

older than the separation of the one from the other? 

—A Comparative Grammar of the Dravidian Langu- 

ages, Introduction, Page X. 


೨೧೪ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ ಸಿದ್ಧಾಂತವಂತೂ ಆರ್ಯ ದ್ರಾವಿಡಗಳು 
ಎರಡಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ, ಎರಡೂ ಒಂದೇ, ಎಂದು ಇದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಮೊದಲೇ 


ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಾಷಾಶ ಸ್ತ್ರ ಸಂಶೋಧಕರು ಈ ಮಾರ್ಗ ದಿಂದ ಸಂಶೋಧನೆ 
ನಡಸಿ ಮೇಲ್ಮಂಡ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ನಾನವರಲ್ಲಿ 


ಬಿನ್ನಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ ನೆ. ನನ್ನೀ ಚಿಕ್ಕ ಲೇಖನವು ಈ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡು 

ವರಿಗೆ ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಸೂಚಕವಾದರೆ ಸಾರ್ಥಕವೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಸ ಆಧುನಿಕ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರ ಚಿತ್ತವು ಈ ವಿಷಯದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿದೆಯೆಂಬ 
ಮಾತು ಆನಂದಕರವಾಗಿದೆ. "ಬಲ್ಲವರು ಈ ಬಗೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಶೋಧನ ನಡೆ 
ಯಿಸುವರೆಂದು ಆಶಿಸುತ್ತೇನೆ. 'ಮಹಾಸಾಗರದಂಥ ಪಾ ದೊಡ್ಡ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಸಣ್ಣದೆಂದು ನಾನು ಪ್ರಾಂಜಲಭಾವದಿಂದ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 


ಇನ್ನೇನು? ಕ್ಲೋಸೆಟ್ಟರ ಪುಸ್ತಕವನ್ನೂ ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಮಹತ್ವದ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನೂ ನನಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಅಣ್ಣ ಶ್ರೀ ದ. ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆಯವರಿಗೂ, 
ಕಾಲ್ಡ್‌ವೆಲ್ಲರ ಪುಸ್ತಕವನ್ನೂ ವಃ ಬೇರೆ ಕೆಲವು ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನೂ ನನಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟ ದ್ದ ಕ್ಕಾಗಿ ಅಣ್ಣ ಶ್ರೀ ಸ . ಮಾಳವಾಡರವರಿಗೂ ಅವರ ಸಹಧರ್ಮಿಣಿಯಂ 
ರಾದ ಸ್‌ ಅಕ್ಕ ಶಾಂತಾದೇವಿ ರೋಜ್‌ ನನ್ನ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ ಕೃ ತಜ್ಞ ತೆ 
ಯನ್ನೂ ಎಷ್ಟು ಸಲ್ಲಿಸಿದರೂ ಸ್ವಲ್ಪವೇ* ಸರಿ. ಇನ್ನೆ ನಂ ? ಶಾಖೆಗಳಿಂದ 
ಮೂಲದೆಡೆಗೆ ಹೋಗುವ ನನ್ನೀ ಪ್ರಯತ್ನದಂತೆ, ಮೂಲದಿಂದ ಶಾಖೋಪಶಾಖೆ 
ಗಳಿಗೆ ಬಂದು ತಲುಪುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಅಣ್ಣ ಶ್ರೀ ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ನಡಸಿದ್ದು, 
“ಒಂದೇ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕ ಶಬ್ದಗಳು ಆ ಒಂದೇ ಜನಾಂಗ 
ಅನೇಕ ಉಪಜನಾಂಗಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ” ಎಂಬುದು ಅವರ ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಅವರ 
ಈ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಂವೆನು : ಕುಸಂಮ, 

(ಪೂ ಎಂಬ ಹಳಗನ್ನಡ ಶಬ್ದವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿಡಬೇಕು); ಜಲ, ನೀರ 
(ನೀರಜ, ವಯಸ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿರುವ ನೀರು ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿಡ 
ಬೇಕು.) ಇಲ್ಲಿ “ಕುಸುವಂ, ಜಲ” ಎಂಬವರದೇ ಒಂದರಿ ಶಾಖೆ, ಹಾಗೂ” ಪುಷ್ಪ 
ನೀರ” ಎಂಬವರದೇ ಒಂದು ಶಾಖೆ, ಎಂದಂ ಊಹಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವಂತಿದೆ. ವ್‌ 
ಸಂಸ್ಕೃ ತ ಹಾಗೂ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷಾವರ್ಗದ ಉಭಯ ಇ ಆರ್ಯರಾಗಿರಬಹು 


* ಇದರಂತೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ ಸರ್ವ ಮಿತ್ರ 
ರಿಗೂ ಹಿರಿಯರಿಗೂ ನನ್ನ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯನು ್ನಿ ಸಲ್ಲಿಸುವೆನು. 

ಯದು, ತುರ್ವಶ, ಹ ಮೊದಲಾದ ಹತ್ತು ಉಪಜನಾಂಗಗಳು ಆರ್ಯರಲ್ಲಿದ್ದುದಾಗಿ 
“ಯಗೆ ್ವೇದಿಕ್‌ ಕಲ್ಚರ್‌” ಎಂ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ದಾಸ್‌" ಎಂಬ ಮಹನೀಯರು ಸವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ದ ಕ 


ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ೨೧೫ 


ದಲ್ಲವೆ? ಇನ್ನೊಂದಂ ಉದಾಹರಣೆ : ಅಸ್ಮದ್‌ - ಅಹಂ, ಯಂಸ್ಕದ್‌ ಎತ್ವಂ, 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುವ ಅಸ್ಮಾಕಂ (ನಮ್ಮ) ನಃ (ನಮ್ಮ), ಯುಷ್ಮಾಕಂ 
(ನಿಮ್ಮ) ವಃ (ನಿಮ್ಮ) ಎಂಬ ಎರಡೆರಡು ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ನಃ. ವಃ ಎಂಬ ರೂಪಗಳ 
ಮೂಲ ಶಬ್ದಗಳು ನಕಾರ ವಕಾರಗಳಿಂದ ಆರಂಭವಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕಷ್ಟೆ? ಆದರೆ 
ಈಗ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಅಂಥ ರೂಪಗಳಿಲ್ಲ. ಆದರ ಫ್ರೆಂಚ್‌ದಲ್ಲಿ ಇವೆ. ಉದಾ : 
ನೂ (Nous ಎ ನಾವು), ವೂ (ous - ನೀವು). ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ನಃ ವಃ ಎಂಬವು 
ಗಳು ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ (ಫ್ರೆಂಚಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾದ) ವರ್ಗದ ಆರ್ಯರ ಮೂಲ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಶಾಖೆಯ ಶಬ್ದಗಳಾಗಿರಬಹಂದೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುವದಿಲ್ಲವೆ? ಅಣ್ಣ ಶ್ರೀ ದ. ರಾ. 
ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಇಂಥ ಸಂಶೋಧನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಲೇಖನವೂ ಅವರಿಂದ ಬೇಗನೆ 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಪ್ರಕಟವಾಗಲಿರುವದೆಂಬ ಮಹತ್ವದ ಮಾತನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ನನ್ನೀ 
ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಲೇಖನವನ್ನು ಮುಗಿಸುವೆನು. ಬರಲಿರುವ ಅವರ ಲೇಖನದಿಂದ ನನ್ನ 
ಲೇಖನದ ಮೇಲೆಯೂ ಬಹಳ ಬೆಳಕು ಬೀಳಬಹುದೆಂದು ನಂಬಿದ್ದೇನೆ. 


ಜೀವನ ೧೧-೬,೭ ಅಕ್ಟೋಬರೆ, ನವಂಬರ ೧೯೫೦ 


ಜೇಂದ್ರೆಯವರ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಷಯಕ 
ನಿಚಾರಗಳ ರೂಪರೇಷೆ 


“ಜೀವನ' ಮಾಸಿಕದಲ್ಲಿ (ಅಕ್ಟೋಬರ ಮತ್ತು ನವಂಬರ್‌ ೧೯೫೦) ಪ್ರಕಟವಾದ 
“ಆರ್ಯ-ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷಾಸಮನ್ವಯ" ಎಂಬ ಲೇಖನದ ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
“ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕವಿ ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೊಸಪ್ರಯೋಗ 
ವೊಂದನ್ನು ನಡಿಸಿದ್ದಾರೆ; ಒಂದೇ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಅನೇಕ ವ್ಯವಹಾರಿಕ 
ಶಬ್ದಗಳೇಕೆ ?...'ಒಂದೇ ಜನಾಂಗದ ಅನೇಕ ಉಪಜನಾಂಗಗಳ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ 
ಉಪಭಾಷೆಗಳ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿ ಈ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಶಬ್ದಗಳಿರಬಹುದೇ?... 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಸ್ತುವಿನ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ವರ್ಗೀಕರಿಸಿ, ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ವಸ್ತುಗಳ ಇಂಥ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ವರ್ಗೀಕರಣ ಕ್ರಮದಿಂದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಗುಂಪು 
ಮಾಡಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಆಯಾ ಉಪಜನಾಂಗಗಳ ಜೀವನ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಕಂಡಂ 
ಹಿಡಿಯಲಿಕ್ಕಾಗಬಹುದೇ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಅವರ ಶೋಧದಿಂದ ಬೆಳಕು 
ಬೀಳುವಂತಿದೆ.” ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಅದನ್ನೋದಿದವರೆಲ್ಲ 
ಬಲ್ಲರು, 


ಇನ್ನೊಂದಂ ಮಾತೆಂದರೆ ಬೀಜಾಕ್ಷರಪದ್ಧತಿ. ಬಹಳ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಶ್ರೀ ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ಈ ಬಗೆಗೆ ನಮಗೆಲ್ಲ ಹಲಕೆಲವು ಮಾತು ಹೇಳಿದ್ದರಂ. 
ಉದಾಹರಣಾರ್ಥವಾಗಿ- ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ- ೧. ಅನುಕರಣವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೇ 
ಭಾಷೋತ್ಸತ್ತಿಯೆಂದೂ, ೨. ಉದ್ದಾರವಾಚಕಗಳಿಂದಲೇ ಭಾಷೋತ್ಸತ್ತಿಯೆಂದೂ 
ಎರಡೂ ವಾದಗಳು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿರುವಂತೆ ನವ್ಮ ಪುರಾತನ ಮಂತ್ರ 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ದಿವಂಗತ ವಿಶ್ವಕವಿ ಏ. ಇ. ಯವರ “Candle of Vision’ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಬರುವ “ಮಾತೃಕಾಶಕ್ತಿ” ಅಥವಾ “ಅಕ್ಷರಶಕ್ತಿ” ಎಂಬ ಧ್ಯಾನಗಮ್ಯ 
ಬಹುಸೂಕ್ಷ್ಮಪದ್ಧತಿಯೂ ಒಂದು ಇದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನೆನೆಸಿದರೆ ಶ್ರೀ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ 
“ಬೀಜಾಕ್ಷರ” ಪದ್ಧತಿಯ ಕಲ್ಪನೆಯಾಗುವದು. ಸಿಲೋನಿನ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಾದ 
“ಫಾದರ ಕ್ಲೋಸೆಟ್‌'ರವರ ಪದ್ಧತಿಯೂ ಈ ವರ್ಗದ್ದಾಗಿದೆ. “ಅಕ್ಷರಮಾಲಿ- 
ಕೋಪನಿಷತ್ತು” ಮತ್ತು "ಜಾ;ನ್‌ ಎಡ್ರಾಪ್‌' ಅವರ “Garland of letters’ 


28) ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ೨೧೭ 


ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಪುರಾತನರು ಮಾಡಿದ ಶೋಧವನ್ನು 
ನೋಡಬಹುದು. ಶ್ರೀ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ “ಬೀಜಾಕ್ಷರ” ಪದ್ಧತಿಯಂ ಪುರಾತನ 
ನೂತನರೀರ್ವರ ಸಂಶೋಧನೆಗಳೆರಡನ್ನೂ ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಅವೆರಡಕ್ಕೂ ವಂಧ್ಯವರ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ನಿಂತಿದೆ. 


ಇದಲ್ಲದೆ ಶಬ್ದವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಶಾಸ್ತ್ರಪದ್ಧತಿ ಅಥವಾ ನಮ್ಮ ಪುರಾತನ ವೈದಿಕ 
“ನಿರುಕ್ತ” ಪದ್ಧತಿಯೆಂಬಂದೂ ಒಂದಂ ಉಂಟೆಂಬುದನ್ನು ಸರ್ವರೂ ಬಲ್ಲರು. 


ಶ್ರೀ ಬೇಂದ್ರೆಯವರು. ತಮ್ಮ ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಇವೆಲ್ಲ ಪದ್ದತಿಗಳನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರಂ. | 


ಮಾನವನು ಯಾವ ಕೃತ್ರಿಮ ಸಾಧನ-ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನೂ ಹಂಟ್ವಿಸಿಕೊಳ್ಳೆದೆ 
ಕೇವಲ ಹಕ್ಕಿಪಕ್ಕಿಗಳಂತೆ ನಿಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಂತ್ತ ಬಾಳಿಬದುಕುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಹೃದಯದ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಉಕ್ಕಿಬರಂವ ಉದ್ದಾರವಾಚಿಗಳೇ ಅವನ ಭಾಷೆ 
ಯಾಗಿದ್ದಿ ರಬೇಕೆಂಬುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿದೆ. ಇವು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ತೀರ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಾತ್ರೆವಾಗಿವೆಯೆಂಬುದೂ ಎಲ್ಲರಿಗೆ ತಿಳಿದ ಮಾತಂ. 


ಆಮೇಲೆ ಅತ್ತಿಂದಿತ್ತ, ಇತ್ತಿಂದತ್ತ ಸಂಚರಿಸಂತ್ತ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪರಿಠ್ಥಿ ತಿಗಳನ್ನು 
ಎದಂರಿಸುವದಕ್ಕೂ ಅನುಕೂಲತೆಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವದಕ್ಕೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕೃತ್ರಿವಂ 
ಸಲಕರಣಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಬಂದ ಹಾಗೆಲ್ಲ ಆಯಾ ವಸ್ತು ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಿ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಸದ್ದುಗಳ ಮೇಲಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಕೊಡಂತ್ತ 
ಅನಂಕರಣವಾಚಿಗಳಿಂದ ಮಾನವ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡಿರಬಹಂದೆಂಬಂದೂ 
ಸಹಜವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿತವಾಗುವದು. ಇಂಥ ಶ ಬ್ಹಗಳಂ (ಅನುಕರಣವಾಚಿಗಳು) 
ಮೊದಲಿನವುಗಳಿಗಿಂತ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿಗಿರಂವವೆಂಬುದು ನಮಗೆಲ್ಲ 
ಗೊತ್ತಿರುವ ಮಾತಾಗಿದೆ. 


ಆ ಬಳಿಕ ಜೀವನದ ಸುಖ-ಸೌಕರ್ಯಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಜನರ ಬಾಹ್ಯಸಭ್ಯತೆಯಂ 
(ಸುಧಾರಣೆಗಳು) ಬೆಳೆದಂತೆ ಜೀವನ ಕ್ಷೇತ್ರವು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಮಾತುಕತೆಯ 
ಸಂದರ್ಭವು ಬೆಳೆದುಬಿಟ್ಟಂತೆಲ್ಲ ಕ್ರಿಯೆಯೇ ವಂಖ್ಯವಾಗಿರುವ ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಿಯಾವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ (ಧಾತುಗಳಿಂದ) ಅನೇಕಾನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿ ಸಿಕೊಂಡು, ಜನರು ಈಗಿನ ವ್ಯವಹಾರಿಕ ಭಾಷೆಗೆ ಸದೃಶವಾದ ಅಂದಿನ 
ಜನಾಂಗಿಕ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಿಕೊಂಡಿರಬಹುದೆಂಬುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ನಮಗೆ 
ತೋರದಿರದು. ಇದರ ಶಬ್ದಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಬೆರಳೆಣಿಕೆ ಬಾಯಿಯೆಣಿಕೆಯ 
ಸೀಮೆಯನ್ನು ಮೀರದೆಂಬುದು ಸಹಜ. 


ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಆದ ಬಳಿಕ ಜನತೆಯ ಮಟ್ಟವು ತೀರ ಮೇಲಕ್ಕೇರಿ ಅನೇಕ 
ಧ್ಯೇಯಗಳು ಅವರ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಗೋಚರಿಸಲು ಅವರಂ ಅವುಗಳ ಬಗೆಗೆ ಪರಸ್ಪರ 


೨೧೮ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ತಿಳಿಸುವ ಹಾಗೂ ಚರ್ಚಿಸುವ ಕಾರ್ಯವು ಆರಂಭವಾಗಲಂ, ಅದರಿಂದ ಅನೇಕಾನೇಕ 
ಅಲಂಕಾರಿಕ ಹಾಗೂ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಶಬ್ದಗಳು ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ ಪದಸಂಯೋಜನೆ 
ಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಭಾಷಾ ವಿಸ್ತಾರವಾಯಿತೆಂಬಂದೂ ನೈಸರ್ಗಿಕವಾದದ್ದೇ 
ಆಗಿದೆ. ಇದರ ಶಬ್ದ ವೈಭವವು ಸುಮಾನ್ಯ ಮಾನವನ ಎಣಿಕೆ ಹಾಗೂ ನೆನಪುಗಳ 
ಸೀವೆಂಯನ್ನು ದಾಟಿ, ಕೋಶ ನಿಘಂಟುಗಳ ಭಾಂಡಾರಗೃಹಗಳ ನಿರ್ಮಾಣದ ಆವಶ್ಯ 
ಕತೆಗೆ ಬಂದು ಮುಟ್ಟಿತೆಂಬುದು ಇಂದು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಕಾಣುತ್ತಿರಂವ ಮಾತು. 


ಆದರೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಅಂದರೆ ಧ್ಯಾನಿಗಳು ಪದದಿಂದ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ, ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಅಕ್ಷರಕ್ಕೆ, ಅಕ್ಷರದಿಂದ ಭಾವಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಹಿಂದೆ ಹಿಂದೆ ಹೋಗಿ ವರ್ಣಶಕ್ತಿ (ಅಕ್ಷರಶಕ್ತಿ), 
ಶಬ್ದಶಕ್ತಿ, ಪದಶಕ್ತಿ, ವಾಕ್ಕಕ್ತಿ, ವಂಂತ್ರಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಪರಾ, ಪಶ್ಯಂತಿ, 
ಮಧ್ಯಮಾ, ವೈಖರೀ ವಾಣಿಗಳ ಛಂದಾನಂದದಿಂದ ತಮ್ಮ ಆಂತರಿಕ ಅನುಭವಗಳನ್ನು 
ದೈವೀವಾಣಿಯಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಮಂತ್ರಭಾಷೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರು. ಇವರ 
ಪದ್ಧತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಬ್ದವೂ ಒಂದು ದೈವೀ ಕಾವ್ಯವಾಗಿ ತೋರುವದಂ. 
ಆ ಶಬ್ದದ ಅಂಗಾಂಗಗಳೊಳಗೆ ಪರಿಪರಿಯಿಂದ ಒಳಹೊಕ್ಕಂತೆಲ್ಲ ಅದರ ಪರಿಚಯ 
ಗೂಢರಹಸ್ಯವೂ, ರಚನೆಯೂ, ಕುಸುರಿಯೂ, ಕೆಚ ಸ್ಹ, ಕಲ್ಪನೆಯೂ, ಕಾಣ್ಮೆಯೂ 
ಕಂಡಂಬರುವದರಿಂದ ಬಹಳೇ ಆಶ್ಚರ್ಯವೂ ಆನಂದವೂ ಆಗಂವದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ದಿವಂಗತ ಅನುಭಾವೀ ವಿಶ ಕವಿ "ಏ. ಈ.' ಯವರ 
‘“Candle of Vision’ (ದರ್ಶನ ದೀಪ) ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ““Language 
of the Gods’ (ದೇವತೆಗಳ ಭಾಷೆ) ಎಂಬ ಅ ಧ್ಯಾಯವನ್ನೊ ೀದಿದರೆ 
ಸೋದಾಹರಣವಾಗಿ ನಮಗೀ ಮಾತಿನ ಮನವರಿಕೆಯಾಗುವದು. 


ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಮಧ್ಯಮ ಪದ್ಧತಿಯೊಂದಂಂಟು. ಸಿಲೋನಿನ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ 
ರಾದ "ಫಾದರ್‌ ಕ್ಲೋಸೆಟ್‌' ರವರು ತಮ್ಮ "“Dravidian origin of the 
human speech’’ (ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯೇ ಮಾನವ ಭಾಷೆಯ ಮೂಲ) ಎಂಬ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ನಿಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
“ಆ, ಈ,ಊ, ಏ, ಓ, ಐ, ಉರ್‌, ಆಳ್‌, ಪಿಳ್‌, ಸು, ಸಿ, ಸಾ” ಇವಿಷ್ಟೇ ಮೂಲ 
ಬೀಜಾಕ್ಷರ (ಬೀಜಶಬ್ದ) ಗಳೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ, ಇವಿಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಆ ಭಾಷೆಯೊಳಗಿನ 
ಸರ್ವಶಬ್ದಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆಂದು ತೋರಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೆ ಗ್ರೀಕ್‌, ಲ್ಯಾಟಿನ್‌, ಸಂಸ್ಕೃತ, 
ಸಿಂಹಳಿ, ಸುಮೇರಿಯನ್‌ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಪುರಾತನ ನೂತನ ಭಾಷೆಗಳ 
ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲ ಇವೇ ಬೀಜಾಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟುವವೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟು, 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳ ಈ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯ ಆಯಾಯ ಬೀಜಾಕ್ಷರ 
ಜನಿತ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಸಮಾನಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವವೆಂದಂ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿದ್ವಾರೆ. 


ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ೨೧೯ 
ಈಗ ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ಅರ್ಥವಿದೆಯೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ನಾವು ಸ್ಟ 

ಹಾಗೂ ವ್ಯಂಜನಗಳ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಬೀಜಾ ಕರಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲ್ಲಿಕ್ಕೆ ಜಾ 
ಕಾಲ್ಬನಿಕ ಪ್ರಯತ್ನವ ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ನಾವಿಲ್ಲಿ ಮಾಡುವಾ. ದ್ರಾವಿಡದಲ್ಲಿ 

ಸ್ವರಗಳೆಂದರೆ ಯ, ಖೂ, ಇ ಕ ಈ ಗಳಿಂದ ರಹಿತವಾದ ಹಾಗೂ ವಿಸರ್ಗದಿಂದ 
ರಹಿತವಾದ ಹಾಗೂ ಅನುಸ್ವಾರ ರಹಿತವಾದ (ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರತಿ ವರ್ಗಾಕ್ಷರದ 
ಕೊನೆಯದೇ ಆದಾಗಿರುವದರಿಂದ) ಅಆ,ಇಈ, ಉಲಊ, ಎಏಐ. ಒಓಔ ಎಂಬ 
೧೨ ಅಕ್ಷರಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿಯುತ್ತವಷ್ಟೇ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಐ, ಔ ಎಂಬವುಗಳು 
(ಎಅಇ, ಅಉ=ಅಯ್‌ ಅವ್‌) ಸಂಯುಕ್ತ ಸ ೈರಗಳಾದ್ದ ರಿಂದ ಅವು ಸ ೈತೆಂತ್ರ ಶಿ) ಅಕ್ಷರ 
ಗಳಲ್ಲ. ಆ ಮೇಲೆ ಸರ್ಚ್‌ ಬಿಟ್ಟ ರೆ ಅ.ಇ,ಉ್ಕ ಸ ಒ ಇವೈದೇ 
ಸ್ವರಗಳೇ ಉಳಿಯುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎ ಮತ್ತು ಒ ಎಂಬವುಗಳೂ ಸಹ ಇ 
ಉ ಗಳ ಗುಣಸಂಧಿ ರೂಪಗಳೆಂದು (ಗುಣರೂಪಗಳೆಂದು) ಸಿದ್ದ ವಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಅ, ಇ, ಉ, ಎಂಬ ಮೂರೇ ಮೂಲ ಸ ರಗಳು ಉಳಿದಂತಾಗುತ್ತವೆ. 


ಆ ಬಳಿಕ ವರ್ಗೀಯಾಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಕ ಎಂಬುದರ ಮಹಾಪ್ರಾಣವೇ ಖ, ಕ 
ಎಂಬುದರ ಮೃದು ಸ್ವರೂಪವೆ ವೇಗ; ಘ ಎಂಬುದು ಗ ಎಂಬುದರದೇ ಮಹಾಪ್ರಾಣ; 
ಕ ಎಂಬುದನ್ನೇ ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚಿ Ran) ಉಚ್ಚರಿಸಿದರೆ ಜ ಎಂಬ ಅನುನಾಸಿ 
ಕವು ಹೊರಡುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಡಿ ಕ ವರ್ಗವೆಲ್ಲಾ ಕ ಎಂಬ ಒಂದೇ ಅಕ್ಷರದ್ದೇ 
ರೂಪಾಂತರ. ಇದರಂತೆ ಚವರ್ಗ, ಟವರ್ಗ. ತವರ್ಗ, ಪವರ್ಗಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಕೂಡಿ 
ಕ,ಚ, ಟ,ತೆ, ಪಎಂಬ ಐದಕ್ಷರಗಳೇ ಮೂಲ ವ್ಯಂಜಕಗಳಾಗಿ ಉಳಿದಂತಾಯಿತು. 
(ನಿಜವಾಗಿ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿರುವವುಗಳು ಇಷ್ಟೆ.) 


ಆಮೇಲೆ ಯ, ರ, ಲ, ವ ಮೊದಲಾದ ಊಷ್ಟ್ರಾಕ್ಷರಗಳು ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಪೂರ್ಣ ವ್ಯಂಜನಗಳಾಗಿರದೆ ಅವು ಸ್ವರಗಳ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಾದ ಅರ್ಧಸ ಎರಗಳೇ ಆಗಿವೆ. 
ಅದಂ ಹೇಗೆಂದರೆ ಅಎಹ, ಇಇ ಹ, ಉ-ವ, ಯರ, ಇಲ, ಲಳ, 
ವಿಸರ್ಗ -ಶ, ಷ, ಸ, (ಉದಾ : ಯಃ ಚ = ಯಶ್ಚ, ಧನುಃ + ಟಂಕಾರ ಇ 
ಧನುಷ್ಟಂಕಾರ, ನಮಃ -- ಕಾರ - ನಮಸ್ಕಾರ) ಸ ಇವೆಲ್ಲಾ ಮೂಲಸ್ವರಗಳ 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳೇ ಆದ್ದರಿಂದ ಇವುಗಳಿಗೆ ಸ ಎತಂತ್ರ ಅಸ್ತಿತ ಸವೇ ಇಲ್ಲ. (ನಿಜವಾಗಿ 
ನೋಡಿದರೆ “ಕ್ಲೋಸೆಟ್‌” ಅವರು ವರ್ಗೀಯಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈ ಊಷ್ಮಗಳನ್ನೇ 
ರ್‌ಚ ಚಾ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ.) 


ಹೀಗೆಂದ ಬಳಿಕ ಅ, ಇ, ಉ ಎಂಬ ಮೂರು ಸ್ವರಗಳು ಹಾಗೂ ಕ್‌, ಚ್‌, 
ಟ್‌, ತ್‌, ಪ್‌ ಎಂಬ ಐದು ವ್ಯಂಜನಗಳು ಸೇರಿ ಎಂಟೇ ಮೂಲಾಕ್ಷರಗಳಾದಂತಾ 
ಯಿತು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಚ ಎಂಬುದು ಕ ಎಂಬುದರ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯೂ 


೨೨೦ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


(Character = ಕ್ಯಾರೆಕ್ಟರ್‌, School = ಸ್ಕೂಲ್‌; ಕನ್ನಡದ `ಕಿವಿ' ಎ ತೆಲುಗಿನ 
ಚಿವಿ, ಕನ್ನಡದ "ಕೈ' ಎ _ ತೆಲುಗಿನ “ಚೇತ್‌, ಸಂಸ ತದಲ್ಲಿ ಕೇತುಃ - ಕೇತಃ, ಚೇತ್ಸ 
(ವೇದದಲ್ಲಿ) ಇತ್ತಾ ದಿ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕ, ಚ ಗಳು ಒಂದರ ಪ ಗ್ರತಿಯಾಗಿ ಒಂದು 
ಬಂದಿವೆ), ಟ ಸ? 3 ಎಂಬಂದರ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯೂ (ಇದಂತೂ ಸುಸ್ಪ ಷ್ಟ) 
ಆಗಿವೆಯೆಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಐದು ವ್ಯಂಜನಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಕ್‌, ತ್‌, ಪ್‌ ಎಂಬ 
ಮೂರೇ ಮೂಲವ್ಯಂಜನಗಳು ಉಳಿದುಬಿಡುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಮೂರು ಸ್ವರ ಹಾಗೂ 
ಮೂರು ವ್ಯಂಜನ ಸೇರಿ ಆರೇ ಮೂಲಾಕ್ಷರಗಳಾದಂತಾಗುತ್ತವೆ. 


ಹೀಗಾದರೆ ಈ ಮೂರು ಸ್ವರ ಹಾಗೂ ಮೂರು ವ್ಯ ೦ಜನಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದ 
ರಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಸೇರಿಸಿ, ಸಜ; ಇಕ್‌, ಉಕ್‌; ಜ್‌ ಇತ್‌, ಉತ್‌; ಅಪ್‌, 
ಇಪ್‌, ಉಪ್‌; ಎಂಬ ಒಂಬತ್ತು ಸಂಯುಕ್ತ ಬೀಜಾಕ್ಷರಗಳನ್ನೂ, ಮೂರು ಮೂಲ 
ಸ್ವಂತ ಬೀಜಾಕ್ಷರಗಳ್ನೂ ಒಟ್ಟಾರೆ ಎಲ್ಲ ಕೂಡಿ ಹನ್ನೆರಡು ಮುಖ್ಯ ಬೀಜಾಕ್ಷರಗಳನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಸಿದಂತಾಗುತ್ತ a ಅನುನಾಸಿಕವನ್ನೂ ಒಂದು ಕೊಡಿಕೊಂಡರೆ ಮ್‌, ನ್‌ | 
ಎರಡೇ ಹೆಚ್ಚು ಮಾಡಿಕೊಂಡಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೇದರೆ ಜ, ಇ ಎಂಬವುಗಳು 
ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಬರುವದೇ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗೂ ಣ್‌ ಎಂಬುದು ನ್‌ ಎಂಬುವರ ಪ್ರತಿ 
ನಿಧಿಯೇ ಆಗಿದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ನ್‌, ಮ್‌ ಎಂಬೆರಡಕ್ಕೆ ಮೂರು ಮೂಲಸ್ವರ ಸೇಠಿ. 
ಅನ್‌, ಇನ್‌, ಉನ್‌, ಅಮ್‌, ಇವರ್‌, ಉಮ್‌ ಎಂಬ ಆರಂ ಬೀಜಾಕ್ಷರಗಳಂ 
ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದಂತಾಯಿತು. ಮೊದಲಿನ ೧೨ ಹಾಗೂ ಇವು ೬, ಎಲ್ಲಾ 
ಸೇರಿ ೧೮ ಬೀಜಾಕ್ಷರಗಳಾದಂತಾಯಿತು. ಆದರೆ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವು ಇದ್ದೇ 
ಇರುವದೆಂತಲ್ಲ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಧದಷ್ಟು ಬೀಜಾಕ್ಷರಗಳಿಗೋ ಮರುಕ್ಕಾಲಷ್ಟು 
ಬೀಜಾಕ್ಷರಗಳಿಗೋ ಮಾತ್ರ ಅರ್ಥ ನಿಷ್ಟತ್ತಿಯು ಹೊರಡಂವದು ಸಾಧ್ಯ ಮ ಬೈ 
ಹೀಗೆಂದ ಬಳಿಕ ಒಟ್ಟಾರೆ ಮೇಲ್ಕಂಡ ೧೮ರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವತ್ತಾದ ಬೀಜಾಕ್ಷರಗಳು 
ಹತ್ತೋ ಎಂಟೋ ಮಾತ್ರ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. 


ಇದೀಗ "ಫಾದರ್‌ ಕ್ಲೋಸೆಟ್‌' ಅವರ ಬೀಜಶಬ್ದಗಳ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾ ಪರಿ 
ಮಿತಿಗೆ ಶಕ್ಕತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಂತಾಯಿತು. ಆದರೆ ಅದು ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಅಕ್ಷರ 
ಗಣನೆಯ ಮೇಲಿಂದ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದ ಮಾತಾಗಿದೆ. ಈ ಮಾತನ್ನು ಅರ್ಥ ಗಣನೆ 
ಯಿಂದ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರೆ ಆಗ ವಾಚಕರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಯುಕ್ತಿಕವೆಂದು ಅನಿಸು 
ವುದು. ಅದನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಿಂದ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ಕವಿದೆ. 


ಉದಾಹರಣಾರ್ಥವಾಗಿ, ಆಗು, ಆಡು, ಆರು ಎಂಬ ಧಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಗು, ಡು, ರು 
ಎಂಬವುಗಳು ಒಂದು ಬಗೆಯ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೆಂದಂ ಸಿದ್ಧವಾದರೆ ಇವುಗಳ ಹಿಂದಿನ 
“ಆ' ಎಂಬುದೇ ಮೂಲಶಬ್ದವಾಗಿ ಬಿಡುವದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಏನೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 
ಇದೀಗ ಒಟ್ಟು ಕನ್ನಡ ಧಾತುಗಳನ್ನೇ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಆಗು, ಹೋಗು, ಸಾಗಂ, 
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ರೇಗು, ಕೂಗು; ಆಡು, ಮಾಡು, ನೀಡಂ, ಹಾಡು, ಕೂಡು; ಆರು, ಸೇರಂ, 
ಜಾರು, ತೋರು, ಸಾರು; ಮೊದಲಾದ ಕ್ರಿಯಾಧಾತುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕೊನೆಯ ಗು, ಡು, 
ರು ಎಂಬವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೇ ಆಗಿವೆಯೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುವ 
ದಿಲ್ಲವೆ ? ಇದರಂತೆ ಈಸು, ಊರು, ಏಳು, ಓಡು ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಕೊನೆಯ 
ಪ್ರತ್ಯಯಾಕ್ಷರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ (ಧಾತುಪ್ರತ್ಕಯ) ತೆಗೆದು ಹಾಕಿದರೆ ಈ, ಊ, ಏ, ಓ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಮೂಲ ಪ್ರಕೃತಿ ಶಬ್ದಗಳೇ ಆದಂತಾಗುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅರ್ಥವೆಂಬುದೆಲ್ಲಾ ಈ ಮೂಲಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಹಾಯಕ ಉಪಾಂಗವಾಗಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡುತ್ತಿರಬಹುದೆಂದಂ ಸಿದ್ಧವಾಗಂವದಿಲ್ಲವೆ ? 
ಈ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೂ ಕೂಡ ಯಾವವೋ ಅರ್ಥವತ್ತಾದ ಬೇರೆ ಶಬ್ದಗಳ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ 
ರೂಪಗಳೇ ಆಗಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನಂತೂ ಇಂದಿನ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರೆಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿ 
ರುವ ಮಾತಾಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣಾರ್ಥವಾಗಿ, “ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ” ಇದರಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ + 
ಇದ್ದೇನೆ ಎಂಬ ಎರಡೂ ಅಂಗಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವಿದೆಯೆಂಬುದಂ ಸ್ಪಷ್ಟ. ಮಾಡುಂತ್ರೇನೆ, 
ಮಾಡುತ್ತೀ, ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತ . ಇಹೆನು, ಮಾಡುತ್ತ + ಇರ್ಪಿ 
(ಇಹ), ಮಾಡುತ್ತ .. ಇಹನು ಎಂಬ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ಉಭಯಾಂಗಗಳಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಶಬ್ದಗಳ ಸರ್ವ ಅಂಗೋಪಾಂಗಗಳು ಅರ್ಥದಿಂದ 
ಕೂಡಿದವುಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರಥಮಾಂಗವು (-ಮುಖ್ಯಾಂಗವು) ಸಂಗೀತದೊಳಗಿನ ಮುಖ್ಯಸ್ವರದಂತಿದ್ದಂ, 
ಉತ್ತರಾಂಗವು (-ಉಪಾಂಗವು) ವಿವಿಧ ತಾನಗಳಂತೆ (-ಆಲಾಪಗಳಂತೆ) ವಲಾ 
ರ್ಥಕ್ಕೆ ವಿವಿಧ ಛಾಯೆ (-ವಿವಿಧ ಬಣ್ಣ) ಬರುವಂತೆ ಮಾಡುವದೆಂದಂ ತೋರಂತ್ತದೆ. 
ಉದಾಹರಣಾರ್ಥವಾಗಿ, ಊಳು - ಊರು - ಊಡು (-ರಂಟೇ ಹೊಡೆ, ಸಸಿಯನ್ನು 
ನೆಡು, ಊಟ ಮಾಡು) ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಕ್ರಮವು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಅದಂ ಹೇಗೆಂದರೆ ಉತ್ತಿದರೇನೇ ಬಿತ್ತಲಿಕ್ಕಾಗುತ್ತದೆ, ಬಿತ್ತಿದರೇನೇ ಹೊಟ್ಟೆತಂಂಬಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಊ' ಎಂಬುದರ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವು “ಊರಂ- 
ನೆಲೆಗೊಳ್ಳು - ಬಾಳು” ಎಂದೇ ಆಗುವಂತೆ ತೋರಂತ್ತದೆ. ಬಾಳುವದಕ್ಕೆ ಊಳು 
ವುದು ಹಾಗೂ ಉಣ್ಣುವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ ದೀರ್ಫಸ ರದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಹ್ರಸ್ವಸ್ತರವೂ 
(ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಮೂಲಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗಂವಂತೆ) ಕೊಡುವದೆಂದಂ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಹ್ರಸ್ವದ ವೃದ್ಧಿಯೇ ದೀರ್ಫ್ಥವು. ಉದಾಹರಣಾರ್ಥವಾಗಿ : 
ಉಳಿ - ಉರಿ (ಉರುವಣಿಸು), ಉಡು (ವಂತ್ತು ಉಡಿ), [ಎಬಾಳಿ ಬದುಕು, 
ವಿರೋಧಿ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಮೇಲೆ ಉರಿದೇಳು, ಆ ಮೇಲೆ ಸುಖವಾಗಿ ಉಡು-ತೊಡಂ, 
ಇದಕ್ಕೂ ಮೀರಿಯೂ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು ಮಿತಿವಿಂರಿ ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿದರೆ ಅದನ್ನು ಉಡಿ- 
ತಡಿ-ತುಳಿ-ನಿವಾರಿಸಿಕೋ]. ಇದೆಲ್ಲದರಲ್ಲಿ "ಬಾಳಿ ಬದುಕಂ' ಎಂಬ ಭಾವವೇ 
ವಂಖ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಉ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಉಳಿ -ಬಾಳು' ಎ೦ಬು ದೇ 
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ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಂದ ಬಳಿಕ "ಉ' "ಊ' ಇವೆರಡರ 
ಅರ್ಥವೂ ಒಂದೇ ಹೊಂದಿಕೆಗೆ ಬರುವದೆಂದಂ ಊಹಿಸಬಹಂದು. 


ಇದರಂತೆ ಆ, ಆಗು, ಅಕ್ಕು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅ, ಆ ಗಳ ಅರ್ಥವೂ ಒಂದೇ ಆಗು 
ದೆ. ಇದರಂತೆ ಇದು, ಈ ಎಂ.ವುಗಳಲ್ಲಿ ಇ, ಈ ಗಳ ಅರ್ಥಸಾಮ್ಯವು ಒಂದೇ 
ಪ್ರಕಾರದ್ದಾಗಿದೆಯೆಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಿಲಿಕ್ಕೇ ಬೇಡ. ಹೀಗೆಯೇ ಏಳು (ಎಬೆಳೆ), 
ಎಳೆ (ಎಜಗ್ಗು, ಪ್ರಯತ್ನಿಸು) ಎಂಬುದರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಹಚರ್ಯಾತ್ಮಕ ಅರ್ಥವು ಕಂಡು 
ಬರಂತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆ ಓಡು (ಎಶೀಘ್ರಗಾಮಿಯಾಗಂ), ಒಡೆ (ಎಬಿಚ್ಚಿ ನೋಡು) 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅವಸರ ಮಾಡು, ರಹಸ್ಯವನ್ನರಿ (ಅಥವಾ ಭಗ್ನಗೊಳಿಸಿ ಕಂಟಕವನ್ನು 
ದೂರಮಾಡು) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೂ ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಪರಸ್ಪರ 
ಅರ್ಥಸಾಹಚರ್ಯವು ಕಾಣಂತ್ತದೆ. 


ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯಿಂದ ನೋಡಿದರೂ ಈ ಮಾತಿನ ಮನವರಿಕೆಯಾಗು 
ವಂತಿದೆ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ : ಅಡು (ಮೊದಲು ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಿಕೋ), ಆಡಂ, 
(ಎಆಮೇಲೆ ಸುಖ ಸಂಕಥಾ ವಿನೋದದಿಂದ ಹೊತ್ತುಗಳೆ). ಇಡು (-ಗಳಿಸಿ ಇಡು), 
ಈಡಂ (-ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ಸಾಲುವದು), ಉಳಿ (- ಎತ್ತುಗಡೆ ಮಾಡಂ), ಏಳಂ, ಏರು 
(ಇಅಂದರೆ ಹೆಚ್ಚಳವನ್ನು ಪಡೆಯಬಲ್ಲೆ), ಒಲೆ (ಪ್ರೀತಿಸು), ಓಗುಡು (-ಪ್ರತಿ 
ಧ್ವನಿ ಕೊಡು, ಸಮಸ್ಸುರಣಗೊಡು, ಸಹಕರಿಸು) ಇವೆಲ್ಲ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಹ್ರಸ್ವ ದೀರ್ಫ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಸಾಮ್ಯವು ಕಂಡಂಬರುತ್ತಿದೆಯೆಂಬುದು ಸುಸ್ಪಷ್ಟ. 


ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತೆಂದರೆ ಅಲ್‌, ಇಲ್‌, ಉಳ್‌ ಎಂಬುವುಗಳು ದ್ರಾವಿಡದಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ಮಹತ್ವದ ಬೀಜಾಕ್ಷರಗಳೆಂಬುದು ನಿಸ್ಪಂಧಿಗವಾದ ಮಾತು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅನೇಕ ನಾವಂಪದಗಳ ಕೊನೆಗೆ ಇವು ಉಪಾಂಗಗಳಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ, ಕಡಲ್‌, ಒಡಲ್‌, ಪಗಲ್‌, ಬಿಸಿಲ್‌, ಹೊಸತಿಲ್‌, ಮಡಿಲ್‌, ಪುರುಳ್‌, 
ಕುರಂಳ್‌, ವಂಗುಳ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳ ಕೊನೆಯ ಉಪಾಂಗ (ಪ್ರತ್ಯಯ)ಗಳಾಗಿರುವ 
ಅಲ್‌, ಇಲ್‌, ಉಳ್‌ಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ, ಇಲ್ಲಿ, ಒಳಗೆ (ಉಳ್‌ ಎ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಒಳಗೆ ಎಂಬ 
ಅರ್ಥವಿದೆ) ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ಅವುಗಳ ಅರ್ಥ ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದೀತೇ ಹೊರತು ಅಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ, ಉಂಟು ಎಂಬ ಅವ್ಯಯಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ 
ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕು (ಎಅಪ್ಪುದು, ಅಹಂದಂ) ಇರು, ಉಳಿ ಎಂಬ ಧಾತುಗಳಿವೆ. 
ಮೊದಲಿನವರಡಂ ಅವ್ಯಯಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಇವುಗಳ ಸಹಚಾರಿ ಧಾತಂಗಳ ನಿಷೇಧ 
ರೂಪಗಳಾಗಿಯೂ, ಕೊನೆಯದು ತನ್ನ ಸಹಚಾರಿ ಧಾತುವಿನ ಸಂಭಾವಿನೀ ರೂಪವೂ 
ಆಗಿದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಅಲ್‌, ಇಲ್‌, ಉಳ್‌ ಇವುಗಳ ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥವು ಏನಿದ್ದೀತಂ? 
ಅಲ್ಲಿ (ಎಆಚೆಗೆ, ದೂರ, ಕಾಣಲಾರದ್ದು, ಇದ್ದೂ ಇಲ್ಲದಂತಿದ್ದುದು, ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಇಲ್ಲದ್ದು) ಇಲ್ಲಿ (ಎಸವಿೀಪ, ಕಾಣುವಂತಹದಂ ಆದ್ದರಿಂದ ಇದ್ದದ್ದ), ಒಳಗೆ 


ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ೨೨೩ 


(ಎನವ್ಮೂ ಜೀವ ನಮ್ಮ ಒಳಗೆ ನಮಗೆ ತೀರ ಸಮೀಪವಾಗಿ ಇದ್ದಂತೆ, ಅತಿ 
ನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥ, ಹೊರಗೆ ಇದ್ದದ್ದು ಕಳೆದು ಹೋಗಬಹುದು, ಕದಾಚಿತ್‌ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 
ಕಾಣಿಸದೆ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ಒಳಗೆ ಇದ್ದದ್ದು ಸುರಕ್ಷಿತ, ಸುನಿಶ್ಚಿತ, ಸ್ವಯಂ 
ಪ್ರತೀತ, ಅರ್ಥಾತ್‌ “ಉಂಟು' ಎಂಬ ಅವ್ಯಯಕ್ರಿಯಾಪದದ ನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥವು ಸಹ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಉಂಟು. ಉಂಟು - ಉಳಿ - ಉಳ್‌) ಉದಾಹರಣಾರ್ಥವಾಗಿ, ಕಡೆ4-ಅಲ್‌ 
(ಎಇಲ್ಲದ್ದು ) ಕಡೆ ಇಲ್ಲದ್ದು; ಒಡೆ + ಅಲ್‌ (ಎಇಲ್ಲದ್ದು ) ಒಡೆಯಲಾರದು (ನೂರು 
ವರುಷಗಟ್ಟಲೆ ತಾಳುವಂತಹದಂ); ಬಿಸಿ. ಇಲ್‌ (ಉಳ ದ್ನ) ಕಾವು ಉಳ ದ್ದು; 
ಮಡಿಲ' ಎ ಮಡಿಕೆಯುಳ್ಳದ್ದು ಎ ಉಡಿ; ಪುರೀಉಳ್‌-ಕೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಳ್ಳದ್ದು; 
ಕುರುಳ್‌ < ಕುರು + ಉಳ್‌ ಎ ಕುಡು (ಕೊಂಕು) ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಳ್ಳದ್ದು; ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಈ ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ “ಕ್ಲೋಸೆಟ್‌' ಅವರ ಆಳ್‌, ಉರ್‌ (ಎ ಉಳ್‌) 
ಆಯ್‌, ಪಿಳ್‌, ಶಿರ್‌ (- ಶಿ, ಶು, ಸಾ) ಮೊದಲಾದ ಬೀಜಾಕ್ಷರಗಳೂ ಆ, ಈ, 
ಊ. ಏ, ಓ ಗಳಂತೆ ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿದ್ದಿ ರಬೇಕೆಂಬುದು ಸಾ ಭಾವಿಕವಲ್ಲವೆ ಕ 


೨ 

ಇನ್ನು ಶ್ರೀ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಶಬ್ದಶಾಸ್ತ್ರದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳುವಾ, ಇವರು 
ಆರ್ಯಜನಾಂಗದಲ್ಲಿ ಯಷಿ, ಯತ (ಎಸತ್ಯಂ-ಖುತಂ-ಬೃಹತ್‌)ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅತಿ 
ಮಹತ್ವವಿದ್ದದ್ದನ್ನರಿತು ಇವೆರಡು ಶಬ್ದಗಳ ಮೂಲಾಕ್ಷರವಾದ "ಯ' ಎಂಬ 
ಮೂಲ ಬೀಜಾಕ್ಷರಕ್ಕೆ ವಂಖ್ಯ ಸ್ಮಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಚುಭು, ಯುಷಭ, 
ಯಜಂ, ಯತ್ತಿಜ, ಯತು ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳೂ ಕೂಡ ಈ ಜನಾಂಗದ ಮಂಖ್ಯ 
ಶಬ್ದಗಳೇ ಸರಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವರಿಗೆ "ಯ'ಗಳು ಅಥವಾ "ಯ' ಜನಾಂಗದವರು 
ಎಂದಂ ಅಂದರೂ ಅನ್ನಒಹುದು. "ಯ' ಎಂಬುದರ ಗುಣರೂಪವು (ಗುಣಸಂಧಿಯ 
ರೂಪವು “ಅರ್‌” ಎಂದೂ ವೃದ್ಧಿ ರೂಪವು "ಆರ್‌' ಎಂದೂ ಆಗುವದಷ್ಟೇ ? 
“ಅರ್‌” ಎಂಬುದು ಉಚ್ಚಾರ ಭೇದದಿಂದ "ಇರ್‌' ಎಂಬ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವದೂ ತತ್ಸಮ, ತದ್ಭವಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸಲ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಈ 'ಅರ್‌' "ಆರ್‌ ನ 
ಎಂಬುದರಿಂದಲೇ “ಆರ್ಯ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ 'ಇರ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದಲೇ 
“ಇರಿಯಾನಾ' ಅಥವಾ “ಇರಾಣ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ ಸಿದ್ದಿ ಸುವದೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ “ನು” ಗಳೆಂದರೂ “ಆರ್ಯ' ರೆಂದರೂ "“ಇರಿಯಾನ' 
ಅಥವಾ “ಇರಾಣೀ'ಯ(ಪಾರ್ಸಿ)ಯರೆಂದರೂ ಒಂದೇ ಜನಾಂಗವೇದು ಬೇರೆ ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


ಇನ್ನು ಈ "ಯ' ಎಂಬ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪಂಚವರ್ಗೀಯ 
ಪ್ರಥಮಾಕ್ಷರಗಳಿಗೂ (ಕ-ಚ-ಟ-ತ-ಪ), ಎರಡೂ ಅನುನಾಸಿಕಾಕ್ಷರಗಳಿಗೂ (ನ-ಮ), 


ಎರಡೂ ಊಷ್ಮವರ್ಣಗಳಿಗೂ (ವ - ಹ) ಸೇರಿಸಿ, ಕ್ಕ, ತೃ, ಪೃ, ನೃ, ಮೃ, 


೨೨೪ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ವೃ, ಹೃ ಎಂದು ಏಳು ಬೀಜಾಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿದ ಮೂಲವ್ಯಂಜನಗಳಲ್ಲಿ "ಚ' ಎಂಬುದು "ಕ' ಎಂಬಂದರ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯೂ 
ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಚ, ಟ, ಸ, ಎಂಬ ಮೂರು ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಬಿಡಲಾಗಿದೆ. ಬೇಕಾ 
ದರೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಟ ಮತ್ತು ಸ ಇವೆರಡನ್ನು ತೆಗೆದಕೊಂಡು, ಟೃ ವಂತ್ತು ಸೃ 
ಎಂದು ಇನ್ನೆರಡು ಬೀಜಾಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಹಂಟ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂದು ಶ್ರೀ ಬೇಂದ್ರೆ 
ಯವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಒಟ್ಟಾರೆ ಒಂಬತ್ತು ಬೀಜಾಕ್ಷರಗಳಾ 
ದಂತಾಗುವವು. 


"ಯ' ಎಂಬ ಮೂಲ ಬೀಜಾಕ್ಷರವು "ಯ'ಗಳಂ ಅಥವಾ “ಆರ್ಯ'ರು ಎಂಬ 
ಮೂಲ ಜನಾಂಗ ವಾಚಕವಾಗಿರುವಂತೆ ಇನ್ನುಳಿದ ಈ ಒಂಬತ್ತು ಬೀಜಾಕ್ಷರಗಳೂ 
ಆರ್ಯರೊಳಗಿನವೇ ಆದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಒಂಬತ್ತು ಉಪಜನಾಂಗಗಳ ವಾಚಕಗಳಾಗಿವೆ 
ಯೆಂಬುದು ಶ್ರೀ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಮುಖ್ಯ ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಈಗ "ಕೃ' ಗಳಿಗೆ 
ಅಯರ್ಲಂಡಿನ ಮೂಲ "ಕೆಲ್ಫ್‌' ಜನಾಂಗದವರೆಂದೂ "ಟೃ' ಗಳಿಗೆ ಜರ್ಮನಿಯ 
ಮೂಲ "ಟ್ಯೂಟಾನಿಕ್‌' ಜನಾಂಗದವರೆಂದೂ 'ತೃ' ಗಳಿಗೆ "ತಂರ್ವಕ'ರೆಂದೂ "ಪೃ' 
ಗಳಿಗೆ "ಪುರು'ಗಳೆಂದೂ "ನೃ'ಗಳಿಗೆ “ನರರು' ಅಥವಾ “ನಳರು' ಎಂದೂ "ಮೃ'ಗಳಿಗೆ 
"ಮಿಟಾನೀ" ಆರ್ಯರೆಂದೂ (mitanni ೩೯೫೩೧೨9) 'ವೃ'ಗಳಿಗೆ "ವರ್ವರ' ಅಥವಾ 
“ಬರ್ಬರ' ಜನಾಂಗದವರೆಂದೂ "ಸೃ'ಗಳಿಗೆ ರಶಿಯಾದ *ಸ್ಲಾವ್ಹೋನಿಕ್‌' ಜನಾಂಗ 
ದವರೆಂದೂ, "ಹೃ'ಗಳಿಗೆ ಗ್ರೀಸಿನ "ಹೆಲೆನಿಕ್‌' ಜನಾಂಗದವರೆಂದೂ ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಾ. 


ಇಲ್ಲಿ ವೈದಿಕ ಮತ್ತು ಪೌರಾಣಿಕ ಇತಿಹಾಸದ ಕಡೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊರಳುವಾ, 
ಪಾಂಡವರ ಪೂರ್ವಪಿತೃಗಳಾದ ಚಂದ್ರವಂಶದ ರಾಜರಲ್ಲಿ ೧. ಪುರೂರವ, ಆತನ 
ಮಗ; ೨. ಆಯು, ಆತನ ಮಗ; ೩ ನಹುಷ, ಆತನ ವಂಗ; ೪ ಯಯಾತಿ, 
ಆತನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಯದು, ತುರ್ವಶು, ದ್ರುಹ್ಕ, ಆನುಪುರು ಇಷ್ಟು ಜನರ ಹೆಸರುಗಳು 
ಯಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯವರಾದ ಪುರು ಮೊದಲಾದವರು 
ಪಂಚಪಾಂಡವರಿಗಿಂತ ಮೂವತ್ತೊಂದಂ ತಲೆಮಾರು ಮಂಂಚಿನವರಂ. ಆಗಿನ 
ಒಂದೊಂದು ತಲೆಮಾರು ಕನಿಷ್ಠ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಗುಪ್ತ ಹಾಗೂ ಮೊಗಲ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಐವತ್ತು ವರುಷಗಳಾದರೂ ಇದ್ದೇ ಇತ್ತೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಪಾಂಡವರ 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವರ ವಂಶದವರು ಆಳಿದ ಆಳಿಕೆಯ ವರ್ಷಗಳ ಪೌರಾಣಿಕ ಯಾದಿ 
ಯಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುವದು. ವಿಕ್ಟೋರಿಯಾ ಮಹಾರಾಣಿಯಂತೆ ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೆಚ್ಚಿಗೆ (೬೦ ವರ್ಷ) ಇದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ತತ್ತ ಎಣಷ್ಕರಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಳ ಹಾಗೂ ರಾಜರ್ಷಿಗಳ ಕಾಲ: | 


29) ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ೨೨೫ 


ಆಗಿನ ಮೂವತ್ತು ಮೂವತ್ತೈದು ತಲೆಮಾರುಗಳೆಂದರೆ ಸಮಾರು ಒಂದೂವರೆ 
ಅಥವಾ ಎರಡು ಸಾವಿರ ವರುಷಗಳ ಕಾಲ. ಹೀಗೆಂದರೆ ಪುರೂರವ, ನಹುಷ, 
ಯಯಾತಿ ಮೊದಲಾದ ರಾಜರ್ಷಿಗಳು ಪಾಂಡವರಿಗಿಂತ ಅಷ್ಟುಕಾಲ ಮಂಂಚಿನವ 
ರೆಂಬುದು ಸುಸ್ಪಷ್ಟ. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯೊಂದಿದೆ. ಅದೇನೆಂದರೆ, 
ಯಯಾತಿ ರಾಜನಿಗೆ ದೈತ್ಯಗುರುವಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರ ಶಾಪದಿಂದ ನಡ)ವಯಂಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯ ಬರಲು (ಅಂಥದೊಂದು ರೋಗ?) ಅವನು ಅದಕ್ಕೆ ಉಶ್ಕಾಪ 
ವೇನೆಂದು ಕೇಳಿದಾಗ “ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲೊಬ್ಬನು ಇದನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸಿದರೆ ನೀನು 
ಮೊದಲಿನಂತೆ ಆಗುವಿ” ಎಂದು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿದರಂ. ಆಗ ಯಯಾತಿಯ 
ಐವರು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಪುರುವಿನ ಹೊರತು ಯಾರೂ ಒಪ್ಪದಿರಲು, ಯಯಾತಿಯು 
ತನ್ನ ಕೊನೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುರುವಿಗೆ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದ ಮುಖ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಅಂದರೆ 
ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಉಳಿದ ನಾಲ್ವರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದ 
ಸೀಮಾಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜರನ್ನಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೋದನು. ಈ ಐವರಲ್ಲಿ 
ಪುರವೇ ಪೌರವ ವಂಶಕ್ಕೆ ಮೂಲ ಪುಶುಷನಾದನು. ಹೀಗೆಯೇ ಯದಂವಿನಿಂದ 
ಯಾದವರೂ, ತುರ್ವಶುವಿನಿಂದ ಯವನರೂ, ದಂ್ರಹ್ಯುವಿನಿಂದ ಭೋಜರೂ, 
ಅನುವಿನಿಂದ ಮ್ಲೇಚ್ಛರೂ ಹುಟ್ಟಿದರು* 


ಯಗ್ವೇದದ ಪ್ರಥಮ ಮಂಡಲದ ೧೦೮ನೆಯ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಎಂಟನೆಯ 
ಮಂತ್ರದೊಳಗೆ ಈ ಐವರ ಹೆಸರುಗಳೆಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ಕಡೆಗೆ ಸಿಗುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು ಹೇಗೆಂದರೆ:- “ಹೇ, ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೇ, ನೀವು ಯದುವಿನ 
ಅಥವಾ ತುರ್ವಶುವಿನ ಅಥವಾ ದ್ರುಹ್ಯುವಿನ ಇಲ್ಲವೆ ಅನುವಿನ ಅಥವಾ ಪುರುವಿನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ಹೇ ವೀರ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳೇ, ನೀವು ಇಲ್ಲಿ ಬನ್ನಿರಿ 
ಹಾಗೂ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಸೋಮರಸವನ್ನು (ದೈವೀಸಚ್ಛಿದಾನಂದವನ್ನು) 
ಪಾನಮಾಡಿರಿ. 


ಇವೆಲ್ಲ ಆಧಾರಗಳ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲ್ಕಾಣಿಸಿದ ಐದು ಉಪಜನಾಂಗಗಳಿದ್ದದ್ದೂ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪಶ್ಚಿಮೀ ಆರ್ಯಕ ಜನಾಂಗಗಳಾಗಿದ್ದವೆಂಬುದೂ (ಇ ಯವನ, 
ಮ್ಲೇಚ್ಛ) ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. ಈ ಯವನ ಹಾಗೂ ಮ್ಲೇಚ್ಛ ಶಬ್ದಗಳಂ ಮಹಮ್ಮದೀಯಂ 


* ಇದು ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಕಥೆ. ಭಾಂಡಾರಕರ ಪ್ರತಿ, ಸುಕ್ತಂಕರರು 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಮಹಾಭಾರತ, ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ ೭೧-೮೮. 


* ಯದಿಂದ್ರಾಗ್ನಿಯದುಷೆ ತುರ್ವಶೇಷ ಯದ್ಧ )ಹ್ಮುಷನುಷ ಪೂರುಷಸ್ಮಃ । 
ಅತಃ ಪರಿವೃಷಣಾವಾಹಿಯಾತಮಥಾಸೋಮಸ್ಯ ಪಿಬತೆಂ ಸುತಸ್ಯ ॥ 
-ಯಗ್ಯೇದ ಮಂ. ೧-೧೦೮-೪೮ 


೨೨೬ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳ 


ವಾಚಕವಾಗಿರದೆ ಯುರೋಪೀಯ ಹಾಗೂ ಪಶ್ಚಿಮ ಏಸಿಯಾದ ಆರ್ಯರ ದ್ಯೋತಕ 
ವಾಗಿವೆಯೆಂದು ವಿಚಾರಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಮಹಮ್ಮದೀಯರ 
ಧರ್ಮವೇ ಕ್ರಿಸ್ತೀಯ ಆರನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಯಿತಂ. ಮೇಲ್ಕಾಣಿಸಿದ 
ಶಬ್ದಗಳಾದರೋ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಒಹುಶತಮಾನ ಮುಂಚಿನ ಮಹಾಭಾರತ ಹಾಗೂ 
ಮನುಸ್ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವವು. ಸಾಮ್ರಾಟ ಅಶೋಕ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ತನ್ನ 
ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಿತ್ರರಾಷ್ಟ್ರ ವಾದ “ಟಾಲೆಮಿ”, “ಅಂಟಿಯೋಕಸ್‌” ಮೊದಲಾದ 
ಗ್ರೀಕ್‌ ರಾಜರನ್ನು “ಯವನ್‌” (ಯೋನಸ್‌) ರೆಂದು ನಾಮನಿರ್ದೇಶ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಇದರಂತೆ ಅತಿ ಪುರಾತನ ಕಾಲದಿಂದ ಪಶ್ಚಿಮ ಏಶಿಯಾದಲ್ಲಿದ್ದ “ಸುಮೇರಿಯನ್‌”, 
“ಮಿಡಿಯನ್‌” ಮೊದಲಾದ ಆರ್ಯರಿಗೆ ಮೊ ೇಚ್ಚರು (ಮರು ಸ್ಥ ಎ ಮರಳಂ 
ಗಾಡಿನ ವಾಸಿಗಳು -ಮ್ಲೇ , ಸ್ಥ - ಮ್ಲ ಅಥವಾ ಮ್ರ ಅಥವಾ ಮರುದೇಶದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುವವರು? ಅಥವಾ ಶ್ರೀ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ತತ್ತ್ವದಂತೆ "ಮೃ' ಗಳಾಗಿರ 
ಬಹುದೆ?) ಎಂದು ಅಂದಿರಬಹುದಾಗಿ ಊಹಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿರುತ್ತದೆ. 


ಒಟ್ಟಾರೆ ಐರೋಪ್ಯ ಆರ್ಯರು, ಹಿಂದುಸ್ತಾನದ ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕಿಗಿದ್ದ ಪಶ್ಚಿಮ 
ಏಶಿಯಾದ ಆರ್ಯರು, ಭಾರತೀಯ ಆರ್ಯರು ಹಾಗೂ ದ್ರಾವಿಡರಂ ಇವರೆಲ್ಲಾ 
ಒಂದೇ ಜನಾಂಗ (ಆರ್ಯಜನಾಂಗ) ಎಂಬುದಂ ಶ್ರೀ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಸ್ಪಷ್ಟಸಿದ್ಧಾಂತ. 


ಬಂಗಾಲದ ಶ್ರೀಮತಿ ಸೂರ್ಯಕುಮಾರೀದೇವಿಯೆಂಬವರು ಬರೆದ “ಪೌರಾಣಿಕ 
ವ್ಯಕ್ತಿನಾಮಗಳ ಡಿಕ್ಕನರಿ” ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ " ಇಕ್ಷಾಕು 'ಗಳಿಗೆ ಅಕಾಯಿಯನ್‌ 
ಆರ್ಯನ್ಸ್‌ ' ಎಂದೂ ಮಿಧಿಲಾದವರಿಗೆ. " ಮಿಕ್ಸ್‌, ಅಲ್ಫಾಯಿನ್ಸ್‌ ' ಎಂದೂ 
ವೈಶಾಲಿಯವರಿಗೆ “ಮೆಡಿಟೇರಿಯನ್ಸ' ಎಂದೂ, ಯಾದವರಿಗೆ ಹಾಗೂ ಹೈಹಯರಿಗೆ 
“ಅಲ್ಪಾಯಿನ್ಸ್‌' ಎಂದೂ, ದಸ್ಕುಗಳಿಗೆ 'ಸೇಮಾಯಿಟ್ಸ್‌' ಎಂದೂ ಕಾನ್ಯಕುಬ್ಬರಿಗೆ 
"ವಿಟಾನೀ ಆರ್ಯನ್ಸ್‌' ಎಂದೂ ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲದೆ ಆಯಾ ಪ್ರದೇಶ 
ಗಳೊಳಗಿನ ಭೂಗರ್ಭ ಸಂಶೋಧನ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಸಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಸಿದ್ಧಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಇದರಂತೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಜನ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಭಾರತೀಯ ವೈದಿಕ ಪುರಾಣಿಕ ರಾಜವಂಶಗಳ ಹಾಗೂ ಜನಾಂಗಗಳ ಬಗೆಗೆ ಅನೇಕ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರಲ್ಲದೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸುಮಾರಾಗಿ ಇದೇ ಬಗೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಯಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಈ ಯದು, ತುರ್ವಶು ಮೊದಲಾದ ಐದು ಉಪಜನಾಂಗಗಳ 
ಉಲ್ಲೇಖವಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಹತ್ತು-ಹನ್ನೆರಡು ಜನಾಂಗಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪವು ಬಂದಿದೆ. 
ಯಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತನಾದ ಅತಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ರಾಜನಾದ ದಿವೋದಾಸನ ಮಗನಾದ 
ಸುದಾಸನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೇದಕಾಲದ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಯಂದ್ವವೆನಿಸಿದ “ದಾಶರಾಜ್ಞ 


ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ೨೨೭ 


ಯುದ್ಧ”(ಅಥವಾ ದಶ-ರಾಜ-ಯುದ್ಧ)ವು ಘಟಿಸಿತು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳಾದ" ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ -ವಶಿಷ್ಠರು ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯರಾಗಿದ್ದರು. ಸೂರ್ಯ 
ವಂಶದ ಮಹಾಸತ್ಮ ಸಂಧನಾದ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ತಂದೆಯಾದ ತ್ರಿಶಂಕಂವು 
ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದನೆಂದು ಪುರಾಣಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ವಶಿಷ್ಠ-ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರರು ಇದೇ ರಾಜನಲ್ಲಿದ್ದರೆಂದು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ 
ದೇವರ ಪೂರ್ವಜರಲ್ಲಿಯೇ ಈ ತ್ರಿಶಂಕು-ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರರು ಶ್ರೀರಾವಂಚಂದ್ರದೇವರಿಂದ 
ಹನ್ನೊಂದು-ಹನ್ನೆರಡು ತಲಾಂತರ ಮುಂಚಿನವರು.  ತ್ರಿಶಂಕುವಿಗೂ ಶ್ರೀರಾವಂ 
ಚಂದ್ರದೇವರಿಗೂ ಹನ್ನೆರಡು ತಲೆಮಾರಿನ ಅಂತರ. ಅಂದರೆ ಶ್ರೀರಾಮಾವತಾರ 
ಕ್ಕಿಂತ ಸುಮಾರು ಆರೆಂಟುನೂರು ವರುಷ ಮುಂಚೆ. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಮಹಾ 
ಯುದ್ಧದ ಮುಖ್ಯ ಅಧ್ವರ್ಯುವಾದ ಸುದಾಸನೂ ಆತನ ತಂದೆಯಾದ ದಿವೋ 
ದಾಸನೂ ಕಾಶೀ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಳಿದ ದಿವೋದಾಸ ಸುದಾಸರೇ ಆಗಿದ್ದು ದಾದರೆ ಅದಂ 
ಚಂದ್ರವಂಶದ (ಪಾಂಡವರ ಪೂರ್ವಜನಾದ) ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಯಯಾತಿ ಮಹಾ 
ರಾಜನ ಕಾಲವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಯಯಾತಿ ರಾಜನ ಮಗಳ ಮಗನೂ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಶಿಬಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ತಮ್ಮನೂ ವೇದವರ್ಣಿತನೂ ಆದ ಪ್ರತರ್ದನನಿಗೂ 
ಕಾಶೀ ರಾಜನಾದ ದಿವೋದಾಸನಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವಿತ್ತು. ಹೀಗೆಂದರೆ ಇದಂ 
ಮತ್ತೆ ಯದಂ, ತುರ್ವಶು ಮೊದಲಾದವರ ಕಾಲವೇ. ಅಂದರೆ ಪಾಂಡವರಿಗಿಂತ 
ವುಂಂಂಚೆ ಸುಮಾರು ಒಂದೂವರೆ ಅಥವಾ ಎರಡು ಸಾವಿರ ವರುಷ; ಹಾಗೂ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರದೇವರಿಗಿಂತ ಮುಂಚೆ ಆರೆಂಟುನೂರು ವರುಷ. 


ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸುದಾಸನಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತ ರಾಜವಂಶಗಳು ಯಾವ 
ವೆಂದರೆ : ೧. ಶಿವಂ, ೨. ತುರ್ವಶು, ೩. ಭೃಗಂ, ೪. ದ್ರುಹ್ಯು. ೫. ಕವಿ, 
೬. ಅನಂ, ೭. ಪುರು, ೮. ಭೇದ, ೯. ಯದಂ, ೧೦. ಯಜ, ೧೧. ಶಿಗ್ರು, 
೧೨. ವಿಷಾಣಿನ್‌, ೧೩. ಯಕ್ಷೂ ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಸುದಾಸನಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿದ್ದ ಉಪಜನಾಂಗಗಳು : ೧. ತೃತ್ಸು, 
೨. ಭರತ, ೩. ಪರ್ಶು, ೪. ಪೃಥು. ಇಲ್ಲಿ ಸುದಾಸನಿಗೆ ಅನುಕೂಲರಾಗಿದ್ದ 
ಭರತರಲ್ಲಿಯೇ ವಶಿಷ್ಠ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿದ್ದರೆಂದು ಯಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಸುದಾಸನಿಗೆ 
ತೃತ್ಸು ಜನಾಂಗದವನೆಂದೂ, ಭರತರಿಗೂ ತೃತ್ಸುಗಳಿಗೂ ಭೇದವಿಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಬಗ್ದೆ "ದದಲ್ಲಿ ವಶಿಷ್ಠ ಯಷಿಗಳ ಒಂದು ಸೂಕ್ತ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ತೃತ್ಸುಗಳಿಗೂ 
ಜೂ ಯದು- 'ತುರ್ವಶರಂತೆ ಒಂದೇ ವಂಶದಿಂದ ಒಡೆದ ಕೆ ಜನಾಂಗ 
ಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಆಗಿರಬಹುದಂ. ಕೊನೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮಹರ್ಷಿಯು 
ಭರತರಲ್ಲಿಯೂ ವಶಿಷ್ಠ ಮಹರ್ಷಿಯು ತೃತ್ಸುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ( ಸುದಾಸನಲ್ಲಿ)ಕುಲಗುರು 
ಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಮೊದಲು ಇಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರು. ಇದೆಲ್ಲ ಬುಗ್ಗೇದ 


ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತು. 


೨೨೮ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಇದರೊಳಗಿನ ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತೇನೆಂದರೆ, ಸುದಾಸನ ಪಕ್ಷಕ್ಕಿದ್ದ ಪರ್ಶು 
ಪೃಥು ಎಂಬೆರಡು ಜನಾಂಗಗಳು ಪರ್ಶಿಯನ್‌ (ಎಪಾರ್ಶಿ) ಹಾಗೂ ಪಾರ್ಥಿಯನ್‌ರೇ 
ಆಗಿರಬಹಂದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಪರ್ಶಿಯನ್ನರಿಗೆ “ಪಾರಸೀಕ'ರೆಂಬ ಹೆಸರು 
ಮಹಾಕವಿ ಕಾಳಿದಾಸನ ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. . ಈ ಪಾರಸೀಕವೆಂಬ 
ಶಬ್ದವೇ ವೇದಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರ್ಶು ಎಂಬುದಾಗಿ ಇದ್ದಿರಬಹುದೆಂದೂ ಊಹಿಸಲಿಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವಿದೆ. 


ಇನ್ನೊಂದು ಮಹತ್ವದ ಊಹೆಯೇನಂದರೆ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ-ವಶಿಷ್ಕರ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಜಮದಗ್ನಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿದ್ದರೆಂಬುದು ಸರ್ವಶ್ರುತವಷ್ಟೆ? ಏಕೆಂದರೆ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮಹರ್ಷಿಯ ತಂದೆಯಾದ ಗಾಧಿರಾಜನಿಗೂ ಜಮದಗ್ನಿ ಖುಷಿಗಳಿಗೂ 
ಆಪ್ತವಿಷಯವಿದ್ದಿತು. ಈ ಜಮದಗ್ನಿ ಮಹರ್ಷಿಯೇ ಶ್ರೀ ಪರಶುರಾಮರ ತಂದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಪರಶುರಾಮಾವತಾರದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಸಾರೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ 
ನಾಶವಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದೇ ವೇದಕಾಲದ ಈ `ದಾಶರಾಜ್ಞ ಮಹಾಯುದ್ಧ ' 
ವಾಗಿರಬಹುದೆ ? ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ಐಶಿಷ್ಠ್ಮರ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಈ ಯುದ್ಧವಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಅದೇ ಕಾಲಕ್ಕಿದ್ದ ಪರಶುರಾಮಾವತಾರದ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಇದಾಯಿತೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ "ಪರ್ಶು' ಎಂಬ ಜನಾಂಗಕ್ಕೂ 
ಶ್ರೀ ಪರಶುರಾಮರಿಗೂ ಏನಾದರೂ ಸಂಬಂಧವಿದೆಯೇ ಹೇಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಬಲ್ಲವರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪರಿಶೋಧಿಸುವರೆಂದು ನಂಬಿದ್ದೇನೆ. 


ಇದೇನೇ ಇರಲಿ, ವೇದಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಆರ್ಯಕುಲಗಳ 
ಇಉಪಜನಾಂಗಗಳ) ಉಲ್ಲೇಖವಿದ್ದು A ಅವುಗಳಲ್ಲೆಷ್ಟೋ ಭಾರತ ವರ್ಷದ 
ಹೊರಗಡೆಗೆ ಇದ್ದರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟೇ ಏಕೆ? ವಲ 
ಆರ್ಯ ಜನಾಂಗವೇ ಮಧ್ಯಏಸಿಯಾದಿಂದ ( ಎಉತ್ತರ ಕುರು? ) ಭಾರತಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿದ್ದಾಗಿದೆಯೆಂಬುದು ಎಲ್ಲರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದ ಮಾತಾಗಿದೆ. 


ಈಗ ಆರ್ಯ, ತಂರೇನಿಯನ್‌ (ಎಸಿಥಿಯನ್‌ ಅಥವಾ ದ್ರಾವಿಡ), ಇರಾಣಿ 
ಯನ್‌ ಯುರೋಪಿಯನ್‌ ಮೊದಲಾದ ಏಶಿಯಾ, ಯುರೋಪ್‌ ಅಖಂಡ ಮಹಾ 
ಭೂಖಂಡದ ಅತಿ ಪುರಾತನ ಜನಾಂಗಗಳೆಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ಮೂಲ ಆರ್ಯಜನಾಂಗದ 
ಶಾಖೋಪಶಾಖೆಗಳಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅವೆಲ್ಲವುಗಳ ಉಪಕುಲ ಭಾಷೆ ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳನ್ನು ಶ್ರೀ ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ಹೀಗೆ ವರ್ಗೀಕರಿಸಿ ನಾಮಕರಣ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಅಕ್ಷತ ಗಳು ಕೆಲ್ಸ ಲ ಕೃತರು (ಕೇ ಟ್ಸ) ಕಳರು 
“ಚೃ”ಗಳು 


೨3 ೨3 ೨3 


೩. “ಟೃ”ಗಳು ಎ ಟ್ಯೂಟಾನಿಕ್ಸ 
“ತೃ”ಗಳು = ತುರೇನಿಯನ್‌ರು, ತಳರು, ಅತಳರು, ವಿತಳರು, 
ಮೈತಾಳರಂ 
“ಪೃ”ಗಳಂ ಎ ಪೃಥುಗಳು, ಪಾರ್ಥಿಯರು, ಪ್ರಾಕ್‌, ಪ್ರಸಿಯನ್ನರಂ 
“ನೃ”ಗಳು ಎ ನರರು, ನರನಾರಾಯಣೀಯರು, ನಾರ್ಮನ್ನರು, 
ಔತ್ತರೇಯರು 
೬. “ಮೃ”ಗಳು - ವಂರ್ತರು, ಮಗರು, ಮಹರು, ಮೀಡಿಯನ್ಸ್‌, 
ಮಾರವಾಡರು 
“ವೃ”ಗಳು - ವರ್ವರರಂ, ಬರ್ಬರರಂ (ಹಿಡಂಬನು ಬರ್ಬರನಂ) 


“ಸೃ”ಗಳಂ - ಸಾರಸ್ವತೀಯರು, ಶಾರದೀಯರು (ಕಾಶ್ಮೀರಿಯನ್ಸ್‌) 
“ಹೃ”ಗಳು ಎ ಹೈಂದವರು (ಅಂದರೆ ಸೈಂಧವರು, ಏಕೆಂದರೆ ಸ-ಹ) 


ಇವರೆಲ್ಲರ ಭಾಷಾಭೇದವು ವಲ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಗೆ ಎಭಿನ್ನವಾಗಿದ್ದಿ 
ತೆಂಬುದನ್ನೂ ಈ ಮೂಲಕ ಅವರವರ ಆಚಾರ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನತೆ 
ಯಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನೂ ಇನ್ನೂ ಮುಂದೆ ವಿವರಿಸಲಾಗುವದು. 


A 


ಮೊದಲಿಗೆ ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ಮಾತಿನ ಕಡೆಗೆ ವಾಚಕರ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು 
ಹೊರಳಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದಾವುದೆಂದರೆ, ಆರ್ಯ ಜನಾಂಗವು ಮಧ್ಯ ಏಶಿಯಾದಲ್ಲಿ 
ಮೊದಮೊದಲಿಗೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವರ ಅನೇಕ ತಂಡಗಳು ಆ ಪ್ರದೇಶದ ಗಿರಿ, 
ವನ, ನದಿಗಳ ತಟಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮಟ್ಟಿಗೆ ತಾವು ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು 
ಕಲ್ಪಿಸಂವದಂ ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಲಾರದು. ಮೂಲ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ನಾವು "ಯ'ಗಳಂ 
(ಆರ್ಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಮೂಲ ಬೀಜಾಕ್ಷರವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ) ಎಂದು ಕರೆದಂತೆ ಈ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಉಪತಂಡಗಳಿಗೆ “ಕೃ'ಗಳು, “ತೃ”ಗಳು, “ಪೃ”ಗಳು, “ನೃ”ಗಳು ಮೊದಲಾದ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯಬಹುದೆಂದೂ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯಷ್ಟೇ? 


“ಯು”ಗಳ ಮುಖ್ಯ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲಾ “ಖು” ಎಂಬ ಮೂಲ ಬೀಜದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿ ದವುಗಳಾಗಿದ್ದ ವೆಂಬುದರ ಅಲ್ಪಪರಿಚಯವನ್ನು (ಯಂಷಿ, ಯಂತ, ಖಂತ್ರಿಜ, 
ಯಜೂ, ಖುತು ಇತ್ಯಾದಿ) ಹಿಂದೆಯೇ ಮಾಡಿಕೊಡಲಾಗಿದೆಯೆಂಬಂದನ್ನು ವಾಚಕರು 
ಬಲ್ಲರು. ಈಗ “ಕೃ” “ವೃ” ಮುಂತಾದವರ ಮಂಖ್ಯ ಶಬ್ದಗಳು ಆಯಾ ಜನ 


ಲ 


ವಾಚಕಗಳಾದ “ಕೃ” “ವೃ” ಮೂಲ ಬೀಜಗಳಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿದವುಗಳಾಗಿರ 


ಬೇಕೆಂಬಂದಂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಲ್ಲವೆ ? ಜನ, ದೇಶ, ಭಾಷೆ ಈ ಮೂರಕ್ಕೂ ಒಂದೇ 
ಶಬ್ದವು ರೂಢವಾಗಿರಂವುದಂ. ಯಾವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಾದರೂ ಇಂದಿಗೂ ಕಂಡು 


೨೩೦ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಬರುತ್ತಿದೆಯೆಂಬುದು ಸರ್ವರಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಿಷಯ. ಉದಾಹರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಕನ್ನಡ 
ನಾಡು-ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ-ಕನ್ನಡಿಗರು; ಬಂಗಾಲ ದೇಶ-ಬಂಗಾಲೀ ಭಾಷೆ- ಬಂಗಾಲೀ 
ಜನರು ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಈಗ “ದೇಶ” ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಉಪಜನಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಯಾವ ಹೆಸರುಗಳು ರೂಢವಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ 
ವಿಚಾರವು ಹೀಗೆ ಇದೆ- 
“ಕೃ” ಅಥವಾ ಕಳರಲ್ಲಿ-ಖಂಡ (ಕಳ-ಕಣ-ಖಂಡ) 
“ಟೃೈ-ತೃ” ಗಳಲ್ಲಿ-ರಾಟ್‌, ರಾಜ್‌ (ರಾಟ-ಲಾಟ-ರಾಷ್ಟ್ರ-ರಾಜ್ಕ) 
“ಪೃ” ಪರರಲ್ಲಿ - ಪದ, ಪಾಡಿ 
“ನೃ” ನರರು, ನಡರಲ್ಲಿ, ನಳರಲ್ಲಿ-ನಾಟ (ಉದಾ-ಪನ್ನಾಟ ಇತ್ಯಾದಿ) 
“ಮೃ” ಅಥವಾ ಮರುಗಳಲ್ಲಿ-ಮಂಡಲ 
“ವೃ” ಅಥವಾ ವರರಲ್ಲಿ-ವರ್ಷ, ವಿಷಯ, ವಾಡ, ವಾಡಿ 
“ಸೃ” ಅಥವಾ ಸೂರರಲ್ಲಿ-ಸದ, ಸ್ಥಾನ, (ಸ್ಥ-ಸ್ಮಳ-ಸ್ಮಾನ-ಸ್ತಾನ-ಇಸ್ತಾನ) 
ಇದರಂತೆ ನೀರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಶಬ್ದಗಳು ಈ ಉಪಜನಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಯಾವವಿರಬಹುದೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ವಿಚಾರವು ಹೀಗಿದೆ : 
“ಕೃ”ಗಳಲ್ಲಿ- 
“ತೃ”ಗಳಲ್ಲಿ-ತೋಯ 
“ಪೃ”ಗಳಲ್ಲಿ-ಪಯ (ಪೇಯ?) 
“ನೃ”ಗಳಲ್ಲಿ-ನೀರ್‌, ನೀರ (ನೀರ4ಜ=ನೀರಜ=ಕವಂಲ) 
“ಮೃ”ಗಳಲ್ಲಿ- 
“ವೃ”ಗಳಲ್ಲಿ-ವಾರಿ 
"ಸೃ''ಗಳಲ್ಲಿ- ಸರಸ್‌ (ಸರ ಇದರ ತಿರುವು ಮುರಂವೇ "ರಸ') 
ಸಂಗೀತದೊಳಗಿನ ಸಪ್ತಸ್ವರಗಳು ಸಹ ಈ ಅತಿ ಪುರಾತನದ ವಊೂಲ ಉಪ 
ಜನಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮೈದಾಳಿದವೆಂದಂ ಶ್ರೀ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ವಿಚಾರವಿದೆ. ಅದು 
ಹೇಗೆಂದರೆ-- 
“ಸೃ”ಗಳಲ್ಲಿ-ಸಾ 
“ಯ''ಗಳಲ್ಲಿ ಅಥವಾ “ವೃ”ಗಳಲ್ಲಿ-ರೀ 
“ಕೃ”ಗಳಲ್ಲಿ-ಗ 
“ಮೃ”ಗಳಲ್ಲಿ-ಮ 
“ಪೃ”ಗಳಲ್ಲಿ-ಪ 


ಲ 


“ತೃ”ಗಳಲ್ಲಿ-ಧ 


[ne] 


“ಫೃ”ಗಳಲ್ಲಿ-ನಿ 


ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ೨೩೧ 


ಇದರಂತೆ ಪರ್ವತ, ಪೃಥ್ವಿ. ರಥ, ರಾಗ, ರಾಗಿಣಿ ಮೊದಲಾದ ನೂರಾರು 


ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಕೂಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬರಂವದೆಂದು ಶ್ರೀ ಬೇಂದ್ರೆಯವರಂ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ವಿಚಾರವೆಂದರೆ, ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದೇ ವಸ್ತು 
ವಿಗೆ ಅನೇಕ ವ್ಯವಹಾರ ಶಬ್ದಗಳಿರುವುದೇ ಈ ಪ್ರಕಾರದ ವಿಚಾರ ಸರಣಿಗೆ ವಯೂಲ 
ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದು. ಉದಾಹರಣಾರ್ಥವಾಗಿ- ಭೂಮಿಂಗೆ- ಪೃಥ್ವಿ, ಭೂಮಿ, 
ಮಹೀ, ಉರ್ವೀ, ಇಳಾ, ಅವನೀ, ಮೇದಿನಿ, ಕ್ಷೇಣೀ, ಕ್ಷಿತಿ, ಧರಿಣಿ ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ “ಪೃಥ್ವಿ”ಯು- “ಪೃ”ಗಳಿಂದಲೂ “ಭೂಮಿ”ಯು “ಭೃ" ಅಥವಾ 
“ಭೃಗು”ಗಳಿಂದಲೂ “ಮೇದಿನಿ"ಯು “ಮೃ”ಗಳಿಂದಲೂ “ಉರ್ವಿ”ಯಂ “ವೃ?” 
ಗಳಿಂದಲೂ “ಇಳಾ” ಎಂಬುದು “ಇರ್‌, ಅರ್‌ ಅಥವಾ “ಯಂ”ಗಳಿಂದಲೂ “ಕ್ಷಿತಿ” 
ಎಂಬುದು “ಕೃ”ಗಳಿ:ದಲೂ ಬಂದ ಶಬ್ದಗಳಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಬಹು 
ದಲ್ಲವೆ? “ಧೃ” ಧಾರಣಮಾಡು ಎಂಬುದರಿಂದ “ಧರಣಿ” ಎಂಬುದೂ“ ಅವ” 
ಎಂದರೆ ಕೆಳಗೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ “ ಅವನಿ "ಯೂ “ ಮಹಾನ್‌ ” ಎಂಬುದರಿಂಡ 


“ವಂಹಿ”ಯೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಂಟ್ಟಿದ ಶಬ್ದಗಳಾಗಿರಬಹಂದಲ್ಲವೆ ? 


ಈ ರೀತಿಯಿಂದ ಒಂದೇ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಅನೇಕ ಪರ್ಯಾಯ ಶಬ್ದ 
ಗಳನ್ನು ಅತಿಪುರಾತನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾಸ್ಕವಂಂನಿಗಳು “ನಿರುಕ್ತ'”ವೆಂಬ ತಮ್ಮ ವೈದಿಕ 
ನಿಘಂಟುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅವಂರಸಿಂಹನು ತನ್ನ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ “ ಅಮರಕೋಶ” 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾಸ್ಕಮುನಿಗಳು ವೇದದೊಳಗಿನ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ, ಅಮರಸಿಂಹನು ಲೌಕಿಕ ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೊಳಗಿನ ಶಬ್ದ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವದರಿಂದ ಯಾಸ್ಕಮಂನದಿಗಳ “ನಿರುಕ್ತ”ದೊಳಗಿನ ಶಬ್ದಗಳೇ 
ಅತಿಪುರಾತನ ಕಾಲದವುಗಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಬೇಂದ್ರೆಯವರು “ನಿರಂಕ್ತ”ದಿಂದಲೇ 
ತಮ್ಮ ಶಬ್ದಗಳ ಗುಂಪುಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. “ನಿರುಕ್ತ”ದಿಂದ ಅಂಥ ಕೆಲವು 
ಗುಂಪುಗಳನ್ನು (ವ್ಯವಹಾರಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ) ಕೆಳೆಗೆ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ 


ಆಕಾಶದ ಹೆಸರುಗಳು-- 

೧ ಅಂಬರ, ೨ ವಿಯತ್‌, ೩ ವ್ಯೋಮ, ೪ ಅಂತರಿಕ್ಷ. ೫ ಆಕಾಶ, 
೬ ನಾಕ, ೭ ನಭ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಕಿರಣಗಳ ಹೆಸರುಗಳು 

೧ ಕಿರಣ, ೨ ದಿಧೀತಿ, ೩ ಗಭಸ್ತಿ, ೪ ಮರೀಚಿ, ೫ ಮಯೂಖ ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಣಿಯ ಹೆಸರುಗಳು-- 

೧ ವಾಣೀ, ೨ ನಾಳೀ, ೩ ಮೇಳೀ, ೪ ಘೋಷ, ೫ ಸ್ವರ, ೬ ಶಬ್ದ. 
೭ ಸ್ವನ, ೮ ಯಕ್‌. ೯ ಗಾಥಾ, ೧೦ ವಾಕ್‌, ೧೧ ವಲ್ಲು ಇತ್ಯಾದಿ 


೨೩೨ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಕುದುರೆಯ ಹೆಸರಂಗಳು-- ] 

೧ ಹಯ, ೨ ಅರ್ವಾ, ೩ ವಾಜೀ, ೪ ಏತಶ, ೫ ಪೈದ್ವ, ೬ ತಾರ್ಕ್ಷ್ಯ, 
೭ ಬ್ರದ್ದ, ೮ ಅರುಷ, ೯ ಅಶ್ವ ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಂನುಷ್ಯನ ಹೆಸರುಗಳು 

೧ ಮನುಷ್ಯ, ೨ ನರ, ೩ ಮರ್ತ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಮಕ ಸಳ ಹೆಸರುಗಳು-- 

೧ ತೋಕ, ೨ ತನಯ, ೩ ಗಯ, ೪ ಜ, ೫ ಅಪತ್ಯ, ೬ ಸೂನು, 
೭ ನಪಾತ್‌, ೮ ಪ್ರಜಾ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಯಂದೃದ ಹೆಸರುಗಳು-- 

೧ ರಣ, ೨ ವಿವಾಕ್‌, ೩ ಆಹವ, ೪ ಆಜಿ, ೫ ಪೃತನಾ ೬ ಸಂಕಾ, 
೭ ಸ್ಪೃಥ, ೮ ಸಮತ್ಸು,. ೯ ಸಮರ, ೧೦ ಸಮೋಹ, ೧೧ ಸಂಖ್ಯೇ, 
೧೨ ಸಂಗೇ, ೧೩ ಶೂಶಸಾತೌ, ೧೪ ಸಮನೀಕ, ೧೫ ಖಲ, ೧೬ ಖಜ, 
೧೭ ಪೌಂಸ್ಕ, ೧೮ ಅಜ್ಮ, ೧೯ ಸಂಯತ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಬಲದ ಹೆಸರುಗಳು-- 

೧ ಓಜ, ೨ ಪಾಜ, ೩ ಶವ, ೪ ತರ, ೫ ತವ, ೬ ತ್ವಕ್ಷ, ೭ ಶರ್ಧ, 
೮ ಬಾಧ,. ೯ ನೃಮ್ಣ, ೧೦ ತವಿಷೀ, ೧೧ ದಕ್ಷ, ೧೨ ವೀಳು, ೧೩ ಸಹ, 
೧೪ ಯಹ, ೧೫ ವರ್ಗ, ೧೬ ವೃಜನ, ೧೭ ಮಜ್ಜನಾ, ೧೮ ಪೌಂಸ್ಕ, 
೧೯ ಧರ್ಣ, ೨೦ ಸ್ಕರದ್ರ ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಜ್ಪಾಯುಧದ ಹೆಸರುಗಳು-- 

೧ ವಿದ್ಯುತ್‌, ೨ ನೇಮಿ, ೩ ಹೇತಿ, ೪ ಪವಿ, ೫ ಸೃಕ, ೬ ವಜ್ರ, 
೭ ಕಂತ್ಸ, ೮ ಕುಲಿಶ, ೯ ತಿಗ್ಮ ಇತ್ಯಾದಿ 
“ಬಹು” ಎಂಬಂದಕ್ಕೆ ಪರ್ಯಾಯ ಶಬ್ದಗಳು-- 

೧: ಉರು, ೨ ತುವಿ, ೩ ಪುರು, ೪ ಭೂರಿ, ೫ ಶಶ್ವತ್‌ ೬ ವಿಶ್ವಮ್‌ 
ಇತ್ಯಾದಿ 
“ಅಲ್ಪ” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪರ್ಯಾಯ ಶಬ್ದಗಳಂ-- 

೧ ಹ್ರಸ್ವ, ೨ ಬಭ್ರಕ, ೩ ದಭ್ರ, ೪ ಕ್ಷುಲ್ಲಕ, ೫ ಅಲ್ಪ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಮನೆಯ ಹೆಸರುಗಳು -- 

೧ಗಯ, ೨ ಕೃದರ, ೩ ಹರ್ಮ್ಯ, ೪ ದುರೋಣ, ೫ ನೀಳ, ೬ದುರ್ಯ, 
೭ ದಮ, ೮ ಕೃತ್ತಿ, ೯ ಸದ್ಮ, ೧೦ ಛದ್ರಿ, ೧೧ ಶರ್ಮ, ೧೨. ಅಜ್ಮ ಇತ್ಯಾದಿ 


ಲ 
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“ಹಳೆಯದು” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪರ್ಯಾಯ ಶಬ್ದಗಳು :-- 


೧ ಪ್ರತ್ನಮ್‌, ೨ ಪ್ರದಿವ, ೩ ಪ್ರವಯ, ೪ ಸನೇಮಿ, ೫ ಪೂರ್ವಮ್‌ 
ಇತ್ಯಾದಿ 


“ಹೊಸದಂ” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪರ್ಯಾಯ ಶಬ್ದಗಳು :-- 


೧'ನಷ 3 ನಹತನ ೩ ದಾ ಇತ್ಯಾದಿ 


ನಿಜವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ “ನಿರುಕ್ತ”ದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದಂ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಅನೇಕಾನೇಕ 
ಪರ್ಯಾಯ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲೆಷ್ಟೋ ಆ ಕಾಲದ 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯಮಯ ಅಲಂಕಾರಿಕ ಶಬ್ದಗಳಾಗಿರುವವು. ಉದಾಹರಣಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ, ಜನಾಂಗವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲಾ ನಗರವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳಾಗಿವೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ:- 
ನಹಶ, ವ್ರಾತ, ತುರ್ವಶ. ದ್ರೂಹ್ಮು, ಆಯಂ, ಯಂದಂ, ಪುರಂ, ವಿವಸ್ವತ 
ಇತ್ಯಾದಿ, ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳು ಲೋಕವಾಚಕಗಳಾಗಿರಂವವು. ಹೇಗೆಂದರೆ:- 
ಕೃಷ್ಟಿ, ಚರ್ಷಣಿ, ಕ್ಷಿತಿ, ಜಗತ್‌, ಪಂಚಜನ ಇತ್ಯಾದಿ. ಇವೆಲ್ಲಾ “ನಿರುಕ್ತ”ದಲ್ಲಿ 
“ಮನುಷ್ಯ'ನ ಪರ್ಯಾಯ ನಾಮಗಳಾಗಿಯೇ ಬಂದಿರುವವು. 


ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳು ಇಂದು ಪರಿಚಯವೇ ಇಲ್ಲದ ಅಂದಿನ ವೈದಿಕ 
ರೂಪಗಳಾಗಿರುವವು. ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿಶೇಷಾಭ್ಯಾಸಕರಂ ವಲ “ನಿರುಕ್ತ” 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಒಹುದು. (ಮೇಲಿನ ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಥವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 


ಬಿಟ್ಟಿದೆ.) 


"ನಿರುಕ್ತ'ದಲ್ಲಿ ನೀರಿಗೆ ೧೦೧ ಹೆಸರುಗಳೂ, ನದಿಗೆ ೩೭ ಹೆಸರುಗಳೂ, ಚಲನ 
ವಲನಕ್ಕೆ ೧೨೦ ಹೆಸರುಗಳೂ, ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ೨೬ ಹೆಸರಂಗಳೂ, ಮೇಘಕ್ಕೆ ೩೦ 
ಶಬ್ದಗಳೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಶೋಧಕರು ಮೂಲಗ್ರಂಥವನ್ನೇ 

೧ಎ ಎ ಜ a 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಶ್ರೀ ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ಆಯಾ ಉಪಜನಾಂಗಗಳ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೇ ಒತ್ತೊತ್ತಟ್ಟಾಗಿ 
ಕೂಡಿಸಲಿಕ್ಕೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಉದಾಹರಣಾರ್ಥವಾಗಿ :- 


“ವೃ”ಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಶಬ್ದಗಳು :- 
ವರಂಣ, ವಾರಿ, ವರೂಥ, ವರ್ಮ, ವ್ರಾತ, ವೃಂದ, ವೃಕ್ಷ 


ಕ್ಷ, ವರ-ವರೇಣ್ಯ 
ವಾರಿಧಿ, ವೃತ-ವರ್ವರ-ಬರ್ಬರ ಇತ್ಯಾದಿ. 


“ನೃ”ಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಶಬ್ದಗಳು :- 
ನರ, ನಳ, ನಡ. ನಾರಿ, ನದಿ, ನೌ, ನಕ್ರ ಇತ್ಯಾದಿ. 


೨೩೪ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನೆಗಳು 


“ಮೃ”ಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಶಬ್ದಗಳು :- 
ಮರಂ, ಮ್ಯತ್ತಿಕಾ, ಮೃದು, ಮರ್ತ್ಯ, ಮೃತ್ಯು, ಮಣ್‌, ಮೇರು, 
ಮೇದಿನಿ, ವಂಲ್ಲ, ಮನ ಇತ್ಯಾದಿ. 


“ಕೃ” (ಅಥವಾ ಕಳರ) ಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಶಬ್ದಗಳು :- 
ಕಾಲ. ಕಾಲಿಂದೀ, ಉತ್‌ + ಕಲ, ಕುಲಪರ್ವತ, ಖರ, ಉಲೂ -- ಖಲ, 
ಕುಲ, ಕುಟುಂಬ, ಕೂಟ, ಕಲ್‌ (ಇ ಕಲ್‌ -- ಮಷ) ಕಾಳಾ ೬ ಮುಖ ಇತ್ಯಾದಿ. 
“ಪೃ” (ಅಥವಾ ಪರರ)ಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಶಬ್ದಗಳು ದ 
ಪರ-ಪರವಂ, ಪಾರಾವಾರ, ಪರಳು, ಪಾರ್ಶ್ವ. ಪಾರಸಿಕ, ಪಾರದ 
(ಪಾರಧೀ), ಪಾಲ, ಪಾರಕ (ಶೂರ ಪಾರಕ) ಪಾರ್ಥ. ಪಾರ-ಪರಪಾರ- 
ಅಪರಂಪಾರ ಇತ್ಯಾದಿ. 
“ತೃ”ಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಶಬ್ದಗಳು :- 
ತುರಗ, ತರು, ತೀರ, ತೀರ್ಥ? ಇತ್ಯಾದಿ. 
“ದೃ” (ಅಥವಾ ಡ್ರೂಯಿಡ್ಡ)ಗಳಿಗೆ ಸಂಬಧಿಸಿದ ಶಬ್ದಗಳು-- 
ದ್ರುಮ, ದ್ರವ, ದ್ರವ್ಯ ಇವರು ದ್ರುಮಪೂಜಕರಾಗಿದ್ದರೆಂದಂ ತೋರು 
ತ್ತದೆ. Tree, ತರು, ದ್ರು-ದಂ್ರಿಮ 9? “ಕಳರು' ಅಥವಾ ಕೆಲ್ಬ' 
ಜನಾಂಗದವರು ಇವರನ್ನು ಕುಲಗುರುಗಳೆಂದು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂದಂ 
ತೋರುತ್ತದೆ; ಇತ್ಯಾದಿ ಇತ್ಯಾದಿ. 


೪ 
ಆರ್ಯರಲ್ಲಿ ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ಆರ್ಯರು, ಅರ್ಧಸಂಸ್ಕೃತ ಆರ್ಯರು, ಕಾಡು 
ಸ್ಥಿತಿಯ ಆರ್ಯರೆಂದಂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಅನೇಕ ಮೇಲು ಕೆಳಗಿನ ಮೆಟ್ಟೆಲುಗಳಿದ್ದ ತಂಡ 
ಗಳಿದ್ದವು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಶ್ರೀ ಅಬಿನಾಶಚಂದ್ರ ದಾಸರವರ “ಖುಗ್ವೇದಿಕ್‌ 
ಕಲ್ಚರ್‌” ಮತ್ತು “ ವೇದಿಕ್‌ ಇಂಡಿಯಾ” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಎವೇಚಿಸಲಾಗಿರುವದನ್ನು ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳು ಅವಲೋಕಿಸಬಹುದು: 


‘“The Savage Aryan tribes who were also, for similar 
reason, called Dashyus and Dasas by the Vedic Aryans, 
were mostly hunters and nomads who either roomed about 
or lived in mountain caves and in the deep forests from 
which they occasionally came out and descended upon the 
peaceful agricultural population who lived in the planes 
below and carried off their cattle and goods. The very 
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facts that these savage Aryan tribes existed in Sapta 
Sindhu, side by side with more advanced Aryan tribes’ 


—Rigvedic Culture, Page 47. 


‘“It is a mistake to suppose that the worship of Lingam 
was a monopoly of Dravidians, and was introduced by 
them into northern India, and that a reference to this 
worship in the Rigveda (10-27-19; and 7-21-5; and 10-99-3) 
points to the existance of Dravidian tribes in Sapta Sindhu, 
when the Rigvedic hymns were composed. The phallus- 
worship was widely prevalent in the ancient world at one 
time. The Egyptians, Greeks and Romans worshipped 
Priapus, and the Canaanites idolatrous Jew worshipped 
Ball-Poer. These Gods represented the Ling Cult’. 


—Rigvedic Culture, Page 164. 


[ಕಾಡುಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದದ್ದರ ವಯೂಲಕ, ದಸ್ಕು, ದಾಸ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ವೈದಿಕ ಆರ್ಯರಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಡಂ ಆರ್ಯರ ತಂಡಗಳು ವಂಖ್ಯವಾಗಿ 
ಬೇಟೆಗಾರರಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಅತ್ತಿಂದಿತ್ತ ಇತ್ತಿಂದತ್ತ ತಿರುಗಾಡುತ್ತ ಇಲ್ಲವೆ ದಟ್ಟ 
ವಾದ ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಪರ್ವತ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು, ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಶಾಂತ, ಕೃಷಿ 
ಪ್ರಧಾನ ಜನತೆ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಬೈಲುಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವರ ಮೇಲೆ 
ಬೀಳುತ್ತ, ಅವರ ದನ-ಕರುಗಳನ್ನೂ ಸಾಮಾನಂ-ಸಡಿಗಳನ್ನೂ ದೋಚಿಕೊಂಡಂ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು ಸಪ್ತಸಿಂಧು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಸುಧಾರಿಸಿದ ಆರ್ಯರ ತಂಡಗಳ 
ಜೊತೆಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಕಾಡು. ಆರ್ಯರ ತಂಡಗಳೂ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದವೆಂಬುದಂ 
ತೀರ ನಿಜವಾದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ.” 

--ಯಗ್ವೇದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಪುಟ ೪೭ 


“ಲಿಂಗಪೂಜೆಯು ದ್ರಾವಿಡ ಸೊತ್ತಾಗಿದ್ದಿತೆಂದೂ ಮತ್ತು ಅವರಿಂದ ಅದು 
ಉತ್ತರ ಹಿಂದುಸ್ತಾನದಲ್ಲಿ ಚಾಚಲ್ವಟ್ಟಿತೆಂದೂ, ಖುಗ್ಗೇದದಲ್ಲಿ ಒಂದೆಡೆ (ಮಂಡಲ 
೧೦- ಸೂಕ್ತ ೨೭- ಮಂತ್ರ ೧೯; ೭-೨೧-೫; ಮಂ ೧೦೯೯ -೩) ಈ ಪೂಜೆಯಂ 
ಉಲ್ಲೇಖವಿರುವುದರಿಂದ ಸಪ್ತಸಿಂಧು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಯುಗ್ಮಂತ್ರಗಳ ರಚನಾಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ದ್ರಾವಿಡ ತಂಡಗಳಿದ್ದದ್ದು ಸೂಚಿತವಾಗುವದೆಂದೂ ಊಹಿಸುವದು ತಪ್ಪಾಗಿದೆ. 
ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲೈಂಗಿಕ ಪೂಜೆಯು ಪುರಾತನ ಜಗದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ಹಬ್ಬಿ ಕೊಂಡು ಪ್ರಮುಖವಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. ಇಜಿಪ್ತ, ಗ್ರೀಸ್‌, 
ರೋವರ್‌ ಮೊದಲಾದ ದೇಶದವರು " ಪ್ರಾಯೆಪಸ್‌ ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ 


೨೩೬ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಕಾನಾನ್ಯರೂ ಮೂರ್ತಿಪೂಜಕರಾದ ಯಹೂದಿಗಳೂ "ಬಾಅಲ್‌ " ಹಾಗೂ 
“ಪೋಯರ್‌' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ ಲೈಂಗಿಕ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಲಿಂಗಪೂಜಾ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಪ್ರತೀಕಗಳು.] 

--ಖುಗ್ಗೇದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಪುಟ-೧೬೪ 


ಇದರ ಮೇಲಿಂದ ಕುಡುಸ್ಥಿತಿಯ ತಂಡಗಳೆಂದ ಕೂಡಲೆ ಅನಾರ್ಯರಂ ಅಥವಾ 
ದ್ರಾವಿಡರೆಂತಲೂ ತಾತ್ರಿಕರು ಸುಸಂಸ್ಕೃತರೂ ಆಗಿದ್ದವರಷ್ಟೇ ಆರ್ಯರಾಗಿದ್ದ 
ರೆಂತಲೂ ಇದುವರೆಗೆ ನಮ್ಮ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ 
ವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗಿರುವದು. ಇಷ್ಟೂ ಅಲ್ಲದೆ ವೈದಿಕ ಆರ್ಯರಿಗೆ 
ವಿರೋಧಿಗಳಾಗಿದ್ದರೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಕಾಲವೊಂದು ತಂಡದವರನ್ನು ದ್ರಾವಿಡ 
ರೆಂದು ಊಹಿಸುವುದೂ ಕೂಡ ಅಷ್ಟೇ ತಪ್ಪಾಗಿದೆಯೆಂದು ಶ್ರೀ ಅಬಿನಾಶಚಂದ್ರ 
ದಾಸರ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೇ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಇನ್ನು ಕೆಲವು ವಿಚಾರಗಳ ಮೇಲಿಂದ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣಾರ್ಥವಾಗಿ- 'ಇರಾಣದ ಆರ್ಯರು ಇಂದ್ರಪೂಜಕ 
ರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಕೇವಲ ಅಗ್ನಿಪೂಜಕರಾಗಿದ್ದರು. ವೇದದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪೂಜ್ಯ 
ಭಾವದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ "ದೇವ' ವಂತ್ತು "ಕವಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಇರಾಣೀ 
ಆರ್ಯರು ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರಲ್ಲದೆ ಅವುಗಳನ್ನು "ಅಸುರ' ಹಾಗೂ 
`ಅಸುರಪೂಜಕ' ಎಂಬ ವಿಪರೀತಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ವೈದಿಕರ 
“ಅಸುರ” ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ತಾವು 'ದೇವ' ಎಂಒರ್ಥದಲ್ಲಿ (ಅಹುರ್‌ಮರುಾ ಎ 
ಆಸುರಮಹಾನ್‌ = ಪರಮೇಶ್ವರ) ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. (ಅಸು - ಪ್ರಾಣ ಎ 
ಬಲ, ಅಸುರ - ಸಮರ್ಥ, ಅಹುರ್‌ಮರಭಾ - ಮಹಾಸಮರ್ಥ-=ಸರ್ವಸವಂರ್ಥ ಎ 
ಪರಮೋಶ ರ) ಆದರೂ ಅವರು ಆರ್ಯರೇ ಆಗಿದ್ದರು. 


ವೇದದಲ್ಲಿ ಆರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಹಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ "ಅನಿಂದ್ರರಂ, 
ನಿರಿಂದ್ರರು' ಎಂದು, ಅಂದರೆ ಇಂದ್ರಪೂಜಕರಲ್ಲದವರು ಎಂದಂ ಹೇಳಿದ್ದುಂಟು. 
ಹೀಗೆಂದ ಕೂಡಲೆ ಅಂಥವರೆಲ್ಲ ಅನಾರ್ಯರು ಅಥವಾ ದ್ರಾವಿಡರೇ ಆಗಿದ್ದರೆಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವುದು ತಪ್ಪೆಂದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಇರಾಣೀ ಆರ್ಯರ (ಪಾರ್ಸಿಗಳ) 
ಉದಾಹರಣೆಯಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಂವದಿಲ್ಲವೆ ? 


ಯುರೋಪದಲ್ಲಿ ಅಯಲರ್ಲಂಡ್‌ , ವೇಲ್ಸ್‌ ಮುಂತಾದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದ “ಕೆಲ್ಟ' 
ಜನಾಂಗದವರನ್ನು ದಿವಂಗತ ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯರಾದ ಶ್ರೀ ಆರ್‌. 
ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರಂಥ ಮಹಾವಿದ್ವಾಂಸರು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಒಂದೆಡೆ “ಅನಾರ್ಯ 
ತಂಡ”ದವರೆಂದು (ನಾನ್‌ ಆರ್ಯನ್‌ - ಟ್ರಾಯಿಬ್‌) ಅಂದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರು 
ಆರ್ಯರ ತಂಡದವರೇ ಹೌದೆಂದು ಸರ್ವಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ೨೩೭ 


ಕಾಲ್ಡ್‌ ವೆಲ್‌, ಪೋಪ, ಕಿಟ್ಟೆಲ್‌ ಮೊದಲಾದ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ದ್ರಾವಿಡ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಆರ್ಯ ಹಾಗೂ ಸಿಧಿಯನ್‌ (ತುರೇನಿಯನ್‌) ಮತ್ತು ಇಂಡೋ- 
ಯುರೋಪಿಯನ್‌ ಭಾಷಾ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳ ಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು (ಶಬ್ದ ಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು) 
ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಮೇಲೆ ಅಮೇರಿಕೆಯ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ಸಂಶೋಧನ ಮಂಡಲದವರು 
ಇದಕ್ಕೆ ನಿರ್ಣಯಕೊಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಅಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಾಗ ”ಈ ಜನಾಂಗ 
ದವರು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೊಂದು ಮೇಲ್ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ” ಎಂಬ ಪ್ರಮುಖ 
ಕಾರಣವನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮುಂದೊಡ್ಡಿದ್ದಾರೆ. (ಶಬ್ದಸಾದೃಶ್ಯವಿದ್ದರೇನಾಯಿತು? 
ಭಾಷಾ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯದ ಸರ್ವಸಾದೃಶ್ಯಗಳಿರಬೇಕು ಎಂಬ ಪರಂಪರಾಗತ ಪಲ್ಲವಿಯನ್ನು 
ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಹಾಡಿದ್ದಾ ರೆ). ಆದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದೇ ಮಟ ಕೆ 
ದಲ್ಲಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿರಲಾರದೆಂಬುದು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡಬೇಕಾದ ಮಾತಾಗಿದೆ. ಇಂದಿನ 
ಅನೇಕ ಕಾಡು ಜನ ತಂಡಗಳು, ಹಿಂದೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಅತ್ಯುಚ್ಚ 
ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟಿದ್ದ ಜನಾಂಗಗಳ ಅವಶೇಷಗಳಾಗಿವೆಯೆಂದಂ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು 
ತಮ್ಮ ಮಾನವಚಕ್ರ (Human Cyಂle) ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
(ಶಬ್ದಸಾದೃಶ್ಶವಾದರೂ ಅತಿ ದೂರದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇರಳವಾಗಿ ಏಕೆ ಕೂಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನವೂ ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಇರಲಿ). 


ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾಡಂ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದವರು "ಸುಧಾರಣೆಯ ಮೇಲ್ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿದ್ದವರು' 
ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಯಾವದೊಂದು ತಂಚದವರನ್ನು “ಆರ್ಯರು' “ಅನಾರ್ಯರು' 
ಎಂದು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಮಾತು ಮೇಲ್ಮಾಣಿಸಿದ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾದಂತಾಯಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ಆರ್ಯರಲ್ಲಿಯೇ ಪೂರ್ಣ ಸುಸಂಸ್ಕೃತರು, ಅರ್ಥ 
ಸುಸಂಸ್ಕೃತರು, ಕಾಡುಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದವರು ಎಂದು ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ ತಂಡಗಳಿದ್ದ 
ವೆಂದಂ ಶ್ರೀ ಅಬಿನಾಶಚಂದ್ರ ದಾಸರು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಇದರ ಮೇಲಿಂದ ದ್ರಾವಿಡರೆಂಬವರು ಆರ್ಯರಲ್ಲದ ಯಾವುದೋ ಒಂದು 
ಭಿನ್ನಜನಾಂಗದವರೆಂದು ಊಹಿಸದೆ ಆರ್ಯದೊಳಗಿನದೇ ಒಂದಂ ಉಪತಂಡದವ 
ರಾಗಿದ್ದರೆಂದು ಗ್ರಹಿಸುವದಕ್ಕೆ ಮೇಲ್ಕಾಣಿಸಿದ ಯಾವ ಅಡ್ಡಿ ಅಡಚಣಿಗಳೂ ಅಡ್ಡ 
ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲೆಂದು ಇದುವರೆಗಿನ ವಿವರಣೆಯಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುವದಿಲ್ಲವೆ? 
ಶ್ರೀ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಗ್ರಹಿಕೆಯಾದರೂ ಹೀಗೆಯೇ ಇದೆ. ಇಷ್ಟೇ ಏಕೆ? ಸ್ವಯಂ 
ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ ಸಿದ್ಧಾಂತವೇ ಹೀಗಿದೆಯೆಂಬ ಮಾತನ್ನು ಅವರ `ವೇದರಹಸ್ಯ' 
(Secret of the Veda) ಎಂಬಗ ಸಂಥವನ್ನೋದಿದವರೆಲ್ಲ ಬಲ್ಲರಂ. ಈ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ನಾನು ನನ್ನ “ಆರ್ಯದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷಾಸಮನ್ವಯ” ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ 
(“ಜೀವನ' ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ) ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ನಾವು ಈಗ ಯಾರಿಗೆ ದ್ರಾವಿಡರೆಂದು ಅನ್ನುವೆವೋ ಆ ಜನಾಂಗವು ಆರ್ಯ 
ರೊಳಗಿನ ಯಾವ ಮೂಲ ಉಪಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಸಂಒಂಧಿಸಿದ್ದಾಗಿರಬಹುದು? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನವು ಇದ್ದೇ ಇದೆ. “ಕೃ” ಅಥವಾ “ಕೆಲ್ಸ್‌” ಜನಾಂಗದವರಿಗೆ ಪುರಾತನ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ “ಡ್ರೂಯಿಡ್ಸ್‌” ಎಂಬ ಬೇರೊಂದು ಹೆಸರೂ ಇದ್ದಿ ತೆಂಬಂದನ್ನು ಯಂರೋಪದ 
ಇತಿಹಾಸವನ್ನರಿತವರೆಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲರು. ಅವರು ಊರ ಹೊರಗೆ ಮೊರಡಿಗಳ ಮೇಲೆ 
ಉದ್ದುದ್ದ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಚಕ್ರಾಕಾರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ (ನಡಿಸಿ) ಅಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯೋಪಾಸನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದರ ಅವಶೇಷಗಳು ಇಂದಿಗೂ ಸಿಕ್ಕುವವೆಂಬುದಂ 
ಸರ್ವರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿದ್ದ ಮಾತು. ಇದು ಇತಿಹಾಸ ಕಾಲದ ಮಾತಾಯಿತು. ಆದರೆ 
ಇದಕ್ಕಿಂತ ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾತನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇವರು ಗಿಡಮರಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವ 
ರಾಗಿರಬಹುದೆಂದು (ದ್ರುಮಪೂಜಕರು) ಶ್ರೀ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಊಹೆಯಿದೆ. 
ಇಂದಿಗೂ ಹಲಕೆಲವು ಜ್ಯೋತಿಷಿಗಳಲ್ಲಿ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನಕ್ಷತ್ರಕ್ಕೆ ಒಂದೊಂದು 
ಪ್ರಕಾರದ ವೃಕ್ಷದ ಸಂಬಂಧವಿದ್ದಿ ತೆಂಬ ಜ್ಞಾನದ ಅವಶೇಷವು ಉಳಿದುಕೊಂಡಂ 
ಬಂದಿದೆ. ಸೊಲ್ಲಾಪುರದ ಶ್ರೀ ದಾತೆ ಎಂಬವರ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪಂಚಾಂಗದಲ್ಲಿ ಈ 
೨೭ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ೨೭ ವೃಕ್ಷಗಳ ಪಟ್ಟಿಯೊಂದಂ ಸಿಗಂತ್ತದೆ. 
ತುಳಸೀ ಗಿಡ, ಬಿಲ್ವಪತ್ರದ ಮರ, ಅರಳೀಗಿಡ, ಬಸರೀಗಿಡ, ಬನ್ನೀಮರ, 
ಬೇವಿನಗಿಡ ಮೊದಲಾದ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಧರ್ಮದವರು ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ದೇವತಾ ಸಂಪ್ರದಾಯದವರೂ ಪವಿತ್ರವಾಗಿ ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆಂಬಂದಂ ಸರ್ವರಿಗೆ 
ತಿಳಿದ ಮಾತು. ಮುಂದೆ ಇವರು ನಾಗಪೂಜಕರೂ ಆದರು. ಅದರ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಮುಂದಿನ ವಿಷಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗುವದು. 


ಈ ರೀತಿಯಿಂದ ದಕ್ಷಿಣಹಿಂದುಸ್ತಾನದ ಕೆಲವು ದೇಶವಾಚಕ, ಅಧಿಕಾರವಾಚಕ, 
ರಾಜವಂಶವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳ ಮೂಲಧ್ವನಿಯನ್ನು ಶ್ರೀ ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ಹೀಗೆ 
ಹೊರಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಅದಂ ಹೇಗೆಂದರೆ : 


“ಕೃ'ಗಳು ಅಥವಾ “ಕಳ”`ರು ಮತ್ತು ಕ “ನೃ”ಗಳು ಅಥವಾ "“ನರ”ರಂ 
(“ನಳ”ರು, “ನಡ”ರು, “ನಾಟ”ರಂ) ಸೇರಿ_“ಕರನಾಟ”ರಂ ಅಥವಾ “ಕರ್ನಾಟಕ”ರಂ. 

"ಕುಳ”'ರುಂಎಕೌಳರು, ಗೌಡರು, ಕುಳುಂಬಿಗಳು, ಕುಟುಂಬಿಗಳು, ಕುರುಂಬರು, 
ಕೇರಳರು, ಚೇರರು 

"ಚುಳಿಕ'ರು.ಚುಟುನಾಗರು, ಚೂಳಿಕಾ ಪೈಶಾಚಿ ಭಾಷೆಯನ್ನಾ ಡುವವರು 
ಚೋಳರು. ಚಾಳುಕ್ಕರು “ಸೋಲಿಗ' ಎಂಬ ಕಾಡುಜಾತಿಯವರು. 


"“ಬಂಟ”ರುಎಬಂಟೂ ಜನರು “ಪಾಂಡ್ಕ”ರು ಪಾಂಚಾಲರಂ, ಪಂತುಲೀ 
ಭಾಷೆಯನ್ನಾಡಂವವರು, ಪಂತುವರಾಳೀ ರಾಗದ ಮೂಲಸ್ಥಾನದವರು. 


ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ೨೩೯ 


"ಕೀರ”ರು.2ಕೇರಳ.. ಪರ್ಯಾಯರಾದ ಆಂಧ್ರರು, "ಆಂಧಾಃ ಕೇರಳ 
ಪರ್ಯಾಯಾಃ'. “ಸೇನ ಬೋವ?”-ಸೇನರಂ--ಭೋಜರು ಇವರ ಅಧಿಕಾರಿ. 


“ಗ್ರಾಮುಂಡ”-ಗ್ರಾಮ ಮುಂಡ; ಮುಂಡ-ಮವಂಂಡ ಎಂಬ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದವರು ಗ್ರಾಮಂಂಡರು, ಗಾವುಂಡರು, ಗೌಡರಂ. 
“ನಾಡಿಗೇರ”-ನಾಟ- ಮತ್ತು ಕೇರಳದ ಅಧಿಕಾರಿ. 
“ದೇಶಪಾಂಡೆ”-ದೇಶ.-ಪಾಂಡ್ಯ. ಪಾಂಡ್ಯರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅಧಿಕಾರಿ. 
“ದೇಸಾಯಿ”- ದೇಶ. ಶಾಹಿ, ಶಾಹಿ ಬಾದಶಹರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅಧಿಕಾರಿ. 
“ಪಟೇಲ”-ಪೃತನಿಕರು ಪದಿಗಳು-ಜಾನಪದಿಕರು, ಪೇಟನಿಕರಂ. 
“ಕುಳಕರ್ಣಿ”-ಕುಳರು..ಮತ್ತು ಕರ್ಣರು ಇವರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅಧಿಕಾರಿ 
(ಶಾತಕರ್ಣಿ, ಕರ್ಣಿ?) 
“ಸೇಣಿ”2 ಸೇನಾವಾಹಿ, ಸೇನೆಯ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ . 


“ನಾರಳ--ಕೇರಳ” ಎ ನಾರಿಕೇಳ, ನಾಳಿಕೇಶ, ತೆಂಗು, ತೆಂಗು ಬೆಳೆಯುವ ದೇಶ. 


“ಶೂರ4ಪಾರಕ” ದೇಶ. ಸುಪಾರಕ, ಸುಪಾರಿ, ಅಡಕೆ, ಅಡಕೆ ಬೆಳೆಯುವ 
ದೇಶ. 


“ನಾಗ ಪೂಜಕರು” - ದ್ರಾವಿಡರು, ನಾಗ-ಸೀಸ ಎಂಬ ಧಾತು (ನಾಗಭಸ್ಮ- 
ಸೀಸದ ಭಸ್ಮ) ಸೀಸಿನ ಕಣಿಗಳಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶ, ಸೀಸಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ "ನಾಗ' ಶಬ್ದದ 
ಸಂಕೇತರೂಪವಾಗಿ ನಾಗರಹಾವಿಗೆ ವಂಹತ್ವ ಬಂದ ದೇಶ. ನಾಗರಪಂಚಮಿಯ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಾಗನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ರೂಢಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ದ್ರಾವಿಡ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿದೆ. 


೫ 

ಇದು ಶ್ರೀ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಚಾರದ ರೂಪರೇಷೆಯೇ 
ಆದಂತಾಯಿತು. ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನು ಸರ್ವಾಂಗ-ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಂಡಿಸಿ 
ದಂತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಅವರೇ ಸ್ವತಃ ಮಾಡುವವರಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಇದು 
ಪೂರ್ವಸೂಚನೆಯಿದ್ದಂತೆ ಮಾತ್ರವೇ ಸರಿ. ಸಂಸ್ಕೃತದೊಳಗಿನ ಏಕಾರ್ಥವಾಚಕ 
ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಶ್ಲುಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ವರ್ಗೀಕರಿಸಿ ಆಯಾ ಉಪತಂಡಗಳ ಇಂದಿನ 
ಭಾಷಾರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಶಬ್ದಗಳ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಾಗ ಈ ಕೆಲಸವು 
ಪೂರ್ಣವಾದಂತಾಗುವದು. ಅಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ವ್ಯವಹಾರಿಕ ಶಬ್ದಗಳ 
ಏಕಾರ್ಥವಾಚಕ ಪರ್ಯಾಯಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಆಯಾ ವರ್ಗಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಿಸಿ ತೋರಿಸಿ 
ವಿಷಯವು ಸಂಪೂರ್ಣ ಮನದಟ್ಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವೂ ಇನ್ನೂ 
ಉಳಿದಂತಾಗಿದೆ. ಇದರ ಭಾಂಡಾರವು ಬೇಂದೈಯವರಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟಿದೆ. ನೂರಾರು 
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ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಅವರು ಹೀಗೆ ಹೊಂದಿಸಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಾನು ಕಿವಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದ 
ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಸಾರಾಂಶರೂಪವಾಗಿ ಈ ಲೇಖನವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದೇನೆ. ಶ್ರೀ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ 
ಈ rR ಯುರೋಪಿಯನ್‌ ಹಂ ಪಶ್ಚಿಮ ಏಶಿಯದ 
ಆರ್ಯರು, ಮಧ್ಯ ಏಶಿಯಾದ ಆರ್ಯರು, ಉತ್ತರ ಹಿಂದುಸ್ತಾನದ ಆರ್ಯರು, 
ದಕ್ಷಿಣ ಹಿಂದುಸ್ತಾನದ ಆರ್ಯರು ಮೊದಲಾದ ಉಪಖಂಡದವರ ಅರ್ಥಾತ್‌ 
“ಲ್ಯಾಟಿನ್‌' ಆರ್ಯರು, ಗ್ರೀಕ ಆರ್ಯರು, ಟ್ಯುಟಾನಿಕ್‌ ಆರ್ಯರು, ಕೆಲ್ವಿಕ್‌ 
ಆರ್ಯರು, ಸ್ಲ್ಯಾವ್ಹೊನಿಕ್‌ ಆರ್ಯರು, ಸುಮೇರಿಯನ್‌ ಆರ್ಯರಂ, ಇರಾಣಿಯನ್‌ 
ಆರ್ಯರು, ಸಿಧಿಯನ್‌ ಅಥವಾ ದ್ರಾವಿಡ ಆರ್ಯರಂ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಆರ್ಯರಂ, 
ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಉಪತಂಡದವರ ಮೂಲ ಸಂಸ್ಕ ತೆ ಸದೃಶ 
ಉಪಭಾಷೆಗಳ ಹಾಗೂ ಆಯಾ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು 
ಹಿಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದಂ ಪುಸ್ತಕವನ್ನೇ ಬರೆ 
ಯೋಣವೆಂದು ಶ್ರೀ ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ಅಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿಗೆ 
ಇದೊಂದು ವಂಹಾ ಅಲಂಕಾರ ಸದೃಶ ಕಾರ್ಯವೇ ಆಗುವುದು. ಇಂಥ ಗಹನ 
ವಿಚಾರಗಳು ಜಾಗತಿಕ ವಾಜ್ಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. 
ಇಂಥ ವಿಷಯಕ್ಕೇ ಮೀಸಲಾಗಿಟ್ಟ ನಿಯತಕಾಲಿಕೆಗಳು ಆ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟೋ 
ಇವೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಾಂತೀಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಥ ವಿಷಯಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗುಂತ್ತಿರು 
ವುದಂ ತೀರ ಕಡಿಮೆ. ಅಥವಾ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದರೂ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಾಗಲಾರದಂ. 
ಉದಾಹರಣಾರ್ಥವಾಗಿ “ಪೆಲಿಯಾಗ್ರಾಫಿ” (ಪುರಾತನ ಲಿಪಿಶಾಸ್ತ್ರ)ಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಮಹಾಗ್ರಂಥಗಳಿವೆ. ದೇಶೀಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿ 
ಯೊಂದರ ಹೊರತು ಇನ್ನಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಬಗೆಗೆ ಉದ್ದ )ಂಥಗಳಿಲ್ಲ. ಸ್ವತಂತ್ರ 
ವಾಗಿ ಇಂಥ ವಿಷಯವನ್ನೇ Fike ನಿಯತಕಾಲಿಕ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಂತೂ ದೇಶಭಾಷೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಕಡಿಮೆಯೇ ಸ 


ಆದರೆ ಈಗೀಗ ಪ್ರಾಂತೀಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಗಹನ ವಿಷಯಗಳ ಚರ್ಚೆ 
ಆರಂಭವಾಗುವ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಇದು ಪ್ರಾಂತಿಕ ಜೀವನದ 
ಮುಂಬರುವ ವಂಹಾವಿರಾಟ ಸ ರೂಪದ ದಿಗರ್ಶನವನ್ನೇ ಮೂಡಿಸುತ್ತಿದೆಯೆಂದಂ 
ಭಾವಿಸುವಂತಿದೆ. ತಮ್ಮ ಇಡೀ ರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಷಯಗಳನ್ನಲ್ಲದೆ ಸವಂಸ್ತ 
ಮಾನವ ಕೋಟಿಗೇ ಸಂಒಂಧಿಸಿದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಎಷು ಲ ಹೆಚ್ಚೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಾಂತೀಯ 
ಭಾಷೆಗಳು ಚರ್ಚಿಸುವವೋ ಅಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚೆಚ್ಚಾಗಿ ಅವು ಜಾಗತಿಕ ಜೀವನದ ಮಹಾ 
ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಘನತೆಯಿಂದ ಸಹಕರಿಸುವ ಯೋಗ್ಯ ಪದವಿಗೆ ಮುಟ್ಟುವವು. “ಬಿಡಿ 
ಯನ್ನು ಅರಿಯಬೇಕಾದರೆ ಇಡಿಯದನ್ನು ಅರಿಯಬೇಕು. ಕೆಳಗಿನದನ್ನು ಅರಿಯ 
ಬೇಕಾದರೆ ಮೇಲಿನದನ್ನು ಅರಿಯಬೇಕು. “You must know the whole 
before you can know the part and the highest before you 
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can truly understand the 10%6£'' ಎಂದು ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರಂ ನಿರೂಪ 
ಸಿದ ಮಹಾವಾಕ್ಕದ ಅರ್ಥವೇ ಇದಾಗಿದೆ, ಪ್ರಾಂತೀಯರಾದವರು ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ 
ರೆಂಬ ಹಿರಿಹೆಸರಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಬೇಕಾದರೆ “ಜಾಗತಿಕ”ವೆಂಬ ವಂಹಾಪರಿಘದ 
ಸರ್ವಾಂಗಗಳ ಪರಿಚಯವುಳ್ಳವರಾಗಬೇಕಾಗುವದೆಂಬ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಎಳ ಷೂ ಸಂಶಯ 
ಎಲ್ಲ. ಇದೇ ಇಂದಿನ ಯುಗಧರ್ಮ. ನಾವೀ ಗುರಿಯನ್ನು ಎಷ್ಟು ಸಾಧಿಸಿದರೆ ಅಷ್ಟು 
ಪ್ರಗತಿ ಹೊಂದುವೆವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿರಿ ವಿಷಯಗಳ ಅಧ್ಯಯನದ ಕಡೆಗೆ ನಾವಿನ್ನು 
ಸರ್ವಾಂಗೀಣವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ಲಿಸಂವುದಂ ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ. ಇಂಥ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಲ್ಲಿ 
ಈ ಚರ್ಚೆಯೂ ಒಂದು. 
ಪರಿಶಿಷ್ಟ ಶಿ 


‘“The 8081086101 (Turkish village) records contain 
another big surprise. The Hiftic rulers (conquerers of 
Hammurabbi dynasty of Babilonia) called themselves 
Maryani (Vedic Marya= Man). They worshipped In-da-ra, 
Mi-it-ra, M-ru-wana and Na-sa-at-tiyas which are just 
the names of the Rigvedic gods Indra, Mitra, Varuna and 
the two Ashwins...... ತ 

—An Introduction to Comparative Philology (Appen- 

dix 1 Page 16) by Dr. 0. D. Gune, M.A.Ph.D. 


‘In the Hittile-Mittani (above the Hittile country) 
treaty between Subandhu son of Tushrata and Suttarna 
son of Artatama the Gods having names similar to the 
Vedic gods Agni, Indra, Teshub were witnesses; their 
chariots were of aik-vartanna, tera-vartanna, 0೩078- 
vartanna and shahat-vartanna turnings’ 

— An Introduction to Comparative Philology (Appen- 

dix 1 Page 17) br Dr. P. D. Gune 

““Mitanni Kings in the treaty are obviously Aryan: 
Dushratta, Artasamara and Subandhu”’ 

— An Introduction to Comparative Philology (Appen- 

dix 11 Page 27) by Dr. P. D. Gune 
“ನಡೆದುಬಂದ ದಾರಿ' ಸಂ. ೩ - ೧೯೬೧ 
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ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಹಳ್ಳಿಯ ಹಾಡುಗಳು 


ಕನ್ನಡ ಕಂದವ್ವನ ಲಾಲಿ 


ಒರ್ವ ತಾಯಿಯಂ ತನ್ನ ಕೂಸಿನ ತೊಟ್ಟಿಲವ 
ಕೈಯಿಂದ ತೂಗಂತಿಹಳೋ | 
ಪೂರ್ವಪಶ್ಚಿಮ ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಿ ರುವಂಥ 
ನಾಡನ್ನೆ ನೂಗುತಿಹಳೋ ॥ ಪ॥ 
ನೆಟ್ಟು ನಾಟಿಸುವಂಥ ಮೆಚ್ಚುಮಾಟವ ಮಾಳ್ಪ 
ಮೊಗವುಳ್ಳ ಮಗಳೆ ಜೋ ಜೋ । 
ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಸುವ ಕಣ್ಣು ಮಂಚ್ಚೆದರೆ ನಗೆಯುಳ್ಳ 
ನನ್ನ ಎದೆ ಮುಗುಳೆ ಜೋ ಜೋ ॥೧॥ 
ನಿನ್ನ ತಳಿ ಬಳೆಯಲ್‌ ಹಳ್ಳಿ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಕರಿಕೆ 
ಕಳ್ಳಿಯೊಲು ಕಂದ ಜೋ ಜೋ । 
ನಿನ್ನ ಹೊಳೆ ಹರಿಯಲ್‌ೌ ಕೊಳ್ಳೆ ಕೊಳ್ಳಗಳಲ್ಲಿ 
ತಾವರೆಯಬಳ್ಳಿ ಜೋ ಜೋ .॥೨॥ 
ಮುಗಿಲಿನೊಳಂ ತೊಟ್ಟಿ ಲವ ಕಟ್ಟಿ ಸುವೆ ಹೊಟ್ಟೆಯಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದವ್ವ ಜೋ ಜೋ | 
ಹಗಲು ನಸುಕಿನ ಬಸಂರಿನಿಂದ ಮೂಡವ ತೆರದೆ 
ನನ್ನ ಕಂದವ್ವ ಜೋ ಜೋ ॥೩॥ 


ಎಂದು ಹಾಡಿ ಹರಸಿದ ಕಾವ್ಯಯೋಗಿಯ ಹರಕೆಯು ಕೈಗೂಡಲಿ! ಹಳ್ಳಿ 
ಹಳ್ಳಿಗೂ ಕನ್ನಡ ಕಂದವ್ವನ ತಳಿಯು ಬೆಳೆಯಲಿ! ಅದುವೆ ನಮ್ಮ ಹೆಚ್ಚಳ; ಅದುವೆ 
ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ಕಂದವ್ವನ ನಿಚ್ಚಳವಾದ ಹೆಚ್ಚಳ. ಹೆಚ್ಚಳವು ನಿಚ್ಚಳವಾಗಲಿ; ಕತ್ತಲೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಹಳ್ಳಿಗಳು ಬೆಳಕಿಗೆ ಬರಲಿ! 


೨೪೬ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಹಳ್ಳಿಯ ಹಿರಿಯತನ :- ಇದೀಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಿಯನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ 
ಬಗೆದು "ಹಳ್ಳಿಗಾಡು ಎಂದು ಏಳಿಸಿ ನುಡಿಯುವವರನೇಕರಾದರು. ಇದಂ 
ಹಳ್ಳಿಯೇ? ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲ; ಕನ್ನಡ ನಾಡಿಗೆ ಬರಲಿಕ್ಕಿರುವ ಹಿರಿ ಹಗಲಿನ ಮುಂಬೆಳಗಿ 
ನಲ್ಲಿ ವೂಡಿ ಮಿನುಗುತ್ತಿರುವ ಬೆಳ್ಳಿ; ಕನ್ನಡ ತಾಯಿಯ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ 
ಹಬ್ಬಿದ ಬಳ್ಳಿ. ಜಗತ್ತಿನ ಸೌಂದರ್ಯವೇ ಅಲ್ಲಿ ಮಡುಗಟ್ಟಿ ನಿಂತಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ಬಗೆಯನ್ನರಳಿಸುವ ಹಾಡುಗಳ ಹಳ್ಳವೇ ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ. ಹಳ್ಳಿಯಂದರೆ ಹಳ್ಳಿ; 
ಅಲ್ಲಿಯ ಸೊಬಗು ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಕ್ಕದು. ಇಂತಹ ಹೃದಯ ಹಾರಿಯಾದ 
ನಂದನವನದ ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಹಾಡು ಕಿವಿಗೆ ಸವಿಯಾಗದೆ ಏನು ಮಾಡೀತು! 
ಹಳ್ಳಿಯಾಗದೆ ಪತ್ತನವಾಗಲಿಲ್ಲ, ಸಣ್ಣದು ಬೆಳೆದು ದೊಡ್ಡದಾದುದೇನೋ ನಿಜ. 
ಎಳಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಸವಿಯು ಬೆಳೆದುದರಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಮುದ್ದು ವಂಗುವಿನಲ್ಲಿರುವ ಎಳನೋಟದ 
ಸೊಬಗು ಮುದಿ ಮುತ್ತಯ್ಯನಲ್ಲೆಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೀತಂ! ಆದರೆ ಕೂಸಿನ ನುಡಿಯು 


ಶಿ 
ತೊದಲಾಗಿರಬಹುದು. ಏನಿದ್ದರೂ ಅದು ಚೆಲುವಾಗಿಯೇ ತೋರುವುದು. 


ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಹಳ್ಳಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಅನಂತಫಂದಿ 
ಮೊದಲಾದವರ ಲಾವಣಿಗಳು ಅಚ್ಚಾಗಿ ಎಷ್ಟೋ ದಿನಗಳಾದವು. ಬಂಗಾಳದ 
ಡಾಕಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿ ಗ್ರಾಮಸಾಹಿತ್ಯ 
ವನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸಿರುವದಂತೆ. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಪುಸ್ತಕಗಳು 
ಇನ್ನೂ ಹೊರಬೀಳಲಿಲ್ಲ; ಈಗೀಗ ಕೆಲವು ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದರೂ ಅವು ಹಳ್ಳಿಯವರ 
ಕೃತಿಗಳಲ್ಲ; ಸುಶಿಕ್ಷಿತರು ರಚಿಸಿದಂತಿದೆ. ನಿಜವಾದ ಗ್ರಾಮಸಾಹಿತ್ಯವು ಇನ್ನೂ 
ಅಚ್ಚುಕೂಟವನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ ವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಕೊರತೆಯೇ ಸರಿ, 

ಹೊಸ ಹೊಸ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಪ್ರಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ ವಾಜ್ಮಯವನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಸು 
ವೆವೆಂದಂ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು ಈವದೇನೆಂದರೆ-- ಮೊದಲು 
ಕೊರತೆಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿರಿ; ಆಮೇಲೆ ಬೆಳೆಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿರಿ, ಉಳಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸದೆ ಬೆಳೆಯಿಸುವುದಕೆ KR ಓಡಾಡುವದೆಂದರೇನಂ ? ಉಳಿಸಿ ಬೆಳೆಯಿಂಸಿರಿ. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ರೋಗದಿಂದ ನರಳುವ ಮಗುವನ್ನು ಅಸಲಿ, ಬಿಂದಲಿ ಮೊದಲಾದ 
ಒಡವೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸುವದರಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಔಷಧೋಪಚಾರಕ್ಕೆ ಅಸಡ್ಡೆ ಮಾಡಿ 
ದಂತಾಗಂವುದು. 


ಹಳ್ಳಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಕನ್ನಡಕ್ಕೇನೂ ಕಡಿವೆಂಯಿಲ್ಲ. ಮೆ ಸೂರಿನ ಶಾಸನ 
ಗಳಂತೆ ಗ್ರಾಮಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಕೂಡ ಹಲವು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಪುಸ್ತಕಗಳ ರೂಪದಿಂದ 
ಮರೆಯಬಹುದು. ಅಂತಹ ಕಾಲವು ಇನ್ನೆಂದಿಗೆ ಬರುವುದೋ ಬರಲಿ. ಅದರ ಸವಿ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡುವುದೇ ಸದ್ಯದ ಕೆಲಸವಾದುದರಿಂದ ಆ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳುವೆನು. 


ಜನಪದ ಸಾಹಿತ ೨೪೭ 


ಗಂಡಸರ ಹಾಡುಗಳು ; ಕರಡಿಯ ಹಾಡು (ತುರಾ ಲಾವಣಿ), ಡಪ್ಪಿನ 
ಹಾಡು (ಕಲ್ಲಿ ವಂಂತಾದ ಲಾವಣಿಗಳು), ಕಾಮನ ಹಾಡುಗಳು, ಹಂತಿಯ ಚುಟಕಿ 
ಗಳು, ಗೊಂದಲದ ಹಾಡುಗಳು, ಏಕತಾರಿ ಹಿಡಿದು ಹಾಡುವ ಅನುಭವ ಪದಗಳಂ- 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದವು ಗಂಡಸರ ಬಾಯಲ್ಲಂಳಿದಿವೆ. ಇದಲ್ಲದೆ, ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿ ಕುರುಬರು ಡೊಳ್ಳು ಹೊಡೆದು ಹಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಸುಮಾರು ಮೂರು 
ಸಾವಿರ ನುಡಿಗಳುಳ್ಳ ಬೀರನ ಹಾಡುಗಳು ಎಂಬುದೊಂದು ಅರವತ್ತು ಸಂಧಿಗಳ 
ನ್ನೊಳಗೊಂಡ ರಸವತ್ತಾದ ಗ್ರಾಮಕಾವ್ಯವು ಕುರುಬರಲ್ಲಿದೆ. ಇದನ್ನು ಆರು ರಚಿಸಿ 
ದರೋ ತಿಳಿಯದು. ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಇದನ್ನು ಆರೂ ಬರೆದಿಡಲಿಲ್ಲ; ಪರಂಪರಾಗತ 
ವಾಗಿಯೇ ನಡೆದು ಬಂದಿದೆ. ಮುಸಲ್ಮಾನರ ಮೊಹರಂ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ರಿವಾಯತ 
ಗಳೆಂಬ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾರೆ. ಮುಸಲ್ಮಾನರಲ್ಲಾಗಿ ಹೋದ ಶರಣರ 
ಚರಿತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ರುವವುಗಳಲ್ಲದೆ ಬೆಡಗಿನ ಹಾಡುಗಳೂ ಕೂಡ ಆಗ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಈ ಹಾಡುಗಳು ಮೈಸೂರು ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ 
ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನರಿಯೆನು. 


ಈ ಮೊದಲು ಜರುಗಿ ಹೋದ ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ ಲಾವಣಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ರಾವ್‌ಬಹಾದ್ದೂರ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಹನುಮಂತಗೌಡರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಹೇಳ 
ತಕ್ಕದ್ದನ್ನು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ರತಿಪ್ರಳಾಪ ದುಮದಂಮೆಯ 
ನಾಲ್ಕಾರು ನಂಡಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಹಳ್ಳಿಯ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದಾದ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ನಾಲ್ಕು 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವನು. 

ರತಿಪ್ರಳಾಪ* 
ಕೇಳುತ್ತ ಚಿಂತೆಯ ತಾಳುತ್ತ ಧೈರ್ಯವ ಸೀಳುತ್ತ ಧರಣಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಲಿ । ದುಂದಂ | 
ಗಾಳಿಯತ್ತಲೆ ಕಣ್ಣ ನೀಳುತ್ತಲಿ | ಮತ್ತೆ | ಸಖಿಯರಿಗ್ನೇಳುತ್ತಲಿ ॥ ಅಯ್ಕೊ ॥ 
ಭಾಳಲೋಚನನು ಎನ್ನಾಳುವ ರಾಯನ ಹಾಳುಮಾಡಿದನೆಂದು ಅಳಲಿದಳ್‌ ರತಿಯಂ 
IO 
ದೇವಿಯು | ರತಿದೇವಿಯು ॥ 
ಕೆಳದಿ ಕೇಳೆ ನಲ್ಲನಳಿದ ಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡ ನಿಳಯದೊಳಗೆ ಹೊತ್ತುಗಳೆಯಲಾರೆ ॥ಅವ್ವ। 
ನಳಿನಾಸ್ತ್ರನಿದ್ದರೆ ಕರೆದು ತಾರೆ | ಬಹು | ಕಳವಳ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಾಳಲಾರೆ ॥ ಕಪ್ಪು ॥ 
ಗಳ ನಿನ್ನ ಬಯಕೆಯ ಕೈಯಗೂಡಿತು ಎಂದು ತಳಮಳಿಸುತ ರತಿ ಚೀರಿ 
ದೂರಿದಳು ॥ ೨॥ 
ದೇವಿಯು | ರತಿದೇವಿಯಂ ॥ 


* ಇದನ್ನು ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾದ ಪ್ರತಿಯಿಂದ ಆಯ್ದೂಕೊಂಡಿರುವೆನು. 


೨೪೮ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ತೋರು ಮುತ್ತಿನಹಾರ ಚಾರು ಚಂದಿರ ಸರ ಗೀರು ನೆಲ್ಲಿಯ ಸರ ಕೊರಳಿಗ್ಯಾಕೆ |ಶೃಂ। 

ಗಾರ ರಾಗಂಟ ಚೌರಿ ಹೆರಳಿಗ್ಯಾಕೆ । ರತ್ನ | ಸಾರಸದುಂಗಂರ ಬೆರಳಿಗ್ಯಾಕೆ ॥ ಅವ್ವಾ ॥ 
ಮಾರನಿಲ್ಲದಲಿ ವಿಚಾರವೇತಕೆಯೆಂದಂ ಭೋರಂಗಂಟ್ಟುತೆ ಬಾಲೆ ಹರಿದು ಚಲ್ಲಿದಳು 

Wa I 

ದೇವಿಯಂ | ರತಿದೇವಿಯಂಂ ॥ 


ಕಾಂತನೆ ಇರುಳು ಏಕಾಂತವನಾಡುವ ಪಂಥವ ನಡತೆಗಳ್ಳಚ್ಚಿಟ್ಟೆಯೊ | ಪ್ರಿಯ | 
ಇಂತು ಮಾತಾಡಲ್ಮುನಿಸುಗೊಟ್ಟೆಯೊ | ಸರ್ವ । ಭ್ರಾಂತಿಯನೆಲ್ಲವ ಕಡೆಗಿಟ್ಟೆಯೊ ॥ 
॥ ಅಯ್ಕೊ ॥ 

ಇಂಥಾವಸ್ಥೆಯು ನಿನಗೆಂತು ಬಂದಿತು ಸ್ಮರ ಅಂತಕನಗರಿಗೆ ಆಳಾದ್ಯಾ ಧೊರೆಯೊ 
॥೪॥ 
ಕಾಮನೇ | ನನ್ನ ಕಾಮನೇ ॥ 


ಇಂದುವಿಗಿಮ್ಮಡಿ ಚೆಲುವಾದ ಮುಖವನು ಕಂದರ್ಪರಾಯ ನೀನೆಲ್ಲಿಟ್ಟೆಯೊ । ನಿನ್ನ । 
ಚಂದದಾಭರಣದಾರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟೆಯೊ | ದಯಾ | ಸಿಂಧಂ ನೀ ಎನ್ನೋಳೆ ಶಿರವ 
ತೊಟ್ಟೆಯೊ ॥ ಮಾತ ॥ 
ನೊಂದಾದರಾಡೊ ನಿನ್ನೊಂದಿದವಳು ನಾನು ಎಂದು ಬೊಬ್ಬಿಟ್ಟಳು ಚಂದಿರವದನೆ 
I 
ದೇವಿಯು | ರತಿದೇವಿಯು ॥ 


ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ ಹಾಡುಗಳು : ಅಹಹ ! ಹೆಣ್ಣುವಂಕ್ಕಳೆಂದರೆ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕಳು ! ಜರ” ಹೃದಯವೋ ಎಳೆಯ ಬಾಳೆಯ ಗೊನೆಗಿಂತ ಕೋಮಲ. 
ಹತಾ ಸುಕುಮಾರ ಹೃದಯದಿಂದ ಹೊರಟ ಭಾವನೆಯ ತೆರೆಗಳು ಎಳೆವಂಕ್ಕಳ 
ಅರೆನಗೆಯ ಅಲೆಗಳಂತೆ ಮನೋಹರವಾಗಿರುವುದಂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. ಆ ತೆರೆಗಳೋ 
ಬಿರುಗಾಳಿಗೆದ್ದ ಸರೋವರದ ತೆರೆಗಳಂತೆ ಭಯಂಕರವಾದವುಗಳಲ್ಲ; ಮನೋಹರ 
ವಾದ ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಮಂದ ಮಂದವಾಗಿ ಸುಳಿಯುವ ಸುಗಂಧ ಮಾರುತನಂತೆ 
ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಒಂದರ ಹಿಂದೊಂದಂ ಬಂದು ನಮ್ಮ್‌ ಬಗೆಯನರಳಿಸುವುದೇ ಈ 
ಅಲೆಗಳ ಧರ್ಮವು. 


"ಮುದ್ದು ಬೀರಿ ಕುಣಿವ ಕುವರ'ನು ಆವ ಸುಕುಮಾರ ಹೃದಯದಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದನೋ ಆ ಹೃದಯದಿಂದಲೇ ಈ ಭಾವನೆಯ ತೆರೆಗಳೂ ಮೂಡಿ ಮುಂದು 
ವರಿದವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈ ಅಲೆಗಳಿಗೆ ಆ ಎಳಗುವರನ ಎಳನೋಟದಂತಹ 
ಚಿತ್ತಾಕರ್ಷಕತೆಯು ಬಂದಿದೆ. ಎಳಮಗುವಿನ ಆಟದಲ್ಲಿ, ಎಳಮಗಂವಿನ ನೋಟ 
ದಲ್ಲಿ, ಎಳೆಮಗುವಿನ ಅಕ್ಕರತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಅಕೃತಿಮತೆಯಿರುವುದೋ ಹಾಗೆ ಈ 
ಹೆಣ್ಣೆದೆಯಿಂದ ಹೊರಟ ಹಾಡಂಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಕೃತಿವಂತೆಯಿರುತ್ತದೆ. 


32) ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ೨೪೯ 


ಷಡಕ್ಷರಿಯು "ತಿರುಕೊಳುವಿನಾಚಿ'ಯಾಗಿ ರಾಜಶೇಖರವಿಳಾಸದಲ್ಲಿ ಹಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಅತ್ತು ತೋರಿದನು. ಆದರೂ ಸಕ್ಕರೆಯ ರುಚಿಯನ್ನು ಬೆಲ್ಲದಿಂದ ತಿಳಿಸಿ 
ದಂತೆಯೇ. ಹೆಣ್ಣೆದೆಯ ಪರಿಯನ್ನು ಅವನು ದು ನಿಜ, ಅವನ ಎದೆಯಂ 
ಆ ವೇಳೆಗೆ ಹೆಣ್ಣೆ 'ದೆಯನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿ ರಬಹುದು. ಆದರೆ ಹೆಣ್ಣೆ ದೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಸೀತೆಯ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ನಟನಂ ಸೀತೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಇಲ್ಲದೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ 
ಅಭಿನಯಿಂಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಸೀತೆಯಂತೆ ಮಾತ್ರ ಅಭಿನಯಿಸಲಾರನು. ಏತ 
ಕೈಂದರೆ ಅವನು ಸೀತೆಯೇ ಅಲ್ಲ. ಹೀಗೇಯೇ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು 
ಹೊರಪಡಿಸುವ ಕವಿಯು ಬರಿ ನಟನೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸುವನಂ. ಆದರೆ 
ಈ ಕೃತ್ರಿವಂತೆಯಂ ಸ್ವತಃ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ಹೃದಯದಿಂದುಕ್ಕಿದ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿರದು. 


ನಾನು ಈ ವರೆಗೆ ಹೇಳಿದುದು ಆವ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕುರಿತು ? ಅನ್ಯ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸುಳಿಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದಂತಹರನ್ನು ಕುರಿತು. 'ಟಿಸ್‌ಪಿಸ್‌' ಎಂದು ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತ ಗಂಡಸರೊಡನೆ ತಿರುಗಾಡುವ ಗಂಡರಾಮೆಯರ ಹೃದಯವು ಇಷ್ಟೊಂದು 
ಕೋಮಲವಾಗಿರುತ್ತದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ನಾನರಿಯೆನು. ಹಳ್ಳಿಯ ಮಾನವಂತೆಯರ 
ಹೃದಯವು ಮಾತ್ರ ಕೋಮಲವಾಗಿರುವುದು ಸಾ ಭಾವಿಕ. 


ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೇಳಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟ ಹೃದಯದ ಒಬ್ಬ 
ಆಧುನಿಕ ಕವಿಯು ರಚಿಸಿದ ಒಂದು ಹಾಡನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅದರಲ್ಲಿರುವ ನ್ಯೂನತೆಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸುವೆ. 


ತಾಯಿಯ ಕರುಳು 


(ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಧ್ರುವನನ್ನು ಕಾಣದೆ ಶೋಕಿಸಿದ ಸುನೀತಿಯ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳು) 
ಮಟ್ಟು-- “ಬಾರವ್ವ ಜಾಣಿ” ಎಂಬಂತೆ 


ಸುನೀತಿದೇವಿ । ನಿದ್ದೆ ತಿಳಿದಂ । ಎದ್ದು ಕುಳಿತಳು ॥ ಪಲ್ಲವಿ ॥ 


ಎದ್ದು ಕುಳಿತು ಹೊದ್ದ ಸೆರಗ । ಸರಿಸಿ ಮುದ್ದು ವಂಗನ ಕಡೆಗೆ । 


ಕೈ ಜು ಚಾಚಿ ಸನಾದಿ ಮಗನ ಕಡೆಗೆ । ಕೆ ಯ ಚಾಚಿ ಕಾಣದಾದಳು 
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ಮಂಗನಂ ನಿದ್ದೆಗಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ | ಮುಂದೆ ಸರಿದು ಹೋದನೆಂದು । 


ಬಗೆದು ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಸರಿದಳು । ನೆಲಕೆ ಕೈಯ | ಸವರಿ 
ಮಗನ ಕಾಣದಾದಳು ॥ ೨॥ 


ಏಳುಬೀಳುತೆದ್ತೂ ದೀಪ । ಹಚ್ಚಿ ನಾಲ್ಕು ಮೂಲಿ ನೋಡಿ । 


ಮಂಗನ ಸುಳಿವ ಕಾಣದಾದಳು | ಹುಡುಕಿ ಹುಡುಕಿ । ಮಂದ್ಹು 
ಮಗನ ಕಾಣದಾದಳಂ ॥1೩॥ 


೨೫೦ 


ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಕಣ್ಣುತುಂಬ ನೀರತಂದು । ಕೊರಳ ಶಿರವು ಉಬ್ಬಿಬರಲು । 
ಹೊರಟು ಮೂಕಳಂತೆ ನಡೆದಳು । ತಾಯಿಯೆದ್ದು । ಮನೆಯ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೊರಗೆ ನಡೆದಳು ॥1 ೪ ॥ 
ತೋಟಪಟ್ಟಿ ಹಳ್ಳಕೊಳ್ಳ | ಬಾವಿ ಕೆರೆಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡಿ | 
ಕೇರಿ ಕೇರಿ ತಿರುಗಿ, ದಣಿದಳು | ಹಿಂದಕೊಮ್ಮೆ | ಮುಂದಕೊಮ್ಮೆ 
ಹೊರಳಿ ನೋಳ್ಟಳು ॥೫॥ 
ಅಲ್ಲಿ ಇರುವನೇನೊ ತರಳ । ಇಲ್ಲಿ ಇರುವನೇನೊ ಕಂದ | 
ಎಂದಂ ವಂದು ಮುಂದಕ್ಕೊರಟಳು । ಬಿಸಿಲು ಹೊಳೆಯ । ಹಿಂದೆ 
ಚಿಗರಿಯಂತೆ ನಡೆದಳು ॥ ೬॥ 


ಮಂಂದಕ್ಕೋಗಿ ವಂತ್ತೆ ವಂನಸಿ । ನಲ್ಲಿ ಮಗನಂ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ | 
ಮಲಗಿಕೊಂಡನೇನೊ ಎಂದಳು |! ಜೋಕಾಲಿಯಂತೆ | ತೂಗಲಾಡಿ 

ಬಾಲೆ ದಣಿದಳಂ ॥೭॥ 
ಸಣ್ಣಕೂಸು ಐದು ವರಂಷ । ತುಂಬಲಿಲ್ಲ ಇನ್ನು ತನಕ | 


ಇಂಥ ಕೂಸು ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತೇ । ಸಣ್ಣಗಿಣಿಯಂ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಹಾರಿತೇ 
॥೮॥ 
ದೇವರೆನೆಗೆ ರೆಕ್ಕೆಗಳನು । ಕಾಗೆಯಂಥ ಕಣ್ಣುಗಳನಂ | 


ಯೋಗಂ ವಂನವ ಕೊಡುವನೇ । ಕೊಟ್ಟ ರೀಗ ವಂಂಗಿಲನೇರಿ 
ನೋಡಿ ಬರಂವೆನೇ ॥೯॥ 
ಎಂದಂ ಹಲಂಬಿ ಹಂಬಲಿಸುವ | ತಾಯಿ ಜೋಲು ಮೋರೆ ಹಾಕಿ | 
ಹುಚ್ಚಳಂತೆ ಕುಳಿತು ಬಿಟ್ಟಳು | ಮಂದಿವಂಕ್ಕ | ಳುಲಿಯ ಕೇಳಿ 
ಕಣ್ಣು ತೆರೆದಳಂ ॥ ೧೦॥ 
ನೆಲವೆ ಬಿರಿದಂ ನಂಂಗಿತೇನೆ । ಮಗನೆ ಮಾಯವಾದನೇನೆ । 
ಏನು ಮಾಡಲೆಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಲಿ | ಎಂದು ಮನಸಿ । ನೊಳಗೆ ಬಗೆದು 
ಬಾಡಿ ಬೆಂದಳು ॥ ೧೧॥ 
ಗಿಡವೆ ಧ್ರುವನು ದನವೆ ಧ್ರುವನು | ಕಲ್ಲೆ ಧ್ರುವನು ಹಂಲ್ಲೆ ಧ್ರುವನು । 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೆ ಧ್ರುವನ ಭ್ರಾಂತಿಯೇ । ಸುನೀತಿಯಲ್ಲಿ | ಮೂಡಿತಂದು 
ಧ್ರುವನ ಮೂರ್ತಿಯೇ ॥ ೧೨॥ 


ಈ ಹಾಡಿಗೆ ಮಟ್ಟೆಂದು ಹೇಳಿರುವ-- 


ಬಾರವ್ವ ಜಾಣಿ | ರಂಗ ಹೋಗಿ । ತಿಂಗಳಾಯಿತು ॥ ಪ॥ 
ರಂಗ ಹೋಗಿ ತಿಂಗಳಾಗಿ । ಮೋರೆಯೆಂನಗೆ ತೋರದಾದ | 
ನಾರಿಗಾಗಿ ನಾಡ ಸೇರಿದಾ । ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ದೇವ । ಬಾಲೆಗಾಗಿ 
ಬೆನ್ನ ಹತ್ತಿದಾ ॥೧॥ 


ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ೨೫೨ 


ಎಂಬ ಒಂದು ನುಡಿಯನ್ನು ಬೀಸುವಾಗ ಹಳ್ಳಿಯ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಹಾಡುತ್ತಿರಂ 
ತ್ತಾರೆ... ಈ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಚರಣಕ್ಕೂ ಎರಡು ತುಂಡುಗಳಾಗಿ 
ಸರ್ವಜ್ಞ ಪದಗಳಲ್ಲಿಯಂತೆ ಭಾವವು ಕಡಿದುಬೀಳುತ್ತದೆ. ಆ ಎರಡು ತುಂಡುಗಳ 
ಆದ್ಯಕ್ಷರಗಳಾಗಲಿ ದ್ವಿತೀಯಾಕ್ಷರಗಳಾಗಲಿ ಒಂದೇ ಬಳ್ಳಿಯೊಳಗಿನವಿವೆ; ಶಬ್ದಗಳ 
ಸಂದಣಿಯು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ನಿಯಮಗಳೂ ತಾವಾಗಿಯೇ 
ಕೈಗೂಡಿವೆ; ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿರುವಂತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸುನೀತಿದೇವಿಯ 
ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಈ ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ಹಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಧೆ ಬಂದಿದೆ. ಆ ಹಾಡಿನ 
ಪದಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೊಂದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕತೆಯಿಲ್ಲ; ಆದರೂ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ 
ಹಾಡಂಗಳ ಸಂಸ್ಕಾರ ಹೊಂದಿದ ಕವಿಹೃದಯದಿಂದ ಸುನೀತಿಯ ಭಾವನೆಯಂ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಿಚ್ಚಿ ಬಿದ್ದಿದೆ. 
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ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಹಾಕುವ ಒಗಟಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಗನ್ನಡ ಸುರಿಮಳೆಯೇ ಸುರಿಯು 
ತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಒಗಟಗಳನ್ನೂ ಹಾಡುಗಳನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಅಚ್ಚುಹಾಕಿಸಿದರೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗಲ್ಲದೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವ ಕವಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಬಹಳ ಉಪಯೋಗ 
ವಾಗುತ್ತ 


ನಮ್ಮ ಉತ್ತರಕರ್ನಾಟಕದ ಹಳ್ಳಿಯ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ತಮ್ಮ ಗಂಡನ 


ದ್ರೆ 
ಪುತ್ರಕಾಮೇಷ್ಟಿ ಹಾಡು, ರುಕ್ಮಿಣಿಗೆ ಚೇಳು ಕಡಿದ ಹಾಡಂ, ದ್ರೌಪದಿಯ 
ಸೀರೆಯ ಸೆಳೆದ ಹಾಡು ಮುಂತಾದವುಗಳು ಬಹಳ ನುಡಿಗಳನ್ನೊಳಕೊಂಡಿರುವವಾ 
ದಂದರಿಂದ ಇವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಹಾಡನ್ನು ಹೇಳಿ ನನ್ನ ಈ ಪ್ರಬಂಧ 
ವನ್ನು ಮುಗಿಸುವೆನಂ. 


ಕೃಷ್ಣ ರುಕ್ಮಿಣಿಯರ ಲೆತ್ತದ ಹಾಡು 


ಮಂದರಧರ ತಡೆದರೇತಕೆ | ಗಂಧ ಪರಿಮಳಕೆಳಸದೆ | ಸಖಿ! 
ಮಂದಿರದೊಳು ನಿಲ್ಲಲಾರೆನು । ಎಂದು ರುಕ್ಮಿಣ ಚಿಂತಿಸಿ I OW 
ಚಕ್ರಧರ ಚೆಲಂವ ಚೆನ್ನಿಗ । ರಕ್ಕಸರ ಸಂಹಾರಿಯಂ . | ಸಖಿ | 
ಚಕ್ರಧರನ ಕರೆದು ತಾ ಇ । ನ್ನಕ್ಕ ಚಿಂತಿಸಲೇತಕೆ ॥೨॥ 


ಎಂದು ರಂಕ್ಮಿಣಿ ಗೆಳತಿಗೆ ಹೇಳಲು-- 
ಬೇಗನೆದ್ದು ಸಾಗಿ ದೂತಿಯಂ | ನಾಗಶಯಂನಗೆರಗ್ಮಾಳು | ಶ್ರೀನಾಗ...! 
ಭೋಗದಾ ಸತಿ ಕರೆದಳೆನುತಲೆ | ಬೇಗ ಶ್ರೀಹರಿ ಬಂದನು. ॥೩॥ 


ರಂಗರಾಯಾ ಬರಲು ಕಾಣದೆ । ಮಂಗಳಾರತಿ ತಂದರು । 
ಜಯ ಮಂ... | 


ತಂಂಗ ವಿಕ್ರಮ್ನ ಚರಣಕೆರಗಿ | ಅಂಗನೆಯರಂ ನಿಂದರು WY 


೨೫೨ 


ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಇಷ್ಟು ದಿನ ಬಾರದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಲು-- 


ರು: 


ರಂ: 


ವಂದುರೆಯೊಳು ಪೊಕ್ಕು ನಾನು 1 ಮದದಶ್ಶ ಶ್ರೈಶುರನ ಹೊಡೆದೆನು । 
ಬಲುಷುಧ.. . : 


ಮದಗಜವನು ಸೀಳಿಗಂಜಿ । ಬೆದರಿ ಬಂದೆನು ಭಾವಕಿ (?) 1೫॥ 


— a ಇನೆ ವೇತಕ್ಕೆ ಸ್‌ 
ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತ ಸ್ವಾಮಿ ನೀವು । ಕಷ್ಟವೇತಕೆ ಪಟ್ಟಿರಿ | ಬಲುಕಷ್ಟ...! 


: ಬಟ್ಟಿಲೆ ಮಂದಾರವನೆತ್ತಿ । ಇಷ್ಟು ಶ್ರಮಿಸಿ ಬಂದೆನು I ೬ 
ಕಾಳಿಂಗನ ವಂಡುವ ಧುಮುಕಿ | ಕಮಲಗರಿಗಳ ತಂದೆವು । 
ಭಾಮೆ ಕವಂಲ... । 
ಕಾಳಿಂಗನ ಹೆಡೆಯ ತುಳಿದಂ । ಭಾಳ ದಣಿದಂ ಬಂದೆವು 1೭॥ 
: ಲೋಕನಾಯಕ ತಡೆದರೇಕೆಂ । ದ್ವ್ವಾಕುಲದೊಳಗಿರುವೆನಂ । 
ಸ್ವಾಮಿ ವ್ಯಾ... | 
: ಅನ್ನೆಕ ಶ್ರಮಿಸಿ ಬಂದೆ ರುಕ್ಮಿಣ । ಏಕೆ ಕರುಣವು ಬಾರದು ೮॥ 


ಕೇಳಿ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣದೊಡೆಯನ ತೋಳು ತೊಡೆಗಳನೊತ್ತುತ । 
ಭಾವೆ ತೋ... । 
ಭಾಳ ಪರಿಯಲಿ ಗಂಧ ಪೂಸುತ । ಗಾಳಿ ಬೀಸುತ ಬಳಕುತ ॥೯॥ 
ಬೀಸಿ ಸತಿ ಒಳಲಿದಳೆನುತಲೆ | ಕೇಶ ಬೈತಲ ತಿದ್ದಿದಾ | ಸ್ವಾಮಿ ಕೇ... 
ಪಾಶ ತಾರೆ ಪಗಡೆ ಆಡುಣ | ವಾಸುದೇವರು ನುಡಿದರು ॥೧೦॥ 
ಕೆಳದಿ ಕೇಳೆ ನನ್ನ ಕೈಯೊಳು । ಹಳದಿ ಹಸುರವ ಹಿಡಿಯುವೆ । 
ನಾಹ...! 
ನಳಿನ ಮಂಖಿಯಳ ಸೋಲಿಸುವೆನೆಂ । ದ್ವೊಳೆವ ಲೆತ್ತವ ಪಿಡಿದರು 
Il ೧೧ ॥ 
ಸೋಲಿಸಿದರೆ ಸೋಲಿಸಿದಿರಿ । ಖ್ಯಾತಿ ನಿಮಗೇ ಬಾಹುದಂ । 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ... 
ಸ್ವಾಮಿ ನೀವ್ಸೋತಂ ಹೋದರೆ । ಲೋಕದೊಳಗಪಕೀರ್ತಿಯಂ ॥ ೧೨ ॥ 


ಕೆಲಹೊತ್ತು ಆಟವಾಡಿದ ಮೇಲೆ 


ಮಾಣಿಕದ ಲೆತ್ತ ಹಾಕುತ । ಆನಿ ಕಟ್ಟಿಗೆ ನಡಿಸುತ । ಭಾಮೆ ಆನಿ...| 
ಜಾಣೆ ಬಂದಂ ಕಾಯಿ ಕಡಿದರೆ । ವೇಣುನಾದರು ನುಡಿದರಂ ॥ ೧೩ ॥ 


(?) ಈ ಭಾಗದ ಕಥಾಸಂದರ್ಭವೇನು ? 


ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ೫ 


ಕೃ: ಚೋರತನವೇನೆ ರುಕ್ಮಿಣಿ । ದಾರು ಕಂಡರೆ ಲೆತ್ತಮ | ಇಲ್ಲಿ ದಾ... 
ರು: ಚೋರತನ ಎನ್ನೊಳಿಲ್ಲಾ 1 ಚೋರು ಇಲ್ಲೇ ತೋರುವ ॥೧೪॥ 
ಗಂಡನಂಳ ರ ಮನೆಯ ಹೊಕ್ಕು | ಪುಂಡತನವ ಮಾಡಿದೀರಿ । 
ನೀವು ಪುಂ...1 
ಕಂಡುಬಲ್ಲೆವು ನಿಮ್ಮ ಮೈಮೆಯ । ಎಂದು ರುಕ್ಮಿಣಿ ನುಡಿದಳು 
Il ೧೫ I 
ಕೃ: ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಇಟ್ಟ ಎಡೆಯ । ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಇಡುವೆಯೇ । ಮತ್ತೊಬ್ಬ...! 
ಅಣ್ಣನಾ ಗುಣ ತಂಗಿಗೆನ್ನುತೆ । ಕಣ್ಣ ಕೆಂಪಗೆ ಮಾಡ್ಕಾರಂ ॥ ೧೬ ॥ 


ಕೃಷ್ಣರಾಯಾ ಕೋಪದಿಂದ । ಬಿಟ್ಟು ಗದ್ದಿಗೆ ಇಳಿದರಂ । ಅಲ್ಲಿ ಬಿ... 
ಪಟ ಶವಳಿ ಮುಸುಕ ಹಾಕಿ | ಪಟ್ಟಮಂಚದಿ ಮಲಿಗ್ಯಾರಂ I ೧೭ ॥ 


ರಂ : ಏಕೆ ಕೋಪವು ಸ್ವಾಮಿ ನಿಮಗೆಂ । ದಾಕೆ ಮುಸುಕವ ತೆರೆದಳು । 
ಹೊತ್ತೊಲ್ಲಿ ವಂ... 
ಕೃ: ಸಲ್ಲದೆಲೆ ನಿನಗಿಂಥ ಸಲಗಿಯು | ಇಲ್ಲಿಗೇತಕೆ ಬಂದೆಯೋ 1 ೧೮ ॥ 


ಆಗ ರುಕ್ಮಿಣಿಯು-- 
ಸೆರಗು ಹಾಸಿ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿ । ಸೊರಗಿ ಚರಣಕ್ಕೆರಗ್ಯಾಳು । 
ಬಲು ಸೊ...! 
ಸರಗಿ ಕಂಕಣ ಸಡಲಿ ಬೀಳಲು | ಹರಿಯು ಕಂಗೆಟ್ಟೆದ್ದರು.. ॥೧೯॥ 
ಎದ್ದು ಸತಿಯಳ ತೊಡೆಯೊಳಿರಿಸಿ | ಬಿದ್ದ ಒಡವೆಯಂನಿಡಿಸಿದಾ । 
ತಾ ಬಿದ್ದ... 
ತಿದ್ದಿ ಬೈತಲ ತಿಲಕವಿಟ್ಟು | ವಂದ್ದುನಿಡುತಲೆ ನಗಿಸಿದಾ ॥೨೦॥ 
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ಸಿರಿಗನ್ನಡಂ ಗೆಲ್ಲೆ | ಸಿರಿಗನ್ನಡಂ ಗೆಲ್ಲೆ | 
ಧನ್ಯವಾಗಲಿ ನಮ್ಮ ಮಾನ್ಯವಾದೀ ನಾಡು ॥ 


() 


ವಿಜಾಪುರದಲ್ಲಿ ಜರುಗಿದ ೯ ನೆಯ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಲನದಲ್ಲಿ ಓದಿದ ಪ್ರಬಂಧ 
ಗುರುವಾರ ದಿನಾಂಕ ೨೨-೧೧-೧೯೨೩ 


ರನ್ಯುಜೀವನ 


ಹಲಸಂಗಿಯ ಲಾವಣಿಕಾರ ದಿವಂಗತ ಖಾಜಾಭಾಯಿ) 


ಲೇಖಕನಿಗೆ ಸ್ವಗ್ರಾಮವೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಹಲಸಂಗಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅಭಿಮಾನವನಿಸಂತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದೇನೂ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ಮಾತಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆ ಊರಲ್ಲಿ 
ಎಂದೆಂದಿನಿಂದಲೂ ಒಬ್ಬರಿಲ್ಲದೊಬ್ಬರು ಓದಾಳಿಗಳೂ ಹಾಡುಗಾರರೂ ಇದ್ದೇ 
ಇದ್ದುದನ್ನು ನೆನೆದರೆ ಈತನಿಗೆ ಸೋಜಿಗವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದಂ ವಿಧದ 
ಅಗಾಧ ಜೀವಗಳು ಈ ಊರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಾದರೂ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತಿರುವರೆಂಬ 
ಮಾತು ಈ ಊರೊಳಗಿನ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದೆ. ಇದೆಲ್ಲಾ 
ಈ ಊರಿನ ಯಾವ ಪೂರ್ವಸುಕೃತದ ಫಲವೋ ಏನೋ ಆ ಜಗದೀಶನೇ ಬಲ್ಲ! 


“ಜೀವನಸಂಗೀ ತ”ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ, ಮರುಳುಗೊಳಿಸಂವ 
ಗೋಕುಲಾಷ್ಟವಿಂಯ ಲಾವಣಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ ಕವಿ ಸಂಗಣ್ಣನೂ. ತಲೆ ತೂಗಿಸಿ 
ಬಿಡುವ ಭೀಷ್ಮಪರ್ವದ ಹಾಡನ್ನು ಹೆಣೆದ ಕವಿ ಶಿವಲಿಂಗನೂ ಉಭಯ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ನಿಂತು ಹಾಡಿಕೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ನಾಲ್ಕ ತ್ತು ವರುಷಗಳ 
ಹಿಂದೆ, ನವ್ಮೂ ಖಾಜಾಭಾಯಿಗೆ ಆಗ ಇನ್ನೂ ತೀರ ಎಳೆ ವಯಸ್ಸು. ಸುಮಾರು 
ಹದಿನೈದರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದಂ ಹೇಳಬಹುದು. ಆಗಿನಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಹಾಡಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಒಲವು ಹುಟ್ಟಿ, ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಹಲ ಕೆಲವೇ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ತಾನು ಹಾಡುತ್ತಲಿರಂತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ಸಮಾಚಾರವು ಕವಿ ಸಂಗಣ್ಣನಿಗೂ ಆತನ 
ಸಹಸಂಗೀತಿಯಾದ ರಾಯಪ್ಪನಿಗೂ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳಲು, ಅವರು ಖಾಜಾಭಾಯಿಯನ್ನು 
ಕರೆದು ಹಾಡಿಸಿ ನೋಡಿ, ಆತನ ಹುಟ್ಟುಜಾಣ್ಮೆಗೆ ಹಿಗ್ಗಿ ಅವನನ್ನು ತಮ್ಮ ಕೈಕೆಳಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು, ಹಾಡಿಕೆಯನ್ನು ಕಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಮಾಡಿದರು. 


ಖಾಜಾಭಾಯಿಯ ಮುಖವು ಬಹಳ ಚೆಲುವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮೂಗು ಬಲು 
ನಿಡಿದು, ಕೆಂಪಗಿನ ದುಂಡು ಮೋರೆ, ಮಿಂಚುವ ಅಂಬಲು ಮೈ. ಲೇಖಕನು 
ಆತನನ್ನು ಅವನ ಕೊನೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದ್ದಾಗಲೂ ಆ ರಸಮುಖವು ತುಂಬಿ ತುಳು 
ಕುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. ಸುರಳಿ ಗಡ್ಡದ ನಡುವೆ ಒಪ್ಪುವ ಅವನ ನಗೆಮುಖವು ಕೇವಲ 


ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ೨೫೫ 


ಕಬೀರನ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿತ್ತು. ಮುಖಲಕ್ಷಣದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳಬಹು 
ದಾದರೆ ರಸಿಕ ಶಿರೋಮಣಿಯಾದ ರಸ್ಕಿನ್ನನ ರಸಮುಖದ ಜಾತಿಯದಾತನದು. 
ಲೇಖಕನಿಗೆ ಅನಿಸಿದ್ದೇನೆಂದರೆ ಕಣ್ಣು ಮುಂದೆ ಕಟ್ಟುವಂತೆ ಬಣ್ಣಿಸುವ ಕಲ್ಪಕತೆಯು 
ಇಂಥ ರಸಮುಖದವರ ಸಹಜಸಂಪತ್ತು. ಒಣಮೋರೆಯ ಉರುಟು ಮೈಯವರು 
ಕಾವ್ಯಕುಮಾರಿಗೆ ತಕ್ಕ ವರಗಳಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಅವಳ ಸ್ಪಷ್ಟ ದರ್ಶನವಾಗದೆ ಏಳು 
ಪರದೆಗಳೊಳಗಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶ ಮಾತ್ರವಾಗುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅಂಥವರ 
ಕವಿತೆಯ ಹುರುಳಿನಲ್ಲಿ ತರ್ಕದ ಛಾಯೆಯೂ ಕವಿತೆಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಗದ್ಯೋಚಿತ 
ಶಬ್ದಗಳ ಸಮಾವೇಶವೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿರುತ್ತವೆ, ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಖಾಜಾಭಾಯಿಯ 
ಈ ಕೆಳಗಿನ ಒಂದೆರಡೇ ನುಡಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ಸಾಕು, ಆತನ ಚಿತ್ರಕ ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ನಾವು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡು ಕುಣಿಯುವೆವು : 


“...ನೌಗಿಣೀ ನೋಡ ತಿರುಗಿ । 

ಮರಿಗುದರಿ ಕುಣಿಸಿದಂಗ ನಾಜುಕ ನಿನ ನಡಿಗಿ । 
ಹೊಳಿ ನೀರ ಥೆರಿಯ ಹೊಡದಂಗ ಒದುತೆ ನಿಲಗಿ ॥ 
x ನ x x 
ಗರಗರಾ ತಿರವತೇ ಕಣ್ಣ । 

ಕೆಂಪು ಮೈ ಬಣ್ಣ 1 

ಬೇತಲ ಸಣ್ಣ । ಕತ್ತಿ ಧಾರಿ ॥ 

x x x x 
ನಿನ ಶಬ್ದ ಕೇಳಿ ಆಯ್ತು ಲುಬ್ಬ । 

ಕೋಗಿಲ ನಾಚಿ ಕದ್ದ 1 

ವನಾ ಬಿಟ್ಟು ಎದ್ದ 1 ಹೊಯ್ತು ಹಾರಿ ॥ 

x x x x 
ನಿನ ಪ್ರಾಯ ತುಂಬಿದಾ ಹೊಳಿ । 

ಬಾಳಿಯಾ ಸುಳಿ । 

ಚಂದ್ರನಾ ಕಳಿ । ಕಸರ ಇಲ್ಲಾ | 

ಆದಿವಿಷ್ಣು ಪಿಂಡ ಮಾಡಿದನ ತಗದ ಹೊಯ್ಲಾ । 
ಬಿನ್ನ ಬ್ಯಾಸರಿಲ್ಲದೆ ತಿದ್ದಿ ಕೈಃಕಾಲಾ ॥ 

x x x x 
ಪ್ರ ಹೆಣ್ಣ ತೇಜಿಯಾ ಮರಿ । 

ಉಚ್ಚಿದ್ದಂಗ ವರಿ । 

ಅಲ್ಲ ಇಕಿ ಸರಿ । ಶಿವನ ಮನಿ ರಂಭಾ ॥ 


x x x x 


೨೫೬ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಖಾಜಾಭಾಯಿಯ ಸರ್ವ ಕವಿತೆಗಳೂ ಇಂದಿಗೆ ಸಿಗದಂತಾಗಿ ಈ ಕೆಲವೇ 
ಪಂಕ್ತಿಗಳು ಲೋಕಣೆದುರಿಗೆ ಉಳಿದಿದ್ದರೂ ಸಾಕಾಗುತ್ತದೆ; ಅವನೊಬ್ಬ ನಿಜವಾದ 
ವರಕವಿಯೆಂದು ಇವುಗಳಿಂದ ಮನಗಂಡುಬಿಡುವದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿಗೆಲ್ಲ ಲಾವಣಿಗಳ ಮೇಲಿನ ಒಂದು ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದಿಷ್ಟು 
ಹೇಳುವುದರ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೂ ಇದೆ. ಅದೇನೆಂದರೆ “ಲಾವಣಿಗಳೆಂದರೆ 
ಬೀಭತ್ಸದ ರಾಶಿ”ಯೆಂದು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಏಸೋ ಸಾರೆ ಅನಿಸಿದ್ದುಂಟು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸತ್ಯವೆಷ್ಟೂ ಇಲ್ಲವೆಂತಲ್ಲ; ಅದು ನಿಜವೇ, ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಆಕ್ಷೇಪಿಸುವದರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಅಲ್ಪಮತಿಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. ಅದೇನೆಂದರೆ-- ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಬುದ್ಧಿಯ ಮೇಲೆ 
ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೂ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಜುಲುಮೆಯು ನಡೆದಿರುತ್ತದೆ. ಯಾವುದು 
ಒಳ್ಳೆಯದು, ಯಾವುದಂ ಕೆಟ್ಟದು ಎಂಬುದನ್ನು ನಮ್ಮಿಂದ ನಾವೇ ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಂವ ಬದಲು- ಇಂಥದಂ ಕೆಟ್ಟದು, ಇಂಥದು ಒಳ್ಳೆಯದು 
ಎಂದಂ ತಾವೇ ನಮಗೆ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟು ಜುಲುವೆಂಯಿಂದ ಅದನ್ನು ನಮಗೆ ರೂಢಿ 
ಮಾಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಹಿರಿಯರೂ ಅವರಿಗೆ ಹೀಗೇ ಮಾಡಿಸಿದ್ದು. ಇದರ 
ಫಲವಾಗಿ ಈಗಿನ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಬುದ್ಧಿಯ ಶುದ್ಧ ಉಪಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲ ರಸಗಳಂತೆ ಶೃಂಗಾರವೂ ಒಂದು ರಸ, 
ಸರಿಯಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡರೆ ಅದೂ ಮಾನವನ ಅಂತರ್ವತ್ತಿಗಳ ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿ 
ಯಾಗುವುದು. ಈ ವಿವರವನ್ನು “ಜೀವನ ಸಂಗೀತ”ದ ಮಂನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ವಿವೇಚಿಸಿದೆ. 


ಖಾಜಾಭಾಯಿಯು ಸುಮಾರು ಹದಿನಾರನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಿಂದ “ಸಂಗೂ- 
ರಾಯಪ್ಪ” ಇವರ ಮುದ್ದಿನವನಾಗಿ ಹಾಡಿಕೆಯನ್ನು ನಡಿಸಿದನು. ಅವನ ಜೊತೆಗೆ 
ದನಿ ಕೂಡಿಸಿ ಹಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಆಗ ಆರಾರೋ ನಿಂತರು. ಆದರೆ ಅವನ ಏರು ದನಿಗೆ 
ಅವರಾರದೂ ಕೂಡಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ವಂಂದೆ ಅವನು ಒಂಟಂ ಹಾಡಿಕೆಯನ್ನೇ 
ಮಾಡಹತ್ತಿದನು. ಮೊದಮೊದಲಿಗೆ ಅವನು ಬರೇ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಹಾಡುಗಳನ್ನು 
ಹಾಡುವವನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸ್ವತಃ ತಾನೇ ಕವಿಗಾರನಾದನು. ಲಾವಣೀ 
ಕವಿಗಳ ರೀತಿಯೆಲ್ಲಾ ಬಹಂಶಃ ಹೀಗೇ ಇರುತ್ತದೆ. 


ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಈ ಭಾಗದೊಳಗೆ ಪ ಸಿದ್ಧ ಲಾವಣಿಕಾರರೆಂದರೆ ಹದರಿಯಂ 
ಬಡೇಶಾ, ಚಾಣಕೊಟಗಿಯ ನಬೀಶಾ ಮತ್ತು ಕ್ವಾರಳ್ಳಿಯ ರಾವಂಚಂದ್ರ ಮುಂತಾ 
ದವರೇ. ಇವರಲ್ಲಿಯೂ ಬಡೇಸಾಹೇಬನು ಮಿಗಿಲಾದವನು. ಇವನ ಹಾಡು 
ಗಳಲ್ಲಿ ನುಡಿಗಳು ಎರಕಹೊಯ್ದಾಂತೆ ಭರಗಚ್ಚಾಗಂತ್ತಿದ್ದವಲ್ಲದೆ ಅವಸಾನವಿಲ್ಲದೆ ಅನ್ನ 
ಬಾರದೆಂಬಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವನ ಹಾಡಂಗಳನ್ನು ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ 
ಹಾಡಂವುದಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಶಕ್ಕವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. (ಹೀಗೆಂತಲೇ ಅವನ ಮರಣದನಂತರ 


33) ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ೨೫೭ 


ಅವನ ಹಾಡಂಗಳು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಬಡೇಶಾನ ಹಾಡಿಕೆಯೆಂದರೆ ಆ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಿಗರಿಗೊಂದು ಹಿರಿಹಬ್ಬ. 


" ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ “ಸಂಗೂ-ರಾಯಂಪ್ಪ?” ಸತ್ತಿದ್ದರಂ. ಆಗ ಖಾಜಾಭಾಯಿಯಂ 
ಇನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕವನಾದಂದರಿಂದ ಲೋಕಪ್ಪೀತಿಯಂ ಆತನ ಮೇಲೆ ಇನ್ನೂ ಅಷ್ಟೊಂದಂ 
ಉಂಟಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಹಲಸಂಗಿಯವರು ಹದರಿಯ 
ಬಡೇಶಾನನ್ನು ಹಾಡಿಕೆಗೆ ಕರೆ ಯಿಸಿದ್ದರಂ. ಹಾಡಿಕೆ ಮಂಗಿದ ಮೇಲೆ 
ಗ್ರಾಮಪ್ರವಂಖರು ಮನಮೆಚ್ಚಿ ಆತನಿಗೆ “ಆಹೇರಿ”ಯನ್ನು ಮಾಡುವ ನಿಶ್ಚಯ 
ಮಾಡಿದರು. ಆದರೆ ತರುಣ ಖಾಜಾಭಾಯಿಯು ಈ ಮಾತಿಗೆ ಅಡ್ಡಬಂದನು. 
ಯಾಕೆಂದರೆ ಹೆಣ್ಣಿನ ಪಕ್ಷ ಹಿಡಿದು ಹಾಡುವ ಬಡೇಶಾನಿಗೆ ಗಂಡಿನ ಪಕ್ಷದ ತಾನು 
ಸರಿಗಟ್ಟಿ ಹಾಡಬಲ್ಲೆನೆಂಬ ಭರವಸವಿತ್ತು. ಈ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಅವನು 
ಗ್ರಾಮ ಜನರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : “ಬಡೇಶಾನಿಗೆ ನಾನು ಸರಿಗಟ್ಟಿ ಹಾಡಂವವ 
ನಿರಲಿಕ್ಕಾಗಿ ನೀವು ಆತನಿಗೆ ಜಯಪತ್ರ ಸದೃಶವಾದ ಮಂಯ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದಂ 
ಅನ್ಯಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನ ಹಾಡಿಕೆಗೆ ನೀವು ಮೆಚ್ಚಿದ್ದರೆ ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ಹಣವನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. ಆದರೆ “ಆಹೇರಿ”ಯಂನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಡಬೇಡಿರಿ”. 
ಖಾಜಾಭಾಯಿಂಯ ಈ ಮಾತಿಗೆ ಜನರಂ ನಕ್ಕು “ಇವನೆಂಥಾ ಹಂಚ್ಚನಂ” ಎಂದಂ 
ಗೇಲಿ ಮಾಡಿದರು. 


ಇದರಿಂದ ಖಾಜಾಭಾಯಿಯ ಅಭಿಮಾನವು ಕೆರಳಿತಂ. ಆತನು ತನ್ನ ಮನೆ 
ಯೊಳಗಿನ ಎತ್ತುಗಿತ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾರಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ದಂಡ್ಡು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಎರಡಂ 
ವರಂಷಗಳವರೆಗೆ ಹಗಲಿರುಳೆನ್ನದೆ ಒಂದೇ ಸವನೆ “ಹಾಡಿನ ತಾಲೀಮಂ” ಮಾಡಿ, 
ಹದರಿ ಜಾತ್ರೆಗೆ ಹೋಗಿ ಬಡೇಸಾಹೇಬನ ತೆಕ್ಕಿಗೇ ಬಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಒವೆದ್ಮಿಯಲ್ಲ, 
ಎರಡು ಸಲವಲ್ಲ; ಬಡೇಶಾನ ಹಾಡಿಕೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿದೆಯೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಖಾಜಾ 
ಭಾಯಿಯ ಡಪ್ಪು ಡಣ್ಣೆಂದು ಬೆನ್ನೇ ಹತ್ತಿತು. ಹೀಗೆ ಏಸೋ ಕಡೆಗೆ ಏನೋ 
ಸಾರೆಯಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ತೆಲ್ಲಣಗಿ ಎಂಬ ಊರಲ್ಲಿ ಇವರ ಹಿರಸು ಬಿರಸಿಗೇ ಬಂದಂ 
ಬಿಟ್ಟಿತು. ಆಗ ಆ ಊರಲ್ಲಿ ಹಾಡಿಕೆಯನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಮಂತ್ತಿನ ೧೦ 
ಹರದಾರಿಯ ಮೇಲಿನ ಮಂದಿ ನೆರದಿತ್ತು. ಅವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಖಾಜಾಭಾಯಿಯಂ 
ಒಂದು ಬಿನ್ನಹವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅದೇನೆಂದರೆ- “ಬಡೇಸಾಹೇಬನು ನಾನಂ 
ಹೋದ ಹೋದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಏನಾದರೂ ನೆವನ ಮಾಡಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ, 
ಇಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಸವನೆ ಏಸು ದಿನ ಹಾಡಿಕೆ ನಡೆಯುವದೋ ನಡೆಯಲಿ. ಕೊನೆಗೆ 
ಯಾರಂ ಸೋಲುವರೋ ಅವರು ಮುಂದೆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಹಾಡಿಕೆಯನ್ನೇ 
ಮಾಡಲಾಗದೆಂದು ಕಾಗದ ಬರೆದು ಕೊಡಬೇಕು.” . ಖಾಜಾಭಾಯಿಯ ಈ ಮಾತಿ 
ನಿಂದ ಜನಕ್ಕೂ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಹುರಂಪು ಹೆಚ್ಚಿತಂ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಇದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ 


೨೫೮ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಕೊಂಡರು. ಬಡೇಸಾಹೇಬನಿಗೂ ಈ ಕರಾರಂ ಹಾಕಿದರು. ಸತತ ಏಳು ದಿನ 
ಹಗಲಿರಂಳಂ ಹಾಡಿಕೆ ನಡೆಯಿತು. 


ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿವರಿಸುವುದಂ ಉಚಿತವೆಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅದೇನೆಂದರೆ- ಹೆಣ್ಣನ ಪಕ್ಷದ ಹಾಡಿಕೆಯವರಂ- ಅಂದರೆ ನಾಗೇಶಿ ಅಥವಾ ಕಲ್ಲೀ 
ಲಾವಣಿಕಾರರಂ ತಮ್ಮ ಹಾಡಂಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು, ಕತ್ತಲೆ, ಸಂಸಾರ, ದೇಹ ಮುಂತಾದ 
ವಿಷಯಂಗಳ ಗು ವಾದಿಸುವರು. ಆದರೆ ಗಂಡಿನ ಪಕ್ಷದ ಹರದೇಶಿ ಅಥವಾ 
ತುರಾ ಲಾವಣಿಯವರು ಗಂಡು, ಬೆಳಕು, ವೈರಾಗ್ಯ, ಆತ್ಮ ಮುಂತಾದವುಗಳ 
ಪರವಾಗಿ ವಾದಿಸುವರಂ. ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಾತೇನೆಂದರೆ- “ಬೆಳಕು ಹೆಚ್ಚು” ಎಂದಂ 
ಬಣ್ಣಿಸಿದಾಗ ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಬೇಗನೆ ಸರಿಯೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ ನಮಗೆ ಇದು 
ಸಹಜ ಗಮ್ಯವಾದ ಮಾತಾಗಿದೆ. ಆದರೆ “ಕತ್ತಲೆ ಬಹಳ ಮಹತ್ವದ್ದು” ಎಂದಾಗ 
ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಏನೋ ಒಂದು ಕೃತ್ರಿಮತೆಯು ತೋರಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ನಾಗೇಶಿಯವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಮಂಡಿಸಂವುದೂ ಕೂಡ ಬಹಳ 
ಬಿಗಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಇವರು ಪ್ರವಾಹದ ಇದುರಿಗೆ ಈಸುವ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹರದೇಶಿಯವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಮಂಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬಹಳ 
ಜಡಹರಿಯಂವದೂ ಇಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಜನರಿಗೂ ಅದು ಅವರ ಸಂಸ್ಕಾರದ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಇರಂವದರಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಸುಲಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ 
ತೆಲ್ಲಣಗಿಯ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಬಡೇಸಾಹೇಬನ ಹಾಡಿಕೆಯು ಕುಂಠಿತವಾಯಿತು. ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ಅವನು ಬಹಳ ಮಿಗಿಲಾದ ಕವಿಯು. ಆದರೆ ಅವನು ಮಂಡಿಸಲಿರುವ 
ವಿಷಯವು ಲೋಕ ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಆತನ ವಂತಿಯಂ ಕುಂಠಿತ 
ವಾಯಿತು. 

ಇದರಲ್ಲಿ ಲೇಖಕನಿಗೆ ಅನಿಸುವುದೇನೆಂದರೆ, ಈಗ "ಜೀವನ ಸಂಗೀತ'ದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ “ಕರೀ ಹಂಡುಗಿ”ಯ ಹಾಡನ್ನು ಓದಿ ನೋಡಿದರೆ ಆ ತೆಲ್ಲಣಿಗಿಯಂ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಜಯಪತ್ರವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಹಾಡು ಅದೇ ಆಗಿರಒಹುದೇನೋ 
ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅದಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಂತಹದೇ ಇನ್ನಾವುದೋ ಒಂದು ಪದ 
ವಿರಬಹಂದಂ. ವಾಚಕರು ಆ ಕರೀ ಹುಡುಗಿಯ ಹಾಡನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಓದಿ 
ನೋಡಬೇಕು. ಅದು ಹರದೇಶಿ ನಾಗೇಶಿ ತತ್ತ್ವಗಳ ವಾದವಿವಾದದ ಸರ್ವೋತ್ಛ್ಯ 
ಪದವೆಂದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ತೆಲ್ಲಣಿಗಿಯ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಜನರ ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿ ಬಡೇಸಾಹೇಬನಂ 
ಖಾಜಾಸಾಹೇಬನಿಗೆ ಜಯಪತ್ರಕ್ಕೆ ಸಹಿ ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟು “ಇಂದಿನಿಂದ ನೀನೇ ಗಂರಂ, 
ನಾನೇ ಶಿಷ್ಠ” ಎಂದು ಬಾಯಿಬಿಚ್ಚಿ ನುಡಿದು “ಇಂದಿಗೆ ನಾನು ಹಾಡಿಕೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟೆ ಚ್‌ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಇಡಿ ತನ್ನ ಬಾರಿಸಂವ ಡಪ್ಪ ನಂ ನೆಲಕ್ಕಿ ಟ್ರಿ, ಮ. 


ಜನಪದ, ಸಾಹಿತ್ಯ ೨೫೯ 


ಇದುವರೆಗಿನ ವಿಷಯವೆಲ್ಲಾ ವಾಚಕರಿಗೆ ಏನೋ ಒಂದು ಸಾಮಾ 
ಯೆಂದಂ ತೋರುವುದು ಸಹಜ. ಆದರೆ ರಸಜೀವಿಗ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಇಂಥ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳ ಮೂಲಕ ಎಂಥೆಂಥ ಅಗಾಧ ಪರಿವರ್ತನಗಳು ಘಟಿಸುವವೆಂ೩ಒಂದನ್ನು 
ಊಹಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಬಡೇಸಾಹೇಜನು ಜಯಪತ್ರದ ಮೇಲೆ ಬರೇ ಹೊರಗಿನ 
ಕೈಯೊಂದರಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಒಪ್ಪಿಗೆಯ ಸಹಿಯನ್ನು ಹಾಕಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ತನ್ನ 
ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿಯೇ ಆತನು ಆ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ತಲೆದೂಗಿದನು. ಇಷ್ಟು ), 
ದಿನಗಳವರೆಗೆ ತಾನು ಪದ್ಧತಿಯ ಬಂಧನದ ಮೂಲಕ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ವಾದ 
ಕೈಂದು ವಿಪರೀತ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದು ಅವನಿಗಿಂದು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದ 
ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಖಾಜಾಭಾಯಿಂಯ ಹಾಡಂಗಳಿಂದಲೇ ತನಗೆ ಜೀವನದ ನಿಜ 
ವಾದ ಮಾರ್ಗವು ಸಿಕ್ಕಿತೆಂದೆನಿಸಿತು. ಅಂದಿನಿಂದ ಆತನು ಖಾಜಾಭಾಯಿಯನ್ನು 
ತನ್ನ ಪರಮಾರ್ಥದ ನಿಜಗುರುವೆಂದು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸಿ ಇವನೊಡನೆ 
ಇದಕ್ಕನುಗಂಣವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಆದರಭಾವದಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಹತ್ತಿದನು. 


ಆ.೭೬ 
24. 
ಲ 
ಎ 
(9 


ಈ ಸಂಗತಿಯು ನಡೆದ ಬಳಿಕ ಈ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಖಾಜಾಭಾಯಿಯ 
ಕೀರ್ತಿಯಂ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಪಸರಿಸಿತು. ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಲ್ಲಿ ಖಾಜಾಭಾಯಿಯ 
ಹಾಡಿಕೆಯನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವೇ ಕುತೂಹಲ. 


ಹೀಗೆ ಒಂದೆರಡು ವರುಷಗಳು ದಾಟಿದವೆನ್ನುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇಂಡಿಯ ಜಾತ್ರೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದಂ ಪ್ರಸಂಗವು ನಡೆಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಆಗ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯವರೋ ಏಸೋ 
ಮಂದಿ ಲಾವಣಿಕಾರರು ನೆರೆದಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲಾ ಹಾಡಿಕೆ ವಂಗಿಯುವ ಸುಮಾರಿಗೆ 
ಅಲ್ಲಿಯ ಗ್ರಾಮ ಪ್ರಮುಖರೆಲ್ಲಾ ಕೂಡಿ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಜಾತ್ರೆಯನ್ನು 
ನೋಡಲಿಕ್ಕೆಂದು ಬಂದಿದ್ದ ಬಡೇಸಾಹೇಬನಿಗೆ- “ಏನಪ್ಪಾ, ನಿನ್ನವೊಂದೆರಡು 
ಹಾಡಂಗಳನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಹೃದಯಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ಹಸಿವೆಯಾಗಿದೆ. 
ನವಂಗಿಷ್ಟು ಉಣಬಡಿಸಲಾರೆಯಾ ! ?” ಎಂದಂ ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. ಅದಕ್ಕೆ ಆತನಂ 
“ನನ್ನ ಗುರಂವಿಗೆ ನನ್ನ ಹಾಡಿಕೆಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದ್ದೇನೆ; ಅದರ ಮೋಲೆ ನನ್ನ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. ಆ ಗುರುವು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟ ಹೊರತು ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲ” ಎಂದನಂ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಅವರು- “ಏನಪ್ಪಾ ಬಡೇಶಾ, ಹಿಂಡು ಹಾಡುಗಾರರ ಗಂಡ ನೀನು. 
ನಿನಗೊಬ್ಬ ಗುರಂವಿನ್ನಾವನು ಬಂದನೋ?” ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಕೇಳಿದರು. 
ಆಗ ಅವನು ತನ್ನ ಗುರುವು ಖಾಜಾಭಾಯಿಯೆಂದು ಹೇಳಿ ತೆಲ್ಲಣಿಗಿ ಸಭೆಯಲ್ಲಾದ 
ಸರ್ವವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಅವರ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಟ್ಟನು. ಆಗ ಅವರು ಖಾಜಾ- 
ಭಾಯಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆ ಕೊಡೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. ಅವನು- “ಏನೋ ಬಡೇಶಾ, ತೀರಾ 
ಹೀಗೆ ಮಾಡುವರೇನು? ಹಿರಿಯರೆಲ್ಲಾ ಹಾಡೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಎರಡಂ ಪದಾ 
ಹಾಡು, ಅದರಲ್ಲೇನು ತಪ್ಪಾಗುವುದು ! ?” ಎಂದನು. ಬಡೇಸಾಹೇಬನಂ- 
“ಹಾ! ನನ್ನ ಗುರುವಿನ ಅಪ್ಪಣೆಯಾಯಿತು !!” ಎಂದು ನುಡಿದು ಕೈಯಲ್ಲಿ 


೨೬೦ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಡಪ್ಪು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಎರಡೆಂದರೆ ಕೇವಲ ಎರಡೇ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹಾಡಿ “ನನ್ನ 
ಗುರುವಿನ ಅಪ್ಪಣೆ ನೆರವೇರಿತು!” ಎಂದು ಡಪ್ಪು ಕೆಳಗಿಟ್ಟನು. ಜನರಿಗೆ ಇನ್ನೂ 
ಈತನ ಹಾಡು ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವು ಎಷ್ಟೋ ಇತ್ತು. ಆದರೆ ಆತನಂ 
ಅದಕ್ಕೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಸಮ್ಮತಿಸಲಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಅದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅವನು ತನ್ನ 
ಮೈಮೇಲಿನ ಅರಿವೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹರಿದು ಸುಟ್ಟು ಕಾವಿಯ ಕಪನಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ “ಜಯ್‌ 
ಗಂರಂವೇ !” ಎಂದಂ ಬೈರಾಗಿಯಾಗಿ ಹೋದನಂ ! 


ಇಂಥ ಉದ್ರೇಕ ಪರವಶತೆಗೆ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಸಮ್ಮತಿಸಲಿ ಅಥವಾ ಸಮ್ಮತಿಸ 
ದಿರಲಿ, ಆದರೆ ಕವಿಕುಲತಿಲಕನಾದ ಬಡೇಸಾಹೇಬನ ಆ ನಿರ್ಮಲ ಹೃದಯಕ್ಕೆ 
ನಾವು ಸಾವಿರ ಸಾರೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರೂ ಸಾಲದು! 


ಆ ಮೇಲೆ ಕೆಲವು ವರುಷಗಳಲ್ಲಿ ಖಾಜಾಭಾಯಿಯ ಕೈಕೆಳಗೆ ಬೇರೆ ಇಬ್ಬರು 
ನವತರಂಣರು ಹಾಡಿಕೆಗೆ ಮೊದಲು ಮಾಡಿದರು. ಅವರಿಬ್ಬರ ಸ್ವರ ಮೆಟ್ಟಿಗೆಯ 
ಗತ್ತೂ ಕೂಡ ಬಹಳ ರಂಜಕವಾಗಿತ್ತು. ಖಾಜಾಭಾಯಿಯು ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ವಸ್ತಾದನಾಗಿ ತನ್ನ ಜೊತೆಗೆ ಇವರನ್ನು ಹಾಡಿಕೆಗೆ ಕರೆದಂಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನಂ. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬೀಬೀಇಂಗಳಗಿಯ ಹಸನನೆಂಬ ನಾಗೇಶಿ ಲಾವಣಿಕಾರನ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯ ಬಹಳ ಬೆಳೆಯಿತು. ಖಾಜಾಭಾಯಿ ತನ್ನ ಮೇಳದೊಂದಿಗೆ ಮದ- 
ಭಾವಿಯ ಜಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಹಸನನಿಗೆ ಇದಿರಾದನಂ. ಆದರೆ ಅವನದೊಂದಂ ಹಾಡಿಕೆಯ 
ಹೊಸ ಬಗೆಯ ದೊರಂವು (ಮಟ್ಟು) ಆಗ ಜನರನ್ನು ಬಹಳ ವಂರಂಳು ಮಾಡಿತ್ತು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಖಾಜಾಭಾಯಿಗೆ ಯಶವು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಆಮೇಲೆ ಇವನು ತಿರಂಗಿ 
ಊರಿಗೆ ಬಂದು ಹಸನನ ಮಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಪದಗಳನ್ನು ಹೆಣೆದು ತನ್ನ ಮೇಳದವರಿಗೆ 
ಕಲಿಸಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಾಡಿಕೆಯ ತಾಲೀಮು ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ವಂರುವರಂಷ ಲಚ್ಯಾಣದ 
ಜಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಟಕ್ಕರು ಕೊಟ್ಟನು, ಆಗ ನೆರೆದ ಜನರೆಲ್ಲ “ಸೈ ಸೈ” ಅನ್ನ 
ಹತ್ತಿದರಂ. ಅದಕ್ಕೆ ಹಸನನು ಕೂಡಲೆ ಹೊಸ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತೆಗೆದನು. 
ಅವನು ತನ್ನದೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಮಟ್ಟವನ್ನೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಬದಲಿಸಿ ತೀರ 
ಹೊಸದೊಂದಂ ಮಟ್ಟಿನ ಹಾಡನ್ನು ಆಗಿನದಾಗ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಡಿದನು. ಆ ಹೊಸ 
ಪದವು ಜನರನ್ನು ದಂಗುಬಡಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಆದರೆ ಖಾಜಾಭಾಯಿಗೆ ಬೇಕಾದ 
ಹೊಸ ಮಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಆಗಿಂದಾಗ ಹಾಡನ್ನು ಹೆಣೆಯಂವ ಕಲೆಯು ಈ ಪ್ರಸಂಗ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಧಿಸಿತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಹಸನನ ಹಾಡು ಮಂಗಿಯವಷ ರಲ್ಲಿ 
ಖಾಜಾಭಾಯಿಯು ಅದೇ ದೊರುವಿನ ಮೇಲಿ ತೋಡಿಯ ಹಾಡನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ತನ್ನ 
ಮೇಳದವರ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಹಾಡಿಸಿಬಿಟ್ಟನು.  ವರಜಿಗೆ ವರಜಂ” ಎರಕು 
ಹೊಡೆದಂತೆ ಕೂಡಿದ್ದರಿಂದ ಜನರು ಬೆರಗುಬಟ್ಟರಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ; ಆದರೆ ಸ್ವತಃ ಹಸನನಿಗೆ 
ಹರುಷ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆತನು ಈ ಮೇಳದ ಹುಡುಗರ ತಲೆಯನ್ನು ಆಘ್ರಾಣಿಸಿ "ಸೈ ಸೈ' 


ಜನಪದ ಸಾಹಿತ ಸೆ ೨೬೧ 


ಎಂದನಂತೆ ! ಇವರಿಬ್ಬರು ಕವಿಗಳ ಆ ಹೂಸ ಹಾಡುಗಳ ಪಲ್ಲವಿಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಜ್‌ 
“ಏನ ದಿಡಗ ಬಂತೊ ನಿನ್ನ ಗುರು | 
ಹಾಡಿನಾ ಧೊರು । 
ನನ್ನಲೆ ಕಲ್ತಿ । 
ನಾ ತಾಯಿ ಇರುವತನ ನಿನಗ್ಯಾತರ ಚಿಂತೀ ॥” 
ಖಾಜಾಭಾಯಿ :- 


“ನಮ್ಮ ತಂದಿ ಹಾನ ಅವ ಸಜ । 
ಅವನಲೀ ಬೀಜ । 
ಜೀವಜ್ಯೋತಿ | 
ಗಂಡ ಗುರುವ ಇರುವತನ ನಿನಗ್ಯಾತಕ ಭೀತಿ ॥ 


ಆ ಬಳಿಕ ಮರುವರ್ಷ ಇಂಡಿಯ ಜಾತ್ರೆಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಕಡೆಯ ಮೇಳದ 
ವರು ನೆರೆದಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಹಸನನಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಹಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಯಾರೂ 
ತಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ಖಾಜಾಭಾಯಿಯೇ ಅವನ ಸಮಂತೂಕದವನೆಂದು ಅಲ್ಲಿ 
ಸಿದ್ದವಾಯಿತು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿಯ ಗ್ರಾಮಪ್ರವಂಖರೆಲ್ಲಾ ಕೂಡಿ ಖಾಜಾಭಾಯಿಗೆ 
ಒಂದಂ ಹೊಲವನ್ನು ಪಾರಿತೋಷಕವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರು.  (ವಂಂಂದೆ ಕೆಲ ವರ್ಷ 
ಗಳೊಳಗಾಗಿ ಈತನು ಆ ಹೊಲವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯ ದೇವರ ಗುಡಿಗೇ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು.) 
ಈ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ಹಸನನೂ ಖಾಜಾಭಾಯಿಯೂ ಒಂದು ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. ಅದೇನೆಂದರೆ “ಎಲ್ಲಿ ಹಾಡಿದರೂ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ತಾವಿಬ್ಬರೇ 
ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಒಬ್ಬರು ಹಾಡಬೇಕಲ್ಲದೆ ಉಳಿದ ಅಂಥಿಂಥ ಹಾಡಂಗಾರರ 
ಇದಿರಾಗಿ ಹಾಡಬಾರದಂ.” ಈ ಕಾಲದಿಂದ ಮುಂದೆ ಹಸನನಂ ಸಹಜವಾದ ತನ್ನ 
ಮಾತುಕತೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ “ಇಷ್ಟು ದಿನವೂ ನನಗೆ ಗಂಡನಾರೂ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದಿಲ್ಲ; ಕೊನೆಗೆ 
ಖಾಜಾ, ನೀನೇ ಒಬ್ಬನು ನನಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಗಂಡ ದೊರೆದಿ !” ಎಂದು ತನ್ನ ಜೀವಮಾನ 
ದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಉದ್ಗಾರವನ್ನು ತೆಗೆಯುತ್ತಿದ್ದನಂತೆ ! ಇಂಥ ರವ್ಯೂ ಸೋಲುಗೆಲವುಗಳು 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಾವು? ! 


ಹಂದೆ ಹೇಳಿದ ಹದರಿಯ ಬಡೇಸಾಹೇಬನ ಸಮಾಚಾರವು ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ 
ಮಂಗಿಯಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲಕಾಲ ಕಳೆದ ಬಳಿಕ ಮುಂದೊಂದು ದಿನ ಖಾಜಾಭಾಯಿಯು 
ತನ್ನ ಮೇಳದವರೊಂದಿಗೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆಲ್ಲಿಯೋ ಹಾಡಿಕೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಹೊರಟಿ 
ದ್ವನು. ಆಗ ಒಂದು ರೇಲ್ವೇ ಸ್ಟೇಶನ್ನಿನಲ್ಲಿ (ಲಚ್ಯಾಣದಲ್ಲಿ) ಇವರು ತಮ್ಮ 
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ರೊಟ್ಟಿಯ ಗಂಟು ಬಿಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಆಗ ಕಾವಿಯ ಕಪನಿಯ 
ಗಡ್ಡದವನೊಬ್ಬ ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟಿದ್ದು ಇವರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಇವರು 
`ಅವನ್ಯಾರೋ' ಎಂದಂಕೊಂಡರು. ಆವನ ಗುರುತು ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವನು 
ಬಂದವನೇ ಖಾಜಾಭಾಯಿಯನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು “ಗುರುವೇ ಕೊನೆಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ನನಗೆ ದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ! ಆನಂದವಾಯಿತು ! ಆನಂದವಾಯಿತು! ಗಂರುವೇ 
ಪರಮಾನಂದವಾಯಿತು !!! ದರ್ಶನ ಕೊಟ್ಟಿ ಸಾಕು! ಆನಂದ ಆನಂದ !!” ಹೀಗೆಂದು 
ಆವೇಶದಿಂದ ಉದ್ದಾರ 'ತೆಗೆಯಹತ್ತಿದನು. ಆಗ ಖಾಜಾಭಾಯಿಗೆ ಬಡೇಸಾಹೇಬ 
ನೆಂದು ಗುರುತ ಹತ್ತಲು ಅವನು ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತನಾಗಿ “ಏನೋ ಬಡೇಶಾ, ಇದೇನು 
ನಿನ್ನ ಆಟ? . ನನಗಂತೂ ಏನು ತಿಳಿಯದು ನೋಡು! ಹೀಗ್ಯಾಕೆ ಹುಚ್ಚನಂತೆ 
ಮಾಡುವಿ 1? ಬಾ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಊಟ ಮಾಡ ಬಾ” ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕವನಿಗೆ 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಹರುಷವಾಯಿತು. “ಅಹಾ! ಗುರುವಿನ ಪ್ರಸಾದ! ನಾನ್ಯಾಕೆ 
ಒಲ್ಲೆನ್ನಲಿ ಆನಂದ-ಆನಂದ-.ಪರಮಾನಂದವಾಯಿತು !” ಹೀಗೆ ಅನ್ನುತ್ತ ಅನ್ನುತ್ತಲೇ 
ಊಟಮಾಡಿದನು. ಉಗಿಬಂಡಿಯು ಬಂದ ಬಳಿಕ ಖಾಜಾಭಾಯಿಯು ತನ್ನ 
ಮೇಳದವರೊಂದಿಗೆ ಒಳಗೆ ಸೇರಿದನು. ಅವನು ಬಂಡಿಯನ್ನೇರುವವರೆಗೂ 
ಬಡೇಸಾಹೇಬನ “ಆನಂದ ಆನಂದ”ವೆಂಬ ಆನಂದದ ಕೂಗು ನಿಂತಿರಲೇ ಇಲ್ಲ! 
ಖಾಜಾಭಾಯಿಯು ಬಹಳೇ ಸೋಜಿಗಪಡಂತ್ತ ವಂದೆ ಸಾಗಿದನು. ಅವನು 
ತನ್ನ ಹಾಡಿಕೆಯ ಪ್ರವಾಸವನ್ನೆಲ್ಲ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವಾಗ 
ಇನ್ನೊಂದು ಸ್ಟೇಶನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಮುಸಲ್ಮಾನರದೊಂದು ಹೊಸ ಗೋರಿಯಂ 
ಖಾಜಾಭಾಯಿಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿತ್ತು ! 


ಖಾಜಾಭಾಯಿಗೆ ಏನೋ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸಂಶಯ ಬಂದಂ ನೆರೆದ ಜನರಿಗೆ 
“ಆ ಹೊಸ ಗೋರಿ ಯಾರದೆಂ”ದಂ ಆತುರತೆಯಿಂದ ಕೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕವರು 
“ಹದರಿ ಬಡೇಶಾನದು” ಎಂದರು ! ಕೂಡಲೇ ಖಾಜಾಭಾಯಿಯು “ಬಡೇಶಾ ! 
ಬಡೇಶಾ !!” ಎಂದು ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳಹತ್ತಿದನು ! ಬಡೇಸಾಹೇಬನ ಆನಂದೋನ್ಮಾ 
ದವೇ ಆತನ ಆನಂದ ಸಮಾಧಿಗೆ ಬೀಜವಾಗಿತ್ತು ! ಧನ್ಯ ಜೀವಾ, ನೀನೇ ಧನೃನಂ | 
ನಿನ್ನ ಭಾವವು ನಿನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಉಡಿಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿತು. 


ಖಾಜಾಭಾಯಿಗೆ ಬಡೇಸಾಹೇಬನು ಗುರುವೇ ಗುರುವೇ” ಎಂದಂ ಅಂದು, 
ಇಂದು ಅವನನ್ನೆ ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು !  ಖಾಜಾಭಾಯಿಯ 
ಜೀವನದ ದಿಶೆಯೇ ಅಂದಿಗೆ ಬದಲಾಯಿತು. “ನನ್ನಲ್ಲೇನೂ ಅಂಥಾದ್ದು ಇದ್ದಿದ್ದಿಲ್ಲ; 
ಆದರೆ ಆತನು ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಪಡಕೊಂಡನು ! ಅವನೇ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿ, ನಾನು ಕಡು 
ಪಾಪಿ! ಬಡೇಶಾ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಇಂದಿಗೆ ಕಃಪದಾರ್ಥನು ! ಇಂದಿಗೆ 
ನಿಜವಾದ ಜಯಪತ್ರವನ್ನು ನೀನು ಪಡೆದಿ! ನನ್ನ ಜಯಂಪತ್ರವಿಂದಿಗೆ ಜೊಳ್ಳು 
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ಕಾಗದವಾಯಿತು ! ನಾನು ನಿನ್ನ ದಾಸಾನುದಾಸನು. ಇಂದಿಗೆ ನನ್ನ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ 
ಹಾದಿ ತೋರಿಸಿದಿ ! ಬಡೇಶಾ, ನಿನ್ನನ್ನು ಎಷ್ಟು ನೆನೆಯಲಿ!” ಖಾಜಾಭಾಯಿಯಂ 
ತನ್ನ ಜೀವಮಾನದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕತೆಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಈ ಕಾಲದಿಂದ ಮುಂದೆ ಖಾಜಾಭಾಯಿಯ ಜೀವವು ಅಂತರ್ಮುಖವಾಯಿತಂ. 
ಮಾಜು, ಧ್ಯಾನ ಮುಂತಾದವುಗಳು ಅವನ ಜೀವನದ ವಂಖ್ಯಕಾರ್ಯುಗಳಾದವು. 


ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಆದ ಬಳಿಕ ನೈತಿಕ ವಿಷಯವು ಆತನ ಹಾಡುಗಳ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯಂ 
ವಾಯಿತು. ಒಮ್ಮೆ ಇವನು ವ್ಯಭಿಚಾರವನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸುವ ಹಾಡೊಂದನು ಹೆಣೆ 
ದನು, ಅದರಲ್ಲಿ “ರಂಡೀ ಮಾಡಿದವಗ ಪುಂಡ ಹ್ಯಾಂಗನಬೇಕು ಷಂಡನ ಸಮಾನಾ ॥” 
ಎಂದು ಮುಂತಾದುದಾಗಿ ಹಾಡಿದ್ದನು. ಆಗ ಊರೊಳಗಿನ ಪ್ರಮುಖರೆಂಬ 
ರಲ್ಲೆಷ್ಟೋ ಜನರಿಗೆ ಆ ಹಾಡಿನಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಪೆಟ್ಟುಹತ್ತಿತು. ಊರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ವಿರೋಧವೇ ವಿರೋಧ; ಬೈಗಳೇ ಬೈಗಳು. ಇವನ ಪ್ರತಿಪಕ್ಷಗಳು ಆ ಹಾಡಿಗೆ 
ತೋಡಿ ಹಾಡೆಂದು ಒಂದು ಪದವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಖಾಜಾಭಾಯಿಯನ್ನು 
ಒಳಿತಾಗಿ ಬೈದರು ಮತ್ತು ಅವನ ಮೇಳದವರ ಮನೆತನದ ಹಂಳುಕುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಟೀಕಿಸಿದರು. ಒಟ್ಟಾರೆ ಇದೆಲ್ಲ ಪ್ರಕರಣದಿಂದ ಖಾಜಾಭಾಯಿಯ 
ಕೋಮಲಾಂತಃಕರಣಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಪೆಟ್ಟು ತಗುಲಿತು. 


ನಿಜವಾದ ತೋಡಿಯೆಂದರೆ ಹೀಗಲ್ಲ. ಪೌರಾಣಿಕ ಕಥೆಗಳೊಳಗಿನ ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡವರ ವ್ಯಭಿಚಾರದ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಶೇಖರಿಸಿ ಒಂದು ಪದವನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ಆದರಲ್ಲಿ "ಲೋಕದೊಳಗೆ ವ್ಯಭಿಚಾರ ಮಾಡದೆ ಯಾರು ಬಿಟಿ ದ್ದಾರೆ?” ಎಂದು 
ತೋರಿಸಿಕೊಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಯಾಕೆಂದರೆ ಹಾಡಿಕೆಯವರ ರೀತಿಯೇ ಹೀಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಊರೊಳಗಿನವರು ಹೀಗೆ ಮಾಡುವದರ ಒದಲು ವೈಯಕ್ತಿಕ ಗೃಹಭಿದ್ರ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪೋಣಿಸಿ ತೋಡಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಖಾಜಾಭಾಯಿಯಂ ತನ್ನ 
ಹಾಡಿಗೆ ತಾನೇ ಒಂದು ಪದ್ಧತಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ತೋಡಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದನ್ನು 
ಜನರಲ್ಲಿ ಮಾದರಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ಹಾಡಿ ತೋರಿಸಿದನು. ಇಷ್ಟೊತ್ತಿಗೆ ಇವನ ಸರಿ 
ಸಮಾನಿಕರಾದ ಇಂಗಳಗಿಯ ಹಸನನು ತೀರಿ ಹೋಗಿದ್ದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ 
ತೋಡಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 


“ತೋಡೀ ಮಾಡವ ಹೋದನಾ | 
ಅವನೇ ಇಂಗಳಗೀ ಹಸನಾ । 
ಫಾಲತೂ ಉಳದದ್ದೇ ಕಃದನಾ ॥” ಸ 


ಎಂದು ಖಾಜಾಭಾಯಿಯು ತನ್ನ ನಿಜಪ್ರತಿಪಕ್ಷಿಯಾದ ಕವಿ ಶೇಖರನಿಗೆ ಕೊನೆಯ 
ಶಿಲಾಂಜಲಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನಂ ! ಈ ರಸಕವಿಗಳ ಪರಸ್ವರ ಗಂಣಗ್ರಾಹತೆಯನ್ನು 


೨೬೪ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಎಷ್ಟು ಕೊಂಡಾಡಿದರೂ ಸಾಲದು. ಇಂದಿನ ನವಸಂತಾನಕ್ಕೆ ದಿವ್ಯಸದ್ಗು ಣಗಳಂ 
ಲಭಿಸಲಿ ! 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಮ್ಮ ಕವಿಕುಲ ಚೂಡಾಮಣಿಯ ಸ್ವಗ್ರಾವಂದ ಜೀವನದ ಇತಿಶ್ರೀ 
ಯಾಯಿತು. ಖಾಜಾಭಾಯಿಯು ಊರೊಳಗಿನವರ ತಿರಸ್ಕಾರದ ಸಲುವಾಗಿ 
ಊರ ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೂರಿಗೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೆರಡು ವರುಷ ಇರುವಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಯೇ ಆಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಯ ಮುಖ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಗುಣಾವಗಂಣಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದೊಂದು ಹಾಡನ್ನು ಕಟ್ಟಿ, ಅಲ್ಲಿ ಹಾಡಲು ಅಲ್ಲಿಯೂ ಈತನಿಗೆ ನಿಲ್ಲಲಿಕ್ಕೆ 
ಮನಸ್ಸು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಮತ್ತೊಂದಂ ಊರಿಗೆ ಹೋದನಂ. 
ಅಲ್ಲಿಯ ಪ್ರವಂಂಖರು ಆತನನ್ನು ಬಹಳ ಪರಾಮರಿಸಿ ಕರೆದಂಕೊಂಡರು. ಅವನಿಗೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ಬಹಳ ಅನುಕೂಲತೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು. ಆಗಿನಿಂದ ಆತನಂ 
ಬಹುತರವಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ದರ್ಗಾದಲ್ಲಿಯೇ ದಿನವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಳೆಯಹತ್ತಿದನಂ. 
ದಿನಾಲು ಐದು ಸಾರೆ ನಮಾಜ ಮಾಡಹತ್ತಿದನು. ಹೀಗೊಂದು ವಿಧದಿಂದ ಕವಿಯ 
ಜೀವನವು ಸರ್ವ ಸಂತಾಪಗಳಿಂದ ದೂರವಾಗಿ ಶಾಂತವಾತಾವರಣವನ್ನು ಹಂಡುಕಿ 
ಕೊಂಡಿತು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಾಡಿದ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ತತ್ತ್ವದ ಚುಟಕಿಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು. 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲ ಕೆಲವು ಲಾವಣಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದೆಂದರೆ ಅವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಭಕ್ತಿಸಾರ 
ಕಥಾ ಲಾವಣಿಗಳೇ ಸರಿ. 


ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ “ಜೀವನ ಸಂಗೀತ'ದ ಸಂಗ್ರಹಕರ್ತರಲ್ಲೊಬ್ಬರು (ಲೇಖಕನ 
ಗೆಳೆಯನು) “ಇಂಥಾ ರತ್ನವನ್ನು ತಿರುಗಿ ಕರೆತರಲೇ ಬೇಕು” ಎಂದು ಬಗೆದಂ 
ಆತನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬಹುಪರಿಯಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಅಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಮಂಖರಂ 
ಇದಕ್ಕೆ ಸಹಸಾ ಒಪ್ಪದಾದರು. “ಹೋಗಿರಿ, ಕಳಕೊಂಡಂ ಹುಡುಕಿದರೆ ಹೇಗೆ 
ದೊರೆತೀತು ?!” ಎಂದು ಅವರೆಂದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಕವಿಯಂ ಅವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಹೀಗೆ 
ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಂಡನಂ : "ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಬಹು ಪರಾಮರಿಸಿರುವಿರಿ. ಆದರೆ ಈಗ 
ನನ್ನ ಜನ್ಮಸ್ಥಾನವು ನನಗೆ ತಿರುಗಿ ಬಾರೆಂದು ಕರೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನೀವು 
ಮೋರೆದಿರುವ ಬೇಡಿರಿ, ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿರಿ.” ಅದಕ್ಕೆ ಅವರು ಕೊನೆಗೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೂ 
ಆಗಿನದಾಗ ಕಳುಹಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸಲಿಲ್ಲ. “ನಾವು ಹೀಗೆ ಬಂದದ್ದು ಬಂದಹಾಗೆ 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಲಾರೆವು. ಈ ಸುಗ್ಗಿಯು ಮಂಗಿದ ಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ವಮಂನಸ್ಸಿಗೆ 
ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವಷ್ಟು ಏನಾದರೂ ಸಂಭಾವನೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮ 
ರತ್ನವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುವೆವು” ಎಂದರು. ಅಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಕವಿಯು ತನ್ನ ಸುಖ ದುಃಖದ ಮಾತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿ ನನ್ನ ಆ 
ಗೆಳೆಯನಿಗೆ ಆತನು ತನ್ನ ಆ ಕಾಲದ್ದೊಂದಂ ಭಕ್ತಿಸಾರ ಕಥಾಲಾವಣಿಯನ್ನು 
ವೀರಮಂಡೆಯೂರಿ ಕುಳಿತಂ ಹಾಡಿತೋರಿಸಿದ್ದು ಇಂದಿಗೂ ' ಇವನಿಗೆ ಮರೆಯದ 
ಮಾತಾಗಿದೆ. "ಸಾಧು ಕಬೀರನ ಭಕ್ತ ಭಾವಕ ಹರಿಯು ಒಲ್ಲ ಭಗವಾನಾ!!” ಎಂಬ 


34) ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ೨೬೫ 


ಪಲ್ಲವಿಯು ಇಂದಿಗೂ ನನ್ನ ಗೆಳೆಯನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತ ಹಾಗೆ 
ಆಗಿದೆಯಂತೆ ! 


' ಆಯಿತಂ, ಕರೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮರಳಿ ಹಾಗೇ ಬಂದುದಾಯಿತು, ಮುಂದೆ 
ತುಸು ದಿನಗಳಾದ ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿಯವರು ತಮ್ಮ ಮಾತಿನಂತೆ ಕವಿಯನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿ 
ದರು. ಆದರೆ ಖಾಜಾಭಾಯಿಯಂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ನೆಟ್ಟಗೆ ಊರಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಮೊದಲು ಹಲಸಂಗಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಮೇಲೆ ಯಾವ ಆ ಎರಡನೇ ಉರಿಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದನೋ ಈಗ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಮತ್ತೆ ಕೆಲ ದಿನಗಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ದು ಹೋದನಂ. ಅಲ್ಲಿ 
ಕೆಲದಿನವಿದ್ದು ಮುಂದೆ ತನ್ನ ಹುಟ್ಟಿದೂರಿಗೆ ಹೊರಡಂವದಾಗಿ ಆತನಂ ಆಲೋಚಿಸಿ 
ದ್ವನು. ಆದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅದು ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆತನ ಆತ್ಮವು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಪಾದಕ್ಕೆ ಸೇರಿತು! “ಕಳೆದ ರತ್ನವು ಹಲಸಂಗಿಗೆ ತಿರುಗಿ ಬರಲಿಲ್ಲ! 
ಕಳೆದದ್ದು ಕಳದೇ ಹೋಯಿತು |” ಎಂದಂ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಕಳವಳಿಸಿದೆವು. ಇಂಥವ 
ರನ್ನು ಪಡೆಯುವ: ಸುಕೃತವು ಹಲಸಂಗಿಗಿದೆಯಾದರೂ ಕಾಯ್ದು ಕೊಳು )ವ 
ಸೌಭಾಗ್ಯವು ಅದಕ್ಕಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ! ಕವಿರತ್ನನನ್ನು ಕಳಕೊಂಡು ಹತ್ತುವರುಷವಾಗುಂತ್ತ 
ಬಂತೆಂ. ಕಾಲಾಯ ತಸ್ಮೈ ನಮಃ! 

ಕವಿರಾಯನ ಪಾದಕ್ಕೆನ್ನ ಅನಂತವಂದನೆಗಳನ್ನರ್ಪಿಸಿ ನನ್ನ ಲೇಖನವನ್ನು 
ಮಂಗಿಸುವೆನು. ಓಂ ಶ್ರೀ ಓಂ 

‘Use the temporal; desire the eternal’? Imitation of 
Christ. Book 111 chap 15 paral. 

ನಿನ್ನ ಪಾದದ ಮ್ಯಾಲ ನನ ಆಶಿ 
ನಿಜಾ ತೋರಿಸೋ ಗುರು ಪರಿಹರಿಸಿ 
ಕವಿ ಖಾಜಾ 
("ಜೀವನ ಸಂಗೀತ'ದಲ್ಲಿ) 
ಜ, ಕ, ೧೨-೧೧ ಅಕ್ಟೋಬರ ೧೯೩೪ 


5, ಖಾಜಾಭಾಯಿಯು ಜಗದೀಶನಿಗೆ ಗುರುವೆಂದು ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದನು, ಅವನು 
ಮಾನವ ಗುರುಗಳ ದಾಸನಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. 


ಹೆಣ್ಮಕ್ಕಳ ಗಾದೆಗಳು 


[ಹದಿನೈದು ನೂರಂ ಗಾದೆಗಳ ಸಂಗ್ರಹವೊಂದು “ಲೋಕೋಕ್ತಿ ನಿಧಾನ'ವೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮಂಗಳೂರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಬಹು ಕಾಲವಾಯ್ತು; ೪-೬ ವರುಷಗಳ 
ಹಿಂದೆ ಸಾವಿರ ಮಾತಿನ ಸರದಾರ ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕವೊಂದು ಹೊರಬಿದ್ದಿದೆ. ಇದರ 
ಸಂಗ್ರಾಹಕರು "ಲೋಕೋಕ್ತಿ ನಿಧಾನ'ವನ್ನು ಕಂಡಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಂತೇ 
ಸಾವಿರ ಗಾದೆಗಳನ್ನು ಬಾಯಿಗೂಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲಕೆಲವನ್ನು ಸ್ವತಃ ರಚಿಸಿಯೇ 
ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೆಂಬುದಂ “ಸಾವಿರ ಮಾತಿನ ಸರದಾರ'ದ ಕೊನೆಯ ಭಾಗವನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ತಿಳಿದಂಬರುವುದು. "ಲೋಕೋಕ್ತಿ ನಿಧಾನ'ದಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಗಾದೆಗಳು, 
"ಸರದಾರ'ನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮಾತ್ರ ಕಂಡುಬರುವವು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ "ಸರದಾರ'ನನ್ನು 
ಅನೇಕ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಹೊಗಳಿದ್ದುಂಟು. ಆದರೆ ಪಾಪ! ಆ ಸಂಪಾದಕರಿಗೂ 
ಹದಿನೈದಂ ನೂರರ ಆ ನಿಧಿಯಂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ. ಉಪಾಯಂವೇನು ? ನಾನಂ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ಈ ಗಾದೆಗಳು, ಈ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಂಥವುಗಳು, ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಪಾಠಾಂತರಗಳಿವೆ. ಹೀಗಿದ್ದ ಬಳಕೆಯ ಎಲ್ಲಾ ಗಾದೆಗಳ ಬರೀ ಸಂಗ್ರಹವಾದರೂ 
ಮೊದಲು ಆಗಬೇಕಾಗಿದೆಯಾದುದರಿಂದ ನಾನೀಗ ಅಕ್ಷರಾನಂಕ್ರವಂದಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಬರೆದಿಲ್ಲ. ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ. ಅಪ್ರಕಾಶಿತ ಗಾದೆಗಳು ಮುನ್ನೂರರಷ್ಟು ಶ್ರ ಮಾತ್ರ. 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಗದ ಕನ್ನಡಿಗರೂ ತಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಗಾದೆಗಳನ್ನು “ಜಯಕರ್ನಾಟಕ'ದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದರೆ, ಎಲ್ಲಾ ಒತ್ತಟ್ಟಿ ್ಲಿಗಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ.] 


ಎಚ್ಚ ಇದ್ದರ ಹುಚ್ಚಿ ಮಾಡತಾಳ ಅಡಿಗಿ 

ನಾಚಿಕಿಗೇಡೀ ಬಾಯಾಗ ನಾಲಿಗಿದ್ರ ನಾಕೆಮ್ಮಿ ಹೈನ ಇದ್ದಾಂಗ 
ಹತ್ತಿಬರೂ ಹಾದರಲ್ಲ, ಕಿತ್ತಿಬರೂ ಕೂದಲಲ್ಲ 

ಪದಗೇಡಿನ ಪಲ್ಲಕ್ಕಾಗ ಕೂಡ್ರಿಸಿದರ, ರಾವ ರಭಾವಕ ಇಳ್ಳು ಅಂತಿತ್ತು 
ಕರಂಳಲ್ಲ ಕರಗಲಿಕ್ಕೆ, ಮನ ಅಲ್ಲ ಮರಗಲಿಕೆ ತ 

ಯಾತರಾಗೇನಿಲ್ಲ, ವಂಗನ ಹೆಸರು ಸೋಮಣ್ಣ 

ಹಾಲಿಲ್ಲ ಬಟ್ಟಲಿಲ್ಲ "ಗುಟುಕ್‌' ಅಂದರು 


RS OD 


೨೮. 


ಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ೨೬೭ 


ಕೋಣನ ಮುಂದ ಕಿನ್ನರೀ ಬಾರಿಸಿದರ, ಶಂಭುದೇವರ ಗುಡಿ ಎಲ್ಲಿ ಅಂತಿತ್ತು 

(ಕಿನ್ನರಿ ಬಾರಿಸಿದರ ಕೊಂಬುಕೊಳಗ ಅಂದಿತು - ಲೋ.ನಿ. ಮತ್ತು ಸಾ.ಸ. 

ದಲ್ಲಿಯ ಪಾಠಾಂತರ.) 

ತಾ ಸಾಯದೆ ಸ್ವರ್ಗ ಕಾಣೋದಿಲ್ಲ 

(ತಾನಂ ಸಾಯಬೇಕು, ಸ್ವರ್ಗ ಪಡೆಯಬೇಕು. ಲೋ.ನಿ.) 

ಸತ್ತಿಯಾ ಸತ್ತು ಆರಂ ತಿಂಗಳಾಯಿತು 

ತನ್ನವರಂ ಹೊಡೆದರೂ ಹೋಗೂದಿಲ್ಲ, ಇನ್ನವರು ಕರೆದರೂ ಬರೂದಿಲ್ಲ 

ಮಗೀ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬರೂದಿಲ್ಲ, ರಂಜಣಗೀ ಇಸಾರ ಹಿಡಿದರು | 

ಹರೇದ ಕಾಲಕ್ಕ ಹಾದರಾ ಮಾಡಿ, ಮುಖ್ಟಿನ ಕಾಲಕ್ಕ ಆಚಾರ ಹೇಳಿದರಂ 

(ಹರೆಯ ಇರಂವಾಗ ಹಾರಾಟ, ಮುಪ್ಪಿನಾಗ ಆಚಾರ- ಲೋ.ನಿ.) 

ಆಚಾರ ಹೇಳೂ ಗೌಡ, ಕತ್ತೀ ಹಿಡಿದ 

ಅವ್ವನ ಸೀರೀಗಿ ಹತ್ತಿಲ್ಲ, ಅಪ್ಪನ ಧೋತರಕ್ಕ ಹತ್ತಿಲ್ಲ 

ಹಲ್ಲ ಹಲ್ಲಪುಡಿ ಕಾಣೊಲ್ಲದಂ, ಕಿವಿ ಗಂಧೆಣ್ಣಿ ಬೇಡತಿತ್ತೂ 

ಅರಗೊಡ್ಡಿ ಸೂಳಿ ಅಮಾಸಿ ಮಾಡಿದಳು 

ಎಂದಿಲ್ಲದ್ದೊಮ್ಮೆ "ಎಲಗ' ಅಂದರೆ ತಿಂಗಳಿಗೊಮ್ಮ ನಗೀ ಬಂತಂ 

ವೆಚ್ಚಕ್ಕಿದ್ದರ ನಿಚ್ಚಾ ಪರೂತಕ್ಕ ಹೋಗಂವರು 

ಊರೀಗಿ ಒಕ್ಕಲಲ್ಲ, ವಂಸೂತೀಗಿ ಹಣ ಅಲ್ಲ 

ವಂಲ್ಲಾನ ಗಡ್ಡ ಉದ್ದಾದರ ಹಗ್ಗಾ ಹೊಸೀಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದೀತೆ ? 

ಬಾಯಿ ಬಳ್ಳೊಳ್ಳಿ ಕಾಣೊಲ್ಲದಂ, ಕಿವಿ ಲವಂಗ ಬೇಡತಾವ 

ಕಾಗಿ “ಕರ್‌” ಅಂದರ, ಲಾಳಿ ಎತ್ತು ಬೆದರಿತಂ 

ಒಂದು ಮಗಿ ಮಗಿ ಅಲ್ಲ, ಒಂದಂ ವಂಗ ವಂಗ ಅಲ್ಲ 

(ಒಂದಂ ದೀಪ ಅಲ್ಲ, ಒಂದಂ ಮಗ ಅಲ್ಲ- ಲೋ.ನಿ.) 

ಹಚ್ಚಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ತಿಂದು ಬೆಚ್ಚಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮಲಗೋರಂ 

ಹೊರಸ ಕಂಡಲ್ಲಿ ಹೊಟ್ಟಿಲಾಗಂವರಂ 

ಕೊಟ್ಟರೆ ಕೊಂಡರೆ ಗೆಳತಿ, ಕುಡದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಸವತಿ 

ಹುಟ್ಟಾ ಸತ್ತಿಲ್ಲ, ಸುಡಗಾಡ ಕಂಡಿಲ್ಲ 

(ಹಂಟ್ಟಿಲ್ಲ ಸತ್ತಿಲ್ಲ, ಸುಡಗಾಡ ಕಂಡಿಲ್ಲ- ಲೋ.ನಿ.) 

ಜೋಳಿಗೀ ಇಡಲಿಕ್ಕೆ ಜಾಗಾ ಕೊಟ್ಟರ, ವಂಠಾ ಎಲ್ಲಾ ತನ್ನದೇ ಅಂತಿದ್ದರಂ 

ಕತ್ತಿ ಕೂರಾದರ ಮರ ಕಡೀ ಬಲ್ಲುದೆ? 

ಕುರುಬ ಕುಂಬಾರ್ತಿಗ್ಲೋದರ, ಜಾಡ ಆಡಿನ ಕಾಲ ವಂರಿಯೂ 
ಕಾರಣವೇನಂ? 

ಎರಕೊಳ್ಳವರ ಬುಡಕ ಬಗ್ಗವರಂ 
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೩೩. ಕಾಗೀ ಬಾಯಿಲೆ ಥೋರ ಸಾಯಂವನೆ? 
೩೪. ಕತ್ತೆ ಏನು ಬಲ್ಲುದು, ಕಸ್ತೂರಿ ಬೆಲೆ? 
೩೫. ಲಜ್ಜೆಗೇಡೀಗಿ ಲಜ್ಜೆಯಲ್ಲಿ? ಕೋತಂಬರಿಗೆ ಕೆಜ್ಜ ಎಲ್ಲಿ? 
೬. ಅರಸನ ಕಂಡು, ಪುರುಸನ್ನ ಮರೆತರು 
೩೭. ಗಂಡಂದು ತಿಂದಂ ಮಿಂಡನ ಚಾಕರಿ ಮಾಡಿದರು 
೩೮. ಎಳ ಕೊಂಡ್ಹಾಂಗ ಎಣ್ಣೀ ಮಾರೋದು 
೩೯. ನಡೆಯೂ ಹೆಣ್ಣೀಗಿ ನಾದನಿ ಮೂಲ 
೪೦. ಎಂಟೆತ್ತಿಗೊಂದು ಎವಿ್ಮ್ಮಿ ಮೂಲ 
೪೧. ಪದವಿ ಬತ್ತೋ ಪಾವಟಿಗಿಗಲ್ಲ, ಅಂದರೆ ಛತ್ತರಿಗಿ ಹಿಡಿ ಚಪ್ಪಲೀನ 
೪೨. ಕಣ್ಣೆಟ್ಟು ಕಂಬಾರಗ್ಹೋದರ ಮೂಗಿನ ತಟಕು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತು 
೪೩. ಅಡಗಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದಲ್ಲಿ ಹಿಡಕೊಂಡರು 
೪೪. ಕಾಗೀ ಕೈಯಾಗ ಕಚೇರಿ ಕೊಟ್ಟರ, ಕಚೇರೆಲ್ಲಾ ಹೇಸಿಕೆ ಮಾಡಿತು 
೪೫. ಹದ್ದು ಆಡಲ್ಲಿ ಹೊಲೇನ ಬಿಡಬಾರದು, ಹೊಳಿಗೀ ಕಂಡಲ್ಲಿ ಅಯ್ಯನ್ನ 
ಬಿಡಬಾರದಂ 
೪೬. ಕೊಂಚಗ್ಯಾಗ ಕುಲಾಯಿ ಮಾಡವರಂ 
೪೭, ಹತ್ತ ಅಂದರ ನನ್ನೆತ್ತೀಗಿ ಅಂದರು, ನೂರಂದರ ನನ್ನ ಹೋರೀಗಿ ಅಂದರು 
೪೮. ಸಂಗಾತ ಬ್ಯಾಡಾ ಅಂದರ, ಯಾವ ಎತ್ತಿನ ಮ್ಯಾಲ ಕೂಡ್ರಲಿ ಅಂತಿತ್ತು 
೪೯. ದೆಸೆಗೇಡಿ ಸಂತೀಗಿ ಹೋದರ, ಕಹಿ ಜೀರಗೀಗಿ ಪಿರಿ ಆಯ್ತು 
೫೦. ಉಡಕೀ ಗಂಡನ ಉಪದ್ರ 
೫೧. ಹಾಲು ಬೋನಾ ಉಂಡು ಹಾಸು ಹೊಯ್ಕೇ ವಂಗಳೇ ಅಂದರ, ವಿಂಂಡಗಾರಗ 
ಕರಕೊಂಡಂ ನೀರ ತರತ ಅಂತಿದ್ದಳಂ 
(...ವಂಗಳೇ ಅಂದ್ರ ನಾಲ್ವರ ಕಂಡು ನೀರ ತರತ ಅಂತಿದ್ದಳು -ಲೋ.ನಿ.) 


ಜ. ಕ, ೧೭-೯ ಸಪ್ಟೆಂಬರ ೧೯೩೬ 


ಹವಿ ಪರಿಚಯ 


ದೃಷ್ಟಾರರಾದ ಏ. ಈ. ಯವರು 


“ಏ. ಈ. (AE)” ಅವರ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರು ಜಾರ್ಜ ವಿಲ್ಲಮ್‌ ರಸ್ಸೆಲ್‌ 
ಎಂಬುದಾಗಿದೆ. ಇವರು ಅಯರ್ಲಂಡಿನ ಅರ್ಮಾಫ್‌ ಎಂಬ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ೧೮೬೭ನೇ 
ಇಸವಿಯ ಎಪ್ರಿಲ್‌ ೧೦ನೆಯ ತಾರೀಖಿಗೆ ಜನ್ಮತಾಳಿದರು. ಇವರು ೧೯೩೫ ನೆಯ 
ಜುಲೈ ೧೮ನೆಯ ತಾರೀಖಿಗೆ ದೇಹವನ್ನಿಟ್ಟರು. ಇವರ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರು 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ವಯಸ್ಸು ಬಹಳ ಮಹತ್ವದ್ದು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇವರು ಪಟ್ಟಣದ 
ಗದ್ದಲಕ್ಕೆ ಬೇಸತ್ತೂ ಸೂಟಿಯಲ್ಲಿ ಗಿರಿದರಿಗಳಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಒಂದಿರಳು 
ಭೂಮಿಯು ದೇವತಾ ಪೃಥಿವಿಯಾಗಿ ಇವರ ದಿವ್ಕಾಂತಃಕರಣವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದಳು. 
ಆವಾಗಲೇ ಇವರಿಗೆ ಕಾವ್ಯಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ಉದಯವಾಯಿತು. ಮುಂದೆ ಒಂದಂ 
ವಾರದೊಳಗಾಗಿಯೇ ಇವರ ಜೀವಮಾನದ ಜೀವದ ಮಿತ್ರರಿಗೆಲ್ಲ ಪ್ರಥಮ ಪರಿಚಯ 
ವಾಯಿತಂತೆ! ಆಗ ಇವರ ಕವಿತೆ, ಲೇಖ ಮುಂತಾದವುಗಳೆಲ್ಲ “ಈಯನ್‌ 
(AEON)” ಎಂಬ ಗೂಢನಾಮದಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಾಮಯಿಕ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗ 
ಹತ್ತಿದವು. ಈ ಹೆಸರಿನ ಮೊದಲಿನ ಎರಡಕ್ಷರಗಳನ್ನೇ ಮುಂದೆ ಇವರು ತಮ್ಮ 
ಉಪನಾವಾವಾಗಿ ಉಪೆಯೋಗಿಸಹತ್ತಿದರಂ. ಏ.ಈ. (AE) ಎಂಬ ಹೆಸರು 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಹೀಗೆ. ಈ “ಈಯನ್‌ (AEON)” ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಸಂಬಂಧವು 
ಇವರ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಯಾವ ವಂಹತ್ಕಾರಣದಿಂದುಂಟಾಯಿತೆಂಬುದರ ಬಗೆಗೆ ತಮ್ಮ 
“ದರ್ಶನದೀಪ”ವೆಂಬ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಅವರೇ ಹೇಳಿದಂದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 
ಬರೆಯುವೆ 


“ನನಗಾಗ ೧೭-೧೮ ವರುಷ ವಯಸ್ಸು, ನನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿಚ್ಚಳವಾದ 
ಕಲ್ಪನಾ ಚಿತ್ರಗಳು ತಾಕಲಾಡಹತ್ತಿದವು. ನಾನವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಚಿತ್ರಿಸಹತ್ತಿದೆನಂ. 
ಒಂದು ಚಿತ್ರಮಾಲಿಕೆಯನ್ನೇ ನಾನು ಬಹಂ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಿಂದ ಚಿತ್ರಿಸಿದೆನಂ...... ಈ 
ಚಿತ್ರಗಳು ನನ್ನಂಥ ಒಬ್ಬ ಬಾಲವಯಸ್ಸಿನವರ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಮನೋರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ 
ದವುಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲೊಂದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ದೈವೀ ಮಾನವನ 
ಪ್ರಥಮೋತ್ಪತ್ತಿಯು ದೇವನ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗೆ ಹೇಗಾಯಿತೆಂಬಂದನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸು 


ಬ 
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ವದಕ್ಕೆ ನಾನು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆಂದು ನನಗೆ ಆಳವಾಗಿ ಅನಿಸಹತ್ತಿತು. ಅಂದು 
ಇಡೀ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ ನಾನು ಅದನ್ನೇ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಲಿದ್ದೆನಂ. ಈ ಚಿತ್ರಮಾಲಿಕೆಯ 
ಕೆಳಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಥೆಯನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕೆಂಬುದರ ಕಡೆಗೇ ನನ್ನ ಚಿತ್ತವೆಲ್ಲಾ 
ತೊಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಊಹೆಗೆ ನಿಲುಕದಂತೆ ಒಂದು ಸಂಗತಿಯಂ ನಡೆ 
ಯಿತು. ನಾನೊಂದು ಕತ್ತಲೆಯ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೂ ಅಲ್ಲೊಂದಂ ಅನ್ಯ 
ಪ್ರಾಣಿಯಂ ಉಸಿರಾಡಿಸುತ್ತಿರುವದನ್ನೂ ನಾನು ಲಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ ಹಾಗೆಯೂ ಅದು 
ನನಗೆ ಏನೋ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾದುಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿರುವ ಹಾಗೆಯೂ ಭಾಸ 
ವಾಯಿತು...... ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅದು ನನಗೆ "ಈಯನ್‌ (AEON)ನ ಜನ್ಮವೆಂದಂ 
ಅದಕ್ಕೆ ಹೆಸರಿಡು' ಎಂದು ಪಿಸುಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ನನಗೆ "ಈಯನ್‌' 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಬಹಳೇ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿತು. ಯಾಕೆಂದರೆ ಆ ಶಬ್ದವು 
ಪುರಾತನ ಭಾವಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಹಾಗೆ ನನಗೆ ತೋರಿತು. ಆಗಿನಿಂದ ನಾನಂ ಆ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೊರಡಬಹಂದಾದ ವಿಶೇಷಾರ್ಥವೇನೆಂಬುದರ ಕಡೆಗೇ ಚಿತ್ತವನ್ನಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದೆನು. ಮರಂದಿನೆವೇ ನನ್ನ ಮನೋರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪನಾ ಚಿತ್ರಗಳ 
ಸುಳಿದಾಟಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ ಮೊದಲಾಯಿತು. ಈ ಹೊಸ ಚಿತ್ರ ಮಾಲಿಕೆಯಂ ಮುಂಚಿನದರ 
ಉತ್ತರಾರ್ಧವಾಯಿತು. "ಈಯನ್‌'ನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ತಂಟೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರತಿ 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ತನಗಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನೆಂದಂ ಭೂಮಿಗಿಳಿದು ಭೂಮಿಯ ದೇವ 
ನಾದನು. ಅಯರ್ಲಂಡಿನ ಒಂದು ಹಳ್ಳಿಯಾದ ಅರ್ಮಾಘದ ಜೀವಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನಂಥ ಒಗ್ಬು ಬಾಲಕನ ಕಲ್ಪನಾ ರಾಜ್ಯದೊಳಗಿಂದ ಹಾಯ್ದು ಹೀಗೊಬ್ಬ 
ದೇವಜೀವಿಯ ಅವತಾರವಾದಂತಾಯಿತು. ಮುಂದೆ ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಂ 
ನನ್ನ ಹಳ್ಳಿಯಿಂದ ಮರಳಿ ಡಬ್ಲಿನ್‌ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ವಾಚನಾಲಯಕ್ಕೆ 
ಹೋದಾಗ ಒಂದು ಕಲಾವಿಷಯಕವಾದ ಸಾಮಯಿಕ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಇಸಕೊಳ್ಳು 
ವದಕ್ಕೆಂದು ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದೆನು. ಅಲ್ಲಿ ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಒಂದಂ 
ಪುಸ್ತಕವು ತೆರೆದು ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಅದರ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಾಗ ಮೊಟ್ಟ 
ಮೊದಲಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಪೂರ್ವೋಕ್ತ "ಈಯನ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದವೇ ಕಾಣಿಸಿತು. 
"ಧಾರ್ಮಿಕ ಶಬ್ದಕೋಶ” ಎಂಬ ಆ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದದ ಮಂಂದೆ ಪ್ರಥವಂಜಾತ 
ಜೀವಿಗಳನ್ನು ಈ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಗ್ನಾಸ್ಟಿಕ್‌ ಎಂಬ ಸಂಪ್ರದಾಯದವರಂ ಸಂಬೋಧಿ 
ಸಿರುವರೆಂದಂ ಬರೆದಿದ್ದಿತು. ಕೂಡಲೇ ನನ್ನ ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ಜುವರ್‌ ಎಂದಂತಾಯಿತಂ. 
ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಾಲಕರು ಓದಬಹುದಾದ ಕಥೆ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಯಾವ ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಓದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಕಲ್ಪನೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ನಿಜವಾದ ಸತ್ಯವೇನಾದರೂ ಇರಬಲ್ಲುದೆಂಬುದರ ಕಲ್ಪನೆ ಕೂಡ 
ನನಗಾಗ ಇದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು ನಾನು ಹಿಂದೆಂದೂ ಕೇಳಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಬದ್ಧಿಗೆ ಆಗ ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ತತ್ತ್ವವು ಸತ್ಯವೆಂದೂ ಇದೆಲ್ಲಾ 


35) ಕವಿ ಪರಿಚಯ ೨೭೩ 


ಪುರಾತನ ಕಾಲದ ಸ್ಮೃತಿಯೆಂದೂ ತೋರಿತಂ. ಇನ್ನು ನಾನೇ ಸ್ವತಃ ಈ ಬಗೆಗೆ 
ವಿಚಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟೆನಂ. ಆದರೆ ನನ್ನ ವಿಚಾರಗಳು 
ನನ್ನನ್ನು ಕೂಡಲೇ ವಂತ್ತೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಳಿಸಿದವು. ತಿರಂಗಿ ಹೋಗಿ ಲಾಯಬ್ರರಿ 
ಯೆನ್ನನಿಗೆ- ಗ್ನಾಸ್ಟಿಕ್‌ ಸಂಪ್ರದಾಯದವರ ತತ್ತ್ವ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಬಗೆಗೆ ಪುಸ್ತಕ 
ಗಳೇನಾದರೂ ಇವೆಯೋ ಎಂದು ಕೇಳಿದೆನಂ. ಅವನು ನನಗೆ "ನೀಂಡರ್‌' ಎಂಬವನು 
ಬರೆದ ಚರ್ಚ ಹಿಸ್ಟರಿ (ಧರ್ಮಸಂಘದ ಇತಿಹಾಸ) ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದನು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರ ಪೂಜಕರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ದೇವತಾಜೀವಿಯಾದ 
ಈಯನ್ನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ-ಬಿಂಕಗಾರನಾದ ಈತನು ತಾನಾಗಿ ಜಡಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಜಿಗಿದಂ 
ನಮ್ಮ ಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರಭುವಾದನು ಎಂದು ಬರೆದಿದ್ದಿತು. ನಾನಂ ಆಗ ನಂಬಿದ್ದೇನೆಂದರೆ- 
ನಮ್ಮೊಳಗಿನ ನಾಶರಹಿತನಾದ ಅಮಂರಪುರುಷನಿಗೆ ತನ್ನ ಚಿರಂತನ ಸರ್ವಜ್ಞಾನದ 
ಸ್ಮರಣವಿರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಆತ್ಮನ ಈ ಸ್ಮೃತಿಯೇ ಕಲ್ಲನಾಶಕ್ತಿಯೆಂಬುದರ 
ತಳಹದಿಯಾಗಿದೆ” (ಕ್ಯಾಂಡಲ್‌ ಆಫ್‌ ವಿಜನ್‌, ಪುಟ : ೭೩-೭೫). 

ಏ. ಈ.ಯವರು ಪುರಾತನ ಯುಷಿಗಳಂತೆ ದಿವ್ಯಪ್ರತಿಭೆಯಂಳ್ಳವರೂ 
ಆಗಿದ್ದರಂ. ಇವರನ್ನು “ಅನುಭಾವ ಕವಿ” ಅಥವಾ "ಗೂಢ ಕವಿ” (ವಿಂಸ್ಥಿ ಕ್‌ 
ಪೋಯೆಟ್‌) ಎಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇವರ ಕವಿತೆಗಳ ಮೊದಲನೆಯ 
ಸಂಗ್ರಹವು ಇವರ ೪೬ನೆಯ ವಯಸ್ಸಿಗೆ ೧೯೧೩ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಇದಕ್ಕಿಂತ 
ಮುಂಚೆ ೧೯೦೭ ರಲ್ಲಿ ಒಂದಂ ನಾಟಕವಾವುದೋ ಇವರದು ಪ್ರಕಟವಾಯಿತಂತೆ. 
ಆದರೆ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಇವರ ಮಹತ್ವದ ಗ್ರಂಥವಾದ “ದರ್ಶನದೀಪ” 
ವೆಂಬುದು ೫೧ ನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ (೧೯೧೮) ಪ ರ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಯಿತು. ಮುಂದೆ 
ಕೆಲದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಇವರ ಗದ್ಯಪದ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳು ಕೆಲವು ಪ್ರಕಟವಾದವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
೧೯೨೨ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ "ಅರ್ಥಗಾರರು” ಎಂಬುದು ಮಹತ್ವದ್ದು. 
“ಅವತಾರಗಳು” ಎಂಬ ಇವರ ಕೊನೆಯು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಗದ್ಯಗ್ರಂಥವು ಈಗೆರಡು 
ವಂೂರು ವರುಷಗಳ ಹಿಂದೆ ೧೯೩೩ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಅದರ ಬಳಿಕ ಈಚೆಗೆ 
ಮತ್ತೆ ಎರಡು ಮೂರು ಕವಿತಾಗ್ರಂಥಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ಇವರು ಕವಿಗಳಾಗಿದ್ದಂತೆ 
ಚಿತ್ರಕಾರರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲದೆ ಅಯರ್ಲಂಡಿನ ಒಕ್ಕಲಿಗರ ಉನ್ನತಿಗಾಗಿಯೂ 
ಇವರು ಹೆಣಗಿದರು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ “ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಜೀವನ'ವೆಂಬ ಪುಸ್ತಕ 
ವೊಂದನ್ನು ಬರೆದಿರುವರು. 

ಸೃಷ್ಟಿಯೊಂದಿಗೆ ಗೂಢತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸುವದೇ ನಾಳಿನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಆದೇಶವನ್ನು ಪಡೆಯುವದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವೆಂದು ಹೇಳಿ ನಗರ ಜೀವನದ ಪ್ರಕ್ಷುಬ್ಧತೆ 
ಯನ್ನು ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಮವಾಗಿ ಇವರು ಅಲ್ಲಗಳೆದಿರುವರು.  ಆದಂದರಿಂದ ಕರ್ಮ 
ಕೋಲಾಹಲಪ್ರಿಯರಾದ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಲ್ಲಿ ಇವರನ್ನು “ಕಾಡಾಡಿ' ಎಂದಂ 
ಹೀಯಾಳಿಸುವವರುಂಟು: 


೨೭೪ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನೆಗಳಂ 


ಏ. ಈ. ಯವರನ್ನು ಸ್ವತಃ ಅವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬಣ್ಣಿಸಬೇಕೆಂದರೆ 
ಅವರ “ಅವತಾರಗಳು” ಎಂಬ ಒಂದು ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಾತ್ರವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಅವರೇ ಹೇಳಿದ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಬಹುದಂ. 


“ಸೃಷ್ಟಿಯು ಕನಿಷ್ಠ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ ಜೀವಂತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಪೃಥಿವಿಯಂ 
ಆತನಿಗೆ ಸಮರ್ಥಳಾದ ತಾಯಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಅವನೊಡನೆ ಚಿತ್ರರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲ್ಲ.” ("ಅವತಾರಗಳು' ಪುಟ-೯೩). 


ಇವರು ತಮ್ಮ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಸಂಗತಿಗಳಿಂದಲೇ “ಅವತಾರಗಳು” 
ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತಿನ ಭಾವೀ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿರುವರಂ. 
ಇವರ ದಿವ್ಯ ದರ್ಶನಗಳಲ್ಲಿ ಪುರಾತನ ಕಾಲದ ದ್ರಷ್ಟಾರರ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು ಬಹಳ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆ ಮಾತಿನ ಅನುಭವವು ಸ್ವತಃ ಇವರಿಗೇ ಇದ್ದಿತೆಂಬುದನ್ನೂ 
ನಾವು ಇವರ ಈಯನ್ನನ ಕಲ್ಪನಾಜಾಲವೆಂಬ ಹಿಂದಿನ ಸಂಗತಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಂಡಿರುವೆವು. ಆದರೆ ಇವರ ಇನ್ನು ಕೆಲವು ದರ್ಶನಗಳಿಗೆ ಹೀಗೇ ಪುರಾತನ 
ಸಂಬಂಧವಿದ್ದಿ ತೆಂಬಂದು ಇವರಿಗೇ ಹೊಳೆದಿದ್ದಿತೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದಂ ಸಂದಿಗ್ದ 
ವಾಗಿದೆ. ಅಂಥದೊಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿಕೊಡಂವೆನಂ. “ದರ್ಶನ 
ದೀಪ”ದ ೩೬ ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು “ಅವತಾರಗಳು” ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕದ ೩೬ ನೆಯಂ 
ಪುಟದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರಂವ ಒಂದು ದರ್ಶನವು ಬಾಯಬಲ್ಲಿನ ರೆವ್ಡೆಲೇಶನ್‌ (ದಿವ್ಯಪ್ರಕಟನೆ) 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದ ೪ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಳಿಯದೆ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಬಂದಂ 
ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ತಂಲನೆಗಾಗಿ ಅವೆರಡನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುವೆನಂ. 


“ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕಿಂತ ಬಲುದೊಡ್ಡ ದಾದ ಒಂದು. ಹಜಾರವನ್ನು ಕಂಡೆನು. 
ಅದರ ಕಂಬಗಳು ಜೀವಂತವಾಗಿ ಮಿಸುಕುತ್ತಲಿದ್ದ ಶ್ವೇತ ಸೃಟಿಕಗಳಿಂದಲೋ ನಕ್ಷತ್ರ 
ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದಲೋ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ್ದವು. ಅವು ಪ್ರತಿ ಮಿಸುಕಿನೊಡನೆ ಬೆಳಗು 
ಬೈಗುಗಳ ಬಗೆಬಗೆಯ ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಮಿನುಗಂತ್ತಿದ್ದವು. ಬಂಗಾರದ ಅಂತರಿಕ್ಷವು 
ಅದರಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಂತ್ತಲಿತ್ತು. ಆ ವಿಶಾಲವಾದ ಹಜಾರದ ತುಂಬೆಲ್ಲ ಕಂಬಗಳ ನಡುವೆ 
ಉನ್ನತ ಸಿಂಹಾಸನಗಳು ಒಂದರ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲೊಂದು ಕಂದುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಜ್ವಾಲಾಯಮಾನವಾದ ಶಿರಃಪ್ರಭಾವಳಿಗಳಿಂದೊಪ್ಪುವ 
ದೇವೇಂದ್ರರು ಕುಳುತಿದ್ದರು. ನಾನು ಅವರೊಳಗೊಬ್ಬನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಮಹಾಶೇಷನ ಫಣಾವಲಯವನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ನೆಗೆನೆಗೆಯುವ 
ತೇಜೋಮಯಂವಾದ ಅಗ್ನಿಜ್ಜಾಲೆಯ ಗರಿಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ನಕ್ಷತ್ರ 
ಗಳಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅವರು ಬೊಂಬೆಗಳಂತೆ ಮೌನ ತಾಳಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಅವರು ಇಜಿಪ್ತದ ದೇವತಾಪ್ರತಿಮೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಮಹಾಕಾಯರಾಗಿದ್ದರಂ. 
ಷಜಾರದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಎತ್ತರವಾದ ಸಿಂಹಾಸನವೊಂದಿದ್ದಿ ತಂ. 


ಕವಿ ಪರಿಚಯ ೨೭೫ 


ಅದರ ಮೇಲೆ ಉಳಿದೆಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನವನೊಬ್ಬನು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಅವನ ಹಿಂದೆ 
ಸೂರ್ಯನಷ್ಟು ಪ್ರಭಾಮಯವಾದ ಒಂದು ದಿವ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಯು ಥಳಥಳಿಸಂತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಕೆಳಗಡೆ ನೆಲಗಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಕೃಷ್ಣವರ್ಣದ ಆಕೃತಿಯು ಸಮಾಧಿ ಮಗ್ನವಾಗಿ 
ರುವಂತೆ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. ಆ ದೇವೇಂದ್ರರಲ್ಲಿಬ್ಬರು ಆ ಆಕೃತಿಯ ತಲೆ ವಂತ್ರೂ 
ಮೈಯ ಕಡೆಗೆ ತಮ್ಮ ಕೈಗಳನ್ನಲ್ಲಾಡಿಸಿದರು. ಅವರ ಆ ಕೈಗಳ ಅಲ್ಲಾಟದೊಡನೆ 
ರತ್ನಕಾಂತಿಯಂತೆ ಅಗ್ನಿಕಣಗಳು ಸ್ಫುರಿಸತೊಡಗಿದವು. ಆ ಕೃಷ್ಣವರ್ಣದ ಆಕೃತಿ 
ಯೊಳಗಿಂದ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢರಿಗೆ ಸರಿದೂಗುವ ವಂಹಾಕಾಯಂದಿಂದಲೂ 
ಮಹಿವೆಯಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತನಾದ ಪುರುಷನೊಬ್ಬನಂ ಪ್ರಕಟ 
ನಾದನು. ಅವನು ಹಾಗೆ ಏಳುತ್ತಲೇ ಆ ಮಂದಿರದೊಡನೆ ತನಗಿದ್ದ ದೈವೀ 
ಸಂಬಂಧದ ಅರಿವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ ವಂದಿಸುವದಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಕೈಗಳನ್ನು 
ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿದನು. ಅವನು ಅಂಧಃಕಾರದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಂಸಿ ಇದೀಗ 
ಮರಳಿ ಬಂದವನು. ಈಗ ಪುನಃ ಅವನು ದೇವತಾ ಸಂಘದೊಳಗೊಬ್ಬ ಪ್ರಭು 
ವಾದನು. ಅವನು ಉಳಿದವರ ಕಡೆಗೆ ದೃಷ್ಟಿ ಚೆಲ್ಲುವುದೇ ತಡ; ಆ ಸುವರ್ಣಮಯ 
ಆಕೃತಿಗಳೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ ಜಿಗಿದಂ ವಂದನಾ ಸೂಚಕವಾದ ತಮ್ಮ 
ಕೈಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿದವು. ಮತ್ತು ಅವೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮರೆಯಾಗಿ 
ಸಿಂಹಾಸನದ ಹಿಂಬದಿಗಿದ್ದ ಮಹಾಪ್ರಭೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಲಿತವಾದವು” (ದರ್ಶನದೀಪ 
ಮತ್ತು ಅವತಾರಗಳು). 

ಬಾಯಬಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಇಂಥದೇ ಒಂದು ದರ್ಶನವು ಹೇಗೆ ಇದೆಯೆಂದರೆ- 
“...ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಿಂಹಾಸನವಿತ್ತು. ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಒಬ್ಬನು ಕುಳು 
ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸೂರ್ಯಕಾಂತ ಪದ್ಮರಾಗ ಮಣಿಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಸಿಂಹಾಸನದ ಸುತ್ತಲೂ ಪಚ್ಚೆಯಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಮನಬಿಲ್ಲು ಇತ್ತು. ಇದಲ್ಲದೆ 
ಆ ಸಿಂಹಾಸನದ ಸುತ್ತಲೂ ಬೇರೆ ಇಪ್ಪತ್ನಾಲ್ಕು ಸಿಂಹಾಸನಗಳಿದ್ದವು. ಆ ಸಿಂಹಾಸನ 
ಗಳ ಮೇಲೆ ಶುಭ್ರವಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳಾದ ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಹಿರಿಯರು ಕುಳಿ 
ತಿದ್ದರು. ಅವರ ತಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ಚಿನ್ನದ ಕಿರೀಟಗಳಿದ್ದವು...... ಸಿಂಹಾಸನದ 
ಮುಂದೆ ಸೃಟಿಕಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಗಾಜಿನ ಸಮುದ್ರವಿದ್ದ ಹಾಗೆ ತೋಚಿತು. ಈ 
ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಹಿರಿಯರು ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕೂತಾತನ ಪಾದಕ್ಕೆ 
ಬಿದ್ದು ತಮ್ಮ ಕಿರೀಟಗಳನ್ನು ಸಿಂಹಾಸನದ ಮುಂದೆ ಹಾಕಿ... ಸದಾ ಶಾಶ್ವತವನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ... ಸಿಂಹಾಸನವು ಇದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೂ ಹಿರಿಯರು ಇದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೂ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಯಜ್ಞಪಶುವು ಕೊಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟದ್ದಾಗಿ ಕಂಡೆನು. ಅದಕ್ಕೆ ಏಳು 
ಕಣ್ಣುಗಳು, ಏಳು ಕೊಂಬಗಳೂ ಇದ್ದವು. ಅವು ಏನೆಂದರೆ- ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆಲ್ಲಾ 
ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ದೇವರ ಏಳು ಆತ್ಮಗಳು. ಈತನು ಮುಂದೆ ಬಂದು ಸಿಂಹಾ 
ಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳುತಿದ್ದಾತನ ಬಲಗೈಯೊಳಗಿರುವ (ಬರಹದ) ಸುರುಳೆಯನ್ನು 


೨೭೬ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ತೆಗೆದುಕೊಂಡಾಗ ಆ ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ಮಂದಿಕ್ಕಿಹಿರಿಯರು 
ಯಜ್ಞಪಶುವಾದಾತನ ಪಾದಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದರು”, 


ಈ ಪುರಾತನ ಖುಷಿ ಸದೃಶರಾದ ಏ ಈ ಯವರು ಭೂಮಿತಾಯಿಯ ತೊಡೆ 
ಯಿಂದೆದ್ದು ಅವಳ ಉಡಿಯಲ್ಲಿ ಒರಗಿಕೊಂಡ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗಿನಿಂದ 
ತಳಮಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಂತಃಕರಣದ ದಿವ್ಯಕ್ಕತೆಜ್ಞತೆಯ ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ 
ಬರೆದ ಈ ನನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ಲೇಖನವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿಸಿ ಕವಿಯಷಿಯ ಶ್ರೀಚರಣಕ್ಕೆ 
ಭಕ್ತಿ ಭಾವದಿಂದ ಬಾಗುವೆನು. 


ಓಂ ಶ್ರೀ ಓಂ 
ಜ, ಕ, ೧೪-೬ ಜೂನ ೧೯೩೬ 


ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ದಾ ೦ಪುರವೆಂಬ ಚಿಕ್ಕ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ 


ನಹಿ ಸ 


ನಮ್ಮ ವಾಜ್ಮಯಲೋಕದ ದೃಷ್ಟಿಯು ಈಗ ಮೂರು ಬಗೆಯದಾಗಬೇಕೆಂದು 
ನನಗೆ ಹಸತ ದ ಯಾಕೆಂದರೆ. ವಾಜ್ಮಯವೇ ಹಾಗೆ ಮೂರು ತೆರನಾಗಿದೆ. 
ವಿಶ್ವಸಾಹಿತ್ಯದ ಪರಿಚಯವುಳ್ಳವರ ವಾಜ್ಮಯ, ಕೇವಲ ಪೂರ್ವಕೃತಿಗಳ ವ್ಯಾಸಂಗ 
ವುಳ್ಳವರ ವಾಜ್ಮಯ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸಂಘರ್ಷಣವಿಲ್ಲದ ಸುಲಭ ಜೀವನದ 
ಹಳ್ಳಿವಾಡದವರಿಗೊಪ್ಪುವ ವಾಜ್ಮಯಂ. 


ಇದೀಗ ಹಲವರು ನವಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವವರಾದರೆ ಕೆಲವರು ಇನ್ನೂ 
ಹಳೆಯ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸುವವರು. ಇವರಿಬ್ಬರ ವಿವಾದವೇನೇ ಇರಲಿ; 
ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಬೆಲೆಯಿದೆ. ಆದರೆ ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ಜಾ (ಕೇಳುವವರು ದಿಕಿ ಒಲ್ಲದ) ಸಾ ರುಂ ಕಿರ ಬಗೆಗೆ ಪ್ರಸ್ತುತ ಲೇಖನ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರದಿದ್ದರೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅವರ 
ಬಗೆಗೂ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಯಿತು. ಆದರೆ ನನ್ನ ಸದ್ಯದ ಉದ್ದೇಶವು 
ಈ ಎರಡನೆಯ ಬಗೆಯ ಸಾಹಿತಿಗಳಲ್ಲೊಬ್ಬರಾದ ದ್ಯಾಂಪುರದ ಶ್ರೀ ಚೆನ್ನಕವಿಗಳ 
ಕಾವ್ಯಪರಿಚಯವನ್ನು ನಾಡಿನ ಅಣ್ಣಂದಿರಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಡುವದಾಗಿದೆ. ಈ ಕವಿಯು 
೬೨೬ ವಾರ್ಧಕ ಷಟ್ಟದಿಗಳುಳ್ಳ “ಹೇವಂರಡ್ಡಿಯ ಮಲ್ಲಮ್ಮನ ಚರಿತ್ರ”ವನ್ನೂ 
೧೩೧೭ ಭಾಮಿನೀ ಷಟ್ಪದಿಗಳುಳ ಗ (ಆಧುನಿಕ ಶಿವಶರಣರೊಬ್ಬರ ಚರಿತ್ರವನ್ನೊಳ 
ಗೊಂಡ) “ಶ್ರೀ ವೀರೇಶ್ವರ ಪುರಾಣ”ವನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇವರೇ ಬರೆದ ಇನ್ನೂ 
ಒಂದೆರಡು (ಆಧುನಿಕ ಮಹಾನುಭಾವರ ಚರಿತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ) ಪುರಾಣಗಳೂ 
ಇವೆಯೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಕವಿಗಳು ಇನ್ನೂ ಒಂದೆರಡು ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವ 
ಆಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದಾರಂತೆ. 

ದ್ಯಾಂಪುರವು ನೈಜಾಮ್‌ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಕೊಪ್ಪಳ ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲೊಂದು 
ಚಿಕ್ಕಹಳ್ಳಿ. ಜನಸಂಖ್ಯೆಯು ಸುಮಾರು ಐದು ನೂರಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿಗಿಲ್ಲವೆಂದಂ 
ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಕವಿಗಳಿದ್ದಾರೆಂದೂ ಅವರೂ ಒಂದೆರಡಂ 
ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆಂದೂ' ಸಹ ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಹಳ್ಳಿಯ ಒಬ್ಬ ಜಂಗಮ 


೨೬೮ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಸ್ವಾಮಿಗಳ ಮನೆತನದವರೇ ಈ ಚೆನ್ನಕವಿಗಳು. ಇವರಿಗೆ ಈಗ ಸುಮಾರು ೪೫ 
ವಯಸ್ಸು. 

ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಇವರ ಎರಡು ಮುದ್ರಿತ ಕಾವ್ಯಗಳೊಳಗಿನ ಕೆಲವು 
ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ವಾಚಕರ ಅವಗಾಹನೆಗಾಗಿ ನಾನಿಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಿಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈ ಪದ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಶ್ರೀ ಚೆನ್ನಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯಶಕ್ತಿಯು ಎಷ್ಟೋ ಹದಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೆ 
ಯೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರದಿರದು. ಇಂಥವರ ಜೀವಮಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅವರ 
ಕವಿತೆಗಳ ತಕ್ಕ ಬೆಲೆಯಾಗಿ ಲೋಕಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾದರೆ, ಅವರ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು 
ಧನ್ಯತೆಯೆನಿಸಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ? ಮುಡಿಯಂವ ಭೋಗಿಗಳು ಲಭಿಸದಿದ್ದರೆ ಮಾಲೆಗಾರನಂ 
ಏಸು ಬಾಸಿಗಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಏನು ತಾನೆ ಫಲ? ಇದಿರಲಿ, ವಾಚಕರು ಈ ಕವಿಯ 
ಕವಿತಾಲಹರಿಯಲ್ಲಿಷ್ಟು ಓಲಾಡಲಿ. 


೧. ವೀರೇಶ್ವರ ಪುರಾಣ 


ಸೊಲ್ಲಾಪುರದಲ್ಲಿ ಹದಿನೈದಂ ವರುಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಲಿಂಗೈಕ್ಯರಾದ, ನಾಲತ್ತವಾಡದ 
ಶಿವಶರಣರೆಂದು ಹೆಸರುಗೊಂಡ ಶ್ರೀ ವೀರಯ್ಯ ಮಹಾನುಭಾವರ ಚರಿತ್ರವು ಈ 
ಕಾವ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾಮಿನೀ ಷಟ್ಪದಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಸಂಧಿಗಳಿವೆ. ಪದ್ಯಸಂಖ್ಯೆ ೧೩೧೭, ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ ಕವಿಯಂ 
೧೯೩೧ ರಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮಂಗಳೂರಿನ ಧರ್ಮಪ್ರಕಾಶ ಪ್ರೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಮುದ್ದಾಗಿ ಮುದ್ರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಗದುಗಿನ ಆನಂದಾಶ್ರವಂದ ಸ್ವಾಮಿಗಳಾದ 
ಶ್ರೀ ಮಹಾಂತ ಶಿವಯೋಗಿಗಳ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಈ ಕಾವ್ಯವು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಬೆಲೆ ೩ 
ರೂಪಾಯಿಗಳು. ಕವಿಯ ಕವಿತಾಶಕ್ತಿ ದ್ಯೋತಕವಾದ ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಕೆಳಗೆ 
ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ : | 


ತನ್ನ ಕಾವ್ಯ ಪುತ್ರದೋಹಳ 
ಬೆಳಸಿ ಬರೆದ ಚರಿತ್ರಮಲ್ಲಂ ಚಿಕ್ಕ ಹರೆಯದೊಳೆಳೆಯನಂ ಪೆ- 
ಕಳೆದಳೆಯಲೆಂದೊರೆದ ಪುಸಿನುಡಿ- ತ್ತಕ್ಕರದೆ ಮೃದಂಕರಗಳಿಂ ಮೇ- 
ಗಳ ಬಳಗದೊಂದಿಕ್ಕೆಯಲ್ಲಂ ಪಾಳು ಲಕ್ಕೆ ರಯ್ಯನೆ ನೆಗಹುತೆತ್ತುತೆ ನಗಿನಗಿಸಿ 
ಮಾತಲ್ಲ ॥ ನೋಡಿ ॥ 
ಗಳಿತ ರಸವಂಯವಮಂಲ್ಲ ಲಕ್ಷಣ- ಗಕ್ಕನವನೆಳೆಗಲ್ಲದೊಳು ವಂನ 
ವಳಿದ ಪದ್ಮಪ್ರಯುಂತಮಲ್ಲಂ ವುಕ್ಕಿ ಬಾಯಿಟ್ಟಲುಗಿಸುತ್ತಂ 
ಮಿಲಿತ ಶಿಥಿಲಕ್ಷಿಷ್ಟಮಲ್ಲಂ ಮತ್ಭ್ರಬಂಧ- ಜಕ್ಕುಲಿಸಿ ಮುದ್ದಿ ಸುವುದಂ 
ವಿಂದಂ ॥ ಪಡೆದಿಲ್ಲವಾಂ ಮೊದಲು ॥ 


ಸಂಧಿ ೧- ಪದ್ಯ ೨೨ ೨-೩೧ 


ಕವಿ ಪರಿಚಯ 
ಕಥಾನಾಯಕನ ಬಾಲ್ಯ 


ಕಾಡಲಿಲ್ಲಂ ತಂದೆತಾಯ್ಗಳ 
ಬೇಡಲಿಲ್ಲಂ ರಮ್ಯವಸ್ತುವ 
ನಾಡಲಿಲ್ಲಂ ನಿಷ್ಕುರವನನುಚಿತದ 
ಮರೆದೊಮ್ಮೆ ॥ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲಂ ಕೆಟ್ಟ ಶಿ ಕೆಲಸವ 
ಕೂಡಲಿಲ್ಲಂ ದುಷ್ಟಜನದೊಳು 
ನೋಡಲಿಲ್ಲಂ ಪರಪದಾರ್ಥವನೀ 
ಕುಮಾರಕನು ॥ 
೩-೧೫ 


ಸುಮಂಗಲೆಯರು 


ಮಂದಗವಂನೆಯರಬ್ಬಗಂಧಿಯ 
ರಿಂದುಮುಖಿಯರ್ಕೋಕಕುಚೆಯರು 
ಕುಂದರದನೆಯ ರಂಗಭವದರ್ಪಣ 
ಕಪೋಲೆಯರು ॥ 
ಸುಂದರಾಂಗಿಯರಳಿಕಬರಿಯರು 
ಚೆಂದುಟಿಯ ರಮಣೀಮಣಿಯರರ- 
ವಿಂದಲೋಚನಯಂಗಳೆಯರು 
ಕಲಕೀರವಾಣಿಯಂರು ॥ 


ಕಲಶ ಕುಚಯುಗ ಭರಕೆ ಬಡನಡು 
ಬಳುಕೆ, ಜಘನಂ ಪೊಡರೆ, ನೂಪುರ 
ಮುಲಿಯೆ, ಸುತ್ತ ಚಂದ್ರಿಕಾಚಂಚಲ 
ಕಟಾಕ್ಷಗಳು ॥ 
ಪೊಳೆಯೆ, ಕಚಗಂಧಕೆ ಭು ಮರಂ- 
ಗಳು ಭರದೆ ಮೊರೆದೆರಗೆ, ವಿಭವಂ 
ದಳಿದು ಪರಿತಂದರ್ವಿವಾಹ 
ಸಂಮಂಟಪಕೆ ಮುದದೆ ॥ 
೩-೩೪, ೩೫ 


೨೭೯ 
ಕಾಯಕ ಮಹತ ಕ 


ಬೇಡಿ ತಂದೊಡೆ ಖಂಣಮದೆಂಬಂ 
ಕಾಡಿ ತಂದೊಡೆ ಪಾಪಮೆಂಬಂ 
ಕಾಡದಲೆ ಬೇಡದಲೆ ಜನರಿಂ ತಾನೆ 
ಬಂದುದದು ॥ 
ರೂಢಿಯೊಳು ಹಂಗೆಂಬನೀತಂ 
ನಾಡೆ ಕಾಯಕ ರೂಪದಿಂದಂ 
ಕೂಡದಿಹ ವಸ್ತುಗಳನೊಲ್ವನೆ 
ವೋಹವಿರಹಿತನು ॥ 
೮-೧೨೦ 


ಬನಸಿರಿ 


ಕುಸುವಂಮಂಜರಿದಳೆದ ಲತೆಯಾ 

ಮಿಸುಪ ಲತೆಗಡರಿದ ಮರಂ, ತ 

ದ್ವಸುಮತೀಜನ ಬಾಗಿಸಿದ ಫಲವಾ 
ಫಲವ ಸೀಳ್ದು 

ರಸವನೀಂಟುವ ಕೀರಮಾ ಶುಕ 

ವಿಸರ ವರ್ಣವನೆಳೆದಳಿರ್ಗೆ- 

ತ್ರೊಸೆದು ಬಳಿಸಾರಂವ ಪಿಕಂಗಳ್ಕೆರೆದವಾ 

ಬನದೆ ॥ 


ತಳಿರಡಿಗಳಿಂ, ಬಾಳೆಗಂಬಂ 

ಗಳ ತೊಡೆಗಳಿಂದಂ, ಕಪಿತ್ಕೋ 

ತಲ ಕುಚಗಳಿಂ, ಪೂಗಭುಜಯುಗದಿಂದ 
ದಾಡಿಮದ ॥ 

ಚೆಲುರದಗಳಿಂ, ಚಂಪಕದ ಸ- 

ಲಲಿತ ನಾಸಿಕದಿಂದಲರ ಕಂ- 

ಗಳಿನಳಿಯ ಕುಂತಲದಿನೆಸೆದಳು 

ವನಕಮಂಲನಿಲಯೆ ॥ 

೯- ೩೩, ೩೫ 


೨೮೦ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳರಿ 


ನಾಯಕನ ಮಹಿಮೆ ಮುರಿದ ಬೆತ್ತಂ, ಪರಿದ ಜೋಳಿಗೆ 
ಕಿರಿಯ ಕೋವಣಮುಗುವ ಜೊಲ್ಲುಂ 
ನರೆನವಿರು, ಪಳೆಸಜ್ಜೆ, ಮಾಸಿದ 
ಭಸಿತರೇಖೆಗಳು ॥ 
ವಿರಸವಚನಂ, ನಿರಿದೊವಲ್ಲೊಂ- 


ಕೆಲಬರಿವನಂ ಮರುಳನೆಂದರ್‌ 
ಕೆಲಬರೀತಂ ಮುಗ್ಗನೆಂದರ್‌ 
ಕೆಲರು ದಂಭಾಚಾರಪರನಿವನೆಂದಂ 


ಗಳಪಿದರು ॥ 
ಕೆಲಬರಿವನಗಿ ಕುಟಿಲನೆಂದರು ದಿರುವ ಗಣನಂ ಕಂಡು ಶಿವನೆಂ 
ಕೆಲಬರೂಹಿಸಲರಿಯೆವೆಂದರು ದೆರಗಿ ತತ್ಯಪೆಪಡೆಯದಾತಂ 
ಹಲವು ಬಗೆಯಿಂದಿಂತು ನಂಡಿದರು ಭಕ್ತನೆನಿಸುವನೇ ॥ 
೧೨-೩೭ 


ಜನರು ತಿಳಿದಂತೆ ॥ 


ಶರಣರೊರೆದೊಡೆ ಶರಣರಂಗುಳ್ಳೊಡೆ ವರದ ಶಿವಭಕ್ತಿಯ ಕುರುಹು, ಭಾ 
ಪರಮಶರಣರಂ ದಂಡಿಸಿಕೊಂಡೊಡೆ ಸುರ ಶಿವಜ್ಞಾನದ ತಿರುಳು, ಬಂ 
ಶರಣವರ್ಯರು ಕಾಡಿದೊಡೆ ಬೈದೊಡೆ ಧುರ ವಿರಾಗದ ಸುಗ್ಗಿ. 


ಬಡಿದೊಡವರ ॥ ಶೈವಾನುಭವದೈ ಸಿರಿಯ ॥ 
ಕರುಣವೆಂದೇ ಭಾವಿಸದೆ ಶಿವ- ಪರಮ ಲಿಂಗಾಂಗಗಳ ಸಮರಸ- 
ಶರಣನಂ ದಂಡಿಸಿದ ಮನುಜನ ದಿರವವಿರಳಾನಂದಗೃಹವೀ 
ದುರಿತಸಂಚಯನ ಕೊಳವೆ, ನಿಷೃತಿ ಪುರುಷನಿವನೆಂದಾಡುತಿರ್ದಂ 
ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರದೊಳು ॥ ತಚ್ಚರೋತ್ತವಂನು ॥ 
(0.0೨.೩೧ ೨೦-೭ 


೨. ಮಲ್ಲಮ್ಮನ ಚರಿತ್ರ 


ಇದೀಗ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಈ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮಳ 
ನಾಟಕದ ಸುಗ್ಗಿ. “ಹೇಮರಡ್ಡೀ ಮಲ್ಲಮ್ಮನ ಪುರಾಣ”ವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಜೈನಾಪುರದ 
ರುದ್ರಾಖ್ಯ ಕವಿಗಳು (ಇತ್ತೀಚೆ ಕೆಲ ವರುಷಗಳ ಹಿಂದೆ) ಸಾಂಗತ್ಯ ರೂಪದಿಂದ 
ಬರೆದದ್ದನ್ನೇ ಆಧಾರವಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಬಹು ಪರಿಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊಸ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಶೋಧಿಸಿ ಸೇರಿಸಿ, ನಮ್ಮೀ ಚೆನ್ನಕವಿಗಳು ಇದನ್ನು ವಾರ್ಧಕಷಟ್ಟದಿಯಲ್ಲಿ 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಗ್ರಂಥವು ೧೯೨೨ ರಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಮುಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದರದೂ 
ಮಂಗಳೂರಿನ ಮುದ್ದಾದ ಮುದ್ರಣವೇ. ಬೆಲೆ ಈಗ ೨ ರೂಪಾಯಿಗಳು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಹದಿನೆಂಟು ಸಂಧಿಗಳೂ ೬೨೬ ಪದ್ಯಗಳೂ ಇವೆ. ಈ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಕೆಲವು 
ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿ ಬರೆಯುತ್ತೇನೆ : 


36) ಕವಿ ಪರಿಚಯ ೨೮೧ 


ಶ್ರೀಶೈಲ ಪರ್ವತ 

ಶಿವಯೋಗಿಗಳ ಬೀಡು, ಮಂಗಲದ ನೆಲೆ, ಮುನಿಪ- 

ನಿವಹಗಳ ಗೊತ್ತು, ಸೈಪಿನ ಸೀಮೆ, ಪರಮುಕ್ತಿ 

ಯುವತಿಯ ತವರ್ಮನೆ, ಗಣಾಧಿನಾಯಕರಿರ್ಕೆ, ಸೈರಣೆಯ 

ಜನ್ಮಭೂಮಿ ॥ 

ದಿವಿಷದುದ್ಯದ್ವಿರಾಮಸ್ಥಲಂ, ಪ್ರಥಮ ಪುಂ- 

ಗವ ಸಮೂಹ ನಿಕೇತನಂ, ಮೇನಕಾತ್ಮಜಾ 

ಧವ ರಾಜಧಾನಿಯೆನಲೊಪ್ಪಿದುದು ಪೆಂಪಿನಿಂದುರುತರದ ಶ್ರೀಶೈಲವು॥ 
ಸಂಧಿ ೨, ಪದ್ಯ ೧ 


ಮಲ್ಲಮ್ಮನ ಮೇಲ್ಮೆ 


ನಡೆಯ ಬಂದರು ಮುಂದೆ ಸೊಸೆಯರವರೊಳಗೊಬ್ಬ 

ನಡುವಿನವಳಾದ ಮೂರನೆಯ ಪುತ್ರನ ಸತಿಯು 

ಕಡು ಚೆಲುವೆ ಪರಮ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಸಂಪನ್ನೆ ಮಲ್ಲಮ್ಮನೆಂಬ 
ಸೊಸೆಯು ॥ 

ಬಿಡದತ್ತೆಮಾವರಂ ಮನಮುಟ್ಟಿ ಸೇವಿಸು- 

ತ್ತೆಡರಿಗಂಜದೆ ಸಂಪದಕ್ಕೆ ಹಿಗ್ಗದೆ ಶಾಂತಿ 

ಗೆಡದೆ ಲೌಕಿಕ ಚಮತ್ಯೃತಿಯರಿದಿರ್ದಳಾ ಮುಗ್ದೆ ಭಕ್ತಿಯ ವಿದಗ್ದೆ ॥ 


ಮಂದಗಮನದ, ಭ್ರಮರಕುಂತಲದ, ಗುರುಕುಚದ, 

ಕುಂದರದನದ, ಕಂಬುಕಂಠದ, ಪಿಕಲಾಪ- 

ದಿಂದುವದನದ, ಮೃದುಲಕರದ, ಬಿಂಬಾಧರದ, ರಾಜೀವದಳ 
ನೇತ್ರದ ॥ 

ಸುಂದರಾಂಗಿಯ ಚೆಲ್ವಿಕೆಯನಾರು ಬಣ್ಣಿಪರು 

ಕಂದರ್ಪವೀರನೀರೇಳು ಲೋಕಗಳನಾ- 


ರ್ಪಿಂದ ಗೆಲೆಯಲ್ಕಿದೊಂದಾಯುಧಮೊ ಎಂಬಂತೆ ರಂಜಿಸಿದಳಾ 
ಮಾನಿನಿ ॥ 


೨.೧೦, ೧೧ 


ಬಿಸಿಲಿಂದ ಬಸವಳಿದು ಪಸಿದು ನೀರಡಿಸಿ ಮನೆ- 

ಗಸವಸದೊಳಡವಿಯಿಂ ಬಂದ ಮಲ್ಲಮ್ಮನಂ 

ಮುಸುಡೆತ್ತಿ ನೋಡಿ ಮರುಗದೆ ಮುನಿದು ಪೊತ್ತಿದೊಣಗಿದ 
ಹಳಸಿದಂಬಲಿಯನು ॥ 


೨೪೨ 


ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳರಿ 


ಹಸಿಬಿಸಿಯ ರಸಮಡಗಿ ನಾರುತಿಹ ಶಾಕಮಂ 
ಮಸಗಿ ತಂಗುಳ ಚೂರನೊಡಲಿಗಂ ಸಾಲದನಿ- 
ತಶನಮಂ ನೆಗೆವೆಣ್ಣೆಯರು ಕೊಡುತಲಿರ್ದರವರಂ ಪೋಲ್ವ 
ನೀಚರೊಳರೇ ॥ 
೨-೨೭ 
ತನಗತ್ತೆ ಬೇಸರಂ ಗೆ ೈವಳೆನ್ನದೆ ತನ್ನ - 
ನಿನನುದಾಸೀನವೆಸಗವನೆಂದು ಚಿಂತಿಸದೆ 
ಮುನಿದು ನೆಗೆವೆಣ್ಣೆಯರು ದ್ವೇಷಿಸುವರೆಂದು ಸಿಡಿಮಿಡಿಗೊಳದೆ 
ಮೃಷ್ಟಾನ್ನವ ॥ 
ಮನೆಯ ಜನರೆಲ್ಲರುಂಬುವರೆಂದು ಮರುಗದನು- 
ದಿನಮಿವರ್‌ ತಂಗಳವನೀವರೆನ್ನದೆ ತುರುಗ 
ಳನು ಕಾವುದೆನಗೆ ನೆಲೆಯಾದುದೆಂದಳು ಸದಾ ಮುಗ್ಧೆ 
ಸುಖದಿಂದಿರ್ದಳು ॥ 


ವಂಳೆಯೊಳಗೆ ಚಳಿಯೊಳಗೆ ಬೇಸಿಗೆಯ ಬಿಸಿಲೊಳಗೆ 

ಬಲಿದರಣ್ಕದೊಳು ಬರಿಗಾಲಿಂದ ಬಲುಹರಕು 

ಹಳೆಯ ಸೀರೆಯನುಟ್ಟು ನಡುಗುತಂ ಮುಲುಗಂತಂ ಬಳಲಿ 
ಬೆಂಡಾಗುತ್ತಲಿ ॥ 

ತೊಳಲುತಂ ಕಲ್ಮುಳ್ಳುಗಳನೊತ್ತಿ ತುಳಿವುತಂ 

ಪಲವು ಕಷ್ಟಗಳಾದಡುಂ ಮನದೆ ಧೃತಿಗೆಡದೆ 

ಚೆಲುವೆ ಮಲ್ಲಮ್ಮನನಾವುಗಳ ಹಿಂಡಂ ಕಾವುತಿರ್ದಳತಿ ಸಂತಸದೊಳು ॥ 


ಮಲಗುವಾಸನಮಿಲ್ಲ ಹೊದಿವ ಹಚ್ಚಡಮಿಲ್ಲ 

ತಲೆಗಿಂಬದೆಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದಂ ಕುಪ್ಪಸಮಿಲ್ಲ 

ಹೊಳೆವ ಮಂಗಳಸೂತ್ರಮಲ್ಲದಿನ್ನೊಂದಿಲ್ಲ ಬೇಡಲಿಕೆ ಬಾಯಿಲ್ಲವು ॥ 
ತಲೆಗೆ ನೇಹಮದಿಲ್ಲ ಮರುಗುತಿಪ್ಪವರಿಲ್ಲ 

ಪಳಿಯದವರಾರುಮಿಲ್ಲಂ ನಿಳಯದೊಳು, ಕೈಗೆ 

ಬಳೆಗಳಿಲ್ಲೀ ಪರಿಯೊಳಿರ್ದೊಡಂ ಮುಗ್ಧಭಕ್ತೆಯ ಮನಂ ಕದಡಲಿಲ್ಲ ॥ 


ನಡೆವಲ್ಲಿ ನುಡಿವಲ್ಲಿ ಹಿಡಿವಲ್ಲಿ ಬಿಡುವಲ್ಲಿ 
ಕೊಡುವಲ್ಲಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿಪ್ಪಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರುವಲ್ಲಿ 
ಬಿಡದೇಳುವಲ್ಲಿ ಮಲಗುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ಕಬಳಮಂ ನುಂಗುವಲ್ಲಿ ॥ 


ತಡೆಯದೆಲ್ಲೆಡೆಗಳೊಳು ಸಂತತಂ ಚಂದ್ರಧರ- 

ನಡಿಗಳಂ ಸಡಗರದೆ ನೆನೆಯುತಂ ವಿನಯದಿಂ 

ದುಡಿಯಂತಿರ್ದಳ್‌ ವಂನೆಯ ತೊತ್ತಿನಂತೆಡೆವಿಡದೆ 
ಜಗವಿದಚ್ಚರಿವಡಂತಿರೆ Il 


ಕವಿ ಪರಿಚಯ 


೨೮೩ 
ಎನಿತರುಚಿಯರೆಗೂಳನುಂಡಡುಂ ಸೊರಗಲಿ-- 
ಲ್ಲೆನಿತಡವಿಯೊಳ್ಳಾ ಿಳ್ಲಡುಂ ಕಾಂತಿಗಂಂದಲಿ- 
ಲ್ಲನಿತು ಹಳೆ ಹರಕು ಸೀರೆಯನುಟ್ಟೊಡುಂ ಶೋಭೆಗೆಡಲಿಲ್ಲ 
ಚಳಿವುಳೆಯೊಳು ॥ 
ಎನಿತು ದುಡಿದೊಡಮಾಕೆಗಾವುಯಂಂ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಮೆನಿತು ದಣಿದಡಮುಮಳವಾರಲಿಲ್ಲೆಂತಿರ್ದ- 
ಡೆನಿತಾದಡುಂ ಕುಂದಡಸಲಿಲ್ಲವಂಭವ ಪ್ರಸಾದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ॥ 
ಸಂಧಿ ೨, ಪದ್ಯ ೩೬, ೩ರ, ೩೮, ೪೦೧, ೪೧ 


ಜ. ಕ. ೧೫-೧೧ ನವ್ಸಂಬರ ೧೯೩೭ 


ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳು 


ಕ್ಮ 


ಜೆಳಗಾನಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಲನ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಭಾಷಣ 


ಸುಹೃದಯರಾದ ಸಕಲಬಂಧು ಭಗಿನಿಯರೇ, 

ಜನತಾ ಸೇವೆಗೆಂದು ಜನತಾ ಜನಾರ್ದನನ ಇದಿರಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ ನಾನು ನಿಂತು 
ದೆಂದರೆ ಇದೇ ಮೊದಲು. ಸದಯಾಂತಃಕರಣದಿಂದ ತಾವೆಲ್ಲರು ಈ ಅಲ್ಪಜ್ಞ ನ 
ಅಣಂಮಾತ್ರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಂತ್ರೇನೆ. 


ನಾನು ಕೋಣೆಯ ಕೂಸು. ಓಣಿಗೆ ಬರಂವದೆಂದರೆ ದಿಗಿಲಂ, ಸಾರ್ವಜನಿಕ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸುಳಿದಾಟ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಾಣದಿರುವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯೆಂದಂ 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಾನು ಬೇರೆ ಬಿನ್ನೈಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ತಾವು ಮತ್ತು ನನ್ನ ಕೆಲ 
ಜೀವನ್ಮಿತ್ರರು ಹಾಗೂ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಹಿರಿಯರು ಕೂಡಿ ಅಕ್ಕರತೆಯಿಂದ ನಾಡ 
ತಾಯಿಯ ಈ ರಂಗಮಂಟಪಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆತಂದು ತಾಯಿಯ ಸೇವೆಯ ಭಾಗ್ಯ ನನಗೆ 
ಲಭಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವಿರಿ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ತಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞ ನಾಗಿರುವೆನಂ. 


ಒಂದು ಎಳೆಯ ಕೂಸು ತಾನಿರಬೇಕಾದ ಜಗತ್ತಿನೊಳಗಿನ ಪ್ರತಿಯೊಂದಂ 
ವಸ್ತುವನ್ನೆಲ್ಲ ತಟ್ಟಿ, ಮುಟ್ಟಿ, ತೂಗಿ, ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ, ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಅದರದರ ಮಹತ್ವ, 
ಪ್ರಯೋಜನ, ಅವಶ್ಯಕತೆ, ರೀತಿ, ನೀತಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅರಿತಂಕೊಳ್ಳಲೆಳೆಸಂವಂತೆ 
ಹಿಂದಿನ ಶ್ರದ್ಧಾ ಜಗತ್ತಿನಿಂದ ಇಂದಿನ ವಿಚಾರ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಬಂದಂ ಮುಟ್ಟಿದ ನವ 
ಮಾನವ ಶಿಶುವು ತಾನು ನೆಲೆಸಬೇಕಾಗಿರುವ ತನ್ನ ಸುತ್ತಮಂತ್ತಲಿನ ಪ್ರತಿಯೊಂದಂ 
ವಿಷಯವನ್ನೂ ಬುದ್ಧಿಯ ಬರೆಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಪುನಃ ತಿಕ್ಕಿ-ತಿಕ್ಕಿ ನೋಡಿ ಅದರದರ 
ಬೆಲೆಯನ್ನೂ ಅಗತ್ಯವನ್ನೂ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಲೆಳಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 


ಧರ್ಮ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಶಾಸ್ತ್ರ, ಸಮಾಜ, ಅರ್ಥನೀತಿ, ರಾಜನೀತಿ, ವ್ಯಕ್ತಿಧರ್ಮ, 
ಕುಟುಂಬಧರ್ಮ, ದೇಶ, ಕೋಶ, ಸವಂಸ್ತ ಮಾನವಕೋಟಿ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಇಂದು ಮಾನವನು ಸಂಶೋಧನೆಯ ಭಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಅದರದರ ಅಂತಸ್ತನ್ನು 
ಅಳೆಯತೊಡಗಿದ್ದಾನೆ. ಇದೀಗ ನಾವು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬೆಲೆಯನ್ನೂ, ನೆಲೆಯನ್ನೂ, 
ಫಲವನ್ನೂ, ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನೂ ಈ ಹೊಸ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ. ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ 


೨೮೮ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ನಡೆಯಿಸಿರುವ ಪ್ರಯೋಗಗಳೇ ಈ ಸಣ್ಣ ದೊಡ್ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಲನಗಳ 
ಉದ್ದೇಶವು. 

ಇಂಥ ದೊಡ್ಡ ಕಾರ್ಯದ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಅಂಗವಾಗಿರುವ ಸದ್ಯದ ಈ 
ಸಮ್ಮೇಲನಕ್ಕೆ ನನಗಿಂತ ಬಲ್ಲವರಾದ ಹಿರಿಯ ಸಾಹಿತಿಗಳಂ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿದ್ದರೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದಿತೆಂದಂ , ನನಗೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಇಂಥ ಹಿರಿಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಅಲ್ಪ ಸೇವೆಯ, “ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಕಸಕಸಿ” ಎಂದಂ ಹೇಳುವಂತೆ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಕರವಾಗಲಾರದಲ್ಲಾ, ಎಂದಂ ನಾನಂ ಕನವರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಆದರೆ ದಯಾಮಯಿಯಾದ ನಾಡದೇವಿಯೂ ಅವಳ ಸಹೃದಯಿ ಸಂತಾನ 
ರಾದ ತಾವೂ ಚಿಕ್ಕಮಕ್ಕಳ ಆಟವನ್ನೇ ಅಕ್ಕರತೆಯಿಂದ ದೊಡ್ಡದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ನೋಡಿ ನಲಿಯುವ ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳಂತೆ, ಅಣ್ಣ-ಅಕ್ಕಂದಿರಂತೆ ಅಲ್ಪಜ್ಞ ನಾದ 
ನನ್ನನ್ನೇ ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನಿಯಮಿಸಿರುವಿರಿ. ಇದು ತಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಅಕ್ಕರತೆಯ ಹಾಗೂ 
ನಾಡತಾಯಿಯ ಅಪಾರ ಕರುಣೆಯ ಹರಕೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅವಳ ಕೃಪೆಯಿಂದ 
ನಾನು ನವ್ರಭಾವದಿಂದ ನನ್ನ ಅಳಿಲು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವಳ ಪಾದಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲಿಸಂತ್ರೇನೆ. 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಆ ತಾಯಿ ನನ್ನನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಲೆಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತೇನೆ ಹಾಗೂ 
ತಮ್ಮಾಲ್ಲಿಯೂ ಅದನ್ನೇ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 


ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರವೆಂದೂ ಕಾವ್ಯವೆಂದೂ ಮಂಖ್ಯವಾಗಿ ಎರಡು ಭಾಗ 
ಗಳಂಂಟು. ಶಾಸ್ತ್ರವು ವಿಚಾರ ಪ್ರಧಾನ, ಕಾವ್ಯವು ಭಾವನಾಪ್ರಧಾನ. ಶಾಸ್ತ್ರ ಹಾಗೂ 
ಕಾವ್ಯ ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವೆಂದೂ, ಲೌಕಿಕವೆಂದೂ ಎರಡಂ ಭಾಗ 
ಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಧರ್ಮ, ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನ, ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳಾದರೆ ಸಮಾಜಶಾಸ್ತ್ರ, ಭೌತಿಕಶಾಸ್ತ್ರ, ಇತಿಹಾಸ, ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳು ಲೌಕಿಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು. ಅದರಂತೆ ಪುರಾಣ, ಕೀರ್ತನೆ, ವಚನ ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳು ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಕಾವ್ಯಗಳಾದರೆ, ಸಾಮಾಜಿಕ ನಾಟಕ, ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಕಾವ್ಯ 
(ಕಥೆ-ಕಾದಂಬರಿ) ಮೊದಲಾದಗಳು ಲೌಕಿಕ ಕಾವ್ಯಗಳಾಗಿರುವವು. 


ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ಪೌರಸ್ತ್ಯ ವಿಚಾರಗಳ ಸಮ್ಮಿಲನದಿಂದ ಈ ಲೌಕಿಕ 
ಪಾರಮಾರ್ಥಗಳ ನಡುವಿನ ಪರದೆಯು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಹರಿದು ಅವೆರಡರ ಭಿನ್ನತ್ವವು 
ಕಡಿಮೆಯಾಗತೊಡಗಿದೆ. ' “ಸತ್ಯವೇ ಸೌಂದರ್ಯವು ಸೌಂದರ್ಯವೇ ಸತ್ಯ” ಎಂಬ 
ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಆಧುನಿಕ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ವಂಹಾಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು ನಮ್ಮವರೂ 
ಆ ನಿಟ್ಟಿಗೆ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ಕಾಣಂವ ಸೌಂದರ್ಯದ ಹಿಂದೆ ಕಾಣದ ವಂಹಾಸತ್ಯ 
ವೊಂದುಂಟೆಂಬ ಪ್ರತೀತಿ ಇಂದಿನ ಕವಿಗಳಿಗೂ ಕಲಾಕುಶಲರಿಗೂ ಹೆಜ್ಜೆಹೆಜ್ಜೆಗೆ 
ಬರತೊಡಗಿದೆ. ಕಾಣುವುದಂ ಅದರ ಮ್ಲೆ; ಕಾಣದ0 ಅದರ ಜೀವ. ಜೀವ 
ದೇಹ ಎರಡೂ ಕೂಡಿದ್ದೇ ವಸ್ತು. ಜೀವವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹೊರಮೈಯೊಂದಂ ಹೆಣ; 


37) ಸಾಹಿತಿಕ ಉಪನ್ಯಾಳಗಳು ೨೮೯ 


ದೇಹವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಜೀವವೊಂದಂ ಅಂತರಪಿಶಾಚಿ; ಗಾಳಿ. ಇವೆರಡೂ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ 
ಬಾರವು. ಎರಡೂ ಕೂಡಿದರೆ ಅಮ್ಮತ. ಉಪ್ಪು ನೆಲ್ಲಿ ಕೂಡಿದ ಹಾಗೆ. 


ತುಕಾರಾವಂ ಸಿನೇಮಾದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬೀಜದ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಸಿ 
ಹುಟ್ಟಿ, ಆ ಸಸಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬೀಜಗಳದೊಂದು ತೆನೆ ಹುಟ್ಟುವುದನ್ನೂ ಆ ತೆನೆ 
ಯೊಳಗಿನ ಅಸಂಖ್ಯ ಬೀಜಗಳಿಂದ ಪುನಃ ಅಸಂಖ್ಯ ಸಸಿಗಳು ಹುಟ್ಟುವುದನ್ನು 
ಹೃದಯಂಗವಂವಾಗಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ಅದರ ಜೊತೆಗೆ “ಏಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಬಹಂತ್ವವನ್ನೂ, 
ಬಹುತ್ವದಲ್ಲಿ ಏಕತ್ವವನ್ನೂ” ಸಾರಂವ ಪದ್ಯವನ್ನು ಸಮ್ಮಿಲನಗೊಳಿಸಿದ್ದು ಲೌಕಿಕ 
ಪರಮಾರ್ಥಗಳ ಬಂಗಾರ ಮತ್ತು ಕುಂದಣ ಕೂಡಿದಂತೆ ಯಾರಿಗೆ ಅನಿಸುವುದಿಲ್ಲ? 
ಅಲ್ಲಿ ಲೌಕಿಕ ಪರಮಾರ್ಥಗಳು, ಬೆಳೆಯ ದೃಶ್ಯ ಹಾಗೂ ಅಭಂಗ ಪದ್ಮ ಇವುಗಳಂ 
ವಿರೋಧಕಗಳಾಗಿ ಎಲ್ಲಿ ತೋರುವವು. 


ಈ ರೀತಿಯಿಂದ ಈಗ ಕಾಲವು ಬದಲಾಗಂತ್ತಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನ ನಾವು ಹೆಜ್ಜೆ 
ಹೆಜ್ಜೆಗೆ ಕಾಣುವೆವು. ಉದಾಹರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ಶ ಂಗಾರ ಲಾವಣಿಗಳನ್ನೂ 
ಪುರಾತನ ಕಾವ್ಯಗಳೊಳಗಿನ ಶೃಂಗಾರ ರಸದ ಆಶ್ವಾಸಗಳನ್ನೂ ಇಂದು ಸಭೆ- 
ಸಮ್ಮೇಲನಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಡಿದರೆ ಯಾರು ಕೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಿರುವರು ? ಆದರೆ ದುರ್ದೈವ 
ದಿಂದ ಅಂಥಾ ಸಿನೇಮಾಗಳನ್ನು ಇಂದಿನ ತರುಣರಲ್ಲನೇಕರು ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ನೋಡಲು ತವಕಗೊಳ್ಳುವುರೆಂಬ ಮಾತು ಬೇರೆ. ಆದರೆ 'ಅವರಿನ್ನ ಬಹಳ ದಿನ 
ಹಾಗೆ ನೋಡಲಾರರು. ಯಾಕೆಂದರೆ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲೇ ಎಷ್ಟುದಿನ ಉಳಿಯುವರಂ ? 
ಈಗ ನೋಡಿರಿ ವಚನಗಾಯನವೆಂದರೆ ಜನರಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಹಿಗ್ಗು, ಎಷ್ಟು ಹರುಷ |! 
ದಾಸರ ಪದಗಳೂ ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳೂ ಈಗ ಸಭೆ-ಸಮ್ಮೇಲನಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು 
ಆದರ ! ಎಷ್ಟು ಸ್ವಾಗತ [| 


ಹಾಗೆಯೇ ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ ರವೀಂದ್ರರ ಗೀತಾಂಜಲಿಗೆ ಸುಶಿಕ್ಷಿತ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ 


ಈಗ ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ಸಿಗಹತ್ತಿದೆಯೆಂಬಂದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದಂ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅದರ ಅನುವಾದಗಳು ಅನೇಕಾನೇಕಗಳಾಗತೊಡಗಿದ್ದೇ ಸಾಕ್ಷಿ. ಆದರೆ 
ಪ್ರಗತಿಪರ ಸಾಹಿತಿಗಳು ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಇಂಥ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ವಿರೋಧ ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ರೆಂಬುದೇನೋ ನಿಜ. ಆದರೆ ಅವರೂ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಬಹಳ ದಿನ ಹಾಗೆ ಮಾಡ 
ಲಾರರು. ಯಾಕೆಂದರೆ ತಾವು ಮಾನವನ ಬಾಹ್ಯ ಕಷ್ಟನಷ್ಟಗಳಿಗಷ್ಟೇ ಲಕ್ಷಗೊಟ್ಟಿದ್ದು 
ಅವನೊಳಗೆ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಬೇರೆ ಬೆಂಕಿ ಹೊತ್ತುತ್ತಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ ಆ ಬೆಂಕಿಯು 
ತನ್ನೊಳಗಿನ ಒಂದು ಆರದ ಬೆಳಕಿಗಾಗಿ ಕಾತರಿಸುತ್ತಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ ಅವರು 
ಬೇಗನೆಯೇ ಮನಗಾಣುವರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಹಸಿದವನು ಮೊದಲು, 
“ಕೂಳು ಕೂಳು” ಎಂಬ ಕೂಗನ್ನೇ ಕೂಗುವನು. ಆದರೆ ಹೊಟ್ಟೆತುಂಬಿದ ಬಳಿಕ 
ಚಾಣಕರಾಯನ ಕಥೆಯನ್ನೇ ಹೇಳತೊಡಗುವನು. ಇಂದಿನ ಮಾನವರ ಹೊರಗಿನ 


೨೯೦ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಕಷ್ಟಗಳೆಲ್ಲ ಆಯಾ ದೇಶದೊಳಗಿನ ಧುರೀಣರ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ದೂರಾದ ಬಳಿಕ 
ಪ್ರಗತಿಪರ ಸಾಹಿತಿಗಳು ಆಮೇಲೆ ಯಾವ ಗೋಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾಡುವರು ? 


ಈಗ ನಮ್ಮ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ ಲೌಕಿಕ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗ್ರಂಥಗಳು ಹುಟ್ಟಬೇಕಾಗಿವೆಯೆಂಬುದೇನೋ ನಿಜವೇ. ಆದರೂ ಲಲಿತ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಬಗೆಗೆ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಾವ್ಯದ ಬಗೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡ 
ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ ನನಗೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದಿಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ವ್ಯಾಸಂಗವಿದೆ. ನಾಟಕ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ದಿವಂಗತ ಕೈಲಾಸಂ ಅವರು ಕನ್ನಡ ತಾಯಿಗೆ 
ಇಡಿಸಿದ ರತ್ನಾಭರಣಗಳೇನೂ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ. ಅವರು ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 
ಕುವರರಿಗೆ ಶಾಶ್ವತ ರಾಜಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. 


ಸಣ್ಣಕತೆಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಮಾಸ್ತಿ ವೆಂಕಟೇಶ ಅಯ್ಯಂಗಾರರು ಆದಿ ಪಿತರಾಗಿ- 
ರುವರು. ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಆನಂದರವರು ಆ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಮುನ್ನಡೆಯನ್ನು 
ನಡೆಸಿರುವರು. 


ಕಾದಂಬರಿಗಾಗಿ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕಾರಂತರವರೂ ತಪಗೈಯುತಲಿರುವರಂ. ಆದರೆ 
ಅದು ಇನ್ನೂ ರೂಪಗೊಳ್ಳದ ಕಗ್ಗಲ್ಲಿನಂತೆಯೇ ಯಾರಿಗೂ ಹಣಿಯದೆಯೇ ಕುಳಿತಿದೆ. 
ಕನ್ನಡ ತಾಯಿಯ ಕಾವ್ಯ ಸಂಪತ್ತು ಉಳಿದೆಲ್ಲದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಹೊಂದಿದೆ. 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಅಣ್ಣ ಬೇಂದ್ರೆಯವರೂ, ಶ್ವೀಮಾನ್‌ ತರುಣ ತಪಸ್ವಿ 
ಕೆ. ವಿ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರೂ ಸಿದ್ಧಹಸ್ತರು. ಉಳಿದವರೆಲ್ಲ ಕವಿಗಳಲ್ಲವೆಂದು ನನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲ. ಏಕಮುಖರಂ, ದ್ವಿವಖಖರು ಅನ್ನುತ್ತಾರಲ್ಲ, ಹಾಗೆ ತಮ್ಮ 
ಒಂದಂ ಇಡೀ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಎರಡಂ, ಮೂರು. ನಾಲ್ಕು ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೋ ಬರೆದಂ 
ಕನ್ನಡ ತಾಯಿಯ ಕಿರೀಟಕ್ಕೆ ರತ್ನ ವಜ್ರಗಳ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಮಹಾಕೀರ್ತಿಶಾಲಿ ಕವಿ 
ವಂಹಾನಂಭಾವರೇನೂ ಕಡಿವೆಂಯಿಲ್ಲ. ಅವರು ಕಡಿಮೆಯವರೆಂದೂ ನನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲ. ಕೇಳಿದರೆ ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಸಹಸ್ರ ವಂದನೆಗಳು. ಶ್ರೀಗಳಾದ 
ಡಿ. ವಿ. ಗುಂಡಪ್ಪ, ವೀ. ಸೀ, ಜಿ. ಪಿ. ರಾಜರತ್ನಂ ಮತ್ತು ಈಶ್ವರ ಸಣಕಲ್ಲ 
ಮೊದಲಾದ ಇನ್ನನೇಕ ಕವಿ ಮಹಾನುಭಾವರ ಹೆಸರು ಕನ್ನಡ ತಾಯಿಯ ಪಾದ 
ಪೀಠದ ಮೇಲೆ ಚಿರಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ದಿವಂಗತ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಬಿ. ಎಂ. 
ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರಂತೂ ನಾಡತಾಯಿಯ ಚೊಚ್ಚಿಲ ಮಕ್ಕಳೆಂಬುದನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರಂ 
ಎಂದಿಗಾದರೂ ಮರೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ಕವಿದೆಯೇ? ಆದರೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಇಬ್ಬರು 
ಸಿದ್ಧಕವಿಗಳು ಸಹಸ್ರಮುಖ ಶತಮುಖರಿದ್ದ ಹಾಗೆ. ವರ್ಷವರ್ಷಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕೆರಡಂ 
ಹೊಸಕಾವ್ಯಗಳ ಹೊಳೆಯನ್ನೇ ಹರಿಸುವವರಂ. ಹೀಗೆಂದು ನಾನೀ ಎರಡಂ 
ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಇದರಂತೆಯೇ ಈ ಮೊದಲು 
ನಾಟಕ, ಸಣ್ಣಕಥೆ. ಕಾದಂಬರಿ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೊಂದೋ 


ಸಾಹಿತ್ರಿಕ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳು ೨೯೧ 


ಒಂದೆರಡೋ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಅಂದರೆ ಆಯಾ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನಾರೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಗ್ರಂಥಕಾರರಿಲ್ಲವೆಂತಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆಯಾ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪರಿಶ್ರಮಿಸಿದವರು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಅನಂತರ ಅನೇಕ ಜನ ಮಹನೀಯರು ಆಯಾ ದಿಶೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 
ಮಾಡತೊಡಗಿದ್ದಾರೆಂಬಂದನ್ನು ತಾವೆಲ್ಲ ಮಹನೀಯರು ಅರಿತಿರುವ ವಿಷಯವೇ 
ಇದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ಯಾರನ್ನು ಕೆಳಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಇಳಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಾ ಇಲ್ಲವೆಂಬು 
ದನ್ನು ತಮ್ಮೆಲ್ಲರಲ್ಲಿ ನಮ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ನಿವೇದಿಸುತ್ತೇನೆ. ಯಾರೂ 
ಅನ್ಯಥಾ ಭಾವಿಸಬಾರದೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 

ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು ? ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡುವಾ. ಮ್ಯಾರಿಸ್‌ 
ಮೆಟರ್ಲಿಂಕರು “ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನದಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು?” ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ತಮ್ಮದೊಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾರ್ವಿಕವಾಗಿ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರಂತೆ. 
ಅದನ್ನೇ ನಾವು ಕಾವ್ಯ ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಷಯಕ್ಕೂ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳಬಹಂದಂ. 
ಮೆಟರ್ಲಿಂಕರು ಹೇಳಿದ ಉತ್ತರವು ಹೇಗಿದೆಯೆಂದರೆ, " ಶರೀರಕ್ಕೆ ಬೇನೆ ಬೇಸರಿಕೆಗಳು 
ಬಂದಾಗ ವೈದ್ಯರು ಅವುಗಳನ್ನು ಕಳೆದು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸುಖಕೊಡಂತ್ತಾರೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ದುಗುಡದುಮ್ಮಾನಗಳುಂಟಾದಾಗ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಿಗಳು ಸಯಂಕ್ತಿಕ 
ಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಮಾನವರಿಗೆ ಹಿತಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳ ಬೆಲೆಯು ಕನಿಷ್ಠಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ವೈದ್ಯರಷ್ಟಾದರೂ ಇಲ್ಲವೇ?” ಎಂದು ಮೆಟರ್ಲಿಂಕನು 
ಹೇಳಿದ್ದು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರದ ಉಚ್ಚ ವಾಜ್ಮಯಕ್ಕೂ, ಉಚ್ಚಕಲೆಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸಂವು 
ದಿಲ್ಲವೇ? ಅಲ್ಲದೆ ಶ್ರಮಜೀವಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿರಿ, ಹೆಣ್ಣುವಂಕ್ಕಳು ಬೀಸುವಾಗ, 
ಕುಟ್ಟುವಾಗ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ತಮ್ಮ ಶ್ರಮವನ್ನೆಲ್ಲ ಮರೆಯಂತ್ತಾರೆ. 
ಪ್ರರುಷರು ಯಾತ ಹೊಡೆಯುವಾಗ, ಹಂತಿ ಹೊಡೆಯುವಾಗ ಹಾಡುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತ ಬೇಸರವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆಂದ ಬಳಿಕ ಕಾವ್ಯವು ಮನುಷ್ಯನ 
ದೈನಂದಿನ ಜೀವನದ ಆವಶ್ಯಕವಾದ ಹಾಗೂ ನೈಸರ್ಗಿಕವಾದ ವಸ್ತುವೆಂದು ಬೇರೆ 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನೆಂಬುದು ತಿಳಿದ ಮೇಲೆ ಜಾಗತಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಕವಿಗಳ ಪ್ರಯೋಜನವೇನೆಂಬುದು ತಾನಾಗಿಯೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೆ ಗ್ರೀಸಿನಲ್ಲಿ 
ಪುರಾಣಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ವೀರಗೀತೆಗಳಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಯಂದ್ಮದಲ್ಲಿ ಯೋಧರನ್ನು 
ಹುರಂಪುಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ, ವೇದಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕವಿಯಷಿಗಳು ಸಾಮುದಾಯಿಕ 
ಜೀವನದ ಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ಜರಗುತ್ತಲಿದ್ದ ಯಜ್ಞಯಾಗಗಳಿಗಾಗಿ ವೇದಮಂತ್ರಗಳನಲ್ನ 
ರಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ವೇದದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಪುನಃ “ಕವಿಗಳು” ಎಂದಂ ಸಂಬೋಧಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ಸದ್ಯದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಿವಂಗತ ವಿಶ್ವಕವಿ ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಟಾಗೋರರಂ 
ತಮ್ಮ "ಗೀತಾಂಜಲಿ'ಯಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಕಾರ್ಯಮಹತ್ವವನ್ನು ಇದೇ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿಯೇ 


೨೯೨ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳಂ 


ಬಣ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ- “ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಆಮಂತ್ರಣ 
ಬಂದಿದೆ. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಧನ್ಯನು... ಈ ಸಮಾರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು 
ನಾನಂ ನುಡಿಸುವದೇ ನನ್ನ ಕಾರ್ಯವಾಗಿದೆ...” (ಗೀತಾಂಜಲಿ, ಕವಿತೆ ೧೬) 

ಇನ್ನು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾರಗಳೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡುವಾ. ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ ಆಶ್ರಮದ ಸೆಕ್ರೆಟರಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ನಲನಿಕಾಂತ ಗುಪ್ತ ಎಂಬ 
ಮೇಧಾವಿಗಳು ತಮ್ಮ "ಸಾಹಿತ್ಯಿಕಾ' ಎಂಬ ಬಂಗಾಲೀ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ “ಕಾವ್ಯದ 
ತ್ರಿಧಾರೆ” ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯದ ಸ್ವರೂಪವು ಮೂರು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿದೆಯೆಂದಂ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದು ಕುಸುಮ ಸುಕುಮಾರವಾದ ಹೃದಯದ ಮೃದುಭಾವನೆ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಇನ್ನೊಂದು ವಜ್ರಕಠೋರವಾದ ಇಚ್ಛಾಶಕ್ತಿಯ ಪ್ರಚೋದನೆ 
ಯಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದು, ಅದೃಶ್ಯದ ಅನುಭವಗಳಿಂದಿದ್ದುದು ಮತ್ತೊಂದು. ಮೊದಲನೆ 
ಯದಕ್ಕೆ ರಾಮಾಯಣದೊಳಗಿನ ಮೃದುಮಧುರ ಸಮರ್ಪಣಭಾವದ ಶ್ಲೋಕ 
ವೊಂದನ್ನೂ ಎರಡನೆಯದಕ್ಕೆ ಮಹಾಭಾರತದೊಳಗಿನ ಹುಚ್ಚು ಬಿಡಿಸುವ ಗುಡುಗು 
ಸಿಡಿಲಿನಂಥ ಪ್ರಚೋದನಾ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಶ್ಲೋಕವೊಂದನ್ನೂ ಮೂರನೆಯದಕ್ಕೆ 
ಆಯರ್ಲಂಡಿನ ದಿವಂಗತ ದೃಷ್ಠಾ ರಕವಿ, *ಏ. ಈ."ಯವರ ಅನುಭಾವ ಕವಿತೆ 
ಯೊಂದನ್ನೂ ಶ್ರೀ ನಲಿನೀಕಾಂತ ಗುಪ್ತರು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


“ನೀನಿಲ್ಲದ ಅರಮನೆ ನರಕ, ನೀನಿದ್ದರೆ ಕಾಡು ಸ್ವರ್ಗವೆನಗೆ.” ಎಂದಂ ಜಗನ್ಮಾತೆ 
ಸೀತಾದೇವಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರದೇವರಿಗೆ ಬಿನ್ನವಿಸಿದುದೊಂದು ರೀತಿಯಾದರೆ 
“ಪತಿಗಳಿರಾ, ನೀವು ಹೆಂಗಳೆಯರಂತೆ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಬಳೆಗಳನ್ನಿಟ್ಟಿರುವಿರಾ, ಮೈಮೇಲೆ 
ಸೀರೆಯನ್ನುಟ್ಟಿರುವಿರಾ ?” ಎಂದಂ ಮೂದಲಿಸುವ ಅಗ್ನಿಕುಮಾರಿ ದ್ರೌಪದಿದೇವಿ 
ಯಾಡಿದ ಸಿಡಿಲು ನುಡಿಯದಿನ್ನೊಂದು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿರುವದು. “ಭೂಮಿತಾಯಿ 
ಮಾತನಾಡಿದಳೆನ್ನೊಡನೆ; ಆದರೆ ವಾಣಿಯಿಂದಲ್ಲ, ಚಿತ್ರಗಳಿಂದ” ಎಂಬುದು 
ಏ.ಈ. ಯವರದೊಂದಂ ಅನುಭಾವ ವಚನ. 


ನವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಗುಣಾನುಸಾರವಾಗಿ ಪ್ರಾಸಾದಿಕ, ಓಜಃಪೂರ್ಣ, ಉದಾರ ಎಂಬ 
ಅನೇಕ ಭೇದಗಳುಂಟೆಂಬುದನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾದ `ಕನ್ನಡ 
ಕೈಪಿಡಿ' ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನವೆರಡು ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾಭಾರತ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಅನ ಎಯಿಸುವವು. ಮೂರನೆಯ 
ದಾದ "ಉದಾರ' ಎಂಬ" ಕಾವ್ಯ ಗುಣದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯು ಬೇರೆ ವಿಧವಾಗಿದ್ದರೂ 
“"ಉದಾರ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಅನುಭಾವ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುವದರಿಂದ ನಾವು 
ಸದ್ಯದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಇದನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಾ. ಮೃದು. ಗಂಭೀರ, ಗೂಢ 
ಭಾವದ ಮೂರು ಪ್ರಕಾರದ ಶ್ರೀ ನಲಿನೀಕಾಂತರ ವರ್ಗೀಕರಣಕ್ಕೆ ಪುರಾತನ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾವು ಪ್ರಸಾದ, ಓಜಸ್ಸು, ಉದಾರತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ೧. ಪ್ರಾಸಾದಿಕ ಕಾವ್ಯ; 
೨. ಓಜಸ್ವೀ ಕಾವ್ಯ ೩. ಉದಾರ ಕಾವ್ಯ ಎಂದು ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಬಹುದಂ. 


ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳು ೨೯೩ 


ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ನೋಡಿದರೆ ಈಗ ಕಾವ್ಯವು ಎತ್ತ ಸಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು 
ಆಲೋಚಿಸುವಾ. ನವರಸಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಬಹು ಮಾನ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆದ, ಈಗ 
ಅನಾದರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿರುವ ಶೃಂಗಾರ ರಸವು ತನ್ನ ಕಲ್ಮಶವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಸೌಂದರ್ಯಾನಂಭೂತಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ, ವಿಶ್ವಮಾತೆಯ ಪ್ರಕೃತಿ ಸೌಂದರ್ಯದ 
ಮತ್ತು ಜೀವನದ ಲಾಲಿತ್ಯದ ಕವನಗಳಿಗೆ ಎಡೆಗೊಟ್ಟಿದೆ; ಇದೊಂದು ದಿಶೆ. 
ಇನ್ನೊಂದು ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೇಲಿನದಾದ ಶಾಂತಿರಸವು ತನ್ನ ವೈರಾಗ್ಯದ 
ದಿಗಂಬರ ರೂಪವನ್ನು ತೊರೆದು ಪರಮಾತ್ಮೆನೆಡೆಗೆ ಜೀವ ಆಕರ್ಷಣರೂಪ ಧಾರಣೆ 
ಮಾಡಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಭಕ್ತಿಗೀತೆಗಳಿಗೆ ಎಡೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ.- ಇವೆರಡು ರಸಗಳು 
ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಗಂಗಾಯಮುನಾ ನದಿಗಳಂತೆ ಕೈ-ಕೈ ಹಿಡಿದು ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹರಿಯ - 
ತೊಡಗಿವೆ. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ನಡುವಿನ ಏಳು ರಸಗಳು ತಾಳಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತ 
ಪ್ರಗತಿಪರ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರುಣ, ವೀರ, ಹಾಸ್ಯಪೂರ್ಣ, ಗದ್ಯಪದ್ಯ 
ಗ್ರಂಥಗಳುದಯವಾಗತೊಡಗಿವೆ. ಇದು ನಿಜವಾಗಿ ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ ಮೂರು 
ಪ್ರಕಾರಗಳೊಳಗಿನ ಗರ್ಜನಾವಂಯವಾದ ಓಜಸ್ವೀ ಪ್ರಚೋದಕ ಕಾವ್ಯಾವತಾರದ 
ಪ್ರಸೂತಿ ವೇದನೆಯಂತಿದೆ. ಶಾಂತಿ ಸೌಂದರ್ಯಗಳ ಅತಿಭಾವುಕತನಕ್ಕೆ ಅಳತೆಯನ್ನು 
ಕಲಿಸುವದಕ್ಕೋ ಅಥವಾ ತನ್ನ ಹಕ್ಕನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆಗೊಳಿಸಿ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ತೆರವು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೋ ಅದು ಇಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸತೊಡಗಿದೆ. ನಿಜವಾಗಿ 
ಅದಕ್ಕೊಂದು ಸ್ಮಾನವುಂಟು. ಅದು ಉಳಿದೆರಡರ ಗಾಢ ಸಖ್ಯತ್ವವನ್ನು ಬೆಳಿಸಿ, 
ರಸಗಳು ಏಳೇ ಅಲ್ಲ, ಒಂಭತ್ತು ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅದರಂತೆ 
ಉಳಿದೆರಡು ತಾವು ಒಂದೊಂದೇ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಮನದಂದು, ತಮ್ಮ 
ಸ್ವಭಾವ ಸುಲಭವಾದ ಸಮನ್ವಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. ಆವಾಗ 
೧. ಮೃದುಮಧುರ ಕಾವ್ಯ, ೨. ವೀರಕಾವ್ಯ, ೩. ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಕಾವ್ಯ, ಎಂಬ 
ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಿಂದ ಕಾವ್ಯಜಗತ್ತು ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಸರ್ವಾಂಗ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗುವದು. ಆದರೆ ಈಗಿನಂತೆ ಪ್ರಗತಿಪರ ಸಾಹಿತಿಗಳು, ಪರಂಪರೆಯ 
ಸಾಹಿತಿಗಳು ಎಂದು ಬಡೆದಾಡೂತ್ತ ಕೂಡ್ರುವದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. 


೧೨ 


ಇದೆಲ್ಲಾ ಭೂತಕಾಲ, ವರ್ತಮಾನಕಾಲದ ವಿಷಯವಾಯಿತು. ಇನ್ನು 
ಭವ್ಯ ಭವಿಷತ್ಕಾಲವು ಯಾವ ನಿಟ್ಟಿನ ಕಡೆಗೆ ತನ್ನ ಹೋಕಾಯಂತ್ರದ ಮುಳ್ಳನ್ನಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ನಮ್ಮೆಡೆಗೆ ಜಿಗಿಯುತ್ತ ಬರುತ್ತಲಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳೆ ಲು ಬೇಕು. 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು ತಮ್ಮ “ನಾಳಿನ ಕಾವ್ಯ” (Future Poetry) ಎಂಬ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ವೇದಕಾಲದಂಥ ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ, ಸಚ್ಚಿದಾನಂದದಿಂದ ಉದ್ಭೂತ 
ವಾಗುವ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ರಾಜ್ಯದ ಕವಿತೆಯೇ ಏಕಮೇಯಾದ್ವಿತೀಯವಾಗಿ ನಾಳಿನ 
ಸಿರಿಪಟ್ಟವನ್ನಾಳುವುದೆಂದು ಅಮೋಘವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವರು. ದಿವಂಗತರಾದ 
ವಾಲ್ಫ್‌ವ್ಹಿಟ್ಮನ್‌, ಏ. ಈ, ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಟಾಗೋರ ನಾಳಿನ ಕಾವ್ಯದ ಪೂರ್ವ 


೨೯೪ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ನಿದರ್ಶಕರೆಂದು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ನಾಮ ನಿರ್ದೇಶ 
ಮಾಡಿರುವರು. 

ಮೊನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆ ಕೊಲ್ಹಾಪುರ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿರುವ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ 
ಅಭಿನಾಶಚಂದ್ರ ಬಸು ಎಂಬ ಮಹಾಶಯರು “ಅನುಭಾವ ಕವಿತ್ವ (Mystic 
Poetry) ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದು ಮೇಲ್ಕಾಣಿಸಿದ ಮೂವರಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ 
ಇಬ್ಬರು ಮಹಾಕವಿಗಳ ಕವಿತ್ವದ ಬಗೆಗೆ ನಮಗೆ ಕೈಗನ್ನಡಿಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಬಲ್ಲವರು ಅದನ್ನೋದಿ ನಾಳಿನ ಕಾವ್ಯದ ಹಾದಿಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳೆ 
ಬೇಕೆಂದು ವಿನಮ್ರಭಾವದಿಂದ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಾನು ವಿಜ್ಞಾಪನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 


ಇನ್ನು ಕಾವ್ಯದ ಬಾಹ್ಯಾಂಗವನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿವೇದಿಸಿ ನನ್ನ 
ಭಾಷಣದ ಉಪಸಂಹಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 

ವರ್ಣನಾರೀತಿಯಂ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ. ಇದ್ದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಯಾವ ಉಪಮಾನ ಉಪಮೇಯಗಳಿಲ್ಲದೆ, ಉಚಿತ 
ಲಲಿತ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ, ಕಣ್ಣ ಮುಂದೆ ಚಿತ್ರಕಟ್ಟಿದ ಹಾಗೆ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ, 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಬಣ್ಣಸುವ ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತ್ಯಲಂಕಾರದ ಕವಿತೆಗಳು ಒಂದು ಪ್ರಕಾರ 
ದವು. ಎರಡನೆಯನಾಗಿ ರಮ್ಯ ಉಪಮೇಯಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ ಮನೋಹರ 
ವಾಗುವಂತೆ ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿಸುವ ಉಪಮಾಲಂಕಾರದ ಕವಿತೆಗ ಳು 
ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಕಾರದವು. ಹಾಗೂ ಮೂಲಭಾವಗಳನ್ನು ಇದ್ದುದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ 
ಅನ್ಯವಸ್ತುಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ರೂಪಾಂತರಗೊಳಿಸಿ, ಗೊತ್ತಿರುವ ಭಾವದಿಂದ ಗೊತ್ತಿ 
ಲ್ಲದ ಭಾವವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುವ ಗೂಢರೂಪಕ ಕವಿತೆಗಳು ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಕಾರ 
ದವು. ಇನ್ನು ಇನ್ನಾವುದರ ಸಹಾಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಾನೇ ಪ್ರಕಟ 
ಗೊಳಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾದ, ತನಗೆ ತಾನೇ ಅಲಂಕಾರವಾದ ನಿರುಪವಂ ದಿವ್ಯಕವಿತೆ 
ಗಳು ಕೊನೆಯವುಗಳೆಂದು ಸದ್ಯದಮಂಟ್ಟಿಗೆ ನಾವು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳು ವಾ. 


ಶಾಕುಂತಲ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರವೇಶದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಯಂತನ ರಥವು ಆಶ್ರಮ 
ಮೃಗವನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿದಾಗ ರಥದ ವೇಗವನ್ನೂ ಮೃಗದ ದುರ್ದೆಶೆಯನ್ನೂ ವರ್ಣಿ 
ಸುವ ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ, ಯಾವ ಉಪಮಾನೋಪಮೆಯಗಳಿಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಾಣುವಷ್ಟನ್ನೇ ಕಣ್ಣುಮುಂದೆ ಕಟ್ಟುವಂತೆ, ಮನದ ಮುಂದೆ ಕುಣಿಯುವಂತೆ ಕವಿ 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನಲ್ಲಾ ಅದೇ ಸ ಎಭಾವಲಂಕಾರವು. . ಕವಿಕುಂಜರ ನೇಮಿಚಂದ್ರನ, 
“ಲೀಲಾವತೀ ಕಾವ್ಕ”ದಲ್ಲಿ-- 


ಗಾಳಿಯಿಂದ ಎಚ್ಚತ್ತ ಲೀಲಾವತಿಯು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಪತಿಯು ಮಂಚ 


ದಲ್ಲಿಲ್ಲದ್ದನ್ನು ಕಂಡು. “ಚಲೆಯಾದಳ್‌, ಮೂರ್ಛೆಹೋದಳ್‌, ಮರೆದೊರಗಿದಳ್‌, 


ಸಾಹಿತಿಕ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳು ೨೯೫ 


ಆಸತ್ತಳ್‌, ಅತ್ತಳ್‌, ಬೆಮರ್ತಳ್‌, ನೆಲೆಯಿಂದಂ ಬಿದ್ದಳೆದ್ದಳ್‌ ವಿರಹದಂರಿಯ 
ಸಂತಾಪ ವಿಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದಂ” ಎಂಬಂದರಲ್ಲಿ ಪರಿಪರಿಯಿಂದ ಅವಳ ಕಳವಳವನ್ನು 
ಕಣ್ಣುಮುಂದೆ ಕಟ್ಟುವಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸಲಾಗಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ಉಪಮಾನ 
ಉಪಮೇಯಗಳ ಸುಳಿವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ವರ್ಣನೆಯು ಎಷ್ಟು ಸುಂದವಾಗಿದೆ 
ನೋಡಿರಿ. ಇದು ಸ್ವಭಾವಾಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆ ಉದಾಹರಣೆ. 


ಗೀತಾಂಜಲಿಯು ಇಂಥ ಕವಿವೆತೆಗಳ ಆಗರವೇ ಆಗಿದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಆರಂಭದ ಕವಿತೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ “ನನ್ನ ಗೀತವು ತನ್ನ ಆಭರಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಸಾಟ 
ಹಾಕಿರುವದಂ. ಅದಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಉಡಿಗೆ-ತೊಡಿಗೆಗಳ ಗರ್ವವಿಲ್ಲ. ಆಭರಣಗಳು 
ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಐಕ್ಕಕ್ಕೆ ಅಂತರವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವವು. ಅವುಗಳ ಸಪ್ಪಳವು ನಿನ್ನ 
ಕಿವಿಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿಸಗೊಡವು” ಎಂದು ಶ್ರೀ ರವೀಂದ್ರರು ಹಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಇನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಕಾರದ ಕವಿತೆಗಳಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೊರತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂಬುದೇ ಉಪಮಾಲಂಕಾರದ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿದೆ. ಜನಪದ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ, ಪುರಾತನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ, ನೂತನ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ರಮ್ಯ 
ಉಪಮಾಲಂಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪದ್ಮಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿ ಸಿಗುವವು. 


“ಅಳುವ ಕಂದನ ತುಟಿಯು ಹವಳದ ಕುಡಿಯಂಗ | 

ಕುಡಿಹುಬ್ಬ ಬೇವಿನೆಸಳಂಗ ಕಣ್ಣೋಟ | 

ಶಿವನ ಕೈಯಲಗು ಹೊಳೆದಂಗಳ 

“ಮನದೊಳಗೆ ನಿನ್ನ ನೆನಪಾದರಾ ಕ್ಷಣದೊಳಗೆ 

ಮುಗಿಲೊಳಗೆ ಎಳೆಚಂದ್ರ ಮೂಡಿದಂತೆ । 

ಬನದೊಳಗೆ ಕೇರಳದ ಕೋಗಿಲೆಯ ದನಿಯಂತೆ 

ಗರಿಬಿಚ್ಚಿ ಗಂಡು ನವಿಲಾಡಿದಂತೆ ॥ ” 

ದಯವಿಟ್ಟು ಸಕಲ ಸಜ್ಜನರು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 

ಎರಡನೆಯ ಪದ್ಯವು ನನ್ನ ಸ್ವತಃದ ಕವಿತೆಯೊಂದರೊಳಗಿಂದ ಆರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅದೇ 
ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದುದರಿಂದ ಹೇಳಿರುವೆನೇ ಹೊರತು ನನ್ನ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದಲ್ಲವೆಂದು 
ನಿವೇದನಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಇನ್ನು ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಕಾರದ್ದಾದ ರೂಪಕಕವಿತೆಗಳು ನಮ್ಮ ಇತ್ತೀಚಿನ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆ. ಬಹಳ ಪುರಾತನದವುಗಳಾದ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಇವೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿವೆಯೆಂದು ಭಗವಾನ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು ತಮ್ಮ “ವೇದ ರಹಸ್ಕ'”'ವೆಂಬ 
ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆಧುನಿಕ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಟಾಗೋರರ 
ಗೀತಾಂಜಲಿಯಲ್ಲಿ ಇಂಥವುಗಳನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು ಕಾಣಬಹದು. ರವೀಂದ್ರರು 


೨೯೬ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


“ಮೋಡ ಬಂತು, ಕತ್ತಲೆ ಮುಸುಕಿತು, ಮಳೆ ಬಂತಂ” ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆಂದರೆ 
ತೀರಿತು. ಅಂಥಲ್ಲೆಲ್ಲಾ “ನಿರಾಶೆ ಬಂತು, ಕಣ್ಣು ಕಟ್ಟಿತು, ದಂಃಖ ಉಂಟಾಯಿತಂ” 
ಎಂತಲೇ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು. 


ಬಂಗಾಲೀ ಚಿತ್ರಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಕಲಾ ಸಂಕೇತವನ್ನು ವಿಪುಲವಾಗಿ 
ಕಾಣಬಹುದು. ಆದರೆ ವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲೆಂದರೆ ಅದು ಶ್ರೀ ರವೀಂದ್ರರ ವಾಜ್ಮಯ 
ದಲ್ಲಿಯೇ. ಗೀತಾಂಜಲಿಯೊಳಗಿನ ೨೨ ನೆಯ ಗೀತವು ಇಂಥ ರೂಪಕಾಲಂಕಾರಕ್ಕೆ 
ಪರಮ ಉದಾಹರಣ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನಿಲ್ಲಿ ಹೇಳುವೆ. 

“ಶ್ರಾವಣ ಮಳೆಗುಲದ ಗಂಭೀರ ಛಾಯೆಯಲ್ಲಿ (ಅಂದರೆ ಘನದಂಃಖ ಕಾಲದ 
ಗಾಢ ನಿರಾಶೆಯಲ್ಲಿ) ಇರುಳಿನಂತೆ ಸ್ತಬ್ಧವಾಗಿ (ಅಂದರೆ ಬುದ್ಧಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ) 
ಮೆಲ್ಲಡಿಯಿಡಂತ ನೀನು (ಹೇ, ಪ್ರಭುವೇ) ಎಲ್ಲ ಕಾವಲುಗಾರರ (ಷಡ್ರಿಪುಗಳೆಂಬ 
ಬಂದಿಕಾರರ) ಕಣ್ಣು ತಪ್ಪಿಸಿ (ಅವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ಬೀಳದೆ ಅಥವಾ ಅವರಿಂದ 
ನಿರಾಕೃತನಾಗದೆ) ಅಡ್ಡಾಡುತಿರುವಿ. (ನನಗೆ ದರ್ಶನವೀಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ನನಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಗದಂತೆ ನನ್ನ ಸುತ್ತುಮುತ್ತ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಿರುವಿ.) 

“ಆದರೆ ಇಂದು ಪ್ರಭಾತ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿರುವ (ಆಶಾಕಿರಣವೇ ಇನ್ನೂ 
ನನ್ನೊಳಗೆ ಮೂಡಿಲ್ಲ) ನಿರಂತರವಾಗಿ ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಿರುವ ಮೂಡಣಗಾಳಿಯ 
(ನಿಬಿಡವಾದ ನಿಟ್ಟುಸಿರಿನ) ಕರೆಯ ಪರವೆಯೇ ಆತನಿಗಿಲ್ಲ. (ಆಶಾಕಿರಣದ ಸುಳಿವೇ 
ಇಲ್ಲ) ನಿತ್ಯ ಜಾಗೃತವಾದ ನೀಲ ಆಕಾಶದ (ಸದಾ ಆನಂದಮಯನಾಗಿರುವ 
ಆತ್ಮನ) ಮೊಗದ ಮೇಲೆ ನಿಬಿಡವಾದ ಮುಸುಕು (ಆತ್ಮನನ್ನು ವಿಸ್ಮರಣಗೊಳಿಸುವ 
ಅಜ್ಞಾನವು) ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆ. 


ವನಭೂಮಿಗಳಲ್ಲಿ (ನರವಿಂದ್ಯವೆಂಬ ಜಗದರಣ್ಯದಲ್ಲಿ) ಹಾಡಿನ ಸದ್ದು 
(ಉಲ್ಲಾಸದ ಉಲುವು) ಅಡಗಿದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದಂ ಮನೆಯ (ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ) ಬಾಗಿಲುಗಳು (ಹೃದಯದ್ವಾರಗಳು) ಮುಚ್ಚಿವೆ. ಈ ನಿರ್ಜನ ಬೀದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು (ಹೇ, ಒಡೆಯಾ) ಏಕಾಂಗಿಯಾದ ಪಥಿಕನಾಗಿರಂವಿ. (ನಿನ್ನನ್ನೂ 
ಬಯಸಿ ನಿನ್ನೆಡೆಗೆ ಬರುವವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ, ನಿನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆಯುವವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ.) ನನ್ನ ಏಕಮಾತ್ರ ಸಖನೇ (ನನ್ನ 
ಗತಿಯೇ, ಮತಿಯೇ,) ನನ್ನ ನಚ್ಚಿನ ನಲ್ಲನೇ, ನನ್ನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲುಗಳು 
(ಹೃದಯ ದ್ವಾರಗಳು) ತೆರೆದಿವೆ. (ನಿನಗಾಗಿ ನನಗೆ ಆಶೆ ಹುಟ್ಟಿದೆ) (ಒಡೆಯಾ,) 
ಕನಸಿನಂತೆ (ಆಶೆ ತೋರಿಸಿ) ಮರೆಯಾಗದಿರು. 


ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು ಇದೇ ಮಾದರಿಯವು. 


ನಮ್ಮ ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇಂಥ ಕವಿತೆಗಳ ಸುಳಿದಾಟವು 
ಕೆಲವಂಟ್ಟಿಗೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಒಂದಂ ಪದ್ಯವನ್ನಿಲ್ಲಿ ಹೇಳುವೆ. 


38) ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಉಪನ್ಮಾಸಗಳು ರಿಕ 


ತಾಯಿ :- 
| “ನಾಜುಕದ ಮಡದೀಗಿ ಏನಂದ್ಕೋ ನನ ಬಾಳಾ? ।” 

ಮಗ :- 

“ಕಾಕಿ ಹಣ್ಣಿಲೆ ಹೊಡದೆ ಕವಂಳದ್ದೂವಿಲೆ ಹೊಡದೆ | 

ಮೋಜಿಲೆ ಅಳತಾಳ ಹಡದವಾ I” 


ಇಲ್ಲಿ ಮಗನ ಉತ್ತರವು ಬಹಳೇ ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿದೆ. ಅದೇನಂದರೆ ನೀಳವಾದ 
ಕೈಯೇ ನಾಳ ಸಹಿತವಾದ ಕಮಲ. ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮೋಜಿಗಾಗಿ ಹೊಡೆದೆನೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಕಮಲದ ಹೂವಿನಿಂದ ಹೊಡೆದೆನೆಂದೆನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಕಣ್ಣು 
ಕೆಂಪಗೆ ಮಾಡಿದೆನೆಂದಂ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಕಾಕಿ ಹಣ್ಣಿನಿಂದ ಹೊಡೆದಂದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಕಾಕಿ ಹಣ್ಣು ಬಹಳ ಚಿಕ್ಕದು. ಆದ್ದರಿಂದ ತೀರ ತುಸಂ ಸಿಟ್ಟು ತೋರಿಸಿದೆನೆಂದಂ ಅವನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಕಾವ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ “ಧ್ವನಿ” ಎಂದಂ ಎನ್ನುವರಂ. ಧ್ವನಿ 
ತಾರ್ಥವೇ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ವಂಖ್ಯವಾದಂದೆಂದಂ “ಧನ್ಮಾಲೋಕ”ವೆಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥವು ಹೇಳುವದಂತೆ. 


ಇನ್ನು ನಾಲ್ಕನೆಯದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳಂ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿ 
ಸಿಗಂತ್ತವೆಂದಂ ತೋರುತ್ತದೆ. ಶಾಕಂಂತಲ ನಾಟಕದ ಏಳನೆಯ ಅಂಕಿನ ಅರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರಲೋಕದಿಂದ ದಂಷ್ಯಂತನು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ ತಿರುಗಿ ಬರುವಾಗ ಕೆಳಗೆ 
ಪೃಥ್ವಿಯಂ ಹೇಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತೆಂಬದರ ಆಗಾಧ ವರ್ಣನೆ ಬರಂತ್ತದೆ. ಅದಂ 
ಇಂಥ ನಿರುಪಮಾಲಂಕಾರದ ದಿವ್ಯಕವಿತಾ ಜಾತಿಗೆ ಒಳ್ಳೇ ಉದಾಹರಣವಾಗಿದೆ. 
ಇನ್ನು ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಐಕ್ಕಸ್ಮಲದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಸಿಗಬಹಂದಂ. 
ಶ್ರೀ ಚೆನ್ನಬಸವಣ್ಣನವರ ಒಂದು ವಚನದಲ್ಲಿ : 
“ಆದಿಯಾಧಾರ ಘನ 
ಆ ಘನ ವೇಧಿಸುವದು ವಂನ 
ಆ ಮನ ಮಹದಲ್ಲಿ ನಿಂತದ್ದೆ ಭಕ್ತಿ” 
ಎಂದು ಆಕಾರ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿರುವ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ವಂಹಾಘನ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ವಸ್ತುವಿನ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. 
ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ತಾತ್ತ್ವಿಕ ಲಾವಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಇದರ ಛಾಯೆ 
ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣಾರ್ಥವಾಗಿ :- 
“ಶೂನ್ಯ, ಶೂನ್ಯ, 
ಮಹಾಶೂನ್ಯದಾಚಿಗಿ 
ಘನ್ನ ಮುಂಡಾಸಿತ್ತು 
ಅದರಂದಂ ಬರತಿತ್ತು ಧನಿ ॥” 


೨೯೮ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಎಂದಂ ಅವ್ಯಕ್ತ, ಅದರಾಚೆಗೆ ಚಿದ್ಬನ, ಅದರೊಳಗೆ ಜಗದೊಳಗೆ ಜಗದಾದಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾದ ಓಂಕಾರ ಧ್ವನಿ, ನಾದಬ್ರಹ್ಮ. ಹೀಗಿದೆ ಇದರ ತಾತ್ಪರ್ಯ. 
ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ಕಾಣಿಸಿದ ಈ ನಾಲ್ಕೂ ಪ್ರಕಾರಗಳಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳು 
ಸಿಗುತ್ತವೆ. 
ಕೊನೆಗೆ ಒಂದು ಮಾತಿನ ಬಗೆಗೆ ಹೇಳಿ ನನ್ನ ಭಾಷಣವನ್ನು ಮಂಗಿಸಂತ್ರೇನೆ. 
ಅದೇನೆಂದರೆ- ಇನ್ನ ವಂಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಕಾವ್ಯವೇ ಪಟ್ಟವನ್ನೇರುವ 
ದಾದರೆ ಉಳಿದ ಲೌಕಿಕ ವಿಷಯಗಳ ಗತಿಯೇನಂ ? ಎಂಬುದೇ ಆ ಯಕ್ಷಪ್ರಶ್ನೆ. 


“ಸರ್ವಂ ಖಲ್ವಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮ” ಎಂದಿರುವಾಗ, ಎಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪವೇ ಎಂದ 
ಬಳಿಕ ಯಾವುದೂ ಬಹಿಷ್ಕಾರ ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯ 
ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮಮಯಂವಾಗಿಯೇ ಕಾಣುವದಂ. ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ರಸವನ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದವನ್ನೇ ಆಸ್ವಾದಿಸುವನು. ಹೀಗೆಂದ ಬಳಿಕ ಅಂಥ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಿ 
ಕವಿಯು ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಆ ಸರ್ವಗ್ರಾಹಿಯಾದ ಎಲ್ಲವನ್ನೊಳಗೊಳ್ಳುವ, 
ಶಿವದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಕಂಡಂ ಆದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗುವಂತೆ ವರ್ಣಿಸುವನು. 
ವರ್ಣಿಸುವನೆಂಬಂದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಅಂಥ ಮಾನವನಂ-ನಾಳಿನ ಮಾನವನಂ- ಸಮಸ್ತ 
ಜೀವನವನ್ನೇ ಆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಡೆಯಿಸುವನು. 


“ನಾಳಿನ ಕಾಲದ ಕವಿಯಂ ಪರಮಾತ್ಮನನು )ಿ ಕಾಣುವ, ಆತ್ಮನನ್ನು ಕಾಣುವ 
ಮಾರ್ಗದೊಳಗಿನ ಅಳಿಲು ನೋವುಗಳ ಕವಿತೆಗಳನ್ನೂ ಆತ್ಮನನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಕಾಣಂವದರಿಂದಾಗುವ ಆನಂದ ತನ್ಮಯತೆಗಳನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವ ಕವನಗಳನ್ನೂ ಅಂಥ 
ಅ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಕಾಣುವ ಸೃಷ್ಟಿ ವೈಭವದ ವರ್ಣನೆ, ಅಂಥ ಅವಸ್ಥೆಗೆ ಮುಟ್ಟಿ ನಡೆ 
ಯಿಸುವ ಅಮೃತಮಯಂ ಜೀವನದ ರೀತಿ ನೀತಿಗಳ ವರ್ಣನೆ ಇವೇ ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವನು...... * ಮಂಂತಾದುದಾಗಿ 
ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು ತಮ್ಮ “ನಾಳಿನ ಕಾವ್ಯ” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ("ಆರ್ಯ' ಪತ್ರಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿರುವರು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ. ನೋಡಿದರೆ ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ 
ಪುರಾತನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳು, ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನ ಜೈವಿಂನಿ ಭಾರತ, ರತ್ನಾಕರ 
ವರ್ಣಿಯ ಭರತೇಶವೈಭವ ಇವು ಅತ್ಯಂತ ಅಭ್ಯಾಸಾರ್ಹವಾಗಿವೆ. ವಚನಗಳು 
ಮತ್ತು ದಾಸರ ಕೀರ್ರನೆಗಳಂತೂ ಸರಿಯೇ ಸರಿ. ಪಂಪಾಶತಕ, ರತ್ನಾಕರಾಧೀಶ್ವರ 
ಶತಕಗಳೇನೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. 


ಮಹಾಶಯರೇ, ದಿವಂಗತ ದೃಷ್ಟಾಕವಿ ಏ. ಈ. ಅವರು ಬರೆದ “ಕವಿತೆಯ 
ಉಗಮಗಳು'' (Fountains of Song) ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಅವ 
ಲೋಕಿಸಬೇಕಾಗಿ ವಿನಮ್ರಭಾವದಿಂದ ಭಿನ್ನವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಅವರು ತವ್ಮೂ 
ಕವಿತೆಗಳಿಗೆ ಅನುಭಾವದ ಮೂಲವು ಹೇಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ 


ಸಾಹಿತಿಕ ಉಪನ್ಮಾಸಗಳು ೨೯೯ 


ದ್ದಾರೆ. ನಾಳಿನ ಕಾಲದ ಕಡೆಗೆ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿಡಲಾರದೆ ನಮ್ಮ ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಸಾಗಲಾರವು. 

ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದ, ನಮ್ಮ ಒಳಗೆ ಕುಳಿತಿರುವ, ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನು ಪರಸ್ಪರ 
ಹೆಣೆದಿರುವ ಪರಮ ಪ್ರಭುವನ್ನರಿತಂ; ಆತನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ನಡೆದಿರುವ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ನಾವು ಆತನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಪರಮಾನಂದ ಪೂರ್ಣರಾಗಿ ಆಡಿ, ಹಾಡಿ, ಒಬ್ಬರಿ 
ಗೊಬ್ಬರು ಕೂಡಿ, ಕಂಡು-ಉಂಡಂ-ನಲಿದು, ಅಂಥ ಅಮರ ಜೀವನದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಬಾರದೇಕೆ? ಯಾರಾದರೂ ಸರಿ, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವ-ಪರ 
ಆನಂದವನ್ನೇ ಬಯಸುವವರು. ಒಡೆಯನನ್ನು ಪಡೆದಂ ಆತನ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಆತನ 
ದೃಷ್ಟಿ ಸುಖವನ್ನುಣ್ಣುವದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆನಂದವಿದ್ದೀತೇ? “ಆನದಂ ಬ್ರಹ್ಮ?. 

ಪ್ರಿಯ ಬಂಧು ಭಗಿನಿಯರೇ, ಇದುವರೆಗಿನ ನನ್ನ ವಿವರವೆಂದರೆ ಸಣ್ಣ 
ಬಾಯಿಂದ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ತುತ್ತನ್ನು ನುಂಗಿದಂತೆಯೇ ಸರಿ. ಇದು ನನ್ನಂಥ 
ಸಾಮಾನ್ಯನ ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ. ಇದು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮೇಧಾವೀ ಸಾಹಿತಿಗಳ ಕಾರ್ಯವು. 
ಆದರೂ ನವಕಾಲದ ಅರುಣೋದಯವಾಗುತ್ತಿರಂವಾಗ ಚಿಕ್ಕ ಹಕ್ಕಿಗಳೂ ಚಿವ್‌ 
ಗುಡುವದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೇ ಆಗಿದೆಯಷ್ಟೆ? ಸಹೃದಯರಾದ ತಾವು ಅಲ್ಪಜ್ಞನಾದ 
ನನ್ನೀ ತೊದಲ್ಲುಡಿಯನ್ನು ಅಕ್ಕರತೆಯಿಂದ ಆಲಿಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನಂ ತಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೆ 
ಚಿರಕೃತಜ್ಞನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 

ನನ್ನನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಇನ್ನೆಲ್ಲ ಹಿರಿಕಿರಿ ಸಾಹಿತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ 
ಅಂದರೆ ೧. ಲಲಿತ ಸಾಹಿತಿಗಳು, ೨. ಪ್ರಗತಿಪರ ಸಾಹಿತಿಗಳು ಅಥವಾ ವೀರಮಾರ್ಗಿ 
ಗಳು ಹಾಗೂ ೩. ಶಾಂತ ಸಾಹಿತಿಗಳು ಅಥವಾ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಮಾರ್ಗಿಗಳು ಎಂಬ 
ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ಸರ್ವರನ್ನೂ ಸಮಾನವಾಗಿ ಮನ್ನಿಸಿ ಕನ್ನಡ ತಾಯಿಯ ಪಾದಸೇವೆಯು 
ಸರ್ವಾಂಗೀಣವಾಗಿ ಸಮಗ್ರತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ, ಸರ್ವಾಂಗ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಂವಂತೆ 
ಮಾಡುವಿರೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡು ಶಾರದೆಯ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಲ್ಲಿ ಪೊಡವಂಟ್ಟು, ಅವಳ 
ಹಿರಿಹರಕೆಯನ್ನು ಬೇಡಿ ಹಾಗೂ ಈ ಜಿಲ್ಲೆಯ ನನ್ನ ಕವಿ ಮಿತ್ರರ ಹಾಗೂ ಸಣ್ಣದೊಡ್ಡ 
ಸಕಲ ಸಾಹಿತಿಗಳ ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯಾಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಹಿರಿಯರ ವಂಹೋಪಕಾರ 
ವನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ, ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಜಿಲ್ಲಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಲನದ ಏಳಿಗೆಗಾಗಿ ಏರ್ಪಾಡಿಗಾಗಿ 
ಈ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಪರಿಶ್ರವಿಂಸಿದ ಮುಂದಾಳುಗಳ ಕೀರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿ, ವಂತ್ತು ಭವಿಷತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಕೃಪೆಯಿಂದಲೂ 
ನಾಡತಾಯಿಯ ಆಶೀರ್ವಾದದಿಂದಲೂ ಇಂಥ ಸಮ್ಮೇಲನಗಳು ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಹೆಚ್ಚು ಊರ್ಜಿತ ದೆಶೆಗೆ ಮುಟ್ಟುತ್ತ ಚಿರಕಾಲ ಸಾಗಲೆಂದು ಪರಮಾತ್ಮನಡಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ನನ್ನೀ ಅಲ್ಪ ಭಾಷಣವನ್ನು ಮುಗಿಸುವೆನಂ. 

ಓಂ ಶ್ರೀ ಓಂ 
ನಂದಗಡ ೧೩-೧-೧೯೪೭ 


ಮೂವತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದ 


ಕವಿಗೋಷ್ಠಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಭಾಷಣ 


ಹಿರಿಯರೇ, ಬಂಧುಗಳೇ, ಭಗಿನಿಯರೇ, 

ಈ ಕವಿಗೋಷ್ಠಿಗೆ ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾಗುವ ಯೋಗ್ಯತೆ ನನಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕನ್ನಡ 
ತಾಯಿಯ ಅಪಾರ ಕರುಣೆ ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಹಿರಿಯರ, ಸೋದರರ, 
ಸೋದರಿಯರ ಅಗಾಧವಾದ ಅಕ್ಕರತೆ, ಈ ಉಭಯ ಹರಕೆಗಳ ಬಲದಿಂದ ನನ್ನ 
ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಮೀರಿದ ಈ ಪವಿತ್ರ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅಂಜಲಿ ಬದ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದೇನೆ. 
ಕನ್ನಡ ತಾಯಿಯ ಆಶೀರ್ವಾದವೂ ತಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಅಂತಃಕರಣವೂ ನನ್ನನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದು 
ನಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲೆಂದು ನಾನು ಹ ತ್‌ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ನಾನು ಆಧ್ಯಾತ್ಮ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಇತಿಹಾಸ, ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಸಮಾಜಶಾಸ್ತ್ರ 
ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಲ್ಲಿ ಸತತ ಸಂಶೋಧನವನ್ನು ನಡಿಸಿರುವೆನೆಂಬುದು ತಮ್ಮೆ ಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ 
ವಿಷಯವಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಕಾವ್ಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಾಡಿದ ಸಂಶೋಧನೆಗಳನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಇದಂರಿಗೆ ಇಡಬೇಕೆಂದಂ ನನ್ನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿದೆ. 


ಮೊದಲಿಗೆ “ಛಂದೋಬದ್ಧವಾಣಿಯೇ ಕವಿತೆ”ಯೆಂದು ನನಗೆ ಕಲ್ಪನೆ 
ಯಾಯಿತು. ಅದು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿಸ್ತಾಬ್ದ ೧೯೧೮ ನೆಯ ವರ್ಷ. ಆಗ ಧಾರವಾಡ 
ದಲ್ಲಿ "ಪ್ರಭಾತೆ”ವೆಂಬ ಕವಿತಾ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಭಾತಕಾಲ. ಆಗ 
ನಾನು ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಐದನೆಯ, ಆರನೆಯ ಇಯತ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಿಕ್ಷಣದ ಕೊನೆಯ ಪರೀ ಕ್ಷೆಗೆಂದು (ಮುಲಕೀಪರೀಕ್ಷೆ) 
ತಂಸುಮಟ್ಟಿಗೆ ಛಂದಸ್ಸಿನ ನಿಯಮಗಳ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುವುದು ಎಂದಿ 
ನಿಂದಲೂ ನಡೆದು ಬಂದಿದೆಯಷ್ಟೇ ? ಆ ಮೇರೆಗೆ ಮಾತ್ರಾ ಮತ್ತು ಗಣಗಳ 
ನಿಯಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಪದ್ಮಗಳನ್ನು ರಚಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಆರಂಭಮಾಡಿದೆನು. 
ನನ್ನ ಆ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಇಂದು ನಾನೇ ನಗಬಹುದಂ. ಉದಾಹರಣಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವ ಪತ್ರಗಳನ್ನೇ ಮಾತ್ರಾ ನಿಯಮಗಳಿಂದ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯುವದು, ಹಾಗೂ ಶಾಲೆಯ ಭೂಗೋಲ ಪುಸ್ತಕದೊಳಗಿನ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ದೇಶಗಳ ವ್ಯಾಪಾರದ ಜೀನಸುಗಳ ಯಾದಿಯನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಪದ್ಯ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರೆದಂ ಇಟ್ಟು ) ಕೊಳ್ಳು ವುದು, ಇವೇ ಆಗಿನ ನನ್ನ ಕವಿತೆಗಳು. 


ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳು ೬೦೧ 


ಆದರೆ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅದೇ “ಪ್ರಭಾತ'”ದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಅಣ್ಣ ಶ್ರೀ ಅಂಬಿಕಾತನಯ 
ದತ್ತರ “ತುತೂರಿ”ಎಂಬ ಕವಿತೆಯ ವಾಚನ ಹಾಗೂ ನನ್ನೊಬ್ಬ ವಿದ್ಯಾಗುರುಸ್ವರೂಪ 
ರಾದ ಹಿರಿಯರು ತಮ್ಮ ಮನೆಯ ಹುಡುಗನೊಬ್ಬನಿಗೆ (ಅವನೀಗ ನನ್ನ ಗೆಳೆಯ) 
ಹೇಳಿಕೊಡಂತ್ತಿದ್ದ ಶಾಕುಂತಲ ನಾಟಕದ ಶ್ರವಣ ಹಾಗೂ ಅದೇ ಹೊಸದಾಗಿ 
ಹೊರಬಿದ್ದ ವಚನಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಥಮ ಸಂಪುಟದ ಅಭ್ಯಾಸ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ 
“ಭಾವವೇ ಕವಿತೆಯ ಜೀವ”ವೆಂದು ನನಗೆ ಮನವರಿಕೆಯಾಯಿತಂ. ಇದು ಸುಮಾರಂ 
ಕ್ರಿಸ್ತಾಬ್ಲದ ೧೯೨೨ ರ ಕಾಲ; ಆಗ ನನ್ನ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಬದಲಾವಣೆಯಂ 
ಬಂದಿತಂ. ನನ್ನ “ನರ್ತಕಿ ನೀನಾರೆ ?” ಎಂಬ ಸೃಷ್ಟಿ-ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ 
ಕವಿತೆಯೂ, ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ವಂಗನನ್ನು ಅಗಲಿದ ಸುನೀತಿ ದೇವಿಯ ಮನೋಭಾವ 
ಗಳನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವ “ಧ್ರುವ” ಕವಿತೆಯೂ ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳು. 


ಆಮೇಲೆ, ಕವೀಂದ್ರ ರವೀಂದ್ರರ ಹಾಗೂ ಅನುಭಾವಕವಿ ಏ. ಈ. ಯವರ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ ಅಧ್ಯಾತ್ಮವನ್ನು ಆದರ್ಶವಾಗಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಅಣ್ಣ ಶ್ರೀ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಹಿರಿತನದಲ್ಲಿ ನವಕವಿತಾ ರಚನೆ ನಡಿಸಿದ 
“ಗೆಳೆಯರ ಗುಂಪಿ”ನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹವಾದಾಗಿನಿಂದ ಕವಿತಾ ಮಹಾಸಾಗರದ 
ಆಗಾಧವಾದ ಆಳ ಒಂದನ್ನು ಕಂಡು ಬೆಪ್ಪಾಗಿ ನಿಂತೆನು, ಅದು ಕ್ರಿಸ್ತಾಬ್ದದ 
೧೯೨೪-೨೫ ರ ಕಾಲ. ಆಗ “ಇಂಥ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಭಾಗ್ಯವಾದರೂ 
ನನಗೀ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಲಭಿಸಿದರೆ ನಾನಂ ಧನ್ಯನು” ಎಂದಂ ನಾನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮೊರೆ 
ಇಡುತ್ತಿದ್ದೆನಂ. “ಗೆಳೆಯರ ಗುಂಪಿನ ಕವಿತೆಗಳೇ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲ” ಎಂದು 
ಆಗ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನೆತ್ತುತ್ತಿದ್ದವರು ಹಾಗೂ ಇಂದಿಗೂ ಸಹ “ಶ್ರೀ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ 
ಕವಿತೆಗಳ ಅರ್ಥವೇ ನಮಗೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲ, ಇವೆಂಥ ಕವಿತೆಗಳೋ ಏನೋ?” ಎಂದು 
ಅನ್ನುವವರ ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರವು ನನ್ನ ಅಂದಿನ ಮನೋ ಭೂಮಿಕೆಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿರ 
ಬಹುದೆಂದಂ ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಹೀಗೆ ನನಗಾಗ ಮೂಕನು ಸಕ್ಕರೆ ಸವಿದಂತೆ; 
ಅಲ್ಲ ಅಲ್ಲ; ಏನೋ ಒಂದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ ಹೊಸ ಪದಾರ್ಥ ತಿಂದಂತೆ; ಆ ಹೊಸ 
ಕವಿತಾರಾಜ್ಯದ ಬಗೆಗೆ ದಿಗ್‌ಭ್ರಮೆ ಹಿಡಿಯಿತು. ಆ ಹೊಸ ಕವಿತೆಗಳ ಸ್ವರೂಪ 
ಜ್ಞಾನವು ನನ್ನ ಬಾಹ್ಯ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಎಷ್ಟೂ ಗೊತ್ತಾಗದಿದ್ದರೂ, ಸಹವಾಸದ ಫಲವು 
ಗೊತ್ತಾಗದಂತೆ ಒಳಗೆ ಪರಿಣಾವಂ ಮಾಡುವದೆಂದಂ ಹೇಳುವಂತೆ ನಾನಾಗ 
“ಮೌನ ಕೋಕಿಲೆಗೆ” ಮೊದಲಾದ ಹೊಸ ಜಾತಿಯ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಅರಿತರಿತು 
ಬರೆಯದೆ, ಅರೆನಿದ್ದೆ ಯಲ್ಲಿ ಉಣ್ಣುವ ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಅರಿಯದೆಯೇ ಬರೆದೆನೆಂದು 
ಹೇಳಬಹಂದು. 


ಹಿಂದಿನಿಂದ ಇಂತಹ ಕವಿತೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುವ ಒಂದು ಕಾಲವೂ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಕೃಪೆಯಿಂದ ನನಗೆ ಬಂತು. ಕಲ್ಯಾಣ ವಂಹಾಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಬಸವಣ್ಣನವರ ವಚನಗಳ 


೩63 ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳಂ 


ಪುಸ್ತಕವನ್ನೂ ಕವೀಂದ್ರ ರವೀಂದ್ರರ ಗೀತಾಂಜಲಿಯನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆ ಪಾರಾಯಣ 
ಮಾಡಿದ್ದರ ಫಲದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ನನ್ನ ಅಶಕ್ತತತೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಬಾಗಲಕೋಟೆಯ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಪರಮಾತ್ಮನ ಕೃಪೆಯಿಂದ 
ಬಾಗಿಲಿಲ್ಲದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮದ ಕೋಟೆಯ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದದ್ದರಿಂದಲೂ, ತ ಬಂಟರ 
ಅನಂಭಾವ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಅರಿತರಿತು ಬರೆಯುವ ಭಾಗ್ಯ ವೂ ಕೂಡ ನನಗೆ ಲಭಿಸಿತಂ. 
ನನ್ನ “ನನ್ನನಲ್ಲ” “ವಂಧಂರಗೀತ”ಗಳು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬರೆದವುಗಳು. ಆಗ 
ಕ್ರಿಸ್ತಾಬ್ಬದ ೧೯೨೯-೩೦ ನೆಯ ವರಂಷಗಳ ಕಾಲ. 


ಇಂಥ ಕವಿತೆಗಳು ಅನುಭವ ಬರುವದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಇಷ್ಟು ಗೂಢವಾಗಿ (ಅರ್ಥ 
ತಿಳಿಯದಂತಹವುಗಳಾಗಿ) ತೋರುವವೆಂತಲೇ ಇವುಗಳಿಗೆ “ಗೂಢ” ಕವಿತೆಗಳೆಂದು 
(ಮಿಸ್ಟಿಕ್‌ ಪೋಯಮ್ಸ) ಅನ್ನುವರೇನೋ ಎಂದಂ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಮಿಸ್ಟಿಕ್‌ ಎಂಬ ಇಂಗ್ಲೀಷ ಶಬ್ದದ ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥವು “ಭಕ್ತ ” “ಅನುಭಾವಿ” 
ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ “ಎಂಸ್ಟಿಕ್‌ ಪೋಯಟ್ರಿ” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ “ಭಕ್ತಿ ಕಾವ್ಯ” 
“ಅನುಭಾವ ಕಾವ್ಯ” ಎಂದು ಬಲ್ಲವರು RE ಎಲ್ಲರಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಿದ್ದ ಮಾತು. 


ಹಾಗಾದರೆ ಅನುಭಾವ ಕಾವ್ಯವೆಂಬಂದಂ ಹೀಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ ಲಿಕ್ಕೆ ಆಗಲಾರ 
ದಷ್ಟು ಬಿಗಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದೇ ಒಂದು ನಿಯಮವಾಗಿದೆಯೇ ಹೇಗೆ? ಎಂದಂ 
ಒಂದಂ ಪ್ರಶ್ನವು ಉದ್ಭವಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಹಾಗೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಅನುಭವವು 
ಎಷ್ಟು ದೂರ ದೂರದ್ದಾಗಿರಂತ್ತದೆಯೋ ಅಷ್ಟಷ್ಟು ಅದಂ ನವಂಗೆ ಅಪರಿಚಿತವಾಗಿರಂ 
ತ್ತದೆ ಎಂಬ ಮಾತು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆಯಷ್ಟೇ. ಅಪರಿಚಿತವಾಗಿದ್ದಷ್ಟೂ ವಿಷಯವು 
ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಾಗಂತ್ತದೆಯೆಂಬ ಮಾತೂ ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದದ್ದೇ ಆಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಒಂದೊಂದು 
ಮೆಟ್ಟಲಿನ ಅನುಭವದ ಭಾಷೆಯು ಕೂಡ ಒಂದೊಂದು ವಿಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ 
ಸ ಅಷ್ಟೇ ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಭಕ್ತಸ್ಥ ಲದ ಭಕ್ತಿಭಾವದ 
ವಚಗಳ ವ ಬೇರೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಯೋಗ (ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಿ) 
ಹಾಗೂ ಇಕ್ಕಸ್ಥ ಸ ಲಗಳ ವಿಶೇಷ ಅನುಭವವಿಲ್ಲದೆ ಧರ್ಮಭಾವದಲ್ಲಿ ' ಮಾತ್ರ 
A ಪ ಭಕ್ತಸ ಸಲವೇ ಮೊದಲಾದ ಪೂರ್ವಾನುಭಗಳ 
ವಚನಗಳನ್ನು ನಾವು ಸುಲಭವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಂ. ಆದರೆ 
ಉತ್ತರಾನಂಭವಗಳಾದ ಯೋಗ ಹಾಗೂ ಐಕ್ಕಸ ಲದ ವಚನಗಳ ಅರ್ಥಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವದಂ ನಮಗೆ ಬಿಗಿ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಅದುದರಿಂದಲೇ ಭಕ್ತಿ ರಾಜ್ಯವೇ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವ ಶ್ರೀ ಬಸವಣ್ಣನವರ ಗ್ರಂಥವನ್ನೋದುವದು ಸುಲಭವೆನಿಸ 
ಬಹುದಾದರೂ ಐಕ್ಕಾನುಭವವೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವ ಶ್ರೀ ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭಂದೇವರ 
ವಚನ ಗ್ರಂಥವನ್ನೋದಂವದು ಬಹಳ ಬಿಗೆಯೆನಿಸ ುವದೆಂಬ ಮಾತೆಂ ಸರ್ವರಿಗೂ 


ಸಾಹಿತಿಕ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳು ೩೮೩ 


ಗೊತ್ತಿದ್ದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಯೋಗಾನಂಭವವೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರಂವ 
ಲಿಂಗಮ್ಮನ ವಚನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧವಂತೂ ನವಂಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ ವಸ್ತಾಗಳ 
ಅಂಗಡಿಯಂತೆ ಅನಿಸಂತ್ತದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲರಂ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು ಹೇಳುವಂತೆ “ವಾಚಕರಿಗೂ ಓದಿಕೊಳ್ಳುವ ಒಂದಂ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಸಂಸ್ಕಾರವುಂಟಾಗಿರಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ” ಎಂಬ ಮಾತು ಅಷ್ಟೆ ಶೀ ನಿಜವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


೨ 


ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ಕಾಳಿದಾಸನ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದ ಹಾಗೆಲ್ಲ 
“ರಮ್ಯವಾದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ವರ್ಣನೆಯೇ ಕಾವ್ಯದ ವಂಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣ”ವೆಂದು ನನ್ನ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಬಲವಾಗಿ ಬೇರೂರಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ಭರತಖಂಡದ ಪುರಾತನ 
ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನೊಬ್ಬನೇ ಅಂದಿನಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಏಕೈಕ ಸಾಮ್ರಾಟನಾಗಿರುವ 
ದರಿಂದ ಅವನ ಆದರ್ಶವೇ ಕಾವ್ಯದ ನಿಜವಾದ ಆದರ್ಶವೆಂದು ನಾನು ಬಹಳ 
ದಿವಸಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೆನು. ಆತನು ಲೌಕಿಕ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನಲ್ಲದೆ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಸವಂಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದಲೇ ಬರೆದಿರುವದರಿಂದ ಲೌಕಿಕ ಪರಮಾರ್ಥಗಳಿರಡ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಅವನ ಆದರ್ಶವನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂದಂ ನನಗೆ ಅನೇಕ ದಿವಸಗಳಿಂದ 
ಅನಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ನನ್ನ "ನನ್ನನಲ್ಲ' ಮತ್ತು. “ಮಧಂರಗೀತ”ಗಳೊಳಗಿನ 
ಸೃಷ್ಟಿಸೌಂದರ್ಯದ ವರ್ಣನೆಯು ಮೇಲ್ಮಾಣಿಸಿದ ಮಾತಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. 
ಕಾಳಿದಾಸನ: ಕಾವ್ಯಗಳೊಳೆಗಿನ ನಾಯಕ ನಾಯಕಿಯರು ಬಂಗಾಲದ ವೈಷ್ಣವದಾಸರ 
ಶ್ರೀ ರಾಧಾಕೃಷ್ಣರ ವರ್ಣನೆಯ ಪದಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೂ, ಶಿವಶರಣರ ಸತಿಪತಿ 
ಭಾವದ ವಚನಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೂ, ಇರಾಣದ ಸೂಫೀ ವೇದಾಂತಿ ಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಿಯತಮ ಪ್ರಿಯತಮೆಯರಂತೆಯೂ ಜೀವ ಶಿವರೇ 
ಆಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಕಾಳಿದಾಸನ ಮೇಘದೂತ, ಶಾಕುಂತಲಗಳನ್ನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿದ ಮೇಲೆ ನನಗೆ ಅನಿಸಿದ್ದಿತು, ಆದರೆ ಇದೇನೇ ಇದ್ದರೂ “ಕೇವಲ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮವು ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಶಮಾತ್ರವೇ ಆಗಿದ್ದು, ಬಾಹ್ಯ ಸ್ಥೂಲ 
ಸೌಂದರ್ಯದ ವರ್ಣನೆಯೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆ” ಎಂಬ ಮಾತು ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ 
“ಕಾಳಿದಾಸ” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನೋದಿದ ಮೇಲೆ ಮನವರಿಕೆಯಾಯಿತು. 


ಇನ್ನು ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ “ನಾಳಿನ ಕಾವ್ಯ” (ಫ್ಯೂಚರ್‌ ಪೋಯಟ್ರಿ) ಎಂಬ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ವೇದದಂತಹ ಪೂರ್ಣಾನುಭವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸತ್ಯ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 
ಕವಿತೆಗಳೇ ನಾಳಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬರತಕ್ಕ ಕವಿತೆಗಳು. ಕವೀಂದ್ರ ರವೀಂದ್ರರೂ, ಏ.ಈ. 
ಯವರೂ, ವಾಲ್ಟ ವ್ಹಿಟ್ಮನ್ನರೂ, ಈಟ್ಸರೂ ಇಂದು ಅಂಥ ಕವಿತೆಗಳಿಗೆ ಹಾದಿ 
ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಗೊತ್ತಾದ ಬಳಿಕ, ನಾನಂ ಈ ಆಧುನಿಕ ಮಹಾ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಕ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಕವೀಂದ್ರ ರವೀಂದ್ರರ ಹಾಗೂ ಅನುಭಾವಕವಿ ಏ. ಈ. ಯವಠ 


೩೦೪ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಕವಿತೆಗಳ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡತೊಡಗಿದೆನಂ. ಕಾಳಿದಾಸನಲ್ಲಾದರೋ ಉಪಮಾಲಂಕಾರವು 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು “ಉಪಮಾ ಕಾಲಿದಾಸಸ್ಯ” (ಕಾಳಿದಾಸನ 
ಉಪಮೆಯೇ ಉಪವೆಂ) ಎಂಬ ಗಾದೆಯ ಮಾತಿನವರೆಗೆ ಬಂದಂ ಮುಟ್ಟಿದ್ದಿತಾದರೂ 
ಕವೀಂದ್ರ ರವೀಂದ್ರರು ತಮ್ಮ ಗೀತಾಂಜಲಿಯಲ್ಲಿ “ನನ್ನ ಹಾಡಂಗಳಿಗೆ ಅಲಂಕಾರಗಳು 
ಬೇಡ. ನಿರಲಂಕಾರರಗಳೇ ಇರಲಿ. ಮಗುವಿನ ಮೈಮೇಲಿನ ಅಲಂಕಾರಗಳು 
ತಾಯಿಯ ಅಪ್ಪುಗೆಗೆ ಆತಂಕವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತವೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಲ್ಲದೆ 
ತಮ್ಮ ಗೀತಾಂಜಲಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಈ ಆದರ್ಶದಂತೆಯೇ ಅವಾಂತರಗಳ ಅಲಂಕಾರ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರಾರ್ಥನಾರೂಪವಾಗಿ ಬರೆದಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಮೇಲೆ “ರಮಣೀಯ ವರ್ಣನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದೇ ಕವಿತೆ” ಎಂಬ ನನ್ನ ಕಾವ್ಯ 
ಕಲ್ಪನೆಯು ತುಂಬ ಬದಲಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 


ಭಾರತದ ಕಾವ್ಯ ಕೃತಿಗೆ ಸೀಮಾಪುರುಷರಾದ ಈ ಇಬ್ಬರು ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳ 
(ಕವಿ ಕಾಳಿದಾಸ ಹ ಕವೀಂದ್ರ ರವೀಂದ್ರರ) ಕಾವ್ಕಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಹಿಂದಿನ 
ಹಾಗೂ ಇಂದಿನ ಯುಗ ಇವೆರಡರ ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶವನ್ನು ಮನಗಂಡಂತಾಯಿತು. 


೩ 


ಈ ಮೊದಲೇ ಶ್ರೀ ಅಣ್ಣ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಗೆಳೆಯರ ಗುಂಪಿ 
ನಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ “ಜಯ ಕರ್ನಾಟಕ” ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗತೊಡಗಿತು. ಆಗ ಆ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ರುಚಿ 
ಗಂಡು ನಾವು ಹಲಸಂಗಿ ಗೆಳೆಯರೆಲ್ಲರು ಕೂಡಿ ಒಹಳವಾಗಿ ಜನಪದ ಗೀತೆಗಳನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದು ತಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಿಷಯ. ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಈ ವಿಶೇಷ 
ಪರಿಶೀಲನದಿಂದ ಕಾವ್ಯ ತತ್ತ್ವದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಬಹಳ ಮನವರಿಕೆ 
ಯಾಯಿತು. ಗ್ರಾಮ್ಯ ಭಾಷೆಯೂ ಕೂಡ ಹೃದಯಾಕರ್ಷಕವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ನಿರ್ಮೀಸಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ಕವಿದೆಯೆಂದ ಬಳಿಕ “ಹಳೆಯ 'ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತ್ರ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ಕವಿತೆ ರಚಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಈಗಿನ ಹೊಸ ಕಾಲದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಕವಿತೆ 
ರಚಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಮ ವಿಲ್ಲ” ಎಂಬ ವಾದದಲ್ಲಿ ಏನೂ ಹುರುಳಿಲ್ಲವೆಂಬಂದು ಇದರಿಂದ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ ನವಶಿಕ್ಷಿತರಲ್ಲೆ ಷ್ಟೋ . 
ಜನರು- “ಇಂಗ್ಲೀಷು "ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕವಿತಾ ರೂಪದಿಂದ ಇಳಿಸ ಲ್ಲೇ 
ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅಂಥ ಸೂಕ್ಷ್ಮಭಾವಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ ಶಬ್ದಸಂಪತ್ತಿಯಂ ಹೊಸ 
ಗನ್ನಡಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ” ಎಂದಂ ಹೂಡಿದ ವಾದವನ್ನು ದಿವಂಗತ ಕವಿ 
ಶ್ರೀ ಬಿ ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ತಮ್ಮ ರತ್ನಪ್ರಾಯವಾದ “ಇಂಗ್ಲೀಷ ಗೀತೆಗಳು” 
ಎಂಬ ರಮ್ಮ ಅನುವಾದ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಸಮೂಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದೋಡಿಸಿ 
ದುದಂತೂ ಇಡೀ ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೇ ಗೊತ್ತಿದೆ. ನನಗೆ ಬಹಳೆ ದಿವಸಗಳಿಂದಲೂ 


39) ಸಾಹಿತಿ $5 ಉಪನ್ಮಾಸಗಳು ೩೦೫ 


ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತು ಓಳಗೊಳಗೇ ಅನಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತಂ. ಅದೇನೆಂದರೆ- 
“ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯರಚನೆ ಮಾಡಿದವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಾವ್ಯರಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರಲ್ಲದೆ ತಮಗಿಂತ ಹಿಂದಿನ ಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲಂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿಲ್ಲ. ಇಂದಿನವರಾದ ನಾವು ಮಾತ್ರವೇ ನಮಗಿಂತ 
ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಏತಕ್ಕೆ ಕವಿತಾ ರಚನೆ ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು ?” 
ನನ್ನ ಅನಿಸಿಕೆಯು ಜನಪದ ಸಾಹಿತ ದ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ದಿಟವಾಯಿತು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಪ್ರತಿಭೆಯೊಂದಿದ್ದರೆ ಉಚಿತೆ ಕಟ. ಪ್ರಾಸ, ಅಲಂಕಾರ, ಛಂದಸ್ಸು 
ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಅದು ತಾನೆ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆಯೆಂಬ ಮಾತು ಕೂಡ 
ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ನನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮನವರಿಕೆಯಾಯಿಂತಂ. 
ಇಲ್ಲಿ ನನಗೊಂದು. ಮಾತು ನೆನಪಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಾವುದೆಂದರೆ, ದಿವಂಗತ 
ಲೋಕಮಾನ್ಯ ತಿಲಕರಂ ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವ ವಯಸ್ಸಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕಾಲದ ಒಬ್ಬ 
ಮುಪ್ಪಿನ ದೇಶಭಕ್ತರನ್ನು ಕಂಡು “ನಾನು ಒಳ್ಳೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನಾಗಂವದಕ್ಕೆ 
ಏನು ಮಾಡಬೇಕು?” ಎಂದಂ ಕೇಳಿದರಂತೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಹಿರಿಯರಂ “ನಿಮಗೆ 
ದೇಶದ ಜನರ ಮೇಲೆ ಪ್ರೇವಂವಿದೆಯೇ?”' ಎಂದಂ ಕೇಳಿದರಂತೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಇವರು 
ಹೌದಂ ಎಂದಂ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಾಗ ಆ ಹಿರಿಯರು “ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನೀವು ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ಉತ್ತಮ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತರಾಗಬಲ್ಲಿರಿ” ಎಂದಂ ಹೇಳಿದರಂತೆ. ಕವಿಗೆ ಪ್ರತಿಭೆಯೇ 
ಮುಖ್ಯ. ಅದಿದ್ದರೆ ಭಾವ, ಭಾಷೆ, ಛಂದಸ್ಸು ಎಲ್ಲವೂ ಬರಂತ್ತವೆ. ಅದೊಂದಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಯಾವದೂ ಉಚಿತವಾಗಿ ಹೊಂದುಗೂಡುವದಿಲ್ಲ. ಅದೇ ಸುಮಾರಿಗೆ 
ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಭ್ಯಾಸದ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅಂದರೆ ಕ್ರಿಸ್ತಾಬ್ಬದ ೧೯೩೩-೩೪ ರ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ನನಗೆ ಇನ್ನೊಂದಂ ಮಾತು ತಿಳಿಯಿತು. ಅದಾವುದೆಂದರೆ “ಕಾವ್ಯದ 
ವಸ್ತು ಕವಿಗೆ ಯಾವದೋ ಇನ್ನೊಂದು ಲೋಕದಿಂದ ಕಲ್ಪನಾರೂಪದಿಂದ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದೆ.” ಏಕೆಂದರೆ ಕುರುಬರ ಹಾಡಂ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಿಯ 
ಕಗ್ಗ ಜನರು ತಮ್ಮ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯೇ ಎಂದೂ ಕಂಡರಿಯಲಾರದ ಮಹಾವೈಭವ 
ವನ್ನು ತಮ್ಮ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದು ಕಂಡುಬರಂತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ ಒಂದೊಂದಂ ಹಾಡಿನ ಮಟ್ಟು ಗಳಂತೂ ಎಷ್ಟು ಹೃದಯಾಕರ್ಷಕ 
ಬಾ Ne ಅಂಥ ಇಂಪಾದ, ಸೊಂಪಾದ ಸಂಗೀತವನ್ನೇ ತ (ಹಳ್ಳಿ ಯಂ 
ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು) ಕಿವಿಯಾರೆ ಕೇಳಿರಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇದೆಲ್ಲಾ ಮಾತುಗಳ ಮೇಲಿಂದ 
ಮಾನವ ವನ ಕಲ್ಪನಾ ನೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಇನ್ನಾ ಜೆ! ಒಂದು ಲೋಕವು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದು 
ಅದನ್ನು ಆತನು ತನ್ನ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಇಳಿಸುತ್ತಿರಓಹುದೆಂದು ನನಗಾಗ ಒಳಗೊಳಗೆ 
ಅನ್ನಿಸತೊಡಗಿತು. ಕೆಲದಿನಗಳ ಅನಂತರ ದಿವಂಗತ ಅನುಭಾವ ಕವಿ ಏ. ಈ. 
ಯವರ “ಫೌಂಟನ್ಸ ಆಫ್‌ ದಿ ಸಾಂಗ್‌” (ಕಾವ್ಯದ ಉಗವಂಗಳು) ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವು 
ನನಗೆ ಓದಲಿಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಅದರ ತಂಂಬೆಲ್ಲಾ ಏ. ಈ. ಯವರು ತಮ್ಮ ಕವಿತೆಗಳಿ 


೩೦೬ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನೆಗೆಳರಿ 


ಗೆಲ ಗೂಢಲೋಕದ ದರ್ಶನಗಳು ಹೇಗೆ ಕಾರಣೀಭೂತವಾಗಿವೆ ಎಂಬಂದನ್ನು 
ಉದಾಹರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದಾಶ್ರವಂದ 
ಸಂಚಾಲಿಕೆಯರಾದ ಶ್ರೀ ಮಹಾಮಾತಾಜಿಯವರು ತವ್ಮೂ ವಚನ ಒಂದರಲ್ಲಿ 
“ಇಂಥದೊಂದು ಲೋಕವಿದೆ. ಕಥೆ, ಕವಿತೆ, ನಾಟಕ, ಸಿನೇಮಾಗಳ ಮೂಲ ಕಥಾ 
ವಸ್ತಾವೆಲ್ಲಾ ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಲಭಿಸಂತ್ತಿರಂತ್ತದೆ. ಬಹ್ವಂಶ ಲೇಖಕರಿಗೆಲ್ಲ ಪ್ರತಿಭೆಯು 
ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಬರುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಅಹಂಕಾರವು ಲೋಪವಾದ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಅಂಥ 
ಲೋಕಗಳು ನವಂಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗುತ್ತವೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದೀಗ ತಾನೆ 
ಪ್ರಕಟವಾದ “ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ ಪತ್ರಗಳು” (ಲೆಟರ್ಸ ಆಫ್‌ ಶ್ರೀ ಅರೊಬಿಂದೊ 
ಎಂಬ ಇಂಗ್ಲೀಷ ಗ್ರಂಥದ ಕಾವ್ಯ ವಂತ್ತೂ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ) ಮೂರನೆಯ 
ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಮಾತನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ಕಾವ್ಯವಸ್ತುವೆಲ್ಲಾ ಮೇಲಿನ 
ಲೋಕಗಳಿಂದಲೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಹೊರಗಿನ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಕೇವಲ ಬಾಹ್ಯಕಾರಣಗಳು 
ಮಾತ್ರವಾಗಿರುತ್ತವೆ.” ಎಂದು ಅದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
೪ 


ಬಹುಕಾಲದ ವಂಂಚೆಯೇ ಅಂದರೆ ನಾನು ಕನ್ನಡ ಶಾಲೆಯ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಕಲಿತಂ ವಂಗಿಸುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ (ಕ್ರಿಸ್ತಾಬ್ಬದ ೧೯೨೧) “ಕನ್ನಡ ಕವಿಚರಿತ್ರೆ” “ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ”ಗಳ ಪರಿಚಯವು ನನಗಾದದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ 
ಪುರಾತನ ಕವಿಗಳು ಬರೆದ ಹಳೆಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನಾದರೂ ನಾನು ಆಗಿ 
ನಿಂದಲೂ ಮನವಂಟ್ಟಿ ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದೆ. ರನ್ನನ ಗದಾಯಂದ್ಧ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನ 
ಜೈಮಿನೀ ಭಾರತ, ಹರಿಹರನ ಬಸವರಾಜದೇವರ ರಗಳೆ, ರತ್ನಾಕರನ ಭರತೇಶ 
ವೈಭವ ಇವು ನನ್ನನ್ನು ಇಂದಿಗೂ ಬಲವಾಗಿ ಮರುಳಗೊಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರುವವು. 
ಹರಿಹರನ ಪಂಪಾಶತಕವೂ ರತ್ನಾಕರನ ರತ್ನಾಕರಾಧೀಶ್ವರಶತಕವೂ ಸಹ ನನ್ನನ್ನು 
ಬಲವಾಗಿ ಆಕರ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಪಾಶತಕವನ್ನು ಹಂಪೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಹಂ ವರುಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಮಾತಂಗ ಯುಷಿಗಳ ಯಜ್ಞಗಂಹೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಗೆಳೆಯರೊಂದಿಗೆ ಹಾಗೂ ಮನೆಯವರೊಂದಿಗೆ ಪಾರಾಯಣ ಮಾಡಿದ್ದೆನು. ಮೊನ್ನೆ 
ಮೊನ್ನೆ ಹರಿಹರನ ಗಿರಿಜಾ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಪುನಃ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಕಾವ್ಯ ಅನು 
ಶೀಲನದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದೆನು. ಭರತೇಶವೈಭವದಲ್ಲಿ ರತ್ನಾಕರನು 
ಗಳಿಗೆ ಗಳಿಗೆಗೊಮ್ಮೆ ತನ್ನ ನಾಯಕನನ್ನು ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಅಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ 
ಓಲಾಡಿಸಿ ತೋರಿಸುವಂತೆ, ಹರಿಹರನು ಕೂಡ ತನ್ನೀ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಪಾರ್ವತಿ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಕ್ಷಣ ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಬಾಹ್ಕಿಕ ಜೀವನ ಹಾಗೂ ಶಿವಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾಗಿರು 
ವಂತೆ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅನೇಕ ಜೈನ ಕವಿಗಳೂ ಕೂಡ ಧಾರ್ಮಿಕ ಪುರಾಣ ಹಾಗೂ 
ಲೌಕಿಕ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಜೊತೆ ಜೊತೆಯಾಗಿಯೇ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆಂಬುದಂ ತಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ 


ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳು ೩೦೭ 


ಗೊತ್ತಿದ್ದ ವಿಷಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಪಂಡಿತ ಶ್ರೀ ಎಂ. ತಿಮ್ಮಪ್ಪ ಯ್ಯನವರೂ 
ನವಕವಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಲ್ಲೊಬ್ಬರಾದ ಶ್ರೀ ಜಿ. ಪಿ. ರಾಜರತ್ನಂರವರೂ ಪಂಪ-ರನ್ನರ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಶುದ್ಧ ಹೊಸಗನ್ನಡಕ್ಕಿಳಿಸಿ ಮಹದುಪಕಾರ ಮಾಡಿದ ಸಂಗತಿಯಂ 
ತಮ್ಮಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಿಷಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಮೈಸೂರಿನ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ 
ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯವರು ಅನೇಕ ಪುರಾತನ ಕಾವ್ಯಗಳ ಸರ್ವಾಂಗ ಸಂಂದರ ಸಂಗ್ರಹ” 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ ಹೇಳತೀರದಷ್ಟು ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದೂ 
ತಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇದೆ, ಇರಲಿ. ಭರತಖಂಡದ ಪುರಾತನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂಸ್ಕೃತದ ಅನಂತರ ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯವು ಕ್ರಿಸ್ತಶಕಕ್ಕಿಂತ ಪೂರ್ವದಿಂದಲೂ ಸುಪ್ಪ ಸಿದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆರಂಭ-ಬಿಂದುರೂಪವಾದ ಪದ್ಯಮಯ 
ಶಿಲಾಶಾಸನಾದಿಗಳು ಕ್ರಿಸ್ತಶಕದ ಆರೇಳನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದಲೂ ಸಿಗುತ್ತವ. 
ಕನ್ನಡದ ಸುವಿಖ್ಯಾತ ಮಹಾಕವಿಗಳಾದ ಪಂಪ-ರನ್ನರು ಹುಟ್ಟಿ ಇಂದಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಸಂದಿತೆಂಬುದು ತಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದಿರುವ 
ವಿಷಯ. ಭರತಖಂಡದ ಇನ್ನುಳಿದ ಯಾವ ಆಧುನಿಕ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಷ್ಟು 
ಶತಮಾನಗಳ ಹಿಂದೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯಾಗಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ಪುರಾತನ ಗೌರವಾನಿ ತೆ 
ಸಾಹಿತ್ಯವು ಆದರ್ಶ ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಿರಲಾರದೇ ? ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಕರ್ನಾಟಕದ 
ಮಹಾಕವಿಗಳ ಪುಣ್ಯ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಓದಿದರೆ ಇಂದಿನವರಿಗೂ ಕೂಡ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗ 
ದಿರದು. ಇನ್ನೊಂದಂ ಮಹತ್ವದ ಮಾತೆಂದರೆ, ನಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬೆಳಕಿನ 
ಕಿರಣಗಳಾಗಿರುವ ಶರಣರ ವಚನಗಳು ಹಾಗೂ ದಾಸರ ಪದಗಳು (ಕೀರ್ತನಗಳು) 
ಇವುಗಳ ನಿಜವಾದ ಬೆಲೆಯನ್ನಂತೂ (ಸಂಸ್ಕೃತ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ) 
ನಿರ್ಣಯಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಶಕ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೆ ಶೀ ಏಕೆ, ಭಾರತದ 
ಇನ್ನುಳಿದ ಯಾವ ಭಾಷೆಗಳೊಳಗಿನ (ಸಂಸ್ಕೃತದ ಹೊರತು) ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಪದ-ಪದ್ಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ನಿಜವಾದ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸುವದಕ್ಕೆ ಇದುವರೆಗೂ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿರುವ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮಾನದಿಂದ 
ಈ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳೊಳಗಿನ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸ್ಥಾನಮಾನವು ಏನೆಂಬುದರ 
ಸ್ಪಷ್ಟ ನಿರ್ಣಯವು ಇನ್ನೂ ಆಗಿರುವದೇ ಇಲ್ಲ. ಅತಿ ಪುರಾತನದ ಪಾಲೀ ಮತ್ತೂ 
ಕಾಗಧೀ ಸೂತ್ರಗಳ (ಜೈ ನ, ಬೌದ್ಧ) ಸ್ಮಾನವು ಮಾತ್ರ ಸಂಸ್ಕೃತ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಮಾನವಾದದ್ದಾಗಿದೆಯೆಂದು ಆಧುನಿಕ ವಿದಾ ಸಂಸರ ಬಹುದಿನಗಳ ಪರಿಶೀಲನದಿಂದ 
ಸ್ಸಂದಿಗ್ವವಾಗಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಉಳಿದ ದೇಶೀಯ ಭಾಷೆಗಳ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 
ಪದ-ಪದ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅನುಶೀಲನವೂ ಇನ್ನೂ ಆಗಬೇಕಾದಷ್ಟು ಆಗಿಯೇ ಇಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಈ ಹತ್ತಿಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಪ್ರಾಂತದೊಳಗಿನ ಮಹಾಮೇಧಾವಿಗಳ 
ಪರಿಶ್ರಮದಿಂದ ಆಯಾ ಪ್ರಾಂತದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಆಯಾ ಪ್ರಾಂತದಮಟ್ಟಿಗೆ 


ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಮಾತು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ 


ತ್ರೆ 


ಚಿ 


ತ 


೩೦೮ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳರಿ 


ಯೆಂಬುದು ತಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಿಷಯ. ಆದರೆ ಸಮಸ್ತ ಭಾರತ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಆಧಾರಸ್ತಂಭವಾಗಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮಾನದಿಂದ ಈ ಪ್ರಾಂತೀಯ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಸ್ಥಾನಮಾನದ ನಿರ್ಣಯವು ಇನ್ನೂ ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲದ 
ಸಂಶೋಧನೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿದೆ. ವಚನ, ಅಭಂಗ, ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯ, 
ಉತ್ತರ ಹಿಂದುಸ್ತಾನದ ಭಕ್ತಿಪದಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಇವು ಸಂಸ್ಕೃತ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಕ್ಕಿಂತ ಏಕೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರಬೇಕೋ ತಿಳಿಯದು. ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗಾಢಭಕ್ತಿ, 
ಗೂಢಯೋಗಾನುಭವ ಹಾಗೂ ಅಗಾಧವಾದ ಐಕ್ಕಾನುಭೂತಿ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಇದ್ದೇ ಇವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವುಗಳ ಭಾಷೆಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಓಜಸ್ಸೂ ಕೂಡ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಇದ್ದೇ ಇವೆ. ಹೀಗೆಂದ ಬಳಿಕ ಇವು ಸಂಸ್ಕೃತ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಕ್ಕಿಂತ ಕಡಿಮೆಯವೆಂಬ ಭಾವನೆಯು ಏಕೆ ಆಗಬೇಕೋ ಏನೋ ತಿಳಿಯದು, ಉಪ 
ನಿಷತ್ತು ಹಾಗೂ ತ್ರಿಪಿಟಕಗಳೊಳಗಿನ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಸಂವಾದಗಳೊಳಗಿನ ಪ್ರಜ್ವಲತೆಗೂ 
ವಚನ, ಕೀರ್ತನೆ, ಅಭಂಗ, ಭಜನ ಮೊದಲಾದವುಗಳೊಳಗಿನ ಉಜ ಲ ಅನುಭವಕ್ಕೂ 
ಏನು ತಾರತಮ್ಯವಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಇಂದಿನ ಘನವಿದ್ವಾಂಸರು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಅನುಶೀಲನ 
ಪರಿಶೀಲನಗಳಿಂದ ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾನು ವಿನಮ್ರಭಾವ 
ದಿಂದ ತಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಅವಗಾಹನೆಗೆ ತಂದಂಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಈ ರೀತಿಯಿಂದ ಕರ್ನಾಟಕದ 
ಪುರಾತನ ಲೌಕಿಕ ಹಾಗೂ ಪರಮಾರ್ಥಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳೆರಡೂ ನೂತನ ಕಾವ್ಯ ನಿರ್ಮಾ 
ಣಕ್ಕೆ ಸಹಾಯವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವವೆಂಬ ಮಾತು ಇದುವರೆಗಿನ ವಿವರಣೆಯಿಂದ 
ತಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನನ್ನ ನಂಬುಗೆ. 


ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ “ಭಾರತ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸಮರ್ಥನೆ” “ಭರತಖಂಡವು ನಾಗರಿ 
ಕತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆಯೆ ?” “ಭಾರತೀಯ ನವಜನ್ಮ” ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
“ನಮ್ಮ ಪುರಾತನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೊಳಗಿನ ಶಾಶ್ವತ ಸತ್ಯದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಇಂದಿನ ನವಜಾಗತಿಕ ಓಘಗಳ ಸತ್ಕಾಂಶ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ನಾಳಿನ 
ನವರಚನೆಯ ರೂಪರೇಷೆಗಳನ್ನು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅರಿತುಕೊಂಡು, 
ನಾಳಿನ ಭವ್ಯಭವಿಷ್ಯತ್ತನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ" ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸಿರಂವಂತೆ ನಾಳಿನ 
ನವಕಾವ್ಯ ರಚನೆಯನ್ನು ಕೂಡ ಮೇಲ್ಕಾಣಿಸಿದ ಮಹಾಸಿದ್ಧಾಂತದ ಅನುಸಾರ 
ವಾಗಿಯೇ ಸಾಧಿಸಬೇಕಾಗುವದೆಂಬುದಂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಮಾತೇ ಆಗಿದೆ. 


೫ 


ಇದು ಇರಲಿ, ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು ತಮ್ಮ “ನಾಳಿನ ಕಾವ್ಯ” (ಫ್ಯೂಚರ್‌ 
ಪೋಯಟ್ರಿ) ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ವೇದದಂಥ ವಾಜ್ಮಯವು ಇನಲ್ನಿ ಮುಂದೆ 
ಬರುವದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರಷ್ಟೆ? ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನಿಂದ ಮೊದಲುಮಾಡಿ 
ವೇದದವರೆಗಿನ ವಿಶಾಲವಾದ ಅತ್ಯುಚ್ಚ ಕವಿತಾರಾಜ್ಯದ ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶಗಳಾಗಿರುವ 


ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಉಪನ್ಮಾಸಗಳು ೩೦೯ 


ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತ, ಭಗವದ್ಗೀತೆ ಹಾಗೂ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು ಇವಲ್ಲ 
ಪವಿತ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳ ಕಾವ್ಯ ಸ ರೂಪವು ಎಂಥದೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಕುತೂ 
ಹಲವು ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿತು. ಬಹಳ ವರ್ಷಗಳ 
ಹಿಂದೆಯೇ ಕಾಳಿದಾಸನ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ, ಭಗವದ್ಗೀತೆಯನ್ನೂ, ಉಪನಿಷತ್ತು 
ಗಳನ್ನೂ, ವೇದದ ಕೆಲವು ಯಚಗಳನ್ನೂ (ಅನುವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ) 
ಇವೆಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ ಭರತಖಂಡದ ಮಹಾಗ್ರಂಥಗಳೆಂಬ ಪರಮ ಪ್ರೇಮದಿಂದ 
ಓದಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದೆನು. ಸುಮಾರು ೧೦-೧೨ ವರ್ಷಗಳ ಸತತ ಅಭ್ಯಾಸದ ಫಲದಿಂದ 
ಮೇಲ್ಕಂಡ ಈ ನಾಲ್ಕೂ ದಿವ್ಯರತ್ನದ ಖಣಿಗಳ ಪರಿಚಯವು ಪರಮಾತ್ಮನ ಕೃಪೆ 
ಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಆಯಿತು. ಆ ಒಳಿಕ ಪಂಚಮವೇದ ಅಥವಾ ಭರತಖಂಡದ 
ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳೆಂದಿನಿಸಿದ ಮಹಾಭಾರತ ಹಾಗೂ ರಾಮಾಯಣಗಳ ಹಲಕೆಲವು 
ಭಾಗಗಳನ್ನು ಓದಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಂ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಸುಲಭವಾಯಿತು. 


ರಾಮಾಯಣದ ಲಲಿತ, ಮಧುರ, ಸರಸ ಶೈಲಿ; ಮಹಾಭಾರತದ ಸಮರ್ಥ, 
ಸ್ಪಷ್ಟ, ತೇಜಸ್ವೀ ಶೈಲಿ; (ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಂ ಮಹಾಭಾರತದ್ದೇ ಒಂದು ಭಾಗವಾದದ್ದ 
ರಿಂದ ಮಹಾಭಾರತದ ಶೈಲಿಯೂ ಇದರ ಶೈಲಿಯೂ ಒಂದೇ ಎಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಶಾಂತ, ಗಂಭೀರ, ಧ್ಯಾನಮಗ್ನ ಶೈಲಿ; ವೇದಗಳ ಗಹನ, 
ಉಜ್ವಲ ಮಂತ್ರಮಯ ಅಗಾಧ ಶೈಲಿ; ಇವೆಲ್ಲ ಕಾಳಿದಾಸನ ರವಂಣೀಯ, ರಮ್ಯ, 
ಚಿತ್ರಕ ಶೈಲಿಗಿಂತ, ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು ಮೇಲಿನ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಶೈಲಿಗಳೆಂಬುದು ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿದಂತೆಲ್ಲಾ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತವೆ. ಆಹಾ ! ಏನಂ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು ಅಂದವಾದ 
ಶೈಲಿಗಳು ! ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು ಮೇಲೆತ್ತರದ ಶೈಲಿಗಳು !! ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು 
ಎತ್ತರವಾಗಿರುವ ಹಿಮಾಲಯದ ರಮ್ಯ ಶ್ರೇಣಿಗಳಂತೆ ಎಂಥ ಮನೋಹರವಾದ 
ದಿವ್ಯಶೈಲಿಗಳಿವು !!! ಭರತಖಂಡದ ಈ ಉತ್ತುಂಗ ಶ್ರೇಣಿಗಳಿಂದ ಬಹು ಪುರಾತನ 
ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಹರಿದು ಬರುತ್ತಿರುವ ಪವಿತ್ರ ಭಾವಗಂಗಾ ಲಹರಿಗಳು ಭರತ 
ಖಂಡವನ್ನು ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಪವಿತ್ರವಾಗಿ ಇರಿಸಿರುವವಲ್ಲವೇ? ಈ ದಿವ್ಯ 
ಹಿಮಾಲಯ ಶ್ರೇಣಿಗಳೂ, ಈ ಪವಿತ್ರ ಗಂಗಾ-ಯಮಂನಾ ಪ್ರವಾಹಗಳೂ ನವಂಗೆ 
ಇನ್ನು ವಯಂದೆಯೂ ಕೂಡ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಬೇಕೇಬೇಕಲ್ಲವೆ ??? 

ವೇದದೊಳಗಿನ ಉಷಾಸೂಕ್ತಗಳು, ಉಪನಿಷತ್ತಿನೊಳಗಿನ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪ 
ವರ್ಣನೆಗಳು, ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ವಿಶ್ವರೂಪ ವರ್ಣನೆಯು, ಮಹಾಭಾರತದ 
ಬಡಿದೆಬ್ಬಿಸುವ ಪ್ರಚೋದನೆಗಳು, ರಾಮಾಯಣದ ಕರುಳು ಕರಗಿಸುವ ಭಾವ 
ಲಹರಿಗಳು ಇವೆಲ್ಲ ಇಂದಿನ ಸಂಶೋಧನ-ಪರಾಯಣ ಹೃದಯ ಬುದ್ದಿಗಳಿಗೂ 
ಕೂಡ ಆನಂದವನ್ನೂ ಬೆಳಕನ್ನೂ ಕೊಡದಿರಲಾರವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂದಿನವರಾದ 
ನಾವು ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಮರ್ಮವನ್ನರಿತುಕೊಂಡು, ನಮ್ಮ ಮುಂದಿನ ನವ ನಿರ್ಮಾಣ 
ವನ್ನು ಉಜ್ವಲಗೊಳಿಸಬೇಕಲ್ಲವೇ? 


೩೧೦ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಕಾಲವು ಚಕ್ರಾಕಾರವಾಗಿ ತಿರುಗುತ್ತದೆಯೆಂದು ಬಲ್ಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅದರ ಒಂದು ಸುತ್ತಿನ ಕೊನೆಯ ತುದಿಯು ಮುಗಿದು ಮೊದಲ 
ತುದಿಗೆ ಪುನಃ ಬಂದಿದೆಯೆಂದು ನಾವು ಅನ್ನಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಹಳೆಯ ಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಲಿಕಾಲ ಮುಗಿದು ಸತ್ಯಯುಗದ ಹೊಸ್ತಿಲಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಒಂದು ನಿಂತಿದ್ದೇವೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂದು ಪುನಃ ನಾವು ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಖಷಿಗಳಂತೆ 
“ಅಸತ್ತಿನಿಂದ ನವನ್ನು ಸತ್ತಿಗೆ ಒಯ್ದು ಮಂಟ್ಟಿಸಂ, ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಬೆಳಕಿಗೆ ಒಯ್ದು ಮುಟ್ಟಿಸಂ, ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಅಮರತ್ವಕ್ಕೆ ಒಯ್ದು 
ವಂಟ್ಟಿಸು” ಎಂದು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಆವಾಗಲೇ ವೇದಕಾ ಸ 
ಯಷಿಗಳು ಹಾಡಿದಂತೆ “ಗಾಳಿಗಳು ಆನಂದಾಮೃತವನ್ನೇ ಬೀಸುವವು. ಹೊಳೆಗಳು 
ಆನಂದಾಮೃತವನ್ನೇ ಹರಿಯಿಸುವವು. ಪೃಥಿವಿಯ ಹುಡಿಯು ಕೂಡಾ 
ಆನಂದಾಮೃತವನ್ನೇ ಹೊರಸೂಸುವದು, ಆಕಳುಗಳು ಆನಂದಾಮೃತವನ್ನೇ 
ಕರೆಯುವವು, ತರು ಮರಗಳೂ ಆನಂದಮಯ ಅಮೃತವನ್ನೇ ಸಂರಿಸುವವು” 
ಅಲ್ಲವೇ ? ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ನಮಗೇನು ಬೇಕು? ನಮ್ಮ ಅಂತರ್ಬಾಹ್ಯ 
ಜೀವನಗಳೆರಡೂ ಆನಂದಮಯ, ಅಮೃತಮಯವಾಗುವದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಬೇಡಿಕೆಯು ನಮ್ಮದೇನಿದೆ ? ಬಹಳ ಬಲ್ಲವರಾದ ತೀರ ಹಿಂದಿನ ಹಿರಿಯರು 
ಬೇಡಿದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ವಂಂಗಿದಂ ಹೋಗಲಾರದ ಬೀಜ ಮಾತುಗಳು 
ಅನೇಕವಾಗಿ ಇವೆ. ಅನಂತ ಶಾಶ್ವತವನ್ನು ಪಡೆದವರ ವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಅನಂತ ಶಾಶ್ವತ 
ವಸ್ತುಗಳು ಎಷ್ಟೋ ಇರಬೇಕೆಂದು ಸಹಜ ಸಿದ್ಧವಾದ ಮಾತಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ ? 
“ಮಮೇದಂ ಬ್ರಹ್ಮ ರಕ್ಷತಿ ಭಾರತಂ ಜನಂ” (ನನ್ನ ಈ ವಾಣಿಯು ಭಾರತ ಜನರನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವದು) ಎಂದು ವೇದದಲ್ಲಿ ನುಡಿದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಯಷಿಯ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ 
ಎಂತಹದೆಂಬುದನ್ನು ನೆನೆಸಿದರೆ ಇಂದಿಗೂ ಅಂಥವರ ನುಡಿಯ ಮೋಲೆ ನಾವು 
ಎಶ್ವಾಸವನ್ನಿಟ್ಟು ಸಾಗುವದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿದೆಯೆಂಂದಂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅನಿಸಂವದಲ್ಲವೇ? 
ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದದಂಥ ವಾಜ್ಮಯವು ಪುನಃ ಇಂದಂ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬರಲಿದೆಯೆಂಬ 
ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ ವಾಣಿಯು ನಮಗೆ ನಾಳಿನ ಕಾಲದ ಬಗೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಭರವಸೆಯನ್ನೂ 
ಹಿಗ್ಗನ್ನೂ ಹುಟ್ಟಿಸುವದಿಲ್ಲವೇ? 


ಇದೆಲ್ಲ ಸರಿ, ಆದರೆ ಹಲ್ಲಿಗೆ ಹಣಿಯದ ಉಕ್ಕಿನ ಕಡಲೆಯಂತಿರುವ ವೇದ 
ವಾಜ್ಮಯವನ್ನು ತಿಳಿದಂಕೊಳ್ಳುವದು ಹೇಗೆ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ತಲೆಯೆತ್ತಾವದಂ 
ಸಹಜ. ಅದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರಂ ಒಂದು ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಅದೇನೆಂದರೆ : "ವೇದದಲ್ಲಿ ತೀರ ಸುಲಭವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗುವ ಪಂಕ್ತಿಗಳು ಎಷ್ಟೋ 
ಇವೆ.” ಉದಾಹರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಆಧಾರ ವಾಕ್ಕಸ್ವರೂಪದಿಂದ 
ಬಂದಿರುವ “ಏಕಂ ಸತ್‌ ವಿಪ್ರಾ ಬಹುಧಾ ವದಂತಿ” ಮೊದಪೊದಲಾದ ವೇದ 
ವಾಕ್ಕಗಳ ಅರ್ಥವಂತೂ ಈಗಾಗಲೇ ನಮಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಇಂಥ 


ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳು ೩೧೧ 


ಸಂಲಭವಾಗಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ವೇದದೊಳಗಿಂದ ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಮೊದಲಿಗೆ 
ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ ಅವುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಉಳಿದ ಭಾಗವನ್ನೆಲ್ಲ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ತಿಳಿದಷ್ಟರ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ತಿಳಿಯದ್ದರ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗುತ್ತ ಹೋದರೆ ಒಟ್ಟಾರೆ ಇಡಿ ವೇದದ ಬಹುಭಾಗವು 
ತಿಳಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೊನೆಗೂ ತಿಳಿಯಲಾರದಂಥ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳಂ 
ಉಳಿದರೆ ಪುರಾತನ ಭಾಷ್ಯಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ಭಾವಾರ್ಥವನ್ನಂತೂ ಈ ಮೊದಲು ನಮಗೆ ಲಭಿಸಿದ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ 
ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಇಡೀ ವೇದವನ್ನೇ ನಮ್ಮಿಂದ ನಾವೆ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥರಾಗುವೆವು. 


ನೋಡಿರಿ, ಇದು ಎಷ್ಟು ಸುಲಭ ಉಪಾಯವಿದೆ ! ನಮಗೆ ತಿಳಿಯಬಾರದ 
ವಾಜ್ಮಯವನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ನಾವು ಇದೇ ರೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೆ 
“ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲ, ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲ” ಎಂಬ ನಮ್ಮ ತಳಮಳಿಕೆಯೇ ತಪ್ಪಿಹೋಗುವದ 
ರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ನಮಗೆ ಆಗಬೇಕಾದ ಸಂಸ್ಕಾರವೆಂಬಂದು ಇದೇ. ಇಷ್ಟಾದರೆ 
ಆಗ ನಮಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಬಿಡುವದಂ. (ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ “ವೇದರಹಸ್ಯದ” 
ಹಿಂದೀ ಅನುವಾದವು ಇದೀಗ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದು ಇಂಥ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೋದುವದರಿಂದ 
ನಮಗೆ ಭರತಖಂಡದ ಬಹು ಪುರಾತನ ಜ್ಞಾನ ಭಾಂಡಾರದ ಬೀಗಮುದ್ರೆ 
ಯನ್ನೊಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಮುಂದಿನ ದಾರಿಯು 
ಸಹ ಸುಲಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಬರಲಿರುವ ವೇದದಂಥ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ನಮಗೆ ಶಕ್ಕವಾಗುವದಂ.) 

೬ 

ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯವೆಂದರೆ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದಾಶ್ರವಂದ ಸಾಧಕ ಕವಿಗಳೂ ಕೂಡ 
ಆದ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ ಪತ್ರವ್ಯವಹಾರ. ಆಧುನಿಕ ಕವಿಗಳಿಗೆ, ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೆ, ವಿಮರ್ಶಕ 
ರಿಗೆ ಇದೊಂದು ಅಮೌಲ್ಯ ಬೊಕ್ಕಸ. ೧೫ ವರುಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಆಶ್ರಮದ ಹಿರಿಯ 
ಸಾಧಕರಲ್ಲೊಬ್ಬರಾದ (ಹಾಗು ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಕವಿಗಳೂ ಸಂಗೀತಜ್ಞರೂ ಆದ) 
ಶ್ರೀ ದಿಲೀಪಕುಮಾರ ರಾಯರವರ “ಅನಾಮೀ' ಹಾಗೂ "ಸೂರ್ಯಮುಖ?” ಎಂಬ 
ಕವಿತಾ ಸಂಗ್ರಹಗಳ ಪರಿಶಿಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಅರವಿಂದರಿಗೂ ಅವರಿಗೂ (ಶ್ರೀ ದಿಲೀಪಕುಮಾರ 
ರಾಯರಿಗೂ) ಆದ ಅಂಥ ನೂರಾರು ಪತ್ರಗಳ ಪತ್ರವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಗಿ 
ದ್ದಿತು. ಅವುಗಳನ್ನೋದಿದಾಗ ನನಗೆ “ರತ್ನ ಪರೀಕ್ಷೆಯೂ, ಕಾವ್ಯ ಪರೀಕ್ಷೆಯೂ 
ಒಂದೇ ಆಗಿದೆ” ಎಂದು ಅನಿಸಿತು. ಅಷ್ಟು ಕೂಲಂಕಷ ವಿಚಾರ ಈ ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿದೆ. 
ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ ಹೊಸ ಕಣ್ಣುಗಳೇ ತೆರೆದಂತಾದುವು. 

ಇಂಥ ಅನೇಕ ಪತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ೩೫೦ ಪುಟಗಳ ಒಂದು ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಗ್ರಂಥವೇ ಇದೀಗ ತಾನೆ ಮೊನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆ (ನವ್ಹಂಬರ ೧೯೪೯ ರಲ್ಲಿ) ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. 


೩೧೨ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳರಿ 


ಅದರ ಹೆಸರು “ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ ಪತ್ರಗಳು ಸಂಪುಟ ೩” (ಕಾವ್ಯ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು) ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತು ವಿಭಾಗಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳಂ ಯಾವುವೆಂದರೆ 
೧. ಕಾವ್ಯದ ಕ್ರವಂ, ರೂಪವಸ್ತು; ೨. ಕಾವ್ಯ ಪ್ರತಿಭೆ ಹಾಗೂ ದರ್ಶನಗಳ 
ಉಗಮಗಳು, ಅನುಭಾವಕಾವ್ಯ ಮತ್ತು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಕಾವ್ಯ; ೩. ಕಾವ್ಯದ ಛಂದಸ್ಸು 
ಮತ್ತು ರಚನೆ; ೪. ಕಾವ್ಯಗಳ ಅನುವಾದ; ೫. ಆಧುನಿಕ ಕಾವ್ಯ; ೬. ಭಾರತೀ 
ಯರು ಬರೆದ ಇಂಗ್ಲೀಷ ಕವಿತೆಗಳು; ೭. ಕಾವ್ಯ ಮತ್ತು ಕಲೆಗಳ ಬಗೆಗೆ ಮೆಚ್ಚಿಕೆ; 
೮. ಕಾವ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ ಹಾಗೂ ಯೋಗ ಸಾಧನದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳ 
ಪ್ರಯೋಜನ; ೯. ಕವಿಗಳು ಅನುಭಾವಿಗಳು ಹಾಗೂ ಮೇಧಾವಿಗಳು. 


ಮೇಲ್ಕಾಣಿಸಿದ ಗ್ರಂಥದ ವಿಭಾಗಗಳ ಹೆಸರುಗಳ ಮೇಲಿಂದಲೇ ಅದರ 
ವಿಷಯ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯ ವಿಸ್ತಾರದ ಕಲ್ಪನೆಯು ಆಗುವಂತಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಇದರೊಳಗಿನ 
ಕೆಲವು ಪತ್ರಗಳು ತೀರ ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ಅಂದರೆ ಕ್ರಿಸ್ತಾಬ್ದದ ೧೯೪೬-೪೭ ರಲ್ಲಿ ಬರೆದಂಥವು 
ಗಳಾಗಿವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವು ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡವಾಗಿವೆ. ಒಂದೊದಂ ೨೦-೩೦ 
ಪುಟಗಳವು. ಆದಂದರಿಂದ ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಚಾರಿಯೂ 
ಓದಬೇಕಾದಂದು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ. 


ಈ ಪುಸ್ತಕದೊಳಗಿನ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾನಿಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಅದಾವುದೆಂದರೆ- “ಅನುಭಾವ ಕಾವ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಪ್ರಕಾರಗಳು ಎರಡು : 
(೧) ಅಂತರ್‌ ಹೃದಯದಿಂದ (ಹೃತ್ಯಮಲದಿಂದ) ಬಂದ ಕಾವ್ಯ ಹಾಗೂ (೨) 
ಮಸ್ತಕೋರ್ಧ್ವದಿಂದ (ಸಹಸ್ರದಳ ಕಮಲದಿಂದ ಹಾಗೂ ಅದಕ್ಕೂ ಮೇಲಿನಿಂದ) 
ಬಂದ ಕಾವ್ಯ. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಕಾರದ ಕವಿತೆಗಳು ಆತ್ಮಂತ ಮಧುರ 
ವಾಗಿಯೂ ಸರಲವಾಗಿಯೂ ನಯವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಎರಡನೆಯ 
ಪ್ರಕಾರದ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಔನ್ನತ್ಯ, ತೇಜ, ಗಂಭೀರತೆ, ವಿಶಾಲತೆಗಳು ತುಂಬಿ ತುಳುಕು 
ತ್ತಿರುತ್ತವೆ.? “ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ, ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ತೀರ ಸಾದಾ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಸಹ ಕವಿತೆಯ ವಸ್ತುವಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವದಂಂಟು. ಏಕೆಂದರೆ ಅದು 
ಆತ್ಮದೃಷ್ಟಿ, ಆತ್ಮನಿಗೆ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ವಾಸ್ತವ್ಯವು ಗೋಚರಿಸಂತ್ರದೆ. 
ಸಾಮಾನ್ಯ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಆ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಅನಂತತೆಯೂ ದಿವ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯವೂ 
ಆನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತವೆ. * ಹೀಗೆಂದೊಡನೆ ಸಾಮಾನ್ಯತೆಯ ಅರಿವೇ ಆ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯವರಿಗಿರುವದಿಲ್ಲವೆಂತಲ್ಲ, ಆದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯತೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಹುದುಗಿದ ಅಸಾ 
ಮಾನ್ಯತೆಯ ಸುಳಿವು ಅವರಿಗೆ ಹತ್ತಿರುತ್ತದೆ. (ಉದಾಹರಣಾರ್ಥವಾಗಿ, ಬಂಗಾಲಿ 
ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ನಾವು ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ ಬಹುದೆಂದಂ ನನ್ನ ಅನಿಸಿಕೆ.) ಈ ಎರಡನೆ 
ಯದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಉಪವಿಭಾಗಗಳಿವೆ. ಒಂದಂ ಊಧ ರ್ಕೈವಿಚಾರ, ಒಂದು ಊರ್ಧ್ವ 
ದರ್ಶನ, ಊರ್ಧ್ವಶ್ಪುತಿ ಅಥವಾ ಪ್ರೇರಣೆ, ಒಂದು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ 


40) ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಉಪನ್ಮಾಸಗಳು ೩೧೩ 


ತನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿ ಕಾಣಂವ ಊರ್ಧ್ವ ಅನುಭವ ಮುಂತಾದಂದಾಗಿ ಊರ್ಧ್ವ 
ಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಉಪಶ್ರೇಣಿಗಳಿವೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಶ್ರೇಣಿಗಳಿಂದ ಬರುವ ಕವಿತೆಗಳ 
ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು ತಮ್ಮ ಮೇಲ್ಕಾಣಿಸಿದ ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ (ಪುಟ ೧೧೬). 


ಒಟ್ಟಾರೆ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ ಭಕ್ತಿದೃಷ್ಟಿ ಎಂದೂ ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಕಾ 
ರಕ್ಕೆ ಧ್ಯಾನದೃ ಷ್ಟಿ ಅಥವಾ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿ ಎಂದೂ ನಾವು ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡರೆ, 
ನಮಗೆ ಈ ಹ ವಿಧದ ಕವಿತೆಗಳ ಪರಸ್ಪರ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಗುರಂತಿಸಂವದಕ್ಕೆ 
ಸುಲಭವಾಗುವದೆಂದು ನನ್ನ ಅನಿಸಿಕೆ. ನಾವು ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಕಾರದ ಅನುಭಾವ 
ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ರಾಮಾಯಣವನ್ನೂ ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಕಾರದ್ದಕ್ಕೆ ಮಹಾಭಾರತ, ಭಗವ 
ದ್ಲೀತೆ, ಉಪನಿಷತ್ತು ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನೂ ಉದಾಹರಣಸ ರೂಪವಾಗಿ ತೆಗೆದಂ 


ಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂದು ನನಗೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಈ ಮಹಾಗ್ರಂಥಗಳೆಲ್ಲ ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅನೇಕ ಉಪ 
ಶ್ರೇಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದಂ ಶ್ರೇಣಿಗೆ ಒಂದೊಂದಂ  ಉದಾಹರಣಸ್ವರೂಪವಾಗ 
ಬಹುದು. ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ವಾಜ್ಮಯಂದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಬಸವಣ್ಣನವರ 
ವಚನವನ್ನೂ, ಪುರಂದರದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆ(ಪದ)ಗಳನ್ನೂ ಮೊದಲನೆಯ ವಿಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿಯೂ; ಶ್ರೀ ಪ್ರಭುದೇವರ ವಚನಗಳನ್ನೂ . ಕನಕದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆ(ಪದ)ಗಳನ್ನೂ 
ಎರಡನೆಯ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರಿಸಬಹಂದೆಂದು ನನಗೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆಯೆ 
ಬಸವರಾಜದೇವರ ರಗಳೆ, ಹರಿಕಥಾಮೃತಸಾರವನ್ನು ಮೊ ದ ಲನೆಯ ವಿಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಭರತೇಶವೈಭವ, ಶೂನ್ಯಸಂಪಾದನೆ, ಪ್ರಭುಲಿಂಗಲೀಲೆ ಸುಳಾದಿಗಳಂ 
ಹಾಗೂ ಗ ಎರಡನೆಯ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರಿಸಬಹುದೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ವೇದಗಳ ಕವಿತೆ ಬಹಳ ಮೇಲ್ಮಟ್ಟ ಕೆ 
ಉದಾಹರಣಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಿರಬಹಂದೆಂಬುದಂತೊ ಸ್ಪಷ್ಟವೇ ಇದೆ. 


ಕ್ಷೆ 

ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ “ಆರು ಕವಿತೆಗಳು” ಮತ್ತು “ಕವಿತೆಗಳು” ಎಂಬ ಎರಡಂ 
ಚಿಕ್ಕ ಹೊತ್ತಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಆರಾರು ಚಿಕ್ಕ ಕವಿತೆಗಳಿದ್ದು, ಅವು ವೇದಸೂಕ್ತಗಳಂತೆಯೇ- 
ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ವಾಗಿದ್ದ 'ರೂ- ಮಹಾ ಗಹನ ವಿಷಯೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವುಗಳಾಗಿವೆ. ನನಗೆ 
ವೇದದ ಸೂಕ್ತ ಗಳನ್ನು (ಅನುವಾದಗಳೆ ಸಹಾಯದಿಂದ) ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು 
ದೀರ್ಫಕಾಲ ಹಿಡಿಯಿತೋ, ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ ಈ ಚಿಕ್ಕ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೂ (ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ "ಆರಂ ಕವಿತೆಗಳಂ' ಎಂಬುದು ಅನಂವಾದ 
ತೇಜವು) ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ.) ನನಗೆ ಅಷ್ಟೇ ಕಾಲಾವಧಿ ಹಿಡಿಯಿತಂ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ 
ಪ್ರಕಟವಾದ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ “ನಾಟಕಗಳು ಹಾಗೂ ಕವಿತೆಗಳ ಸಂಗ್ರಹ” (ಕಲೆಕ್ಟೆಡ್‌ 


೩೧೪ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳರಿ 


ಪ್ಲೇಜ್‌ ಆಂಡ್‌ ಪೋಯಮ್ಸ್‌) ಎಂಬ ಎರಡು ದೊಡ್ಡ ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು ಪಾಂಡಿಚೇರಿಗೆ ಬಂದ ಬಳಿಕ ಬರೆದ ಕವಿತೆಗಳೆಂದಂ ಮೇಲ್ಕಾಣಿಸಿದ 
೧೨ ಕವಿತೆಗಳನ್ನೇ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. “ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು ಪಾಂಡಿಚೇರಿಗೆ 
ಬಂದ ಬಳಿಕ ಬರೆದ ಕವಿತೆಗಳು ಈ ಎರಡಂ ಸಂಪುಟಗಳ ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿಗಿವೆ. 
ಆದರೆ ಅವು ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ಕಾಲವು ಇನ್ನೂ ಬಂದಿಲ್ಲ” ಎಂದಂ ಪ್ರಸ್ತಾ ವನೆಯಲ್ಲಿ 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ವೇದಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಕೊ ಳ್ಳವದೂ, 
ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ ಈ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವದೂ ಒಂದೇ ಆಗಿರಂವದರಿಂದ 
ಇವರ ಇನ್ನೂ ಪ್ರಕಟವಾಗದಿರುವ ಬಹು ಕವಿತೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ಯಾಣಿಸಿದಂತೆ 
ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ಯಥಾರ್ಥವೇ ಆಗಿದೆಯೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರಂ ಪಾಂಡಿಚೇರಿಗೆ ಬಂದ ಬಳಿಕ ಅನೇಕ ದಿವಸಗಳಿಂದ ಬರೆಯಂ 
ತ್ತಿದ್ದ “ಸಾವಿತ್ರಿ” ಮಹಾಕಾವ್ಯವು ಈಗ ವಂಂಗಿದಿದ್ಧ್ದಿ ಅದರ ವರಂ ಪರ್ವಗಳಂ 
ಮಾತ್ರ ಈಗ ಬಿಡಿ ಬಿಡಿ ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. (ಎರಡನೆಯಂ 
ಪರ್ವವು ಮಾತ್ರ ಬಿಡಿ ಬಿಡಿ ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರದೆ ಎರಡೇ 
ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ.) ಇದರ ಕೆಲವೇ ಪಂಕ್ತಿಗಳಾದರೂ ನವಂಗೆ ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಸಿಗಬಹಂದೇ ಎಂದಂ ಕೆಲವು ವರುಷಗಳ ಹಿಂದೆ ನಮ್ಮ ಜೀವವು ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ಆದರೆ ಇಡೀ ಗ್ರಂಥದ ನಾಲ್ಕಾಂಶದಷ್ಟು ಇ. ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ಮಾತು : 
ನಮ್ಮ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟು ಆನಂದವನ್ನೀಯಲಾರದು ! 

ವೇದದ ಸೃಷ್ಟ್ಟುತ್ಬತ್ತಿಯ ಸೂತ್ರಗಳ ಹಾಗೂ ಜಗತ್ತಿನ ಆದಿಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲೊಂದೆಂದಂ ಥಿಯಾಸಫಿಸ್ಟರು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ “ಬಂಕ್‌ ಆಫ್‌ ರುೂನ್‌” 
ಮೊದಲಾದಂವನ್ನು ಓದಂವಾಗ ಹೇಗೆ ನಾವು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಇರದೆ ಎಲ್ಲಿಯೋ 
ಲೋಕಾತೀತ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿಂತಂಕೊಂಡಿರುವೆವೆಂದು ಅನಿಸಂವದೋ, 
ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ ಈ “ಸಾವಿತ್ರಿ” ವಂಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ಓದಂತ್ತಿರುವಾಗಲೂ ಹಾಗೆಯೇ 
ಅನಿಸುತ್ತದೆ. 


ರಾಮಾಯಣ ವಂಹಾಭಾರತಗಳಂತೆ ೧೨ ಪರ್ವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ “ಸಾವಿತ್ರಿ” 
ಮಹಾಕಾವ್ಯವು ಸಂಪೂರ್ಣ ಪ್ರಕಟವಾದಾಗ, ಅವು (ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾಭಾರತ 
ಗಳ) ಹಿಂದಿನ ಯುಗದ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಾದರೆ ಇದು (ಸಾವಿತ್ರಿ ಮಹಾಕಾವ್ಯವು) 
ಇಂದಿನ ಯುಗದ ಮತ್ತು ಮಂಂದಿನ ಯುಗದ ಮಹಾಕಾವ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದಂ ಓದಿ 
ದವರಿಗೆಲ್ಲ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅನಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ಹೀಗೆಂದ ಬಳಿಕ ನಾಳಿನ ಕಾವ್ಯವು ವೇದದ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದಂತಹದಂ ಬರಂವ 
ದೆಂದು ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು ತಮ್ಮ “ನಾಳಿನ ಕಾವ್ಯ” (ಫ್ಯೂಚರ್‌ ಪೋಯಟ್ರಿ)ದಲ್ಲಿ 


ಸಾಹಿತಿ ;ಕ ಉಪನ್ಮಾಸಗಳು ೩೧೫ 


ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ ಮಾತಿಗೆ ಅವರ ಈ ದಿವ್ಯ ಕಾವ್ಯಗಳೇ ಸಾ ಕ್ಲಿಯಾಗಿವೆಯೆಂದಂ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಅನಿಸುವದಿಲ್ಲವೆ? 


ಹೀಗೆ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು ನಾಳಿನ ಕಾಲದ ಸರ್ವ ಮಹಾವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಆದರ್ಶ 
ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅ ವ ರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಸಾಹಿತ್ಯಾಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ನಾವು ಓದಿಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಮುಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣದ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳು ವದು ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನಾನಿಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅನಿಸಿಕೆ 
ಯನ್ನು ತಮ್ಮೆಲ್ಲರಲ್ಲಿ ವಿನಮ್ರ ಭಾವದಿಂದ ನಿವೇದಿಸುವೆನಂ. 


ಲ 

ಒಟ್ಟಾರೆ, ಇದೆಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅನುಭಾವ ಕವಿತೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿದ 
ಹಾಗಾಯಿತು. ಆದರೆ ಲೌಕಿಕ ಕವಿತೆಗಳ ವಿಷಯವು. ಎಲ್ಲಿಗೆ ಮುಟ್ಟ ತಕ್ಕದ್ದು ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಏಳುವುದು ಸಹಜವೇ ಆಗಿದೆ. ಅನುಭಾವ ಅಥವಾ ಅಧ್ಯಾತ್ಮವೆಂದ 
ಕೂಡಲೆ ಜಾಗತಿಕ ಜೀವನವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವದೇ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಮಧ್ಯಕಾಲದಿಂದ 
ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಇಂಥ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಮನಂಗಳೂ, ಮುನಿಗಳೂ, ಮಾನವಕೋಟಿಯ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಜೀವಿಸಿದ್ದರೆಂಬುದಂ 
ಗೊತ್ತಾಗಂತ್ತದೆ. ವೇದಕಾಲದ ಖುಷಿಗಳಿಗೆ ಹೆಂಡಿರೂ, ಮಕ್ಕಳೂ ಇದ್ದರೆಂಬುದು 
ಸರ್ವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದ ಮಾತು. ವಶಿಷ್ಠರಿಗೆ ಅರುಂಧತಿಯೂ, ಅತ್ರಿ ಖಂಷಿಗಳಿಗೆ 
ಅನಸೂಯೆಯೂ, ಅಗಸ್ತ್ಯರಿಗೆ ಲೋಪಾಮಂದ್ರೆಯೂ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯರಾಗಿದ್ದರ 
ಲ್ಲವೇ? ಪರಾಶರರಿಗೆ ವ್ಯಾಸರೂ, ಜಮದಗ್ನಿ ಖಷಿಗಳಿಗೆ ಪರಶುರಾಮರೂ, 
ವಶಿಷ್ಠರಿಗೆ ಶುಕ ಮುನಿಗಳೂ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಜನಿಸಿದ್ದರಲ್ಲವೇ ? ಜನಕರಾಜ, 
ಅಜಾತಶತ್ರು, ಕಾರ್ತವೀರ್ಯರಂತೂ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ರಾಜ್ಯ 
ಪರಿಶೀಲನೆಯನ್ನು ಸಹ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ವ್ಯವಹಾರವು ಅಧ್ಯಾತ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ವಸ್ತುವಾಗಿದೆಯೆಂದಂ ತಿಳಿದಂ 
ಕೊಳ್ಳು ವ ಕಾರಣವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಯಾದವನಂ 
ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಬಿಡಲೇ ಬಾರದೆಂದಂ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಂ ಒತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ ಆಧುನಿಕ ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಂತೂ ಜಾಗತಿಕ ಜೀವನದ ಮೇಲ್ಮೆಗಾಗಿಯೇ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಸಿದ್ಧಿಯ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿದೆಯೆಂದು ಸಾರುತ್ತದೆ. 


ಭರತಖಂಡವು ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಪ್ರಧಾನ ದೇಶ. ಅದು ಇಂದು ಯಂರೋಪದ 
ಬಾಹ್ಯ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ಆತ್ಮದೊಳಗಿರುವ ಅಧ್ಯಾತ್ಮವನ್ನು 
ಅದಂ ಎಂದಿಗೂ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಲಾರದು. ಬಿಡುವದು ಒಳ್ಳೆಯದೂ ಅಲ್ಲ. 
ಯುರೋಪವು ನಮ್ಮ ಅಧ್ಯಾತ್ಮವನ್ನು ಎಷ್ಟೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೂ ಅದು ತನ್ನ ಬಾಹ್ಯ 


ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿದರೆ ಹೇಗೆ ತನ್ನ ಆತ್ಮನಾಶಮಾಡಿಕೊಂಡಂತಾಗುವದೋ 


೩೧೬ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳರಿ 


ಹಾಗೆಯೇ ನಾವು ಎಷ್ಟೇ ಯುರೋಪಿಯನ್ನರ ಬಾಹ್ಯ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ದರೂ ನವ್ಮೂ ಅಧ್ಯಾತ್ಮವ ವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿದೆವಾದರೆ ನಾವು ನಮ್ಮ ಆತ್ಮನಾಶವನ್ನೇ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಂತಾಗುವದೆಂಬಂದು ಸ ಷ್ಟವಾದ ಮಾತಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು 
ವ್ಯ ವಹಾರವನ್ನು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಜಳ. ರು ಮೇಲೆಯೇ ಕಟ್ಟ ಬೇಕಾಗುತ್ತ "ದೆ. ಅದರಂತೆ 
ನಮ್ಮ ಕವಿತೆ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಲ್ಲಿ ನಾವು ವ್ಯವಹಾರ ಜೀವನದ ಎಲ್ಲ ಮಾತುಗಳನ್ನು 

ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದಾದರೂ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಾವು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ದೃಷ್ಟಿಕೋನದಿಂದಲೇ 
ಸೊಟ 


“ಕಲೆಗಾಗಿ ಕಲೆ” ಎನ್ನುವಂತೆ “ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯವಹಾರ” ಎಂಬ ತತ್ತ್ವವನ್ನು 
ಹಿಡಿದರೆ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಅಂದ ಬಳಿಕ ಕೇವಲ. ವ್ಯ ವಹಾರ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯವಹಾರ 
ಸುಖವೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಕವಿತೆಗಳನ್ನೂ , ಸಾಹಿತ್ಯ ವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಪ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಮಾತಾಗಿದೆ. ಪರಲೋಕಕ್ಕಾಗಿ ನಹ 
ಬಲಿಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ಮಾತು ಎಷ್ಟು ಅಪ್ರಯೋಜಕವೋ, ಇಹಲೋಕಕ್ಕಾಗಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ 
ವನ್ನು ಬಲಿಕೊಡಬೇಕೆಂ್ಬಬ ಮಾತೂ ಅಷ್ಟೇ ಅಪ್ರಯೋಜಕವೆಂಬುದು ಸುಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬಾಹ್ಮಜೀವನ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಎರಡನ್ನೂ ಮೇಳವಿಸಿ ನಮ್ಮ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇಳಿಸಬೇಕೆಂಬಂದು ನಿರ್ವಿವಾದದ ಮಾತಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಜೀವನದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹಾರಿಕ ಜೀವನವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ 
ಕವಿತೆಗಳು ಹುಟ್ಟತೊಡಗಿದರೆ, ಆಗ ಆ ಕಾವ್ಯ ಹಾಗೂ ಲೌಕಿಕ ಕಾವ್ಯ, 
ವ್ಯವಹಾರ ಹಾಗೂ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಎಂಬ ಭೇದವೇ ಉಳಿಯಲಾರದೆಂಬುದಂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ 
ಮಾತಾಗಿದೆ. ಇದೇ ನಮ್ಮ ಗುರಿಯಾಗಬೇಕು, ಎಲ್ಲಾ ಉಚ್ಚಜೀವನಕ್ಕೆ ಒಯ್ದು 
ಮುಟ್ಟಿಸುವ ಕೈಗಂಬವಾಗಬೇಕು. ಎಲ್ಲಾ ಉಚ್ಚ ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಬೇಕು. ಇದೇ 
ನಮ್ಮ ಗುರಿ. 


ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು ತಮ್ಮ “ನಾಳಿನ ಕಾವ್ಯ” (ಫ್ಯೂಚರ್‌ ಪೋಯಂಟ್ರಿ) ಎಂಬ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ-- “ಉಚ್ಚ (ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ) ಜೀವನವನ್ನು ಪಡೆಯಂವದಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದ 
ಪ್ರಯತ್ನದ ವರ್ಣನೆ, ಉಚ್ಚಜೀವನವನ್ನು ಪಡೆದು ಬಾಹ್ಯಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು 
ಇಳಿಸಿದ್ದರ ವರ್ಣನೆ, ಅರ್ಥಾತ್‌ ಉಚ್ಚಜೀವನದ ದೃಷ್ಟಿಕೋನದ ಬಾಹ್ಯಿಕ 
ಸಾಮಾನ್ಯ. ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸ ಸಹ ಅಸಾಮಾನ ತೆಯನ್ನು ಸ ವರ್ಣನೆ, ಎಟಿ 
ನಾಳಿನ ಬ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಗುರಿಯಾಗಬೇಕು” ಎಂದಂ ನಿರೂಪಿಸಿರುವಂತೆ ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ನಾವು ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಇದೆಲ್ಲ ಸಂಸ ತ, ಇಂಗ್ಲೀಷು ಮೊದಲಾದ ಭಾಷೆ ಷೆಗಳೊಳಗಿನ ಕಾವ್ಯಗಳ ವಿಷ 
ಯವೇ ಆಯಿತು. "ನ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಶ್ರೇಷ್ಠಕವಿಗಳ ವಿಷಯವೇನು ? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯೂ ಹುಟ್ಟಿಯೇ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. "ಬಿತ್ತಿದರೆ ಬಿತ್ತುವದಂ ಮುಕ್ಕು ಚಿಕ್ಕೆಯ 


ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಉಪನ್ಮಾಸಗಳು ೩೧೬ 


ಕಾಳು, ಮುಂತ್ತು-ರತಂನವ ಬಿತ್ತಿ ಮಾಡದಿರು ಹೊಲ ಹಾಳು.” ಎಂದಂ ಸಾರಿದ 
ಅಣ್ಣ ಶ್ರೀ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ವಾಕ್ಯವು ಹೊಸಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಂಗೆಯ ಪ್ರವಾಹದ 
ದಿಕ್ಕನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಅಣ್ಣ ಶ್ರೀ ದ. ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆಯವರೂ, 
ಕೆ. ವಿ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರೂ, ದಿವಂಗತರಾದ ಶ್ರೀ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರೂ, 
ಅಣ್ಣ ಶ್ರೀ ಮಾಸ್ತಿ ವೆಂಕಟೇಶ ಅಯ್ಕಂಗಾರ್ಯರವರೂ, ಶ್ರೀ ಜಿ. ಪಿ. ರಾಜರತ್ನಂ 
ಅವರೂ, ಶ್ರೀ ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರೂ, ಶ್ರೀ ಡಿ. ವಿ. ಗುಂಡಪ್ಪನವರೂ, 
ದಿವಂಗತರಾದ ಶ್ರೀ ಪಂಜೆ ಮಂಗೇಶರಾಯರೂ, ಶ್ರೀ ಗೋವಿಂದ ಪೈ ಅವರೂ, 
ಶ್ರೀ ಕಡೆಂಗೊಡ್ಲು ಶಂಕರಭಟ್ಟರೂ, ಶ್ರೀ ಪು. ತಿ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರೂ, ಶ್ರೀ 
ಎಲ್‌. ಗುಂಡಪ್ಪನವರೂ, ರಾಮಚಂದ್ರ ವಿನೀತರೂ, ಶ್ರೀ ವಿ. ಕೃ. ಗೋಕಾಕರೂ, 
ಶ್ರೀ ರಂ. ಶ್ರೀ. ವುಗಳಿಯವರೂ, ಶ್ರೀ ಈಶ್ವರ ಸಣಕಲ್ಲರೂ, ಶ್ರೀ ಡಿ. ಎಸ್‌. 
ಕರ್ಕಿಯವರೂ, ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಡಿ. ಇಂಚಲರವರೂ, ಶ್ರೀ ವಾಲಿಯವರೂ, ಗೆಳೆಯ 
ಶ್ರೀ ಸಿಂಪಿ ಲಿಂಗಣ್ಣನವರೂ, ಶ್ರೀ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ನರೇಗಲ್ಲರೂ, ಶ್ರೀ ದೇಸಾಯಿ ದತ್ತ 
ಮೂರ್ತಿಯವರೂ, ಶ್ರೀ ಗೀತಾಪ್ರಿಯ ಕುಲಕರ್ಣಿ ಶೇಷಗಿರಿರಾಯರೂ, ಶ್ರೀ 
ಅರ್ಚಿಕ ವೆಂಕಟೇಶರವರೂ, ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಧರರವರೂ, ಶ್ರೀ ಚೆನ್ನವೀರ ಕಣವಿಯವರೂ 
ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಕನ್ನಡ ತಾಯಿಯ ಸಣ್ಣ ದೊಡ್ಡ ಮಕ್ಕಳು ಆ ತಾಯಿಯ ಶ್ರೀ 
ಚರಣಗಳಿಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಹಾಗೂ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಾವ್ಯ ಕುಸುಮಗಳ ರಾಶಿಯೇನೂ 
ಸಣ್ಣದಿಲ್ಲ ಹಾಗೂ ಕಡಿಮೆಯದಿಲ್ಲ. ಇವರೆಲ್ಲರ ಕವಿತೆಗಳು ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿರುವ 
“ ಗೋಲ್ಡನ್‌ ಟ್ರೇರುಂರಿ "ಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೆನಪಿಗೆ ತಂದಂಕೊಡಂವವು. 
ಇಂಗ್ಲಂಡಿನ ಭಾಗ್ಯೋದಯದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಕೀಟ್ಸ್‌, ಶೆಲೆ ಮೊದಲಾದ ಹಿರಿ-ಕಿರಿ 
ಕವಿಗಳೇನಕರು ಅಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸಿದರೋ ಹಾಗೆಯೇ ಮೇಲ್ಕಾಣಿಸಿದ ಮಹನೀಯರೂ 
ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ತಾಯಿಯ ನವ ಭಾಗ್ಯೋದಯದ ಸೂರ್ಯಕಿರಣ ಸ್ವರೂಪರಾಗಿ 
ಇದೀಗ ಉದಯಿಸಿರುವರೆಂದಂ ನನಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅನಿಸಂತ್ರದೆ. 


ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ನಾನು ಏನು ಹೇಳಲಿ? ಇದೇ ನನ್ನ ಸಂಶೋಧನೆಯ 
ವಿಷಯ. ಬಲ್ಲವರಾದ ತಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಇದಿರಿಗೆ ವರದಿಯ ರೂಪದಿಂದ ನಾನಿದನ್ನು ಇಟ್ಟಿ 
ದ್ವೇನೆ. ತಾವು ಇದರಲ್ಲಿಯ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಅಂಶವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಸಂದಿಗ್ಧವಾಗಿ 
ರಂವ ವಿಷಯವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಶೋಧಕರ ಕಡೆಗೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಬೇಕೆಂದಂ 
ತಮ್ಮೆಲ್ಲರಲ್ಲಿ ನಾನು ವಿನಮ್ರಭಾವದಿಂದ ಪ್ಪಾ ಫರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಕನ್ನಡ ತಾಯಿಯು ನನಗೆ ಬಾಲ್ಯವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕರುಣೆಯ ಕೈಗೊಟ್ಟು 
ಇಷ್ಟು ಕಾಲದವರೆಗೂ ನನ್ನ ಸ್ವತಃದ ಆತ್ಮತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಕಾವ್ಯವಿಷಯ ಸಂಶೋಧನ 
ಮಾಡಿಸಿ, ಆ ಹೂವನ್ನು ಇಂದು ತನ್ನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಂಡದ್ದಕ್ಕೆ ನಾನು ಆ 
ತಾಯಿಯನ್ನು ಎಷ್ಟು ಸ್ತುತಿಸಿದರೂ ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಸರಿ. ಕಾವ್ಯತತ್ವ್ವ ತಿಳಿಸಿದ ಆ 
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ತಾಯಿಯು ಮುಂದೆಯೂ ತನ್ನೀ ಬಾಲಕನ ಮೇಲೆ ಪೂರ್ಣ ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು, ತಿಳಿದ 
ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಕೃತಿಯಲ್ಲಿಳಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಆ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಸಹ ತನ್ನ ಶ್ರೀ ಚರಣ 
ಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೆಂದಂ ನಾನು ಆ ತಾಯಿಯ ಸಿರಿಯಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಇದಲ್ಲದೆ ನಿರಾನಂದಕರವಾದ ಇಂತಹ ಜಟಿಲ ಸಂಶೋಧನೆಯ 
ವಿಷಯವನ್ನು ತಾವೆಲ್ಲ ಹಿರಿಯರೂ ಸೋದರ-ಸೋದರಿಯರೂ ಬೇಸರಿಸದೆ ಆಲಿ 
ಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ತಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೆ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಧನ್ಯವಾದಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವೆನು. 


ಒಂ ಸಿರಿಗನ್ನಡಂ ಗೆಲ್ಗೆ 
ಓಂ ಜಗತಃ ಪಿತರೌ ವಂದೇ ಪರಮೇಶ್ವರೀ ಪರಮೇಶ್ವರೌ 
(ಜಗತ್ತಿನ ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರೀ ಪರಮೇಶ್ವರರ ಶ್ರೀ ಚರಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅನಂತಾನಂತ ಪ್ರಣಾಮಗಳನ್ನರ್ಪಿಸಂವೆನಂ.) 


ಓಂ ಶ್ರೀ ಓಂ॥ 
ಸೊಲ್ಲಾಪುರ, ಫೆಬ್ರುವರಿ ೧೯೫೦ 


ಶರಣ ಸಾಹಿತ್ಯ 


41) 


ಬಸವಣ್ಣನ ಭಕ್ತಿ 


ಅಡವಿಯೊಳಗೆ ಹೊಲಬುಗೆಟ್ಟ ಪಶುವಿನಂತೆ ಅಂಬಾ ಅಂಬಾ ಎಂದು ಕರೆವುತ್ತ 
ಲಿದ್ದೇನೆ। ಅಂಬಾ ಅಂಬಾ ಎಂದು ಬರಲುತ್ತಲಿದ್ದೇನೆ | ಸಮುದ್ರದೊಳಗಣ 
ಸಿಂಪಿನಂತೆ ಬಾಯಬಿಡಂತ್ತಲಿದ್ದೇನಯ್ಯಾ । ಅಯ್ಯಾ ಅಯ್ಯಾ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತ 
ಲಿದ್ದೇನೆ । ಆಯ್ಕಾ ಅಯ್ಯಾ ಎಂದು ಒರಲುತ್ತಲಿದ್ದೇನೆ । ಓ ಎನ್ನಲಾಗದೆ ಅಯ್ಯಾ ! 
ಆವಾಗಳೂ ನಿಮ್ಮ ಕರೆಯುತ್ತಲಿದ್ದೇನೆ | ಓ ಎನ್ನದೆ ಮೌನವೆ ದೇವಾ । ಯಾತಕ್ಕೆ 
ನಿಮ್ಮ ದೇವರೆಂದರಿಯೆನು | ನೀವೆನ್ನನರಿಯಿರಲ್ಲಾ । ನಾ ನಿಮ್ಮ ನೆನೆವೆನು ನೀವೆನ್ನ 
ನರಿಯಿರಿ | ನಾ ನಿಮ್ಮನೋಲ್ಯಸುವೆ ನೀವೆನ್ನ ಕಾಣಿರಿ | ನಾನೆಂತಂ ಬದುಕುವೆನಂ । 
ನಾನೆಂತು ಜೀವಿಸುವೆನಯ್ಯಾ | ನೀವೆ ಪ್ರಾಣಗತಿವಂತಿಗಳೆನಗೆ ನೋಡಯ್ಯಾ | ತಂದೆ 
ತಾಯಿ ನೀನು ಬಂಧುಬಳಗ ನೀನು | ಎನಗೆ ನೀನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರು ಇಲ್ಲವಯ್ಯಾ | 
ಹಾಲಲೆದ್ದು ನೀರಲೆದ್ದ । ಅಕಟಕಟ ನಿನಗಿನಿತು ಕೃಪೆಯಿಲ್ಲ | ಯಾಕೆ ಹುಟ್ಟಿಸಿದಿ 
ಇಹಲೋಕ ಬಾಹಿರನ । ಯಾಕೆ ಹುಟ್ಟಿಸಿದಿ ಪರಲೋಕ ದೂರನ | ಯಾಕೆ ಹುಟ್ಟಿಸಿದಿ 
ಎನಗಾಗಿ ತರುಮರಾದಿಗಳಿದ್ದಿಲ್ಲವೆ ॥ 


ಅಯ್ಯಾ, ನಿಮ್ಮನು ದೇವರೆಂದು ನಂಬಿ ಪೂಜಿಸಲಾಗದಯ್ಯಾ । ಮೀನಜ 
ರೋವಂಜ ಮಹಾಮಂನಿಗಳ ಲಯವ ಮಾಡಿದುದ ನಾ ಬಲ್ಲೆನಾಗಿ । ಅಯ್ಯಾ, ನಿಮ್ಮ 
ದೇವರೆಂದು ನಂಬಿ ಪೂಜಿಸಲಾಗದಯ್ಯಾ । ಅನಂತ ಕೋಟಿ ಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ ಪ್ರಥಯವ 
ಮಾಡಿದುದ ನಾ ಬಲ್ಲೆನಾಗಿ । ಅಯ್ಯಾ, ನಿಮ್ಮ ದೇವರೆಂದಂ ನಂಜಿ ಪೂಜಿಸಲಾಗ 
ದಯ್ಯಾ । ನವಕೋಟಿ ನಾರಾಯಣರಿಗೆ ಮರಣವ ಮಾಡಿದುದ ನಾ ಬಲ್ಲೆನಾಗಿ | 
ದೇವನೊಳ್ಳಿದನೆಂದಂ ಹಿಗ್ಗ ಬೇಡೆಲೆ ಮನವೆ । ತರಕಟ ಕಾಡಿದನೊಳ್ಳಿದನೆ । ಅಳಿಸುವ 
ನಗಿಸುವನೊಳ್ಳಿದನೆ ॥ ಭಕ್ತಿಯೆಂಬುದ ಮಾಡಬಾರದಯ್ಯ ಕರಗಸದಂತೆ ಹೋಗಂತ್ತ 
ಕೊಯ್ಯ್ವುದು ಬರುತ್ತ ಕೊರೆವುದಂ | ಘಟಸರ್ಪನಲ್ಲಿ ಕೈದಂಡಂಕಿದರೆ ಹಿಡಿವುದಂ 
ಮಾಬುದೆ । ಭಕ್ತಿ ಬಾಳಬಾಯಿ ಧಾರೆ ಕಾಣಯ್ಯಾ ॥ 


ಮಂನ್ನ ಮಾಡಿದ ಪಾಪ ಬೆನ್ನ ಬಿಡದನ್ನಕ್ಕ ಇನ್ನು ಬಯಸಿದರಂಂಟೆ | ಭಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳವರ ಬಯಸಿದರುಂಟೆ । ದೇವರಲ್ಲಿ ಮಂನ್ನ ವರವ ಪಡೆಯಂದನ್ನಕ್ಕರ । 


೩೨೨ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಲೇಸಕಂಡು ಮನದಲ್ಲಿ ಬಯಸಿ ಆಸೆ ಮಾಡಿದಡಿಲ್ಲ ಕಂಡಯ್ಯಾ । ತಾಳ ವಂರಕ್ಕೆ 
ಕೈಯ ನೀಡಿ ಮೇಲೆ ನೋಡಿ ಗೋಣು ನೊಂದುದಯ್ಕಾ | ನೀನೀವ ಕಾಲಕ್ಕಲ್ಲದೆ 
ಇಲ್ಲ ಕಂಡಯ್ಯಾ । ಹುಟ್ಟಿದ ಬಳಿಕ ಕೊಟ್ಟ ಭೋಗಂಗಳ ತಪ್ಪಿಸಿಹನೆಂದರೆ ತಪ್ಪದು 
ನೋಡಯ್ಯಾ | ನಾಭುಕ್ತಂ ಕ್ಷೀಯತೇ ಕರ್ಮ ಕಲ್ಪಕೋಟಿ ಶತೈರಪಿ । ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ 
ವಚನ ತಪ್ಪದಂ ನೋಡಯ್ಯಾ ! ಅನುಭವ್ಯಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕಲ್ಪಯುತ ಶತೈರಪಿ 
ಅವಶ್ಯಮನಂಭೋಕ್ತವ್ಯಂ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಶುಭಾಶುಭಂ । ಎಂದುದಾಗಿ ಕರ್ಮವಶ 
ವಾಗಿ ನಡೆವುದಂ । ನಡೆದರೆಯೂ ದೇವ, ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯ ಬಿಡಲಾರೆನಯ್ಯಾ ॥ 


ನಾದಪ್ರಿಯನೆಂಬರು ನಾದಪ್ರಿಯನಲ್ಲ। ವೇದಪ್ರಿಯನೆಂಬರು ವೇದಪ್ರಿಯ 
ನಲ್ಲ | ಭಕ್ತಿಪ್ರಿಯನು । ಭಕ್ತಿಲಂಪಟನು । ದೇವ, ನೀನಂ ಭಕ್ತಿ ಕಂಪಿತನಯ್ಕಾ । 
ಅಯ್ಯಾ , ಭಕ್ತಿ ಎಂತಹದಯ್ಯಾ. ದಾಸಯ್ಯ ಮಾಡಿದಂಥಾದಯ್ಯಾ । ಭಕ್ತಿ ಎಂತಹ 
ದಯ್ಕಾ ಸಿರಿಯಾಳ ಮಾಡಿದಂಥಾದ್ದಯ್ಯಾ । ಭಕ್ತಿ ಎಂತಹದಯ್ಯಾ ಸಿಂಧುಬಲ್ಲಾಳ 
ಮಾಡಿದಂಥಾದ್ದಯ್ಯಾ | ಭಕ್ತಿ ಎಂಥಾದಯ್ಯಾ ದೇವಾ, ನೀನಂ ಬಾಣನ ಬಾಗಿಲ 
ಕಾದಂಥಾದ್ದಯ್ಯಾ । ಮಾತಿನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಪ್ಪುದೇ ಭಕ್ತಿ । ಮಾಡಿ ತನು ಸವೆಯದ 
ನ್ನಕ್ಕರ ವಂನ ಸವೆಯದನ್ನಕ್ಕರ ಧನ ಸವೆಯದನಕ್ಕರ ಅಪ್ಪಾದೇ ಭಕ್ತಿ । ಆಡಿದರೇನು 
ಹಾಡಿದರೇನಂ ಓದಿದರೇನು ತ್ರಿವಿಧ ದಾಸೋಹವಿಲ್ಲದನ್ನಕ್ಕರ 1 ಆಡದೇ ನವಿಲಂ, 
ಹಾಡದೇ ತಂತಿ, ಓದದೇ ಗೀಳಿ । :ಲೌಕಿಕರ ಕಂಡು ಆಡುವೆ ಹಾಡುವೆ । ತಾರ್ಕಿಕರ 
ಕಂಡಂ ಆಡುವೆ ಹಾಡುವೆ । ಸಹಜಗುಣವೆನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲವಯ್ಯಾ । ನಿಜ ಭಕ್ತಿ ಎನಗಿಲ್ಲ ತಂದೇ । 
ಏಕೋ ಭಾವ ಎನಗುಳ್ಳರೆ ಯಾಕೆ ನೀ ಕರುಣಿಸೆಯಯ್ಕಾ । ಭಕ್ತಿಯೆಳ್ಳೆನಿತಿಲ್ಲ 
ಯಂಕ್ತಿ ಶೂನ್ಯನಯ್ಯ ನಾನು | ತನುವಂಚಕ ಮನವಂಚಕ ಧನವಂಚಕ ನಾನಯ್ಯಾ । 
ಎನ್ನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮೇಲಣ ಭಕ್ತಿ ಸಾಸವೆಯ ಷಡ್ಭಾಗದನಿತಿಲ್ಲ | ಎನ್ನ ಭಕ್ತನೆಂಬರು । 
ನಾನಾವ ಪಾಪವ ಮಾಡಿದೆನೋ । ಮಾವಿನಕಾಯಿಯೊಳಗೊಂದು ಎಕ್ಕೆಯ ಕಾಯಿ 
ನಾನಯ್ಯಾ । ಆನಂ ಭಕ್ತನೆಂತೆಂಬೆನು ನಿಮ್ಮ ಶರಣರ ಮುಂದೆ ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ | 
ಆನಂ ಭಕ್ತನೆಂಬ ನುಡಿ ಸುಡದೇ ದೇವಾ । ಸ್ಥಾವರ ಜಂಗಮ ಒಂದೇ ಎಂದು 
ಇದಿರು ನುಡಿದು ನಾನೆಡಹಂತಿಪ್ಪೆ | ಸಹಜನಲ್ಲಯ್ಯ ನಾನಂ ಸಮ್ಯಕ್ತನಲ್ಲಯ್ಯಾ । 
ಈ ನುಡಿದ ನಂಡಿ ಸುಡದಿಹುದೇ ತಂದೇ ॥ 


ತ್ರಿವಿಧ ತ್ರಿವಿಧದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪುಕ ನಾನಯ್ಯ । ಒಮ್ಮಿಂಗೆ ಕರುಣಿಸಯ್ಯ ಒಮ್ಮಿಂಗೆ 
ಕರುಣಿಸಯ್ಮಾ | ಇದನರಿತು ಇನ್ನು ತಪ್ಪಿದೆನಾದರೆ ನೀವು ಮಾಡಿತ್ತೆ ಸಲುವುದು । 
ಎನ್ನ ತಪ್ಪು ಅನಂತಕೋಟಿ ನಿಮ್ಮ ಸೈರಣೆಗೆ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲಟ। ಇನ್ನು ತಪ್ಪಿದೆನಾದರೆ 
ನಿಮ್ಮ ಪಾದವೇ ದಿಬ್ಯ । ಮೇರು ಗುಣವನರಸಂವದೇ ಕಾಗೆಯಲ್ಲಿ । ಪರುಷ 
ಗುಣವನರಸುವದೇ ಕಬ್ಬುನದಲ್ಲಿ । ಸಾಧುಗುಣವನರಸುವದೇ ಅವಗುಣಿಯಲ್ಲಿ । 
ಚಂದನ ಗುಣವನರಸುವದೇ ತರುಗಳಲ್ಲಿ | ಸರ್ವಗುಣಸಂಪನ್ನಾ ನೀವೆನ್ನಲ್ಲಿ ಅವ- 
ಗಂಣವನರಸುವುದೇ । ಅಪ್ಪತಿವು ಮಹಿಮಾ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಪ್ರತಿಯೇ ಅಯ್ಯಾ | 


ಶರಣ ಸಾಹಿತ್ಯ $೨೩ 
ಹಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದವರ ಮೇಲೆ ಒರಳ ನೂಂಕುವರೇ । ಕೊಳದ ಮೇಲೆ ಸಂಕೋಲೆಯ 
ನಿಕ್ಕುವರೇ । ಬೆಂದ ಹುಣ್ಣ ಕಂಬಿಯಲಿ ಕೀಸುವರೇ । ನೀ ಕಾಡಂವ ಕಾಟ ಸಿರಿ- 
ಯಾಳಂಗಲ್ಲದೆ ಕ್ಸ ರಿಸಬಲ್ಲಂದೇ | ಕರುಣಿಸು ಕರುಣಿಸೆನಗೆ । 


ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿಯನೊಲ್ಲೆ | ವಿಷ್ಣುಪದವಿಯನೊಲ್ಲೆ 1 ನಾನು ಮತ್ತಾವ 
ಪದವಿಯನೊಲ್ಲೆನಯ್ಯಾ | ನಿಮ್ಮ ಸದ್ಭಕ್ತರ ಪಾದವನರಿದಿಪ್ಪ ಮಹಾಪದವಿಯನೆ 
ಕರುಣಿಸಯ್ಯಾ | ದಾಸನಂತೆ ತವನಿಧಿಯ ಬೇಡುವನಲ್ಲ 1 ಚೋಳನಂತೆ ಹೊನ್ನ 
ವಂಳೆಯ ಕರಿಸೆಂಬವನಲ್ಲ । ಅಂಜದಿರು ಅಂಜದಿರು ಅವರಂಥವನಾನಲ್ಲ | ಎನ್ನ 
ತಂದೆ | ಸದ್ಭಕ್ತಿಯನೆ ಕರುಣಿಸೆನಗೆ | ಮರಮರ ಮನದಿಂದ ಅಗ್ನಿಹಂಟ್ಟಿ ಆ 
ಮರನೆಲ್ಲವ ಸುಡದಿಪ್ಪುದೇ ಆಯ್ಕಾ | ಇದು ಕಾರಣ ಮಹಾನುಭಾವಿಗಳ ತೋರಿ 
ಬದುಕಿಸಯ್ಯಾ 1 ಚಂಚಲವಿಲ್ಲದ ಭಕ್ತಿ ವಂಚನೆಯಿಲ್ಲದ ಮಹಂತರ ತೋರಾ । 
ಇಂತಪ್ಪವರ ತೋರಿ ಬದುಕಿಸಯ್ಯಾ । ಅಯ್ಯಾ, ನಿಮ್ಮ ಶರಣರ ಪಾದಕ್ಕೆನ್ನನು 
ಚಮ್ಮಾವುಗೆಯ ಮಾಡಯ್ಯಾ | ಕರ್ಮಾವಲಂಬನಂ ಕೇಚಿತ್‌ । ಕೇಚಿತ್‌ ಜ್ಞಾನಾವ 
ಲಂಬನಂ | ವಯಂ ತು ತವಭಕ್ತಾನಾಂ | ಪಾದುಕಸ್ಮಾವಲಂಬನಮ್‌ | ಎಂಬುದಾಗಿ 
ದೇವಾ, ನಿಮ್ಮ ಸೆರಗೊಡ್ಡಿ ಬೇಡುವದೊಂದೇ ವರವ ಕರುಣಿಸಯ್ಯಾ ॥ 


ಅಯ್ಯಾ, ನಿಮ್ಮ ಶರಣನು ವಂರ್ತೃಲೋಕಕ್ಕೆ ತಂದೆಯಾಗಿ ನೆನೆನೆನೆದು ಸುಖಿಯಾಗಿ 
ನಾನು ಬದುಕಿದೆನಯ್ಯಾ | ಎನ್ನ ಕಾರಣ ತಂದೆಯಂದರಿದೆನಯ್ಯಾ । ಅರಿದರಿದು 
ನಿಮ್ಮ ಶರಣರಾಚರಿಸುವ ಆಚರಣೆಯ ಕಂಡು ಕಣ್ಣೆ ರೆದೆನಯ್ಕಾ | ದೇವಾ, ನಿನ್ನ ಚಿಂತೆ 
ನಿನ್ನ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದ ಮನುಜರು ಸೆಗಣಿಯಲಿ ಸಾವಿರ ಹುಳ ಹುಟ್ಟವೇ ದೇವಾ । 
ಕಾಡ ಮೃಗ ಒಂದಾಗಿ ಇರವೇ ದೇವಾ 1 ಊರ ಮೃಗ ಒಂದಾಗಿ ಇರವೇ ದೇವಾ । 
ಸತ್ಯಶರಣರಿಲ್ಲದವರ ದೇಶ ವನವಾಸ ನರವಿಂಧ್ಯ ಕಾಣಿರಣ್ಣಾ | ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಬಡವ 
ನಾನಯ್ಯಾ | ಡೋಹರ ಕಕ್ಕಯ್ಯನ ಮನೆಯಲ್ಲು ಬೇಡಿದೆ | ಮಾದರ ಚೆನ್ನಯ್ಯನ 
ಮನೆಯಲ್ಲು ಬೇಡಿದೆ । ಎಲ್ಲ ಪುರಾತನರು ನೆನೆದು ಭಕ್ತಿಭಿಕ್ಷವ ನೀಡಿದರೆ ಎನ್ನ ಪಾತ್ರೆ 
ತುಂಬಿತ್ತಯ್ಯಾ । 
ಹೊಲಬುಗೆಟ್ಟ ಶಿಶುವು ತನ್ನ ತಾಯ ಬಯಸುವಂತೆ । ಬಟ್ಟೆದಪ್ಪಿದ ಕರು 
ತನ್ನ ಹಿಂಡನರಸುವಂತೆ । ಬಯಸುತಿರ್ದೆನಯ್ಯಾ ನಿಮ್ಮ ಶರಣರ ಬರವನಂ | 
ದಿನಕರನುದಯಕ್ಕೆ ಕಮಲ ವಿಕಸಿತವಾದಂತೆ ಎನಗೆ ನಿಮ್ಮ ಶರಣರ ಬರವು ನೋಡಾ । 
ಸೂರ್ಯನುದಯ ತಾವರೆಗೆ ಜೀವಾಳ । ಚಂದ್ರನುದಯ ನೈದಿಲೆಗೆ ಜೀವಾಳ । 
ಕೂಪರ ಠಾವಿನಲ್ಲಿ ಕೂಟ ಜೀವಾಳ । ನಿಮ್ಮ ಶರಣರ ಬರವೆನಗೆ ಜೀವದ ಜೀವಾಳ 
ವಯ್ಯಾ । ಸಾಸಿವೆಯ ಮೇಲೆ ಸಾಗರ ಹರಿಸಿದಂತಾಯಿತ್ತಯ್ಯಾ । ಆನಂದದಿಂದ 
ನಲಿನಲಿದಾಡುವೆನಯ್ಯಾ । ಆನಂದದಿಂದ. ಕುಣಿಕುಣಿದಾಡುವೆನಯ್ಯಾ । ನಿಮ್ಮ 
ಶರಣರು ಬಂದರೆ ಹರುಷದೊಳು ಓಲಾಡುವೆನಯ್ಯಾ | ಕಂಡರೆ ಮನೋಹರವಯ್ಯಾ 


೩೨೪ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಕಾಣದಿದ್ದರೆ ಅವಸ್ಥೆ ನೋಡಯ್ಯಾ | ಹಗಲು ಇರಳಹುದು ಇರುಳು ಹಗಲಹುಂದಂ | 
ನಿಮ್ಮ 'ಶರಣರನಗಲುವ ದಾವತಿಯಿಂದ ವಂರಣವೇ ಕರಲೇಸು ಕಂಡಯ್ಯಾ । 
ಬಂದಿಹೆನೆಂದು ಬಾರದೆ ಇರ್ದರೆ ಬಟ್ಟೆಗಳ ನೋಡುತ್ತಲಿರ್ದೆನಯ್ಯಾ । ಇನ್ನಾರ 
ನಟ್ಟುವೆ । ಇನ್ನಾರ ಪಾದವ ಹಿಡಿವೆನಯ್ಯಾ | ನಿನ್ನ ಶರಣರು ಬಾರದೆ ಇದ್ದರೆ 
ಅಟ್ಟುವೆನೆನ್ನ ಪ್ರಾಣವನು | ಗಿಳಿಯ ಪಂಜರವನಿಕ್ಕಿ, ಸೊಡರಿಂಗೆಣ್ಣೆಯನೆರೆದು, 
ಬತ್ತಿಯನಿಕ್ಕಿ ಬರವ ಹಾರುತ್ತಿದ್ದೆನೆಲಗವ್ವ । ತರಗೆಲೆ ಗಿರಕೆಂದಡೆ ಹೊರಗೆ ನಾನಾಲಿ 
ಸುವೆ ।ಟ ಅಗಲಿದೆನೆಂದೆನ್ನ ಮನ ಧಿಗಿಲೆಂದಿತ್ತೆಲಗವಾ po] ಶರಣರು ಬಂದು ಬಾಗಿಲ 
ಮುಂದೆ ನಿಂದಿಹರೆಂದರೆ ಸಂತಸಬಟ್ಟೆನೆಲಗವ್ವಾ 1 ಅಡವಿಯಲ್ಲೊಬ್ಬ ಕಡು ನೀರಡಿಸಿ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನೀರ ಕಂಡಂತೆ ಆಯಿತ್ತಯ್ಯಾ । ಕುರಂಡ ಕಣ್ಣ ಹಡೆದಂತೆ ।ಟ ಬಡವ 
ನಿಧಾನವ ಕಂಡಂತೆ ಆಯಿತ್ತಯ್ಯಾ । ನಿಮ್ಮ ಶರಣರ ಬರವೆನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಕಂಡಯ್ಯಾ | 
ಎಡದ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಾಲು ಬಟ್ಟಲು | ಬಲದ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಓಜುಗಟ್ಟಿಗೆ | ಆವಾಗ 
ಬಂದನೋ ನಮ್ಮಯ್ಯಾ, ಹಾಲು ಕುಡಿಸುವ ತಂದೆ । ಭಕ್ತಿಪಥವ ತಾನೆ ತೋರಿಸಂವ 
ತಂದೆ । ಭಕ್ತಿರತಿಯ ವಿಕಲತೆಯ ಯುಕ್ತಿಯನೇನು ಬೆಸಗೊಂಬರಯ್ಯಾ । ಕಾಮಿಗೆ 
ಉಂಟೆ ಲಜ್ಜೆ ನಾಚಿಕೆ । ಕಾಮಿಗೆ ಉಂಟೆ ಮಾನಾಪಮಾನ ಶರಣರಿಗೊಲಿದ 
ಮರುಳನಿಗೇನಂ ಬೆಸಗೊಂಬಿರಯ್ಯಾ । 


ಕಣ್ಣಕೂಪಕ್ಕೆ ಮುಂದರಿಯದೆ ನುಡಿದು ವಂನಮೆಚ್ಛಿ ಮರುಳಾದೆ ನೋಡವ್ವಾ । 

ಕೇಳು ಕೇಳವಾ ಎ ಕೆಳದೀ | ಸಖಿಯರಿಲ್ಲದೆ ಸುಖವ ಬಯಸಿದರೆ ದೊರೆಕೊಂಬುವುದೆ 

ಹೇಳಾ | ಎನ್ನ ಮಯನಿಸು ಎನ್ನಲ್ಲೇ ಅಡಗಿತ್ತು । ಇನ್ನಾರೆ ಬಾರೈ ಬಾಯಿ ತೆರೆವೆ । 

ಪರರ ಚಿಂತೆ ಎನಗೇಕವ್ವಾ । ನಮ್ಮ ಚಿಂತೆ ನಮಗೆ ಸಾಲದೇ ಟ ನವ್ಮ್ಮ ನಗೆಮೊಗ 

ಸ ನವಂಗೆ ಒಲಿದಾನೋ ಒಲಿಯನೋ ಎಂಬ ಚಿಂತೆ ಹಾಸಲುಂಟಂ ಮೇಲೆ 
ಹೊದಿಯಲೂಂಟಂ ನೋಡೇ ಕೆಳದೀ । 


ಪಶ್ಚಿವಂ ಪದ್ಮಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು | ನಿಟ್ಟೆಲುವ ವಂಂುರಿದಂ 1 ತಂಟಿ ವಿಂಡು 
ಕದೆ । ಅಟ್ಟೆ ಆಡಿತಲ್ಲಾ | ಬಿಟ್ಟ ಕಣ್ಣು ಬಿಗಿದ ಹುಬ್ಬು ಬ್ರಹ್ಮರಂಧ್ರದಲ್ಲಿ ಗಂಡಿಯ 
ಕಟ್ಟಲು ಹಿಡಿವಡೆದ ದೇವ । ಪೃಥ್ವಿವ್ಯಾಪ್ತೇಜವಾಯ್ವಾಕಾಶ ನಿರಂಜನ ದೇವಾ | 
ನಿಮ್ಮ ಮಹಿಮೆಯು ಪ್ರಣವರೂಪಂಗಲ್ಲದೆ ಕಾಣಬಾರದಾರಿಗೆಯೂ । ಜ್ಞಾನ 
ಜ್ಯೋತಿಯ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ನಾಳಶುದ್ಧವಾಗಿ ಆರಾಧಿಸಿ ಕಂಡೆ ದೇವ ದೇವನ |! ಬೆಳಗಿ 
ನೊಳಗಿನ ಮಹಾಬೆಳಗು । ದೇವ ದೇವ ಪರಮಾಶ್ರಯವೇ ತಾನಾಗಿ । ಶತಪತ್ರ 
ಕಮಲಕರ್ಣಿಕಾವಂಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವತಃ ಸಿದ್ಧನಾಗಿಪ್ಪನಲ್ಲಾ | ಘನಗಂಭೀರ ಮಹಾಘನ 
ದೊಳಗೆ ಘನಕ್ಕೆ ಘನವಾಗಿರ್ದೆನಯ್ಯಾ । ದೇವನೆಂಬ ಮಹಾಬೆಳಗಿನೊಳಿದ್ಥ೯ ಶಬ್ದ 
ಮುಗ್ಧನಾದಂದನೇನೆಂಬೆನಯ್ಯಾ | 


ಉದಕದೊಳಗೆ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟ ಬಯಕೆಯ ಕಿಚ್ಚಿನಂತೆ ಇದ್ದಿತ್ತು ! ಶಶಿಯೊಳಗಣ 
ರಸದ ರುಚಿಯಂತೆ ಇದ್ದಿತ್ತು | ನನೆಯೊಳಗಣ ಪರಿಮಳದಂತೆ ಇದ್ದಿತ್ತು | ಎಲ್ಲರ 


ಶರಣ ಸಾಹಿತ್ಯ ೩೨೫ 


ಗಂಡರ ಪರಿಯಂತಲ್ಲ ನೋಡವಾ ಸ ನಮ್ಮ ನಲ್ಲ | ಸುಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಸುಳಿದು ಶ್ರ ಂಗಾರವ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ । ತನ್ನೊಳಗೇ ಎನ್ನ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟ ನಾಗಿ । ಎಲೆ ಗಂಡುಗೂಸೇ ನೀ ಕೇಳಾ 
ನಿನಗೊಬ್ಬಗೆಂದುಟ್ಟೆ ಗಂಡುಡಿಗೆಯನು । ಒಮ್ಮೆ ನಾನಂ ಗಂಡಪ್ಪೆನಯ್ಯಾ । ಒಮ್ಮೆ 
ನಾನು ಹೆಣ್ಣಪ್ಪೆನಯ್ಕಾ । ನಿಮ್ಮಡಿಗೆ ವೀರನಪ್ಸೆನಯ್ಯಾ । ನಿಮ್ಮ ಶರಣರಿಗೆ 
ವಧುವಪ್ಪೆನಯ್ಯಾ |! 


ಅಯ್ಯಾ, ನಿಮ್ಮ ಅನುಭಾವದಿಂದೆನ್ನ ತನುವು ಹಾಳಾಯಿತ್ತು । ಅಯ್ಯಾ, 
ನಿಮ್ಮ ಅನುಭಾವದಿಂದೆನ್ನ ಮನವು ಹಾಳಾಯಿತ್ತು । ಅಯ್ಯಾ, ನಿಮ್ಮ ಅನುಭಾವ 
ದಿಂದೆನ್ನ ಧನ ಹಾಳಾಯಿತ್ತು । ಅಯ್ಯಾ, ನಿಮ್ಮ ಅನುಭಾವದಿಂದೆನ್ನ ಕರ್ಮ ಛೇದನ 
ವಾಯಿತ್ತು । ನಿಮ್ಮವರು ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಹೇಳಿ ಭಕ್ತಿಯೆಂಬ ಒಡವೆಯನು ದಿಟಮಾಡಿ 
ತೋರಿದ ಕಾರಣ । ಇನ್ನು ನೀನಿರಿಸಿದ ಮನದಲ್ಲಿ ನಾನಂಜೆನಯ್ಯಾ ಮನವು ಮಹಾ 
ಘನಕ್ಕೆ ಶರಣುಹೊಕ್ಕುದಾಗಿ । ಅಯ್ಯಾ. ನೀವಿರಿಸಿದ ಧನದಲ್ಲಿ ನಾನಂಜೆನಯ್ಯಾ ಧನ 
ದೊಡೆಯ ಜಗದೊಡೆಯ ನೀನಿರುವೆಯಾಗಿ 1 ಅಯ್ಯಾ, ನೀವಿರಿಸಿದ ತನುವಿನಲ್ಲಿ 
ನಾನಂಜೆನಯ್ಯಾ ತನಂಸರ್ವಾರ್ಪಿತವಾದಲ್ಲಿ ನಿಯತ ಪ್ರಸಾದ ಭೋಗೋಪಭೋಗಿ 
ಯಾಗಿ | ಇದು ಕಾರಣ ವೀರಧೀರ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಮನದ ಮೊನೆಯ ಮೇಲೆ ಮನೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿಪ್ಸ ನಿವಂಗೆ ನಾನಂಜೆನಯ್ಕಾ । 


ಉಂಬುವ ಬಟ್ಟಲು ಬೇರೆ ಕಂಚಲ್ಲ 1 ನೋಡಂವ ದರ್ಪಣ ಬೇರೆ ಕಂಚಲ್ಲ। 
ಭಾಂಡಭಾಜನ ಒಂದೇ ! ಬೆಳ್ಳಗೆ ಕನ್ನಡಿಯೆನಿಸಿತ್ತಯ್ಯಾ । ಅರಿದರೆ ಶರಣ ವಂರೆದರೆ 
ಮಾನವ । ಆದ್ಯರ ವಚನ ಪರುಷ ಕಂಡಯ್ಯಾ । ನಂಬಲೊಡನೆ ನೀ ವಿಜಯಂ 
ಕಂಡಯ್ಯಾ । ಅಧರಕ್ಕೆ ಕಹಿ ಉದರಕ್ಕೆ ಸಿಹಿ | ಕೂಡಲಸಂಗನ ಶರಣರ ವಚನ ಬೇವು 

ಸವಿದಂತೆ ಕಾಣಿರಣ್ಣಾ ॥ 
ಜ. ಕ. ೮-೭ ಎಪ್ರಿಲ್‌ ೧೯೩೦ 


ಪ್ರಕಾಶಮುಯೆ ಜೀವನ 


“ನಿಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆ ಹಾಗೂ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಇಚ್ಛೆ ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೂ ಭೇದವಿರ 
ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ, ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಆತನ ಪ್ರೇರಣೆಯ ಹೊರತಾಗಿ ಇನ್ನಾವ ಸಂಕಲ್ಪವೂ ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗಬಾರದು, ಹಾಗೂ ಆತನ ಚಿನ್ಮಯ ಕರ್ಮವಲ್ಲದ ಇನ್ನಾವ ಕರ್ಮವೂ 
ನಿಮ್ಮೊಳಗೆ ಹಾಗೂ ನಿಮ್ಮಿಂದ ನೆರವೇರಬಾರದು.” 

-ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು (“ಮಾತಾ” ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ) 
ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವು ಸಮರ್ಪಣ, ಅದಂ ಹೇಗೆ :- 

“ಪ್ರಭೋ, ನನ್ನ ಸಕಲ ವಿಚಾರಗಳೆಲ್ಲ ನಿನ್ನವೇ, ನನ್ನ ಸಕಲ ಊರ್ಮಿಗಳೂ, 
ನನ್ನ ಹೃದಯದ ಸಕಲ ಭಾವನೆಗಳೂ, ನನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಇಂದ್ರಿಯಜನ ಅನುಭೂತಿ 
ಗಳೂ, ನನ್ನ ಪ್ರಾಣದ ಸರ್ವಕ್ರಿಯೆಗಳೂ ನನ್ನ ದೇಹದ ಅಣುಪರಮಾಣುಗಳೂ, 
ಒಂದೊಂದಂ ಬಿಂದುವೂ ನಿನ್ನವೇ ಇವೆ. ಸರ್ವಾಂಶದಿಂದಲೂ ಸರ್ವ ಪ್ರಕಾರ 
ದಿಂದಲೂ ನಾನು ನಿನ್ನವಳು, ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿನ್ನವಳು.” 

ಶ್ರೀ ಮಾತಾಜಿಯವರು (ಒಂದು ವಚನದಿಂದ) 


ಮೇಲ್ಕಾಣಿಸಿದ ಎರಡು ದಿವ್ಯ ತತ್ತ್ವಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ಆತ್ಮಕಲ್ಮಾಣವನ್ನೂ 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಮಾಡಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವಂತಿದೆ. 

ಪುರಾತನ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಗಂವ ಮಾತುಗಳು ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಲಭಿಸಬಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ನೂರೊಂದಂ ಸ್ಥಲದ ತತ್ತ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಎಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಚರ್ಚಿಸಲಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸುವೆನು. 

೯೦, ೯೧ ಹಾಗೂ ೯೨ ನೆಯ ಸ್ಥಲಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾ ಪ್ರಕಾಶನ, ಭಾವಪ್ರಕಾಶನ 
ಗಳು ಹೇಗೆ ಘಟಿಸುವವೆಂಬುದರ ವರ್ಣನೆಯು ಶಿವಶರಣರ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಇದೆ. 
ಹೇಗೆಂದರೆ ;- 


“ಶಿವಭಾವದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರಗೊಂಡ ನಿರ್ಲಿಪ್ತನಾದ ಮಹಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ 
ಭಾವಗಳು ಉತ್ಸನ್ನವಾಗುವವೋ ಅವೆಲ್ಲವುಗಳು ಶಿವಾತ್ಮಕವಾಗಿರುವವು...... ಜ್ಞಾ ನ 
ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳೆಲ್ಲ ಕಳಚಿಹೊದ ಕೇವಲಾತ್ಮಾನುಭಾವಿಗೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯಾಸಕ್ತಿ 


ಶರಣ ಸಾಹಿತ ಸ ೩೨೭ 


ಯುಂಂಟಾಗುವದೋ ಅಲ್ಲಲ್ಲೆಲ್ಲ ಶಿವಾಸಕ್ತಿಯೇ ತೋರುವದಂ. ರಾಗದ್ವೇಷಾ 
ಭಾವನೆಗಳೇ ಸಂಸಾರ ಕ್ಲೇಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಷ್ಟೆ ? ಅವುಗಳು ಎಲ್ಲಿ ಉಪಶಮನ 
ಹೊಂದಿರುವವೋ ಅಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸುವ ಭಾವಗಳು ಶಿವಾತ್ಮಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ.” 
-ಸಿದ್ಧಾಂತ ಶಿಖಾಮಣಿ 

ಇನ್ನು ೬೬, ೬೭ ಮತ್ತು ೬೮ ನೆಯ ಸ್ಥಲಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಯಾರ್ಪಿತ, ಕರುಣಾರ್ಪಿತೆ, 
ಭಾವಾರ್ಪಿತಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಗೆ ಬಣ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆಯೆಂದರೆ ನ 

“ಯಾವಾಗ ಯೋಗಿಯು ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವನೋ 
ಆಗ ಅವನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಶಿವರೂಪನೇ ಆಗಂವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ... ದರ್ಶನ 
ಸ್ಪರ್ಶನಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಘ್ರಾಣನ ಶ್ರವಣಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಅನಂಭವಿಸಿದ ಸುಖಗಳ 
ನ್ಲೆಲ್ಲ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು... ಅಹಂಕಾರ ಮದೋ ಂದ್ರಿಕ್ತವಾದ 
ಅಂತಃಕರಣವೆಂಬ ಮದ್ದಾನೆಯನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನೆಂಬ ಗೂಟಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿದವನೇ 
ಧೀರನು. ಅವನೇ ಕೊನೆ ಮುಟ್ಟತಕ್ಕವನು... ಸಕಲೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ, ಭೋಗ 
ಸಾಧನವಾದ ಶರೀರವನ್ನೂ ಈಶ್ವರ ಪೂಜಾಭಾವದಿಂದ ಕಾಣುವವನು, ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು... ಚಿತ್ತಸ್ಥವಾದ ಸಕಲಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ, ಮನದಲ್ಲಿ ಮೂಡುವ ಸಕಲ 
ಮನನಗಳನ್ನೂ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವದೇ ಭಾವಾರ್ಪಣವೆನಿಸು 
ವದು... ಸರ್ವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಈಶ್ವರಾರ್ಚನವೆಂತಲೂ, ಸರ್ವ ವಚನಗಳನ್ನು 
ಆತನ ಸ್ತೋತ್ರೆವೆಂತಲೂ ಸರ್ವದಾ ಭಾವಿಸುವವನಿಗೆ ಕರ್ಮಬಂಧನವೆಲ್ಲಿಯದು ?” 

-ಸಿದ್ಧಾಂತ ಶಿಖಾವಂಣಿ 

ಆದರೆ ಇವೆರಡು ಹಿರಿತತ್ತ ಗಳಿಗೆ ಪಷಿ ಕೊಡುವ ಹಲವು ಮಾತುಗಳುಂಟಂ, 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾಗುವದಂ. ಅವು 
ಯಾವವೆಂದರೆ :- 


“ಕೆಲವರು ಆಂತರಿಕ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಮಹತ್ವಕೊಟ್ಟು ಬಾಹ್ಯಿಕ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ 
ಅಲಕ್ಷ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ ಅವರು ತೂಕ ತಪ್ಪಿದವರೂ ಏಕಪಕ್ಷಾವಲಂಬಿಗಳೂ 
ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಜನರು ಬಾಹಿಕ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಕ್ಕೆ ಮಹತ್ವಕೊಟ್ಟು. 
ಆಂತರಿಕ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ ಇವರೂ ತೂಕತಪ್ಪಿದವರೂ 
ಏಕಪಕ್ಷಾವಲಂಬಿಗಳೂ ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಆಂತರಿಕ ಅನುಭವ ಹಾಗೂ ಬಾಹ್ಯ ಕಾರ್ಯ 
ಇವೆರಡನ್ನು ಸಮನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ಈಶ್ವರಾರ್ಪಣ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಎರಡನ್ನೂ 
ಮಾಡಬೇಕು.” 

-ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರಂ (“ಯೋಗ ಪ್ರದೀಪ”ದಿಂದ) 
ಇದಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಗುವ ಮಾತುಗಳು ನೂರೊಂದು ಸ್ಥಲಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ವರ್ಣಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವವೆಂದರೆ :- ೫೪, ೫೫ ಹಾಗೂ ೫೬ನೆಯ ಸ್ಮಲಗಳಾದ 


೩೨೮ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಕ್ರಿಯಾಗಮ, ಭಾವಾಗಮ, ಜ್ಞಾನಾಗಮ ಸ್ಥಲಗಳಲ್ಲಿ ಯೋಗಿಗೆ ಕೃತಿ, ಭಾವನೆ, 
ವಿಚಾರ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಅನುಶೀಲನವು ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುವದಂ ಹೇಗೆಂದರೆ :- 


“ಅರಣಿಗಳನ್ನು (ಬನ್ನಿಯ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು) ಒಂದರಮೇಲೊಂದಿಟ್ಟು ಮಥಿಸಿದ 
ಹೊರತಂ ಅಗ್ನಿಯ ಹೇಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ ಕ್ರಿಯಾಮಥನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಒಳಗಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವದಿಲ್ಲ. ...(ಅದರಂತೆ) ಕೇವಲ ಕರ್ಮ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶತಕೋಟಿ ಜನ್ಮಗಳಾದರೂ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷಲಾಭವಾಗಂವದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಜ್ಞಾನವು ಕಾರಣವು... ಕುರುಡ ವಂತ್ತು ಕುಂಟನ ಹಾಗೆ ಜ್ಞಾನ 
ಮತ್ತು ಕರ್ವ ಇವೆರಡೂ ಪರಸ್ಪರ ಸಾಪೇಕ್ಷಿಕಗಳಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕ್‌ 
ಫ್‌ ಅನಾಸಕ್ತನಾಗಿ ಅವೆರಡನ್ನು ಆಚರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು* ತ 

ವಿಧಿಯಿಂದಂ; ಪರಮೇಶ್ವ ರ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಚ 
ಅದ್ದಿ ರಿಂದ  ವಿಚಕ್ಷಣನಾದವನಂ ಶಿವಾರಾಧನ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದಲೇ ವಿಹಿತ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ನಿರತನಾಗಿರತಕ ದ್ದ.” — ಸಿದ್ಧಾಂತ ಶಿಖಾಮಣಿ 


ಇನ್ನು ಸಮತೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಲಿಂಗ, ಚರಲಿಂಗ, ಪರಲಿಂಗ 
ವೆಂಬ ಸ್ಥಲಗಳಲ್ಲಿ (೫೧-೫೨-೫೩) ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ : 


“ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟವನೂ, ಶಾಂತಿದಾಂತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ವನೂ, ಸರ್ವತ್ರ ಶಿವಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳೆವನೂ ಆದ ಯೋಗಿಯು ಸವಂಬಂದ್ಧಿ 
ಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಸಂಚರಿಸುವನು. ಇದು ಮುಖ್ಯ, ಇದು ಹೀನವೆಂಬ ಆಲೋಚನೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಸಕಲವೂ ಶಿವಾತ್ಮಕವೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತ ಯೋಗಿಯು ಸಂಚರಿಸುವನು. 
ಸನ್ಮಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲದೆ, ಅವಮಾನದಲ್ಲಿ ವ್ಯಢೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸರ್ವೋಚ್ಚ ಪದಾರೂಢ 
ನಾಗಿ ಯೋಗಿಯು ಸ್ವಾತ್ಮಸ್ಥಿತನಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವನು” 

— ಸಿದ್ಧಾಂತ ಶಿಖಾವಂಣಿ 


ಕೊನೆಯ ಮಾತು 


“ಈ ಸ್ಥಿತಿಯ ಯಾವಾಗ ತ್ತ . ಆಗ ಜ್ಞಾನವೂ 
ಸಂಕಲ್ಪವೂ ಕರ್ಮವೂ ಪೂರ್ಣಾತಾಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವವು, ಸಹಜವಾಗಂವವು, 
ಜ್ಕೋತಿರ್ಮಯವಾಗುವವು, ಸ್ವತಃ ತಾ ದೋಷರಹಿತವೂ ಆಗುವವು. 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದಲೇ ಅವುಗಳ ಪ್ರವಾಹವು ಹರಿಯತೊಡಗುವದು. ಸನಾತನ 
ಪರಮಾತ್ಮನದೇ ಅದಂ ದಿವ್ಯ ಶಾಶ್ವತ ಕರ್ವುವಾಗುವದಂ.” 

— ಯೋಗೀಶ್ವರ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರಂ ಮಾತ ಗ್ರಂಥದಿಂದ) 


* “ಅಂಧ ಪಂಗುವದನ್ನೊ ನನ್ಯ ಸಾಪೇಕ್ಷೇ ಜ್ಞಾ ನಕರ್ಮಣೋಃ । ಫಲೋತ್ಸತ್ತೌವಿರಕ್ಷಸ್ತು 
ತೆ ಸ್ಮಾತ್ತ ದ್ವ ಯಮಾಚರೇತ” ಸಿದ್ದಾ ೦ತ ಶಿಖಾಮಣಿ ೧೬-೧೦ 


42) ಶರಣ ಸಾಹಿತ್ಯ ೩೨೯ 


“ಸರ್ವವೂ ಸುವರ್ಣ, ಸುವರ್ಣ. ಸುವರ್ಣ, ಸುವರ್ಣಮಯ ಜ್ಯೋತಿಯ 
ಪ್ರವಾಹವು ಹರಿಗಡಿಯದ ಹೊನಲಾಗಿ ಹರಿದಂ ಬಂತು. ಅದರೊಡನೆ ಧುವರಿಕಿ 
ಬಂದ ಜ್ಞಾನವಿದು. ದೇವತೆಗಳ ಪಥವು ಸೂರ್ಯಪ್ರಭೆಯಿಂದ ದೈದಿಪ್ಯಮಾನ 
ವಾದುದು. ಇಲ್ಲಿ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟುಗಳ ವಾಸ್ತವಿಕತೆಯೇ ಮಾಯವಾಗಿ ಹೋಗುವದಂ.” 


“ಪರಮೇಶ್ವರನ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆ ಇರಬೇಕು. ಇದೇ 
ಪರಮರಹಸ್ಕ”. - ಶ್ರೀ ಮಾತಾಜಿಯವರು (“ಮಾತೃವಾಣಿ”ಯಿಂದ) 


ನೂರೊಂದಂ ಸ್ಥಲಗಳ ಅನುಶೀಲನದಿಂದಲೂ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ ವಿಜ್ಞಾನಪಥಕ್ಕೆ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಂಟಾಗಿ ನವಯುಗದ ಯೋಗಕ್ಕೆ ನಮ್ಮೊಳಗೆ ಕರೆಯುಂಟಾಗ 
ದಿರಲಾರದೆಂದು ನಂಬಿದ್ದೇನೆ. 


[ಟಿಪ್ಪಣಿ :- "ಸಿದ್ಧಾಂತ ಶಿಖಾಮಣಿ'ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ - ಕೇವಲ 
ಪರಮೇಶ್ವರಾಸಕ್ತನೂ, ಸವಂತಾಬಂದ್ಧಿ ವಿಶಿಷ್ಟನೂ ಆದ ಸ್ವಯಚರಪರನೆಂಬವನು 
(೫೧, ೫೨, ೫೩), ಕೃತಿ, ಭಾವ, ವಿಚಾರಗಳ ಅಗತ್ಯವನ್ನರಿತಂ (೫೪, ೫೫, ೫೬). 
ಸಕಾಯನಾಗಿದ್ದರೂ ಅಕಾಯನೂ, ಪರಕಾಯನೂ ಆಗಿ (೫೭, ೫೮, ೫೯), ಲೋಕ 
ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಅರಿತಂತೆ ಆಚರಿಸತೊಡಗುವನು (೬೦, ೬೧, ೬೨). ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹಾಗೆ ಆಚರಿಸುವದು ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು. ಮಾತ್ರ ಹಾಗೆ ವರ್ತ್ಶಿಸಂವನೇ ವಿನಾ 
ಸ್ವಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಲ್ಲ (೬೩, ೬೪, ೬೫), ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಕೃತಿ, ಭಾವ ಮತ್ತು 
, ವಿಚಾರ ಇವೆಲ್ಲ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿತವಾಗುವವು (೬೬, 
೬೭, ೬೮). ಅದರಿಂದ ಸದ್ಗುರು ಲಾಭವಾಗಂವದಂ (೬೯, ೭೦, ೭೧) ಹಾಗೂ 
ತನ್ನೊಳಗಿರುವ ಜೀವಾತ್ಮ, ಅಂತರಾತ್ಮ, ಪರಮಾತ್ಮರ ಅಂದರೆ ಕ್ಷರ, ಅಕ್ಷರ, 
ಪ್ರರಂಷೋತ್ತಮರ ನೆಲೆ ತಿಳಿಯಂವದು (೭೨, ೭೩, ೭೪) ಅದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ದೇಹ ಪ್ರಾಣ ಮನಗಳೆಲ್ಲ ಶಾಂತದಶಾ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವವು. ಇದಕ್ಕೆ ನಿರ್ದೇಹ, 
ನಿರ್ಧಾವ ಮಂಂತಾದಂದಾಗಿ ಅಂದಿದ್ದಾರೆ (೭೫, ೭೬, ೭೭). ಈ ಶಾಂತಿಕಲೆಯ 
ಪರಿಣಾಮದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಆದಿಯೂ ಅಂತ್ಯವೂ ಆಶ್ರಯವೂ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಎಂಬ ಜ್ಞಾನೋದಯವಾಗುವದು (೭೮, ೭೯, ೮೦). ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಆನಂದ ಕಲೆಯ ಅನುಭವವಾಗಲು (೮೧, ೮೨, ೮೩) ಕ್ರಿಯೆ, ಭಾವ, 
ವಿಚಾರಗಳು ನಡೆದಿದ್ದರೂ ನಡೆದಿಲ್ಲವೋ ಏನೋ ಅನ್ನುವಷ್ಟು ಅವು ಸಹಜಸ್ಥಿತಿಗೆ 
ಬರುವವು (೮೪, ೮೫, ೮೬). ಹೀಗೆ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ಲಾಭವಾದುದರ ಫಲದಿಂದ 
ತನ್ನಲ್ಲಿಯೂ, ಚರಾಚರ ಭೂತ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೂ ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿಯೂ 
ಆಕಾಶದಂತೆ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ ಆತ್ಮನ ಅನುಭವವಾಗಂವದಂ (೮೭ ಪಿಂಡಾಕಾಶ, 
೮೮ ಬಿಂದ್ವಾಕಾಶ, ೮೯ ಮಹಾಕಾಶ). ಇದರ ಅನಂತರವೇ ಕೃತಿ ಭಾವ-ವಿಚಾರ 


೩೩೦ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳಂ 


ಗಳೆಲ್ಲ ಶಿವಮಯವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗುವವು (೯೦ ಕ್ರಿಯಾ ಪ್ರಕಾಶನ, 
೯೧ ಭಾವಪ್ರಕಾಶನ, ೯೨ ಜ್ಞಾನಪ್ರಕಾಶನ). ನೂರೊಂದು ಸ್ಥಲದ ಮಾರ್ಗವಿದಂ 
(ಹೀಗೆಂದು ನನ್ನ ಕಲ್ಪನೆ). [ಇಂದು ನಾವು ಬೇಡಂತ್ತಿರುವದು “ಲಯ”ವಲ್ಲ, 
“ನಿರ್ವಾಣ”ವಲ್ಲ, “ಜ್ಞಾನಶೂನ್ಯಸ್ಥಲ”ವಲ್ಲ. : ನಮಗೆ ಬೇಕಾದುದು ಯಾವು 
ದೆಂದರೆ- “ಕ್ರಿಯಾಪ್ರಕಾಶನ”, “ಭಾವಪ್ರಕಾಶನ”, “ಜ್ಞಾನಪ್ರಕಾಶನ” ಇದು 
ತಾನೆ, ಓಂ] 

ಶಿವಾನುಭವ ೧೮-೧ ಅಕ್ಟೋಬರ ೧೯೪೩ 


ಪ್ರಾಣ ಲಿಂಗಾರ್ಚನೆ 


“ಪ್ರಕಾಶವಂಯ ಜೀವನ” ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ನೂರೊಂದು ಸ್ಥಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೊನೆಯವುಗಳಾದ ೫೭ ಸ್ಥಲಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ 
ಇದೇ “ಶಿವಾನುಭವ?” ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಈಗ ಮೊದಲಿನ 
೪೪ ಸ್ಥಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವದ್ವಾದ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಿ ಮೊದಲಾದವಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಈಗ ಬರೆಯಲಿದ್ದೇನೆ. 


ಶ್ರೀ ಸಿದ್ಧರಾಮೇಶ್ವರರ ಮಂಕ್ಕಳಾಗಿರಬಹುದಾದ ಶ್ರೀ ಶಿವಯೋಗೀಶ್ವರ 
ರೆಂಬವರು ತಮ್ಮ “ಸಿದ್ಧಾಂತ ಶಿಖಾಮಣಿ” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ರೇಣುಕ ಅಗಸ್ತ್ಯ 
ಸಂವಾದ ರೂಪದಿಂದ ಈ ಬಗೆಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವರು-- 


ಕರ್ಮ ಪ್ರಧಾನತೆಯಿಂದ ಭಕ್ತ, ಮಾಹೇಶ್ವರ, ಪ್ರಸಾದಿಯೆಂದಂ ವರ್ಣಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟವನೇ ಈಗ ಜ್ಞಾನ ಪ್ರಧಾನನಾಗುತ್ತಾನೆ. (ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಿ, ಶರಣ, ಐಕ್ಯ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ.) ಅದನ್ನೀಗ ಹೇಳಲಾಗಂತ್ತದೆ. ...ಪ್ರಾಣವಾಯಂ ಅಪಾನವಾಯಂ 
ಗಳ ಸಮ್ಮಿಲನದಿಂದ ಕಂದ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಯಾವುದು ಜಾಗೃತವಾಗಂವದೋ ಅದೇ 
ಪ್ರಾಣಲಿಂಗವೆಂದು ಯೋಗಿಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ... ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೂ ಯೋಗ 
ಯಂಕ್ತರಿಗೂ ಚಿದಾಕಾರವಾದ ಈ ಪರಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗವು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ದೀಪದಂತೆ 
ಸ್ಫುರಿಸುವದಂ... ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಯೋತಿರೂಪವಾದ ಈ ಶಿವಾತ್ಮಕ ಪರಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅರಿಯದವರು ಬಾಹ್ಯದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷವನ್ನಿಡುವರು. ಬಾಹ್ಯವಸ್ತು 
ಪರಾಜ್ಮುಖರಾಗಿ ಚೇತನಾರೂಪವಾದ ಆಂತೆರಿಕ ಲಿಂಗ ಪರಾವಂರ್ಶಿಗಳಾಗಿ ಯಾರಂ 
ಸದಾ ವರ್ಣಿಸುವರೋ ಅಂಥ ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಿಗಳೆಂದು ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ... 
(ಸ್ಮಲ ೩೨). 

ಮೋಕ್ಷಾಕಾಂಕ್ಷಿಗಳಾದಂಥ ಮಂನಿಗಳು...... ಲಿಂಗಧಾರಣವು ಬಾಹ್ಮಿಕ ವಂತ್ತು 
ಆಂತರಿಕ ಹೀಗೆ ಎರಡು ವಿಧವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಶಂಕರನ ಸರ್ವಕಾರಣವಾದ 
ಚಿದ್ರೂಪ ಪರಲಿಂಗವನ್ನು ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಧಾರಣ ಮಾಡುವದೇ ಆಂತರಿಕವೆಂದು ಹೇಳ 
ಲೃಟ್ಟಿದೆ... ಸದಾನಂದ ಪರಿಸ್ಫೂರ್ಶಿ ಸಮುಲ್ಲಾ ಸ ಕಲಾಮಯವಾದ... ಹಾಗೂ 


೩೩೨ ಮಧರಿರಚಿನ್ನರ ಲೇಖನಗಳರಿ 


ಪ್ರಪಂಚಾತೀತವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ವಂಹಾಲಿಂಗವು ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಮೂರಂ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸುವದು. ಸರ್ವದೇಹಿಗಳ ಮೂಲಾಧಾರದಲ್ಲಿ, 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವಂತ್ತು ಭ್ರೂಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗವು ಸದಾ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವದಂ. 
ಆಗಮಗಳು ಇದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮವಂದೆನ್ನುವವು... ಆಧಾರದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲವೆ ಭ್ರೂಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಾನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಂವದೇ 
ಆಂತರಿಕ ಲಿಂಗಧಾರಣವೆಂದೆನ್ನಿಸುವದು. ಆಧಾರದಲ್ಲಿ ಕನಕವರ್ಣದ್ದಾಗಿಯೂ, 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಹವಳ ಬಣ್ಣದ್ದಾಗಿಯೂ, ಭ್ರೂಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ ಸಟಿಕಪ್ರಭೆಯುಳ್ಳ 
ದ್ಹಾಗಿಯೂ ಲಿಂಗವನ್ನು ಯೋಗಿಗಳು ಭಾವಿಸಬೇಕು. ನಿರುಪಾಧಿಕವಾದ ಈ ಆಂತ 
ರಿಕ ಲಿಂಗಧಾರಣವು ಬಾಹ್ಯಲಿಂಗಧಾರಣಕ್ಕಿಂತ ಕೋಟಿಪಟ್ಟು ಮೇಲಾಗಿರುತ್ತದೆ... 
ಆದ್ದರಿಂದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಈ ಶಾಂಕರ ಲಿಂಗವನ್ನು ಆಂತರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸಿ ಸರ್ವಕ್ಲೇಶಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಬೇಕು (ಸ್ಮಲ- ೫). 


ಅಂತರ್ಗತವಾದ ಈ ಚಿದಾಚಾರ ಪರಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಭಾವಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ 
ಪೂಜಿಸುವದೇ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಯೆನಿಸುವದು...... ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 
ನವದ್ವಾರಗಳನ್ನೂ ಬಂಧಿಸಿರಲಾಗಿ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಹೃದಯ ಮಂದಿರ 
ದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಪೀಠದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿದ ಶಿಷ್ಯಸ್ವರೂಪವಾದ ಚೇತನಲಿಂಗವನ್ನು ಭಾವಿಸಿ 
ಸದಾಕಾಲವೂ ಆತನನ್ನು ಭಾವವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಕ್ಷಮೆಯೇ ಅಭಿಷೇಕ 
ಜಲವು, ವಿವೇಕವೇ ವಸ್ತ್ರವು, ಸತ್ಯವೇ ಆಭರಣವು, ವೈರಾಗ್ಯವೇ ಹೂಮಾಲೆಯು, 
ಸಮಾಧಿ ಸಂಪನ್ನತೆಯೇ ಗಂಧವು, ನಿರಹಂಕಾರವೇ ಅಕ್ಷತೆಯಂ, ಶ್ರದ್ಧೆಯೇ 
ಧೂಪವು, ಮಹಾಜ್ಞಾನವು ಜಗತ್ತನ್ನು ಬೆಳಗಿಸುವ ದೀಪವು, ಪ್ರಪಂಚ 
ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ನಿವೇದನಗೊಳಿಸುವದೇ ನೈವೇದ್ಯವು, ಮೌನವೇ ಘಂಟಾನಾದವು 
ವಿಷಯಾರ್ಪಣವೇ ತಾಂಬೂಲವು, ವಿಷಯ ಭ್ರಮಣ ರಹಿತತೆಯೇ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣವು, 
ಬುದ್ಧಿ ವ್ಯಾಪಾರವೆಲ್ಲಾ ಅದರಲ್ಲೇ ಅಡಗಿ ಹೋಗುವದೇ ನಮಸ್ಕಾರವು. . ಈ 
ಪ್ರಕಾರವಾದ ಭಾವಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಬಹಿವರ್ಣಖ ಮನಸ್ಕನಾಗದೆ ಆಂತರಿಕ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು (ಸ್ಮಲ-೩೩). 


ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಾರ್ಚನ ಕ್ರಮದಿಂದ ಅಂತಃಕ್ರಿಯಾರತನಾಗುವದರಿಂದ 
ಅವನಿಗುಂಟಾಗುವ ಶಿವಾತ್ಮಧ್ಯಾನ ಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಶಿವಯೋಗ ಸಮಾಧಿಯೆಂದೆನ್ನುವರು. 
ಸರ್ವತತ್ತ್ವಗಳಿಗೆ ಮೀರಿದ, ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಭಾಸುರವಾದ ಸ್ವಪ್ರಕಾಶವೂ 
ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯವೂ ವಾಜ್ಮನಗಳಿಗಗೋಚರವೂ,  ಉಮೆಯೆಂಬ ಮಹಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಚಿದ್ರೂಪವಾಗಿ ಬೆಳಗುವ ಹಂಸರೂಪವಾದ ಪರಮ ಆತ್ಮನನ್ನು ತಾನೇ ಆದೆಂಬ 
ಭಾವನೆಯಿಂದ ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲೇ ಏಕತಾನತೆಯು ಸಿದ್ಧಿ ಸಲು ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಮಾಧಿಯೆಂದೆನ್ನುವರು..... ಭ್ರೂಮಧ್ಯದ ಮೇಲ್ಲಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರದಳ 


ಶರಣ ಸಾಹಿತ್ಯ ೩೩೩ 


ಕಮಲವನ್ನು ಭಾವಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಬಿಂಬವನ್ನು ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮರಂಧ್ರವೊಂದುಂಟು. ಅದೇ ಕೈಲಾಸ ಸ್ಥಾನವು. ಅಲ್ಲಿ ಸರ್ವಕಾರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ನಾದ ಶಂಭಂವನ್ನು ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಬಹಿರ್ವಾಸನಾಮಯ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ವಿಶ್ವವಿಕಲ್ಪವು 
ಗೋಚರಿಸಿದರೆ ಹೀಗೆ ಅಂತೆರ್ವಾಸನಾಮಯ ಚಿತ್ತರಾದವರಿಗೆ ಆತ್ಮಾನಂದವು ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗುವದು (ಸ್ಮಲ-೩೪). 

ಒಳಗಿರುವ ಶಿವಲಿಂಗದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಭವ ಸ್ಕಿತಿಯುಂಟಾದವರಿಗೆ ನಿಜಲಿಂಗ 
ಸ್ಥಲಕ್ಕೆ ಬಂದವರೆಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಅನ್ನುವರು... ಪರಮ ಆತ್ಮನೂ, ಜ್ಯೋತಿ- 
ರ್ಮಯನೂ ಆದ ಮಹಾಲಿಂಗದೆದುರಿಗೆ ಸೂರ್ಯನಾಗಲಿ, ಚಂದ್ರನಾಗಲಿ, ಮಿಂಚಾ 
ಗಲಿ, ಅಗ್ನಿಯಾಗಲಿ, ತಾರಕೆಗಳಾಗಲಿ ಥಳಥಳಿಸಲಾರವು. ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯವಾದ 
ಶಿವಾತ್ಮಕ ಪರಲಿಂಗವನ್ನು “ಆತನ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಇದೆಲ್ಲಾ ಬೆಳಗುತ್ತದೆ” ಎಂದು 
ಶ್ರುತಿಗಳು ಸಾರುತ್ತವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ... ಆದಕಾರಣ 
ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗವೇ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವೆಂದು ಧ್ಯಾನ 
ಮಾಡುವದರಿಂದ ನಿಜಲಿಂಗ ಸ್ಥಿತಿಯು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ (ಸ್ಥಲ-೩೫). 

NR ತನ್ನೊಳಗಿರುವ ಜ್ಯೋತಿರೂಪವಾದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಅರಿತು ಸತತವಾಗಿ 
ಯಾರು ಪೂಜಿಸುವರೋ ಭಾವಿಸುವರೋ ಅವರಿಗೆ ಅಂಗಲಿಂಗಿಗಳೆಂದು ಹೇಳುವರು. 
ಲಿಂಗವೇ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ವಿಶ್ವಧಾಮವೆಂದು ವಿವಂಕ್ತಿಪದವೆಂದು ಸನಾತನ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಅರಿತು ಮುಕ್ತಿರೂಪವಿದು ಲಿಂಗವೆಂದು ಯಾರ ಮನಸ್ಥಿತಿಯುಂಟಾಗಿರು 
ವದೋ ಅಂಥವರು ದೇಹದಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಇದ್ದರೂ ಅವರು ಮುಕ್ತರು, ಅವರಂ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು, ಅವರೇ ಮಹಾಗುರುಗಳು .. ಯಾವಾತನು ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಾರ್ಚನಾಭಾವ 
ಧರ್ಮಿಯಾಗಿ ಶಿವಭಾವನಾ 'ಭಾವಿತನಾಗಿರುವನೋ ಅವನೇ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಿಯೆನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವನು ಮತ್ತು ಆತನೇ ಜ್ಞಾ ನಪರಿಪಾಕಾವಸ್ಥೆ ಯಿಂದ ಶರಣನೆಂದಂ ಅನ್ನಿಸಿ 
ಕೊಳು ವನು (ಸ್ಥಲ- ೩೬). 

ಜ್ಞಾನಸ್ನ ೈರೂಪನಾದಂಥ ಅಂಗಲಿಂಗಿಯೇ ಸತಿಯೆಂದೂ ಶಿವನೇ ಪತಿಯೆಂಂದೂ 
ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಇವರಿಬ್ಬರ ಸಮಾವೇಶದಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಸುಖವು ಯಾರಿಗೆ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವದೋ ಅವನಿಗೇ ಶರಣನೆಂದು ಹೆಸರು.... ಹೆಂಡತಿಗೆ ಗಂಡನಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೇ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಭಾವಿಸಿ ಆತನ ಹೊರತು ಇನ್ನಾವುದ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಅನುರಾಗವಿಲ್ಲದಿರುವವನೇ ಶರಣನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವನು. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಶಿವನನ್ನರಿತವನು ಇನ್ನೇನನ್ನು ಬಯಸುವನು ? ನಿಧಾನವೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವಾಗ 
ಬೇರೆ ಕಾಜಿನ ಮಣಿಯನ್ನೇಕೆ ಬೇಡುವನು ? ಶಿವಾನಂದವನ್ನು ಪಡೆದವನ ಇದುರಿಗೆ 
ಇನ್ನೇನು ನಿಲ್ಲುವದು ? ಗಂಗಾಮೃತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೃಗಜಲಕ್ಕೆ ಏಕೆ ಎಳಿಸಂ 
ವನು? ... ಸಂಸಾರವೆಂಬ ರೋಗದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದವರಿಗೆಲ್ಲ ಸರ್ವಜ್ಞನೂ ಸರ್ವ 
ದೋಷನಾಶಿಯೂ ಆದ ಶಿವನೇ ಆಶ್ರಯಸ್ವರೂಪನು. ಇಂಥ ಶಿವನ ಜ್ಞಾನದಿಂದ 


1೩೪ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳರಿ 


ಪರಾ ಆನಂದವು ಪ್ರಕಟವಾಗುವದು. ಇಂಥ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದಂಥ ಯೋಗಿ 
ಗಳು ಇನ್ನಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಆನಂದಿಸಲಾರರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂಥವರು ಸರ್ವ 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಂದಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೇ ಶರಣಾಗತರಾಗಿ ಆತನ ಅನಂತ ಸುಖವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಮೋದಿಸುವರೇ ಹೊರತು ಅನ್ಯ ಚಿಂತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ವಂಳುಗಲಾರರು 
(ಸ್ಥಲ- ೩೭). 


ಇಂಥ ಶಿವಾಸಕ್ತ ಪರಾ ಆನಂದ ಮೋದಿತನಾದ ಶರಣನಿಂದ ತಮೋಗುಣ 
ಗಳೆಲ್ಲ ನಿರಾಕರಿಸಲ್ಪಡುವವು. ತಮೋ ಮಿಶ್ರವಾದ ಜ್ಞಾನವು ಗತಿದಾಯಕವಾಗ 
ಲಾರವು. ನಿರ್ಮಲವಾದ ಸತ್ವ ವೇ ಜ್ಞಾನಯೋಗಕ್ಕೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಠ ವಾದುದು. ಶಮ, 
ದಮ, ವಿವೇಕ, ವೈರಾಗ್ಯ, ಅಖಂಡಧ್ಯಾನ- ಹ ಕ್ಷಮ, ಕಾರುಣ್ಯ, ಸತ್ಯ- 
ಸಂಭೂತ ಶ್ರದ್ಧೆ, ವಭಕ್ಕೆ, ಪರಮಧರ್ಮಗುಣ ಇವು ಶಿವಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಬಂಧಂ 
ಸ್ವರೂಪವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಹಾಯೋಗಿಯೇ ಸಾತಿ ಿಕನೆಂದು ವರ್ಣಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವನು. ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ಮೋಹ, ಮದ, ಮಾತ್ಸರ್ಯಾದಿ ಮದಾನೆ 
ಗಳು ಶಿವಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಸಿಂಹದ ಇದುರಿಗೆ ಹೇಗೆ ನಿಲ್ಲುವವು? ಶಿವರೂಪವಾದ 
ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯಾರ ಮೇಲಾದರೂ ರಜಸಾವಿಷ್ಟ ಮನಸ್ಕನಾಗಿ ದ್ವೇಷವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದಾದರೆ ಇದು ಶಿವನನ್ನೇ ದ್ವೇಷಿಸುವ ಹಾಗಾಗಂತ್ತದೆ. ಯಾವಾತನೂ 
ಸಕಲ ಜನರನ್ನು ಸದಾ ದ್ವೇಷಿಸುವನೋ ಹಾಗೂ ಸಕಲರ ಸಲುವಾಗಿ ಅಹಂಕಾರ . 
ಭರಿತನಾಗುವನೋ, ಸಂ ತ್ಯ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದವನು ತಾವಂಸನೆಂದು 
ಕರೆಯಲ್ಪಡುವನು. ರಾಗದ್ವೇಷಗಳು ತಮಸ್ಸಿನ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. 
ಆದರೆ ಈ ಕಾಡುಗಿಡಗಳು ಶಿವಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಕುಠಾರದಿಂದ ನಿರಂತರವೂ ಕಡಿದಂ 
ಹಾಕಲ್ಪಡಂವವು. ಸಹಸ್ರ ಸೂರ್ಯರಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಶಿವಜ್ಞಾನವು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಯಿತೆಂದರೆ ಅಂಥ ಮಹಾಶಿವಯೋಗಿಗಳಲ್ಲಿ ತಮೋವಿಕಾರಗಳು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರ 
ಬೇಕು ? (ಸ್ಥಲ- ೩೮). 


ಸಂಸಾರಕ್ಕೆಳಸುವ ತಮೋಭಾಗವು ನಿರಾಕೃತವಾಗಲು ಜ್ಞಾನ ನಿರ್ದೇಶವು 
(ಐಕ್ಯ ಜ್ಞಾ ನದ ನ ಲಭಿಸಂವದಂ.. ಹ ತತ್ತ್ವ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾ ರಿಗಳೂ 
ಜೀವನ್ನು ಕ್ತ ಸ್ವಭಾವಿಗಳೂ ಆದ ಗುರುಗಳ ಕಟಾಕ್ಷ ಮಾತ ದಿಂದ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಏನಂ 
ಲಭಿಸಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ?' ಶಿವಾದ್ವೈತ ಪರಾಯಣರಾದ, ಇಂಥ ಕರುಣಾಸಾಗರರಾದ 
ಕೈವಲ್ಕ ಕಲ್ಪತರು ಸಮಾನರಾದ ಗುರುಗಳು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ... 
ಪ್ರಾಕೃತ ಗುರುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶಿವಾದ್ವೈತ ತತ್ಪರರಾದ ಈ ಪರಮ ಗುರುಗಳು 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ (ಸ ಬಲ- ೩೯), 


ಹೀಗೆ ನಿರ್ದೇಶಿತವಾದ (ಐಕ್ಕ ಜ್ಞಾ ನರೂಪವಾದ, ಶಿವತತ್ತ ಆ ಜೆಜ್ಞಾ ಸೆಯೇ 
ಶೀಲವೆಂದೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವದು.. ,ಶೀಲವೆಂದರೆ ಶಿವನೊಬ್ಬ ನದೇ PR pe ಶಿವನೊಬ್ಬ 


ನಲ್ಲಿಯೇ ಏಕಾಗ್ರತೆ, ಆತನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವದೇ ಉತ್ಕಂಠೆ. ಇದನ್ನುಳ್ಳವನೇ 
ಶೀಲವಂತನು. ಶಿವನ ಹೊರತು ಉಳಿದೆಲ್ಲದರ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದವನೂ 
ಆತನಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತನಾದ ಮನೋವೃತ್ತಿ ಕಿಯುಳ್ಳ ವನೂ ಯಾವನೋ ಅವನೇ 
ಶೀಲಸಂಪನ್ನನು. ಪತಿವ್ರತಿಗೆ ಪತಿಪ್ರೇಮದಿಂದ ಹೇಗೆ ಶೀಲವು ಬರುತ್ತದೆಯೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಶಿವಾನುರಾಗದಿಂದ ಸುಶೀಲಭಕ್ತಿ ಯಂ ಬರಂತ್ತದೆ... ಶಿವಾದೆ ತೆ ಜ್ಞಾನ 
ವೊಂದರಲ್ಲೇ ರತನೂ, ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನೀಕರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಆತನೊಬ್ಬನನ್ನೆ ತನಗಾಶ್ರಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡಾತನೂ ಶಿವನಲ್ಲೇ ಏಕನಿಷ್ಮೆಯೆಂಂಬ 
ಶೀಲಗಂಣವುಳ್ಳವನೂ ಆದಂಥವನೇ ಕೊನೆಗೆ ಶಿವೈಕ್ಕನೆಂದಂ ಕರೇಯಿಂಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ 
(ಸ್ಥಲ-೪೦). 


ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಾದಿ ಯೋಗದಿಂದ ಸುಖಾತಿಶಯಂವನ್ನು ಪಡೆದ ಶರಣನೇ ಮುಂದೆ 
ಶಿವನೊಡನೆ ಏಕಭಾವನೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವದರಿಂದ ಇಕ್ಕನೆಂದೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ... 
ಕಣಮಾತ್ರ ವಿಷಯಾನಂದ ಆಶೆಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ಶಿವಾನಂದವೆಂಬ ಮಹಾಸಾಗರದಲ್ಲಿ 
ವಂಳುಗಿದವನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಐಕ್ಕನೆಂದೆನ್ನಲಾಗುತ್ತದೆ.. ಭೇದಬಂದ್ಧಿ ಯಿಂದ 
ಹುಟ್ಟು ಹಿಡಿದು ಮಹಾಸಂಸಾರ 11... ಅದ್ವೈತ ಬುದ್ಧಿಯೆಂಬ ನೌಕೆಯಿಂದ 
ಇಂಥ “ದೇಶಿಕನು ದಾಟುತ್ತಾನೆ.... ಒಂದು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವೇ ಅದ್ವೈೃ ತ ಭಾವನೆಯಿಂದ 
ಯಾವ ಸುಖವು ಲಭಿಸುವದೋ ಅದನ್ನು ಭೋಗಿಗಳು ಒಂದು ಕೋಟಿ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾದರೂ ಪಡೆಯಲಾರರು. ತನ್ನ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ ಜಗತ್ತುಳ್ಳವನಾದ 
(ಅಂದರೆ ಸರ್ವಜಗತ್ತನ್ನು ತಾದಾತ್ಮ ದಿಂದ ನೋಡುವವನಾದ) ಶಿವಯೋಗಿಗೆ 
ಯಾವ ಶಿವಾನಂದ ಪರಿಸ್ಫೂರ್ತಿಯುಂಟಾಗುವದೋ ಅದೇ ಮರುಕ್ತಿಯೆಂದಂ 
ಹೇಳಲ್ಪಡಂವದು (ಸ್ವಲ ೪೧). 


(SR ಶಿವಾದ್ವೈತ ಪರಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಬಳಿಕ ಅಂಥ ಜ್ಞಾ ನಿಗೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಂವದರಿಂದಾಗಲಿ ಬಿಡುವದರಿಂದಾಗಲಿ ಏನು ಭಾಧಕವಿ ಚರು ವ ಬಾ 
ಶಿವನೊಂದಿಗೆ ಏಕತ್ವಭಾವವನ್ನು ಪಡೆದ ಸರ್ವತ್ರ ಸಮದರ್ಶಿಯಾದವನು ಯಾವ 
ಹಿರಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು pe ಅವುಗಳ ಫಲಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಲಾರನು. ಸಕರ್ಮಿ 
ಗಳೂ, ದಂಷ್ಕರ್ಮಿಗಳೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ಅಂತ್ಯ ಜರೂ ಶಿವೈಕ್ಯ ಭಾವಯಂಕ್ರರಿಗೆ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಸಮಾನರಾಗಿಯೇ ಕಾಣಂವರು... ನಿರ್ಮಲ "ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕರ್ಮ 
ಬೀಜವಲ್ಲ ದಗ್ಧ ರಾದವರು ದೇಹಿಗಳಾಗಿ ಕಂಡರೂ ಅವರ ಲೌಕಿಕವು' ಕೇವಲ ದೇಹ 
ಯಾತ್ರೆಯಂ "ಮಾತ್ರವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. ಶಿವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದ ಸ್ಥಿರ ವೈರಾಗ್ಯ 
ಲಕ್ಷಣವು ನೀರೊಳಗಿನ ಕವಂಲದೆಲೆಯಂತೆ ಸ "ಕ್ರವರ್ನದಿಂದ ಲಿ ಪ್ರರಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. 
ಇಂಥ ಮಹಾವಂತಿಗಳು ನಡೆಯಂತ್ತಿದ್ದರೂ, ನಿಂತಿದ್ದರೂ, ಮಲಗಿದ್ದರೂ 
ಎಚ್ಚರಾಗಿದ್ದರೂ, ಶಿವಜ್ಞಾನ ಸಂಪನ್ನತೆಯ ಮೂಲಕ ಸದಾ ಶಿವಪೂಜಾರತರೇ 


೩೬ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಂಥವರು ಆನಂದದಿಂದ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಏನೇನು ನೋಡಂವರೋ 
ಅದೆಲ್ಲವೂ ಇಂಥ ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ ಶಿವದರ್ಶನವಂಯವಾಗಿಯೇ ಕಾಣುವದು. 
ಯೋಗಿಯು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧಭಾವನೆಯಿಂದ ಏನೇನು ಆಲೋಚಿಸುವನೋ 
ಅದೆಲ್ಲವೂ ಶಿವಮಯತೆಯಿಂದ ಶಿವಧ್ಯಾನವಾಗಿಯೇ ಪರಿಣಮಿಸುವದು. ಶಿವ- 
ಯೋಗಿಯು ಸ್ವ-ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಏನೇನು ಮಾತನಾಡುವನೋ ಅದೆಲ್ಲವೂ 
ಶಿವಾತ್ಮಕವೇ ಆದುದರಿಂದ ಶಿವಸ್ತೋತ್ರವೇ ಆಗಿಬಿಡಂವದಂ. ಸರ್ವದಾ ಶಿವಾತ್ಮ 
ರಾದ ಶಿವಯೋಗಿಗಳಿಂದ ಯಾವ ಯಾವ ಚಲನವಲನಗಳು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವವೋ 
ಅವೆಲ್ಲಾ ಪರಮಾತ ನ ಪೂಜೆಯೇ ಸರಿ (ಸ್ಥಲ-೪೨). 


... ತನ್ನ ಹಾಗೂ ಪರರ ವಂತ್ತು ಜಗತ್ತಿನ ಅಲ್ಲದೆ ಪರಶಿವನ ಅದ್ವೈತ 
ದರ್ಶನದಿಂದ ಏಕಭಾಜನವೆಂಬ ಪ್ರಸಾದಬುದ್ಧಿ ಲಭಿಸಂತ್ತದೆ. ಶಿವನಲ್ಲಿ ಇದೆಲ್ಲ 
ವಿಶ್ವವೂ, ಸರ್ವರಲ್ಲಿ ಶಿವನೂ ತೋರುತ್ತಾನೆ... (ಸ್ಮಲ-೪೩). 


... ವಿಶ್ವಗಂರುವಾದ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶಿವನನ್ನು ಸದಾಕಾಲವೂ ತನ್ನ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಚಿದಾಕಾರದಿಂದ ಏಕತ್ವರೂಪವಾಗಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಸಹಭೋಜನ 
ವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ... ಚಿದ್ರೂಪವೆಂಬ ಅಧಾರಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಭೇದಪ್ರಪಂಚವೆಂಬ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು 
ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞ ರೂಪದಿಂದ ಹೋಮಿಸುವದರಿಂದ ಇಂಥವರನ್ನು ವಿಶ್ವಹವ್ಯ ಭುಂಜಕ 
ರೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಪರಮಾನಂದ ಭಾಸುರವಾದ ಚಿದಾಕಾರ ಪರಾಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯು ವಿಲೀನವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಂಥವರಿಗೆ ವಿಶ್ವಕ್ರವಂಸ್ಥಿತಿಯಂ ಎಲ್ಲಿರುವದು ? 
ವಿಶ್ವಬಾಧಾರಹಿತವಾದ ನಿಷ್ಕಳಂಕ ಚಿದಾಕಾರದಲ್ಲಿ, ' ಸಾಮರಸ್ಯ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ 
ತನ್ನನ್ನು ಲೀನನೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಇದುವೆ ಸದಾನಂದ ಪ್ರಕಾಶವಾದ ಪರಾವಿದೈೆ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಜಗತ್ತಿನ ಮೋಹವನ್ನು ನಿವರ್ತಿಸಂವ ಮುಕ್ತಿಯೆಂದೂ 
ಇದಕ್ಕೆ ಮಹಾತ್ಮರು ಅನ್ನುವರು (ಸ್ಥಲ-೪೪). 


ಹೀಗೆ ಆತ್ಮನನ್ನು ಅರಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದರ ಮೇಲೆಯೇ ನಾಳಿನ ಕಾಲದ ಜಗತ್ತಿನ 
ಪ್ರಗತಿಯು ಅವಲಂಬಿಸಿದೆಯೆಂದಂ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಶಿವಾನುಭವ ೨೧-೨ ನೆವ್ಹಂಬರ ೧೯೪೬ 


42) 


ತಿವಯೋಗೀಶ್ವರರ ಶಿನಪೂಜೆ 


“ಪಶ್ಚಿಮ ಪದ್ಮಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಸಿಟೆ ೈಲುವ ವಂರಿದಂ, ತುಟಿಮಿಡುಕದೆ, 
ಅಟ್ಟಿ ಆಡಿತಲ್ಲಾ; ಬಿಟ್ಟ ಕಣ್ಣು, ಬಿಗಿದ ಹುಬ್ಬು, ಬ್ರಹ್ಮರಂಧ್ರದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಗುಡಿಯ, 
ಕೂಡಲಸಂಗವಂದೇವ ಹಿಡಿವಡೆದ.” 

“ಬೆಳಗಿನೊಳಗಿನ ಮಹಾಬೆಳಗು, ಶಿವಶಿವ, ಪರಮಾಶ್ರಯವೇ ತಾನಾಗಿ 
ಶತಪತ್ರ ಕಮಲ (ಸಹಸ್ಪದಲ) ಕರ್ಣಿಕಾಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವತಃ ಸಿದ್ಧನಾಗಿಪ್ಪ ನವ್ಮ್ಮ 
ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವ.” 


ಎಂದು ಶ್ರೀ ಬಸವಣ್ಣನವರು ಪ್ರಾಣಲಿಂಗದ ಪರಮಪ್ರಕಾಶದ ಅನುಪಮ 
ಆನಂದವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿರುವರಷ್ಟೆ ? ಇದೇ ಶಿವಯೋಗ; ಇದೇ ಆಂತರಿಕ ಶಿವಪೂಜೆ. 


“ಜಗದಗಲ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಮುಗಿಲಗಲದ ಮೇಲುಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರ 
ನೋಡುತ್ತ ನೋಡುತ್ತ ನೋಡುತ್ತ; ಧ್ಯಾನಿವಿಶ್ರಾವಂದಲ್ಲಿ ದಿಟದಿಟವೆಂಬುದೊಂದಂ 
ದರುಶನವ ನೋಡುತ್ತ ನೋಡುತ್ತ ನೋಡುತ್ತ; ಗಗನಗಂಭೀರದಲ್ಲಿ ಉದಯ 
ವಾಯಿತ್ತ ಕಂಡೆನು, ಗುಹೇಶ್ವರನೆಂಬ ಲಿಂಗವು ತಾನೆಯಾಗಿ.” 


“...ಪರಮಾನಂದದ ಮಠದೊಳಗೆ, ಪರಿಣಾಮ ಪಶ್ಚಿಮ ಜ್ಯೋತಿಯ ಬೆಳಗಿ 
ನಲ್ಲಿ, ಪರುಷದ ಸಿಂಹಾಸನವನಿಕ್ಕಿ, ಪ್ರಾಣಲಿಂಗ ಮೂರ್ತಿಗೊಂಡಿರಲು.... ಶ್ರೀಮದ 
ಖಂಡಪರಿ ಪೂರ್ಣ ಪೂಜೆಯ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ನಮೋ ನಮೋ ಎಂಬೆ ಗಂಹೇಶ್ವರಾ.” 


ಎಂದು ಶ್ರೀಮದಲ್ಲಮಪ್ರಭುಗಳು ನಿರೂಪಿಸಿದ ಪರಮಾನಂದ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗ 
ಪೂಜೆಯೇ ಶಿವಯೋಗಿಗಳ ದಿವ್ಯಪೂಜೆಯೆಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಂವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 


“ಪಶ್ಚಿಮ ಕದವ ತೆರೆದಂ, ಒಚ್ಚಬರಿಯ ಬೆಳಗ ನೋಡಲೊಲ್ಲದೆ. ಕತ್ತಲೆಯ 
ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಮುಗ್ಗಿ, ಕಣ್ಣುಕಾಣುವ ಅಂಧಕರಂತೆ ಜಾರಿ ಜಾರಿ ಎಡವಿಬಿದ್ದೂ, 
ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಗಂರಿಯಾಗುವ ಮರ್ತೃ್ಯದ ವಂನಂಜರಿರಾ ನೀವು ಕೇಳಿರೋ ಹೇಳಿಹೆನು, 
ನಮ್ಮ ಶರಣರ ನಡೆ ಎಂತೆಂದರೆ; ಕತ್ತಲೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಕದವನಿಕ್ಕಿ, ಪಶ್ಚಿಮ 
(ಅಂತರೂಖ) ಕದವ ತೆರೆದು, ಬಚ್ಚಬರಿಯ ಬೆಳಗಿನೊಳಗೆ ಲೋಲಾಡಂವ 


೩೩೮ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳಂ 


ಶರಣರ ಪಾದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಬಾರಿ ಎರಗಿ ಸಂಖಿಯಾದೆನಯ್ಯ ಅಪ್ಪಣ್ಣಪ್ರಿಯ 
ಚೆನ್ನಬಸವಣ್ಣ.” 

“ತನುವೆಂಬ ಹುತ್ತದಲ್ಲಿ ಮನವೆಂಬ ಸರ್ಪ ಹೆಡೆಯನಂಡಗಿಕೊಂಡಿರಲಂ, 
ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿ ಬಂದು ಎಬ್ಬಿಸಲು. ಉರಿ ಭುಗಿಲೆನುತ್ತ ಹೆಡೆಯನೆತ್ತಿ ಊಧ ೈಕ್ಕೇರಲಂ, 
ಅಷ್ಟಮದವೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟುಗುಟ್ಟಿದವು. ಕರಣಂಗಳೆಲ್ಲ ಉರಿದು ಹೋದವು. ಇದ್ದ 
ಶಕ್ತಿಯನೆ ಕಂಡು, ಮನ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿದುದನೆ ಕಂಡು, ಪಶ್ಚಿಮ ಕದವ ತೆರೆಯಲು, 
ಬಚ್ಚಬರಿಯ ಬೆಳಗಿನೊಳಗೆ ಓಲಾಡಿ ಸುಖಿಯಾದೆನಯ್ಯ ಅಪ್ಪಣ್ಣಪ್ರಿಯ 
ಚೆನ್ನಬಸವಣ್ಣ.” 

ಎಂದಂ, ಕೇವಲ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಸ್ಥಲದ ಮರ್ಮವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿತೋರಿಸಂವ 
ಮುತ್ತಿನಂತೆ ಹೊಳೆಯಂವ ಒಂದಂ ನೂರೇ ವಚನಗಳನ್ನು ಬರೆದ ಶಿವಶರಣೆ 
ಲಿಂಗಮ್ಮ ಶಿವಶರಣರಾದ ಹಡಪದ ಅಪ್ಪಣ್ಣಗಳ ಪತ್ನಿ, ವಿವರಿಸಂವ ಬೆಳಗಿನೊಳಗಿನ 
ಬೆಳಗು ಪ್ರಾಣಲಿಂಗದ ಪರಮಾನಂದ ಪರಂಜ್ಯೋತಿಯೇ ಅಲ್ಲವೆ? 


“ಪ್ರಾಣಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧಿಗಳೆಂದು ನುಡಿವರು ಅನೇಕರುಂಟು. ಪ್ರಾಣಲಿಂಗದ 
ಕಳೆಯನಾರು ಅರಿಯರಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣಲಿಂಗದ ಕಳೆ ಎಂದರೆ ಆಧಾರದಲ್ಲಿ ಎಳೆಯ 
ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಬೆಳಗುತಿರ್ಪುದು ನೋಡಾ; ಸ್ವಾಧಿಷ್ಕಾನದಲ್ಲಿ ಪೌರ್ಣಿವೆಂಯ ಚಂದ್ರ 
ನಂತೆ ಬೆಳಗಂತಿರ್ಪುದು ನೋಡಾ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗವು; ಮಣಿಪೂರಕದಲ್ಲಿ (ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ) 
ಮಿಂಚಿನ ಲತೆಯಂತೆ ಬೆಳಗುತಿರ್ಪುದಂ ನೋಡಾ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗವು; ಅನಾಹತ 
(ಹೃದಯ)ದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಟಿಕದ ಶಲಾಕೆಯಂತೆ ಬೆಳಗುತಿರ್ಪುದಂ ನೋಡಾ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗವು; 
ವಿಶುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ (ಕಂಠದಲ್ಲಿ) ಮೌಕ್ತಿಕದ ಗೊಂಚಲಂತೆ ಬೆಳಗಂತಿರ್ಪುದು ನೋಡಾ 
ಪ್ರಾಣಲಿಂಗವು; ಆಜ್ಞೆ ಯಲ್ಲಿ (ಭ್ರೂಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ) ರತ್ನದೀಪ್ತಿಯಂತೆ ಬೆಳಗುತಿರ್ಪುದಂ 
ನೋಡಾ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗವು; ಬ್ರಹ್ಮರಂಧ್ರದಲ್ಲಿ, ಸಹಸ್ರದಳದಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂ ಜ್ಯೋತಿಯಂತೆ 
ಬೆಳಗಂತಿರ್ಪುದು ನೋಡಾ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗವು; ಶಿಖೆಯಲ್ಲಿ (ಶಿಖಾಚಕ್ರದಲ್ಲಿ) ಶುದ್ಧ 
ತಾರೆಯಂತೆ ಬೆಳಗುತಿರ್ಪುದಂ ನೋಡಾ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗವು; ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ (ಪಶ್ಚಿಮ 
ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ) ಉಳಕ ನಕ್ಷತ್ರದಂತೆ ಬೆಳಗಂತಿರ್ಪುದು ನೋಡಾ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗವು. ಇಂತಪ್ಪ 
ಪ್ರಾಣಲಿಂಗದ ಕಳೆಯನರಿದು ಪ್ರಾಣವ ಸಂಯೋಗಿಸಿ ಪ್ರಳಯವ ಗೆಲಲರಿಯದೆ... 
ಒಡಲ ಹೊರೆವರ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧಿಗಳೆಂತೆಂಬೆನಯ್ಕ ಅಖಂಡೇಶ್ವರಾ.” 


ಹೊರಗಣ ಒಂಬತ್ತು ಬಾಗಿಲ ಮಚ್ಚೆ, ಒಳಗೆ ಅಂಬರ ಬಾಗಿಲ ಬೀಗವ 
ತೆಗೆದು. ಒಳಹೊಕ್ಕು ನೋಡಲು,... ರವಿಕೋಟಿ ಪ್ರಭೆಯಂತೆ ರಾಜಿಸುವ ಮಹಾ 
ಲಿಂಗವನು ಕಂಡು..., ಒಳಗೆ ಪೊಕ್ಕು, ಕಂಗಳಿಗೆ ಮಂಗಳವಾದ ಶಿವನ ಸಭೆಯಂ 
ಕಂಡು, ಅಲ್ಲಿ ಹೊಡೆವ ಭೇರಿನಾದ, ತುಡುಮ ತಾಳ, ಮದ್ದಳೆ, ಗಡಬಡ 
ಮುಲ್ಲೆಂಬ ಸಮೇಳ, ಕಂಸಾಳದ ನಾದವ, ನುಡಿಸುವ ವೀಣೆ, ಕಿನ್ನರಿ ಸ್ವರಮಂಡಲ, 


ಶರಣ ಸಾಹಿತ್ಮ ೩೩೯ 


ತಂಬೂರಿ, ಕಾಮಾಕ್ಷಿಯ ನಾದ, ಭೋರಿಡುವ ಶಂಖ ಗಂಟೆಯ ನಾದ, ಸ್ವರಗೈವ 
ನಾಗಸ್ವರ, ಕೋಗಿಲ, ಕೂಗಿಡುವ ಕಹಳೆ, ಹೆಗ್ಗಾಳಿ, ಚಿನಿಕಾಳಿ, ಕರ್ಣೆಯನಾದ, 
ಇಂತಿವು ಮೊದಲಾದ ನಾನಾ ಪ್ರಮಾಣಂ(ಪ್ರತ್ಯಯಂ)ಗಳ ಕಂಡು... ಪರಶಿವನೊಡ 
ವೆರೆದು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಮಹಾಶರಣರ ತೋರಿ ಬದುಕಿಸಯ್ಯ ಎನ್ನ 
ಅಖಂಡೇಶ್ವರಾ. 


ಎಂದು ಶ್ರೀಷಣ್ಮುಖ ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಿ ಸ್ಥಲದ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ 
ಜ್ಯೋತಿಗಳ ಹಾಗೂ ನಾದಗಳ ಮಹಾವೈಭವವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿರುವರು. 


ಸುಮಾರು ಒಂದು ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಆಗಿ ಹೋದ ಮಹಾಮಹಿಮ 
ರಾದ ಮುಳುಗುಂದದ ಶ್ರೀಬಾಲಲೀಲಾ ಮಹಾಂತಸ್ವಾಮಿಗಳ “ಕೈವಲ್ಮದರ್ಪಣ” 
ದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಲಿಂಗವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನ ಶಿಶುವೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿ ಹಾಡಿದ ಲಾಲಿಯು 
(ಜೋಗುಳವು) ಬಹಳೇ ಆನಂದದಾಯಕವಾಗಿರುವದು. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ : 


ಲಾಲಿ ಲಾಲಿಯು ಪರಬ್ರಹ್ಮದ ಶಿಶುವೆ । 
ಮಾಲೆಯ ಧರಿಸುವೆ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂವಿನ ॥ ಪ ॥ 


ಅಷ್ಟದಳದ ಕಮಲ ತೊಟ್ಟಿಲೊಳಗೆ ಮಲಗಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸದ್ಗುಣ ಹಸ್ತ ಪದಗಳ ಹಾಡುತ 

ನೆಟ್ಟಗೆ ನಿಟಿಲ ಭ್ರೂಮಧ್ಯದ ಜ್ಯೋತಿಯ 

ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ ಕುಲು ಕುಲು ನಗುತಿಹ ॥ ೧ ॥ 


ಪ್ರಣವ ಘೋಷವ ನಾಗಸ್ವರ ವೇಣಿ ವಾಸುಕಿ । 
ರುಣ ರಣಂ ಫಲ್ಲೆಜ್ಜೆ ತಾಳ ಮೃದಂಗ ಭೇರಿ । 
ಢಣ ಢಣೆಂಬುವ ಗಂಟೆ ಜಾಗುಟಿ ನಾದವ । 
ಬಣ್ಣಿಸಲಿವ ಶಿವ ಸಂಖಮಯ ಕಂದನೆ ॥ ೨॥ 


ಫಲಪದಗಳ ವೀಂರಿ ಶಿವಪದವೆಂಬುವ । 

ಹೊಳೆವ ಮೇಲುಪ್ಪರಿಗೆ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಂ ಮಾಯಾ- | 
ಕಲಿಯಂಗ ನರ್ತಕಿಯಾಟವ ನೋಡುತೆ | 

ನಲಿವ ಪರಶಿವ ವಂಹಂತೆಲಿಂಗ ಶ್ರೀಬಾಲಕ ॥ ೩ ॥ 
ಲಾಲಿ ಲಾಲಿಯು ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಶಿಶುವೆ... ॥ ” 


ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ. “ಲಿಂಗಪೂಜೆ ಆಗುತದೆಯಣ್ಣಾ । ಈ ದೇಹವೆಂಬ 
ಗುಡಿಯ ಒಳಗೆ | ಲಿಂಗಪೂಜೆ ಆಗುತದೆಯಣ್ಣಾ ॥ ” ಮುಂತಾದುದಾಗಿ ಅನುಭವ 
ಪದಗಳನ್ನು ಅನೇಕರು ಹಾಡುತ್ತಿರುವದನ್ನು ನಾವು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕೇಳುತ್ತೇವೆ. 


೩೪೦ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಇದೆಲ್ಲ ವಾಜ್ಮಯವಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಇದರ ಅಗಾಧವಾದ ದ ಶ್ಯಚಿತ್ರವನ್ನೂ 
ವಿಜಾಪುರ ಜಿಲ್ಲೆಯ, ಇಂಡಿ ತಾಲೂಕಿನ ಸಾಲೋಟಗಿ ಎಂಬ ಊರಲ್ಲಿರುವ 
ಶ್ರೀಶಿವಯೋಗೀಶ್ವರರ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ಸೋಮವಾರ ರಾತ್ರಿಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಮೂನ್ನೂರು ನಾನೂರಂ ವರುಷಗಳಿಂದ ನಡೆದು ಬಂದ “ಶ್ರೀಶಿವಯೋಗೀಶ್ವರರ 
ಶಿವಪೂಜೆ” ಯ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಆನಂದಿಸಬಲ್ಲಿವು. 


ಶ್ರೀಶಿವಯೋಗೀಶ್ವರರು. ಮುನ್ನೂರು ನಾನೂರು ವರುಷಗಳ ಹಿಂದೆ 
ಬಿಜಾಪುರದ ಬಾದಶಹರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಗಿಹೋದ ಒಬ್ಬ ಮಹಾಪುರುಷರಂ. 
ಕೋಡೆಕಲ್ಲಿನ ಬಸವೇಶ್ವರ, ಶಿರಹಟ್ಟಿಯ ಫಕೀರೇಶ್ವರ, ವಿಜಯನಗರದವರ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ಏಳುನೂರು ಖಲಿಂದರರಿಗೆ ಗುರುವಾಗಿ ಒಂದ ವಂಳೆಯಂ 
ಮಲ್ಲೇಶ್ವರ ಇವರಂತೆ, ಮೊಗಲಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮತಾಳಿ ಬಿಜಾಪುರದ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
(ಸಾಲೋಟಗಿಯಲ್ಲಿ) ಬಂದಂ ನೆಲೆಸಿ, ಹಿಂದೂ ವಂಸಲ್ಮಾನರೆಲ್ಲರಿಗೆ ಸಮಾನ ಪ್ರೇವಿಂಕ 
ರಾಗಿ, ಬಿಜಾಪುರದ ಬಾದಶಹರಿಂದ ವಿಶೇಷ ಮನ್ನಣೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿ, ಹಸರಂ 
ಚಲ್ಲಣ ಹಸರು ಬೆತ್ತಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಹಿಂದೂ ಮುಸಲ್ಮಾನರ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ 
ದವರು ಈ ನಮ್ಮ ಶ್ರೀಶಿವಯೋಗೀಶ್ವರರು. 


ಬಿಜಾಪುರದ ಬಾದಶಹರು ಇವರಿಗೆ ಪರಮ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ “ಅಲಾದೀನ ಪೀರ” 
ಅಂದರೆ ಅಲ್ಲಾ ಅಥವಾ ಶಿವ, ದೀನ ಅಂದರೆ ಧರ್ಮ ಅಥವಾ ಯೋಗ, ಪೀರ 
ಅಂದರೆ ಸಾಧು ಅಥವಾ ಗುಡಿಯೊಳಗಿನ ದೇವರಂ. (ಅಲ್ಲಾ=-ಶಿವ, ದೀನ್‌=ಎಯೋಗ, 
ಪೀರ - ಸಾ ಮಿ ಅಥವಾ ಶಿವಯೋಗಿ - ಸಾ ಮಿ, ಶಿವಯೋಗೀಶ್ವರ) ಎಂದು 
ಸಂಬೋಧಿಸಂತ್ರಿದ್ದರಂತೆ.6 


ಲಿಂಗಾಯತ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಮುಸಲ್ಮಾನ ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೆ ಪ್ರಿಯಕರರೂ ಪೂಜ್ಯರೂ 
ಆಗಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಶಿವಯೋಗೀಶ್ವರರಂ ಕಾಲಜ್ಞಾನ ರೂಪವಾದ ಹಾಗೂ ನೀತಿ ಮತ್ತೂ 
ಭಕ್ತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ “ಡಂಗುರ ಪದಗಳ”ನ್ನು ರಚಿಸಿ ಲೋಕವನ್ನೆಚ್ಚರಿಸಿರುವರು. 
ಅವರ ಪದಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯ ಅನೇಕ ಜಂಗಮ ಪ್ರವಂಂಖರು ಶ್ರೀಶಿವಯೋಗೀಶ್ವರರ 


೧, ಟೀಪು: ಇಂಥ ಮಹಾತ್ಮರು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೊಗಲಾಯಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಉಳಿದ ಕರ್ನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕರು. ಆಗಿ ಹೋಗಿರುವರು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೊಗಲಾಯಿಯಲ್ಲಿ, 
ಶ್ರೀ ಅನಂತ ಚೈತನ್ಯ, ಕೇಶವ ಚೈತನ್ಯ, ರಾಘವ ಚೈತನ್ಯ, ಬಾಬಾ ಚೈತನ್ಮರೆಂಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಧರ್ಮದ ಮಹಾಪುರುಷರು ಲಾಡ್ಲೇಮಸೇಕ್‌, ಬಂದೇ ನವಾಜ ಮೊದಲಾದ 
ಮಹಮ್ಮದೀಯ ನಾಮಗಳನ್ನು ಧಾರಣಮಾಡಿ, ಹಿಂದೂ ಮುಸಲ್ಮಾನರಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿಸಿರುವರಂತಲೂ, ಶ್ರೀ ಶಿವಯೋಗೀಶ್ವರರೂ  ಅವರೊಳಗಿನವರೇ ಒಬ್ಬರು 
ಆಗಿರಬಹುದೇನೋ ಎಂತಲೂ ಸಾಲೋಟಗಿಯಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನೊಬ್ಬ ಗೆಳೆಯರು ಹೇಳು 
ತ್ತಿರುವರು. ಆದರೆ ಇದರಲ್ಲೆಷ್ಟು ತಥ್ಯವಿದೆಯೋ ಇನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ, 


ಶರಣ ಸಾಹಿತ ೩೪೧ 


ಶಿವಪೂಜೆಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ (ಹಾಗೂ ಜಾತ್ರೆ ಮೊದಲಾದ ಉತ್ಸವಗಳ ಕಾಲಕ್ಕೆ) ಹಾಡು 
ತ್ತಿರುವರು. 

ಶ್ರೀಶಿವಯೋಗೀಶ್ವರರ ಈ ಶಿವಪೂಜೆ ಎಂಬುದೊಂದು ಆಗಾಧವಾದ ಸಂಗತಿ 
ಯಾಗಿದೆ. ಪ್ರತಿ ಸೋಮವಾರ ರಾತ್ರಿ (ಊರೊಳಗಿರುವ) ಉಪದೇವಾಲಯಂದಲ್ಲಿ 
ಜರುಗುವದಂ. ನನ್ನ ಗೆಳೆಯರು "ಇಲ್ಲಿಯ ವಾದ್ಯಗಳ ಸ್ವರಸಮ್ಮೇಳನವು ಬಹಳೇ 
ಬೇರೆ ಬಗೆಯಾಗಿದೆ. ಯಾವ ಊರಿನವರು ಬಂದರು ಇಂತಹದನ್ನಾ ನಾವೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೇಳಿಲ್ಲವೆನ್ನುವರು. ಮತ್ತು ಶಿವಪೂಜೆಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಒಂದರಿಂದ ಮೊದಲು ಮಾಡಿ 
ನೂರಾ ಎಂಟರವರೆಗೆ ದೀಪಗಳನ್ನು ಗದ್ದುಗೆಗೆ ಬೆಳಗುವರು' ಎಂದಂ ಹೇಳಿದರು. 
ಆದರೆ ಮೊದಲಿಗೆ ಇದರಿಂದ ನನಗೇನೂ ಆಗಾಧವೆನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ "ಶಿವಪೂಜೆ'ಯಂ 
ಸಂಭ್ರಮವನ್ನ ನೋಡಿದ ಬಳಿಕ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಶಿವಯೋಗ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ ಬಾಹ್ಯ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಿರುವದಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ಅಗಾಧವಾಯಿತು. 
ಅದರ ವರ್ಣನೆಯನ್ನಿಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವವನು. 


ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರಂತೆ ಡ್ರೆಸ್ಸು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪೂಜಿಸುವ ಸ್ವಾಮಿ 
ಗಳು ಗದ್ದುಗೆಯ ಇದಿರಿಗೆ ಕುಳಿತಂಕೊಳ್ಳುವರಂ. ಅವರಿಗೊಬ್ಬ “ಪ್ರಧಾನಿ” ಇ 
ವನು ದೀಪಗಳನ್ನು ಅಣಿಮಾಡಿಕೊಡುವನಂ. ಗರ್ಭಗುಡಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಮೂಲಿ 
ಯವರಾದ ಹತ್ತೆಂಟು ಜನರು ನಗಾರಿ, ಕರಡಿ, ದೊಡ್ಡತಾಳ, ಸಣ್ಣತಾಳ, ಜಾಂಗಟೆ, 
ಗಂಟೆ, ಜೋಡುತುತೂರಿ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುವದಕ್ಕೆ 
ಸಜ್ಜಾಗಿ ನಿಂತಿರುವರು. ಅನೇಕ ಭಕ್ತರು ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡುವದಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುತ್ತಿರು 
ವರು ಇವೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ಒಂದಾದ ಗರ್ಭಗುಡಿಯ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿ. 


ಆಗ ಒಂದಂ ದೀಪದಿಂದ, ಮೂರರಿಂದ, ಐದರಿಂದ, ಏಳು. ಒಂಬತ್ತು 
ಹನ್ನೊಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ದೀಪಗಳಿಂದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಹಿತ್ತಾಳಿಯ ಧೂಪಾರತಿಗಳಂಥ 
ವಿವಿಧಾಕಾರದ ಉಪಕರಣಗಳಿಂದ ಗದ್ದೂ ಗೆಗೆ ಬೆಳಗುವರು. ಆಗ ಒಂದೊಂದಂ 
ಪ್ರಕಾರದ ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಬೆಳಗುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಕಲವಾದ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದವರು 
ಒಂದೊಂದು ಪ್ರಕಾರದ ತಾಳಗತ್ತಿನಿಂದ ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ನುಡಿಸಂವರು. 


ದೀಪಗಳನ್ನು ಅರ್ಧಚಂದ್ರಾಕಾರದ ಆಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚೌಕಾಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಅನೇಕಾನೇಕ ಆಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಂದಿಸಿ ಆಯಾ ಆಕೃತಿಗಳಾಗುವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿ 
ಅವುಗಳಿಂದ ಬೆಳಗುವರು. ಕಡೆಕಡೆಗೆ ಒಂದು ದುಂಡಗಿನ ಸಣ್ಣ ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ 
ಸುಮಾರು ೭೦ ಬತ್ತಿಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗಿ ಹೊಂದಿಸಿ ಎಲ್ಲವುಗಳನ್ನು ಒಮ್ಮೆಗೆ 
ತ ಬೆಳಗುಎರು. ಆಗ ಕೇವಲ ಚಂದ್ರಬಿಂಬದಂತೆ ಅದು ಕಾಣುವದಂ. 
ಟ್ಪಕಡೆಗೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ೧೦೮ ಬತ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ ಇಡೀ ತಟ್ಟೆಯ 


೩೪೨ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳರಿ 
ತುಂಬ ಒಂದೇ ಮಹಾಜ್ವಾಲೆಯಾಗುವಂತೆ ಬೆಳಕು ಭುಗಿಲ್‌ ಭುಗಿಲ್‌ ಎಂದಂ 


ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವದಂ. ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಅನೇಕಾನೇಕ ಅದ್ಭುತ ನಾದಗಳೂ (ವಾದ್ಯ 
ಗಳೂ) ನಡೆದೇ ಇರುವವು. 


“ಚಂದ್ರನ ಕಲೆಯ ಹಾಗೆ, ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳ ಹಾಗೆ, ಮಿಂಚುಗಳ 
ಪ್ರಕಾಶದ ಹಾಗೆ, ಮುತ್ತು ಮಾಣಿಕ ನವರತ್ನ ದೀಪ್ತಿಗಳ ಹಾಗೆ ಪ್ರಕಾಶಮಯ 
ವಾಗಿರಬಹುದು” ಎಂದಂ ಶ್ರೀ ತೋಂಟದ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗಯತಿಗಳು ತಮ್ಮದೊಂದು 
ವಚನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಇವೆಲ್ಲಾ ಜ್ಯೋತಿಗಳೂ, ನಾದಗಳೂ ಶಿವಯೋಗದ ಆಂತರಿಕ 
ಅನುಭವಗಳೆಂಬಂದು ಆಗ ಸಹಜವಾಗಿ ಅದನ್ನು ನೋಡುವವರ ಅಂತಃಕರಣಕ್ಕೆ 
ಅನಿಸುವದು. 


ಅಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳವರೂ ಶ್ರೀ ಶಿವಯೋಗೀಶ್ವರರ ಈ ದಿವ್ಯ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಸಾಲೋಟಗಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಂಡು ಶಿವಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟಂ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು. ಯೋಗದಿಂದಲ್ಲದೆ. ಇನ್ನಾವುದರಿಂದಲೂ 
ಇಂದಿನ ಜಗತ್ತಿನ ಬದಲಾವಣೆಯಾಗಲಾರದೆಂದಂ ತಮ್ಮ “ಯೋಗ ವಂತ್ತಾ ಅವರ 
ಉದ್ದೇಶ” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವರು. ಬಲ್ಲವರು ಹೀಗೆ ಅನೇಕಾನೇಕ 
ಪ್ರಕಾರದ ಪಠಣ ಮನನ ನಿರೀಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ನವಯುಗದ ದಾರಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. 


ಶಿವಾನುಭವ ೨೧-೪ ಜನೆವರಿ, ೪೭ 


ಸಗುಣ ನಿರ್ಗುಣ ಸಮನ್ವಯ 


ಅಥವಾ 


"ಶಿವಯೋಗ? ರಹಸ್ಯ 


ಶ್ರೀ ನಿಜಗುಣ ಶಿವಯೋಗಿಗಳ * “ಪಾರಮಾರ್ಥ ಪ್ರಕಾಶಿಕೆ”ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 


ಶಿವಯೋಗವು ಶಿವಶರಣರ ಷಟ್‌ಸ್ಮ್ಕಲ ಮಾರ್ಗವೇ ಆಗಿದೆಯೆಂಬುದು ಸೂಕ್ಷ್ಮರೀತಿ 


ಜೀ 


ಶ್ರೀ ನಿಜಗುಣ ಶಿವಯೋಗಿಗಳಂ ಮೈಸೂರ ನಾಡಿನ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಅರಸ 


ರಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು, ವಣಂದೆ ವೈರಾಗ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದದ್ದರಿಂದ ಕೊಳ್ಳೆಯಗಾಲ ತಾಲೂಕು 
ಚಿಲುಕವಾಡಿ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ “ಶಂಭುಲಿಂಗ ಬೆಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ ತಪೋನಿರತರಾಗಿದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಗಳಾದರಂ. ಈಗಲೂ ಈ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಆವರು ತಪಸ್ಸುಗೈದ ಸ್ಮಳದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀ ಶಂಭುಲಿಂಗೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯವೂ, ಒಂದು ಸುಂದರವಾದ ಗುಹೆಯೂ ಇವೆಯಂತೆ. 
ಇವರು ಬರೆದ "ವಿವೇಕ ಚಿಂತಾಮಣಿ“ ಎಂಬ ಪ್ರಖ್ಶಾತ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಶಿವಭಕ್ತಿ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ “ವೃಷಭಾದಿ ಪ್ರಮಥರಂ” ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ಶ್ರೀ ಬಸವಣ್ಣನವರ (೧೧೬೧) 
ಅನಂತರವೂ ಹಾಗೂ ೧೨೬೦ ರ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಮಲಾನಂದರ ಹೆಸರನ್ನ ಹೇಳಿರಂವದರಿಂದ 
ಆತನ ಅನಂತರವೂ ಮತ್ತು ೧೬೫೫ರಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹಾಕವಿ ಷಡಕ್ಷರೆದೇವನ “ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ” 
ಎಂಬ ಪ್ರಖ್ಧಾತ ಕಾವ್ಯದ ಪೀಠಿಕಾ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ “ನಿರುಪಮ ನಿಜಗ:ಣ ಯೋಗಿಯ ಪದಾಬ್ದ 
ಕಾನತನಪ್ಪೆಂ” ಎಂದು ಇವರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿರುವದರಿಂದ ಷಡಕ್ಷರಿದೇವನಿಗಿಂತ ಮುಂಚೆಯೂ 
ಅಂದರೆ ಸಂಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೦೦ ರ ಸುಮಾರಿಗೆ ಈ ನಿಜಗುಣ ಶಿವಯೋಗಿಗಳಂ ಇದ್ದರೆಂದಂ 
ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ಎಂದು “ವೇದಾಂತ ಗ್ರಂಥಾವಳಿ”ಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ನನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ... ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಜೈನಕವಿಯಾದ ರತ್ನಾಕರನ “ಭರತೇಶ ವೈಭವದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದಂ ಸಂಧಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ “ಸಂಧಿ ಸುಗಂಧಿ” ಎಂಬ ಪದ್ಮವು ಶ್ರೀ ನಿಜಗಂಣ ಶಿವ 
ಯೋಗಿಗಳ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ “ಪರಮಾನಃಭವ ಬೋಧ”ದ ಪ್ರತಿಸಂಧಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ 
“ಸಂಧಿ ಸದಮಳ ಪರಮಾನುಭವಬಂಧಿ” ಎಂಬ ಪದ್ಮದ ಹಾಗೆಯೇ ಇದ್ದು (ರತ್ನಾಕರನು ನಿಜ 
ಗಂಣ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಪ್ರಚೋದಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ, ) ನಿಜಗುಣ ಶಿವಯೋಗಿಗಳ ಈ ಗ್ರಂಥದ 
ಸಾಂಗತ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಜಯನಗರದ ದೇವಭೂಪನ ಸುವಿಖ್ಮಾತವಾದ “ಸೊಬಗಿನ ಸೋನೆ”ಯ 
ಸಾಂಗತ್ಕದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಪದ್ಮಾರ್ಥ-ಪದ್ಮದ ಕೊನೆಗೂ ಒಂದೊಂದು ಗುರುಮೂತ್ರೆ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ 
ಇದೆ. ಇದು "ಸಾಂಗತ್ಕ'ದ ಹಳೆಯ ರೀತಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕ್ರಿ ಶ. ೧೩೫೫ (ವಿಜಯನಗರದ 
ಸ್ಮಾಪನೆಯಂ ಕಾಲ) ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಈ ದೇವಭೂಪನಿಗೆ ಸಮಕಾಲಿಕವಾಗಿಯೂ, ಮುಂದಿನವ 
ನಾದ ರತ್ನಾಕರನಿಗಿಂತೆ ಮಂಂಚಿನವರಾಗಿಯೂ, ಶ್ರೀ ನಿಜಗುಣ ಶಿವಯೋಗಿಗಳಿದ್ದರೆಂಬಂದು 
ಸುಸ್ಪಷ್ಟ. ಪ್ರೌಢದೇವರಾಯನ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಗುರುಬಸವಾರ್ಕನ ಅನೇಕ ವೇದಾಂತ ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಶ್ರೀ ನಿಜಗುಣರ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಸಂಭವವಿದೆ. ಬಲ್ಲವರೆ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ 
ಸಂಶೋಧಿಸಲಿ. 


೩೪೪ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಯಿಂದ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಗೊತ್ತಾಗುವದು. ಅದಂ ಹೇಗೆಂದರೆ-- ಶ್ರೀ ನಿಜಗುಣ 
ಶಿವಯೋಗಿಗಳದೇ ಆದ “ಕೈವಲ್ಯ ಪದ್ಧತಿ” ಎಂಬ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಗ್ರಂಥದ “ಯೋಗ 
ಪ್ರತಿಪಾದನ ಸ್ಮಲ”ದ ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ “ಶಿವಯೋಗ” ವಿಷಯಕ ಪದ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಇಷ್ಟಲಿಂಗ, ಪ್ರಾಣಲಿಂಗ, ಭಾವಲಿಂಗಗಳ ಪೂಜಾ ಕ್ರಮಗಳನ್ನೇ 
ಮೂರು ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣಾರ್ಥವಾಗಿ-- 


“ಪರತರ ಶಿವಲಿಂಗವೆಳಸಿ ನಿನಗಾಗಿ 
ಕರಕಂಜದೊಳು ಕಾಣಿಸಿತು ಯೋಗಿ ಯಂಜಿಸು” I ೩೧॥ 


x x x x 
“ಪ್ರಾಣಲಿಂಗವಿದನು ಗುರುವಿ । 

ನಾಣತಿಯೊಳು ಕೇಳಿ ನೋಡಿ । 

ಮಾಣದೇಕ ಚಿತ್ತದಿಂದೆ ಜಾನಿಪನೆ ಕೃತಾರ್ಥನಂ” I ೩೨ ॥ 


“ಭಾವಲಿಂಗವನು ಬಿಡದೆ ನೀನಂ ಪರಿ । 
ಭಾವಿಸು ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ಯೋಗಿ” ॥ ೩೩ ॥ 


ಮುಂದೆ ೩೮ನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ “ಶರಣಸ್ಮಲ”ದ ವರ್ಣನೆಯು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಬಂದಿದೆ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ 


“ಸತಿಪತಿಗಳಿವರ ಸಮರತಿ ಸುಖದ ಬಾಳುವೆಗೆ । 
ಪ್ರತಿಯಂಂಟೆ ಲೋಕದೊಳು ನೋಡೆ ಲಲಿತಾಂಗಿ” ॥ 
“ಬೆರಸಿ ಬೇರೆನಿಸದೆರಡಾಲಿ ಕಲ್ಲುಗಳೇಕ । 
ಸುರಸವಾದಂತೆ ಪತಿ ಶಂಭುಲಿಂಗ ॥ 


ಶರಣಸತಿಯ ಕೂಡಿ ಪರತರಾನಂದದೊಳು । 
ಪರವಶನೈದಿಹುದನುಪಮಿಸಲುಬಹುದೆ 16 ॥ ೩೮ ॥ 


ಇದೆಲ್ಲದರ ಮೇಲಿಂದ ಶ್ರೀ ನಿಜಗುಣ ಶಿವಯೋಗಿಗಳ “ಕೈವಲ್ಯ ಪದ್ಧತಿ” 
ಎಂಬ ಉದ್ದ )ಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 'ಶಿವಯೋಗ'ವು ಶಿವಶರಣರ 'ಷಟ್‌ಸ್ಕಲ' 
ಮಾರ್ಗವೇ ಅಹುದೆಂದು' ಸಿದ್ಧವಾಗುವದು. ಆದರೆ ಶಿವಯೋಗಕ್ಕೂ ಇನ್ನುಳಿದ 
ಬೇರೆ ಯೋಗಗಳಿಗೂ ಭೇದವೇನು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆವು ಮನದಲ್ಲೇಳುವುದು ಸಹಜ. 
ಮಾನವ ದೇಹದೊಳಗಿರುವ ಆತ್ಮನನ್ನು ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ಬಗೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವದೇ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಯೋಗದ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ., ಆದರೆ ಆ ಆತ್ಮನು 
ಪರಮಾತ್ಮನದೇ ಒಂದು ಅಂಶವಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು, ಅಥವಾ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮರೂಪದಿಂದ ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿದು ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 


44) ಶರಣ ಸಾಹಿತ್ಯ | ೩೪೫ 


ಭಾವಿಸಿ ಧ್ಯಾನಿಸುವದೇ "ಶಿವಯೋಗ'ದ ಮುಖ್ಯ ರಹಸ್ಯವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಶಿವ 
- ಯೋಗವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಗುಣ-ನಿರ್ಗುಣ ತತ್ತ ಆಗಳರಡರ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಅದರ ವಂಖ್ಯ ಕಾರ್ಯವು. 


ಶ್ರೀ ನಿಜಗುಣಶಿವಯೋಗಿಗಳು ತಮ್ಮ “ಪಾರಮಾರ್ಥ ಪ್ರಕಾಶಿಕೆ "ಯೆಂಬ 
ಶಿವಯೋಗ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಹೇಗೆಂದರೆ 

“ಶಿವಯೋಗಕ್ಕಂ ರಾಜಯೋಗಕ್ಕಂ ಪರಮಾರ್ಥದಿಂ ಭೇದವಿಲ್ಲದಂತಾ 
ದೊಡಂ...... ಪುರುಷ(ಆತ್ಮ) ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವೇ ರಾಜಯೋಗವೆಂದು ಪೇಳ್ವುದರಿಂದ 
'ರಾಜಯೋಗಂ ಶಿವಯೋಗವೆಂದೆನಿಸಲರಿಯದು. ಮತ್ತಾ ಶಿವಯೋಗಮೆನೆ ಶಿವ 
ಭಕ್ತ ಸಂಪುಟಾಧಾರಮಾ(ಗಿರ್ಪುದು) ... ... ... ವೃತ್ತಿಜ್ಞಾನವಳಿದು ಸರ್ವತೋ 
ಮುಖವಾಗಿ ನಿಂದ ನಿಜ ಶಿವತತ್ತಾ _ಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಶಿವಯೋಗವೆನಿಪುದು.” 


ಅವ" $ 
ಪರಮಾರ್ಥ ಪ್ರಕಾಶಿಕೆ” ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 


“ಶಿವಧ್ಯಾನವು ಸಗಂಣವೆಂದು ನಿರ್ಗುಣವೆಂದೆರಡಂ ಪ್ರಕಾರವವರೊಳಗೆ 
ಮೊದಲು ಸಗುಣ ಧ್ಯಾನವನಾಶ್ರಯಿಸಿ, ಮೇಲೆ ನಿರ್ಗುಣವನಾಶ್ರಯಿಸುವದೆಂತೆನೆ, 
ಅನಾದಿ ಜನ್ಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಪಿಂಡಿತಮಾದ ಮಾಯಾವಿಷಯ ರಾಶಿಪರ ಅಪರ ಗ್ರಹ 
ಣವೇ ಮೈಯ್ಯುಂಡ ಮನಸ್ಸು ತನಗೆ ಮೊದಲೆಂದಂ ಗೋಚರವಲ್ಲದ ನಿರ್ಗಣ 
ವಸ್ತುವಂ ಗ್ರಹಿಸಲರಿಯದಾಗಿ ಸಗಂಣಕ್ರವಂದಿಂ ಧ್ಯಾನಿಸಲ್ಪಕ್ಕುದಂ. ಆ ಸಾಲಂಬ 
ಧ್ಯಾನಾನುಸಾರದಿಂದಂಭಯ ವಿಧಧ್ಯೇಯವಸ್ತು ಸ್ವರೂಪವನರಿಯಬೇಕ 
ದೆಂತೆಂದೊಡೆ,...... 


“ಬಳಿಕಾ ಪೂಜೆಯಾದೊಡೆ ಅಂತಃಪೂಜೆಯೆಂದು ಬಾಹ್ಮ ಪೂಜೆಯೆಂದೆರಡಂ 
ತೆರನಾಗಿಹವವರಲ್ಲಿ ಅಂತಃಪೂಜೆಯೇ ವಿಶಿಷ್ಟವಹುದಾದರೂ ಬಾಹ್ಯಪೂಜೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಅದು ಘಟಿಸದಾಗಿ ಮೊದಲು ಬಾಹ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗಪೂಜೆಯಂ ಸಾಂಗೀಕಾರವಾಗಿ 
ಮಾಡಿ, ಮೇಲಂತಃಪೂಜೆಯಂ ಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಂಕ್ಕುಂ” 

— “ಪಾರಮಾರ್ಥ ಪ್ರಕಾಶಿಕೆ” ಅಧ್ಯಾಯ ೧. 


“ಶಿವಯೋಗ”ವೆಂದರೆ “ಸಗುಣ ನಿರ್ಗುಣ ಸಮನ್ವಯ?”ವೆಂಬ ಮಾತಂ ಇದ 
ರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. ಹಾಗಾದರೆ ಉಳಿದ ಯೋಗಗಳ ಪ್ರಯೋಜನವೇನಂ ? 
ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಶ್ನವು ಈಗ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವುದು ಸಹಜವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಶ್ರೀ ನಿಜಗುಣ ಶಿವಯೋಗಿಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ:- 


೩೪೬ ಮಧುರಚಿನ್ನರ ಲೇಖನಗಳರಿ 


“ಪರಶಿವ ಸಾಮರಸ್ಯದಿಂದಪ್ಪ ಶಿವಯೋಗಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಪ್ಪುದರಿಂ ತಾವು 
ಯೋಗಸಂಜ್ಞೆಯುಳ್ಳೆವವಾದೊಡೆ, ಮಂತ್ರಯೋಗವೆಂದು, ಲಯಯೋಗವೆಂದಂ, 
ಹಠಯೋಗವೆಂದಂ, ರಾಜಯೋಗವೆಂದಂ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕಾರಮಾಗಿರ್ಪುವು.”* 

-್‌ಪಾರಮಾರ್ಥ ಪ್ರಕಾಶಿಕೆ” ಅಧ್ಯಾಯ ೧. 


ಅಲ್ಲದೆ ಶ್ರೀನಿಜಗಂಣಶಿವಯೋಗಿಗಳು ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರಣವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಹೇಗೆಂದರೆ :- 

“ಬಳಿಕ ಈ ಚತಂರ್ವಿಧ ಯೋಗಂಗಳು ಸರ್ವರಿಗೂ ವಿಧೇಯಂಗಳೇ ? 
ಎನಲಾ ಯೋಗಾಧಿಕಾರಿಗಳಾದೊಡೆ ವ್ಯುದುವೆಂದು, ವಂಧ್ಯವೆಂದಂ, ಅತಿಮಾತ್ರ 
ನೆಂದು, ಅತಿಮಾತ್ರತರನೆಂದು ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕಾರಮಾಗಿರ್ಪರವರಲ್ಲಿ...... ಮೃದಂ 
ವೆನಿಸುವಾತಂಗೆ ಮಂತ್ರಯೋಗವೇ ವೇದ್ಯವಹುದು...... ಮಧ್ಯಮನೆನಿಸುವಾತಂಗೆ 
ಲಯಂಯೋಗವೇ ಯೋಗ್ಯವಹುದಂ...... ಅತಿಮಾತ್ರನೆನಿಪಾತನಿಗೆ ಹಠಯೋಗವೇ 
ಯೋಗ್ಯವಹುದಂ...... ಅತಿಮಾತ್ರತರನೆನಿಸುವಾತಂಗೆ ರಾಜಯೋಗವೇ ಯೋಗ್ಯ 
ವಂಕ್ಕು.” -್‌ಪರಮಾರ್ಥ ಪ್ರಕಾಶಿಕೆ” ಪರಿಚ್ಛೇದ ೧. 


ಈ ರೀತಿಯಿಂದ ಮಂತ್ರಯೋಗ, ಲಯಂಯೋಗ, ಹಠಯೋಗ, ರಾಜಯೋಗ 
ಎಂಬ ಈ ನಾಲ್ಕೂ ಯೋಗಗಳು “ಶಿವಯೋಗ”ಕ್ಕೇ ಸಹಾಯಕಗಳೆಂದೂ, ಅಧಿಕಾರಿ 
ಭೇದದಿಂದ ಒಂಧೊಂದು ಬಗೆಯಂ ಪ್ರಕೃತಿಯವರಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ಯೋಗವು 
ಆವಶ್ಯಕವೆಂದೂ ಶ್ರೀನಿಜಗುಣಶಿವಯೋಗಿಗಳು ಮೇಲ್ಕಾಣಿಸಿದ ತವ್ಮೂ ಸುವಿಖ್ಯಾತ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನಾಲ್ಕೂ ಪ್ರಕಾರದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಶ್ರೀನಿಜ- 
ಗುಣಶಿವಯೋಗಿಗಳು ತಮ್ಮ “ಕೈವಲ್ಯ ಪದ್ಧತಿ”ಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿರುವರು :- 


ಜಗದೊಳುನ್ನತವಾದ ಯೋಗಸಾಧಕ । 

ರುಗಳ ನಾಲ್ವರನಿಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸುವೆನು ॥ ಪಲ್ಲವಿ ॥ 
ಬಲಹೀನನುರಾಗಿ ಮಂದಮತಿ ನಸು- । 
ಗೆಲಸವಿಡಿದವನನ್ಶವಶವರ್ತಿ ॥ 


ಜೇ 


ಮಂತ್ರೋ ಲಯೋ ಹಠೋ ರಾಜೋ ಯೋಗೋ 8ಂತರ್ಭೂಮಿಕಾಕ್ರಮಾತ್‌ |. 
ಏಕ ಏವ ಚತಂರ್ಧಾಯಂ ಮಹಾಯೋಗ್ಕೋಂಭಿಧೀಯತೆ ॥ 
— (ಯೋಗ ಶಿಖೋಪನಿಷತ್‌ ೧-೧೩೦) 
ಯೋಗೋ ಹಿ ಬಹುಧಾ ಬ ))ಿಹ್ಮನ್‌ ಭಿದ್ಯತೇ ವ್ಯವಹಾರತಃ । 
ಮೆಂತ್ರಯೋಗೋ ಲಯಶ್ಥೈೈವ ಹಠೋ$ಸೌ ರಾಜಯೋಗಕಃ ॥ | 
-(ಯೋಗತತ್ಕೋಪನಿಷೆತ* ೧೯) 


ಶರಣ ಸಾಹಿತ " 


ಇದೇ 


ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು 


೩೪೭ 
ಸಲೆರೋಗಿ ಗೃಹಕೃತ್ಯದೆಡೆಯೊಳು ಮತಿ । 
ನೆಲಿಸಿದಾತನೆ ಮೃದುವೆನಿಸುವನು ॥ 
ಸಮಭಾವ ಸುಜನರ ಸಂಗ ಸುಖಕಾಯ । 
ಸಮುದಯದೊಳು ಸಾಕ್ಷಿ ದೃಢದೇಹಿ ॥ 
ವಿಮಲನಿಂದ್ರಿಯವೃತ್ತಿ ಶಾಂತನಭ್ಯಾಸಿ ಭಾಸು । 
ರಮತಿಯುಳ ವನೇ ಮಧ್ಯನೆನಿಸುವನು ॥ 
ವರನೀತಿ ಕ್ಷಮೆ ಧೈರ್ಯ ಸತ್ಯವಚನ ನಿ- । 
ರ್ಧರಣ ನಿರ್ಮಲಚಿತ್ತ ಸಾರಶೌರ್ಯ ॥ 
ಪರಿತೋಷ ವಿನಯಾದಿ ಸರ್ವಗುಣವಾ- । 
ವರಿಸಿ ತೋರ್ಪನತಿಮಾತ್ರನಹನು ॥ 


ಬಹಂಶಾಸ್ತ್ರ ಪರಿಣತನಿಹಪರಭೋಗ ವಿ- । 
ರಹಿತನಖಿಳಕರ್ವದೂರನಧಿಕ- ॥ 

ವಹ ಶೂರನವಿಕಾರಿ ತತ್ತ್ವಭಾವ ಸಂ- । 
ನ್ನಿಹಿತನೆನಿಪನತಿಮಾತ್ರೆತರನಂ ॥ 


ಇನಿಬರೊಲಿದಂ ವಂಂತ್ರ, ಲಯ, ಹಠ, ರಾಜ- । 
ವೆನಿಪ ಯೋಗದೊಳೊಂದೊಂದನೈದಿ I 

ಘನ ಗುರುಶಂಭಾಲಿಂಗದಿಂದೆ ನಿಜಸಂಖ । 

ವನು ಪಡೆವುದು ಮೇಲೆ ಕ್ರಮವಿಡಿದಂ ॥ (೩) 


ರೀತಿಯಿಂದ ಶ್ರೀ ನಿಜಗುಣಶಿವಯೋಗಿಗಳು “ ಪಂಚಯೋಗ ”ಗಳ 
ಅದೇ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಪದ್ಯದೊಳಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸಂಲಭ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 


ಸುಂದರವಾಗಿ ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಿರುವರು-- 


ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು ಪಂಚಯೋಗವಿವನಂ ಮಾಡ । 
ಲಾಳಲಹುದು ಮುಕ್ತಿಪದವನು ॥ ಪಲ್ಲವಿ ॥ 


ಒಂದೆರಡಾರೆಂಟು ವರ್ಣದ ಮನುಗಳ । 
ಛಂದವನರಿದೆಳೆಸಿದುದನು ॥ 

ಕುಂದದೆ ಜಪಿಸುತಿರಲು ಮಂತ್ರಯೋಗವಿ । 
ದೆಂದಂ ಪೇಳುವರು ಸಂಯವಿಂಗಳು ॥ 
ನಾದದ ನಿಜದೊಳಾಗಲಿ ಬಿಂದುವಿನ ರಮ್ಯ- । 
ವಾದ ರೂಪಿನೊಳಾಗಲಸುಗೂಡಿ ॥ 
ಭೇದವಳಿದು ಮನವಿರೆ ಲಯಯೋಗವೆಂ -| 
ದೋದಿ ಸೂರಿಗಳು ಸೂಚಿಸುವರು ॥ 


೩೪೮ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಹವಣಿಸಿದಷ್ಟಾಂಗದಿಂದೆ ಕರಣ ಮುದ್ರಾ । 
ನಿವಹದಿಂ ಬರಿಯ ಕುಂಭಕದಿಂದೆ ॥ 
ಪವನವಿಜಯವೆ ವಂರನೆಯ ಸುಯೋಗಮೆಂ- । 
ದವಿಚಲ ಮತಿಗಳೂಹಿಸುವರು ॥ 


ಅರುವಿನಿಂದೊಳಹೊರಗಣ ಮೂರು ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯದಿಂ | 
ದರಿದು ತತ್ತ್ವವನು ಮಾನಸವೃತ್ತಿ ॥ 
ಕರಿಗೊಂಡಂ ನಿಂದೊಡದನೆ ರಾಜಯೋಗವೆಂ । 
ದರಂಹಿ ತೋರುವರಚ್ಚ ಸಂಖಿಗಳು ॥ 


ಗುರಂ ಶಂಭುಲಿಂಗದರ್ಚನೆ ಅನಂಸಂಧಾನ । 
ವರಭಕ್ತಿ ವಿದ್ಯಾ ಸುವ್ರತವೈದು ॥ 
ನಿರುತದಿಂದಳವಟ್ಟುದನೆ ಶಿವಯೋಗವೆಂ- । 
ದೊರೆವರೊಲಿದಂ ವೇದವಿದರುಗಳು ॥ (೪) 


ನಾಮ ಜಪವನ್ನಾಗಲಿ, ಓಂಕಾರ ಜಪವನ್ನಾಗಲಿ, ಸೋಹಂ ಜಪವನ್ನಾಗಲಿ 
ಮಾಡುವುದೇ ಮಂತ್ರಯೋಗ, ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಬೆರಳನ್ನೊತ್ತಿ ಮುಚ್ಚುವದರಿಂದ ಹಂಟಂ್ಬವ 
ನುದದ ಮೇಲಾಗಲಿ, ಕಣ್ಣಿನ ರೆಪ್ಪೆಗಳ ಮೇಲೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬೆರಳನ್ನಿಡುವದರಿಂದ 
ಕಾಣಿಸುವ ಜ್ಯೋತಿಯ ಮೇಲಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಪರಮಾತ್ಮನ ಮೂರ್ತಿ ಧ್ಯಾನ 
ದಲ್ಲಾಗಲಿ ಮನವನ. ಲಯಗೊಳಿಸುವುದೇ ಲಯಯೋಗವು. ಮಂಖ್ಯವಾಗಿ ಆಸನ 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಗಳಿಂದ ನಾಡೀ ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದೇ ಹಠಯೋಗವು. 
ಹೃದಯದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಭ್ರೂಮಧ್ಯದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಮಸ್ತಕದ ಮೇಲ್ಲಡೆಗಾಗಲಿ ಧ್ಯಾನ 
ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನಿಟ್ಟು ಆತ್ಮನಗೂಡ ಒಂದಾಗಂವದೇ ರಾಜಯೋಗವು. ಆತ್ಮನು ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಅಂಶನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಕೂಡ ಸಾಮರಸ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವದೇ ಶಿವಯೋಗವು. ಇವೆಲ್ಲ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಶ್ರೀ ನಿಜಗುಣಶಿವಯೋಗಿಗಳು ತಮ್ಮ “ಪಾರಮಾರ್ಥ ಪ್ರಕಾಶಿಕೆ” 
ಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ವಿವರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರ ಉಪಯೋಗ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಶ್ರೀ ನಿಜಗುಣಶಿವಯೋಗಿಗಳ ಮೂಲ ಮಹಾಗ್ರಂಥದ ಕಡೆಗೆ ತಮ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು 
ಹೊರಳಿಸಿದರೆ ನನ್ನೀ ಪ್ರಯತ್ನವು ಸಾಥ-ಕವಾಯಿತೆಂದಂ ನಾನು ಭಾವಿಸುವೆನು. 


೧... ಮಂತ್ರಯೋಗ 
ಇದಕ್ಕೆ ಜಪಯೋಗವೆಂದು ಸಹ ಅನ್ನಬಹುದು. ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಸಗುಣಜಪ, 
ನಿರ್ಗುಣಜಪ ಎಂದು ಎರಡು ಪ್ರಕಾರಗಳಿರುವವು. ಸಗುಣಪರಮಾತ್ಮನ ನಾಮ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಜಪಿಸುವುದೇ ಸಗಂಣಜಪವು. ಆತ್ಮಪರವಾದ 


ಸೋಹಂ ವಂಂತ್ರವನ್ನಾಗಲಿ, ನಿರ್ಗುಣಪರಮಾತ್ಮನ ದ್ಯೋತಕವಾದ ಓಂಕಾರ 
ವನ್ನಾಗಲಿ ಜಪಿಸುವುದೇ ನಿರ್ಗಣಜಪವು. 


ಧ್ವನಿಸಹಿತವಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಉಚ್ಚರಿಸದೆ, ಮೌನವಾಗಿ ಒಳಗಿಂದೊಳಗೆ 
ಮಂತ್ರಜಪ ಮಾಡಂವುದು ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ನಿರ್ಗುಣ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಶ್ವಾಸೋಚ್ಛ್ರಾಸದೊಡನೆ ಕೂಡಿಸಿ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಸಗುಣ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸಹ 
ಶ್ವಾಸೋಚ್ಛ್ಛಾಸದೊಡನೆ ಕೂಡಿಸುವುದರಿಂದ ಬಹಳ ಪ್ರಯೋಜನವುಂಟೆಂದು ಅನೇಕರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿರುತ್ತದೆ. ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಭಾಗ ಮಾಡಿ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು 
ಶ್ವಾಸವನ್ನು ಒಳಗೆ ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳುವಾಗಲೂ, ಇನ್ನೊಂದಂ ಭಾಗವನ್ನು ಶ್ವಾಸವನ್ನು 
ಹೊರಗೆ ಬಿಡುವಾಗಲೂ ಜಪಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಂವದರಿಂದ ಕೊನೆಕೊನೆಗೆ, ನೀವು ಇನ್ನಾವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವಾಗಲೂ 
ಸಹ ನಿಮ್ಮ ಶ್ವಾಸವು ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನಿಂದ ತಾನೆ ಸದಾ ಜಪಗೈಯುತ್ತಿರುವ 
ದೆಂದಂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ನಾಮಜಪವು ನಿವಂಗೆ ಸಾ ಭಾವಿಕವಾಗಿ 
ಬಿಡುತ್ತದೆ. 


ನಿರ್ಗುಣಜಪದಲ್ಲಂತೂ ಶ್ಯಾಸೋಚ್ಛ್ರ್ಯಾಸವನ್ನೇ ವಂಂತ್ರಮಯವಾಗಿ ಭಾವಿಸ 
ಬೇಕೆಂದಂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಶಾ ಸವು ಒಳಗೆ ಹೋಗುವಾಗ “ಸೋ?” ಎಂದೂ ಶ್ವಾಸವು 
ಹೊರಗೆ ಬರಂವಾಗ “ಹಂ” ಎಂದೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಶಬ್ದವನ್ನುಂಟಂಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಈ ಶ್ವಾಸ ಪ್ರಶ್ವಾಸಗಳ ಮೇಲೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಲಕ್ಷವನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಮೇಲ್ಕಾಣಿಸಿದ 
ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಆ ಶ್ವಾಸ ಪ್ರಶ್ವಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸುತ್ತಹೋದರೆ ಇದಕ್ಕೇ 
ಅಜಪಾಯೋಗವೆಂದೂ, ಅಜಪಾಜಪವೆಂದೂ, ಅಜಪಾಗಾಯತ್ರಿಜಪವೆಂದೂ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಶ್ರಾಸೋಚ್ಛ್ರಾಾಸಗಳು ಮಿನಿಟಿಗೆ ೧೫ ಸಾರೆಯಂತೆ ಒಟ್ಟು 
೨೪ ತಾಸುಗಳಲ್ಲಿ (ಒಂದು ಇಡಿ ದಿವಸದಲ್ಲಿ) ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರದ ಆರುನೂರು 
ಸಾರೆ ನಡೆಯುವದೆಂದೂ ಶ್ವಾಸ ಪ್ರಶ್ವಾಸಗಳ ಮೇಲೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಸೋಹಂ ಮಂತ್ರ 
ಭಾವದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನಿಡುತ್ತ ಹೋಗುವದರಿಂದ ಕೊನೆಗೆ ಶ್ವಾಸೋಚ್ಛ್ಛ್ವಾಸವು 
ತನ್ನಿಂದ ತಾನೇ ಸದಾ ಸೋಹಂಭಾವದಿಂದ ಸೋ” “ಹಂ” ಮಂತ್ರಜಪ 
ನಡಿಸುವದರಿಂದ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ನಮಗೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ೨೧ ಸಾವಿರದ ೬ ನೂರು 
ಜಪ ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವದೆಂದೂ ಅನೇಕಾನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಪರಮಾತ್ಮನು ಹೊರಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಮೊದಲಿಗೆ ಸಗುಣಭಾವದಿಂದ ಆತನ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದುದಾದರೆ, ವಂಂಂದೆ 
ಆತನು ಆತ್ಮರೂಪದಿಂದ ನಮ್ಮ ಒಳಗೂ ಇದ್ದಾ ನೆಂಬುದು ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುವದು. 


೩೫೦ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳರಿ 


ಆಮೇಲೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಆತ್ಮನೇ ನಾನಿದ್ದೇನೆಂಬ ಭಾವನೆಯು ಮೈದಾಳಿ ನೆಲೆ 
ಗೊಳ್ಳುವುದಂ. “ಸೋಹಂ” ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವು ಇದೇ ಆಗಿದೆ. ನಿಜವಾಗಿ 
ನೋಡಿದರೆ ಇಷ್ಟಲಿಂಗ, ಪ್ರಾಣಲಿಂಗ, ಭಾವಲಿಂಗಗಳ ರಹಸ್ಯವು ಮೇಲ್ಕಾಣಿಸಿದ 
ಮೂರು ಭಾವಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಕವಾಗಿದೆ. ಷಟ್‌ಸ್ಥಲದ ಮರ್ಮವೆಂದರೂ ಇದೇ. 


ಇರಲಿ, ಕೊಟ್ಟಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ವಾಸ ಪ್ರಶ್ವಾಸಗಳ ಈ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಉಚ್ಚಾರ 
ಕ್ರಮಗಳಾದ “ಸೋ” “ಹಂ” ಅಕ್ಷರಗಳೊಳಗಿನ “ಸ” ಮತ್ತು “ಹ” ಇವೆರಡೂ 
ವ್ಯಂಜನಾಕ್ಷರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಂಹಾಕಿದರೆ “ಓ” ಮತ್ತು “ಮ್‌” ಎಂಬ ಎರಡು 
ಸ್ವರಾಕ್ಷರಗಳು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದು ಅವೆರಡರಿಂದ “ಓಮ್‌” (ಓಂ) ಎಂಬ ಏಕಾಕ್ಷರ 
ಪ್ರಣವಮಂತ್ರವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಭಾವದಿಂದ ಶ್ವಾಸೋಚ್ಚ್ಛ್ವಾಸವನ್ನೇ 
“ಓಂ”ಕಾರ ರೂಪವಾಗಿ ಭಾವಿಸುತ್ತ ಅನಂಸಂಧಾನ ಮಾಡಿದರೆ ಅದರಿಂದಲೇ 
ಮುಂದೆ “ಲಯಯೋಗಳ'ವುಂಟಾಗಂತ್ರ್ತದೆ. 


೨. ಲಯಯೋಗ 
ಓಂಕಾರವೆಂದರೆ ಪ್ರಣವನಾದ, ನಾದಬ್ರಹ್ಮವೆಂದಂ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ 
ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಜಗತ್ತು ಈ ನಾದದಿಂದಲೇ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಸತ್‌ಸ್ವರೂಪ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸಿದ ಈ ಚಿತ್‌ 
“ನಾದ” ಅಥವಾ “ಪ್ರಣವನಾದ”ದಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಯಾಯಿತೆಂಬ 
ವಿಷಯವು ಶಾಸ್ತ್ರಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ “ಕಂಪನವಾದ” (ತರಂಗವಾದ) “ಸ್ಫೋಟವಾದ” 
ಮೊದಲಾದ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆಯಷ್ಟೇ ? 


ಈ ಮೂಲನಾದದ ಭಾವನೆಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಂ ಪ್ರಣವ ಮಂತ್ರವಾದ “ಓಂ” 
ಕಾರದ ಮೇಲೆ ಚಿತ್ತೈಕಾಗ್ರತೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುವದರಿಂದ ಮುಂದೆ ತನ್ನ ಹೃದಯ 
ಕವಂಲದಲ್ಲಿಯೇ ನಾದೋತ್ಪತ್ತಿಯಾಗಂವದೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ವಾಣಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಾಗ ಪುರಾತನ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಪ್ರೇರಣಾರೂಪ 
ವಾದ ಮೂಲ ಪರಾವಾಣಿಯಂ ಮನುಷ್ಯನ ನಾಭಿಕಮಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವದೆಂದಂ 
ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮುಂದೆ ಅದು ಕಲ್ಪನಾಚಿತ್ರರೂಪವಾದ ಪಶ್ಯಂತೀ ವಾಣಿಯ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ , ಆಮೇಲೆ ಉಚ್ಚಾರ ರಹಿತವಾದ ಪಿಸುಮಾತಿನ ಮಧ್ಯಮಾ 
ವಾಣಿಯ ರೂಪವನ್ನೂ, ಕೊನೆಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟೋಚ್ಚಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ವೈಖರೀ 
ವಾಣಿಯ ರೂಪವನ್ನೂ ತಾಳಂವದೆಂದಂ ಆ ಪೂರ್ವಕಾಲದ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರಷ್ಟೇ ? 


ಈ ಬಾಹ್ಯವಾಣಿಯಂ ಮೂಲಸ್ವರೂಪವಾದ ಪ್ರೇರಣಾರೂಪದ ಪರಾ 
ವಾಣಿಯೇ ನಮ್ಮ ಪಿಂಡಾಂಡದೊಳಗಿನ ಮೂಲ ಪ್ರಣವನಾದವಾಗಿದೆಯೆಂದು 


ಶರಣ ಸಾಹಿತ ೆ ೩೫೧ 


ನವಂಗೆ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಅನಿಸುವದಿಲ್ಲವೇ ? ಆದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಶ್ವಾಸೋಚ್ಛ್ವಾಸ 
ವೆನ್ನೇ “ಓಮ್‌? (ಓಂ)ಕಾರ ರೂಪವಾಗಿ ಭಾವಿಸುತ್ತ ಅದರ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ಥಾನವಾದ 
ನಾಭಿಕಮಲದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನಿಟ್ಟು ಚಿತ್ತೈಕಾಗ್ರವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದರೆ ವಂದೆ “ಪರಾ” 
ವಾಣಿಯ ಸುಳಿವು ನಮಗೆ ಹತ್ತಬಹುದೆಂಬುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿದೆ. 

“ಪರಾ”ವಾಣಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ನಾಭಿಕವಂಲದಲ್ಲಾದರೂ, ಅದು ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗುವ ಸ್ಥಾನವು ಭಾವನಾಮಯವಾದ ಹೃದಯ ಕವಂಲದಲ್ಲಿಯೇ ಎಂದಂ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಅದೆಕ್ಕೆಂತಲೇ ಹೃದಯ ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಷಯಕ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ “ಅನಾಹತ” ಚಕ್ರವೆಂದಂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅನಾಹತವೆಂದರೆ ಬಾರಿಸದಿದ್ದರೂ 
ನಾದಗಳು ಕೇಳಿಸಂವ ಸ್ಥಾನವೆಂದು ಅರ್ಥ ಎಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೇ ಬೇಡ. 

“ಜ್ಞಾನಸಿಂಧು”ವೆಂಬ ಪುರಾತನ ಪ್ರಖ್ಯಾತಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವು 
ಹಾಗೂ “ಲಯಂಯೋಗ”ದ ಸಂಪೂರ್ಣ ವಿಷಯವು ಬಹಳೇ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅದಂ ಹೇಗಂದರೆ :- 


ಕಂದ ಕೇಳ್‌ ಷಣ್ಮಖನೆ ನಾದೆಂ- ! 

ಬೊಂದುದದಂವೆ ಅನಾದಿ ಸಿದ್ಧವು | 

ಎಂದಿಗೂ ಲಯವಿಲ್ಲವದಕೆ ಅದೆ ಪರಂಜ್ಯೋತಿ ॥ 

ಸಂದಳಿಯ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡತತಿಗಳು । 

ಒಂದೆರಡು ಎನಲಿಲ್ಲನಂತವು । 

ಅಂದು ತೋರತಲಡಗಂವವು ಆ ನಾದಮೂಲದಲಿ I O 1 
ಒಂದಂವೊಂದರಲಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿಯೆ 

ಅಂದು ಬಹುಲೋಕಗಳು ಆದವು 1 

ಒಂದೆ ಓಂಕಾರವದು ನಾದವು ಬಿಂದು, ಕಲೆಯೆನಿಸಿ ॥ 

ಒಂದು ಓಂಕಾರವನು ಹಿಡಿದೇ । 

ಚಂದದಿಂ ಭಜಿಸಂವರು ಭಕ್ತಿಲಿ । 

ಒಂದು ಓಂಕಾರವದೆ ಸತ್ಯವು ಎಂದು ತಾಪಸರು ॥೭॥ 
ಓಂಕಾರವೆ ಅದು ನಾಮರೂಪವು | 

ಓಂಕಾರವೆ ಮಂತ್ರಗಳು ನ್ಯಾಸವು | 

ಓಂಕಾರವೆ ಬೀಜಾಕ್ಷರಂಗಳು ಓಂಕಾರವೆ ವಾಕ್ಕ ॥ 

ಓಂಕಾರವೆ ಗೀತಗಳು ಅರ್ಥವು 1 

ಓಂಕಾರವೆ ಪದಛೇದನಂಗಳು | 

ಓಂಕಾರವೆ ಬಹುವಾದ್ಯ ನಾನಾ ಎಲ್ಲ ಓಂ ಎಂದ IE 


೩೫೨ 


ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ನಾದ ಸತ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮವದು ಆ | 

ನಾದ ನಿರ್ಗುಣ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪವು | 

ನಾದ ಕ್ರಿಯೆ ನಾಮಾದಿ ಶೂನ್ಯವು ನಾದ ಚ್ಕುತಿರಹಿತ ॥ 

ನಾದ ಪರಮಾನಂದ ರೂಪವು | 

ನಾದ ಅಚಲ ಅಗಮ್ಯ ಭೇದವು | 

ನಾದ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿ ಸಚ್ಚಿನ್ಮಾತ್ರ ನಾದೆಂದ 1೧೦॥ 


ನಾದಯೋಗವನೊರೆವೆ ಸರ್ವವು | 

ನಾದಮಯವಾಗಂವುದಂ ಜಗವದು । 

ನಾದ ತೋರ್ವುದು ದೇಹದೊಳು ತಂಂಬಿಹಂದಂ ಸರ್ವದಲಿ ॥ 

ನಾದ ಪರವಶ ಮಾಡುತಿರುವುದು ! 

ನಾದ ತೂಗಾಡಿಸುತಲಿರುವುದು 

ನಾದ ಪರಮಾನಂದ ಲೀಲೆಯಂ ನಾದ ಲಯಯೋಗ 1 ೧೫ ॥ 


ಸಪ್ಪುಳಿಲ್ಲದ ಸ್ಥಳದಿ ತಾನೇ । 

ಒಪ್ಪಿ ಆಸನ ಹಾಕಿ ಕುಳಿತೇ । 

ತಪ್ಪದಲೆ ಆ ಮೊದಲೆ ಹೇಳಿದ ಆಸನವ ಬಲಿದು ॥ 

ವನು ತಾನಾಗಿ ಮನಸಿಗೆ । 

ಸನೆಯಲ್ಲ ಕಳೆದೇ 

ೋಗಾಭ್ಯಾಸಕೆಯು ವಂನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದ ॥ ೨೦ ॥ 


ಣಿ 
A (8 
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ದ್ವಾರ ನವವನು ಬಿಗಿಯೆ ವಾಯುವು । 

ದ್ವಾರ ದಾ ಎರಕೆ ತುಂಬಿ ನಾಡಿಯ । 

ದ್ವಾರ ದಾ ರದಿ ಬೆಳಗಿ ಸರ್ವೇ ನಾಡಿಗಳೊಳೇರಿ । 

ಸಾರಿ ಆಧಾರವನಂ ಬಳಿಕಲಿ । 

ಮೀರಿ ಸ್ವಾಧಿಷ್ಕಾನವನು ಅದ । 

ಹಾರಿ ಮಣಿಪೂರಕ ಅನಾಹತಕ್ಕೆದಬೇಕಂದ ॥ ೨೩ ॥ 


ದಿನಪ್ರತಿಯಂ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದಲಿ । 
ಅನಂವರಿತಂ ಯೋಗವನು ಸಾಧಿಸೆ । 
ತನಗೆ ತೋರ್ವುದು ನಾದ ಆಧಾರದಲಿ ಕಿಂಚಿತ್ತು ॥ 


45) ಶರಣ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ತನಯಂ ಕೇಳ್‌ ಸಾ ಎಧಿಷ್ಕಕೇ ಬರೆ | 
ಮನವರಿಕೆ ಮಧ್ಯಮವು ನಾದವು 1 
ನಿನಗೆ ಅರಿ ವಂಣಿಪೂರಕದಿ ಕೆಲ ಉತ್ತಮವು ಎಂದಾ 


ಅನಹತಕೆ ಕಾಲಿಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿಯೆ । 

ಘನಮಹಾಧ ೈನಿಗದಂವೆ ಸ್ಥಾನವು | 

ತನತನಗೆ ಒರಲುವವು ದಶವಿಧ ನಾದವಾಕ್ಷಣದಿ ॥ 
ಛಿಣಿ ಪ್ರಥಮ ಛಿಣಿಛಿಣಿಯಂ ಎರಡದು । 
ರಬಣಿತಂಕಾರವು ಮೂರು ತಾಳವು | 

ಎಣಿಸೆ ನಾಲ್ಕದು ಐದನೆಯದೆ ಮೃದಂಗ ನಾದೆಂದಾ 


ಆರನೆಯದದಂ ವೀಣೆ ಕೇಳೈ । 

ಭೋರೆನಿಪ ಶಂಖವದು ಏಳದಂ । 

ಚಾರು ಘಂಟೆಯು ಎಂಟು, ಭೇರಿಯ ನಾದ ಒಂಬತ್ತು ॥ 
ಘೋರ ಮೇಘದ ನಾದ ಹತ್ತು ವಿ- । 

ಚಾರಿಸಲಂ ದಶವಿಂತಂ ನಾದವು । 

ತೋರುವವು ಅನಹತದಲಾಗ್ರಹದಿಂದ ಕೇಳೆಂದಾ 


ಕಹಳೆ, ಛಿನ್ನಾ ಕಹಳೆ, ಜಾಗಟೆ । 

ಬಹು ರವವು ನೇಪೇರಿ' ಕರ್ಣೆಯು । 

ವಂಹಕೊಳಲು ನಾಗಸರ ಪಿಳ್ಳಂಗೋವಿ ಸಾನಾಯ ॥ 
ವಿಹಿತ ಶ್ರುತಿ ಕಾಮಾಕ್ಷಿ ಖೂರುಗ- । 

ಳಿಹ ಸುನಾದಚ್ಛೆಂಗಂ ತುತ್ತುರಿ । 

ಇಹ ಸರಂಗಳು ಸಾರಂಗಿ ಇಂತಿವು ನಾದಗಳು ಎಂದಾ 


ಇಂತು ಬಹುಶಬ್ದಗಳು ಕರ್ಣದಿ | 

ನಿಂತು ಮಾತುಗಳಾಡೆ ಯೋಗಿಗ | 

ದೆಂತು ಎಚ್ಚರವಿರುವುದೈ ಮುಳುಗುವನಂ ನಾದದೊಳು ॥ 
ಚಿಂತೆ ಮರೆವನು ಬಾಹ್ಯವೃತ್ತಿಯ | 

ಸಂತವಿಸಿ ತೂಗಾಡಿ ಬಹು ಜ- | 

ನ್ಮಾಂತರದ ವಾಸನೆಯ ಕಳೆವನಂ ಸಕಲ ಸಹಿತಾಗಿ 
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೩೫೩ 


॥ ೨೪ ॥ 


॥ ೨೫ ॥ 


॥ 2೬ ॥ 


॥ ೨೭ ॥ 


॥ ೩೧ ॥ 


೩೫೪ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ತೂಗುತಿರುವುದು ದೇಹ ನಾದದಿ । 

ತೂಗುತಿರುವುದು ಮನವು ಮರೆದೇ । 

ತೂಗುತಿರುವವು ಇಂದ್ರಿಯಂಗಳು ನಾದವಂಯವಾಗಿ ॥ 
ತೂಗುತಿರಂವವು ದೃಷ್ಟಿಗಳು ಕಾಲ್‌- । 

ತೂಗುತಿರುವವು ನಡೆಯಹೋದರೆ । 

ತೂಗುತಿರುವುದು ಅವಯವವು ಲಯಯೋಗಿಗೇ ಎಂದಾ ॥೪೬॥ 


ತುಂಬಿಹಂದು ಆನಂದ ಸಿಂಧುವು | 

ತುಂಬಿಹುದಂ ಸರ್ವಾತ್ಮಸುಖವದು । 

ತಂಂಬಿಹಂದು ತಂಳುಕದಲೆ ಪಾರಂಜ್ಯೋತಿ ಪೂರ್ಣದಲಿ ॥ 
ತಂಂಬಿಹುದು ದಿಗ್ದೆಶೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವು ! 

ತುಂಬಿಹುದಂ ನಾದ ಪ್ರಕಾಶವು | 

ತಂಂಬಿಹಂದು ಸರ್ವತ್ರದಲಿ ಸಂವಿತ್ತೂ ಕೇಳೆಂದಾ I ೪೭॥ 


ಜ್ಞಾ ನಸಿಂಧಂ, ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬ 


ಈ ಮಹಾನಾದವೇ ವಂದೆ ಮಹಾಪ್ರಕಾಶವಾಗುವದು. ಅಲ್ಲದೆ ಇವೇ 
ಮುಂದೆ ದೂರಶ್ರವೆಣ, ದೂರದರ್ಶಿಗಳಾಗಂವವು.* ನಿಜವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ 
ಪ್ರಕಾಶವು ಮಂಂದಿನ ರಾಜಯೋಗಾಂತರ್ಗತವಾದ “ತಾರಕಯೋಗಗ”ಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿ 
ಸಿದ್ದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳುವನು. 


ಇದೆಲ್ಲಾ ವಿಶ್ವೋತ್ಸತ್ತಿಗೆ ವೂಲವಾದ ಪ್ರಣವನಾದದ ಮೇಲೆ ಚಿತ್ತವನ್ನು 
ಏಕಾಗ್ರಗೊಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥರಾದ ಜ್ಞಾನೀ ಸಾಧಕರ ಮಾತಾಯಿತು. ಆದರೆ ಅಂಥ 


ಸ್ಥಿತಿಗೆ ವಂಟ್ಟದ ಸಾಧಕರಿಗೆ ದಾರಿಯೇನು? 


“ಹಠಯೋಗಪ್ರದೀಪಿಕೆ”ಯಲ್ಲಿ-- 
“ಶ್ರವಣಪಟ-ನಯನಯುಗಲ- । 
ಘ್ರಾಣ ಮುಖನಾಂ ನಿರೋಧನಂ ಕಾರ್ಯವರ್‌ ॥ 
ಶುದ್ಧ ಸುಷಂಮ್ನಾಸರಣೌ । 
ಸ್ಫುಟಮಮಲಃ ಶ್ರೂಯತೇ ನಾದಃ ॥ ೪-೬೮ ॥ 


* ನಾದೇ ಮನೋಲಯಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ದಹರೇ ಶ್ರವಣಕಾರಣಂ | 
ಬಿಂದೌ ಮನೋಲಯಂ ಕೃತ್ವಾ ದೂರದರ್ಶನಮಾಪ್ನಯಾತ' ॥ 
—ಯೋಗ ಶಿಖೋಪನಿಷತ್‌ ೫-೭ 


ಶರಣ ಸಾಹಿತ್ಯ ೩೪೫% 


“ಕರ್ಣೌ ಪಿಧಾಯ ಹಸ್ತಭ್ಯಾಂ 
ಯಂ ಶ್ರಣೋತಿ ಧ್ವನಿಂ ಮುನಿಃ ॥ 
ತತ್ರ ಚಿತ್ತಂ ಸ್ಲಿರೀ ಕುರ್ಯಾತ್‌ 
ಇ 


ಯಾವತ್‌ ಸ್ನಿರಪದಂ ವ್ರಜೇತ್‌. ॥ ೪-೮೨ ॥ 


ಇ 


“ಎರಡೂ ಕಿವಿ, ಎರಡೂ ಕಣ್ಣು, ಮೂಗಿನ ಹೊರಳೆಗಳು ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು. (ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಮೂಗನ್ನು ಸಡಿಲಾಗಿ ಸುವ್ಮೂನೆ 
ಹಿಡಿದಿರುತ್ತಾರೆ. ಈಗಿನವರಿಗೆ ಇಷ್ಟೇ ಯೋಗ್ಯ.) ಇದರಿಂದ ಶುದ್ಧವಾಗುವ 
ಸುಷುಮ್ನಾ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಾದವು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸಂತ್ತದೆ. 


“ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ ಎರಡೂ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಒತ್ತಿ ಮುಚ್ಚುವದರಿಂದ ಕೇಳಿಸುವ 
ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಮುನಿಗಳು ಸ್ಥಿರಪದವಿಗೆ ಮುಟ್ಟುವವರೆಗೆ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸ 
ತಕ್ಕದ್ದು.” ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಮಂದಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಇದೇ ಸರಿಯಾದ ಉಪಾಯ 
ವೆಂದು ಶ್ರೀ ನಿಜಗುಣಶಿವಯೋಗಿಗಳು ತಮ್ಮ “ಪಾರಮಾರ್ಥ ಪ್ರಕಾಶಿಕೆ”ಯಂಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಕಡೆಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


“ಜ್ಞಾನಸಿಂಧು”ವಿನೊಳಗಿನ ಇನ್ನೆರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸದೆ 
ಬಿಡಲಿಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಒಪ್ಪಲೊಲ್ಲದು.. ಅವು ಲಯಯೋಗದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅಷ್ಟು ವಂಹತ್ವದವಾಗಿವೆ-- 


ಕುಳಿತರೆಯು ಕೂಗುವದು ನಾದವು । 

ಮಲಗಿದರು ಬೊಬ್ಬಿಡುವುದದು ತಾ | 

ಚಲಿಸಿ ಪಾದವನತ್ತಲಿತ್ತಲು ನಡೆಯೆ ಒರಲುವದು ॥ 
ಒಲಿದು ನಿಲೆ ಧ ಎನಿಗೈವ ಮಾತುಗ- । 

ಳಲಿಯಿರಲು ಬಹುಪದವ ಪಾಡ್ದುದು । 


ತಿಳಿಯೆ ಏಕಾಂತದಲಿರಲು ಶೋಭನವು ಬಹಳೆಂದಾ I ೩೯ ॥ 


ಕಣ್ಣುವಂಚ್ಛ್ಚಲಿಕೊಂದೆ ಸಮನದು ! 

ಕಣ್ಣು ತೆರೆಯಲಿಕೊಂದೆ ಸಮನೈ । 

ಉಣ್ಣುತಿರೆ ತಾನೊಂದೆ ಸವಂ ಉಣ್ಣದಿರೆ ಒಂದೆ ಸಮ ॥ 
ಹುಣ್ಣಿವೆಯು ಅಮವಾಸೆಯಲಿ ಸಮ । 

ಚಿಣ್ಣ, ತಿಳಿ ದಿವರಾತ್ರೆಯಲಿ ಸಮ | 

ಉನ್ನತದ ಓಂಕಾರ ಸಮದಲಿ ಘೋಷಿಸುವದೆಂದಾ” ll ೪೦॥ 


೩೫೬ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳರಿ 


“ಎಲ್ಲರಾ ಕಿವಿಯೊಳಗೆ ನಾದವು | 

ಮೆಲ್ಲವೆಂಲ್ಲಗೆ ನುಡಿಯಂತಿರುವದು । 

ಸೊಲ್ಲಿಸಲು ನಾದಲ್ಲವದು ಕಿಂಚಿತ್ತು ಶಬ್ದವದಂ ॥ 

ಬಲ್ಲವಿಕೆಯಿಂಂ ನಾಲ್ಕು ಚಕ್ರವ | 

ಮೆಲ್ಲಗೆಯಂ ಸಾಧಿಸಿಯೆ ಬಿಡಲಿಕೆ ! 

ಘಲ್ಲಿಪುದು ಓಂಕಾರ ನಿತ್ಯದಿ ಕೂಗಂತಿಹುದೆಂದ ॥ ೪೧॥ 
—ಜ್ಞಾನಸಿಂಧು, ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬ 


೩. ಹಠಯೋಗ 

ಹಠವೆಂದರೆ ಬಲಾತ್ಕಾರ, ಯಾವುದರ ಮೇಲೆ ಬಲಾತ್ಕಾರ ಪ್ರಾಣ 
ವಾಯುವಿನ ಮೇಲೆ, ಅಂದರೆ ಶ್ವಾಸಪ್ರಶ್ವಾಸದ ಮೇಲೆ. ಬಲಾತಾ ವೆಂದರೆ 
ಹೇಗೆ ? ಅದರ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಗತಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಗತಿಗಳಿಂದ ಅದನ್ನು 
ನಡಿಸುವುದು ಹಾಗೂ ತಡೆದು ಹಿಡಿಯುವದು. ಇದರಿಂದ ಏನಾಗುತ್ತದೆ ? ಶ್ವಾಸ 
ಪ್ರಶ್ವಾಸದಿಂದ ದೇಹದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ವಾಯುವು ಈಗ ಯಾವ ಯಾವ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ನಲಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವದೋ , ಅವುಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಇನ್ನು ಕೆಲವು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ನಲಿಕಾ ವಖಗಳನ್ನು ತೆರೆದಂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಈಗಿನಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಪ್ರಕಾರದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆ ಕಾರ್ಯವು ಯಾವುದು? ಸಂಷುಮ್ನಾ 
ನಾಡಿಯ ಕ್ರಿಯಾರಂಭ ಹಾಗೂ ಸಂಪ್ತವಾಗಿರುವ ಕುಂಡಲಿನೀ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಜಾಗೃತ 
ಗೊಳಿಸುವುದಂ. 


ಅದಂ ಹೇಗೆ? ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲ ನಿಟ್ಟಿನಿಂದ ತಡೆಗಟ್ಟುವದರಿಂದ ಅದು 
ಹೇಗೆ ಎದುರಿಗಿರುವ ಅಡ್ಡಿ-ಆತಂಕಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಗಿರಿದರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೊರಕಲಂ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಪಾರಾಗಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರುವದೋ ಹಾಗೆ ತಡೆಗಟ್ಟಿದ ಪ್ರಾಣ 
ವಾಯಂವು ಸಪ್ತನಾಡೀ ಮುಖಗಳ ಶ್ಲೇಷ್ಮವನ್ನೆಲ್ಲ ಬೆದರಿಸಿ ಅವುಗಳ ದ್ವಾರಗಳನ್ನು 
ತೆರೆದು ಆ ದ್ಹಾರಮಂಖಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೆ ದಾರಿಯಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಸ್ಥ ಸ್ಥ 
ವಾಗಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕುಂಡಲಿನೀ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿ ಆ ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾಡೀ ದ್ವಾರ 
ಗಳಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಸಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ದೇಹದೇವಾಲಯದ ಕಳಸದಂತಿರಂವ 
ಬ್ರಹ್ಮರಂಧ್ರ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ತಲುಪಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಕಟ ರೂಪದಿಂದ (ಅವ್ಯಕ್ತ ರೂಪ 
ದಿಂದ) ಕುಳಿತ ನಿರ್ಗಣ ಆತ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಅದನ್ನು ಕೂಡಿಸುವದಂ. ಶಿವಜೀವೈಕ್ಯ 
ವೆಂದರೆ ಇದೇ; ಲಿಂಗಾಂಗ ಸಾಮರಸ್ಕವೆಂದರೂ ಇದೇ ಆಗಿದೆ. 


ಈ ಶಿವಜೀವೈಕ್ಕವು ವಂಂಂದಿನ ರಾಜಯೋಗಾಂತರ್ಗತವಾದ “ಅಮನಸ್ಕ 
ಯೋಗ”ದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಬಗೆಗೆ ಅಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡುವಾ. 


ಶರಣ ಸಾಹಿತ್ಯ ೩೫೭ 


ಇದೀಗ ಪ್ರಾಣಾಯಾವಂದಿಂದ ಸ ಸುಷುಮ್ನಾ ನಾಡಿಯ ಜಾಗೃತಿ ಹಾಗೂ ಆ ಮೂಲ 
ಕುಂಡಲಿನೀ ಶಕ್ತಿಯ ಊರ್ಧ್ವಗಮನ ಈ ಎರಡು ವಿಷಯಗಳನ್ನಿಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸುವಾ. 


೭೨೦೦೦ ನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ನೂರಾ ಒಂದೇ ಮುಖ್ಯ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹತ್ತೇ 
ಮುಖ್ಯ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಡಾ, ಪಿಂಗಳ, ಸುಷುಮ್ನಾ ಎಂಬ ಮೂರೇ ನಾಡಿ 
ಗಳು ಅತಿಮಂಖ್ಯವೆಂದು ಯೋಗವಿಷಯಕವಾದ ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಬಲಮೂಗಿನ ಹೊರಳೆಯಲ್ಲಿ ಪಿಂಗಳ ನಾಡಿಯೂ, ಎಡಹೊರಳೆಯಲ್ಲಿ ಇಡಾ 
ನಾಡಿಯೂ, ಇವೆರಡರ ನಡುವೆ ಬೆನ್ನಹುರಿಗುಂಟ ಸುಷುಮ್ನಾ ನಾಡಿಯೂ ಇವೆ 
ಯೆಂದು ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಶ್ವಾಸೋಚ್ಛಾ ಸವ ಈಗ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಕೆಲವು ಗಳಿಗೆ ಬಲಹೊರಳೆಯಿಂದಲೂ, ಕೆಲವು ಗಳಿಗೆ ಎಡಹೊರಳೆಯಿಂದಲೂ, 
ಕೆಲವೊಂದು ವೇಳೆ ಎರಡೂ ಹೊರಳೆಗಳಿಂದಲೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದು 
ಪ್ರತಿದಿವಸದಲ್ಲಿ ಈ ವರು ಕ್ರಮಗಳ ಚಕ್ರವು ಹಲವು ಬಾರಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 
ಬಲಕಿನದಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯನಾಡಿಯೆಂದೂ, ಎಡಕಿನದಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನಾಡಿಯೆಂದೂ, 
ನಡಂವಿನದಕ್ಕೆ ಸುಷುಮ್ನಾ ನಾಡಿಯೆಂದೂ “ಶಿವಸ್ವರೋದಯಶಾಸ್ತ್ರ”ವು ಹೇಳು 
ತ್ತದೆ... ಪ್ರಾಣಾಯಾಮದಿಂದ ಈ ಎರಡೂ ನಾಡಿಗಳು ಸಮಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬರುತ್ತವೆ. 
ಇದೇ ಸುಷುಮ್ನಾ ನಾಡಿಯ ಜಾಗೃತಿ. ಆಗ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಭಾವನೆಯು 
ಸಾ ಭಾವಿಕವಾಗಿಬಿಡಂತ್ತ ದೆ. 

ಇನ್ನು ಪ್ರಾಣಾಯಾವಂದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫ ಉಚ್ಛ್ವಾಸ ನಿಶ್ವಾಸ ಹಾಗೂ ಮೆಲ್ಲ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ವಾಯುಸ್ತಂಭನ ಅಥವಾ ಕುಂಭಕ ಎಂದು ಹ ಭಾಗಗಳುಂಟೆಂಬುದನ್ನು 
ಎಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲರು. ದೀರ್ಫ್ಥಶ್ವಾಸೋಚ್ಚ್ಚ್ವಾಸ ನಿಶ್ವಾಸದಿಂದ (ಡೀಪ ಬ್ರೀದಿಂಗ್‌) 
ದೇಹಾರೋಗ್ಯವು ಹೆಚ್ಚು ವದೆಂಬುದನ್ನು ಈಗ ಎಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲರು. ಆದರೆ ಕುಂಭಕ 
ಅಥವಾ ವಾಯುಸ್ತಂಭನವೆಂಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲವರ ಸಲಹೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಂವುದಂ 
ಅಪಾಯಂಕರವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಈಗಿನವರ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಬಲ 
ಕಡಿಮೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಒಳಗೆ ಹತ್ತಿಕ್ಕಲ್ಪಟ್ಟ ವಾಯುವು ದೇಹದೊಳಗಿನ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಪರೆಗಳನ್ನು ಹರಿದು ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ಕೆಡಿಸುವ ಸಂಭವವಿದೆಯೆಂದು, ಇಷ್ಟೇ ಏಕೆ 
ಪ್ರಾಣಾಪಾಯವನ್ನು ಸಹ ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ಪುರಾತನ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಹ ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ ವಿಧಿಯೆಂದರೆ, ಒಂದು ಹೊರಳೆಯಿಂದ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ* 
ವಾಯಂವನ್ನೆಳೆದು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆ ವಾಯುವನ್ನು ಅಷ್ಟೇ ವೇಳೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಪುನಃ 


* ಯುಕ್ತಂ ಯುಕ್ತಂ ತ್ಯಜೇದ್ವಾಯಂಂ ಯುಕ್ತಂ ಯಶಿಕ್ತಂ ಪ್ರಪೂರಯೋತ್‌ । 
ಯುಕ್ತಂ ಯುಕ್ತಂ ಪ್ರಬದ್ಗೀಯಾತ್‌ ಏವಂ ಸಿದ್ಧಿಮವಾಪ್ನಯಾತ" ॥ 
--ಯೋಗಚೂಡಾಮಣಿ ಉಪನಿಷತ್‌, ಶ್ಲೋಕ-೧೧೯ 


೩೫೮ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳಂ 


ಇನ್ನೊಂದು ಹೊರಳೆಯಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ವಾಯುವನ್ನು ಹೊರಗೆ 
ಬಿಡುವುದೆಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ವಾಯುವನ್ನು ಒಳಗೆ ಎಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಪೂರಕ, ಒಳಗೆ ತುಸು ಹೊತ್ತು ನಿಲ್ಲಿಸುವುದೇ ಕುಂಭಕ ಹಾಗೂ 
ವಾಯುವನ್ನು ತಿರುಗಿ ಹೊರಗೆ ಬಿಡುವುದೇ ರೇಚಕವೆಂದಂ ಪುರಾತನ ಯೋಗವಿಷ 
ಯಕ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಲಮೂಗಿನಿಂದ ವಾಯಂವನ್ನು ತೆಗೆದಂಕೊಂಡು, ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ತುಸು ತಡೆದು, ಎಡಹೊರಳೆಯಿಂದ ಬಿಡುವುದು ಒಂದಂ ವಿಧ. ಎಡಮೂಗಿನಿಂದ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಬಲಮೂಗಿನಿಂದ ಬಿಡಂವುದಂ 
ಇನ್ನೊಂದಂ ವಿಧ. ಬಲದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಎಡದಿಂದ ಬಿಟ್ಟು, 
ತಿರುಗಿ ಎಡದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತುಸಂ ತಡೆದು, ಬಲದಿಂದ ಬಿಡುವುದು, ಪುನಃ 
ಪುನಃ ಬಲದಿಂದ ಎಡಕ್ಕೆ ಎಡದಿಂದ ಬಲಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದು ಬೇರೊಂದಂ ವಿಧ. 
ಬಾಯಿಯಿಂದಲೇ ಶ್ವಾಸೋಚ್ಛ್ಛ್ವಾಸವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಮೂಗಿನಿಂದ ಬಿಡುವುದು ವಂತ್ತೊಂದು ವಿಧ. ಎರಡೂ ಮೂಗುಗಳಿಂದ 
ವಾಯುವನ್ನು ಒಳಗೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ತುಸುಹೆೊತ್ತು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಪುನಃ 
ಎರಡೂ ಹೊರಳೆಗಳಿಂದ ಬಿಡುವುದಂ ಒಂದು ವಿಧ. ಬಹಂರಭಸವಾಗಿ ವಾಯು 
ಗಳನ್ನೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೂ ಬಿಡಂತ್ತಲೂ ಕಮ್ಮಾರನ ತಿದಿಯಂತೆ ಸಪ್ಪಳವನ್ನುಂಟಂ 
ಮಾಡಂತ್ತ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಒಳಹೊರಗೆ ಎಳೆದುಬಿಟ್ಟು ಮಾಡುತ್ತ ಮಾಡಂವ 
ಪ್ರಾಣಾಯಾವಂ ಬೇರೊಂದು ವಿಧ. ಹೀಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕ್ರವಂಗಳ ಮೂಲಕ 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮವು ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿದೆಯೆಂದಂ ಯೋಗ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಆದರೆ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಿನದಾದ, ಎಂದರೆ ಬಲಮೂಗಿನಿಂದ ಎಳದು 
ಕೊಂಡು, ಎಡಮೂಗಿನಿಂದ ಬಿಡಂವ “ಸೂರ್ಯಭೇದನ'”ವಂಬ ಪದ್ಧತಿಯೇ 
ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅದರಂತೆ ಸಂವ್ಮನೆ ಎರಡು ಹೊರಳೆ 
ಗಳಿಂದ ವಾಯುವನ್ನೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ವಂತ್ತೆ ಎರಡು ಹೊರಳೆಗಳಿಂದಲೇ ಬಿಡಂತ್ತ, 
ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕೆಂಟುಸಾರೆ, ಹತ್ತೆಂಟುಸಾರೆ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಒಮ್ಮೆ ಹೃದಯಂಲ್ಲಿ 
ಕೆಲಹೊತ್ತು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತ ಹೀಗೆ ಕೆಲವೊಂದು ಸಲ ಆವರ್ತನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಸಾಕೆಂದು 
ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಅನುಭವಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಒಟ್ಟಾರೆ ಇದೆಲ್ಲಾ ಬಲ್ಲವರ ಸಲಹೆ 
ಯಿಂದ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬಂದರಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ಹೀಗೆ ವಾಯುವನ್ನು ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ತುಸು ಹೊತ್ತು ನಿಲ್ಲಿಸುವದರಿಂದ ಅದು 
ನಮ್ಮೊಳಗಿನ ಸುಪ್ತಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಂವದೆಂಬುದು ಸಹಜವಾಗಿದೆ. ಇದೇ ಕುಂಡ 
ಲಿನೀಶಕ್ತಿಯ ಜಾಗರಣ. ಇದರಿಂದಲೇ ಷಟ್‌ಚಕ್ರ ಭೇದನವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೇ 
ಮಂಖ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯ. 


ಶರಣ ಸಾಹಿತ 4 ೩೫೯ 


ತಡೆಹಿಡಿದ ಒಳಗಿನ ವಾಯುವಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಅಡ್ಡಗಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಒಡ್ಡುವ 
ಬಗೆಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಇದು ಮೂರು ಪ್ರಕಾರ 
ವಾಗಿದೆ. ಆಸನದ ತಳಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ. ಆಧಾರಚಕ್ರವನ್ನು ಆಕಂಂಚನಗೊಳಿಸಿ ಕೆಳ 
ಗಿನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಂಧಿಸಲ್ಪಡುವುದು, ಮೇಲಿನ ಕೊರಳನ್ನು ತುಂಬ ಬಾಗಿಸಿ ಗದ್ದ 
ವನ್ನು ಎದೆಗೆ ಹಚ್ಚೆ ಮೇಲಿನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಂಧಿಸಂವುದು. ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗಿನ 
ವಾಯಂವನ್ನೆಲ್ಲ ಹೊರಗೆ ಹಾಕಿ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಒಳಗೆ ಬೆನ್ನಿನವರೆಗೆ ಸೇದಿಕೊಂಡು 
ನಡುವಿನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಂಧಿಸುವುದು. ಇವುಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮೂಲಬಂಧ, 
ಜಾಲಂಧರಬಂಧ, ಉಡ್ಡ್ವಾನಬಂಧಗಳೆಂದು ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ಲಾಗಿದೆ. ಈ ಬಂಧತ್ರಯದಿಂದ “ಕೇವಲ ಕುಂಭಕ”ವು ಸಾಧಿಸುವದೆಂದು 
ಶ್ರೀ ನಿಜಗುಣಶಿವಯೋಗಿಗಳು “ಪಾರಮಾರ್ಥ ಪ್ರಕಾಶಿಕೆ”ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ 
ಈ ಕೇವಲ ಕುಂಭಕವೆಂಬುದಂ ವಂಂದಿನ ರಾಜಯೋಗಾಂತರ್ಗತವಾದ “ಅವಂನಸ್ಕ 
ಯೋಗಗಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. * 


ಇನ್ನೇನು? ಆಸನ, ಷಟ್ಕರ್ಮ (ಧೌತಿ, ಬಸ್ತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳಂ) ಇವುಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಲೋಣಾವಳದ  “ಕೈವಲ್ಯಧಾಮಾಶ್ರಮ”ದ ಗುರುಗಳಾದ 
ಶ್ರೀ ಕುವಲಯಾನಂದರಿಂದ ಅನೇಕ ವರುಷಗಳಿಂದ ದೇಶದ ತುಂಬೆಲ್ಲ ಜ್ಞಾನವು 
ಹಬ್ಬಿ ದೆಯೆಂಬಂದನ್ನು ಸರ್ವರೂ ಬಲ್ಲರು. ಇವೆರಡೂ ವಿಷಯಗಳು ಆರೋಗ್ಯ 
ಹಾಗೂ ದೇಹದೋಷಗಳ ಶುದ್ದೀಕರಣಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆಯೆಂದಂ ಈಗ 
ಎಲ್ಲರೂ ಅರಿತಿದ್ದಾರೆ. ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರಿಗಳಿಗೆ ಸಿದ್ದಾಸನ, ಸಂಸಾರಿಗಳಿಗೆ 
ಪದ್ಮಾಸನ ಇವೆರಡೇ ಸಾಕೆಂದು ಶ್ರೀ ನಿಜಗುಣಶಿವಯೋಗಿಗಳು “ಪಾರಮಾರ್ಥ 
ಪ್ರಕಾಶಿಕೆ”ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. “ಜ್ಞಾನಸಿಂಧು”ವಿನಲ್ಲಿ ಸಹ ಸಿದ್ಧಾಸನ, ಪದ್ಮಾಸನ 
ಸ್ವಸ್ತಿಕಾಸನ ಈ ಮೂರೇ ಸಾತ್ವಿಕ ಆಸನಗಳೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದರಂತೆ ಧೌತಿ, 
ಬಸ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ಷಟ್‌ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಬಸ್ತಿ ಅಥವಾ ಎನಿಮಾದ ಹೊರತಾಗಿ ಉಳಿದವು 
ಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಮಾಡಲೇಬೇಕೆಂದೇನೂ ತೋರುವದಿಲ್ಲ. ಬಸ್ತಿಯನ್ನು (ಎನಿಮಾ) 
ಸಹ ಅವಶ್ಯವಿದ್ದವರಂ ಅವಶ್ಯವಿದ್ದಾಗ ಮಾಡಬಹಂದೆಂಬುದು ಸಹಜ. 


ಇದೇನೇ ಇದ್ದರೂ ಆಸನ, ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ ಇವೇ ಹಠಯೋಗದ ಮುಖ್ಯ 
ಅಂಗಗಳು. ಬಂಧುಗಳು ಅಮನಸ್ಕಯೋಗಕ್ಕೂ, ಮುದ್ರೆಗಳು ತಾರಕಯೋಗಕ್ಕೂ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದವುಗಳಾಗಿರುವವು. ಮುದ್ರೆಗಳ ವಿಷಯವು ಮುಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುವದು. 


* ಒಂದು ಸಲ ಶ್ವಾಳವನ್ನು ಒಳಗೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡ ಮಾತ ಕ್ಕೆ ಒಮ್ಮೆ ಲೆ ವಾಯುವನ್ನು 
ಒಳಗೆ ತಡೆದುಹಿಡಿದು ಬಿಡುವದೇ “ಕೇವಲ ಕುಂಭಕ”ವು. ಇದು ಜ್‌ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಾಧಕ 
ರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುವದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಇಂದಿನವರ ಶರೀರಗಳು ದನವ 


ರಂತೆ ಬಹು ದೃಢತರವಾದವುಗಳಲ್ಲ, 


೩೬೦ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


೪. ರಾಜಯೋಗ 


ಪಾತಂಜಲ ರಾಜಯೋಗಕ್ಕೂ ಈ “ಅಮನಸ್ಕಯೋಗ”ಕ್ಕೂ ತೋರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಅಷ್ಟಾಂಗಯೋಗವೇ ಪಾತಂಜಲ ರಾಜಯೋಗವಾವಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಹಠಯೋಗಾಂತರ್ಗತವಾದ ಈ ರಾಜಯೋಗವು ಮಂಖ್ಯವಾಗಿ ಸಾಂಖ್ಯ, 
ತಾರಕ, ಅಮನಸ ವೆಂಬ ಮೂರು ಅಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದಂತಾಗಿದೆ. ಈ ವರಂಗ 
ಗಳಿಗೂ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗ, ತಾರಕಯೋಗ, ಅಮನಸ್ಕ ಯೋಗವೆಂಬ 
ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗವೆಂದರೆ ೨೫ ತತ್ತ್ವಗಳ ಜ್ಞಾನ, ತಾರಕಯೋಗವೆಂದರೆ 
ಭ್ರೂಮಧ್ಯ, ಹೃದಯ, ಬ್ರಹ್ಮರಂಧ್ರ ಮೊದಲಾದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಚಿತ್ತೈಕಾಗ್ರತೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶಾದಿಗಳ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಂ. 
ಅಮನಸ್ಕಯೋಗವೆಂದರೆ ಕೇವಲ ತದಾಕಾರ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಬಾಹ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮರೆತು ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದದಲ್ಲಿರುವುದು, ಆತ್ಮಾನಂದದಲ್ಲಿರಂವುದು. ಉನ್ಮನೀ ಅವಸ್ಥೆ 
ಯೆಂಬ ಹೆಸರು ಸಹ ಇದಕ್ಕೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ಮೂರೂ ಯೋಗಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಇನ್ನು ವಿವೇಚಿಸುವಾ. 


ಅಲ “ಶಿ 


ಸಾಧಿಸುವುದು ಅಶಕ್ಕವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಂದಿನ ತಾರಕಯೋಗ (ಧ್ಯಾನಯೋಗ) 
ಹಾಗೂ ಅವಂನಸ್ಕಯೋಗ (ಆತ್ಮಸಾಮರಸ್ಯಯೋಗ) ಇವುಗಳಿಗೆ ಮೊದಲಿಗೆ 
ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನದಾಯಕವಾದ ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗವು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ. 


ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗ : ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ಆತ್ಮಧ್ಯಾನ ಅಥವಾ ಆತ್ಮೈಕ್ಕವನ್ನು 


ಪಂಚಜ್ಞಾ ನೇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಪಂಚಕರ್ವೆೇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಪಂತಭೂತಗಳಂ, 
ಪಂಚವಿಷಯಗಳು, ಚಿತ್ತ ಮನ ಬುದ್ದಿ ಅಹಂಕಾರಾದಿ ನಾಲ್ಕು ಅಂತಃಕರಣಗಳು 
ಇವೆಲ್ಲವುಗಳು ಪಂಚಭೂತಗಳವೇ ಆದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಅಂಶಗಳು. ಆತ್ಮನಂ ಪಂಚಭೂತಾ 
ತ್ಮಕನಲ್ಲ. ಆತನು ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಿಗಿಂತ ಮೇಲೆ ಸಾಕ್ಷೀರೂಪನಾಗಿ ಇದ್ದಾನೆ. ಆತನಿಗೆ 
ಇವುಗಳ ಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲ. ಇವುಗಳಿಂದ ಆತನು ಅತೀತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವೆಲ್ಲವು 
ಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭುವಾಗಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಇದ್ದಾನೆ. ಇವುಗಳ ದಾಸನಂ ಆತನಲ್ಲ. 
ಇವುಗಳಿಂದ ಆತನು ಅಲಿಪ್ತನು ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವಾಗದೆ ಕೆಳಗಿನ ಇಪ್ಪತ್ನಾಲ್ಕು 
ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಮರೆತಂ ಕೇವಲ ಆತ್ಮನೊಬ್ಬನಲ್ಲಿಯೇ ಚಿತ್ತವನ್ನಿಟ್ಟ ಧ್ಯಾನಗೈಯುವ 
ದಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಆ ಆತ್ಮನ ಹೊರತಾಗಿ ಉಳಿದದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಮರೆತು ಕೇವಲ 
ಆತ್ಮನೊಬ್ಬನಲ್ಲಿಯೇ ತದಾಕಾರನಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವದಕ್ಕೂ ಶಕ್ಕವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಇದರ 
ಸಲುವಾಗಿ ಈ ಪಂಚೀಕರಣ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನ ಅಥವಾ ೨೫ ತತ್ತ್ವಗಳ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ನಾವು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ. 


46) ಶರಣ ಸಾಹಿತ್ಮೆ ೩೬೧ 


ಈ ವಿಷಯವು ಬಹಳೇ ಜಟಿಲವಾಗಿದ್ದರೂ, ಶ್ರೀ ನಿಜಗುಣಶಿವಯೋಗಿಗಳಂ 
ತಮ್ಮ “ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಪ್ರಕಾಶಿಕೆ”ಯಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಹೃದಯಂಗಮ 
ವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವರೆಂದರೆ, ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಮನಸ್ಸು ನಿಬ್ಬೆರಗಾಗಂತ್ತದೆ. ಎಂಥ 
ಜಟಿಲ ವಿಷಯವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಸರಸವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವರಲ್ಲಾ !!! ಎಂದು ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿ ಉದ್ದಾರ ಹೊರಡುವದಂ !!! ಸ್ವತಃ ದಿವ್ಯಾನುಭವ ಪಡೆದವರ ರೀತಿಯೇ 
ಇದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹೀಗೆಲ್ಲ ಬರೆಯುವದು ಸಾಧ್ಯವೇ? ಎಂದು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಆನಂದದ ಊರ್ಮಿಯು ಹೊರಹೊಮ್ಮುವದು !!! ಸ್ಥಳಾಭಾವದ ಮೂಲಕ 
ಅದನ್ನಿಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಿಕ್ಕಾಗಲಿಲ್ಲ. ವಾಚಕರಂ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಿನ್ನಹ. 
ಮೂಲದಲ್ಲೇ ಅವರಂ ನೋಡಿ ತೇಣಿಯಂವರೆಂದಂ ನಂಬಿರುವೆ. 


ಇರಕಯೋಗ : ತಾರೆ, ತಾರಕೆ, ತಾರಕ ಎಂದರೆ “ಚಿಕ್ಕೆ” ಎಂದಂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಗೊತ್ತಿದ್ದ ಮಾತು. “ನಯನತಾರೆ” ಕಣ್ಣುಗೊಂಬೆ ಎಂಬ ಮಾತೂ ಸರ್ವವಿದಿತ. 
ಕಣ್ಣುಗೊಂಬೆಗಳನ್ನು ಅಂದರೆ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೃದಯಾದಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ಮಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ಟ ರಗೊಳಿಸಂವುದೇ ತಾರಕಯೋಗವೆಂದು ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಬಹಂದಂ. 


ಹಿಂದೆ “ಲಯಯೋಗ”ದಲ್ಲಿ ಪರಾವಾಣಿಯ ಮೂಲಸ್ಥಾನವಾದ ನಾಭಿಕವಂಲ 
ದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನಿಡುವದರಿಂದ ಪರನಾದ ಹೊರಹೊಮ್ಮುವದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ 
ಯಷ್ಟೇ? ಓಂಕಾರವು ಪರನಾದ, ಪ್ರಣವನಾದವಾಗಿರುವಂತೆ, ಪರಂಜ್ಯೋತಿ, 
ಪ್ರಣವಜ್ಯೋತಿ ಸ್ವರೂಪವೂ ಆಗಿದೆಯೆಂಬುದು ಶಾಸ್ತ್ರಸಿದ್ಧಾಂತ.. ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಅರಿಯದವರಿಲ್ಲ. ಪರಂಜ್ಯೋತಿ ಪ್ರಣವಜ್ಯೋತಿಯ ಸ್ಥಾ ನವು ಭ್ರೂಮಧ್ಯ 
ಚಕ್ರವಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿ ಇರುವ ಕಣ್ಣುಗಳ ಕಾರ್ಯವೇ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ. ಈ 
ಭ್ರೂವಂಧ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಗೇ ತೃತೀಯ ನೇತ್ರವೆಂದಂ ಸಹ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಈ ಭ್ರೂವಂಧ್ಯ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸ್ಥಿ ರಗೊಳಿಸಿ ಧ್ಯಾನಸ್ಮರಾಗಿ ಇರಂವುದಕ್ಕೇ 
“ಶಾಂಭವೀ ಮುದ್ರೆ”ಯೆಂದಂ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸುವ ಸ್ಥಾನಗಳ ಭೇದದಿಂದಲೇ ಮುದ್ರೆಗಳ ಹೆಸರು 
ಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಆಗಿವೆ. ಖೇಚರಿ, ಭೂಚರಿ, ಸಾಚರಿ, ಷಣ್ಮಖಿ, ಶಾಂಭವಿ 
ಎಂದಂ ವಂದ್ರೆಗಳು ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದವುಗಳಾಗಿರುತ್ತೆವೆ. ಮಸ್ತಕದ ದೃಷ್ಟಿ. 
ನಾಸಿಕಾಗ್ರದೃಷ್ಟಿ, ಬಹಿರ್ಗತ ಉಚ್ಛ್ಛ್ವಾಸದ ಮೇಲೆ ದೃಷ್ಟಿ, ಕಣ್ಣು ಕಿವಿ ಮೂಗುಗಳ 
ಬಂಧನದಿಂದ ನೇತ್ರಗಳ ಒಳಗಿನ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿ, ಭ್ರೂಮಧ್ಯ ದೃಷ್ಟಿ ಮೊದ 
ಲಾದವುಗಳಿಗೇ ಬಹಂಶಃ ಈ ಎಲ್ಲ ಹೆಸರುಗಳಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹಂದಂ. ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕರ ವಿವರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿವೆ. ಗೋರಖಪುರದ 
ಹಿಂದೀ “ಕಲ್ಯಾಣ” ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯ ಸುಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ “ಯೋಗಾಂಕ”ದ 
೪೪೯ ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮಹಾನುಭಾವರಂ, ಅಗೋಚರಿ, ಭೂಚರಿ, ಚಾಚರಿ, 


೩೬೨ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳರಿ 


ಶಾಂಭವಿಯೆಂದು ನಾಲ್ಕು ಮುದ್ರೆಗಳನ್ನು ವಿವರಣೆ ಸಹಿತವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಅಗೋಚರಿಯೇ ನಾಸಿಕಾಗ್ರ ದೃಷ್ಟಿ; ಭೂಚರಿಯು 
ಮೂಗಿನ ತುದಿಯಿಂದ ನಾಲ್ಕಂಗುಲ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶದ ಮೇಲೆ ಇಡುವ ದೃಷ್ಟಿ; 
ಚಾಚರಿಯೇ ಭ್ರೂಮಧ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಯು, ಇದಕ್ಕೇ ಖೇಚರಿ ಮುಂದ್ರೆಯೆಂಬಂದೂ 
ಅವರ ವಂತ, ಶಾಂಭವೀ ಮುದ್ರೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮನವನ್ನು ಭ್ರೂಮಧ್ಯದಲ್ಲೇ ಇಡ 
ಲಾಗುವದಾದರೂ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುಮಾರಂ ಎರಡು ಮೊಳ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು 
ವಸ್ತುವಿನ ಭಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಇಡಲಾಗುವದೆಂದು ಇವರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಆದರೆ ಭ್ರೂವಂಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ಚಿತ್ತದ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಹೃದಯ 
ಕಮಲದಲ್ಲಿಡುವುದೇ ಶಾಂಭವೀ ವಂದ್ರೆಯೆಂದು ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಶ್ರೀ ನಿಜಗಂಣಶಿವಯೋಗಿಗಳಾದರೋ ತಮ್ಮ “ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಪ್ರಕಾಶಿಕೆ”ಯಲ್ಲಿ 
“ಮಸ್ತಕಸ್ಮಿತ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಯೋತಿಯ ಮೇಲೆ ಮನವಂ ನಿಲ್ಲಿಸುವುದೇ ಖೇಚರೀ 
ಮುದ್ರೆಯು...... ಆಮೇಲೆ ದಿವ್ಯಲಿಂಗಾನುಸಂಧಾನಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ಈ ಖೇಚರೀ 
ಮುದ್ರೆಯೇ ಸ್ಥಾನಭೇದದಿಂದ ಶಾಂಭವೀ ಮಂದ್ರೆಯೆನಿಸಂವದು. ಹೇಗೆಂದರೆ, 
ನಾಸಿಕಾಗ್ರದಲ್ಲಿರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಿಮಿಷೋನ್ಮೇಷವಿಲ್ಲದೆ ಲೋಚನಗಳಿಂದ ಲಕ್ಷಿಸಲು 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಂಡಲವನ್ನು ಕಾಣುವದೇ 
ಶಾಂಭವೀ ಮುದ್ರೆಯೆನಿಸುವದು” ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಏನೇ ಇರಲಿ, ತಾರಕಯೋಗದಲ್ಲಿ ಭ್ರೂಮಧ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಯು ಅತಿ ಮಂಖ್ಯ 
ವಾದಂದಂ. ಏಕೆಂದರೆ ಇದು ಪರಂಜ್ಯೋತಿ ಪ್ರಕಾಶದ ಸ್ಥಾನವು. ಆದರೆ ತಾರಕ 
ಯೋಗವು ಅಂತರ್ಲಕ್ಷ್ಯ ಮಧ್ಯಲಕ್ಷ್ಯವೆಂದಂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅನೇಕ ಮುದ್ರೆಗಳಿಗೆ 
ಸದೃಶವಾಗಿದೆ. ಒಳಗೆ ಲಕ್ಯವನ್ನಿಡುವುದೇ ಅಂತರ್ಲಕ್ಸ್ಯವೆಂದೂ ಹೊರಗಡೆ ಬಾಹ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಸ್ಥಿರೀಕರಿಸುವುದೇ ಬಹಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯವೆಂದೂ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ಅಂದರೆ 
ಅಂತರ್ಬಾಹ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸುವದೇ ಮಧ್ಯಲಕ್ಸ್ಯವೆಂದೂ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದಷ್ಟೇ ? | 

ನಾಭಿಕಂದದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವ ಸುಷುಮ್ನಾನಾಡಿಯು ಕೋಟಿ 
ಮಿಂಚುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತ ಕಮಲದೆಳೆಯಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮರಂಧ್ರದವರೆಗೆ 
ಹೋಗಿದೆಯೆಂದು “ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಲಕ್ಷಿಸುವುದೇ ಅಂತರ್ಲಕ್ಷ್ಯವಕ್ಕುಂ” ಎಂದೂ 
ಪ್ರಾಣವಾಯುವು ಮೂಗಿನ ಹೊರಳೆಯ ಮುಂದೆ ಹನ್ನೆರಡಂಗುಲ ಪರಿಯಂತವಾಗಿ 
ಎರಡೆರಡು ಬೆರಳಿನ ಅಂತರಕ್ಕೆ ಒಂದೊಂದು ತತ್ತ್ವದ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಗೋಚರಿಸುವ 
ದೆಂದು ಬಾಹ್ಯದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಿಸುವುದೇ ಬಹಿರ್ಲಕ್ಸ್ಯವೆನಿಸುವದು. ಎಂದೂ* ಕಣ್ಣುಮುಂದೆ 


* ೧೨ ತಾಸು ಒಂದೇ ಸ್ವರ ನುಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದಮೇಲೆ ತತ್ತ್ವಗಳ ಬಣ್ಣ ಕಾಣಿಸುವದಂತೆ. 


— ಹಿಂದೀ “ಯೋಗಾಂಕ” ಪುಟ ೩೯೯ 
— 


ಶರಣ ಸಾಹಿತ್ಮ ೩೬೩ 
ಕಾಣುವ ಬಯಲಾದ ಆಕಾಶವೇ ತನ್ನೊಳಗೆ ಸ್ಥೂಲಾಕಾಶ, ಮಹದಾಕಾಶ, ತತ್ತ್ವಾ 
ಕಾಶ, ಬಿಂದ್ವಾಕಾಶಗಳೆಂಬ ವಿವಿಧ ವರ್ಣದ ಬೇರೆ ನಾಲ್ಕು ಆಕಾಶಗಳನ್ನೊಳಕೊಂಡಿದೆ 
ಯೆಂದೂ, ಈ ಪಂಚಾಕಾಶಗಳು ತನ್ನ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವವೆಂದೂ 
ಕಾಣುವುದೇ ವಂಧ್ಯಲಕ್ಷ್ಯವಾಗಿದೆ, ಎಂದೂ ಶ್ರೀ ನಿಜಗುಣಶಿವಯೋಗಿಗಳು ತಮ್ಮ 
“ಪಾರಮಾರ್ಥ ಪ್ರಕಾಶಿಕೆ”ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲೆಲ್ಲ “ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಲಕ್ಷಿಸಂವದು” 
ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ಶಬ್ದ ಸಮನ್ವಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಇದರಿಂದ ಪರಂಜ್ಯೋತಿಯು ಕಪ್ಪು, ಕೆಂಪು, ಬಿಳುಪು ಎಂಬ ಮುಖ್ಯ ಮೂರು 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ತ್ರಿಗುಣಗಳಿಗೆ ಅನುಸರಿಸಿ ಕಾಣಿಸುವದೆಂದು, ಅವೇ ಒಂದರೊಳಗೊಂದಂ 
ಮಿಶ್ರವಾಗಿ ನೀಲ ವರ್ಣವೆಂದು, ಮೇಘವರ್ಣವೆಂದಂ, ಪೀತರಕ್ತವೆಂದಂ, ಪೀತ 
ವೆಂದು, ಕಪಿಲವೆಂದು, ಧೂಮ್ರವೆಂದು ಸ್ಪಟಿಕವರ್ಣವೆಂದು ಇನ್ನೇಳು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ದಶವಿಧ ಪ್ರಕಾಶಗಳಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುವವೆಂದೂ ಶ್ರೀ ನಿಜಗುಣಶಿವಯೋಗಿ 
ಗಳು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಅಲ್ಲದೆ ಖೇಚರೀಮುದ್ರೆಯಿಂದ “ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ 
ಸೂರ್ಯನಂತೆ, ಅಗ್ನಿಜ್ವಾಲೆಯಂತೆ, ನಕ್ಷತ್ರದಂತೆ, ಮಿಂಚಿನ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ, ರತ್ನ 
ದೀಪದಂತೆ, ದಿವ್ಯಲಿಂಗಸ್ವರೂಪಗಳು ...... ಲೋಚನಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಂತಿಕ್ಕಂ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಇದೆಲ್ಲ ಆದಿ ಓಂಕಾರವೇ ಪರಂಜ್ಯೋತಿ ಸ್ವರೂಪವಾದದ್ದೆಂಬ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ if 
ಜ್ಞಾನೀ ಸಾಧಕರ ಮಾತಾಯಿತು. ಆದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಾಧಕರಿಗೆ ಮಾರ್ಗವೇನಂ ? 


“ಬಳಿಕ ಮಂದಾಧಿಕಾರಿಗೆ ..... ... ಮೇಳೈಸಿ ಬಲಿದ ಷಣ್ಮುಖೀಕರಣದಿಂ 
ನಿಶ್ಚಲಚಿತ್ತರಾದವರ್ಗೆ ಆ ಪ್ರಣವದ ನಾನಾ ನಾದಶ್ರವಣವು, ವಿಚಿತ್ರ ಬಿಂದುಸಾಕ್ಷಾ 
ತ್ಕಾರವು ನಿಶ್ಚಿಂತಗಳಕ್ಕುಂ” ಎಂದು ಶ್ರೀ ನಿಜಗಂಣಶಿವಯೋಗಿಗಳು, ಎರಡು ಕಿವಿ, 
ಎರಡು ಕಣ್ಣು. ಮೂಗಿನ ಎರಡು ಹೊರಳೆಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ಎರಡು ಕೈಗಳ 
ಮೂರು ಮೂರು ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚುವ ಷಣ್ಮಖೀ ಮುದ್ರೆಯೇ ಸಾಮಾನ್ಯ 


ನಾಲ್ಕು ನಾಲ್ಕು ಅಂಗುಲ ಅಂತರಕ್ಕೆ ಒಂದೊಂದು ತತ್ತ್ವ್ವಗೋಚರಿಸುವದೆಂದು "ಸ್ವರ 
ಚಿಂತಾಮಣಿ”ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ (೫ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ). ಕಾಲಕಾಲದ ದೇಹಸ್ಥಿ ತಿಗನುಸರಿಸಿ 
ಹೀಗೆ ಅಂತರವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುತ್ತಿರಬಹುದೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಬಲ್ಲವರು 
ನಿರ್ಧರಿಸಲಿ. 
ಶ್ವಾಸೋಚ್ಛ್ಛ್ಯ್ವಾಸದ ತತ್ತ್ವವರ್ಣಗಳಂು ಚಕ್ರದೊಳಗಿನ ಆಕೃತಿ ವರ್ಣನೆಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಹೊಂದಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವವು. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅವೇ ಇರುವವು, ಉದಾ : ಪೃಥ್ವಿ ಹಳದಿ; ಜಲ 
ಬಿಳಿ; ಅಗ್ನಿ ಕೆಂಪು; ವಾಯು ಧೂಮ್ರ ಅಥವಾ ನೀಲಿ, ಆಕಾಶ ನಿರ್ವರ್ಣ, 

— ಸ್ವರಚಿಂತಾಮಣಿ 


೩೬೪ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳರಿ 


ಸಾಧಕರಿಗೆ ಸಹಾಯಕವೆಂದು ಹೇಳುವರು. (ಇಲ್ಲಿ ಮೂಗನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಹಿಡಿದಿರ 
ಬೇಕಂ. ಅಷ್ಟೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ.) 

ಅಮನಸ್ತಯೋಗ ; ಇದು ತೂರ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಅಥವಾ ಉನ್ಮನೀ ಅವಸ್ಥೆ 
ಅಥವಾ ಸಮಾಧಿ ಅವಸ್ಥೆ. ಆತ್ಮತತ್ತ್ವವೊಂದಲ್ಲದೆ ಇನ್ನಾವುದರ ಭಾಸವೇ ಇಲ್ಲದೆ ತಾನು 
ಕೂಡ ಇದ್ದೇನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಆತ್ಮತತ್ತ್ವದಲ್ಲಿ ಏಕತಾನತೆಯು ಸಾಧಿಸಿದರೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಿ ಎನ್ನುವರೆಂದು ಪಾಂತಜಲ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಒಟ್ಟಾರೆ 
ಈ ರಾಜಯೋಗವೆಂಬುದು ಅಷ್ಟಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯವುಗಳಾದ ಧಾರಣಾ, ಧ್ಯಾನ, 
ಸಮಾಧಿಗಳೆಂಬ ಮೂರಂಗಗಳಿಗೆ ಸದೃಶವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 
ಶ್ರೀ ನಿಜಗುಣಶಿವಯೋಗಿಗಳು ಈ ಅಂಗತ್ರಯದ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ಧ್ಯಾನ-ಧಾರಣ- 
ಸಮಾಧಿ ಎಂಬುದಾಗಿ ಧಾರಣೆಯನ್ನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ 
ಮೇಲಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗವೇ ಧ್ಯಾನವೆಂದೂ, ತಾರಕಯೋಗವೇ ಧಾರಣೆ 
ಯೆಂದೂ, ಅಮನಸ್ಕವೇ ಸಮಾಧಿಯೆಂದು ಅದರ ಅರ್ಥವಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಪಾತಂಜಲ ಕ್ರಮವನ್ನೇ ಹಿಡಿದರೆ ಸಾಂಖ್ಯವು ವಿಚಾರಮೂಲಕ ಚಿತ್ತದ 
ಧಾರಣೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಂವುದೆಂದೂ, ತಾರಕಯೋಗವು ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ 
ಕೊಡುವುದೆಂದೂ ಅಮನಸ್ಕವು ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ತರುವದೆಂದೂ ಊಹಿಸಬಹಂದಂ, 
ಯಾವುದಾದರೂ ಅರ್ಥವಲ್ಲ ಒಂದೇ ಸರಿ. 

ಇಲ್ಲಿ ಕೇಳುವವನಿಲ್ಲ, ಕೇಳಿಸುವ ವಸ್ತುವಿಲ್ಲ, ಕೇಳಿಸುವಿಕೆಯಿಲ್ಲ, ನೋಡುವವ 
ನಿಲ್ಲ, ಕಾಣಿಸುವ ವಸ್ತುವಿಲ್ಲ, ಕಾಣಿಸುವಿಕೆಯೆಂಬ ಕ್ರಿಯೆಯಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡುವವನಿಲ್ಲ, ವಿಚಾರ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವಸ್ತುವಿಲ್ಲ, ವಿಚಾರವೆಂಬ ಕ್ರಿಯೆ 
ಯಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ನಾದಗಳಿಲ್ಲ, ಪ್ರಕಾಶಗಳಿಲ್ಲ, ತತ್ತ್ವವಿಚಾರದ ಚರ್ಚೆಯಿಲ್ಲ, ಎಲ್ಲ 
ಏಕಾಕಾರವೇ ಏಕಾಕಾರ. ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಪರಮಹಂಸರು ಸಿದ್ಧಪುರುಷರ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ, ಕೋಟೆಯ ಗೋಡೆಯನ್ನೇರಿ ಅದರೊಳಗಿರುವ ಅಮೃತ 
ಸರೋವರವನ್ನು ನೋಡಿ, "ಅಹಾ ! ಅಹಾ !!' ಎಂದು ಅದರ ಒಳಗೇ ಹಾರಿ 
ಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟರೆಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಈ ಅವಸ್ಥೆ ಇರುತ್ತದೆ. 


ನಾದ, ಬಿಂದು, ಕಲೆಗಳೆಂಬ ತ್ರಯಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗೆ ಪ್ರಕಟವಾದ 
ನಾದದಲ್ಲಿಯೇ ಅಷ್ಟು ಚಿತ್ತಲಯಗೊಳಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದ ಮೇಲೆ, ಹಾಗೂ ಅನಂತರ 
ಹುಟ್ಟುವ ಬಿಂದು ರೂಪವಾದ ಪ್ರಕಾಶಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅಷ್ಟೊಂದಂ ದಿವ್ಯಾನಂಹವಿದ್ದ 
ಮೇಲೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಈ ಸಹಸ್ರದಳ ಕಮಲದೊಳಗಿನ ಆನಂದಚಂದ್ರನ 
ಅಮೃತಕಲಾರೂಪವಾದ ಆತ್ಮಾನಂದವು ಎಷ್ಟು ಗಾಢ ಆನಂದದಾಯಕವಾಗಿರುವ 
ದೆಂದಂ ಬೇರೆ ಹೇಳುವದೇ ಬೇಡ. “ಅಮೃತ ಹೃದಮಿವ ಅವಗಾಢೋಸಸ್ಮಿ” 
(ಅಮೃತ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಮುಳುಗಿಕೊಂಡವನಂತಾಗಿದ್ದೇನೆ) ಎಂದು 


ಶರಣ ಸಾಹಿತ « ೩೬೫ 


ಶಾಕುಂತಲ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಮರೀಚಮುನಿಗಳ ಸಿದ್ಧಾ ಶ್ರಮವನ್ನು 
ಕಂಡ ದುಷ್ಕಂತನು ಆನಂದ ಉಕ್ಕೇರಿ ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳಂತೆ ಈ ವಿಷಯ 
ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳುವದೇನಿದೆ ? 


ನೂರೊಂದು ಸ್ಥಲಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಿ ಸ್ಥಲಾಂತರ್ಗತವಾದ “ಶಿವಯೋಗ 
ಸಮಾಧಿ” ಸ್ಥಲದ ಅನುಭವದಂತೆ ಈ "ಅವಂನಸ್ಕಯೋಗ?” ವಿರುತ್ತದೆ. 

ಶ್ರೀ ನಿಜಗುಣಶಿವಯೋಗಿಗಳು ತಮ್ಮ “ಪಾರಮಾರ್ಥ ಪ್ರಕಾಶಿಕೆ”ಯಲ್ಲಿ ಈ 
ಉನ್ಮನೀ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಅಮನಸ್ಕ್ಮ ಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಿರುವರು :- 


“ಧ್ಯಾನರೂಪನಾದ ತನ್ನನು ನಿರಾಲಂಬನವಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಧ್ಯೇಯರೂಪವಾದ 
ಬಿಂದುವನು ನಿರಾಲಂಬನವಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಆ ಧ್ಯಾತೃ-ಧ್ಯೇಯರೂಪೆವಾದೆರಡನು 
ಸಾಮರಸ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡುವದೇ ಅಮನಸ್ಕ ಕಲೆಯೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತಿರ್ಕುಂ” 

“ಹ್ಯಾಗೆ ದಗ್ಮಕಾಷ್ಮವನ್ನುಳ್ಳ ಅಗ್ನಿ ತಾನೇ ಉಪಶಮನವಹುದೋ ಹಾಗೆ 
ವಿಷಯಂಗಳ ಅಭಾವದಿಂದಾ ಮನವು ತಾನೇ ಲಯವನೈದಂವುದಿದೇ ಅಮನಸ್ಕ 
ರೂಪವದೇ ಉನ್ಮನಿಸಿದ್ದಿ ಯಕ್ಕುಂ” 

“ಮನವು... ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಚರಿಸಿದರೂ ನಿರಾಲಂಓಒ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದಳಿಯುವು 
ದಾಗಿ ಆ ಮನೋಲಯದಿಂ ಶಿವಸಾಮರಸ್ಕರೂಪ ಮೋಕ್ಷವಾಗುತಿಕರ೯ಂ” 

-್‌ಪಾರಮಾರ್ಥ ಪ್ರಕಾಶಿಕೆ” ಪರಿಚ್ಛೇದ-೫ 
ಇದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿಜಗುಣಶಿವಯೋಗಿಗಳು ತಮ್ಮ ಸುವಿಖ್ಯಾತವಾದ 
“ಕೈವಲ್ಯ ಪದ್ಮತಿ”ಯೆಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಬಹು ಸೊಗಸಾಗಿ ಬಣ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಆ ಹಾಡನ್ನಿಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯದಿರಲಿಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಒಪ್ಪುವದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ಮಾಣಿ 
ಸಿದ ಉನ್ಮನೀ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅಷ್ಟೊಂದಂ ಸುಂದರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿರುತ್ತದೆ :- 
ಬಹುಕೃತ್ಯವಳಿದಾತ್ಮಯೋಗನಿದ್ರೆಯೋ- 
ಳಿಹ ಮುಕ್ತನಿರವ ನೋಡೆ ರವಣಿ ॥ಪ॥ 


ವರವಜ್ರಾಸನದಿಂದೆ ಸವಂವೆನಿಪ ಸಂ- । 
ಸ್ಥಿರವಾದ ತನುವೆಂಬ ಸೆಜ್ಜೆವಂನೆಯ ॥ 
ಕರಣನಿಕರವೆಂಬ ಬಾಗಿಲನೆಲ್ಲವ- । 

ನಿರದೆ ಷಣ್ಮುಖಿಯೆಂಬ ಕದವನಿಕ್ಕೆ ॥ 
ನಡುನಾಡಿಗಂಭದೊಳು ವಂಲಶಿಖಿಯೆಂಬ । 
ಸೊಡರ ಬೆಳಗನೆತ್ತಿ ಬ್ರಹ್ಮರಂಧ್ರ ॥ 
ದೆಡೆಯಣಂಬುಜವೆಂಬ ಸಿರಿಮಂಚವ । 
ನಡರಿ ಪರಮಶಾಂತದೊಡನೊರಗಿ ॥ 


೩೬೬ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಬಳಿಕ ಶಾಂಭವಿಮಂದ್ರೆಯಿಂದೆ ಲೋಚನಂ- । 
ಗಳನೊಯ್ಯನರೆವಂಚ್ಚೆ ಮೇಲೆ ಕವಿವ ॥ 
ಬೆಳಗಿನುನ್ಮನಿಯೆಂಬ ಸುಖಸುಪ್ತಿಯ- । 

ಚ್ಚಳಿಯದೆ ಗುರು ಶಂಭುಲಿಂಗವೆನಿಸಿ Il ೨೭॥ 


ಗಗನಮಹಲು, ಪುಷ್ಪಶಯ್ಕೆ, ಸುಖಸುಷುಪ್ತಿ,  ಯೋಗನಿದ್ರೆ, ಚಂದ್ರ 
ಕಲಾಮೃತಪಾನ, ಚೌಕಮಧ್ಯದ ಸಿರಿವಂಂಚ ವಂಂಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲಾ ಯೋಗ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಬರುತ್ತಿರುವವಷ್ಟೇ ? ಅವೆಲ್ಲಾ ಈ ಅಮನಸ್ಕ 
ಉನ್ಮನೀ ಸಿದ್ದಿಯ ವಂಹದಾನಂದವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ರೂಪಕ ಶಬ್ದಗಳೇ ಆಗಿವೆ 
ಯೆಂಬುದನ್ನು ನೆನಸಿದರೆ ಈ ಸ್ಥಿತಿಯು ಎಂಥಾ ಮಹತ್ತರವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದ 
ದಾಯಕವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದರ ಅರ್ಥವಾಗುವದಂ |!!! 


೫. ಶಿವಯೋಗ 


“ಶಿವಯೋಗ”'ದ ವಿಷಯವನ್ನು ಈ ಸುದೀರ್ಫ್ಥ ಲೇಖನದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಬರೆದಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದಂ ವಿಷಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಗೊಳಿಸಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಅದೇನೆಂದರೆ, ಸಹಸ್ತ್ರದಳದ ಕಮಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮುಟ್ಟಿ 
ದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಮುಗಿಯಿತೆಂದಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ಅದರ ಮುಂದೆ, ಮಾರ್ಗವುಂಟಂ. 
ವೀರಶೈವ “ಸಿದ್ಧಾಂತಶಿಖಾಮಣಿ”ಯೆಂಬ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ನೂರೊಂದಂ ಸಲಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ “ಶಿವಯೋಗ ಸಮಾಧಿಸ್ಮಲ”ದಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ 
ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿವೆ : 


ಭ್ರೂಮಧ್ಯಾದೂರ್ಧ್ವಭಾಗೇ ತು । 

ಸಹಸ್ರದಳಮಂಬುಜಂ ॥ 

ಭಾವಯೇತ್‌ ತತ್ರ ವಿಮಲಂ । 

ಚಂದ್ರಬಿಂಬಂ ತದಂತರೇ ॥ ೨೬॥ 


ಸೂಕ್ಷ್ಮರಂಧ್ರಂ ವಿಜಾನೀಯತ್‌ । 

ತತ್‌ ಕೈಲಾಸಪದಂ ವಿದುಃ ॥ 

ತತ್ರಸ್ಥಂ ಭಾವಯೇತ್‌ ಶುಭಂ । 

ಸರ್ವಕಾರಣ ಕಾರಣಂ ॥ ೨೭॥ 


“ಭ್ರೂಮಧ್ಯ ಚಕ್ರದ ಮೇಲ್ಗಡೆಗೆ ಸಹಸ್ರದಳ ಕಮಲವಿದ್ದಿ ಚಂದ್ರಬಿಂಬ 
ವಿರುವುದಾಗಿ ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಆ ಬಿಂಬದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ರಂಧ್ರವೊಂದಿದೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅದೇ ಕೈಲಾಸ ಪದವು. ಸರ್ವಕಾರಣಗಳಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಣನಾದ 
ಶ್ರೀ ಶಂಕರನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸವಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು.” 


ಶರಣ ಸಾಹಿತ್ಯ ೩೬೭ 


ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಭ್ರೂಮಧ್ಯಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಸಹ ಹೇಗೆ ಒಂದು ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವಾದ ರಂಧ್ರವಿದೆಯೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆಯೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಸಹಸ್ರದಳ 
ಕಮಲದಲ್ಲಿರುವ ಅಮೃತಮಯ ಚಂದ ್ರಬಿಂಬದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ 
ರಂಧ್ರವಿದೆಯೆಂದಂ ಮೇಲ್ಕಾಣಿಸಿದ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ಕಂಡುಬರಂತ್ತದೆ. ಇದೇ 
ಬ್ರಹ್ಮರಂಧ್ರವಾಗಿರಬಹುದೆಂದಂ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅದು ಕೈಲಾಸ ಮಹಾದ್ವಾರ 
ವಾಗಿದ್ದ ಅದರ ಒಳಗೆ ಸ್ವಯಂ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಪರಶಿವನ ವಾಸಸ್ಥಾನವಿದೆ 
ಯೆಂಬುದರ ಮೇಲಿಂದ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟ “ಪುರುಷೋತ್ತಮ?”ನು 
ಅಥವಾ ಉತ್ತಮ ಪುರುಷನು ನಿರ್ಗಣ ಅಕ್ಷರಪುರುಷನಿಗಿಂತ ಸಹ ಮೇಲೆ ಇದ್ದಾ 
ನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರಂವಂತೆಯೇ ಈ ವರ್ಣನೆಯಿದೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 
ಜೀವನದೊಳಗಿನ ಶಿವನು ಈತನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 
ಈತನೇ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಸ್ತು, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಾಣಿ, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ 
ನೊಳಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಿಸಿದ ವೃಷ್ಟಿವ್ಯಾಪಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು!!! 
ಈತನನ್ನೇ ನಮ್ಮೊಳಗೆ ಕಂಡು ಉಪಾಸನೆಗೈಯ್ಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದೇ “ಶಿವಯೋಗ” 
ವೆಂದಂ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಇಷ್ಟಾದಾಗಲೇ ಸಗುಣ ನಿರ್ಗುಣಗಳ ಸಮನ್ವಯ 
ವಾಗಂವದೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಇದೇ ಶ್ರೀ ನಿಜಗಂಣ 
ಶಿವಯೋಗಿಗಳ “ಪಾರಮಾರ್ಥ ಪ್ರಕಾಶಿಕೆ”ಯ ಹಿರಿದಾದ ಗಂರಿಯಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಬೇರೆ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೇ ಬೇಡ. ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರೂ ಕೂಡ ಇದನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದೇ 
ಇಂದಿನವರಾದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಗಂರಿಯೂ ಆಗಬೇಕು !!! 


ಶ್ರೀಶೈಲ ಮಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಬಂದ ಒಂದಂ ಸುಂದರ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಈ ಲೇಖವನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತೇನೆ-- 


ಬಹುಶಃ ಪಾಶುಪತ ಧರ್ಮಸ್ಥಾ ಪಕನೂ ಶೈವಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರಚಾರಕನೂ ಆದ 
ಶ್ರೀ ನಂದಿಕೇಶ್ವರನು ಶ್ರೀಶೈಲ ವಂಹಾಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ತಪವನ್ನು ಮಾಡಂತ್ತಿದ್ದನಷ್ಟೇ? 
ಆತನ ತಂದೆಯಾದ ಶಿಲಾದಮುನಿಯೂ, ಅಣ್ಣನಾದ ಪರ್ವತಮಂನಿಯೂ ಸಹ ಈ 
ಮೊದಲು ಅದೇ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿಯೇ ಘೋರ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಒಲಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಶಿಲಾದಮಂನಿಯು ಬಹಂಶಃ ಪರ್ಣಾಹಾರಾದಿಗಳೂ ಸಹ 
ಸಿಗದಾಗ ಮೃದುಶಿಲೆಗಳನ್ನು ನೀರಲ್ಲಿ ತೆಯಿದು ಅದನ್ನೇ ಕುಡಿದು ತಪವನ್ನಾಚರಿಸಿ 
ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಂತಲೇ ಆತನಿಗೆ ಶಿಲಾದನೆಂದು ಹೆಸರಂ ಬಂದಿದ್ದರೂ 
ಬಂದಿರಬಹಂದೆಂದಂ ಮೂಲಕಥೆಯ ಮೇಲಿಂದ ಊಹಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ಕವಿದೆ. ಇನ್ನು 
ಪರ್ವತಮುನಿಯು-ಪರ್ವತದಂತೆ ಎಳ ಷ್ಟೂ ಚಲಿಸದೆ ಏಕಾಸನದಲ್ಲಿ ನಿಂತೋ ಅಥವಾ 
ಕುಳಿತೋ ತಪವನ್ನಾಚರಿಸಿದನೆಂದಂ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಶ್ರೀ ನಂದೀಶ್ವರನು 
ಮಾತ್ರೆ ಹುಗೆ ಮಾಡದೆ ತನ್ನ ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ 


೩೬೮ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಭಕ್ತಿಯೋಗಾಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಶ್ರೀಪರ 
ಶಿವನಂ ಶ್ರೀನಂದಿಕೇಶ್ವರನಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾದಾಗ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅದೇನೆಂದರೆ 
“ಮಗನೇ ನಂದಿಕೇಶ್ವರನೇ, ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಘೋರ ಮನೋನಿಗ್ರಹವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಆತನಿಗೆ ನಾನು "ಓಲಿದೆನು; ಅದರಂತೆ ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣ ಘೋರವಾಗಿ 
ಕಾಯನಿಗ್ರ ಹ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಆತನಿಗೂ ನಾನು ಪ ಪ್ರಸನ್ನನಾದೆನು. ಅದರೆ ಇವರೆಲ್ಲರಿ 
ಗಿಂತ ನಾನಂ ನಿನಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ನೀನು ಸ್ವಯಂ ನನ್ನನ್ನೇ 
ನಿನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿದಿ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಪ್ರೇಮವು 
ಇವರೆಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ.” 


ಇದೇ ಶಿವಯೋಗ. ಇದೇ ಶರಣಸ್ಮಲ. ಇದರಿಂದಲೇ ಪರಮಾತ್ಮನು ನಮಗೆ 

ಇಪ್ಪತ್ನಾಲ್ಕು ತಾಸು ದರ್ಶನಕೊಟ್ಟು ಯಾವಾಗಲೂ ನಮ್ಮ ಹತ್ತಿರವೇ ಇದ್ದು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದು ನಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೀ ಬಸವಾದಿ ಶರಣರಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಹೀಗೆಯೇ ಸದಾ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿದ್ದನೆಂಬುದನ್ನು ಮಹಾಕವಿ ಹರಿಹರದೇವನ 
“ಶ್ರೀ ಬಸವರಾಜದೇವರ ರಗಳೆ”ಯಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪಡಿಸಂಗಮದಿಂದ ಮಂಗಳವೇಡೆಗೆ 
ಶ್ರೀ ಬಸವಣ್ಣನವರು ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಬೇಕಾದ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಶ್ರೀ ಕೂಡಲ 
ಸಂಗಮದೇವರು ಕೊಟ್ಟ ವಂಹಾ ಅಭಯವಚನದ ಮೇಲಿಂದ ನಾವು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ 
ಬಹಂದು !!! 

ನೆನೆಯೆ ಮುಂದಿರ್ದಪೆಂ 

ಕರೆದಡೋ ಎಂದೆಪೆಂ 

ಮಾಡಿದುದ ಮಾಳ್ದಪೆಂ 

ಬಿಟ್ಟಿದುದ ಬಿಟ್ಟಪೆಂ ॥ 


ಇದನ್ನೇ ನಾವಿಂದು ಗಳಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ!!! ಈ ಅವಸ್ಥೆಯ ಅನಂತರ “ಏಕ್ಯಸ್ಥಲ”ವು 
ವರರೂಪವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಶ್ರೀ ನಿಜಗಂಣಶಿವಯೋಗಿಗಳ “ಕೆ ವಲ್ಯ ಪದ್ಧತಿ” 
ಯೊಳಗಿನ “ಜ್ಞಾನಪ್ರತಿಪಾದನಸ್ಮಲ?ವಾಗಿದೆ. 
ಓಂ ಶ್ರೀ ಓಂ 


“ಜಗತಃ ಪಿತರೌ ವೆಂದೇ ಪಾರ್ವತೀ ಪರಮೇಶ್ವರೌ” 
“ಜಗತ್ತಿನ ದಿವ್ಯ ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಪಾರ್ವತೀ-ಪರಮೇಶ್ವರರ 
ಶ್ರೀಚರಣಗಳಿಗೆ ಪ್ರಣಾವಂಗಳನ್ನರ್ಪಿಸುವೆನು 
ಓಂ ಶ್ರೀ ಓಂ 
ಸುಕುಮಾರ ೨-೧ ಅಕ್ಟೋಬರ ೧೯೫೧ 


ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ 


೨. 8 
Bes 


ತ್ಹ 


ಪೂರ್ಣಯೋಗ ವಿಚಾರ 


೧. ಪೂರ್ಣಯೋಗದ ಪೂರ್ವಸೂಚನೆ 


ಭರತಖಂಡದ ನೂತನ ಧರ್ಮ ವಿಪ್ಪವಗಳ ಮಂಗಳ ಪದ್ಯವು ನವಶಿಕ್ಷಿತರ 
ನಿರೀಶ್ವರವಾದದಿಂದ ಮೊದಲಾಯಿತಂ. ಬಳಿಕ ದಯಾನಂದ, ರಾಮಮೋಹನ, 
ದೇವೇಂದ್ರನಾಥರು ಬಹುದೇವತಾವಾದ ಮತ್ತು ಮೂರ್ತಿಪೂಜೆಗೆ ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿ, 
ನಿರಾಕಾರ ಏಕೇಶ್ವರವಾದವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದರಾದರೂ ಅನುಭವಿಕ ಆಸ್ತಿಕತೆಯಂ 
ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ನಿಜಸಂಪತ್ತಾಗಿದೆ. ವೈಷಮ್ಯದ ವಿಷಮಾಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಸವಂನ್ವಯಂದ 
ಸತ್ಯಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಮೊದಲಿಗೆ ಕಂಡವರು ರಾಮಕೃಷ್ಣರೆ. ಅನಂತರ ನೆಲಹಿಡಿದ 
ನಿಷ್ಕ್ರಿಯ ವೇದಾಂತವನ್ನು ಪುಟಗೊಳಿಸಿ ಕೋಣೆಯಿಂದ ಬೀದಿಗೆಳೆದವರು 
ವಿವೇಕಾನಂದ, ರಾಮತೀರ್ಥರು. ಹೀಗೊಮ್ಮೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮರಾಜ್ಯದ ತಳಹದಿಯ 
ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಅದನ್ನೀಗ ಮುಂದುರಿಸುವವರು ವಂಂಂದೆಬಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಅನಿರ್ವಚನೀಯವನ್ನು ವಚನಕ್ಕಿಳಿಸಿ,  ಹೃದಯಂಗಮಗೊಳಿಸಂತ್ತಿರಂವವರಂ 
ರವೀಂದ್ರರು. ಏಕಾಂತ ಸುಲಭವಾದದ್ದನ್ನು ಲೋಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಿ ತೋರಿಸು 
ತ್ತಿರುವವರು ಮಹಾತ್ಮಾಜಿಯವರು, ರವೀಂದ್ರರ ರಸಾನಂಭೂತಿ, ಮಹಾತ್ಮರ 
ಸಹಾನುಭೂತಿ ಇವೆರಡರ ಪುಣ್ಯಪ್ರಭಾವದಲ್ಲಿ ಪಾವನವಾಗುತ್ತಿರುವದರಿಂದ 
ಭಾರತವರ್ಷವು ಅರವಿಂದರ ದಿವ್ಯಾನಂಭೂತಿಯಾಗಿ ಭೂಮಿಕೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಲಿದೆ. 

ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಸತ್ವಾನುರೂಪವಾಗಿರುತ್ತಿರುವದರಿಂದ ಸತ್ತ್ವವು ಶುದ್ಧವಾದಂತೆ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಕಳೆಯೇರುವದು. ಸ್ವಭಾವವು ಸತ್ತ್ವದ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಸತ್ತ್ವದ ಪಲ್ಲಟವೆಂದರೆ ಸ್ವಭಾವದ ಮಾರ್ಪಾಡೆ. ಅಂದಿನ ನಿರೀಶ್ವರವಾದದಿಂದ 
ಇಂದಿನ ತಾತ್ತ್ವಿಕ ಭಾವದವರೆಗೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಬಂದ ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಭಾರತೀಯರ 
ಸ್ವಭಾವ ಪರಿವರ್ತನದ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. 


ಮಾನವ ಸತ್ತವು ಮೂಲತಃ ಎರಡೇ ವಿಧವಾಗಿದೆ. ಒಂದು ಜ್ಞಾನ 
ಪ್ರಧಾನ, ಇನ್ನೊಂದಂ ಶಕ್ತಿ ಪ್ರಧಾನ. ಒಂದಂ ಸಾತ್ತ್ವಿಕ, ಇನ್ನೊಂದಂ ರಾಜಸಿಕ. 


೩೭೨ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಇವೆರಡೂ ಇಲ್ಲದ್ದೇ ಅಂಧಂ ತಮಸ್ಸು. ಈ ಮೂರನೇ ಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತೋರುವ 
ಶ್ರದ್ಧೆ ಅಂಧಶ್ರದ್ಧೆ. ತೋರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅದಂ ಯಾವ ಮಾರ್ಗದ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನಾದರೂ 
ಅನಂಕರಿಸಬಹುದು. ಆದರೂ ನಿಜವಾಗಿ ಅದು ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯೆ. ಇಂದಿಗೊಂದಂ 
ಶತಮಾನದ ಹಿಂದೆ ಭರತಖಂಡದ ಜನಜೀವನವು ಈ ಮೆಟ್ಟಲಿಗೆ ಇಳಿದಿತ್ತು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಪ್ರಧಾನವಾದ ರಜಃಪ್ರಕೃತಿಯ ಸುಶಿಕ್ಷಿತ ನವಯಂವಕರುಂಟಾದಂದಿ 
ನಿಂದ ಆ ಜಡತ್ವದಲ್ಲಿ ಚಲನವುಂಟಾಗಿ ನಾಸ್ತಿಕತೆಯೂ ಸಂದೇಹವಾದವೂ ಮೊಳೆತವು. 
ಬಳಿಕ ಸತ್ತ್ವಪ್ರಧಾನ ಸಾಧಕರಿಂದ ಇಂದಿನ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಕ್ರಮದಿಂದ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವದು. 


ದೇಶದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಅಸಂಖ್ಯ ಅಂಧಶ್ರದ್ಧಾವಾದಿಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಅನೇಕ ನಾಸ್ತಿಕ 
ಯುವಕರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಇವರ ಜೊತೆಗೆ ತಾತ್ತ್ವಿಕ ಪ್ರಬುದ್ಧರೂ ಹೊರಟಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಅಂಧಶ್ರದ್ಧೆಯ ದುರ್ಫಟ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯಂ ಕುಂಟಾಗಿದೆ. ನಾಸ್ತಿಕ ಯುವಕರಿಗೆ 
ವಂಹಾತ್ಮರ ಮತ್ತು ರವೀಂದ್ರರ ಗುಟುಕು ಸಿಗಹತ್ತಿದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಪ್ರಕೃತಿಯು 
ಪಲ್ಲಟಿಸಹತ್ತಿದೆ. ಈ ಸತ್ತ್ವಶುದ್ಧಿಯು ಮಂಂದೆ ಬರಲಿರುವ ಉನ್ನತ ಶ್ರದ್ಧೆಯ 
ಮಂತ ಉಚ್ಚಜೀವನದ ಮುಂಗಂರಂತಾಗಿದೆ. 


ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ರವೀಂದ್ರರು ಹಾಡಿ ತೋರಿಸಿದ್ದರೆ, 
ವಿವೇಕಾನಂದರ ವೇದಾಂತವನ್ನು ಮಹಾತ್ಮರು ಮಾಡಿತೋರಿಸುತ್ತಿರಂವ ಕಾಲವಿದಂ. 
ಅವರ ಮಾಧುರ್ಯಾ, ಇವರ ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಈ ತ್ಕಾಗ ಭೋಗದ ನಿಧಿಯು ಇಂದಿನ 
ನವಸಂತಾನಕ್ಕೆ ಅನಾಯಾಸ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲಿರುವದಂ. ಅರವಿಂದರ ಯೋಗವು ಈ 
ಭೂಮಿಕೆಯಿಂದ ಮುಂದೆ ಮೊದಲಾಗಂವದು. 


ದೇವರಿದ್ದಾನೋ ಇಲ್ಲವೋ? ಆತ್ಮವು ಅಮರವೋ ಅಲ್ಲವೋ? ಪರಮಾತ್ಮನೂ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮವೂ ಒಂದೆಯೋ ಭಿನ್ನವೋ ? ನಿಜವಾದದ್ದು ದ್ವೈತವೋ ಅದ್ವೆ ಟತೆಮೋ ? 
ಮುಂತಾದ ವಿಷಮ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳೊಡನೆ ಗುದ್ದಾಡಂವದಕ್ಕೆ ಅರವಿಂದರ ಯೋಗದಲ್ಲಿ 
ಆಶ್ರಯವಿಲ್ಲ. ಜನನ ಮರಣ ರಾಟಲದಿಂದ ಪಾರಾಗುವದೂ ಭವರೋಗವನ್ನು 
ನೀಗಿಸಿಕೊಂಡು ಪರಾತ್ಸರದಲ್ಲಿ ಲಯವಾಗಬೇಕೆನ್ನುವದೂ ಅರವಿಂದರ ಯೋಗದ 


ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಸುಳಿಯವು. 


ವಿಶ್ವವು ಅಂಧಚಕ್ರವಾಗಿರದೆ ಸಜ್ಞ ಸಂಚಲನವಾಗಿದೆ. ಅದು ಏಕಮೇವಾ 
ದ್ವಿತೀಯವಾಗಿ ಇದ್ದೂ ಕೂಡ ತಾನೇ ಬಹುತ್ವವನ್ನು ತಾಳಿದೆ. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ತಾನು ಅಜ್ಞನೂ ಅಸಮರ್ಥನೂ ಇರುವೆನೆಂಬ ಅನಿಸಿಕೆಯಂ ಅವನ ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ಅಶುದ್ಧಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿದೆ. ಅವನ ಸತ್ತ ಎಷು ಸಂಪೂರ್ಣ ಶುದ್ಧ ವಾದರೆ ಅವನ 
ಪರಾಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಅಹಂಕಾರರಹಿತವಾದ ಅಕ್ಷಯ ಜ್ಞ್ಯಾನಶಕ್ತಿಗಳ ಸೆಲೆಯೊಡೆಯು 
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ವದು. ಆಗ ಅವನು ಅರಿತರಿತು ಬರುವ ಅವ್ಕರ್ಥ ಪ್ರೇರಣೆಯ ಆಗರವಾಗುವನು. 
ನಿರರ್ಥವೂ ಅನರ್ಥವೂ ಅವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರಲಾರವು. ಅವನ ಪ್ರೇರಣೆಗೆ ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿ 
ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೂ ಶಕ್ತಿ ಗಳೂ ಉಳಿಯಲಾರವು. ಅವನಿಗೆ ಆನಂದದ 
ಹೊರತು ಅನ್ಯ ಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲ. ಒಟ್ಟಿಗೆ ಇವನೊಬ್ಬನು ವಿಶ್ರೆ ೇಶ್ವರಿಯ ಅಜೇಯ 
ಸ್ವಯಂ ಸೇವಕನು. ಇವನೇ ಅರವಿಂದರೆನ್ನುವ ಪೂರ್ಣಯೋಗಿ. ಈ ಅವಸ್ಥೆಗೆ 
ಬರುವದಕ್ಕೆ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಅವನ ಪರಂಪರಾ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಗತೆ ಅಶುದ್ಧಿಯೇ 
ಅಂತರಾಯವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವೆಂದರೆ ವಿಶ್ವಸಂಚಾಲಕ ಮಹಾಶಕ್ತಿಗೆ 
ಅರಿತರಿತು ಆಧೀನವಾಗುವದೊಂದು; ಮತ್ತು ಆ ಶಕ್ತಿಯ ಕುಡಿಯೇ ಆಗಿ, 
ನಮ್ಮೊಳಗಡಗಿರಂವ ಸಂಕಲ್ಪಶಕ್ತಿಯೆಂಬುದನ್ನು ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಸ್ವಭಾವದ 
ಪ್ರತಿಪಕ್ಷಿಯನ್ನಾಗಿ ಎಬ್ಬಿಸಿ ನಿಲ್ಲಿಸುವದು ಇನ್ನೊಂದು; ಇವೆರಡರ ಸರ್ವಾಂಗೀಣ 
ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ತಾನು ಆ ಮಹಾಮಾತೆಯ ದಿವ್ಯಕರ್ಮಿಯಾದ ಅಜೇಯ 
ಸೇವಕನಾಗುವದೇ ತನ್ನ ಜೀವನೋದ್ದೇಶವೆಂಬ ನಿಜಾಕಾಂಕ್ಷೆ ಮೂರನೆಯದಂ. 
ಸಮರ್ಪಣ, ಸಂಕಲ್ಪ, ನಿಜಾಕಾಂಕ್ಷೆ ಇವೇ ಈ ಪೂರ್ಣಯೋಗದ ಸಾರ್ವಭೌಮ 
ಮಹಾವ್ರತಗಳು. ಸಮಸ್ತ ಮಾನವ ಕೋಟಿಯು ದಿವ್ಯಾನಂದದ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗ 


ಬೇಕೆಂಬುದೇ ಈ ಯೋಗದ ಧ್ಯೇಯವು.* 
ಜ. ಕ. ೧೦-೧೦ ಸಪ್ಟಂಬರ ೧೯೩೨ 


೨. ಅರವಿಂದರು ಹೊಸದೇನು ಹೇಳಿದರು ? 
( ೧೫ ಅಗಸ್ಟ ೧೯೩೪) 


ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು ಹೊಸದೇನು ಹೇಳಿದರೆಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಮೊದಲು 
ಈಗ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮದ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಏನೇನಂ ನಡೆದಿರುವದೆಂಬಂದನ್ನು ವಿವೇಚಿಸು 
ವದಂ ಅವಶ್ಯವೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಧರ್ಮದ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಸವ ತ್ರ 


* ಪೂರ್ಣಯೋಗದ ಸಂಪೂರ್ಣಸಾಧನ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿ ಅರಿಯಬೇಕೆನ್ನುವವರಂ 
ಅರವಿಂದ ಯೋಗಿಗಳು ಬರೆದ ನಾಲ್ಕು ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಓದಬೇಕು :- 
0. Yoga and its objects ಹಿಂದೀ ನಎಷಾಂತರ “ಭಗವಾನಕೀ ಲೀಲಾ” 
ಬಂಗಾಲಿ ಅನುವಾದ “ಲೀಲಾ” 
Yogic Sadhana ಬಂಗಾಲಿಯಲ್ಲಿ “ಯೌಗಿಕ ಸಾಧನ” 


The Mother ಓ೦ದಿಯಲ್ಲಿ 'ಮಾತಾ' 
“ಅರವಿಂದ ಮಂದಿರೇ” (ಬಂಗಾಲಿ) ಇದರ ಹಿಂದಿ ಅನುವಾದ “ಅರವಿಂದ ಮಂದಿರವೆಂ” 


ಸ ಮೊದಲಿನ ಮೂರು ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪೂರ್ಣಯೋಗದ ಮೂರು ಮಹಾ 
ವ್ರತಗಳ ಪೂರ್ಣವಿವರಣೆಯೀದೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯದಂಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಮಕ್ಷ ಅ ವಿಂದರಿಗೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಹಾಂ ನಾನಾ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಉತ್ತರಗಳಿವೆ, 


ಬ ಚ್ಟ ಗ 


೩೭೪ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳರಿ 


ವಿಚಾರದ ಸಮಾಧಿಯಾಗಿ ಆಚಾರಕ್ಕೆ ಪಟ್ಟ ಬಂದಂದನ್ನು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮದ ಹೆಸರಿನಿಂದ ದೇಶದ ತುಂಬಾ ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಗಂರೂಪದೇಶದ ವೇದಾಂತಿಗಳ 
ಚಿಕ್ಕದೊಡ್ಡ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಜಾಳಿಗೆಯೇ ಹೆಣೆದು ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಅಲ್ಪ ಶಿಕ್ಷಿತರೂ ಸುಶಿಕ್ಷಿತ 
ರೊಳಗಿನ ಹಲಕೆಲವರೂ ಇಂಥ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ ತಂಡತಂಡವಾಗಿ ಬಲಿಬೀಳುತ್ತಲಿರು 
ತ್ತಾರೆ. “ಗುರೂಪದೇಶವಿಲ್ಲದೆ ಮೋಕ್ಷವಿಲ್ಲ”... ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೆ ಇದೊಂದು 
ಗುಲ್ಲು. ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರೇನೋ "ಫಿಲಾಸಫಿ'ಯನ್ನು (ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು) 
ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುವದುಂಟಂ. ಇಂಥವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಲಾಜಿಕ್ಕು ಮತ್ತು ಸೈನ್ಸು 
ಇವೆರಡರ ತಿಕ್ಕಾಟದಲ್ಲಿ ತೊಳಲಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಇನ್ನು ಕೆಲವರು “ಅಧ್ಯಾತ್ಮದ ಅನಂ 
ಭವಕ್ಕೆ ಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಸಾಧನ ಪದ್ಧತಿಯು ಗುರುಮುಖದಿಂದಲೇ ಉಪಲಬ್ಧವಲ್ಲದೆ 
ಪುಸ್ತಕೀಯ ಪದ್ಧತಿಗಳ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿದರೆ ಅಕಲ್ಪನೀಯ ಅಪಾಯಗಳಿಗೆ ಬಲಿಬೀಳ 
ಬೇಕಾಗುವದೊಂದಲ್ಲದೆ ಕಾಲದ ಅಪವ್ಯಯವೂ ಆಗುತ್ತದೆ” ಎಂಬ ಮನವರಿಕೆಗೆ 
ಬಂದು, `ಮಹಾರಾಜ'ರೆಂಬ ವೇದಾಂತಿಗಳ ಮಠದ ಬಾಯಿಗೆ ಬಿದ್ದುಬಿಡುತ್ತಾರೆ. 
ಒಟ್ಟಾರೆ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ “ಹೆಂಗಸಿಗೊಬ್ಬ ಗಂಡನಿರುವಂತೆ ಗಂಡಸಿಗೊಬ್ಬ 
ಗುರುವಿರಲೇಬೇಕು” ಎಂಬ ವಿಚಾರವು ಅಳತೆಗೆಟ್ಟು ಪ್ರಚಾರವಾಗಿದೆ. ಇದಂ ನವ್ಮ 
ನಾಡಿನ ನರನರಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿದೆ. ಅಧ್ಯಾತ್ಮವೆಂದ ಕೂಡಲೆ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು 
ಗುರೂಪದೇಶದ್ದೇ ಪ್ರಸ್ತಾಪ. “ಗುರುಗಳೆಂಬವರು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟದ್ದಾದರೂ 
ಏನು?” ಎಂದು ಇಂಥವರಿಗೆ ಕೇಳಲು ಅದಕ್ಕೆ ಅವರು ಹೇಳುವದೇನಂದರೆ “ಇಷ್ಟ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಶ್ವಾಸದ ಕೂಡ ಜೋಡಿಸುವ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಗುರುಗಳು ಹೇಳಿಕೊಡು 
ತ್ತಾರೆ. ಬರೇ ಮಂತ್ರಜಪದಿಂದ ಏನೂ ಅನುಭವ ಬರಲಾರದಂ. ವಂಂತ್ರದ 
ಜೊತೆಗೆ ಮುದ್ರಾಪದ್ಧತಿಯನ್ನೂ ಕಲಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಅನಂಭವದ ನೆಲೆ-ಕಲೆ 
ಗಳೆಂದರೆ ಇವೇ. ಇವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬರೇ ಮಂತ್ರಜಪದಿಂದ ಏನೇನೂ ಲಾಭವಿಲ್ಲ.” 
ಇದೇ ಗುರೂಪದೇಶದ ಗುಟ್ಟು. “ಶ್ವಾಸಗೀಸಗಳಿಂದ ನಿಮಗೆ ಬಂದ ಅಂಥ 
ಅನುಭವವಾದರೂ ಏನು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ “ವಿವಿಧ ವರ್ಣದ ಪ್ರಕಾಶಗಳು 
ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಬಗೆಯ ನಾದಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ನಾದ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶಗಳ ಮೇಲೆ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಏಕಾಗ್ರಗೊಳಿಸುತ್ತ ಹೋದರೆ ಮುಂದೆ 
ಜ್ಞಾನವೂ ಮೋಕ್ಷವೂ ಲಭಿಸುಎವು” ಎಂಬ ಉತ್ತರವು ಬರುತ್ತದೆ. ಗುರೂಪದೇಶದ 
ಮೇಲೆ ಆಶೆ ಹುಟ್ಟುವದರ ನಿಜವಾದ ಕಾರಣವು ಇದೇ. 

ಏನೇ ಇರಲಿ, ಗುರುವೆಂಬವನು ನಿಜವಾದ ಸಾಧಕನಿದ್ದುದಾದರೆ ಅವನ ಬೆನ್ನು 
ತ್ರಿದವನಿಗೆ ಇಷ್ಟಾದರೂ ಲಾಭವಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಗುರುಗಳೆಂಬವರ 
ಸುತ್ತುಮುತ್ತು ಅಂತರಂಗ ಶಿಷ್ಯರದೊಂದು ತಂಡವಿರಂತ್ತಿದ್ದು ». ಅವರೂ ಇವರೂ 
ಕೂಡಿ ಜನರಿಗೆ ಮರುಳು ಮಾತು ಹೇಳಿ, ಮನವೊಲಿಸಿ ತಮ್ಮದೊಂದು ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ವನ್ನು ಬೆಳಿಸಿ, ಬಂದ ದುಡ್ಡಿನಿಂದ ವಿಲಾಸೋಪಭೋಗದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನರಾಗಿರುತ್ತಿರುವ 


2) 


ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ ೩೭೫ 


ಉದಾಹರಣೆಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು. ಇಂಥವರ ಮಾತು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗುಳಿಯಲಿ, ಯಾಕೆಂದರೆ 
ಅಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದಂ ದಿನ ಅಳಿಗಾಲವು ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಇಂಥ ಪಂಥಗಳು ತಮ್ಮ 
ಪಾಪದಿಂದ ತಾವಾಗಿ ಅಳೆಯುವವರಿರುವದರಿಂದ ನಾವೇನೂ ಇವುಗಳ ಉತ್ಪಾಟನದ 
ಸಲುವಾಗಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೆಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


ಇನ್ನು ನಿಜ ಸಾಧಕರಾದ ಗುರಂಗಳ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳುವಾ. ನಾವು ಯಾವುದೇ 
ಒಂದಂ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಹೊರಟರೆ ಆ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಆ ವಿಷಯ 
ದೊಳಗಿನ ತಜ್ಞರ ಸಹಾಯವು ಸಿಕ್ಕರೆ ನಮ್ಮ ಕೆಲಸವು ಬಹಳ ಹಗಂರಾಗಂವದೇನೋ 
ತುಂಬಾ ನಿಜ. ಆದರೆ ಈಗ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ “ಕೇವಲ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ”ರೆಂಬವರು ಸಿಗುವದೇ ದುಸ್ತರವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಾರ್ಥ 
ಸಾಧನೆಯ ಕಪಟಯಂಜ್ಞವೇ ಯಜ್ಞ. ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ ಇಂಥವರನ್ನು ಒರೆಗೆ 
ಹಚ್ಚಿ ಹಚ್ಚಿ ನೋಡುತ್ತ, ಹೋಗಂವದರಲ್ಲಿ ಕಾಲದ ಅಪವ್ಯಯ ವಂತ್ರು ನೈರಾಶ್ಯ 
ಇವೇ ನಮ್ಮ ಪಾಲಿಗೆ ಬರಂತ್ತವೆ. ಅಥವಾ ಗುರುಗಳ ವಾಕ್ಚಾತಂರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವೇ ಲೋಪವಾಗಿ “ಹೀಜ್‌ ಮಾಸ್ಟರ್ಸ ವ್ಹಾಯಿಸ್‌” ಆಗುವ ಪ್ರಸಂಗ 
ಬರಂತ್ತದೆ. ಗಂರುಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇಂಥದೊಂದಂ ದೊಡ್ಡ ಉತ್ಪಾತವಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ “ಗುರಂವಿಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಗ್ರಂಥ ಸಹಾಯದಿಂದಾ 
ಗಲಿ ಭಗವದಾಶ್ರಯದಿಂದಾಗಲಿ ನವಂಗೆ ಸಿದ್ಧಿಯಂ ಯಾಕೆ ಲಭಿಸಲಾರದು ?” 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನವು ಬರಂತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದರ ಜೊತೆಗೇ ಇನ್ನೊಂದು ಸಂದೇಹವೂ 
ತೋರುವದಂ. ಅದೇನೆಂದರೆ “ನಮ್ಮ ತರ್ಕಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಬೇಕಾದೂ ಸರಿಯೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ವಾಸ್ತವ ಸ್ಥಿತಿಯ ಏನಿದಿಯೋ ಯಾರಂ ಬಲ್ಲರು? ಮಾನವರು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂಘಬದ್ದರಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದೇ ಸೃಷ್ಟಿಯ ನಿಯವಂವಿದ್ದಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈ ನಿಯವಂವನ್ನು ಉಳಿಸಂವದಕ್ಕಾಗಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಸಿದ್ಧಿಯಂ ಅನ್ಯ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಲಭಿಸಬೇಕೆಂಬ ಯೋಜನೆಯೇನಾದರೂ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಉದ್ದೇಶದಲ್ಲಿರ 
ಬಹಂದೇ ?” ಎಂಬ ಸಂದೇಹವೊಂದಂ ನಮ್ಮನ್ನು ಪೀಡಿಸಿಯೇ ಪೀಡಿಸುವದು. 
ಆದರೆ ಲೋಕೋತ್ತರ ಪುರಂಷರಾದ ಮೊಸೆಸ್‌, ಸತ್ಯಕಾಮ, ಬುದ್ಧದೇವ, 
ಮಹಮ್ಮದ ಪೈಗಂಬರ ಮತ್ತಾ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಪರಮಹಂಸ ಇವರಾರಿಗೂ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಗುರುಗಳು ಕಾರಣವಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ನೆನೆಸಿದರೆ ಈ ಸಂದೇಹದ 
ನಿರಸನವಾಗುವದಂ. ಒಟ್ಟಿಗೇನು? ಸಹಾಯವು ಸಿಕ್ಕರೇನು ನಷ್ಟವೆ? ಆದರೆ 
ಸಿಗದಿದ್ದರೂ ಕಷ್ಟನಷ್ಟದಿಂದಲೇ ಆಗವೊಲ್ಲದೇಕೆ. ಸಿದ್ಧಿಯು ಲಭಿಸಂವದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವೆಂದಂತಾಯಿತು. ಜೈನಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯಂತೂ “ತತ್ತ್ವಾರ್ಥ ಶ್ರದ್ಧಾನಂ 
ಸಮ್ಯುಗ್ಹರ್ಶನಂ, ತನ್ನಿಸರ್ಗಾದಧಿಮಾಧ್ವಾ” ಎಂಬ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ “ಸಮ್ಮಗ್ಹರ್ಶನವು 
ನೈಸರ್ಗಿಕವಾಗಿಯಾಗಲಿ ಪರೋಪದೇಶದಿಂದಾಗಲಿ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ” ಎಂದು ಎರಡೂ 
ವಿಧಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುವೆವು. 


೩೭೬ ಮಧುರಚಿನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಮತ್ತೊಂದು ಮಾತೇನೆಂದರೆ, “ಶ್ವಾಸ, ಮುದ್ರಾ” ಮುಂತಾದವುಗಳ ಹೊರತು 
ಮತ್ತೆ ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗವು ನಿಜವಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನದ ಉತ್ತರವೂ 
ಮೇಲಿನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಬಂದಂತೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರದ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಮಂಖ 
ಗ್ರಂಥವಾದ “ಪಾತಂಜಲ ದರ್ಶನ”ದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮದ ಹೊರತಂ 
ಬಹುವಿಧದ ಬೇರೆ ಸಾಧನಗಳ ಸಫಲತೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿರಂ 
ವಾಗ, ಕಾಲಕ್ರವಂದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಏಕದೇಶೀಯ ವಿಚಾರಗಳು ಹೇಗೆ ಪ್ರಚಾರವಾದವೊ 
ಏನೋ | 


ಇದೆಲ್ಲ ಸದ್ಯಃಸ್ಥಿತಿಯ ವಿವರಣೆಯಾಯಿತು. ಇನ್ನೂ ಅರವಿಂದರ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ವನ್ನು ನೋಡುವಾ. “ದೇವನು ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಿದ್ದಾನೆ; ಆತನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದರೆ 
ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿಯು ಅಂಗೈಯಲ್ಲಿ ಎಂದು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ವಾದಿಸುವವರಂ ವಿಪುಲವಾಗಿ 
ಸಿಗುವರು. ಆದರೆ ಸ್ವಾನುಭವದಿಂದ ಹೀಗೆ ನಿರ್ದಾರವಾಗಿ ಹೇಳಂವವರಾರು? 
ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದೇ ಶಾಸ್ತ್ರ, ಅದರಂತೆ ನಡೆಯಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಸಿದ್ಧಿಯು ಕಟ್ಟೇ ಇಟ್ಟಿದೆ. 
ಎಂದಂ ಸಾಧಕರಿಗೆ ಕೈಗೊಡಂವ ಧೈರ್ಯಶಾಲಿಗಳು ಎಲ್ಲಿ ಸಿಗುವರು ? ಬಾಯಿ 
ಮಾತಿನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೂ ಕಾರ್ಕರಂಗದ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೂ ಬಹಳ ಅಂತರವಿದೆ. “ಯಾವ 
ಗುರುವೂ ಬೇಡ, ಜಗದೀಶ್ವರನ ಗುರುಹಸ್ತವು ನಿನ್ನ ತಲೆಯ ಮೋಲೆ ಸದಾಸರ್ವದಾ 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಹೊರಡು, ಆ ಮಹಾಗುರುವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸು. ' ನಿನಗೆ 
ಸಿದ್ಧಿಯಂ ತಪ್ಪದೆ ಲಭಿಸುವದಂ” ಎಂದು ಅಭಯಕೊಡಂವವರು ಯಾರಂ? 
ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬಹಂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಆಡಬಹಂದಂ. ಆದರೆ 
ಗದ್ದರಿಸಿ ಗಂಡುದನಿಯಿಂದ ಚೇತರಿಸುವವರು ಸಿಗುವರೇನಂ? 


ಅರವಿಂದರ ಗಂಭೀರ ಗರ್ಜನೆಯು ಇಲ್ಲಿ ಮೊಳಗುತ್ತಿದೆ: “ಸವಂಸ್ತ 
ಜಗತ್ತನಾಳುವ ಮಹಾಶಕ್ತಿಗೆ ಕನಿಷ್ಠಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ನಿನ್ನಷ್ಟಾದರೂ ಬುದ್ಧಿ ಯಿದೆ. ಆ ದೇವ 
ದೇವನೇ ನಿನಗೆ ಗುರುವು, ಆತನಲ್ಲದೆ ಅನ್ಯ ಮಾನವನಾವನಿಗಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಬೇರೆ 
ಲೋಕದ ದೇವತೆಗಳಿಗಾರಿಗಾಗಲಿ, ಆಧೀನನಾಗಬೇಡ. ಆತನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವದರ 
ಹೊರತಂ ನಿನಗೆ ಯಾವ ಕೃತ್ರಿಯ ಸಾಧನೆಯೂ ಬೇಡ, ರೇಚಕ ಬೇಡ, ಕುಂಭಕ 
ಬೇಡ, ಜಪತಪಗಳಾವವೂ ಬೇಡ, ಕೇವಲ ಆತನ ಮೇಲೆ ನಿರ್ಭರತೆಯೊಂದಿರಲಿ. 
ಸರ್ವಯೋಗಿಗಳ ಫಲವು ಇದರ ಮುಂದೆ ಕಃಪದಾರ್ಥ, ಮಾನವನಂ ತನ್ನ ಅಲ್ಪಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುವ ಸಾಧನಗಳಿಗೆ ಶರಣಾಗಿ ಅತಿಯಂತ್ನದಿಂದ ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿ 
ಅವುಗಳ ಪರಿಮಿತ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹಂದು. ಆದರೆ ದೇವದೇವನ ದಿವ್ಯ 
ಶಕ್ತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದ ಸಾಧನದ ಪರಿಣಾಮವು ಅಪರಿಮಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


“ನನಗೆ ಲಕ್ಷ ಲಕ್ಷ ಶಿಷ್ಯರಂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಸಂಪೂರ್ಣ ಸರ್ವಸಮರ್ಪಣ 
ಮಾಡಿದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಯೋಗಿಗಳ ಒಂದು ನೂರು ಜನರಾದರೆ ಅಂದಿಗೆ ಜಗತ್ತಿನ 


48) ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ ೩೭೭ 


ಅಗಾಧವಾದ ಬದಲಾವಣೆಯಾಗುವದಂ. ಪ್ರಚಲಿತ ಗಂರುಪದ್ಧತಿಯ ಮೇಲೆ 
ನನಗೆ ವಿಶ್ವಾಸವಿಲ್ಲ. ಅದು ನಿರ್ನಾಮವಾಗಿ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ.” 


“ಹೀಗೆಂದೊಡನೆ : “ಅರವಿಂದರು ಹೊಸದೇನಂ ಹೇಳಿದರು? ಎಲಾ 
ಹಿಂದಿನವರು ಹೇಳಿದ್ದೇ ಇದೆ. ಈಶ ರನು ಸರ್ವಸಮರ್ಥನೆಂದಂ ಹಿಂದೆ ಯಾರೂ 
ಹೇಳಿಯೇ ಇಲ್ಲವೇನು? “ಸರ್ವಧರ್ಮಾನ್‌ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಮಾಮೇಕಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜ | 
ಅಹಂ ತ್ವಾಂ ಸರ್ವ ಪಾಪೇಜಭ್ಯೋ ಮೋಕ್ಷಯಿಂಷ್ಯಾಮಿ ಮಾ ಶುಚಃ॥” ಎಂದು 
ಗೀತೆಯಲ್ಲೇ ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲ । ಇದರಲ್ಲಿ ಅರವಿಂದರದೇನು ಹೊಸದಂ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನವು 
ಇದ್ದೇ ಇದೆ. 


ಹೌದಂ, ಅರವಿಂದರ ಮಾತು ಹಳೆಯದೂ ಹೌದು, ಹಾಗೆಯೇ ಅದಂ 
ಹೊಸದೂ ಹೌದು. ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ವಿಮಾನದ ಕಥೆಯಂ ಇದ್ದೇ ಇತ್ತು. 
ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದವರ ಜೆಲೆಯೆಷ್ಟು ? ಭಾಸ್ಕರಾಚಾರ್ಯನ 
ಸಿದ್ಧಾಂತ ಶಿರೋಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಗುರುತ್ವಾಕರ್ಷಣ ಶಕ್ತಿಯ ಬಗೆಗೆ ಹೇಳಿದ್ದು 
ಆ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡೇ ಇದೆ. ಆದರೆ ಅದನ್ನೇ ಕಂಡಂ ಬಳಸಿದ 
ನ್ಯೂಟನ್ನನ ಬೆಲೆಯೆಷ್ಟು?” ಎಂಬ ತತ್ತ್ವವು ಇಂದಿಗೂ ಪುರಾಣಿಕ ಹಾಗೂ 
ಕೀರ್ತನಕಾರ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೊರಸೂಸುತ್ತಲಿದೆ. ಆದರೆ ಅದನ್ನು 
ಕಂಡುಂಡು ಎದೆಗೆ ಕೈಹಚ್ಚಿ ಹೇಳುವವರ ಬೆಲೆಯ ಬಹಳ ಕಡಿಮೆಯಲ್ಲವೆ !!! 
ಅರವಿಂದರ ' ಮಾತು ಹೀಗೆ ಹಳೆಯದೇ ಹೌದು. ಆದರೆ ಇನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಹೊಸದೇನು ? 


ಹಿಂದಿನ ಭಕ್ತಿಯೋಗವು ಬರಿ ಆವೇಶ ವ್ಯಾಕುಲತೆಗಳ ರಂಗಭೂಮಿಯಾಗಿತ್ತೂ. 
ದೇವದೇವನಿಗಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿದಷ್ಟೂ ಪ್ರಗತಿಯು ಮುಂದುವರಿದ ಲಕ್ಷಣ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಸ್ಮೃತಿಗೆಟ್ಟು ಬೀಳುವುದು ಕೊನೆಯ ಸ್ಥಿತಿಯಾಗಿತ್ತೂ. ಈ ಉದ್ರೇಕ 
ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅರವಿಂದರ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳವಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಧೀರ ನಿರೀಕ್ಷೆ ಬೇಕು. 
ಸರ್ವಪತನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಲ್ಯಾಣ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿರಬೇಕು. ವಿಗತಿ ಕೂಡ ಪ್ರಗತಿಪರವೇ 
ಎಂಬ ಮನವರಿಕೆಯೇ ಕಲ್ಮಾಣಶ್ರದ್ಧೆ. ಈ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ, ಆ ಸರ್ವಸಮರ್ಪಣ 
ಇವೆರಡರ ಸಮನ್ವಯವು ಅರವಿಂದರ ಯೋಗದ ಮಂಖ್ಯ ಮಂತ್ರವು. ಭಕ್ತಿ 
ವೇದಾಂತಗಳ ಏಕರಸವಿದರಲ್ಲಿದೆ, ಅಲ್ಲದೆ ಹಿಂದಿನ ಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಆನಂದ 
ಮೋಕ್ಷಗಳ ಮೋಹಿನೀ ಮಂತ್ರವಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅರವಿಂದರ ಯೋಗವು ಸವಂಸ್ತ 
ಮಾನವಕೋಟಿಯ ಉದ್ದಾರ ವಂತ್ತೂ ಸುಖಶಾಂತಿಗಳ ಸಲುವಾಗಿ ಇದೆ. 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಲವರು ಹೀಗೆನ್ನಬಹುದಂ : “ತೀರ ಪೂರ್ವಕಾಲದ ಖಂಷಿ 
ಗಳೂ ಕೂಡ ಆವೇಶ ವ್ಯಾಕುಲತೆಗಳ ಸ್ಪರ್ಶವಿಲ್ಲದ ಧೀರರಾಗಿದ್ದರು “ಇತಿ ಶುಶ್ರುವಂ 


೩೭೮ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಧೀರಾಣಾಂ' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಗಳು ಸಾರುತ್ತವೆ. ವಸುಧೈವ ಕುಟುಂಬಕರಾಗಿದ್ದರಂ. 
ಅಂದಮೇಲೆ ಈ ಮಾತೂ ಅರವಿಂದರಲ್ಲೇನೂ ಹೊಸದಲ್ಲ. 


ಹಾಗಾದರೆ ಇವರೊಡನೆ ನಾವೂ ಅದೇ ಅನ್ನೋಣ- “ಅರವಿಂದರಂ ವೇದೋಪ 
ನಿಷತ್ತಿನ ಕಾಲದ ಒಬ್ಬ ಹಳೆಯ ಯಷಿಗಳೇ ಸರಿ” The power that governs 
the world is at least as wise as you, God himself is Guru. 
ಜಗತ್ತನ್ನಾಳುವ ಶಕ್ತಿಯು, ನಿಕೃಷ್ಟ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ನಿನ್ನಷ್ಟಾದರೂ ಬುದ್ಧಿಯುಳೆ ದ್ದಿದೆ. 
ದೇವದೇವನೇ ಗುರು. “ಸ ಪೂರ್ಮೇಷಾವಂಪಿ ಗಂರು” ಪಾತಂಜಲ. ಆತನೇ ಸರ್ವ 
ಪೂರ್ವಿಕರ ಗಂರರಿವು. 


ಓಂ ಶಾನ್ತಿಃ ಶಾನ್ವಿಃ ಶಾನ್ತಿಃ 
ಜ. ಕ. ೧೨-೯ ಅಗಸ್ಟ ೧೯೩೪ 


೩. ಅರನಿಂದ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಮಾತಾವುದು? 


ಒಂದಂ ಮಾತು ಅನಂಭವಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅದಂ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಇಳಿದಾಗ ಅದರ 
ಮುಂದಿನ ಮಾತು ಕಲ್ಪನೆಗೆ ನಿಲುಕುತ್ತದೆ; ನಾವು ನಿಂತಲ್ಲಿಗಿಂತ ಮುಂದಿನ ಪ್ರಕಾಶವು 
ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ...... ಈ ಮುಂತಾದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಒಂದು 
ಮಹತ್ತರವಾದ ವಿಶ್ವ ನಿಯಮವು ಅಡಕವಾಗಿದೆ. ಅದೇನಂದರೆ- ಜೀವನ ಮತ್ತು 
ಜ್ಞ್ಯಾನ ಇವೆರಡರ ಸಂಬಂಧವು ದೀಪ ವಂತ ಅದರ ಬೆಳಕು ಇವುಗಳಂತೆ ಇದೆ. 
ದೀಪವು ಇನ್ನೂ ಹಿಂದೆ ಇದೆಯೆಂದರೆ ಬೆಳಕು ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂದೆಯೇ ಓಡಿರುತ್ತದೆ. 
ಇದು ತೀರ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಷಯಗಳಿಗಷ್ಟೇ ಸಂಬಂಧಿಸಿರದೆ ಅತ್ಯಂತ ವಂಹತ್ತರವಾದ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮ. ದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಸದರ ಸತ್ಯ ಇಯು ಅಷ್ಟೇ ಹಟಾ. 


ವೇದದ ಖಂಷಿಗಳು ಉಂಡದ್ದಕ್ಕಿಂತ ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟೋ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಕಂಡದ್ದುಂಟು. 
ಅವರು ಅಂದು ಕಂಡದ್ದನ್ನು ಉಂಡು ತೀರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು ಸಾವಿರ ವರುಷ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಗದೆ ಇದ್ದ, ಇಂದಂ ಅದರ ಸುಮುಹೂರ್ತವು ಬಂದಿದೆಯೆಂದಂ 
ಅರವಿಂದರ ಅಮರವಾಣಿಯು ಉದ್ಭೋಷಿಸಂತ್ತದೆ.  “"“"The ‘teaching of 
Sri Aurobindo starts from that of the sages of 1೧61೩''* 
“ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ ಬೋಧನವು ಭರತಖಂಡದ ಯಷಿಗಳ ಬೋಧನದಿಂದಲೇ ಆರಂಭ 
ವಾಗುತ್ತದೆ.” | 


* ಈ ಲೇಖನದೊಳಗಿನ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ವಾಕ್ಕಗಳೆಲ್ಲ ಸ್ವತಃ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರೇ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಬರೆದ 
ಪುಸ್ತಕಗಳೊಳಗಿನವು, ಬಂಗಾಲದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಹೆಸರಿನ ಹಿಂದೆ ಶ್ರೀ ಎಂದು ಬರೆಯುವ 
ವಾಡಿಕೆಯಿದೆ, --ಮಧುರಚೆನ್ನ 


ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ ೩೭೯ 


ವೇದೋಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ "ವಿಜ್ಞಾನ' ಮತ್ತು "ಸೂರ್ಯ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟುವದಿಷ್ಟೇ ಮಾತ್ರ ಇಂದಿನ ಕಾರ್ಯವಾಗಿರದೆ 
ಅದನ್ನು ಹೊರ ಎಚ್ಚರದವರೆಗೆ ಇಳಿಸುವುದು ಬೇಕಾಗಿದೆಯೆಂದಂ ಅವರಂ ಅನ್ನೂ 
ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. “To bring it down is the aim of our yoga.” 


ವೇದದ ಖುಷಿಗಳು ತಮ್ಮ ತವ್ಮ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಒಂದಾನೊಂದು ಮೇಲಿನ 
ಅವಸ್ಥೆಗೆ ಏರಿ ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ತಲುಪುದವಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸಿದರಾದರೂ ಅದನ್ನು ಹೊರ 
ಎಚ್ಚರದ (Earth consciousness) ವರೆಗೆ ಇಳಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಿಲ್ಲ. 


"1110 Vedic Rishi never attained to super mind for the 
earth or perhaps did not even make the attempt.” ಹೀಗಾಗಿ 


ಭರತವರ್ಷದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನವು ಜಗನ್ಮಿಹೈಯೆಂದು ಸಾರುವ ಮಾಯಾವಾದ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಗಿತಾಯವನ್ನು ಹೊಂದಿಬಿಟ್ಟಿತು. ""1( was because of this 


failure that the spiritual effort of India culminated in 
Mayavada.’”’ 


ಜೀವನಕ್ಕೂ ಜಗತ್ತಿಗೂ ವಿಮಂಖರಾಗಿ ನಿರ್ಲಿಪ್ತ ಅಂತರಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಲಯವಾಗು 
ವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವ ಪ್ರಾಚೀನರ ಬೋಧನಕ್ಕಿಂತ ಅರವಿಂದರ ಬೋಧನವು ಎಲ್ಲಿ 
ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆಯೆಂದರೆ ಅಂಥ ವಂಕ್ತತೆಯಂ ಜಗದ್ಭಾಹ್ಯರಾದಾಗಲೇ ಮಾತ್ರ ಲಭಿಸ 
ತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರದೆ ಜಗದಂತರ್ವರ್ತಿಯಾಗಿಯೂ ಕೂಡ ಅದನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಡಬಲ್ಲ 
ಊರ್ಧ್ವತರ ತತ್ತ್ವವೊಂದು ಮಾನವನ ಹೊರ ಎಚ್ಚರದವರೆಗೆ ಇಳಿಯಬಲ್ಲದು. 


‘“In the past it has been attempted by a drawing away from 
the world and a disappearance into the height of the self 
or spirit, Sri Aurobindo teaches that a descent of the 
higher principle is possible which will not merely release 
the spiritual self out of the world but release it in the 
world.” 


ಆದರೆ ಇದಂವರೆಗಿನ ವಿವರಣೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಚೀನ ಕರ್ಮಯೋಗವೇ ಅರವಿಂದರ 
ಯೋಗವೆಂದು ಅನಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಇದು ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ. 
ಪುರಾತನ ಸರ್ವಯೋಗಗಳ ಮೂಲ ತತ್ತ್ವಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ ಸಮಾವಿಷ್ಟವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅವೆಲ್ಲವುಗಳನ್ನು ಮೀರಿದ ತನ್ನದೊಂದು ಸ್ವತಂತ್ರ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವಿದೆ. ಅರವಿಂದರು 
ಇದಕ್ಕೆ “ಪೂರ್ಣಯೋಗ”ವೆಂದಂ ಹೆಸರಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. (ಅಗಸ್ಟ ೧೫, ೧೯೩೫) 


ಜ. ಕ. ೧೫-೯ ಅಗಸ್ಟೃ ೧೯೩೫ 


೩೮೦ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


೪. ಫೀ ಅರವಿಂದರ ಯೋಗದ ನಿಜಸ್ವರೂಪ 


“ಹಾ ತಂದೇ, ಹಾ ತಂದೇ!!!” ಎಂದು ಗೋಳಿಡುವ ಉದ್ರೇಕದ ಭಕ್ತಿ 
ಮತ್ತೂ “ಸಂಸಾರವು ಸುಳ್ಳಿನ ಸಂತೆ”ಯೆಂದೆನ್ನುವ ಮಾಯಾವಾದದ ವೇದಾಂತ 
ಇವೆರಡೂ ಅರವಿಂದರಿಗೆ ಮಾನ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಂದ ಬಳಿಕ “ಕರ್ಮಣ್ಯೇವಾಧಿಕಾರಸ್ತೇ' 
ಎನ್ನುವ ಕರ್ಮಯೋಗವೇ ಅವರು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿರುವ ನೂತನಯೋಗವಾಗಿರ 
ಬಹಂದೇ ? ಎಂದು ನಮಗೆ ಅನಿಸುವದುಂಟಂ. 


ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಈ ಮಾತು ನಿಜ; ಆದರೆ ಅವರ ಯೋಗವು ಕೇವಲ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಕರ್ಮಯೋಗವೇ ಅಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಅವರು ಯೋಗಲಬ್ಬಜ್ಞಾನದಿಂದ ಯಂಗೋಚಿತ 
ವಾಗಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. “This is the Karma yoga laid down in 
the Gita as I have developed it for the integral spiritual 
life’ “ಸರ್ವಾಂಗೀಣ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಜೀವನದ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು ವಿಸ್ತರಿಸಿದ 
ಗೀತೋಕ್ತ ಕರ್ಮಯೋಗವಿದಂ” ಎಂದಂ ಅವರೇ ಇತ್ತೀಚಿನ ತಮ್ಮ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದಲ್ಲದೆ- 


""1( is founded not on speculation and reasoning but 
on experience’’ “ಅನಂಭವದ ತಳಹದಿಯ ಮೇಲೆ ಇದನ್ನು ಕಟ್ಟ ಶಲಾಗಿದೆಯೇ 


ಎನಾ ಊಹೆ ಕಲ್ಪನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲ.” ಎಂದೂ ಅವರು ಉದ್ಭೋಷಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರಂ ಸರ್ವಯೋಗಗಳ ಅತಿರೇಕಾಂಶಗಳನ್ನು ವರ್ಜಿಸಿ, ಆಯಾ 
ಯೋಗಗಳ ಸವಂಂಚಿತ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಶೇಖರಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಯೋಗಕ್ಕೆ ಮೆರಗಂ ಹಾಕಿ 
ದಾರ. ಎಂತಲೇ ಅವರು ತಮ್ಮ ಯೋಗಕ್ಕೆ “ಪೂರ್ಣಯೋಗ” ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟ 
ದ್ದಾರೆ... ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರಂ “Synthesis of Yoga’ (ಯೋಗ- 
ಸಮನ್ಮಯ) ಎಂಬ ಪ್ರಕಾಂಡ ಗ್ರಂಥವನ್ನೇ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 


""1 have never put any ban on Bhakti. Also Iam not 
conscious of having banned meditation either at any time. 
1 have stressed both bhakti and knowledge in my yoga as 
well as works, even if 1 have not given any of them an 
exclusive importance like Shankara or Chaitanya’ “ನಾನು 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಎಂದೂ ಬಹಿಷ್ಕರಿಸಿಲ್ಲ; ಹಾಗೆಯೇ (ಜ್ಞಾ ನ ಮಾರ್ಗದ) ಧ್ಯಾನವನ್ನು 
ನಾನಂ ಎಂದೂ ಬಹಿಷ್ಯರಿಸಿರುವದಾಗಿ ನನಗೆ ಎನಿಸುವದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಯೋಗದಲ್ಲಿ 
ಕರ್ವದಂತೆಯೆ ಭಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಗಳಿಗೂ ಬೆಲೆಯನ್ನಿತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಶಂಕರ- 
ಚೈತನ್ಯರಂತೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ನಾನು ಅತಿ ವಂಹತ ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. 


ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ ೩೮೧ 


ಭಕ್ತಿಯೋಗದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಕಾಸಿನಷ್ಟೂ ಸಹ ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲ; ವೇದಾಂತದಲ್ಲಿ 
ದೇವನ ಹಣೆಯಬರೆಹವು ಇದಕ್ಕಿಂತ ಕಿಗ್ಗುಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದಿದೆ. ಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಮನುಷ್ಯನು ಈಶನ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಹುಲ್ಲಂಕಡ್ಡಿಯಾದರೆ, ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಈಶ್ವರನ ಆಗತ್ಯವು ಸಹ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ಇವೆರಡೂ ಮಾರ್ಗಗಳು ಒಂದೊಂದಕ್ಕೆ 
ಅತಿಮಾತ್ರ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಇನ್ನುಳಿದುದನ್ನು ಕಃಪದಾರ್ಥವಾಗಿ ಎಣಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಈ ಕುಂದು ಕೊರತೆಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿದ್ದು ಅದೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ ನಮಗೆ ಪುರಾತನ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಲಭಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದಂ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸರಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಜೀವ 
ನಿಗೂ ದೇವನಿಗೂ ತಕ್ಕ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. “ಯತ್ರ ಯೋಗೀಶ್ವರಃ 
ಯತ್ರ ಪಾರ್ಥೋಧನುರ್ಧರಃ?” ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಕೂಡಿದಲ್ಲಿಯೇ ಸಕಲಸಿದ್ಧಿ ಗಳೆಂದು 
ಅದಂ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. ““You are individual God and He is 
universal ೮೦6,'' “ನೀನು ವ್ಯಕ್ತಿಗತ ದೇವನಾಗಿರುವೆ; ಆತನು ವಿಶ್ವಗತ 
ದೇವನಾಗಿರುವನು.” ಎಂದು ಶ್ರೀ ಆರವಿಂದಯೋಗಿಗಳು ಪುರಾತನದ ಸಮನ್ವಯ 
ಸೂತ್ರವನ್ನು ಮಗುದೊಮ್ಮೆ ಲೋಕದ ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ತಂದಂಕೊಡಲು ಉಜ್ಜುಗಿಸು 
ತ್ತಿರುವರು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಆತ್ಮ ಸಂಕಲ್ಪ ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮ ಸಂಕಲ್ಪ ಇವೆರಡರ 
ಅನಿವಾರ್ಯ ಸಾಪೇಕ್ಷ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಅವರು ಒತ್ತಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. 
«"'['೪/೦ things are needed, two that go always together, the 


Grace of the Divine Mother and your unfailing {asp1- 
ration’ “ಎರಡು ವಸ್ತುಗಳು ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕು. ಸರ್ವದಾ ಅವೆರಡೂ 


ಜೊತೆಜೊತೆಯಾಗಿಯೇ ಸಾಗಂವಂಥವುಗಳು. ಒಂದು ಜಗದೀಶ್ವರಿಯ ಕೃಪೆ; 
ಇನ್ನೊಂದು ನಿನ್ನ ಅವ್ಯರ್ಥ ಮಹದಾಕಾಂಕ್ಷೆ”. 


ಪುರಾತನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೈದಾಳಿದ ವೇದಾಂತ ಮತ್ತು ಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗಗಳಂತೆ 
ಆಧುನಿಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇಂಥವೇ ಎರಡು ಅತಿರೇಕ ಪ್ರಧಾನವಾದ ವಿಚಾರ ಪದ್ಧತಿ 
ಗಳು ಬೆಳೆಯಹತ್ತಿವೆ. ಈಗೊಂದು ನೂರು ವರುಷಗಳಿಂದ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಲ್ಲಿ 
ಮೈದಾಳಿದ ಶಕ್ತಿಯ ಅಭಿಲಾಷೆ, ಮತ್ತು ಇದೇ ಕಾಲಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಾವರಲ್ಲಿ- 
ಸ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸಮಾಲೋಚನೆಯ ಮೂಲಕ-ಮೈದಾಳಿದ ಜ್ಞಾ ನಾಭಿಲಾಷೆ ಅವರಂ 
ಶಕ್ತಿ ಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ಇವರು ಭಕ್ತಿ ಸಾಕೆನ್ನುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು (wll 
power) (ವುಯಿಲ್‌ ಪಾವರ್‌) ಎಂಬ ಸಂಕಲ್ಪಶಕ್ತಿಯನಲ್ನ ಬೆಳೆಸುವ ಮಾರ್ಗ 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿಯುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮವರು ವೈರಾಗ್ಯ ಮತ್ತು ದೈವವಾದ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಹವಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಈ 
ಶಕ್ತಿ ವಂತ್ತು ಭಕ್ತಿ ಇವೆರಡೂ ಒಗೆತನವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಎಂದಿಗೂ 
ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಯಂ ಉಂಟಾಗಲಾರದೆಂದು ಈಚೆಗೆ ಕೆಲವರು ಮಹಾಪುರಂಷರು 
ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ. 


೩೮೨ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳರಿ 


ಅಯರ್ಲಂಡಿನ ಕವೀಂದ್ರರೂ ದೃಷ್ಟಾಪುರುಷರೂ ಆದ ದಿವಂಗತರಾದ 
“ಏ. ಈ” ಯವರು ತಮ್ಮ “ದರ್ಶನದೀಪ” (Candle of vision) ಎಂಬ ಗ್ರಂಥ 
ದಲ್ಲಿ 'ಧ್ಯಾನ'ದ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಈ (will) ವುಯಿಲ್‌ ಅಥವಾ ಸಂಕಲ್ಪಶಕ್ತಿ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಅನಂತಶಾಶ್ವತನ ಸಂಕಲ್ಪದೊಡನೆ ಸಮನ್ವಯಿಸದಿದ್ದರೆ, ಮಾನವನು 
ಈಗಿನ ತನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನೇ ಒಂದಿಷ್ಟು ವಿಸ್ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನಲ್ಲದೆ ದಿವ್ಯ ಸ್ಥಿತಿಗೆ 
ಮುಟ್ಟಲಾರನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಉತ್ತರ ಸಾಧನದ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೂ ಅವರು ಅನಂತನನ್ನು ಪುರಷ್ಕರಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಮಾನವನನ್ನು 
ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಮೆಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. “ನಾವು ಅನಂತವನ್ನು ಅರಿತಂ, ಅನಂತವೇ ಆಗಿ, 
ನಮ್ಮನ್ನು ಅದರ ಸಮಾನಗೊಳಿಸುತ್ತೇವೆ. ನಾವು ಅನಂತದ ಎದುರಿಗೆ ಗಂಲಾವಂರಂತೆ 
ಮೊಣಕಾಲೂರದೆ, ರಾಜನ ಕುಮಾರನಂತೆ ಅದರ ತೇಜದ ಅಂತಸ್ತಿಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ನಾವು 
ಎತ್ತರಿಸುತ್ತೇವೆ.” ಎಂಬುದು ಏ.ಈ. ಯವರ ಭಕ್ತಿ- ಶಕ್ತಿಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಮಾತ್ರ. 


ಆದರೆ ಈ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಸವಂನ್ವಯಂದ ಅಗ್ರಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಸಲ್ಲಬೇಕಾದದ್ದು 
“ಇನ್‌ ಟ್ಯೂನ್‌ ವುಯಿಥ ದಿ ಇನ್‌ಫಿನಿಟ್‌'' (In tune with the infinite 
ಅಥವಾ “ಅನಂತದೊಡನೆ ಸಮಸ್ವರದಲ್ಲಿ') ಎಂಬ ವಿಖ್ಯಾತ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವ 
ರಾಲ್ಫ್‌ ವಾಲ್ಲೋ ಟ್ರಾಯಿನ್‌ (Ralph Waldo Trine) ಎಂಬವರಿಗೆ, 
ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ ಯೋಗದ ಮುಖ್ಯ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳು ಸಹ ಈ ಗ್ರಂಥ 
ಧೊಳಗಿನವಾಗಿವೆಯೆಂದಂ ಹೇಳಬಹುದು. 


ಒಟ್ಟಾರೆ ಒಂದೇ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ ತತ್ವವು 
ಅರ್ವಾಚೀನ ಕಾಲದ ಸರ್ವ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಿಚಾರಿಗಳೆಲ್ಲರ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡು 
ಅವೆಲ್ಲವುಗಳಿಗೆ ಕಳಸವನ್ನಿಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗೊಂದು ವಿಧದ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ ಯೋಗವು 
ಪುರಾತನ ಮಾರ್ಗಗಳ ಸಮನ ಶೈ ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. 


ನೀಟ್ಸೆಯ ("ಸುಪರವಂನ್‌ ಹಂಡ್‌') "ಅತಿಮಾನವ ಕಲ್ಪನೆ' ಇಮರ್ಸನ್ನರ 
'ಸರ್ಕಲ್ಸ್‌' ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧದೊಳಗಿನ `ವಿಶಾಲತೆ' ಟ್ರೂಯಿನ್‌' ಎಂಬವರ 
"ಓಪನ್‌ನೆಸ್‌' ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ ತತ್ತ್ವವು ಷರಿಷ್ಕರಿಸಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ, 


ಇನ್ನು ನಮ್ಮ ಪುರಾತನ ತತ್ತ್ವಗಳಲ್ಲಿ “ಈಶಾವಾಸ್ಯ”ದ “ವಿದ್ಯಾವಿದ್ಯಗಳ 
ಸವಂನ್ವಯ “ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ” “ಕರ್ಮಸಮರ್ಥನ” ಇವುಗಳಿಗೂ ಅವರ ತತ್ತ ಎವ 
ಖಂಣಿಯಾಗದೆ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ಆವುಗಳನ್ನು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ತನ್ನೊಳಗೆ ಬೆರೆಸಿ 
ಕೊಳ್ಳದೆ, ಅವುಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕರಿಸಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ತೆಗೆದಂಕೊಂಡಿದೆ. ತಮ್ಮ ತತ್ತ್ವವು 
ಹಿಂದೂ ಯಷಿಗಳ ಸನಾತನ ತತ್ತ್ವದಿಂದಲೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿದೆ 
ಯೆಂದು ಅವರ ತಾವೇ ಬರೆದ ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಯದ ಸ್ಥೆ ಟ್ರೀಟಮೆಂಟಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ ಸಾಹಿತ $ ೩೮೩ 


ಕರ್ಮದ ಅಗತ್ಯ, ಕರ್ಮದ ಸ್ವರೂಪ, ಕರ್ಮದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಮಂಂತಾದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ- ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರೇ ತೀರ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಹೇಳಿದ ಕೆಲವು 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ ಈ ಚಿಕ್ಕ ಲೇಖನವನ್ನು ಮುಗಿಸುವೆನು : 

“ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಂವದಕ್ಕೆಂದು ಕರ್ಮವನ್ನು, ಬಾಹ್ಯಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಅಲಕ್ಷಿಸಿ, ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಂತರ್ಮುಖನಾಗುವದೆಂದರೆ ಸಾಧಕನಂ ತೂಕತಪ್ಪಿದ 
ವನೂ ಸಾಧನದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಮಗ್ಗಲನ್ನು ಹಿಡಿದವನೂ ಆಗಿಬಿಟ್ಟಂತೆಯೇ ಸರಿ. 
ಯಾಕೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ಯೋಗವು ಸರ್ವಾಂಗೀಣವು. ಅದರಂತೆಯೇ ಒಬ್ಬನು ತನ್ನನ್ನೂ 
ಬಾಹ್ಯಕ್ಕೆ ನೂಕಿ, ಕೇವಲ ಬಾಹ್ಯಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತಾನಂ ಮಗ್ನನಾಗುವದೆಂದರೆ 
ಅವನಂ ಕೂಡ ತೂಕ ತಪ್ಪಿದವನೂ ಸಾಧನದಲ್ಲಿ ಏಕದೇಶೀಯತೆಗೆ ಬಲಿಬಿದ್ದವನೂ 
ಆಗಿಬಿಟ್ಟ ಹಾಗೆಯೆ. ಒಳಗಿನ ಅನಂಭವ ವಂತ್ತೂ ಹೊರಗಿನ ಕರ್ಮ (ಕೃತಿ) 
ಇವೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ಭಾವನೆಯಂಳ್ಳವನಾಗಿ, ಇವೆರಡನ್ನೂ ಮಹಾಮಾತೆ 
ಯಿಂದ ತುಂಬಿದವುಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೇ ಬೇಕು.” 


ಲೋಕೋಪಕಾರಕ ಬುದ್ಧಿ ಅಥವಾ ಮಾನವಕೋಟಿಯ ಸೇವೆ ವಂತ 
ನೈತಿಕವೆಂದೂ ತಾತ್ವಿಕವೆಂದೂ ಮಾನವ ಮನವು ಕರ್ಮದ ಆಳವಾದ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಸ್ಥಾಪಿಸುವ ಇನ್ನುಳಿದ ಸರ್ವಸಂಗತಿಗಳು- ಇವುಗಳಿಗೆ ಕರ್ಮವೆಂದು 
ನಾನು ಅರ್ಥಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ದೇವನ ಸಲಂವಾಗಿ, ಮತ್ತು ದೇವನೊಡನೆ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿ, ದೇವನ ಹೊರತು ಇನ್ನಾವುದಕ್ಕೊಂದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಮಾಡುವ ಕೃತಿಯೇ 
ಕರ್ಮವೆಂದು ನನ್ನ ಅರ್ಥ. 


“ಸಂಪೂರ್ಣ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಯಾರು ಮಹಾಮಾತೆಗೆಂದು ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡುವರೋ, ಅವರು ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಕೂಡದೆಯೂ ಯಾವ ವಿಶಿಷ್ಟ ಯೋಗಸಾಧನ 
ವನ್ನು ಅನುಸರಿಸದೆಯೂ, ಕವದ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೆ ಯೋ ಗಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ 
(ಮಂಟು`್ಬವ) ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


“ಸಾಧನದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವು ಅಶಕ್ಕವೆನ್ನುವಂಥ ಸ್ಥಳವು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ.” 


೧೨ 


ಓಂ ಶ್ರೀ ಓಂ 
ಜ. ಕ, ೧೪-೧೦ ಸಪ್ಟೆಂಬರ ೧೯೩೬ 


ಗುರು ಅರೆವಿಂದರ ಗೀತಾ ಪ್ರಬಂಧ 


ಯೋಗೀಶ್ವರ ಅರವಿಂದರು ಭರತಖಂಡದ ಪುರಾತನ ಜ್ಞಾನದ ಗಂಡಿಯಂ 
ಮೇಲೆ ಹೊಸ ಕಳಸವನ್ನು ಹೇಗೆ ಏರಿಸಿರುವರೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಅವರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಗುರುತಿಸುವುದಂ ಒಳ್ಳೊಳ್ಳೆಯ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಗಳಿಗೆ ಕೂಡ ಒಮ್ಮೆಮ್ಮೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿ 
ಬಿಡುತ್ತಿರುವದುಂಟು. 


“ಎಲ್ಲಾ ಹಿಂದಿನವರು ಹೇಳಿಯೇ ಬಿಟ್ಟಿರುವರಲ್ಲಾ ಇವರಂ ಹೊಸದಾಗಿ 
ಹೇಳುವುದಂ ಇನ್ನೇನು ?' ಎಂದಂ ಹೇಳುವದಕ್ಕೂ "ನಮ್ಮ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ 
ಪುಷ್ಪಕ ವಿಮಾನದ ಬಗ್ಗೆ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆಯಲ್ಲಾ !' ಎಂದು ಅಭಿಮಾನ ತಾಳು 
ವುದಕ್ಕೂ ಒಂದಿಷ್ಟು ಹೋಲಿಕೆಯಿದೆಯೆಂದನ್ನ ಬಹುದು. 


ಉಪನಿಷತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉದ್ದಾಲಕ ಅರುಣಿಗಳ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಈಗಿನಂತೆ ಪಂಚ- 
ಭೂತಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿರದೆ ಕೇವಲ ತ್ರಿಭೂತಗಳ ಮೂಲಕವೇ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತು 
ಪ್ರಪಂಚದ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯಷ್ಟೆ ? ಅದರೆ ಮುಂದೆ ಜೈನ ಬೌದ್ಧರ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಭೂತಗಳ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು ಹಣಿಕೆ ಹಾಕಿದಾಗ ಹಿಂದಿನ ಜ್ಞಾನದ 
ಅಭಿಮಾನಿಗಳಿಗೆ ತ್ರಿಭೂತಗಳಿಂದಲೇ ಸವಂಸ್ತ ಉಪಪತ್ತಿಯಂ ಬಗೆಹರಿಯುವಾಗ 
ಚತುರ್ಥಭೂತದ ಅಸ್ತಿತ ವು ಆಮೂಲಕವೂ ಅಪ್ರಯೋಜಕವೂ ಆಗಿ ತೋರಿರಲಿಕ್ಕೆ 
ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. 

ಆದರೆ ಜೈನ ಬೌದ್ಧರು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳ ದ ಐದನೆಯದೊಂದು ಭೂತವು ಕೂಡ 
ಮುಂದೆ ತನ್ನ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ ವೇದಾಂತಿಗಳ ಪಂಚೀಕರಣಕ್ಕೆ ಜನ್ಮ ಕೊಟ್ಟಿ 
ತೆಂಬುದಿಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಸಪ್ತ ತತ್ತ ಗಳ ಸಪ್ತೀಕರಣವು ಸಹ ತಲೆ 
ದೋರಿತಂ. 


ಇದರಂತೆ ಮೊದಮೊದಲಿಗೆ ಹೃದಯನಾಡಿ ಅಥವಾ ದಹರಪುಂಡಲೀಕವೆಂಬ 
ಒಂದಂ ಚಕ್ರವು ಮಾತ್ರವೇ ಅಂಗುಷ್ಕ ಮಾತ್ರ ಆತ್ಮನ ಅಧಿಷ್ಠಾನವೂ ನಾಡೀ 
ಮಂಸಲವೂ ಆಗಿ ಇನ್ವದ್ದು ಮುಂದೆ ನಾಭಿಚಕ್ತ ಆಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮರಂಧ್ರ ಹೀಗೆ 


49) ಅರವಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಮ ೩೮೫% 


ಚಕ್ರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಬೆಳೆಬೆಳೆಯುತ್ತ ಷಟ್ಟಕ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ತಿರುಗಿ ಕೇಳಿದರೆ ಮುಂದು 
ಮುಂದಿನ ಅನುಭಾವಿಗಳಿಂದ ನವಚಕ್ರದವರೆಗೆ ಸಂಖ್ಯೆ ಏರಿತಂ. 


ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತೂರ್ಯವೇ ಕೊನೆಯ ಅವಸ್ಥೆ ಯಾಗಿ ಇದ್ದದ್ದ ಮುಂದೆ 
ತೂರ್ಯಾತೀತ, ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಹಜಾವಸ್ಥೆ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಒಂದರ 
ವಂಂದೊಂದಂ ಬೆಳೆಯುತ್ತಲೇ ಬಂದವು. ಇವಲ್ಲದೆ ಸ್ಥೂಲ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ, ಕಾರಣ 
ಗಳೆಂದಿದ್ದುದ್ದಿ ಮುಂದೆ ಮಹಾಕಾರಣವೊಂದು ಮೈದಾಳದೆ ಬಿಡಲಿಲ್ಲವೆಂಬಂದನ್ನೂ 
ಅರಿಯವೆ ? 


ಹೀಗೆಯೇ ಇನ್ನೆಷ್ಟು ಹೇಳುತ್ತ ಹೋದರೂ ಅಷ್ಟಷ್ಟು ಸುಮ್ಮನೆ ದೀರ್ಫ 


ಒಟ್ಟಿಗೆ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿಷ್ಟೇ; ಅದೇನಂದರೆ ಜ್ಞಾನರಾಜ್ಯಕ್ಕೂ ಉಳಿದೆಲ್ಲ 
ಮಾತುಗಳಿಗಿರುವಂತೆ, ನವನವ ಆವಿಷ್ಕರಣದ "ಭರತಿ'ಯು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲವೆಂಬುದೇ. 
ಗುರು ಅರವಿಂದರು ಹೊಸದೇನು ಹೇಳಿದರೆಂಬುದನ್ನು ಆಲೋಚಿಸುವದಕ್ಕಿಂತ 
ಮೊದಲು-ಹೊಸದೇನಾದರೂ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವಾದರೂ ಇದೆಯೇ ಇಲ್ಲವೇ, 
ಎಂಬುದನ್ನಾಲೋಚಿಸುವದೇ ವಂಂಖ್ಯವಾದ ಕೆಲಸವೆಂದು ಬಗೆದು ನಾನು ಇದಂ 
ವರೆಗಿನ ವಿವರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಬೇಕಾಯಿತು. 


ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನಾನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವ ಮಾತು ತೀರ ತುಸಂವೆಂದರೂ 
ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು ಹೊಸದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಇದೀಗ 
ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ, ಅವರು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಮಾತುಗಳಾವವೆಂಬುದರ ಪಲ್ಲವಿ 
ಯಂನ್ನಷ್ಟೇ ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದರೆ ಸಾಕಾಗಿದೆ. ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಸೂಚಕವಾಗಿ 
ಮಾತ್ರವೆ ಬರುವ "ಪರಾಪ್ರಕೃತಿ' ಮತ್ತು "ಪರವಂಪುರಂಷ' ಇವರಿಬ್ಬರ ವಿಷಯವೇ 
ಮಹರ್ಷಿ ಅರವಿಂದರ ಗೀತಾಪ್ರಬಂಧವೆಂಬ ಬೃಹದ್ಗ )ಂಥದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ, 
ಪುನರುಕ್ತಿ ದೋಷದ ಕೊನೆಯ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟುವಷ್ಟು ತಿರುತಿರುಗಿಯೂ 
ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

ಯಾವ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂಲದೊಳಗೆ ಇವುಗಳ ಉಲ್ಲೇಖ ಸಹ ಇಲ್ಲವೋ 
ಅಂಥಲ್ಲಿ ಕೂಡ ತಮ್ಮೀ ನವಾವಿಷ್ಕರಣಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇವರಿಗೆ 
ಮುಂದುವರಿಯುವದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಇವೆರಡರ ನೆನಪನ್ನು ಪುನಃ 
ಪುನಃ ಮಾಡಿಕೊಡದೆ ಇವರ ತತ್ತ್ವರಥಕ್ಕೆ ವುಂದಂವರಿಯಲು ಮಾರ್ಗವೇ ಇಲ್ಲ. 


“ನಾನ್ಯಾಃ ಪಂಥಾ ವಿದ್ಯತೇ ಅಯನಾಯ' 
“ಜಗತಃ ಪಿತರೌ ವಂದೇ' ಓಂ-ಶ್ರೀ-ಓಂ 
ಜೀವನ ೧-೨ ಡಿಶಂಬರ ೧೯೩೬ 


ಶ್ರೀ ಅರನಿಂದಯೋಗಿಗಳ ಸಾಧನಸೂತ್ರ 


ನಿಜವಾದ ಸಾಧನ ಪದ್ಧತಿಯಂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಮತ್ತು 
ನೀವು ಸಹ ಮಾಡಿದ್ದುದರಕಿಂತ ತೀರ ವಿಪರೀತವಾಗಿದೆ. ಜನಗಳು ದೇಹ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಾಣದಿಂದ ಮೊದಲು ಮಾಡಿ ಚಿತ್ತ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸುಗಳ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗಂವರಂ. 
ಕೊನೆಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಮತ್ತು ಸಂಕಲ್ಪ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ದೇಹದೊಡನೆ ಮಂಗಿತಾಯ 
ಮಾಡಂವರು. ಆಸನ, ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ, ಕುಂಭಕ ಮತ್ತು ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿ ಮೊದಲಾದ 
ಸಾಧನಗಳು ಸಂಕಲ್ಪ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೊರಡುವ ಸಾಧಕನಿಗೆ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಯೋಗದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣರು ಇದನ್ನೇ ತೋರಿಸಿಕೊಡುವದಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಯೋಗಿಗೆ 
ಕೃತಂ ಶಕ್ತಿಯೂ ವಿಶ್ವ (ಈಶು ಶಕ್ತಿಯೂ ಅತ್ಮಗತ್ಯದ ವಸ್ತುಗಳಾಗಿವೆ. ಅಂತಲೇ 
ರಾವಂಕೃಷ್ಣರಂ “ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ದೀ ಎಂಬುದನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೋ” ಎಂದಂ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸ್ವಾಮಿ ವಿವೇಕಾನಂದರಿಗೆ ಕಟಿಯಂತ್ರಿದ್ದರಂ. (ಸಾ ವಿಂಗಳಿಗೆ ಪರಮಹಂಸರಂ) 
ಇದನ್ನೇ ಮುಖ್ಯ ಸಂದೇಶವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಹೋದರು. ನೀನು ಈಶ್ವರನಿರುವಿ. 
ನೀನು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದರೆ ಶುದ್ಧನಾಗಬಲ್ಲಿ. ಏನು ಬೇಕಾದದ್ದು ಆಗಬಲ್ಲಿ. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಮೊದಲನೇ ಅಗತ್ಯವೆಂದರೆ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ವಿಶ್ವಾಸವಿರಬೇಕಾದುದು. ಎರಡನೇ 
ಮಾತೆಂದರೆ ದೇವನಲ್ಲಿ. ಮೂರನೇ ಮಾತೆಂದರೆ ಕಾಯದಲ್ಲಿ ವಿಶಾ ಎಸ. ಯಾಕೆಂದರೆ 
ಈ ಮೂರರಿಂದಲೇ ಜಗತ್ತು ಆಗಿದೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ಸಂಕಲ್ಪ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಎಬ್ಬಿಸು. ಆ ಮೇಲೆ ಆ ಸಂಕಲ್ಪ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಎಚ್ಚೆರಿಸು. ಆ ಜ್ಞಾನದ 
ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಶುದ್ಧಗೊಳಿಸು. ಆ ಮೇಲೆ ಯಂತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿ ಶರೀರವನ್ನು ಅಮರಗೊಳಿಸು, ಇದೇ ನಿಜವಾದ ಯೋಗವು. ಇದೇ 
ವಂಹಾಪಂಥವು. ಇದೇ ಸತ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ಏಕಮಾತ್ರವಾದ ತಂತ್ರವು. ವೇದಾಂತವು 
ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಮೊದಲು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೊರಡುತ್ತದೆ. ಸಂಕಲ್ರಶಕ್ತಿಯೆಂದರೆ 
ಏನೆಂಬುದನ್ನು ನೀವು ಕೇಳಿದ್ದೀರಿ. ಅದು ಶಕ್ತಿಯಿದೆ ವಾಸನೆಯಲ್ಲ, ಪ ಶ್ರಯತ್ನವೂ 
ಅಲ್ಲ. ವಾಸನೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಯತ್ನ ಇವುಗಳಿದ್ದಲ್ಲಿ ಸಂಕಲ್ಪಶಕ್ತಿಯ ಅಭಾವವಿರುತ್ತದೆ. 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ವಾಸನೆ ಇದ್ದು ದಾದರೆ ನೀನು ನಿನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪಶಕ್ತಿಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ 
ಸಂದೇಹ `ಪಡಂತ್ತಿರಂವಿಯೆಂದಂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ವಾಸನೆಯಿಲ್ಲ. 


ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ ೩೮೭ 


ಆತನು ಸಂಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಸಂಕಲ್ಪದೊಡನೆ ಸರ್ವವೂ ಆಗಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯತ್ನವಿದ್ದುದಾದರೆ ನೀನು ನಿನ್ನ ಕೃತುಶಕ್ತಿಯ ವಿಷಯಂದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಪಡುತ್ತಿರುವಿ 
ಯೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾರಿಗೆ ತಾವು ಬಲವುಳ್ಳವರಲ್ಲವೆಂದಂ ಅನ್ನಿಸು 
ತ್ತದೆಯೋ ಅಥವಾ ಯಾರು ಹಾಗೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡುವರೋ ಅವರಂ ಮಾತ್ರ ಫಲ 
ವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ಕಷ್ಟಪಡಂತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 
ಪ್ರರಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನವಿಲ್ಲ. ಆತನು ಸಂಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ, ಆತನ ಆ ಸಂಕಲ್ಪ 
ಶಕ್ತಿಯು ತನ್ನಿಂದ ತಾನೆ ಪರಿಣಾಮ ಫಲವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಅದು ಸ್ಥಾನ ಕಾಲ ನಿಮಿತ್ತಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಮಾತ್ರ ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಘಟನೆಯ ಹಾಗು ಅದರ ವಿಕಾಸದ ಸ್ಥಾನ-ಕಾಲ-ನಿಮಿತ್ತಗಳು 
ಬಹು ಯುಗಗಳ ಹಿಂದೆ ಕಲ್ಬಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನಿಂದಲೂ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಂದಲೂ 
ನಿರ್ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ನೀನೇ ನಿರ್ಧರಿಸುವದನ್ನು ನೀನೇ ಬಲಗೊಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಶ್ರಮ 
ಪಡುವದಂ ಅಜ್ಞಾನವಾಗಿದೆ. ಸ್ಥಾನ ಕಾಲ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳ ಯೋಜನೆ ನಿನಗೆ ಬೇಡ. 
ಆದರೆ ಸಂಕಲ್ಪಿಸು ವಂತ್ತು ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ನಿನ್ನ ಸರ್ವಸವಂರ್ಥನೂ 
ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯೂ ಸರ್ವಜ್ಞನೂ ಆದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಕಡೆಗೆ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಂ. 
ನೀನು ವ್ಯಕ್ತಿಗತ ದೇವನಿದ್ದೀ; ಆತನು ವಿಶ್ವದ ದೇವನಿದ್ದಾನೆ. ದೇವನ ಹೊರತು 
ಮತ್ತೇನೂ ಇಲ್ಲ. “ಏಕಮೇವಾದ್ವಿತೀಯಂ' ಸಂಕಲ್ಪ ಶಕ್ತಿಯು ಸಮತೆಯನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತದೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ವಾಸನೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಯತ್ನಗಳ ಅಭಾವವನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತದೆ; ಈ ವಾಸನೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಯತ್ನಗಳ ಅಭಾವವು ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತದೆ. . ಜ್ಞಾನವು ಬರುವವರೆಗೆ ನೀನು ವಾಸನೆ ವಂತ್ತು ಪ್ರಯತ್ನಗಳ 
ಪುನರಾಗಮನವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರಿ. ಇನ್ನೇನು? ಹೇಗೆ ಹೊರಡಬೇಕೆಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನವು ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯಿತಂ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿ ಇದ್ದಾಳೆ. ನಿನ್ನೊಳಗೆ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಅವಳಿಗೆ ನೆರವಾಗಂವಂತೆ ನಿನ್ನ ಸರಿಯಾದ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಇಟ್ಟುಕೋ; ನೀನು ಸಾಕ್ಷಿ, ಅನುಮಂತಾ, ಭೋಕ್ತಾ ಮತ್ತಾ ಭರ್ತಾ ಇರುವಿ.” 
(ಉಪದೃಷ್ಟಾನುಮುಂತಾ ಚ ಭರ್ತಾ ಭೋಕ್ತಾ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ಪರಮಾತ್ಮೇತಿ 
ಚಾಪ್ಯಕ್ತೋ ದೇಹೇಸ್ಮಿನ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ ॥ ಗೀತಾ ೧೩1೨೨] 


ನೀನು ಅನುಮಂತನಾಗಿ ನಿನ್ನ (ಸಂಕಲ್ಪಶಕ್ತಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡು. 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಫಲದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡದೆ ಅವಳ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸು. ಭೋಕ್ತ್ಯವಾಗಿ 
ಬಂದ ಫಲವನ್ನು ಭೋಗಿಸು. ಭರ್ತನಾಗಿ ಆಧಾರವನ್ನು (ಪಂಚಕೋಶಗಳ 
ಸಮುದಾಯವನ್ನು) ಅಳತೆಗೆ ತಂದು ಅವಳಿಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗು. ತಾಮಸಿಕ 
ಉದಾಸೀನತೆಯಿಂದಲೂ, ರಾಜಸಿಕ ಉದ್ದಾಮತನದಿಂದಲೂ ಅದನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡ 


೩೮೮ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳರಿ 


ಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪಶಕ್ತಿಯು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಎಂದೂ 
ಬಿದ್ದ ಹೋಗಲಾರದೆಂಬಂದರ ಮನವರಿಕೆ ನಿನಗಿರಲಿ. ನೀನು ಜ್ಞಾತಾ ಇರುವಿ. 
ಆ ಶಕ್ತಿಯು ತಾನಾಗಿ ನಿನ್ನಡೆಗೆ ತರುವ ಸರ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. ನಾನು 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವರ್ತನವನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಳವಡಿಸಿಕೋ; ಮತ್ತು ನಿನ್ನ 
ಜೀವನದ ಅಥವಾ ಸಾಧನದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವೈಯುಕ್ತಿಕ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅದನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸು. ನೀನು ಇನ್ನೇನೂ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, ಕಾಲಿಯು ಉಳಿದದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ 
ಮಾಡುವಳು. ತೊಂದರೆಗೊಳಗಾಗಬೇಡ ಆತುರತೆಗೆ ಬಲಿ ಬೀಳಬೇಡ; ಗಡಬಿಡಿ 
ಮಾಡಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಇದುರಿಗೆ ಅನಂತಕಾಲವು ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿದೆ. ಹೀಗೆಂದ ಬಳಿಕ 
ಅವಸರವೇಕೆ ? ಆದರೆ ತಾಮಸಿಕನಾಗಿ ಆಲಸ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕಾಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಹಾಳುಮಾಡಬೇಡ...... 


ನನ್ನ ಬರಹದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಬಹುಜನರಿಗೆ ಅಭ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದ ಒಂದಂ ವಿಷಯವನ್ನೇ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ನೀವು ವೈರಾಗ್ಯವೇ ಸಮಸ್ತ ಜ್ಞಾನದ ತಳಹದಿಯೆಂದು 
ಭಾವಿಸುವಿರಾದರೆ ನಿಮಗೆ ನನ್ನೊಡನೆ ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ವೈರಾಗ್ಯವು ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಕೇವಲ ತಾತ್ಪೂರ್ತಿಕ ಉಪಯೋಗದ ಒಂದು ಮನಸ್ಥಿತಿಯಾಗಿದೆ. ಹಳೆಯ 
ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು ಮಾನಸ ಕ್ಷೇತ್ರದಿಂದ ಕಿತ್ತಿ ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಮೊಂಡತನ 
ವನ್ನು ಹಚ್ಚಿದಾಗ ಅಂದರೆ ಅವು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಹಣಿಯದೆ ಹೋದಾಗ 
ದೇವನು ಅವುಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದೋಡಿಸಲಿಕ್ಕೆಂದು ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಮಾನಸ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಶಾಂತವಾಗಂವವರೆಗೆ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನವು ಸ್ವತಃದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವವರೆಗೆ ಆ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅಭ್ಯಾಸ ಮತ್ತು ವೈರಾಗ್ಯಗಳಿಂದ 
ನೆರವು ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಮಾನಸ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಯಾವಾಗ ಹೊರಗಿನ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ತನ್ನ 
ಹಳೆಯ ರೀತಿಗಳ ಪುನರುಜ್ಜೀವನಕ್ಕೆ ಅನುವುಗೊಡಲಾರದಂತೆ ಸ್ತಬ್ದರಾಗಿ ಬಿಡು 
ವದೋ ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವು ವಿಕಾಸ ಹೊಂದುವದು. ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಯು ತನ್ನ 
ಅಬಾಧಿತ ನಿಶ್ಚಿತ ಗತಿಯನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸಂವದು. ಆಗ ನಿನಗೆ ಸಾಧನವೆಂಬುದೇನೂ 
ಉಳಿಯುವದಿಲ್ಲ. ಆಗ ಕ್ರಮ ಪ್ರಗತಿಯ ಸಿದ್ಧಿಯು ಮಾತ್ರ, ಹಿಂದು ಮುಂದೆ 
ನೋಡಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಯಾವ ಪದ್ಧತಿಗೂ ಬದ್ಧವಾಗದೆ ಸುಲಭವೂ ಸಾ ಭಾವಿಕವೂ 
ಆದ ನಿಸರ್ಗ ಕ್ರಮದಿಂದಲೇ, ಸಂಚಾರ ಮತ್ತು ಶ್ವಾಸೋಚ್ಛ್ಛ್ವಾಸಗಳಂತೆ ವೃದ್ಧಿಂಗತ 
ವಾಗುತ್ತ ಬರುವದು. : ಆಗ ಅಭ್ಯಾಸ ಮತ್ತು ವೃರಾಗ್ಯಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಂ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಪ್ಪಿಹೋಗುವದು. ಲೋಭದ ಮೇಲಿನ ಆಸಕ್ತಿಯಂತೆ ವೈ ೈರಾಗ್ಯದ 
ಮೇಲಿನ ಆಸಕ್ತಿಯೂ ಕೂಡ ಭಯಾವಹವಾಗಿದೆ. 


ಇದಲ್ಲದೆ ನೀವು ಬೌದ್ಧರಂತೆ ಜೀವನವೆಂಬುದೆಲ್ಲ ದುಃಖಮಯವೆಂದೂ, 
ಇದಲ್ಲದೆ ಅದು ಅಮಂಗಳಕರವಾದ ಒಂದು ವಿಧದ ಸರ್ವನಾಶವೆಂದೂ ತಿಳಿದಂ 


ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ ೩೮೯ 


ಕೊಂಡಿದ್ದ ರೆ ಅಥವಾ 'ಮಾಯಾವಾದಿಗಳಂತೆ ಈ ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ನಾವು ಬಂದಿರುವದು 
ಶಕ್ಕವಿದ್ದಷ್ಟು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಓಡಿ ಹೋಗುವ ದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹೊರತು ಇನ್ನಾ ಸವುದಕ್ಕೂ 
ಅಲ್ಲವೆಂದೂ. ಭಾವಿಸಿದ್ದರೆ, ನೀವು ನನ್ನಿಂದ ದೂರ ಹಾಯ್ದು ಹೋಗುವದೇ 
ಮೇಲು. ಸೇನಾಪತಿಯು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವದರ ಹೊರತು 
ಇನ್ನಾವುದೂ ಉದ್ದೇಶವಿಲ್ಲದೆ, ಗುಡ್ಡವನ್ನು ಏರಂವದಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟಂತೆ 
ನಿಮ್ಮ ಈ ವಿಚಾರವಿದೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನಿಂದ ನಿಮಗೆ ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ಒಬ್ಬ ತಾಂತ್ರಿಕನಿದ್ದೇನೆ. ಜಗತ್ತು ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಬಾಳಿ, 
ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಚಲಿಸಿ, ಆನಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ನನಗೆ ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆನಂದ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿ ಇವು ಮೂಲ ಸತ್ತೆಯ ನಿಜವಾದ ಎರಡು ಮುಖಗಳಾಗಿರು 
ತ್ತವೆ. ದಂಃಖವೂ ದೌರ್ಬಲ್ಯವೂ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ವಿಕಾರಗಳಾಗಿವೆ. 
ಅಜ್ಞಾನವೆಂದರೆ ತನ್ನ ಉನ್ನತವಾದ ಮತ್ತು ಸತ್ಯವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮರೆತು 
ಬಿಡುವುದೇ. ಈ ದುಃಖವೂ, ದೌರ್ಬಲ್ಯವೂ, ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾದವುಗಳೂ, ಶಾಶ್ವತ 
ವಾದವುಗಳೂ ಆಗಿರದೆ ಅವು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಯಿಕಗಳಾಗಿವೆ. 
ಪ್ರಾದೇಶಿಕವೆಂದರೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಈ ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅವುಗಳ ಅಸ್ತಿತ್ವವದೆ. 
ಸಾಮಾಯಿಕವೆಂದರೆ ಚಿಕ್ಕ ಕಾಲವಾದ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅವುಗಳ ಅಸ್ತಿತ್ವ 
ವಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅದರ ಅರ್ಥ. ನಮಗಾಗಿಯೂ ಮಾನವ ಕೋಟಿಗಾಗಿಯೂ 
ಭೂಮಂಡಲದ ಮೇಲೆ ಸ ಎರ್ಗವನ್ನು ಇಳಿಸಿ ತರುವುದೂ, ದಂಃಖ ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳನ್ನು 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಈಗ ಇರಲಿಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಸಿಕ್ಕಂತಹ ಸ್ಮಾನ-ಕಾಲಗಳ ಮೂಲೆಯೊಳಗಿಂದ 
ಎಬ್ಬಿಸಿ ಹೊಡಿದೋಡಿಸುವದೂ ನಮ್ಮ ಉದ್ಯೋಗವಾಗಿದೆ. ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ದುಃಖ ಮತ್ತು ನೈಷ್ಯರ್ಮದ ನಿಧಿಯೆಂದೂ, ಆನಂದ ಮತ್ತು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ 
ಸಲುವಾಗಿ ಅದರಿಂದ ಹಿಂದೆಗೆಯಬೇಕೆಂತಲೂ ಬೋಧಿಸುವವರ ತತ್ತ್ವವು ನನಗೆ 
ಎಷ್ಟೂ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಇವರು ಸಮಸ್ತ ತರ್ಕಕ್ಕೂ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ 
ವಿರೋಧಕರವಾದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಸ್ವಯಂ ದೇವನಂ 
ಮಂಗಲಾತ್ಮಕನಾಗಿದ್ದು ಆತನು ತನ್ನ ಪ್ರಕಟರೂಪವಾದ ವಿಕಾಸದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಅವಂಂಗಲಕರನಾಗಿರುವಂತೆ. ಪರಬ್ರಹ್ಮನಂ ಮೂಢನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದಾಗಲಿ ದುಃಸ್ವಪ್ನ 

ಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಕುಡುಕನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದಾಗಲಿ ನಾನು ಒಪ್ಪಲಾರೆನು. ಅಂದರೆ 
ಆತನು ಬಡಭ್ರಮೆಗಳಲ್ಲಿ ಭ್ರಾಂತನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದಂ ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ನಾನಂ ಸಮ್ಮತಿಸ 
ಲಾರೆನು. ವೇದದಲ್ಲಿ ಈ ಬೋಧನೆಯನ್ನು ನಾನು ಕಂಡಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಇದಂ ನನ್ನ 
ಅನುಭವಗಳಿಗೂ ಸರಿಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಆ ಅನುಭವಗಳು ವಾಸನಾಶೂನ್ಯ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡಂಥ ಅವಿಕೃ ತವಾದ ಆನಂದ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ರೂಪಗಳಾ 
ಗಿವೆ. ನಾನಂ ಮಹಾಭಾರತದೊಳಗಿನ ಕೃಷ್ಣ ನಂಥ ವಿಚಾರಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆಂದರೆ :- “ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೆ ಲವರು ಕರ್ಮವನ್ನು ಬೋಧಿಸು 


೩೯೦ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳರಿ 


ಟ್ಮ 


ವರು; ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ನೈಷ್ಯರ್ಮ್ಯ್ಯವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವರು. ನಾನು ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ 
ನೈಷ್ಯರ್ಮ್ಯವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ದುರ್ಬಲರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದವನಲ್ಲ. "ನಮೋ 
ಮತಂತಸ್ಯ ದುರ್ಬಲಸ್ಕ' ಗಟೇನು ಹೇಳುವ ವಂಹತ್ತರವಾದ ನಿಸರ್ಗಶಕ್ತಿಗಳ ಕಾರ್ಯ 
ದಂತೆ ಅವನ (ಸಿದ್ಧ ಪುರುಷನ) ಕಾರ್ಯವು ನಿಸ್ವಾರ್ಥವಾದದ್ದು, ಶ್ರಮರಹಿತವಾದದ್ದು. 
ಆನಂದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಹಗುರವಾದದ್ದು. ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ಅಹಂಕಾರಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಬದ್ಧವಾಗ 
ಲಾರದ್ದೂ, ಇಂತಹದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಪುರುಷೋತ್ತಮನೊಡನೆ ಈತನಿಗೆ ಅಭಿನ್ನತೆ 
ಯುಂಟಾಗುವದರಿಂದ ಆಗ ಅವನು ಹೀಗೆ ಅನ್ನುತ್ತಾನೆ : “ನನ್ನ ಜೀವನವು ಆತನ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿದೆ. ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯು ಆತನ ಅನಂತ ಶಕ್ತಿಯಾದ ಕಾಲಿಯದೇ ಒಂದಂ 
ವಿಶೇಷ ಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿದೆ. ನಾನು ಅಜ್ಞನಲ್ಲ. ನಾನು ಬದ್ಧನಲ್ಲ. ನಾನಂ ದುಃಖಿಯಲ್ಲ, 
ಆದರೆ ನಾನು ಅಜ್ಞನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಮಾತ್ರೆ ವಹಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಬದ್ಧನ ಸೋಗು ಮಾತ್ರ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.  ಅಭಿನಯಕಾರನಂತೆ ಹಾಗೂ ಪ್ರೇಕ್ಷಕನಂತೆ ನಾನು ದಂಃಖದ ರಸ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನನಗೆ ಬೇಕಾದಾಗ ನಾನು ಅದನ್ನು ನೂಕ 
ಬಲ್ಲೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಅಧೋಗತಿಗೆ ಹೋದವನೆಂದೂ, ಪಾಪಿಷ್ಮನೆಂದೂ, ಉಳಿದ 
ಹುಳಗಳೊಡನೆ ಹರಿದಾಡುವ ಹುಳವೆಂದೂ, ಯಾವನು ಹೇಳುವನು ? ನಾನಂ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಆತನೇ ಇದ್ದೇನೆ. (ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ ! ಸೋಹವಂಸ್ಥಿ) 
ನನಗೆ ಪಾಪವು ಮುಟ್ಟಲಾರದು. ನನ್ನನ್ನು ದುರ್ಬಲನೆಂದು ಯಾವನು ಕರೆಯು 
ವನು? ನಾನು ಸರ್ವಸಮರ್ಥನೊಡನೆ ಏಕನಿದ್ದೇನೆ.: ಆತನು ಏಕಮಾತ್ರನಿದ್ದರೂ 
ಆತನೇ ಬಹಂವಾಗಂವದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಆತನು ಅನಂತವಾಗಿದ್ದರೂ ಬಹಂ 
ಕೇಂದ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಪ್ರದೇಶಿಕತೆಯಲ್ಲಿ ಬದ್ಧಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ 
ಆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತೆ ಅನಂತನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಇದಂ ಅವನ 
ದಿವ್ಯ ಸತ್ಯದ ಪರವಂ ರಹಸ್ಯವಾಗಿದೆ. “ಉತ್ತಮಂ ರಹಸ್ಯಂ” ದೇವನ ವಂಹಾ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಮಂಗಳಕರವಾದ ರಹಸ್ಯವಾಗಿದೆ. ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತರ್ಕವು 
ದೂಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಜ್ಞಾನವು ಗ ಹಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂಥ ಜ್ಞಾನವು ಸಿದ್ಧಮಾಡಿ 
ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವಂತಹದಲ್ಲ, ಅನುಭ ವಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಬರುವಂತಹಂದು. 
ಶುದ್ಧವೂ, ಮಂಕ್ತವೂ, ಸರ್ವಾನಂದಿಯೂ ವಂತ್ತು ಸರ್ವಸಂಪೂರ್ಣವೂ ಆದ ಆತ್ಮ 
ದಿಂದ ಆದಂ ಅನಂಭವ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪ್ರಮಾಣಿಸಲ್ಪಡುವದು. 


ಶಿವಾನುಭವ ೧೧-೧ ಅಗಸ ಲ ೧೯೩೬ 


ನನಗೆ ಶ್ರೀ ಅರನಿಂದಯೋಗಿಗಳ ದರ್ಶನ 


ಶ್ರೀ ಗುರು ಅರವಿಂದಯೋಗಿಗಳ ದರ್ಶನ ಲಾಭವನ್ನು ನಾನು ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡಂ ಬಂದಂ ಎಂಟೊಂಬತ್ತು ತಿಂಗಳುಗಳಾಗಿ ಹೋದರೂ ಈ ವರೆಗೆ ನಾನು ಆ 
ಬಗೆಗೆ ಯಾವ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಬರೆಯದೆ ಬಿಟ್ಟಿರುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುವದು ಅನುಚಿತವಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ನಾನು ಹೆಣ್ಣು ಗರುಳಿನ ನಾಚಬುರುಕ ಸ್ವಭಾವದವನಾಗಿರುವುದೊಂದೇ ಇದ 
ಕೈಲ್ಲ ಏಕಮಾತ್ರ ಕಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಸಹ ನನ್ನ ಈ ಸ್ವಭಾವಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ನಾಚುತ್ತಲೇ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. “ಗಂಡುಗುಣ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅದಿಯಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲ! 
ಬಾಲೆಯರ ಜೊತೆ ಎನಗೆ ಬಾಲ್ಕದಲ್ಲೇ ॥” ಎಂಬುದನ್ನು ನನ್ನ ಕವಿತೆಗಳನ್ಲೋದಿ 
ದವರೆಲ್ಲ ಬಲ್ಲರು. ನನ್ನೀ ನಾಚಿಕೆಗೆ ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸಿ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಬರೆಯಿಸಿದವರು 
ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಸ್ನೇಹಿತರಾದ ಶ್ರೀ ಎನ್‌. ಕೆ. ಕುಲಕರ್ಣಿ, ಎಂ.ಎ. (ವಸಂತದ 
ಸಂಪಾದಕರು) ಅವರೇ. 


ಸಾಕು, ಕಾರಣ ನಿರ್ದೇಶದ ವಿಷಯವು ಇಷ್ಟು ಸಾಕು. ನಾನು ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ವರುಷಗಳಿಂದಲೂ ನನ್ನ ಗುರುದೇವರ ಆಶೀರ್ವಾದಕ್ಕೆ ಹಸಿದು ಹಲಬುತ್ತಿದ್ದೆನು. 
ಈ ಸುದೀರ್ಫ್ಥ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಾದ ವಿವಿಧ ಪ್ರಗತಿಗೆ ನನ್ನ 
ಈ ಘೋರ ಕಾತರತೆಯ ಫಲವಾಗಿ ಅವರಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರಬಹುದಾದ ನಿಶ್ಯಬ್ಧ 
ಸಂದೇಶಗಳೇ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದಾಗಿ ನನ್ನ ನಂಬುಗೆ. 

ಅದಿರಲಿ; ಈ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೊನೆಯ ಒಂದೆರಡಂ ವರಂಷ 
ಗಳಂತೂ ಬಹಳ ಪ್ರಖರವಾದವುಗಳು. ಇಡೀ ಇರುಳೆಲ್ಲ ಪುಣ್ಯಧಾವಂ 
ಪಾಂಡೀಚೇರಿಯ ಕಡೆಗೆ ದೈನ್ಯದಿಂದ ನಿರುಕಿಸುತ್ತ ಆಶೆಬಟ್ಟು ಅಲಪರಿದುದಕ್ಕೆ 
ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲ. 

ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರ ಸೇವೆಗೆಂದು ಹೊರಡಿಸಿದ 'ಅರವಿಂದ ಗ್ರಂಥ- 
ಮಾಲೆ'ಯ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ನನಗೆ ಅವರ ದರ್ಶನಲಾಭವಾಗಂವ ವಂಹಾಪರ್ವವು ಒದಗಿ 
ಬಂತು: 
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ದಾರಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಏನೇನಂ ಘಟಿಸಿತೆಂಬಂದನ್ನು ಹೇಳಿ ರಗಳೆಯನ್ನೆಬ್ಬಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ನನಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಒಂದಂ ಮಾತನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದರೆ ತಪ್ಪಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ 
ವೆಂದಂ ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅದೇನೆಂದರೆ ಹತ್ತು ವರಂಷಗಳಿಂದ ದೈಹಿಕ ದೌರ್ಬಲ್ಯ 
ದಿಂದ ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿರುವ ನಾನು ಒಂಟಿಗನಾಗಿಯೇ ಇಷ್ಟೊಂದು ದೀರ್ಫವಾದ 
ಪ್ರವಾಸವನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ನಿರಾಯಾಸದಿಂದ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದುದು ಸಹ ಗುರು 
ದೇವರ ಅಗಾಧ ಕೃಪೆಯಿಂದಲೇ ಎಂದು ಭಾವಿಸದೆ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ನನ್ನಿಂದಾಗದಂ. 


“ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ ಆಶ್ರಮಳವು ಪಾಂಡಿಚೇರಿಯಲ್ಲಿ ಊರಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗೆ 
ಎಲ್ಲಿಯೋ ದೂರ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿದೆಯೆಂತಲ್ಲ. ಊರಿನದೇ ಒಂದು ಕೊನೆಯ ಭಾಗ. 
ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿ ಹತ್ತು, ಹನ್ನೆರಡು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಬಿಲ್ಲಿಂಗುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದೇ ಆಶ್ರವಂ. ಒಂದೊಂದಂ ಬಿಲ್ಲಿಂಗಿಗೂ ಒಹಂಶಃ ಒಂದೊಂದಂ ದೊಡ್ಡ 
ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲು, ಅವು ಯಾವಾಗಲೂ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲಿರುವ 
ಐರೋಪ್ಯ ಹಾಗೂ ಭಾರತೀಯ ಸಾಧಕ ನರನಾರಿಯರಂ ತಮ್ಮ ನಿಶ್ಚಿತ ಸಮಯಂ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೇ ತಮ್ಮ ದೊಡ್ಡ ಕಟ್ಟಡದ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲನ್ನು ಕಿಂಚಿತ್ತಾಗಿ ತೆರೆದಂ 
ಕೊಂಡು ಹೊರಬಿದ್ದು ಗುರುದೇವರಿದ್ದ ಬಿಲ್ಡಿಂಗಿನ ಕಡೆಗೆ ಧೀರಗತಿಯಿಂದ ಹೋಗು 
ತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ರೀ ಗುರುದೇವರೂ ಬಹುಶಃ ಅವರ ಪ್ರಮುಖ ಶಿಷ್ಕರೂ ಇರಂವ ಬಿಲ್ಲಿಂಗಂ 
ಆ ಎಲ್ಲ ಕಟ್ಟಡಗಳೆ ನಟ್ಟನಡುವೆ ಇದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಬಿಲ್ಲಿಂಗಿನ ನಾಲ್ಕೂ 
ಮಗ್ಗುಲಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ರಾಜಬೀದಿಗಳು ಇರುವವಾದರೂ ನಗರವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ 
ಅಡ್ಡಾಡಂವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲ. 


RE 
ನ 
ಪ 


ದರ್ಶನಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ದರ್ಶನದ ಮುನ್ನಾದಿನವೇ ಅವರವರ ನಂಬರು ಮತ್ತು 
ದರ್ಶನ ಸಮಯವನ್ನು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಹನ್ನೆರಡುನೂರು ಜನ 
ದರ್ಶನಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ವಂಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ದರ್ಶನ ಲಭಿಸುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದರಂ. 
ಆದರೂ ನಾನು ಮುಂಜಾನೆ ಆಶ್ರವಂದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು, ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ 
ಬರುವವರನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಮೊದಲಿಗೆ ಆಶ್ರವಂದ ಶಿಷ್ಕರಿಗೆ ದರ್ಶನ 
ಲಾಭವಾಗುವದು.  ಅನರು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿಯೇ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಟ್ಟಡದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು ಭಕ್ತಿಭರದಿಂದ ಬಾಗಿದವರಾಗಿ, 
ಬಾಹ್ಯದೃಷ್ಟಿಶೂನ್ಯರಾಗಿ, ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಂಡುತ್ತ ಪೂಜಾಸಾಹಿತ್ಯದೊಂದಿಗೆ 
ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಿಂದಿರುಗಿದಾಗ ಅವರಲ್ಲೆಷ್ಟೋ ಜನರಿಗೆ ನೆಲವು 
ಕಾಣಿಸುವದೊ ಇಲ್ಲವೊ ಅನ್ನುವಷ್ಟು ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳು ಅಂತರ್ಮುಖವಾಗಿರು 
ತ್ತಿದ್ದವು. 


50) ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ ೩೯೬ 


ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ನಾನು ಪುನಃ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ ಹೂಮಾಲೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆನು. ವಂಧ್ಯಾಹ್ನ 
ಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲಿನ ದರ್ಶನಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ದರ್ಶನ 
ಹಾಗೂ ಪಾದಸ್ಪರ್ಶನ ಲಾಭವಾಗುವುದಂ. ಹತ್ತೂ ಜನರಿಗೆ ಕೂಡಿ ಒಮ್ಮೆ 
ದರ್ಶನಲಾಭವಷ್ಟೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಸ್ಪರ್ಶನವು ಅವರಿಗಿಲ್ಲ. ನನಗೂ ಅಷ್ಟೇ. 


ಅಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಉದ್ದಕಿನ ಹಾಲಿನ ಕೊನೆಯಿರಂವ ಚಿಕ್ಕ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಶೃಂಗರಿಸಿದ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಗುರುದೇವರು ವಿರಾಜಮಾನರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರ 
ಬಲಗಡೆಗೇ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಯೋಗಗಸಿದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಬಲಗೈಯ್ಯಂತಿರುವ ಶ್ರೀ ಮಾತೆ 
ಯವರು ಮಂಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರಂ ಐರೋಪ್ಯ ವಿದಂಷಿಯವರಾದರೂ ಹಿಂದೂ 
ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ ನೀಲವರ್ಣದ ಜರದ ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ಉಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವರಂ. 
ಗಂರುಅರವಿಂದಯೋಗಿಗಳು ಶುಭ್ರವಾದ ದೋತರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉಟ್ಟುಕೊಂಡಂ 
ಬರಿಮೈಯಿಂದ ತವ್ಮೂ ಅಜಾನುಬಾಹಂ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಭಕ್ತರಿದಿರಿಗೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸು 
ತ್ರಿರಂವರು. 


ಈ ವರೆಗೆ ನಾವು ನೋಡಿದ ಅವರ ಯಾವ ಚಿತ್ರದಂತೆಯೂ ಈಗ ಅವರಿಲ್ಲ. 
ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಾರೆಂತಲೇ ಅವರನ್ನು ನಾವು ಗುರಂತಿಸಬೇಕಾಗುವದಂ. 
ಅವರ ದೇಹದ ವಿಶಾಲತೆಯುು ವಿಸ್ಮಯಕರವಾಗಿದೆ. ಫೋಟೋಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು 
ನೋಡಿದ ಅವರ ತಿಳುವಾದ ಉದ್ದಕಿನ ದೇಹವೂ ಮಂಖವೂ ಈ ಪರಿ ಅಗಲವೂ 
ಗಡುತರವೂ ಆಗಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ಕವಿದೆಯೆಂದು ಯಾವ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನೂ ಕಲ್ಪಿಸಲಾರನು. ಈ 
ವರೆಗೆ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿರುವ ಅವರ ಎಲ್ಲ ಚಿತ್ರಗಳೂ ಇಪ್ಪತ್ತ ವರುಷಗಳಿಗಿಂತ 
ಮುಂಚಿನವೇ ಸರಿ. ಶ್ರೀ ಮಾತೃದೇವಿಯವರೂ ಕೂಡ ಈಗಿನ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರುಷ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತವ್ಮ ಫೋಟೋವನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಲ್ಲಿರುವ ಶಿಷ್ಯರ ಬಾಯಿಯಿಂದಲೇ 
ನಾನು ಕೇಳಿರುವೆನು. 


ಗುರು ಅರವಿಂದವಂಹರ್ಷಿಗಳು ವಯೋಮಾನದಿಂದ ಮಹಾತ್ಮಾಜಿಯವರಿ 
ಗಿಂತ ೩ ವರಂಷಕ್ಕೆ ಕಿರಿಯರಷ್ಟೇ ? ಇದೀಗ ಅವರ ಮೈ ಮೊಗಗಳ ಮೇಲೆ 
ಅಷ್ಟು ವಯಸ್ಸು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಮುಪ್ಪು ಬರತೊಡಗಿದಂದು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಗಡ್ಡದ ಕೂದಲುಗಳು ನಸುಬಿಳುಪಾಗಿವೆ. ಇನ್ನೂ ಬೆಳ್ಳಗೆ ಬೆಳ್ಳಿಯಂತಾಗಿಲ್ಲ. 
ಸ್ವಲ್ಪ ಅರಿಷಿಣ ಮೂಡಿಯ ಮೇಲಿವೆ. ದೇಹದ ವರ್ಣವೂ ಸ್ಥಾ ಭಾವಿಕವಾದಂದೇ 
ಆಗಿದೆ. 


ಆದರೆ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನೋಡುವದಕ್ಕೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯನ 
ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ ದೀವಿಗೆಯಂತೆ ಆಗ ದರ್ಶನಾರ್ಥಿಗಳ ತೇಜೋಭಂಗವಾಗು 


೩೯೪ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಶ್ತಿರುವದರಿಂದ ಜೀವದ ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ಅತೀವವಾದ ನಾಚಿಕೆಯೊಂದಂ ತಲೆದೋರಿ 
ನಮ್ಮ್‌ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೇ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತುಗೊಡುವದಿಲ್ಲ. ಕುತೂಹಲವೇನೋ 
ಅತಿಶಯವಾಗಿಯೇ ಇರುವದಾ ದ ರೂ ಲಜ್ಜೆಯ ಇದಿರಿಗೆ ಅದರ ಆಟವೇ 
ನಡೆಯುವದಿಲ್ಲ. 


ನಾಲ್ಕು ಸಾರೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ ಹಾಕುವುದಕ್ಕೆ ನಮಗೆ ಹೇಳಿರಂತ್ತಿರು 
ವರಂ, ನಮಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಜೀವವು ಬಹಳ ಉತ್ತುಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ 
ನೋಡಂವದೆಂದರೆ ಮಾತ್ರ ಸಂಕಟಕ್ಕೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಕುತೂಹಲವು ಬಹಳ 
ಕಷ್ಟಬಟ್ಟು ಒಂದಿಷ್ಟಾದರೂ ಕಳ್ಳದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಆಗಲೊಲ್ಲದೇಕೆ ನೋಡಹಚ್ಚು 
ತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟಾದರೆ ಹಿಂದಿರುಗಂವುದೇ ಸರಿ. 


ಹತ್ತು ಜನರ ದರ್ಶನ ಮುಗಿಯುವವರೆಗೂ ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತು ಕೆಲವರಿಗೆ 
ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವ ಸುಸಂಧಿ ಲಭಿಸಿದರೂ ಗುರುದೇವರ ಕಡೆಗೆ ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಯಾರಿಂದಾದೀತು. ಗುರುದೇವರಾದರೋ ದಿಂಬಕ್ಕೆ ಆತುಕೊಂಡು ಕಣ್ಣು ತೆಗೆದು 
ಭಕ್ತರನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಬಹಳ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೂತುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


ನಾನು ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಹಾಕುತ್ತಿರುವಾಗ ಶ್ರೀ ಗುರುದೇವರೂ ಶ್ರೀ ಮಾತೃದೇವಿ 
ಯವರೂ ನನ್ನನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಅಕ್ಕರತೆಯಿಂದ *ಂಡರೆಂದಂ ಆಗಿನ ಅವರ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಅಂಗಚಲನದಿಂದ ನನಗೆ ಅನಿಸಿತು!!! ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಹರುಷವಾಯಿತು !!! 
ನನ್ನ ಬಹುವರ್ಷದ ಅಪಾರ ಕಾತರವು ನನ್ನ ಜನನೀ ಜನಕರ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂತೆಂದರಿತು 
ನಾನು ಬಹು ಬಹುವಾಗಿ ಹಗ್ಗಿದೆನು. 


“ನಾನಂ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರುಷ ಏಕಲವ್ಯನಂತೆ ತಮ್ಮನ್ನು ಭಜಿಸುತ್ತಲೂ, 
ನನ್ನ ಪ್ರಗತಿಗೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಗುಪ್ತ ಆಶೀರ್ವಾದವೇ ಕಾರಣವೆಂದಂ ನಂಬುತ್ತಲೂ 
ಇರುವುದರ ಅರಿಕೆ ತಮಗಿದೆಯೆಂಬುದರ ಬಗೆಗೆ ಯಾವ ವಿಧದಿಂದಲಾದರೂ ನನಗೆ 
ತಾವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಪ್ರಮಾಣಿಸಿಕೊಡಲಿಕ್ಕೇಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಆಳವಾದ 
ಆಂತರಿಕ ವಿಶ್ವಾಸವು ಅಂಧಶ್ರದ್ಧೆಯಾಗಿ ಬಿಡುವದಲ್ಲಾ !!!" ಎಂದು ನನ್ನ ಜೀವವು 
ನನ್ನ ಈ ದೇವ ದೇವಿಯರಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಒಳಗೊಳಗೆ ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. 


ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದರೂ ವಾಚಕರ ಒಂದು ಕೌತುಕದ ಪ್ರಶ್ನಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಉತ್ತರವೇ 
ಸಿಕ್ಕಂತಾಗಲಿಲ್ಲ. "ಅದೇನೆಂದರೆ ದರ್ಶನಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಆಲ್ಲಿ ಅಲೌಕಿಕ ಚಮತೃತಿ 
ಗಳೇನಾದರೂ ಘಟಿಸುವವೇ ಹೇಗೆ??? 


ಎಷ್ಟೇ ಆಗಲೊಲ್ಲದೇಕೆ, ಅಲ್ಲಿ ಅವರವರ ಇಚ್ಛಾ ಪೂರ್ತಿಯಂ ಆಗದೆ 
ಹೋಗಂವದಿಲ್ಲವೆಂದಂ ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ಅನುಭವವು ಹೇಳಂತ್ತದೆ. ನಾನು ಅಂತಹ 
ದೇನನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸದೆ ಕೇವಲವೆಂದರೆ ಕೇವಲ ದರ್ಶನದ ಆಶೆಯೊಂದನ್ನೇ ಇಟ್ಟು 


ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ ಸಾಹಿತ $ ೩೯೫ 


ಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದೆನಾದರೂ ನನ್ನ ಸಾಧನ ಜೀವನದ ಕಂಟಕಗಳೆಷ್ಟೋ ಆಗಿನಿಂದ 
ಮಾಯವಾಗಿ ಹೋದವು. ಧನ್ಯೋಹಂ! ಧನ್ಯೋಹಂ!! ಧನ್ಯೋ ಧನ್ಯಃ ಪುನಃ 
ಪುನಃ ಧನ್ಯಃ !!! 


ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ನನ್ನ ಜೀವಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ 
ವಾಗದು. ಅದೇನಂದರೆ ಶ್ರೀ ಗುರುದೇವರೂ ಮಾತಾಜಿಯವರೂ ನನ್ನನ್ನು 
ವಿಶೇಷವಾದ ಅಕ್ಕರತೆಯಿಂದ ಕಂಡರೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವಾಗ 
ನನಗಾದ ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲ. ಮೊದಲೇ ನಾಚುಬಂರಕನಾದ ನಾನಂ ಇಂಥ 
ಸ್ವಕೀಯವಾದ ಒಳಮಾತನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳುವದೆಂದರೆ ಎಂಥ ಅಪಾರವಾದ ಕಳವಳವು 
ನನ್ನಲ್ಲುಂಟಾಗಿರಬಹುದೆಂಬಂದನ್ನು  ಊಹಿಸುವದಕ್ಕೆ ವಾಚಕರಿಗೇ ಬಿಟ್ಟು 
ಗೊಡುವನು. 

ಓಂ ಶ್ರೀ ಓಂ 


"ವಸಂತ' ಜೂನ ೧೯೩೯ 


ಸತ್‌-ಚಿತ್‌ ಅಥವಾ ತಿನ-ಶಕ್ತಿಯರು 


ಸತ್‌, ಚಿತ್‌, ಆನಂದ, ವಿಜ್ಞಾನ, ಮನ, ಪ್ರಾಣ, ಅನ್ನ ಎಂಬ ಏಳು 
ಮಹಾತತ್ತ್ವಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿಯೂ, ಪಿಂಡಾಂಡದಲ್ಲಿಯೂ ಇವೆಯೆಂದು 
ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತಿದೆಯಷ್ಟೆ ? ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ 
ನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ವಿಷಯವೂ ನಮಗೆಲ್ಲ ಗೊತ್ತಿದ್ದ ವಿಷಯವೇ ಆಗಿದೆ. 


ಸತ್‌-ಚಿತ್‌-ಆನಂದ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್‌ ಎಂಬುದೇ ಪರಶಿವಸ್ವರೂಪವು. 
ಅದಂ ಪರವಂಶಾಂತಿಮಯ ಸ್ವರೂಪವು. ಚಿತ್‌ ಎಂಬುದೇ ಜಗನ್ಮಾತೆಯ 
ಸ್ವರೂಪವು, ಅದು ಪರಮ ಸಕ್ರಿಯ ಸ್ವರೂಪವು, ಪರಮಂ ಶಕ್ತಿವಂಯ 
ಸ್ವರೂಪವು. 

ಪ್ರೀಅರವಿಂದರು ತಮ್ಮೊಬ್ಬ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಒರೆದ ಒಂದಂ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ 
(“ಅನಾಮಿಾ” ಎಂಬ ಬಂಗಾಲೀ ಕವಿತಾಗ್ರಂಥದ ಸುದೀರ್ಥ ಪರಿಶಿಷ ದಲ್ಲಿ) ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಸ 

“ನಿಮಗೆ ಶಾಂತಿಯು ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ನಿಮ್ಮ ಇದಿರಿಗೆ ಶಿವನು ಬಂದಿದ್ದಾ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ; ನಿವಂಗೆ ಶಕ್ತಿಯು ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಜಗನ್ಮಾತೆಯು ನಿಮ್ಮ 
ಇದಿರಿಗೆ ಬಂದಿರಂವಳೆಂದಂ ತಿಳಿಯಿರಿ, 


ಹೀಗೆ ಪರವಂ ಶಾಂತಿಮಯನೂ, ಪರಮ ಶಕ್ತಿವಂಯಿಂಯೂ ಕೂಡಿಯೇ 
ಅರ್ಧನಾರೀ ನಟೇಶ್ವರನು, ಇವರೇ ಶಿವಶಕ್ತಿಯರು. 

ಶಾಂತಿಮಯ ಶಿವನ ಸಂಕಲ್ಪ ಹಾಗೂ ಶಕ್ತಿಮಯಿಯಾದ ಜಗನ್ಮಾತೆಯ 
ಕಾರ್ಯಕಾರಿತೆ, ಇವೆರಡೂ ಕೂಡಿದ್ದೇ ವಿಶ್ವ ಲೀಲೆಯು. 


ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಒಂದು ಮಂಗಳಾರತಿಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಮೇಲ್ಕಂಡ 
ಈ ತತ್ತ್ವವು ಸಹಜವಾಗಿ ಪರಿಸ್ಸುರಣಗೊಂಡದ್ದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವನಿಸುವದು. ಅದು ಹೀಗಿದೆ ;- 


ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ[ಸಾಹಿತ್ಯ ರ! 
“ಶ್ರೀ ಶಿವರಾಯನ ಚಿಚ್ಛಕ್ತೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದೊಳು ಭರಿತೇ । 
ಕಾರ್ಯರೂಪ ಪ್ರಖ್ಯಾತೇ । 
ಅನಿಸಿದೆ ಪಾರ್ವತೇ ॥” 


ಕಾರಣರೂಪನು ಪರಶಿವನು, ಕಾರ್ಯರೂಪಳು ಜಗನ್ಮಾತೆಯು, ಈ ಮಹಾ 
ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಸ ರೂಪವನ್ನು ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು ತಮ್ಮ ಅಗಾಧವಾದ “ಸಾವಿತ್ರಿ” 
ಮಹಾಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವರು, ಅದಂ 
ಹೇಗೆಂದರೆ : 


‘A pure existence safe from 
thought and mood. 


A consciousness of unshared 
immortal bliss, 

It dwelt aloof in its 
bare infinite, 

One and unique, 
unutterably sole. 


A being formless, featureless 
and mute 

That knew itself by its own 
timeless self, 


Aware forever in its 
motionless depths 


A silent cause occult, 
impenetrable 


Infinite, eternal, 
unthinkable, alone.” 


Savitri, Book 111 canto 1. 


೫ ಸೇ ೫ ೫ ಸೇ ೫ 


‘In absolute silence sleeps 
an absolute power 


೩೯೮ ಪುಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳರಿ 


She is the golden bridge, 
the wonderful fire, 


The luminous heart of 
the unknown is she, 


A power of silence in the 
depths of God; 

She is the Force, the 
inevitable word. 

The Formless and the Formed 
were Joined in her’ 


Savitri, Book 111 canto 11 


“ಶುದ್ಧ ಸತ್ತೆಯು, ಭಾವ-ವಿಚಾರಗಳ ಸ್ಪರ್ಶವಿಲ್ಲದ್ದು, ಯಾವುದರ 
ಮಿಶ್ರಣವೂ ಇಲ್ಲದ ಅಮರ ಆನಂದಮಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಂ. ಅದು ತನ್ನ ಬಿಚ್ಚು 
ಅನಂತತೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನೊಳಗೆ ತಾನಿಹುದಂ. ಒಂದು, ಅದ್ವಿತೀಯವು, ಅನಿರ್ವಚ- 
ನೀಯವಾಗಿ ಏಕಾಂಗಿಯು. ಆತನೊಬ್ಬ ಪುರುಷನು, ಆಕಾರವಿರಹಿತನು, ಕುರಂ 
ಹಿಲ್ಲದವನಂ. ತನ್ನ ಕಾಲಾತೀತ ಸ್ವಾತ್ಮದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಾನರಿವವನು. ತನ್ನ ನಿಶ್ಚಲ 
ಗಂಭೀರತೆಯಲ್ಲಿ ಸದಾ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಜ್ಞನು...... ಸ್ತಬ್ಧ ರಹಸ್ಯಮಯ ಕಾರಣನು, 
ಅನಂತನು, ಶಾಶ್ವತನು, ಅನಿರ್ವಚನೀಯನು, ಏಕಮೇವಾದ್ವಿತೀಯನು.” 


ಸಾವಿತ್ರಿ? ಕಾಂಡ ೩, ಸರ್ಗ-೧ 


“ಸಾರ್ವಭೌಮಿಕ ನಿಶ್ಶಬ್ಧತೆಯಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವಭೌಮಿಕ ಶಕ್ತಿಯು ಸುಪ್ತ- 
ವಾಗಿಹುದಂ...... ಅವಳು ಸುವರ್ಣ ಸೇತುವೆಯಾಗಿಹಳಂ, ಆಶ್ಚರ್ಯಮಯ ಅಗ್ನಿ 
ಯಾಗಿಹಳು, ಅವಳು ಅಜ್ಜ ೀಯಂನ ದೇದೀಪ್ಯಮಾನವಾದ ಹೃದಯವಾಗಿಹಳು. 
ದೇವನ ಆಳದಲ್ಲಿರುವ ನಿಶ್ಶಬ್ದತೆಯ ಶಕ್ತಿಯಾಗಿಹಳು. ಅಪರಿಹಾರ್ಯವಾದ ಶಬ್ದ 
ವಾಗಿಹಳಂ...... ನಿರಾಕಾರ ಸಾಕಾರಗಳು ಅವಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿಹವು.” 

— “ಸಾವಿತ್ರಿ” ಕಾಂಡ ೩ ಸರ್ಗ-೨ 


ಶ್ರೀ ಮಾತಾಜಿಯವರು ತಮ್ಮ ದಿವ್ಯ ವಾರ್ತಾಲಾಪಗಳ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ (“ಮಾತೃ 
ವಾಣಿ”) ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಇನ್ನೊಂದಂ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಬಹಂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ನಿರೂಪಿಸಿರುವರು. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ :- 


‘“All is from the Divine, but the One Consciousness, 
the Supreme has not created the world directly out of 
itself; a Power has gone out fromit and has descended 


ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ ರ್ಕ 


through many gradation of its workings and passed 
through many agents.’ 
Words of the iMother, Chapter XIII 


“ಎಲ್ಲವೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದಲೇ ಬರುವದಂ. ಆದರೆ ಆ ಏಕಮೇವಾದಿ ಿತೀಯಂ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯಂ, ಅಂದರೆ ಪರಾತ್ಸರನು ಜಗತ್ತನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ತನ್ನೊಳಗಿಂದ ಹೊರ 
ಬೀಳುವದು. ಹಾಗೂ ಅದು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯದ ಅನೇಕ ಸ್ತರಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅವುಗಳ 
ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ಹಾಗೂ (ತನ್ನಿಂದಲೇ ರಚಿತವಾದ) ಅನೇಕ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳ 
(ದೇವತೆಗಳ) ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ಅವತರಣಗೊಳ್ಳುವದು”. 

— ಮಾತೃವಾಣಿ, ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩. 


ರಾಜನಿಗೆ ಮಂತ್ರಿ ಹೇಗೋ, ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರಿಯು ಹಾಗೆ 
ಎಂದು ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ರಾಜನ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನೆಲ್ಲ ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ತರು 
ವವನು ಮಂತ್ರಿ, ಸಂಕಲ್ಪವೆಲ್ಲಾ ರಾಜನದೇ. ಆದರೆ ಅದರ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಣ 
ವೆಲ್ಲಾ ಮಂತ್ರಿಯದು. ಅಂತಲೇ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು “ಮಾತಾ” ಗ್ರಂಥದ ಕೊಟ್ಟ 
ಕೊನೆಯ ವಾಕ್ಕಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ :- 


‘“There is needed the call from below... and there is 
needed the sanction of the Supreme from above. The power 
that mediates between the sanction and the call is the 
presence and power of the divine Mother”’. 

The Mother, page 89 


“ಕೆಳಗಿನಿಂದ ಕರೆಯು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕು; ಹಾಗೂ ಮೇಲಿನಿಂದ ಪರಾತ್ಸರನ 
ಅನುಮತಿಯ» ಬೇಕು. ಈ ಅನುವಂತಿ ಹಾಗೂ ಕರೆಗಳ ನಡುವೆ ಮಧ್ಯಸ್ಥಿಕೆ 
ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿ ಯಾವುದೆಂದರೆ ಭಗವತೀಮಾತೆಯ ಸಾನಿಧ್ಯ ಹಾಗೂ ಶಕ್ತಿ. 

— “ಮಾತಾ” ಪುಟ ೮೯. 


ಇದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು ತಮ್ಮ ದಿವ್ಯ ಮಹಾಕಾವ್ಯವಾದ 
“ಸಾವಿಶ್ರಿ”ಯಲ್ಲಿ ಅತಿ ಮನೋಹರವಾಗಿ ವರ್ಣಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದಂ ಹೇಗೆಂದರೆ :- 


‘“Heaven is too high for 
out-stretched hands to seize 

This Light comes not by 
struggle or by thought; 

In the mind’s silence the 
Transcendent acts 


೪೦೦ ಮಧುರಚಿನ್ನರ ಲೇಖನಗಳರಿ 


And the hushed heart hears 
the unuttered Word. 
A vast surrender was 
his only strength 
A power that lives upon 
the heights must act 
Bring into the life’s closed room 
the immortal’s air 
And fill the finite with 
the Infinite” 
‘Savitri’ Book 111 Canto 11 


“ಸ್ವರ್ಗವು ನಮ್ಮ ಚಾಚಿದ ಕೈಗಳಿಗೆ ನಿಲುಕಲಾರದಷ್ಟು ಬಹು ಮೇಲೆ ಇದೆ. 
ಈ ಜ್ಯೋತಿ ನಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಾಗಲಿ ವಿಚಾರದಿಂದಾಗಲಿ ಲಭಿಸದಂ. ಮನವು 
ಮೌನಗೊಂಡಾಗ ಸರ್ವಾತೀತನ ಕ್ರಿಯೆ ನಮ್ಮೊಳಗೆ ಆರಂಭವಾಗುವದು, ಸ್ತಬ್ಧ 
ಹೃದಯವು ಅನುಚ್ಚಾರಿತ ವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳುವದು. ವಿಶಾಲವಾದ ಸವಂರ್ಪಣವೇ 
ಮಾನವನ ಏಕಮಾತ್ರವಾದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಾಗಿಹುದು. ಔನ್ನತ್ಯದ ಮೇಲೆ ವಾಸ 
ವಾಗಿರುವ ಒಂದಂ ಶಕ್ತಿಯು ಕಾರ್ಯಕಾರಿಯಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು. ಜೀವನದ ಮುಚ್ಚಿದ 
ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಮರತೆಯ ವಾತಾವರಣವನ್ನದು ತಂದು ಸಾಂತದೊಳಗೆ ಅನಂತ 
ವನ್ನು ತುಂಬಲು ಬೇಕು.” 
ಾ್‌ಸಾವಿತ್ರಿ?” ಕಾಂಡ ೩, ಸರ್ಗ ೨. 


ಆ ಪರಾತ್ಸರ ಮೌನಸ್ವರೂಪನೇ ಮಹಾತಂದೆ, ಈ ಮಹಾಶಕ್ತಿಯೇ 
ಮಹಾತಾಯಿ. ಆತನೇ ಸತ್‌, ಇವಳೇ ಚಿತ್‌, ಓಂ ಸಚ್ಚಿ ದಾನಂದ. 
ಜಗತಃಪಿತರೌ ವಂದೇ ಪಾರ್ವತೀ ಪರಮೇಶ ol \! 


ಒಂ ಪ್ರೀ ಓಂ 


ಉದಯ (ವಿಶೇಷೆ ಸಂಚಿಕೆ) ೧೫-೮-೪೮ 


ಚಿಂತನಶೀಲ 
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ಬಾಳು 


(ಅ) ಆಯಂರ್ಮರ್ಯಾದೆ : ೧. ಮನುಷ್ಯನ ಜನ್ಮಸಿದ್ಧ ವಾದ ಆಯುಷ್ಯವು 
೧೦೦ ವರ್ಷ 

೨. ಸದಾಚರಣೆಯ ಮನುಷ್ಯನ ಆಯಂಷ್ಯವು 
೧೦೦ ಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 

೩. ದಂರಾಚರಣೆಯ ಮನಂಷ್ಯನ ಆಯಂಷ್ಯವು 
೧೦೦ ಕ್ಕಿಂತ ಕಡಿವಂ 


(ಆ) ಗ್ರೀಕ ಇತಿಹಾಸಕಾರನಾದ ೧. (ನನ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಹಿಂದೂಗಳ ಸರ್ವಸಾಧಾ 
ಆರಾಸನ ಹೇಳಿಕೆ ರಣ ಆಯುಷ್ಯವು ೧೦೦ ಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ವರ್ಷ 
೨. ನಾನು ಈ (೧೪೦) ವಯಸ್ಸಿನವರಾದ 

ಎಷ್ಟೋ ಜನರನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡಿದ್ದೇನೆ. 


(ಇ) ಮಹಾಭಾರತದ ಯುದ್ಧದ ೧. ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯ ೧೭೦ ವರ್ಷ 

ಕಾಲಕ್ಕೆ ಜೀವಿಸಿದ ವೀರರ ಆ) ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ೧೫೦ ,, 
ವಯೋಮಾನವು ೩. ಧರ್ಮರಾಜ ೭೦ 
೪ 


. ಭೀಮ, ಅರ್ಜುನ 


ನಕುಲ. ಸಹದೇವ 2೦ ರಿಂದ ೬೬ ವರ್ಷ 


೫, ದುರ್ಯೋಧನ ೬೯ ವರ್ಷ 
೬. ಕೃಪಾಚಾರ್ಯ ER 
೭. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಲ 
೮. ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯ ೮೦ ,, 
೯. ಕರ್ಣ ಗಿ 
೧೦. ಶಕುನಿ ೮೫ 
೧೧. ವಿದುರ ೧೦% ,, 
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೪೦೪ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳರಿ 


ಭಾರತ ಯುದ್ಧದ ತರುವಾಯ ಪಾಂಡವರು ೩೬ ವರ್ಷ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು 
ವಹಿಸಿದ್ದರು. 
(ಈ) ಅವರ ಶಕ್ತಿ : ೧. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ತನ್ನ ೧೦೬ ನೆಯ ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 


ಮಾಡಿದನು. 


೨. ಗದಾಯುದ್ಧದ ವೇಳೆಗೆ ಭೀಮ-ದಂರ್ಯೋಧನರ 
ವಯಸ್ಸು ೭೦ ರ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿತು. 
(ಉ) ವಂತ್ತೆ ಕೆಲವರ : ೧. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ೧೨೫, ೨. ವಸುದೇವ ೧೫೦, 
ಪೂರ್ಣ ಆಯುಷ್ಯ ೩. ದೇವಕಿ ೧೪೦, ೪, ಸಾದಿಕವಿ (ಇರಾಣ) ೧೦೨, 
೫. ಅತ್ತರಕವಿ (ಇರಾಣ) ೧೧೪. 
(ಊ) ಭೀಷ್ಮರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ: ೧. ಭೀಷ್ಮರ ಜನ್ಮ ೧ನೆಯ ವರ್ಷ, 
ನಡೆದಂದಂ 
೨. ಭೀಷ್ಮರ ಗಂರುಕುಲವಾಸ ಮತ್ತು ಯಂವ- 
ರಾಜ್ಕಾಭಿಷೇಕ ೨೦ ನೆಯ ವರ್ಷ 
೩. ಶಂತನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ದ್ವಿತೀಯ ವಿವಾಹವೂ, 
ಭೀಷ್ಮನ ಆಜನ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಪಾಲನ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯೂ- ೨೨ ನೆಯ ವರ್ಷ 
೪. ಮಂಲತಮ್ಮನಾದ ಚಿತ್ರಾಂಗದನು ಪ್ರಬುದ್ಧನಾಗಿ 
೮ ವರ್ಷ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಿ ಸತ್ತನಂ- ೫೦ ನೆಯ ವ. 
೫. ಎರಡನೆಯ ಮಲತಮ್ಮಾನಾದ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನಂ 
೮ ವರ್ಷ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಿ ಸತ್ತನು -೬೩ ನೆಯ ವ. 
೬. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ, ಪಾಂಡಂ, ವಿದಂರರ ಜನ್ಮ 
-೬೫ ನೆಯ ವರ್ಷ 
೭. ಪಾಂಡುರಾಜನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ -೮೩ ನೆಯ ವರ್ಷ 
೮. ಪಾಂಡು ೧೨ ವರ್ಷ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಿ ರೋಗಿ 
ಯಾದನು -೯೫ ನೆಯ ವರ್ಷ 
೯. ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳ ಜನ್ಮ -೧೦೦ ನೆಯ ವರ್ಷ 
೧೦. ಪಾಂಡವರ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಸಮಾಪ್ತಿಯ 
ಕಲಹಾರಂಭವೂ 2೧೨೦ ನೆಯ ವರ್ಷ 


ಚಿಂತನಶೀಲ ೪೦೫ 
೧೧. ಪಾಂಡವರು ಇಂದ್ರಪ್ಪಸ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೊಸರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. -೧೨೦ ನೆಯ ವರ್ಷ 
೧೨. ಪಾಂಡವರು ೨೫ ವರ್ಷ ಆಳಿ ರಾಜಸೂಯಯಾಗ 
ವನ್ನೆಸಗಿದರಂ, -೧೫೭ ನೆಯ ವರ್ಷ 
೧೩. ಪಾಂಡವರ ಅರಣ್ಯವಾಸ, ಅಜ್ಞಾ ತವಾಸ, 
ಭಾರತಯುದ್ಧ ಇತ್ಯಾದಿ -೧೭೦ ನೆಯ ವರ್ಷ 
(ಎ) ಆಧುನಿಕರು 


೨ು 


. ಮಲ್ಲಾರಿ ಧನಗರ (ಅಂಬೋಲಿ ಘಾಟ) ೧೧೫ ವರ್ಷ 
. ರಾಮಸೇನ ಭುರಕ್ಕ ಸೋನಾರ (ಸಾತಾರಾ) 
೧೦೮ ವರ್ಷ 

. ಮಹಮ್ಮದಖಾನ (ಸಂ. ಕೊಲ್ಲಾಪುರ) ೧೦೮ ವರ್ಷ 
. ಜಾಫರಖಾನ (ಸಂ. ಕೊಲ್ಲಾಪುರ) ೧೦೮ ವರ್ಷ 
. ಸಿಡೆನ್‌ಕೂಪರ್‌ ಚಿತ್ರಕಾರ (ಇಂಗ್ಲಂಡ) ೧೦೧ ವರ್ಷ 
ನಿಜಾಮ ಉಲ್ಮೂಲ್ಫ (ಹೈದರಾಬಾದ) ೧೦೪ ವರ್ಷ 
. ರಾಮಲಾಲ (ಹರಿದ್ವಾರದ ಹತ್ತಿರ ಕಾಂಗಡಿ 

ಬಿಜನೋರಲ್ಲಿ) ಸದ್ಯದ ವಯಸ್ಸು ೧೦೪ ವರ್ಷ 
. ಪಂಡಿತ ಪ್ರಭಾಕರಶಾಸ್ತ್ರಿ ೧೦೮ ವರ್ಷ 


lo 
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(ಏ) ಯುರೋಪರದಲ್ಲಿ . ಥಾಮಸ್‌ಪಾರ್‌ ೧೫೨ ವರ್ಷ 

. ಹೆನ್ರಿ ಜೋಕಿನ್ಸ್‌ ೧೬೯ ವರ್ಷ 

, ಮೇರಿ ಬಿಲಿಂಜ್‌ ೧೧೨ ವರ್ಷ 

. ಕೌಂಟಸ್‌ ಡೆಸ್ಮಾಂಡ್‌ ೧೪೦ ವರ್ಷ 

. ಕ್ಯಾಥೆರಾಯಿನ್‌ ಏಡನ್‌ ೧೦೧ ವರ್ಷ (ರೋಮಾ 
ನಿಯಾ, ಬಲ್ಗೇರಿಯಾ ಮುಂತಾದ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ೧೨೫ 
ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನವರಂ ಈಗಲೂ ಇರಂವರಂ.) 


(ಐ) ಬಾಯ್ಬಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. ೧. ಅಬ್ರಾಹಿವಂನು ೧೭೫ ವರ್ಷ 
. ಐರಭ್ಯಾಕನ್‌ ೧೮೦ ವರ್ಷ 


ಜತ NS / (3 


ಹೇಳಿದಂದಂ 
(ಒ) ಈಗಲೂ ೧. ನರಸಪ್ಪ ಕುಲಕರ್ಣಿ (ಮಸಳಿ, ಇಂಡಿ ತಾಲೂಕು) 
ಇವನು ೧೦೨ ವರ್ಷದವನಾಗಿ ಸತ್ತನು. ಇವನಂ 
ಹರೆಯದವನಿದ್ದಾಗ ಒಂದಂ ದಿನ ಇವರವ್ವನು 
“ಮಳೆ ಹತ್ತಿದೆ, ಹೇಗೆ ಹಿಂಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು?” 
ಎಂದೆನ್ನುವದೇ ತಡ, ಎಮ್ಮೆಯನ್ನೆತ್ತಿ ನಡುಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತಂದಿಳಿಸಿದನು. 


lo 


೪೦೬ 


(ಓ) 


ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳರಿ 


೨. ವರಸಿದ್ಧಯ್ಯ (ಹಲಸಂಗಿ, ಇಂಡಿ ತಾಲೂಕು) ಇವನು 
೧೦೦ ರ ವರೆಗೆ ಬಂದು ಮೊನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆ ಸತ್ತನು. 
ಸಾಯುವವರೆಗೂ ಹರೆಯದವನಂತೆಯೇ ಇದ್ದನು. 
ಕಡ್ಲೆ ಮುಂತಾದ ಬಿರಂಸಂ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಈ 
ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ತಿಂದು ನುರಿಸಂತ್ರಿದ್ದನು. 
ಹಲ್ಲುಗಳು ಉದಂರಿರಲಿಲ್ಲ, ಕಣ್ಣು ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ, 
ಕಿವಿಗಳು ಕಿವುಡುಗಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ, ಸೊಂಟವೇನೂ 
ಬಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಮೋರೆಯ ಮೇಲೆ ವಂಂದುಕರ 
ಕಳೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. 


೩. ಗುರುಸಿದ್ದಪ್ಪ ತೆಲಸಂಗ (ತಿಕೋಟಾ, ಕುರಂದವಾಡ 
ಸಂಸ್ಥಾನ) ಈಗ ಇವನ ವಯಸ್ಸು ತೊಂಬತ್ತಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿದೆ. ಈಗಲೂ ೩೦-೪೦ ಹರದಾರಿ ದೂರದ 
ಪ್ರವಾಸವನ್ನು ಕಾಲಂನಡಿಗೆಯಿಂದಲೇ ಮಂಗಿಸಂವ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಪ್ರತಿ ವರ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ೮-೧೦ ವೇಳೆ 


ಬರುವವಂತೆ. 


ರಾಷ್ಟ್ರ ಸೇವಕರ ೧. ವೇದಕಾಲದ ಹಿಂದುಸ್ತಾನದಲ್ಲಿ ೧೦೦ ವರ್ಷ 
ವಯೋಮಾನ (ಶತಾಯುರ್ವೈ ಪುರುಷಃ) 


. ಅಮೇರಿಕೆಯಲ್ಲಿ (ಈಗ) ೫೫ ವರ್ಷ 
. ಯುರೋಪದಲ್ಲಿ ೫೫ ವರ್ಷ 

. ಜಪಾನದಲ್ಲಿ ೫೮ ವರ್ಷ 

. ಚೀನದಲ್ಲಿ ೪೦ ವರ್ಷ 

. ಇರಾಣದಲ್ಲಿ ೪೨ ವರ್ಷ 

೭. ಈಗಿನ ಹಿಂದುಸ್ತಾನದಲ್ಲಿ ೨೫ ವರ್ಷ 


KE  ೌ/ಫ ಓಂ 


ವಿಶೇಷ :- ಮಹಾಭಾರತದ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ನವ್ಮವರ ವಯೋಮಾನವು (ಸು. ೧೭೫) 


ಕಡಿವೆಂ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತ ಆರಾಸನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ೧೫೦ ಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. 
ನವಂಗಿಂತ ವಂರು ನಾಲ್ಕು ತಲೆಗಳವರೆಗೆ ಮೊದಲಿನವರು ನೂರರ 
ವಂನೆಯನ್ನು ' ಮೀರಂತ್ರಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಈಗಿನ ನಮ್ಮ ಹೊಸ 
ಪೀಳಿಗೆಯು ಇಷ್ಟೊಂದು ಹೀನ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ಹುಡಗಾಟಿಕೆಯನ್ನಾಡಂ 
ವದರೊಳಗಾಗಿಯೇ ಸತ್ತು ಹೋಗುವಂಥ ದಂರ್ಗತಿಗೆ ಬಂದು 
ಮುಟ್ಟಿರಂವದರಲ್ಲಿ ಯಾವದೋ ಒಂದಂ ವಿಶೇಷವಾದ ಕಾರಣ 


ವಿರಬಹಂದಲ್ಲವೆ ) 
ಜ, ಕ, ೨೨೮ ಜೂನ, ೧೯೨೪ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 


ಮುನ್ನುಡಿ 


“ಭಾರತೀಯರಾದ ನಾವು ಆರ್ಯಜಾತಿಯ ವಂಶದವರು, ಆರ್ಯಶಿಕ್ಷೆ 
ಮತ್ತು ಆರ್ಯನೀತಿಯ ಸ್ವತ್ವಾಧಿಕಾರಿಗಳು. ಈ ಆರ್ಯಭಾವವೇ ನಮ್ಮ ಕುಲ 
ಧರ್ಮ, ಜಾತಿಧರ್ಮ. ಸನಾತನಧರ್ಮ ಪ್ರಚಾರವೂ ಅದನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸುವ ಜಾತಿ 
ಧರ್ಮ ಯುಗಧರ್ಮಗಳ ಅನಂಷ್ಕಾನವೂ ನಮ್ಮ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕಿದೀಗ ನೆಲೆ.” 

— ಗುರು ಅರವಿಂದರ ಶ್ರೀವಚನ. 


ಇದೀಗ ಭರತಖಂಡದಂದ್ದಕ್ಕೂ ಒಂದೇ ಒಂದಂ ಸೊಲ್ಲು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದೆ. 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ “ಅವನತಿ, ಅವನತಿ”. ಭರತಖಂಡವಿದೀಗ ಇಂಥಾ ಅವನತಿಯ ಮಬ್ಬು 
ಗತ್ತೆಲಲ್ಲಿ ಕಂಗೆಟ್ಟು ನಿಂತಿದೆಯಾದರೂ ಮುಂದಂಗಾಣದೆಯೇನೂ ಇಲ್ಲ. ತನ್ನ 
ಭಾವೀ ಸೌಂದರ್ಯದ ಸವಿಗನಸುಗಳ ಸುರಿಮಳೆಯಲ್ಲಿ ಅದಂ ಅಭಿಷಕ್ತವಾಗಲಿದೆ. 
ಮೋಡಗಟ್ಟಿದ ಮಂಗಿಲಲ್ಲಿ ಹೊಳಹಿನ ಮಿಂಚಂಗಳು ಮೂಡಿ ದಾರಿ ತೋರಿ 
ಸುತ್ತಲಿವೆ. ಭಾರತೀಯರೀಗ ತಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಅಂತರಾಳದಿಂದ ಜಿಗಿದಂ ಬರುತ್ತ 
ಲಿರುವ ಜೀವಾಳದ ಸೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಂಂದಂ ಮಡಿವಂತರಾಗಂತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ 
ಮನದಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ “ಪತಿತರೆಂಬ ಭಾವನೆಯಂ-ಮನದ ಮೈಲಿಗೆಯು- 
ಮಾಯವಾಗಂತ್ತಲಿದೆ. ಇದೆಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ ಮಂಂದಿನ ಮಾಂಗಲ್ಯದ ಮುಂಬೆಳಗಿ 
ನಂತಿದೆ. ಸತ್ಯ-ನಾರಾಯಣನ ಅಭಯಹಸ್ತವಿದೀಗ ನಮ್ಮ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕಂಗೊಳಿಸುವಂತಿದೆ. ಗುರು ಅರವಿಂದರಾದರೋ ಈ ಮಂಗಳ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು 
ನಮ್ಮ ಹೃತ್ಸಟಲದ ಮೇಲೆ ಬಹಂ ಸುಂದರವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು 
ಕಾಣಂತ್ತಲಿರಂವ ಕಣಸಿದು ;-- 


ಇದೀಗ ಭಾರತವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ತಮೋಭಿಭೂತ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಒಂದು ಹೊಸ ಜಾತಿ ಹಂಟ್ಟುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ಇದೀಚೆಗೆ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಿಂದಲೂ 
ಕಣ್ಣಾರೆ-ಮನಸಾರೆ ನೋಡುತ್ತೆಲಿದ್ದೇವೆ...... 


೪೦೮ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳರಿ 


“ಚಿರ ನವೀನಳಾದ ಉಷಾದೇವಿಯು ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ನಾಲ್ಕೂ ದಿಕ್ಕು 
ಗಳನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಭಾರತ ಜನನಿಯ ಈ ಹೊಸಮಕ್ಕಳೆಂ ಹಡೆದವರ 
ಗುಣಗಳನ್ನೇ ಪಡೆದವರಲ್ಲ. ನಿಗೂಢ ಶಕ್ತಿ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ ಉಚ್ಚವಾದ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ 
ಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಈ ದೇವಾಂಶ ಸಂಭೂತರಾದ, ಸತ್ಯಯುಗ ಪ್ರವರ್ತೆಕ 
ರಾದ ತರುಣರಿಗೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿ ವಂಂದುಕರಂ ತಿಳಿಯದಲೆ ಕಲಿಗೆ ನೆರವಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ”. 
“ಈ ಹೊಸಬರಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಯಂಗದ ಬರಂವಿಕೆಯದೊಂದಂ ಅಪೂರ್ವ ಲಕ್ಷಣವು ಒಡೆದಂ 
ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಇವರಿಗೆ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಮತಿಯಿಂದೆ; ಇವರಲ್ಲನೇಕರ ಹೃದಯಂದಲ್ಲಿ 
ಯೋಗದ ಆಶೆಯೊಂದಲ್ಲದೆ ಅರ್ಧವಿಕಸಿತವಾದ ಯೋಗಶಕ್ತಿಯೂ ಕಂಗೊಳಿಸಂ 
ತ್ತದೆ”... ಇದೇನಂ ಮಂಗಿಲ ವಂಲ್ಲಿಗೆಯಲ್ಲ; ಕನ್ನಡಿಯ ಗಂಟಲ್ಲ; ಅಳಿಸಿಹೋಗಂವ 
ಕನಸೂ ಅಲ್ಲ. ಇದು ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಕನಸಂ. ಉದ್ಯಾರದ ಕಾಲವು ಕ್ಷಣ 
ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಸಮೀಪಿಸುತ್ತಲಿದೆ. ಇದೀಗ ನಾವು ಅವನತಿಯ ಎಲ್ಲೆಯ ವರೆಗೂ 
ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿದಿದ್ದೇವೆ. ಅಂತೇ ನಾವು ಉನ್ನತಿಯ ಮೊದಲನೆಯ ಮೆಟ್ಟಲನ್ನು ವೆಂಟ್ಟುವ 
ದಕ್ಕೆಂದಂ ಇಷ್ಟೊಂದಂ ಆವೇಶದೊಡನೆ-ಜಯಂಘೋಷದೊಡನೆ-ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನೆತ್ತು 
ತ್ತಿದ್ದೇವೆ; ಕಿತ್ತಾತ್ತಿದ್ದೇವೆ! |! 


ಭಾರತದ ಉದ್ದಾರವು ಜಗತ್ತಿಗೊಂದು ಹಬ್ಬ. ಅಂದಿಗೆ ಮಾನವಕೋಟಿಯಂ 
ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕೆ ಆರಂಭ. ಮಾನವ ಕೋಟಿಯ ಮೇಲ್ಮೆಗೂ ಕೀಳ್ಮೆಗೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ 
ಕಾರಣರಾದಂದರಿಂದ ಈ “ಭೂ-ಸೂರ”ರ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಂವುದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲು ಮಾನವಕೋಟಿಯ ಕೆಲವು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡುವುದಂ 
ಅತ್ಯವಶ್ಯಕ. ಇಂತಿದಿಲ್ಲಿಗೆ ಮಂನ್ನೂಡಿ. 


೧.  ಮಾನವಕೋಟಿ 


ಉಸುರಂಳ್ಳುದು ಪ್ರಾಣಿ. ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಾದರೋ ಇದೀಗ ನಾವು ಕಾಣಂ 
ಶ್ರಿರೋದು ಮೂರು ಜಾತಿ. ಗಿಡ-ಬಳ್ಳಿ, ಖಗ-ಮೃಗ, ಮಾನವಕೋಟಿ. ಈ 
ಮೂರಕ್ಕೂ ಮೂರು ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯಗಳುಂಟಂ. ಇರಂವು, ಹರಿವು, ಅರಿವು ಅಥವಾ 
ಸ್ಥಿತಿ, ಗತಿ, ಮತಿ. ಗಿಡ-ಬಳ್ಳಿಗಳಿಗೆ ಸ್ಥಿತಿ ಮಾತ್ರವಿದ್ಧರೆ ಖಗ-ಮ್ಯುಗಗಳಿಗೆ 
ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳೆರಡಂಂಟು, ಮಾನವನಿಗೆ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದಿನ್ನೊಂದಂಂಟಂ. 
ಅದುವೆ ಮತಿ. ಇದೊಂದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮಾನವರದೊಂದಂ ಬೇರೆ ವರ್ಗವಾಗಲಂ 
ಕಾರಣವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇದು ಅವನಿಗೆ ದೇವರಿಂದ ಸಿಕ್ಕ ಬಹುಮಾನದ ಕತ್ತಿಯಂತಿದೆ. 
ಮಾನವನು ಇದರಿಂದ ಪತಿತನಾಗಲೂಬಹುದು; ಪಾವನನಾಗಲೂಬಹುದು. ಅಂತೇ 
ಅವನು ಸದಾ ಏರಿಳಿತಗಳ ತಾಕಲಾಟದಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡುಂತ್ತಿರಂತ್ತಾನೆ. ಇದಿಲ್ಲದ ಪಶಂ 
ಗಳ ಬಾಳ್ವೆ ಹೀಗುಂಟೇ ? ಇದರೊಡನೆ ಇನ್ನೊಂದಂ ಮಾತನ್ನು ನಾವು ನೆನಪಿ 
ನಲ್ಲಿಟ್ಟಿರೋದು ಅಗತ್ಯ. ಅದಾವುದೆಂದರೆ ಮಾನವನು ಮತಿವಂತನೆಂಬುಡೇನೋ 


52) ಚಿಂತನಶೀಲ ೪೦೯ 


ನಿಜವಾದರೂ ಅನ್ಯ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿರುವುದೆಲ್ಲವೂ ಇವನಲ್ಲಿದೆ, ಆದರೆ ಅವನು 
ತನಗಿರುವ ವಂತಿಬಲದಿಂದ ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ದೇವಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೇರಲೂ ಬಲ್ಲನೆಂಬುದನ್ನು ವಂರೆಯಖವಂತಿಲ್ಲ. ಜೈನ-ಧರ್ಮಾಚಾರ್ಯರಂ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಲೋಕಪ್ರತೀತಿಗೆ ತಂದಿರು. ಅವರ ಶೀರ್ಥಂಕರರೆಲ್ಲರೂ ಮೊದಲಂ 
ಮಾನವರೇ ಆಗಿದ್ದ ದಂ ಅವರ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ... ರಾಮಾಯಣವನ್ನು 
ಕುರಿತಂ ಹೇಳುವಾಗ ಒಮ್ಮೆ ರವೀಂದ್ರರಂ ನುಡಿದುದೂ ಹೀಗೆಯೇ:- “ರಾಮಾಯಣ 
ದಲ್ಲಿ ದೇವನು ಮಾನವತನಕ್ಕಿಳಿದಂ ಲೀಲೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಮಾನವನೇ ದೇವನಾಗಿ 
ಮೆರೆದಿರಂವನಂ.” ಮಾನವನ ಮತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂಥದೊಂದು ದಿವ್ಯಶಕ್ತಿಯಿದೆಯೆಂತಲೇ 
ಅವನಿಗೆ ನರನೆಂದೆನ್ನೋದಂ. ನರನೆಂದರೆ “ಪಡೆಯಬಲ್ಲವ” “ಕಾಣಬಲ್ಲವ”. 
ಮಾನವೇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಇದಂ ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲ. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮತಿಯಿಲ್ಲ. 
ಮಾನವಕೋಟಿಯು ವಂನುವಿನ ಸಂತತಿಯೆಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ರಹಸ್ಯವಿದೆ. ವಂನಂ 
ವೆಂದರೆ “ಎಲ್ಲ ಬಲ್ಲವ'. ಅಂತೇ ಮಾನವರು ಅರಿವಿನ ಮಕ್ಕಳು, ವಂತಿವಂತರು. 


ಇದೀಗ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಮನುಷ್ಯತ್ವದ ವಿಪರೀತ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯೂ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದೆ. 
“ವಂನಂಷ್ಯನೆಂದರೆ ಶರೀರವಲ್ಲ, ಅದು ಅವನಿರಂವ ಸ್ಥಳೆ. ಅವನು ಸತ್ಯ, ಉಳಿದು 
ದೆಲ್ಲ ಮಿಥ್ಯ.” ಎಂದು ಹೇಳಂತ್ತ ಶರೀರವನ್ನು ಹೆಣದಂತೆ ಭಾವಿಸಿ ಎಲ್ಲದರ 
ಮೇಲೂ ಉಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಂವ ವಿಲಕ್ಷಣ ವೈರಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು 
ಇದೀಗ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಿದೆ. ಬರೀ ಶರೀರವೇ ಮನಂಷ್ಯನಲ್ಲವೆಂಬಂದನ ನಾವೂ 
ಒಪ್ಪುವೆವಾದರೂ ಬರೀ ಅದರಲ್ಲಿರುವವನೇ ಮನುಷ್ಯನೆಂದು ಮಾತ್ರೆ ಒಡಂಬಡ 
ಲಾರೆವು. ಯಾತಕ್ಕೆಂದರೆ ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆಯೋ 
ಅವನೇ ಪಶು-ಪಕ್ಷಿಗಳ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೂ, ಗಿಡ-ಬಳ್ಳಿಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಇದ್ದಾನೆ. 
ಅವನನ್ನೇ ಮನಂಷ್ಯನೆನ್ನುವದಾದರೆ ಪ್ರಾಣಿಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಈಗಿರಂವ ತಾರತಮ್ಯಕ್ಕೆ 
ಆಸ್ಪದವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲದರ ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿರುವವನು ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲ; ಪರಬ್ರಹ್ಮ. 
ಅವನಿಂದಲೇ ಈಗ ಕಾಣುವದೆಲ್ಲದರ ವೃದ್ಧಿ. ಬೃಹತ್ತಾಗಿರೋದೆಲ್ಲಾ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಬಾಹ್ಯರೂಪವು. 


ಹಾಗಾದರೆ ಮನುಷ್ಯತ್ವವೇತರಲ್ಲಿದೆ? ಒಂದೊಂದು ಪ್ರಾಣಿಗೂ ಅದರದರ 
“ಸೃ -ಭಾವ”ವುಂಟು. ಅದರದರ ಇರುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅದರದರ ವಿಶೇಷ ಗುಣಗಳಂಂಟಂ. 
ಈ ಇರುವಿನ ರಂಗಭೂಮಿಯಾದರೋ ಅದರದರ ಮೈ. ಆದುದರಿಂದ ಅದರದರ 
ಶರೀರವೂ ಸ್ವಭಾವವೂ ಸೇರಿ ಆಯಾ ಪ್ರಾಣಿಯ ಅಸ್ತಿತ್ವ. ಆದುದರಿಂದ 
ಮನುಷ್ಯತ್ವವು ಅವನ ಮತಿ, ಸ್ವಭಾವ, ಶರೀರಗಳ ಸಮಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿದೆಯೆಂಬುದಂ 
ಸುಸ್ಪಷ್ಟ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸುವದೂ ಕಲ್ಯಾಣಕರವಲ್ಲ. 
ಕಾಣುವದೆಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಇಂಥದೊಂದು ನಿಗೂಢ ಸತ್ಯದ “ಸಂ-ಬಂಧ”ವಿಡೆ 


೪೧೦ ವಂಧುರಚಿನ್ನರ ಲೇಖನಗಳರಿ 


ಯೆಂತಲೇ ಪ್ರಾಣಿಕೋಟಿಯೆಲ್ಲಾ ಈ ಜಗವನ್ನು ಇಷ್ಟೊಂದು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಲಿರೋದೇ ಅವುಗಳ ಬಯಕೆ. ಅಂತೆಯೇ ಗುರು ಅರವಿಂದರು:- “ಈ ಜಗದಲ್ಲಿನ 
ಯಾವುದನ್ನೂ ನಾವು ಕೆಶ್ತಿಹಾಕಲಾಗದು.” ಎಂದಂ ಸಾರಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ 
ಹೇಳಿರುವದರ ಇದ್ದೆ ೇೀಶವೇನು? ಮನುಷ್ಯ ನಲ್ಲಿ ಮಂತಿಯೊಂದಲ್ಲದೆ ಉಳಿದ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಗುಣದೋಷಗಳೆಲ್ಲವೂ ಊಟ); ವಂತ್ತು ಅವನ ಎಳೆತವೆಲ್ಲಾ 
ಜಾಗತಿಕ (ಐಹಿಕ) ಸುಖಗಳ ಕಡೆಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅವನು ತನ್ನ ಮತಿಬಲದಿಂದ 
ಪಶುವೃತ್ತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಲೂ ಬಹುದೆಂದು ಇದು ಮೊದಲೇ 
ವಿವರಿಸಿದೆ. 


ಇದೀಗಿನವರು ಹೇಳುತ್ತಿರೋದಿನ್ನೊಂದು ಮಾತಂ, “ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಮಾನವ 
ಕೋಟಿಯು ಉನ್ನತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಂತ್ತಿದೆ. ಹಿಂದಿನವರಂ ಹೀನ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದರು. ನ 
ಎಂಬಂದಿವರ ವಂತ. ಮೇಲ್ಮೆ ಕೀಳ್ಮೆಗಳಿಗೆ ಇವರಂ ಹೇಳುವ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯಿನ್ನೇನೋ 
ನಾವರಿಯೆವು. ಹಾಗಿದ್ದೂ ದಾದರೆ ಇಂದಿಗೆ ಜಗತ್ತು ದೇವರಾಯನ ಸ್ವರ್ಗವಾಗಿ 
ಬಹುದಿನಗಳಾಗಂತ್ತಿದ್ದವು. ಆದರೆ ಸ್ಥಿತಿಯು ಇದಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಮಾನವರ ಮನೋಭೂಮಿಕೆಯು ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಕಂಟಕಮಯವಾಗುತ್ತಲೂ 
“ಸರ್ವಗುಹ್ಮತಮಂ” ಸತ್ಯವನ್ನವರು ಮರೆತು ಮನಂಷ್ಕತ್ವಕ್ಕೆ ಜಲಾಂಜಲಿಯನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಲೂ ಬಂದುದರಿಂದ ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಅವರು ಅವನತಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದರೆಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳುಂಟು... ಆರ್ಯರು ಕಲ್ಪಿಸಿರುವ ಚತುಯರ೯ಗಗಳ 
ಕ್ರಮವು ಮಾನವಕೋಟಿಯ ಇರುವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ... ಮೊದಲನೆಯದು 
ಸತ್ಯಯಂಗ. ಕೊನೆಯದು ತ್ರಿಪಾದ ಪಾಪಯುಕ್ತವಾದ ಕಲಿಯುಗ. ಮಾನವರಂ 
ಸತ್ಯಯುಗದ ಸತ್ಯನಾರಾಯಣನನ್ನು ಮರೆತು ಕಲಿಯಲ್ಲಿ ಅರಿವಿನ ಮಕ್ಕಳು ಮರೆವಿನ 
ವಂಕ್ಕ ಳಾಗಿ ರೂಡಿ! ಇಳಿದರಲ್ಲವೇ? ಈ ಏರಿಳಿತಗಳ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಗಾ. ಲೇ 
ಇರೋದಕ್ಕೆ ಇದುವರೆಗಿನ ಅವತಾರ ಪುರುಷರೇ ಸಾಕ್ಷಿ. 


ಜೈನ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ನಮ್ಮೀ ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಂಟು. ಅವರಲ್ಲಿ ಆದಿ 
ಕುಲಧರರು ಪದಿನಾಲ್ವ ರಲ್ಲದೆ ಅನಂತರದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ಭರತೇಶ್ವ ರರೂ 
ಮನುಗಳೇ, ಎಂದರೆ ಈ ಹದಿನಾರ್ವರೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಮನುಗಳು ಅಥವಾ ಖದರು. 
ದಾ ಹದಿನಾರ್ವರ ಕಾಲದ ಶಾಸನವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಮಾನವ ಕೋಟಿಯ ಗತಿಯನ್ನು 
ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದು. “ಮುನ್ನಮಯ್ವರ್‌ ಮನುಗಳ್‌ ಹಾಕಾರ ಲಕ್ಷಣವಂಪ್ಪ 
ದಂಡವಂಂ ಮಾಡಿದರ್‌, ಬಳಿಯಮಯ್ವರ್‌ ಮನುಗಳ್‌ ಹಾಮಾಕಾರ ದಂಡಮಂ 
ಮಾಡಿದರ್‌, ಮತ್ತಮಯ್ವರ್‌ ಮನುಗಳ್‌ ಹಾಮಾಧಿಕ್ಕಾರ ದಂಡಮಂ ಮಾಡಿದರ್‌, 

ಭರತಂ ಶರೀರ ದಂಡಮಂ ಮಾಡಿದಂ.” 
— ಚಾವುಂಡರಾಯ ಪುರಾಣ 


ಚಿಂತನಶೀಲ ೪೧೧ 


ಇದರಲ್ಲಿ ದಂಡನೆಯ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕಾರಗಳಿವೆ. ಅವು: ೧. "ಹಾ' | 
(ಈಗಲೂ ಈ ಶಬ್ದದಿಂದ ನಿಷೇಧಿಸುವದುಂಟಂ), ೨. "ಹಾ! ಮಾ!!' (ಹಾಂ- 
ಬೇಡ), ೩. "ಹಾ-ಮಾ-ದಿಗ್‌ !!!' (ಹಾಂ-ಬೇಡ- ಛೀ), ೪. "ಶರೀರ ದಂಡ' 
(ಕೊಲೆ, ಗಲ್ಲಿನ ಶಿಕ್ಷೆಯಂತಹದು.) ಪ್ರಥವಂ ಕುಲಧರನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ “ಹಾ' ಎಂದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಹೊಂದುವ ಮಾನವರು, ಮುಂದೆ "ಛಿ' ಹಾಕಿಸಿಕೊಂಡೂ, 
ಕಡೆಗೆ ಶರೀರ ದಂಡನೆಯವರೆಗೂ ಬಂದರಂ. ಇದರಿಂದ ಮಾನವಕೋಟಿಯ 
ಅವನತಿಕ್ರಮವು ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಂವದಿಲ್ಲವೇ ? 


ಇನ್ನು ಬಳಿಕ ನಾವು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸಾಧನಗಳಿಂದಲೂ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಸಪ್ರಮಾಣಗೊಳಿಸಬಹುದಂ. 


ಇದೀಗ ದೇಶದಲ್ಲಿ ತಾಮ್ರಲಿಪಿಗಳೂ, ಶಿಲಾಲಿಪಿಗಳೂ ಹೇರಳವಾಗಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಬೀಳುತ್ತಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲೆಷ್ಟೋ ದಾನಪತ್ರ (ಸನದಂ) ಗಳೂ ದಾನಕೊಟ ಪ ಆಯಾ 
ಅರಸರು, ಆ ಪ್ರದತ್ತವಸ್ತುವನ್ನಾಗಲಿ, ಭೂಮಿಯನ್ನಾಗಲಿ ಮುಂದಿನವರು 
ಅಪಹರಿಸಬಾರದೆಂದು ಆಯಾ ದಾನಪತ್ರಗಳ ಕೊನೆಗೆ ಆಣೆಯಿಡುವ ಪದ್ಧತಿ. ಈ 
ಆಣೆಗಳು ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಕಠಿಣವಾಗಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಮಾನವಕೋಟಿಯ 
ಮನೋದಾರ್ಥ್ಯದ ಅವನತಿ ಕ್ರಮವೇ ಒಡೆದು ಕಾಣಿಸುವದು. ಒಂದೊಂದಂ 
ಆಣೆಯನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸುವ ಕಾಲವು ಬಂದ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಕಟುತರಗಳಾದ 
ಆಣೆಗಳು ಮೈದೋರಿರೋದಂ ಸಹಜ. ಕಾಲಕ್ರಮವಾಗಿ ವಯಂದೆ ಹೇಳಿರೋ 
ಆಣೆಗಳನ್ನು ಆಲೋಚಿಸುವ ಭಾರವು ವಾಚಕರ ಮೇಲಿರಲಿ. (ಶಾಸನ ಪಾಠಗಳನ್ನು 
ತಿದ್ದದೆ ಇದ್ದುದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ.) 


pp) 


೧. ಕ್ರಿ.ಶ. ೪೫೯ ( ದೊಡ್ಡ ಬಳ್ಳಾ ಪುರದ ಶಾಸನ ನಂ. ೬೭) ಸ್ವದತ್ತಾಂ 
ಪರದತ್ತಾಂ ವಾಯೋ ಹಠೇತ ವಸುಂಧರಾಂ । ಗವಾಂ ಶತಸಹಸ್ರನ್ಯ ಹನ್ತು 
ಭವತಿ ದುಷ್ಕೃತಂ ॥ 


೨. ಕ್ರಿ. ಶ. ೫೧೭ (ದೊ. ಬ. ೬೮) “ಸ್ವದತ್ತಾಂ... ಷಷ್ಟಿರ್‌ ವರಿಷ ಸಹಸ್ರಾಣಿ 
ಘೋರೇತಮನಿವರ್ತತೇ ॥” 

೩. ಕ್ರಿ. ಶ. ೭೨೦ (ಹೊಸಕೋಟೆ ೮೬) “ಇದಳಿವೋನ್‌ ವಾರಾಣಾಸಿಯುಳ್‌ 
ಸಾಸಿರ್ವ ಪಾರ್ವರುಂ ಸಾಸಿರ ಕವಿಲೆಯಂಂ ಕೊನ್ನ ನ್‌ ಅಲೋಕಕ್ಕೆ ಸನ್ಫೊ 
ನಕ್ಕುಂ”) 

೪, ಕ್ರಿ. ಶ. ೭೫೦ (ಹೊಸಕೋಟೆ ೮೩) “ಅಳಿಪ್ಟೊನ್‌ ಪಜ್ಜಮಹಾಪಾತಕ 
ನಕ್ಕುಂ” 


೪೧೨ 


೫. 
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೧೧. 


೧೨. 


೧೩. 


೧೪. 


೧೫. 


ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳರಿ 


ಕ್ರಿ. ಶ. ೮೦೨ (ನೆಲಮಂಗಲ, ೬೧) “ಸ ಎದತ್ತಾಂ... ಷಷ್ಟಿರ್‌ ವರ್ಷ 

ಸಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಷ್ಟಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿವಿಂಃ ॥ ದೇವಸ್ವಂತಂ ವಿಷಂ ಘೋರಂ 

ನವಿಷಂ.. ವಿಷವಂಂಚತೇ ।.|. ವಿಷಮೇ ಕಾಕಿನಂ ಹನ್ತಿ ದೇವಸ್ವಂ 
ಚ 

ಪುತ್ರಪೌತ್ರಿಕಮ್‌ ॥ 

ಕ್ರಿ. ಶ. ೯೫೦ (ಹೊಸಕೋಟೆ, ೩೭) ಕೊಡದಾತ ಭರನಾಸಿಯು ಕವಿಲೆಯಂಂ | 

ಅಳಿದ ಪಂಚವಂ(ಹಾ)ಪತನಕ್ಕುಂ ॥ 

ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೯೬ (ನೆಲಮಂಗಲ ೮೨) “ಈ ಧರ್ಮಕೆ ಅಳಹಿದವನು ಗಂಗೆಯ 

ತಡೆಯಲು ತಂಗೇಳು ಕವಿಲೆಯ ಕೊಂದ ದೋಷದಲಿ ಹೋಹನು. ಷಷ್ಟಿ 

ರ್ವರುಷ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸ್ವಾನಯೋನಿ ಸತಂಗತಾ । ಚಂದ್ರ ದಿವಾಕರಂ ನರಕಂ 

ಯಂಜತಿ ॥ 

ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೭೮ (ಚೆನ್ನಪಟ್ಟಣ ೬೫) “ಯೀ ಧರ್ಮಕೆ ಯಾರು ಅಳಿಪಿದವರಿಗೆ 

ಕವಿಲೆಯಂ ಕೋಟಿ ವಂನೀಂದ್ರ ವೇದಾಡ್ಕರಂ ಕೊಂದುದೊಂದು ದೋಷಂ 

ಪೊರ್ದುಗಂಂ ॥ 

ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೩೦೬ (ಕಾನಕಾನಹಳ್ಳಿ ೭೬) “ಈ ಧರ್ಮದ ಕೆಡೆಯೆ ಜಡವನ 

ಬಾಯಲು ಹುಳು ಸುರಿಗು ಅವನ ಮನೆ ಕತ್ತೆ ಹೊರಗು ನಿಸ್ಪಂತಾನವಪ್ಪತ್‌” 

ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೩೧೪ (ಕಾನಕಾನಹಳ್ಳಿ ೭೦) ಆರೊಬ್ಬ ಅಳುಹಿದವ ಗಂಗೆಯ 

ತಡಿಯ ಕವಿಲೆಯ ಕೊಂದ ಪಾಪದಲ್ಲಿ ಹೋಹನು. ತಮ್ಮ ತಂಗಿಯ ಕಯಿ 

(ಹಿಡಿದ ಪಾತಕದಲ್ಲಿ ಹೋಹನು) 

ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೩೩೬ (ಮಾಗಡಿ ೩೮) “ತಪ್ಪಿದರೆ ವಾರಣಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಕವಿಲೆಯ 

ಕೊಂದ ಪಾತಕಕ್ಕೆ ಹೋದವರ ಕತ್ತೆಯನೇರಿ ಕೊಟ್ಟಕೊಟವ ಕೂಡುವವರೂ। 

ಸುರಾಪಾನ ಮಾಡಿದವರೂ ಇಂತಪ್ಪುದು” 

ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೩೪೭ (ಬೆಂಗಳೂರು ೯೭) ಹರಿಹರನ ಶಾಸನ “ಗಂಗೆಯ ತಡಿಯಲು 

ತಂಗೇಳು ಕವಿಲೆಯ ಕೊಂದ ಪಾಪದಲಿ ಹೋಹರಂ” 

ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೪೧೨ (ಹೊಸಕೋಟೆ ೬೩) ದೇವರಾಯನ ಶಾಸನ “ಯಿ ಧರ್ಮಕೆ 

ಆರು ತಪ್ಪಿದರು 'ಖಂಡಿತ' ಕಪಿಲೆಯ ಕೊಂದ ಪಾಪದಲ್ಲಿ ಹೋಹರು.” 

ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೧೬ (ಮಾಗಡಿ ೬೮) ಕ ಓಷ್ಣರಾಯನ ಶಾಸನ “ಆರೊಬ್ಬರು ತಪ್ಪಿ 

ದರೂ ವಾರಣಾಸಿಯಲಿ ಗೋವ ಕೊಂದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಹರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 

ಕೊಂದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಹರು. ತಮ್ಮ ತಾಯಿತಂದೆಯ ಕೊಂದ ಪಾಪಕ್ಕೆ 

ಹೋಹರು. 

ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬೦೦ (ಆನೆಕಲ್‌ ೭೧) ಯಿದಕೆ ೬ ತಪ್ಪಿದರೆ ಬಲಗಯಡಗನ 

ಯಂಜಲಿಗೆ ಆಶೆ ಮಾಡಿಧಾಗೆ” 


ಚಿಂತನಶೀಲ ೪೧೩ 


೧೬. ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬೫೦ (ಬೆಂಗಳೂರು ೧೦೫) “ಮಾತೃಗಮನವ ಮಾಡಿದ ದೋಷಕೆ 
ಹೋಹರಂ.” 

೧೭. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೬೫೭ (ನೆಲವಂಂಗಲ ೬೯) “ಆರಾದರಂ ಅಳುಪಿದವರು ಕತ್ತೆ 
ಬಸುರಲ್ಲಿ ಬಂದರು.” 

೧೮. ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೭೦೦ (ಆನೆಕಲ್‌ ೧೪) “ಯೀ ಮಾನ್ಯಕೆ ತಪ್ಪಿದವರು ಮೊಮ್ಮಗನ 
ತಿಂಬರಂ.” 


೧೯. ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೭೧೨ (ಮಾಗಡಿ ೪) “ದ್ರೋಹಗಳು ಎಣಿಸ್ತರೆ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಿಗೆ 
ಹೊರಗಂ ಯಿಹ ಪರಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲದವರಂ.” 


೨೦. ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮೩೦ (ಬೆಂಗಳೂರು ೪) “ವೃಷಲೀ ಮೈ ಥುನಾದಿ ಪಾಪಮಕ್ಕುಂ” 


ಇದೀಗ ನಾವು ಒಂದೇ ಪ್ರದೇಶದೊಳಗಿರಂವ (ಬೆಂಗಳೂರ ಡಿಸ್ಟಿಕ್ಕ್‌ ಸಿ ೧೪೦೦ 
ವರ್ಷಗಳ ವಿದ್ಯಾಮಾನಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ೨೦ ಲಿಪಿಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ ಆಯಿತು. 
ಈ ಇಪ್ಪತ್ತು ಒಂದೇ ಸವನೆ ಸಾಗದೆ ಸಂಗೀತೆದಲ್ಲಿರೋ ಆರೋಹಾವರೋಹ ಕ್ರಮ 
ದಂತೆ ಸಾಗಿರುವುದನ್ನು ವಾಚಕರು ಈ ಮೊದಲೇ ಕಂಡುಹಿಡಿದಿರಬಹಂದಂ. ವಿಜಯಂ 
ನಗರದವರ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ವರೆಗೆ ಸಾಗಿ ಬಂದ ರೀತಿಯೇ ಬೇರೆ, ಆ ಬಳಿಕ ಒಮ್ಮೆಗೇ 
ಮಾರ್ಪಾಡಾದ ವಿಧವೇ ಬೇರೆ. ಆಗ ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಹಿಂದಿನ ಕಳೆ ಬಂದಿದೆ. 
ಅವರ ಮಂನೋಭೂಮಿಕೆಯು ಮತ್ತೆ ಉದಾರವಾದಂತಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ 
ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯ ಸ್ವಾಮಿಗಳ ಧರ್ಮಾವತಾರವೇ ಕಾರಣವೆಂಬುದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ 
ಒಪ್ಪಬೇಕು!!! ಈ ಉದಾರ ಭಾವವು ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರ ಅವತಾರ ಸಮಾಪ್ತಿಯ ಬಳಿಕ 
ವಂತ್ತೆ ನೀಚಗತಿಗೆ ಬಂದಿರೋದನ್ನೂ, ಆನಂತರ ಆ ಅಧೋಗತಿಯು ಒತ್ತರದಿಂದ 
ಸಾಗಿತೆಂಬಂದನ್ನೂು ತದನಂತರದ ಲಿಪಿಗಳಿಂದ ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಭಾವಿಸಬಹಂದಂ. 
೧೮೩೦ ರಿಂದ ಮುಂದಿನ ಈ ನೂರು ವರುಷಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಕೆಳಗಿಳಿದಿರುವೆವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದೀಗ ಮೂರ್ತಿವಂಂತಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವ ನಾವೇ ಸಾಕ್ಷಿ. 
ಇಷ್ಟೊಂದಂ ಅನುದಾರತೆಯು ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ ಅರವಿಂದ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳು:- “ಇದೀಗ ನಾವು ಸತ್ಯಯುಗದ ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದ ನಸುಕಿನಲ್ಲಿದ್ದೇವೆ” ಎಂದಂ 
ಗಟ್ಟಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಅವನತಿಯು ಉನ್ನತಿಯನ್ನು ಹಡೆಯುವ 
ತಾಯಿ. ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಮಾನವ ಜೀವನವು ಅಧೋಗತಿಗಿಳಿಯಂತ್ತ ಉನ್ನತಿ 
ಗೇರುತ್ತ, ಏರಿಳಿತಗಳ ಏಕತಾನತೆಯಲ್ಲಿ ಲೀಲಾ ಸೂತ್ರಧಾರಿಯ ಲೀಲಾ ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ 
ಕಳೆಯೇರುವಂತೆ ಮಾಡಂತ್ತಲಿದೆ. 

೨. ಸನಾತನ ಧರ್ಮ 

ಈ ಜಗದಲ್ಲಿ ಏನೇನಿದೆಯೋ ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಆದರದ ಧರ್ಮವೇ ಜೀವಾಳ. 

ಅದರಿಂದಲೇ ಅವುಗಳ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಅಸ್ತಿತ್ವ, ಅದೊಂದಿರದಿದ್ದರೆ ಪ ಓಥಗ್ಭಾವಕ್ಕೆ 


೪೧೪ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳರಿ 


ದವಿಲ್ಲ. ಅದರದರ “ತನ”ವನ್ನು ಅದರದರ ಧರ್ಮವೇ ಕಾಪಾಡುವದು; 
ಹಿಡಿಯುವದಂ, ಅದರದರ ಸ್ವಭಾವದ ಗದ್ದು ಗೆಯ ಮೇಲೆ ವೀರಾಸನದಿಂದ 
ಮಂಡಿಸಿರಂವಳೀ ಧರ್ಮೂಶ್ರೀಯು, ಸು ರು ಅರವಿಂದರೆನ್ನೊ € ಮಾತೂ ಇದುವೆ. 


“ಸರ್ವಧರ್ಮಕರ್ಮಗಳ ಸ್ವಭಾವ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ” ಈ ಸ್ವಭಾವ 
ವೆಂಬೋದು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಷ್ಟೇ. ಸನಾತನ ಮಾನವ ಕೋಟಿಯ ಸ ಭಾವವೇ 
ಸನಾತನ ಧರ್ವದ ಆಧಾರವೆಂಬುದು ಇದೀಗ ತಿಳಿದ ಅಂಶ, ಆ ಕಾಲದ ಅವರ 
ಮಹೋನ್ನತ ಸ್ವಭಾವದ ಮೂಲಕವೇ ಈ ಸನಾತನ ಧರ್ಮವು ದೇಶಾತೀತವೂ 
ಕಾಲಾತೀತವೂ ಆದ ಮಹಾತತ್ತ್ವವಾಯಿತಂ. 

ಗುರು ಅರವಿಂದರು ಈ ಸನಾತನ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
“ನಮ್ಮದಂ ಸನಾತನ ಧರ್ಮ. ಇದಂ ತ್ರಿವಿಧ; ತ್ರಿಮಾರ್ಗಗಾಮಿ; ತ್ರಿಕರರತ.” 

“ಭಗವಂತನು ಅಂತರಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೂ, ಮನೋ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ಥೂಲ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದು, ಪ್ರಕೃತಿ ಸೃಷ್ಟ ಮಹಾಶಕ್ತಿ ಚಾಲಿತವಾದ ವಿಶ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಆತ್ಮ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ! ಈ ತ್ರಿಧಾವಂಗಳಲ್ಲಿ ಅವನೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಚೇಷ್ಟೆಯೇ ಸನಾತನ ಧರ್ಮದ ತ್ರಿವಧಿತ್ವ.” 

“ಈ ಕೂಟಕ್ಕೆ ಮೂರು ಉಪಾಯಗಳು ಜ್ಞಾನ, ಭಕ್ತಿ, ಕರ್ಮ. ಈ 
ಮೂರೂ ಸೇ RE ಎದು; ಒಂಟೊಂಟಿಯಾಗಿರಲೂಬಹುದು. ಈ 
ಮೂರು ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಆತ್ಮಶುದ್ಧಿ ಯಾಗಿ ಅವನ ಕೂಡಲದ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗುವದೇ 
ಸನಾತನ ಧರ್ಮದ ತ್ರಿಮಾರ್ಗಗಾಮೀ ಗತಿ. ಸ್ಯ 


“ಮಾನವ ಪ್ರಧಾನ ವೃತ್ತಿಗಳು ಮೂರು, ಸತ್ಯ, ಪ್ರೇಮ, ಶಕ್ತಿ. ಈ 
ಮೂರು ವೃತ್ತಿಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವಾಯ ಕ್ರಮೋನ್ನತಿ.” 

“ಈ ಸತ್ಯ, ಪ್ರೇಮ, ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ ತ್ರಿಮಾರ್ಗಗಾಮಿಯಾಗುವುದೇ ಸನಾತನ 
ಧರ್ಮದ ತ್ರಿಕವ್ಥ೯ !!” 

ಯಾವುದು ಸನಾತನ ಮಾನವ ಜಾತಿಯೋ ಅದಂವೆ ಆರ್ಯ-ಜನಾಂಗ. 
ಆದಂದರಿಂದ ಈ ಸನಾತನವಾದ ಆರ್ಯಧರ್ವೂವು ಆ ಜನಾಂಗದ ಉಚ್ಚಾದರ್ಶ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಕೈಬೆರಳಾಗಿದೆ. ಇದೀಗ ನಾವು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವ 
"ಬ್ರಾಹ್ಮಣ”ರೂ ಈ “ಆರ್ಯಜಾತಿಯ ವಂಶಧರರಂ.” ಆದುದರಿಂದ ಆರ್ಯ 
ಜನಾಂಗದ ಆದರ್ಶವೇ ಇವರ ಆದರ್ಶ. ಆರ್ಯೋಕ್ತ ಶಿಕ್ಷಾತಂತ್ರವೇ ಇವರ 
ಶಿಕ್ಷಾತಂತ್ರ.  ಅವರದೇನೇನೋ ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಇವರು ಬಾಧ್ಯಸ್ಥರಂ. (ಇದೀಗಿನ 
ಸ್ಥಿತಿಯು ಇದಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿದ್ದರೂ ಇದ್ದುಕೊಳ್ಳಲಿ. ಆ ಬಗೆಗೆ ಮುಂದೆ 
ಆಲೋಚಿಸೋಣ.) ಈ ಆರ್ಯಜಾತಿಯ ಆದರ್ಶವನ್ನು ಕುರಿತಂ ಗುರು ಅರವಿಂದರಂ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುವರುಂ:- 


ಚಿಂತನಶೀಲ ೪೧೫ 


“ಜ್ಞಾನವೂ, ಭಕ್ತಿಯೂ, ನಿಷ್ಕಾಮಕವರ೯ವೂ ಆರ್ಯ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ತಳಹದಿ. 
ಉದಾರತೆಯೂ, ಜ್ಞಾನವೂ, ಸಾಹಸವೂ, ಶಕ್ತಿಯೂ, ಪ್ರೇಮವೂ, ವಿನಯವೂ 
ಆರ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯ ಹೆಗ್ಗುರುತುಗಳು.” 


“ಮಾನ ವಕೊ ಟಿಗೆ ಅರಿವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಕೊಡಂವುದೂ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಉದಾರೋನ್ನತ ಚರಿತ್ರೆಯ ನಿಷ್ಕಲಂಕವಾದ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಡುವುದೂ, ದುರ್ಬಲರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ, ಅತ್ಯಾಚಾರಿಗಳಾದ ಪ್ರಬಲರನ್ನು ದಂಡಿಸು 
ವುದೂ ಆರ್ಯಜಾತಿಯ ಜೀವನೋದ್ದೇಶವು. ಈ ಉದ್ದೇಶ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಆರ್ಯಧರ್ಮದ ಚರಿತಾರ್ಥತೆಯುಂಟು.” 


೩. ವರ್ಣವಿಭಾಗ 


“ಅವನಾ ನಮ್ಮಾ ಕೂಟವೇ ಯೋಗ, ನಮ್ಮ ಬಾಳ್ವೆಯೇ ಯೋಗಕ್ಷೇತ್ರ” 
ಎಂದು ಹೇಳುವ ಗುರು ಅರವಿಂದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ತಿಳಿಯದೆ ಆಗಲಿ 
ಸಾಗುತ್ತಿರೋದು ಅವನೆಡೆಗೇ. ಅಂತೇ ಚಂದ್ರನಗರದ ಪ್ರವರ್ತಕ ಸಂಘಾಧ್ಯಕ್ಷರಾದ 
ಶ್ರೀ ಮತಿಲಾಲರಾಯರು “ನಮ್ಮ್‌ ಬಾಳಂವೆಯ ಒಂದೊಂದು ಘಟನೆಯೂ ನಮ್ಮ 
ಸಾಧನೆಯ ಒಂದೊಂದು ಅಂಶ” ವೆಂದಂ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತೇ ಮಾನವನ 
ಅಂತರಾಳದ ನಿಗೂಢ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮೌನ ಸಂಗೀತವು ಕೇಳಬರುತ್ತಿದೆ. 
ಅದು “ನಾನಾರು? ? ?” 


“ಆನಾರ್ಹೇನಪ್ಪೆನೆಲ್ಲಿಂದೊಗೆದೆನೆನಗೆ ನಂಟರ್ಕಳಾರೆನ್ನ ಪೋಪ । ಸ್ಥಾನಂ 
ತಾನಾವುದೆನ್ನಂ ಪಿಡಿದು ತಿರಿಪುತಿರ್ದಪ್ಪರಾರೆನ್ನ ಜನ್ಮಂ ॥ ತಾನೇತ 


ಬೋ ಜ್‌ 222" 
— (ಅರ್ಧೇಂದುವಾೌಳಿ ಶತಕ) 


“ತನ್ನ ಅರಿವು ಅವನ ಬೆರಿಕೆಗೆ ದಾರಿ. ತಾನಾರು? ತನ್ನ ಸುತ್ತಮಂತ್ತಲಿನ 
ದಿದೆಲ್ಲಾ ಏನು? ಅವರೊಡನೆ ತನ್ನ ಸಂಬಂಧವೇನು? ಇಲ್ಲಿ ತನ್ನಿಂದಾಗ 
ಬೇಕಾದಂದೇನು ? ಎಂಬಂದರ ಅರಿವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮಾನವನ ಬಾಳುವೆಯ ಗುಟ್ಟು. 
ಅಂತು ಆತ್ಮದರ್ಶನವು ಮಾನವನ ಮುಖ್ಯೇಚ್ಛೆಗಳಲ್ಲೊಂದು. ಅಲ್ಲದೆ ಅವನಿಗೆ 
ಇನ್ನೂ ಎರಡು ಅನಿವಾರ್ಯ ಅಪೇಕ್ಷೆಗಳುಂಟು. ಅವು ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆ, ಶರೀರ 
ಪೋಷಣೆ. ಈ ಮೂರು ಸುಸೂತ್ರವಾಗಿದ್ದರೆಯೇ ಮಾನವಕೋಟಿಯ ಕಲ್ಯಾಣ. 
ಒಂದು ಬಳ್ಳಿಯ ಬೇರು, ಕೊಂಬೆ, ಎಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಂಥಾ ಸಂಬಂಧವಿದೆಯೋ, 
ಸೂತ್ರವಿದೆಯೋ ಅಂತಹುದೇ ಈ ಆಕಾಂಕ್ಷಾತ್ರಯದಲ್ಲಿಯೂ ಉಂಟು. ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದರ ಅಗಲಿಕೆಯು ಮಂಗಳಕರವಲ್ಲ, ಹಾಗೆ ಆಗೋದಂ ಸಾಧ್ಯವೂ 
ಇಲ್ಲ. ಈ ಮೂರೂ ಮಾನವನ ಗಂಣಧರ್ಮಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮದರ್ಶನಕ್ಕೆ 


೪೧೬ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಜ್ಞಾನವೂ, ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆಗೆ ಶಕ್ತಿಯೂ, ಶರೀರ ಪೋಷಣೆಗೆ ಅನ್ನವೂ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ. 
ಜ್ಞಾನ, ಶಕ್ತಿ, ಅನ್ನಗಳ ವಿನಾ ಆತ್ಮದರ್ಶನ, ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣ, ಶರೀರ ಪೋಷಣೆಗಳಂ 
ಅಸಾಧ್ಯ. ಆದುದರಿಂದ ಮಾನವಕೋಟಿಯ ಬಾಳುವೆಗೆ ಈ ಮೂರೂ ಬಗೆಯ 
ಅನ್ನಗಳು ಅಗತ್ಯ. 


ಮಾನವಕೋಟಿಯ ಈ ಮೂರು ಗುಣಧರ್ವೂ`ಗಳಿಂದಲೇ, ಈ ಮೂರು 
ಅಗತ್ಯಗಳಿಂದಲೇ ವರು ವರ್ಣಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ. ಜ್ಞಾನಾನ್ನದಾತರಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಂ, 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪೂರೈಸುವವರು ಕ್ಷತ್ರಿಯರು, ಶರೀರೋಪಜೀವನ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೊದ 
ಗಿಸುವವರು ವೈಶ್ಯರಂ... ಮಾನವಕೋಟಿಯ ಸೇವೆಗಾಗಿ ವರಂ ವರ್ಣಗಳು 
ಹುಟ್ಟಿದವು. ಹೀಗೊಂದಂ ಪರ್ಯಾಯದಿಂದ ಶೂದ್ರ ತತ್ತ್ವದ ಮೇಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ- 
ಕ್ಷತ್ರಿಯ-ವೈಶ್ಯರ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಯಿತು. 


ಮಾನವರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದಂ ಬಗೆಯ ಜನರನ್ನು ಕಾಣುವೆವು. ಅವರು ತಮ್ಮ 
ಸ್ವ-ತ್ವವನ್ನೇ ಅರಿಯರು. ತಮ್ಮ ಕಾಲಮೇಲೆ ತಾವು ನಿಲ್ಲೋದನ್ನು ಅವರು 
ಎಷ್ಟಕ್ಕೂ ಅರಿಯರು. ಆದಂದರಿಂದ ಇಂಥವರು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮೂರು ವರ್ಣ 
ೇೀವೆ ಮಾಡಿ ಬಾಳುವ ಶೂದ್ರರಾದರಂ. 
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ಈ ವರ್ಣೋತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಶ್ರೀ ಸುಖಸಂಪತ್ತಿರಾಯ್‌ ಭಂಡಾರಿಗಳು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ:- “ಆರ್ಯರು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಈ ವರ್ಣವಿಭಾಗಕ್ಕೆ ಆತ್ಮಿಕ 
ಐಕ್ಯವೇ ತಳಹದಿಯಾಗಿದ್ದಿತಂ.” 


ಈ ವರ್ಣವಿಭಾಗವನ್ನು ಕುರಿತು ಶ್ರೀ ಸುರೇಶಚಂದ್ರ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳು ಬೆಲೆ 
ಯುಳ್ಳ ಮಾತನೊಂದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನಿಲ್ಲಿ ಹೇಳದೆ ಇರಲಿಕ್ಕಾಗುವಂತಿಲ್ಲ- 


“ಚಾತುರ್ವಣ್ಯಂ ಮಯಾ ಸೃಷ್ಟಂ” ಎಂದಂ ಪೂರ್ಣಾವತಾರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಭಗವಂತನು ಒಡನುಡಿದಿರುವನಷ್ಟೆ. ಹೀಗಿದ್ದೂ ಈ ಚತುರ್ವರ್ಣಗಳ ಅಸ್ತಿತ್ವವು 
ಭಾರತವರ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಹಿಂದುಗಳಲ್ಲಿಯೇ- “ಓಂ ಭೂರ್ಭವಸ ಕಿ ತತ್ಸವಿತಂರ್ವ 
ರೇಣ್ಯಂ” ಎಂದು ಗಾಯತ್ರಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುವವರಲ್ಲಿಯೇ- ಎಂದು ನಾವು 
ಭಾವಿಸುವದಾದರೆ, ನಾವು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ ಅರಿತವರಲ್ಲ, ಅವನ ಗೀತೆಯನ್ನೂ 
ಅರಿತವರಲ್ಲವೆಂಬ ಮಾತು ಸುಸ್ಪಷ್ಟ. 


“ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಈ ವರ್ಣ ವಿಭಾಗವು ಜಗತ್ತಿನ ಸಕಲ ಸಮಾಜಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವ 
ಕಾಲವೂ ಕಣೊ ಳಿಸುತ್ತದೆ. ಒಂದೊಂದು ವರ್ಣಕ್ಕೂ ಒಂದೊಂದು ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷಣ 
ವುಂಟಷ್ಟೇ? ಆ ಲಕ್ಷಣಗಳ ಮರ್ಯಾದೆಯು ಯಾವ ಸಮಾಜವನ್ನು ತನ್ನ ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರದಿದ್ದರೆ ಯಾವ ಸಮಾಜವೂ ಸ್ವಸ್ಥವಾಗಿ ಬಾಳುವಂತಿಲ್ಲ......” 


53) ಚಿಂತನಶೀಲ ೪೧೭ 


ಕ್ಷತ್ರಿಯನ ಪರಿಚಯವು ಅವನ ಕ್ಷಾತ್ರಧರ್ಮದಲ್ಲಿ. ಅವನು ಧನುರ್ಧಾರಿ 
ಯಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲೂ ಬಹುದಂ, ಟಾರ್ಪೇಡೊ ಮುಂತಾದ ಅಗ್ನ್ಯಸ್ತ್ರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಯಂದ್ಧ ಮಾಡಬಹಂದು. ಏನಾದರೂ ಅವನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನೇ. ಹೀಗೇ 
ಉಳಿದಂದೆಲ್ಲಾ.” 


ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತಂ ಆಲೋಚಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಮಂನ್ನುಡಿಯಂನ್ನೂ 
ಹೇಳಂತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇತರ ಬಂಧುಗಳ ಮನದಲ್ಲೊಂದು ಜಂಗುಪ್ಸೆ ವಂನೆ 
ಮಾಡಿದಂತಿದೆ, ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಆಗ ನಾವು “ಮಾನವಕೋಟಿಯ ಮೇಲ್ಮೆ ಕೀಳ್ಕೆಗಳಿಗೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಕಾರಣ”ರೆಂದು ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದೆವು. 


ಇದೀಗ ವಿವೇಚಿಸುವ ವರ್ಣ ವಿವೇಕವನ್ನು ಮನದಂದು ಅವರಂ ಸಮಾಧಾನ 
ಪಟ್ಟಿರಬಹಂದಾದರೂ ಆ ಮಾತಿನ ಸತ್ಯತೆಯನ್ನು ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಂವದು 
ಅಪ್ರಾಸಂಗಿಕವೇನೂ ಅಲ್ಲ. 


ಮಾನವಕೋಟಿಯ ಒಂದೊಂದಂ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದೊಂದಂ ವರ್ಣದ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯಷ್ಟೆ. ಈ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಒಬ್ಬರಿಗಿಂತೊಬ್ಬರು ಶ್ರೇಷ್ಠರಲ್ಲ ಮತ್ತು 
ಕನಿಷ್ಠರಲ್ಲ.- ಇಲ್ಲಿ ಸಮಾನತೆಯೇ ನೆಲೆಗಟ್ಟು. ಇದೀಗ ನಾವು ಆಲೋಚಿಸಿದ್ದು ಈ 
ತಾರತಮ್ಯಭಾವದ ಈಚೆಗಿನ ವಿಷಯವಲ್ಲ, ಆಚೆಗಿನದು. 


ನಾವು ಹಿಂದೆ ಮೂರು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿ ಆಗಿದೆ. ೧. ಅರಿಯೋದು, 
೨. ಬದುಕೋದು, ೩. ತಿನ್ನೋದು. ಇಲ್ಲಿ ಬದಂಕಬೇಕಾದದಿ ಸಾಮಾನ್ಯ- 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ. ನಾವು ಬದುಕೋದು ತಿನ್ನೋದಕ್ಕೋ, ಅರಿಯೋದಕ್ಕೋ? 
ಎಂದು ನಮ್ಮನ್ನೇ ಕೇಳಿಕೊಂಡರೆ, ಏನಂ ತಾನೆ ಉತ್ತರ ಸಿಕ್ಕೀತಂ? ಬೆರಿಯೊ ದಾರಿ 
ಯಾದ ಅರಿಯೋದಕ್ಕೆಂದೇ ಎಲ್ಲರ ಉತ್ತರ. ಆದುದರಿಂದ ಇದೀಗ ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು 
ಶಕ್ತಿ ಇವೆರಡೇ ನಮ್ಮ ಆಲೋಚ್ಕೆ ವಿಷಯಗಳೆಂದಂತಾಯಿತು. ಜ್ಞಾನಬಲವು ಎಲ್ಲಾ 
ಬಲಗಳ ತಾಯಿಯೆಂಬೋದಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟರೆ 
ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕು. ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಹೇಳೋದೇನೂ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅರ್ಜುನನ ಕ್ಲಾತ್ರವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಉದ್ದೀಪಿಸಿದ್ದು ಯಾವ ಶಕ್ತಿಯೆಂಬುದನ್ನು ಗೀತೆಯು ಈಗಲೂ ಸಾರಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಜ್ಲಾನೋಪದೇಶವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆ ರಣಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಜುನನ ಕ್ಟಾತ್ರತೇಜವು ಬೆಳಗಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತೇ ? ಆಂತೇ ನಾವು "ಜಗದ ಅಳಿವು, 
ಉಳಿವು, ಬೆಳವೆ'ಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನವಲಂಬಿಸಿರುವವೆಂದು ಹೇಳೋದು. ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗುರು ಅರವಿಂದರು ಹೇಳೋದೂ ಇದೇ ಮಾತನ್ನೇ : 


“ಸಾತ್ವಿಕ ಭಾವವೇ ಆರ್ಯಶಿಕ್ಷೆಯ ಮೂಲಮಂತ್ರ......... ಬ್ರಹ್ಮತೇಜವೇ 
ಸತ್ವಗಂಣದ ಮುಖ್ಯ ಫಲವು, ಕ್ಷಾತ್ರತೇಜವು ಬ್ರಹ್ಮತೇಜದ ಭಿತ್ತಿ. . ಆಘಾತವನ್ನು 


೪೧೮ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಹೊಂದಿದರೆ ಶಾಂತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜದಿಂದಲೇ ಕ್ಷಾತ್ರತೇಜದ ಉರಿಯೆದ್ದು ನಾಲ್ಕೂ 
ನಿಟ್ಟನ್ನು ಸಂಟ್ಬ ಬೂದಿ ಮಾಡುವುದು...... ದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿದ್ದರೆ, 
ನೂರು ಜನ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಬಲ್ಲುದು. 


ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ ವಂಹರ್ಷಿಗಳೇ ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ ತಮ್ಮ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯವರಿಗೆ 
ಬರೆದ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜವನ್ನು ನಿಗೂಢವಾದ - ಗಂಭೀರವಾದ - ಆತ್ಮ 
ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಹೊಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಅಮರವಾಣಿಯಿದು :- 


“ಈ ಪತಿತ ಜಾತಿಯನ್ನು ಉದ್ಧಾರಗೊಳಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ನನ್ನಲ್ಲಿದೆ 
ಯೆಂಬಂದನ್ನು ನಾನು ತುಂಬಾ ಬಲ್ಲೆನು. ಅದಂ ಶಾರೀರಿಕ ಬಲವಲ್ಲ; ಕತ್ತಿ, 
ಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಾದಂವ ಬಲವಲ್ಲ; ಅದಂ ಜ್ಞಾನಬಲವು!!!” 


೪, ಅವನತಿ 


ಇದೀಗ ಎಲ್ಲೆಲೂ ಅವನತಿಯ ಕೂಗು ಕೀಸರಿಟ್ಟಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿ ಆಗಿದೆ 
ಯಷ್ಟೆ? ಇದೇನು ಇಂದಿನ ಕೂಗಲ್ಲ. ಸುರುವಾಗಿ ಬಹಂ ದಿನಗಳಾದವು. ಏನೇ 
ಇದ್ದರೂ ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಜಾತಿಯ ಅವನತಿಯೇ ಮೂಲಕಾರಣವೆಂಬಂದನ್ನು 
ಬೇರೆ ತಿಳಿಸುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಈ ಅವನತಿಯ ಕೋಲಾಹಲವು ಜನಸಾಮಾನ್ಯ 
ರಲ್ಲಲ್ಲದೆ ಕವಿಯ ರಸವಂತಿಯಲ್ಲೂ ಕೂಡ ದಾಳಿಯನ್ನೆಬ್ಬಿ ಸುವಷ್ಟು ಪ್ರಬಲಿಸಿದೆ. 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನ ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸೀತಾ ಪರಿತ್ಯಾಗದ ಕರಂಣಾಸಿಂಧಂವಿನಲ್ಲಿ 
ಓಲಾಡಂತ್ತಿರಂವಾಗಲೇ ಈ ಬಿರಂಗಾಳಿಯ ಕೋಲಾಹಲವೇಳುತ್ತದೆ :- 


ಕಲಿಯಂಗದ ವಿಪ್ರರಾಚಾರಮಂ ಬಿಡಂವಂತೆ 

ಪಲವು ಮಾತೇನಿನ್ನು ಸೀತೆಯಂ ಬಿಟ್ಟೆನೆನೆ 

ಬಲುಗರಮಿದೆತ್ತಣದೊ ಕಾರುಣ್ಯನಿಧಿಗೆನುತ ನಡುನಡುಗಿ 
ಭೀತಿಯಿಂದ । 

ನೆಲೆಗೊಂಡ ವೇದವಂಂ ಧರೆಯ ಪಾಷಂಡಿಗಳ್‌ 

ಸಲೆ ನಿಂದಿಸಿದೊಡಂ ಮಾಣ್ಣಪರೆ ದ್ವಿಜರಕಟ 

ಕುಲವರ್ಧಿನಿಯನೆಂತು ಬಿಡುವೆ ನೀಂ ಪೇಳೆಂದರನುಜಾತರಗ್ರಜಂಗೆ ॥ 


ಇದನ್ನು ನೋಡಿಹರೆ, ಇನ್ನೂರು ವರುಷಗಳಿಗೆ ಮೊದಲೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಆಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅನಾಸಕ್ತಿಯುಂಟಾಗಿದ್ದಿ ತೆಂದೂ, ಅಂತೆಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇತರರಲ್ಲಿ ವೇದ 
ನಿಂದೆಗೆ ಆರಂಭವಾಗಿದ್ದಿತೆಂತೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಸುಮಾರು 
ಅದೇ ಸಂಧಿಗಿದ್ದ ವೆಂಕಟಾಧ ಸರಿಯೂ ತನ್ನೆ "ವಿಶ ಶೈಗುಣಾದರ್ಶ'ದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ದೇಶವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಛಿದ್ರಾನ್ಹೇಷಣ ಪಟುವಾದ 
ಕೃಶಾನುವಿನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಸಿದ್ದಾನೆ :- 


ಚಿಂತನಶೀಲ ೪೧೯ 


“ಆಯಾ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು ಆಯಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಂದಿಗೂ ಮಾಡಂವದಿಲ್ಲ 
ರಿ ಯಜನಾದ್ಯಾಪನ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಾತ್ಮಕವಾದ ಸ್ವವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವರಾದರೂ ಕರಣಿಕರಾಗಿ ನೀಚವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಜೀವಿಸುವರು...... 


“ಗ್ರಹಸ್ಥರೆಂಬೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನುಚ್ಚರಿಸುವ ರೀತಿಯನ್ನರಿಯದೆ 
ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮೌನದಿಂದಲೇ ಮಾಡುವರು. ವಂಶ 
ಪಾರಂಪರ್ಯದಿಂದ ಗ್ರಾಮಗಣಿಕರಾದ, ಶೂದ್ರ ಸಮಾನರಾದ ಈ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ 
ದೇಶೀಯರಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವೆಲ್ಲಿಯದು ?” 


ವೆಂಕಟಾಧ್ವರಿಯು ಹೇಳುವಂತೆ ಧರ್ಮಗೇಡಾಗಿದೆಯೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪ 
ಬಹಂದಾದರೂ ಕಾರಣವನ್ನು ಯಾರೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. "ಶಾಪಾದಪಿ ಶರಾದಪಿ'ಗಳಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೀಗ “ಭಕ್ಷಾದಪಿ ಭಿಕ್ಷಾದಪಿ'ಗಳಾಗಿರುವರಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲರಾದರೂ 
ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಕೇಳಿದರೆ, ಸಮಾಧಾನಕರವಾದ ಉತ್ತರದ ಕೊರತೆ. 
ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿರಬೇಕೆಂಬಂತೆ ಕಾಣುವ ಒಬ್ಬ ಆಚಾರ್ಯನಿಗೆ 
ಇದೇ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಅವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಹುದಂ :- “ಏನಯ್ಯಾ ! ಇದಂ 
ಕಲಿಕಾಲ!! ತ್ರಿಪಾದ ಪಾಪ!!! ಆ ಹಿಂದನ ಆಚಾರವೀಗೆಲ್ಲಿ? ಎಲ್ಲದರ ಮೇಲೂ 
ಅನಾದರ. ಮಧ್ಯಾಹ್ನಕ್ಕೆ ಆಶನ ಕತ್ತರಿಸೋದೊಂದೇ ಗೊತ್ತು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ 
ಅನಾಚಾರ. ಈಗಳೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಎರಡು ವರ್ಗಗಳಾಗಿ ಹೋಗಿವೆ :- ಗೃಹಸ್ಥ 
ರಂತೆ, ವೈದಿಕರಂತೆ; “ವೈದಿಕರಲ್ಲೂ ಮತ್ತೆರಡಾಗಂವ ಚಿಹ್ನಗಳಿಗೇನೂ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ. 
ಆಚಾರೀ ವೈದಿಕರು, ಸಾಮಾನ್ಯ ವೈದಿಕರು ಅಂತ ಎರಡು ವಿಧವಾಗೋದರಲ್ಲಿದ. 
ಆಚಾರವೇ ಲೋಪವಾಗಿಬಿಟ್ಟರೆ, ತಾನೆ ಧರ್ಮಗೇಡಾಗದೆ ಏನು ಮಾಡೀತು?” 


ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಕೇಳಿದರೆ. ಆಚಾರಲೋಪವೇ ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, 
ಇನ್ನೊಬ್ಬರಂ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಾರೆ :- “ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮೇಲಿದ್ದ 
ಒಂದಿನ ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿಗಳೀಗೆಲ್ಲಿ? ಮನೆಗೆ ಹೋದರೆ ನೋಡೀ ನೋಡದ ಹಾಗೆ 
ಮೋರೆದಿರುವುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಾದರೆ ತಾನೆ ಧರ್ಮಗೇಡಾಗದೆ ಇದ್ದೀತೇ ?” 


ಇವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಗೋಳಿಡು 
ತ್ತಾರೆ :- “ಏನಯ್ಯಾ ! ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳೋದೇ ಕಷ್ಟ. ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ 
ಯನ್ನೂ ಯಾಕೆ ಮಾಡಬೇಕು? ಜನ್ನಿವಾರದ ಅಗತ್ಯವೇನು ? ವೇದದಲ್ಲೇನಂ 
ಹುರುಳಿದೆ? ಮಡಿಮೈಲಿಗೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸದಿದ್ದರೆ ಆಗೋದೇನು? -ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಒಂದೇ, ಎರಡೇ, ಅನೇಕ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಕೇಳೋ ಅಧಿಕಾರ 
ವಿಲ್ಲವೆಂದಂ ಗದ್ದರಿಸಿದರೆ ಗೇಲೀ ಮಾಡುತ್ತ ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರೋದನ್ನು ಮಾಡದೆ ಸುಮ್ಮ ಸುಮ್ಮನೆ ಇಲ್ಲದ ಸಲ್ಲದ ಗುದಂಮಂರಿಗೆ 


೪೨೦ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳರಿ 


ಯನ್ನೆಬ್ಬಿಸಿದರೆ ಏನು ಮಾಡೋದು ? ಹೀಗಾದರೆ ತಾನೆ ಧರ್ಮಗೇಡಾಗದೆ ಹೇಗೆ 
ಇದ್ದೀತು ಗ 

ಇದೀಗ ಮೂರು ಕಾರಣಗಳು ಹೊರಬಿದ್ದವು. - (೧) ಆಚಾರ ತಪ್ಪಿದ್ದು, 
(೨) ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮೇಲಿನ ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿಗಳು ಕಡಿವೆಂಯಾದದ್ದು., (೩) ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ 
ಗಳಾದ ಆಚಾರಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೆದ್ದದ್ದ. ನಾವಾದರೋ ಈ ಮೂರು 
ಕಾರಣಗಳನ್ನೂ ಒಪ್ಪಲಾರೆವು. ಆಚಾರ ತಪ್ಪಿದರೆ ಧರ್ಮಗೇಡಾಗಂವುದಿಲ್ಲ; 
ಧರ್ಮಗೇಡಾದರೆ ಮಾತ್ರ ಆಚಾರ ತಪ್ಪುತ್ತದೆ. ಆಚಾರವು ಧರ್ಮದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವ ಬಾಹ್ಕಿಕ ಚಲನವಲನ ಮಾತ್ರ. ಇದು ಎಂದಿಗೂ ಲೋಪವಾಗ 
ಲಾರದು. ಯಾಕೆಂದರೆ ಧರ್ಮವೇ ಇದರ ಜೀವ. ಧರ್ಮವಾದರೋ ತ್ರಿಕಾಲಾ- 
ಬಾಧಿತ ಸತ್ಯ. ಆದಂದರಿಂದ ಆಚಾರವೂ ಚಿರಜೀವಿ, ಆಚಾರವು ಲೋಪವಾಗಲೇ 
ಆರದಂ. ಧರ್ಮದ ಪರಿವರ್ತನವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಬದಲಾಗಬಲ್ಲದು ಮಾತ್ರ. 


ಇನ್ನೇನು? ವೇದಪಠನಪಟುಗಳ ಮೇಲೆ ಅಶೃದ್ಧೆ. ಇವರಲ್ಲಿ “ಗುರುತ್ವ 'ವಿದ್ದರೆ 
ಮಾತ್ರ ಗೌರವವು. ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಗೌರವವು ಅನಿವಾರ್ಯ. ಇವರ ವೇದ 
ಪಠನವು ಬರೀ ಅರ್ಥರಹಸ್ಕ - ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದ- “ಪಠನ'ವೇ ಆಗಿಬಿಟ್ಟರೆ ಚಿಕ್ಕಮಕ್ಕಳ 
ಮೂಲಾಕ್ಷರ ಪಠನಕ್ಕೂ ಇದಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವದೇ ಅಸಾಧ್ಯ. 
ವೈದಿಕರು ತಮ್ಮ "ಗುರುತ್ವ'ವನ್ನ ಕಳಕೊಂಡು ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಎರವಾದರೇ 
ಹೊರತು, ಶ್ರದ್ಧಾ ಭಕ್ತಿಗಳ ಲೋಪವೇ ಧರ್ಮಗೇಡಾಗೋದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಇನ್ನುಳಿದದ್ದು ಸಂಶಯ ವೃತ್ತಿ, ಇದರಿಂದ ಧರ್ಮಗೇಡಾಗದಂ. ಧರ್ಮ 
ಗ್ರಂಥಗಳ ರಹಸ್ಯವು ವಂರೆಯಾದ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಇದಂ ತಲೆಯೆತ್ತುವದುಂಟು. ಧರ್ಮ 
ಗ್ರಂಥಗಳ ರಹಸ್ಯವು ಮರೆಯಾಗೋದೆಂದರೆ ಆ ಜಾತಿಯ “ಅಡ್ಡ ಕಸಬುತನ”ದ 
ಹೆಗ್ಗು ರುತು, ಎಂದರೆ ನಿಜವಾದ ಅಧ್ಯಯನದ ಲೋಪ. ಆದಂದರಿಂದಲೇ 
ಸಂಶಯವೃತ್ತಿಯ ವಿಕಾಸ. ಈ ಸಂಶಯ ವೃತ್ತಿಯಂ ತಲೆಯನ್ನೆತ್ತಾವದಂ ಒಂದು 
ರೀತಿಯಿಂದ ಅಧೋಗತಿಯಿಂದ ಉನ್ನತಿಗೆ ಹೋಗುವದರ ಪೂರ್ವಲಕ್ಷಣವೇ ಸರಿ. 


ಹಾಗಾದರೆ ದಿಟವಾದ ಕಾರಣವೇನಿದ್ದೀತು? ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಾದರೋ 
ಜಗವೇ ತನ್ನ ಸ್ವ-ತ್ವವನ್ನು ಕಳಕೊಂಡಿದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತಮ್ಮ ಸ್ವ-ತ್ವಕ್ಕೆ 
ಜಲಾಂಜಲಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಾಗಳೇ ಅರ್ಥೋತಿಗಿಳಿದಿದ್ದಾರೆ. ಈಗ ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ 
ಮೊದಲಿನ ವರ್ಣವಿಭಾಗ ತತ್ತ್ವವು ಲೋಪವಾಗಿದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, 
ವೈಶ್ಯ ಜಾತಿಗಳು ಸಮಾಜದ ಶೂದ್ರ ತತ್ತ್ವದ ಮೇಲೆ ಮಂನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ- 
ವೆಂಬಂದನ್ನು ಮೊದಲೇ ಆಲೋಚಿಸಿರುವೆವಷ್ಟೆ. ಈ ಉದಾರವಾದ ಶೂದ್ರ 
ಭಾವವೀಗ ಲೋಪವಾಗಿದೆ. ತಾವು ಎಲ್ಲರ ಸೇವಕರೆಂಬುದನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಎಲ್ಲರೂ 


ಚಿಂತನಶೀಲ ಲಗಿ 


ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಬೆಳಸಿಕೊಂಡು ವೆಂರೆಯಂವದರಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ಕ್ಷತ್ರಿಯರು 
(ಬಲಶಾಲಿಗಳು) ಒಂದರ ಹಿಂದೊಂದು ದುರ್ಬಲ ಜಾತಿಗಳನ್ನು ಕಾಲಕೆಳಗೆ ತಂಳಿದು, 
ತಮ್ಮ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಟಿದ್ದೇ ಶಾಸನವಾಗಿ ಭಾವಿಸುತ್ತ ರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಗುವ 
ದರಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಸ್ವ-ತ್ವ ನಾಶವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇದುವೆ ಅವರವರ 
ಅಧೋಗತಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಣ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾದರೋ ತಮ್ಮ ಸ್ವ-ತ್ವವನ್ನು ನೌಕರಿಗೆ 
ಮಾರಿಕೊಂಡರೆಂಬೋದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದಂದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಪ್ರಮಾಣಗಳುಂಟು. 
ಗುರು ಅರವಿಂದರೂ ಕವಿ ರವೀಂದ್ರರೂ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಡುತ್ತಾರೆ :- 

ರವಿ ಬಾಬಂಗಳ ವಂತವಿದು ;-- | 

“ಇದೀಗಿನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ವಿಶೇಷತೆಯಿಲ್ಲ. ಅಧ್ಯಯನ, ಅಧ್ಯಾಪನ, 
ಧರ್ವಚರ್ಚಾಕಾರ್ಯಗಳೀಗ ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತೊಲಗಿವೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ನೌಕರಿಗೆ 
ಸೇರಿದವರೇ ಹೆಚ್ಚು. ತಪಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವವರನ್ನು ಕಾಣುವುದು ದುರ್ಲಭ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇತರರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ವೃತ್ಯಾಸಗಳೀಗ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟಾಗಿಯೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಂದಂ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ಹತ್ತೆತನದಲ್ಲಿ ಬಾಳುವದರಲ್ಲಿ 
ಸಾರ್ಥಕತೆಯಿಲ್ಲ.” 

ಗುರು ಅರವಿಂದರ ಅಮರವಾಣಿಯಿದಂ : 

“ನಾವು ಧರ್ಮಭ್ರಷ್ಟರಾಗಿಯೂ, ಲಕ್ಷ್ಯಹೀನರಾಗಿಯೂ ಭ್ರಾಂತಿಮೂಲಕ 
ವಾದ ತಾಮಸಿಕ ಮೋಹದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಆರ್ಯ ಶಿಕ್ಷೆಗೂ, ಆರ್ಯ ನೀತಿಗೂ ಎರ 
ವಾದೆವು. ನಾವು ಆರ್ಯ ಜಾತಿಯವರಾದರೂ ಶೂದ್ರತ್ವವನ್ನು ಶೂದ್ರ ಧರ್ಮ 
ರೂಪ ದಾಸತ್ವವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಪ್ರಬಲ ಪದದಲಿತರೂ, ದುಃಖ ಪರಂಪರಾ 
ಪೀಡಿತರೂ ಆಗಿದ್ದೇವೆ.” 


೫. ಉಪಾಯ ಚಿಂತನೆ 
ಈ ಬಗೆಗೀಗ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಆಲೋಚನೆಗಳು ನಡೆದಿವೆ. . ಆದರೂ ನಿಚ್ಚಳವಾದ 
ನಿರ್ಣಯವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೊರಬಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಕಾಶಿಯ “ಅಖಿಲ ಭಾರತ ವರ್ಣೀಯ- 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಕ್ಸಾ ವಂಹಾಸಭೆ”ಯವರು ಸಮ್ಮೇಲನಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರಾಗಲಿ, ಮಾಸ 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕಪುಟ್ಟ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರಾಗಲಿ, ಸಂಘೋಪಸಂಘ 
ಗಳನ್ನೇರ್ಪಡಿಸಿ ಬಾಯಲ್ಲಿದ್ದುದನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ತಂದ ಹಾಗಿಲ್ಲ. 
ಇದೀಗ ಧಾರವಾಡದ “ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಭೆ”ಯವರು ನಡೆಯಿಸಿರಂವ ಎತ್ತಾಗಡೆ 
ಗಳು ಸರ್ವಾಂಗ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿಲ್ಲವಾದರೂ ಕೆಲವಂಟ್ವಿಗಾದರೂ ಸಂತೋಷ 
ಕರವಾಗಿದೆ. ಅವರ ಆಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಹಿರಂಗಿಕ ಜೀವನವನ್ನು ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ 
ಸಾಗಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸ್ಥಳ ಸಿಕ್ಕಿದೆ, ಅಷ್ಟೆ. 


೪೨೨ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 
ನಮಗಿದೀಗ ಬೇಕಾದಂದು ಕಳೆದು ಹೋಗಿರುವ ನಮ್ಮ ಸ್ವ-ತ್ವ. ಅದಿಲ್ಲದೆ 
ನಮ್ಮ ಮೇಲ್ಮೆಯಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ದೊರಕಿಸುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಗುರು ಅರವಿಂದರಂ 


ಒತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿ, ಬೆಳೆದು. ಬಂದಿರುವ ನಮ್ಮ 
ಪ್ರಬಂಧಕ್ಕೆ ವಿರಾಮವನ್ನು ಕೊಡುವೆವು. 


“ಇದೀಗ ಬದಂಕುವ ಆಶೆಯಿದ್ದಾಗಲಿ, ಅನಂತವಾದ ನರಕದಿಂದೇಳಬೇಕೆಂದಂ 
ಎಳ್ಳಷ್ಟೇ ಆದರೂ ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದರಾಗಲಿ, ನಮ್ಮ ಸ್ವ-ತ್ವ ರಕ್ಷಣೆಯಂ-ಜಾತಿ 
ರಕ್ಷಣೆಯಂ ಮೊದಲನೆಯ ಕರ್ತವ್ಯ. ಆರ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯ ಪುನರ್ಫಟನಕ್ಕಾಗಿ ಈ 
ಜಾತಿಯ ರಕ್ಷಣೆ ಅಗತ್ಯ. ಯಾವುದರಿಂದ ಜನನೀ ಜನ್ಮಭೂವಿಂಯ ಭಾವೀ 
ಸಂತಾನವು ಜ್ಞಾನ, ಸತ್ಯನಿಷ್ಠೆ, ಮಾನವ ಪ್ರೀತಿ, ಭ್ರಾತೃಭಾವ, ಸಾಹಸ, ಶಕ್ತಿ, 
ವಿನಯಾದಿ ಸದ್ಗು ಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಂವುದಂ ಅಂಥಾ ಉಪಯುಕ್ತ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನೂ, 
ಉಚ್ಚವಾದ ಆದರ್ಶವನ್ನೂ, ಆರ್ಯಭಾವೋದ್ದೀಪಕ ಕವ ಪ್ರಣಾಲಿಯನ್ನೂ 
ಸಮಸ್ತ ಜಾತಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಯುವಕ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಒದಗಿಸಿ ಕೊಡುವುದು 
ನಮ್ಮ ಪ್ರಥಮೋದ್ಧೇಶ. ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೃತಾರ್ಥರಾಗುವವರೆಗೂ ನಮ್ಮ 
ಸನಾತನ ಧರ್ಮಪ್ರಚಾರವೆಂಬೋದು ಮಳಲಲ್ಲಿ ಬೀಜಗಳನ್ನು ಬಿತ್ತಿದಂತೆಯೇ ಸರಿ. 


ಜ.ಕ, ೪-೪ ಜನೆವರಿ ೧೯೨೬ 


ಗುರುಪೂಜೆ 


ಪೂಜೆಯೆಂದರೆ ವಾತ್ಸಲ್ಯ-ಮಮತೆಗಳ ಆಲಿಂಗನ. ಪೂಜ್ಯನಲ್ಲಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯ 
ಪೂಜಾರಿಯಲ್ಲಿ “ಮಮತೆ.” ಹೀರುವುದು ವಾತ್ಸಲ್ಯದ ಸ್ವಭಾವ, ಹರಿಯುವುದು 
ವಂವಂತೆಯ ಸ್ವಭಾವ. ಅದು ಹೀರಿದತ್ತ ಇದಂ ಹರಿದೀತಂ; ಇದಂ ಹರಿದು 
ಬಂದರೆ ಅದಂ ಹೀರೀತು. ಮಮತೆಯ ಮಹಾಪೂರ ಬಂದು, ಅದು ವಿಶ್ವವನ್ನೆಲ್ಲ 
ತುಂಬಿ ತುಳುಕಬಹುದು. ಆಗ ವಾತ್ಸಲ್ಯವು ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಹಿಗ್ಗಿ ಹೀರಬಹುದಂ. 
ಹೀಗೊಮ್ಮೆ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ವಂಮತೆಗಳಲ್ಲಿ ಐಕ್ಕವು ಒಡಮೂಡಂವುದು. ಆಗ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ವಾತ್ಸಲ್ಯ !!! 


ಇಂಥ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದಾ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನ ಅಂತರಂಗವು. ಇವನು 
ಗುರುವಿಗೆ ಗಂರುವು; ಎಂದರೆ ಅನಂತನು. ಗುರಂವೆಂಬ ಬಿರುದು ಈ ಅನಂತನಿ 
ಗಲ್ಲದೆ ಇನ್ನಾರಿಗೆ ತಾನೆ ಸಲ್ಲಬಲ್ಲುದಂ ? ಈ ವತ್ಸಲನೊಡನೆ ವತ್ಸನಾಡುವ ಆಟವೇ 
ಪೂಜೆ. 

ಈ ಪೂಜಾತತ್ತ ದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಒಂದು ವಿಶೇಷವೇನೆಂದರೆ “ಮೀಸಲು”. 
ಇದನ್ನು ಕಷ್ಟಪಟೂ ಕಲಿಯಬೇಕಾದಂದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಮಮತೆಯು ಇದನ್ನು 
ತಾನಾಗಿಯೇ ಮಾಡಿಸುವದು. ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮಕರಂದವನ್ನು ಮೂಸದೆ ಮೀಸಲಿಡಂ 
ವವನು ಮೈಮನಗಳನ್ನು ಮೀಸಲಿಡಂವುದಕ್ಕೆ ಹವಣಿಸುವನು. ಮಡಿಯಂ 
ಮೀಸಲಿನ ಒಂದಂಗ, ಮುಟ್ಟಿ ಮಾಸಬಾರದೆಂಬಂದೇ ಇದರ ಗುಟ್ಟು. ಇಂಥ 
ಪಾವಿತ್ರ್ಯ ಪೂರಿತ ಪ್ರೇವಂವಿಲ್ಲದುದಂ ಸಮರ್ಪಣೆಗೆ ಸಲ್ಲುವದೇ ? 


ಗುರೂಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಗುವ ಗಂರುಪೂಜೆಯಿಂದ ಅವನ ಸಲಿಗೆಗೆ ಇವನು 
ಸಲ್ಲುವನಂ. ಸಂದೊಡನೆಯೇ ಸಂದು ಹೊಂದುವುದು; ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದಾ 
ಗುವುದಂ. ಮುಗಿಲಲ್ಲಿ ಮೊಳಗಿದ ದನಿಯು ಮುಗಿಲಲ್ಲಿಯೇ ವಂಂಳುಗಿದಂತೆ. 
ಜಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಅಲೆಯು ಜಲದಲ್ಲಿಯೇ ಕಲೆಯುವಂತೆ ನೋಡೀ ದೇವಜೀವರ 

ಭಾವಸಾಮರಸ್ಯವು !! 
ಸ್ವಧರ್ಮ ೩-೮, ೧೯೨೬ 


ಲೀಲೆ 


ಮಗಂ- “ಅವ್ವಾ ! ಇದೆಲ್ಲಾ ನೋಡೇ ಎಷ್ಟು ಸೊಗಸಾಗಿದೆ! ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು 
ಮ್ಯಗ ಪಕ್ಷಿಜಾತಿಗಳೂ ತರುಲತಾ ಜಾತಿಗಳೂ ನಾನಾಬಗೆಯ ಚರಾಚರ ವಸ್ತುಗಳ 
ವಿವಿಧ ವಿಸ್ತಾರ ವೈಚಿತ್ರ್ಯವೂ ಕಣ್ಣವಂಂಂದೆ ಅಖಂಡವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ!” 


ಯಿ... “ಅಪ್ಪಾ ಮಗೂ! ಇದೆಲ್ಲಾ ಸುಳ್ಳು ಸಂಸಾರ. ಇದೊಂದೂ ಸತ್ಯ 
ವಲ್ಲ. ಈ ಸುಳ್ಳಿನ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಕೈಸೋತು ಗತಿಗಾಣದೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ 
ಈ ಹ:ಲುಮಾನವರನ್ನೂ ಏನೆಂಬೆನೊ ! ವಂಗೂ, ನೀನು ಮಾತ್ರ ಇದನ್ನು ನೆಚ್ಚಿ 
ಕೇಳಬೇಡಪ್ಪಾ ! ಇಷ್ಟೇ ನಿನಗೆ ಹರಕೆ!” 


ಮಗು- “ಅವ್ವಾ ! ನಿನ್ನ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥವೇ ಇದು! “ಇದೆಲ್ಲಾ ಸುಳ್ಳು' 
ಅನ್ನುತ್ತೀ. ಇದೆಲ್ಲ ಅಂದರೇನಂ? 


ತಾಯಿ- “ಇದೆಲ್ಲ ಅಂದರೆ ಈ ದೃಶ್ಯ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ.” 


ಮಗು- “ಜಗತ್ತೆಂದರೆ ಎಷ್ಟು ? ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜಗವುಂಟೆ ? ಚರಾಚರ 
ಕೋಟಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಕೂಡಿದ್ದೇ ಜಗವಲ್ಲವೇ? ನೀನೂ ಸುಳ್ಳಾದರೆ ನಿನ್ನ ಮಾತೂ 
ಸುಳ್ಳು. ನಾನು ಸುಳ್ಳಾದರೆ ನೀನು ನನಗೆ ಹೇಳುವದೂ ವ್ಯರ್ಥ. ಸತ್ಯವೆಂದರೆ 
ಇದ್ದದ್ದು. ಅಸತ್ಯವೆಂದರೆ ಇಲ್ಲದ್ದು. ನಾನು ಸುಳ್ಳಾದರೆ- ಏನೂ ಇಲ್ಲದಂತಾದ 
ದ್ಹಾದರೆ- ಏನೂ ಇಲ್ಲದಲ್ಲಿ ಬರಿಬಯಲಲ್ಲಿ ನೀನು ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಹೇಳಿ 
ದರೂ ವ್ಯರ್ಥ. ಏನೂ ಇಲ್ಲದ್ದು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲದ್ದು ಇರುವುದು ಶಕ್ಕವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲದ್ದು ಕೆಡಲೂ ಆರದು. ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲೂ ಆರದು. ಇದ್ದದ್ದೇ ಕೆಟ್ಟೀತಂ. 
ಇದ್ದದ್ದೇ ಒಳ್ಳೆಯದಾದೀತು. ಇಲ್ಲದ್ದು ಇಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲ. ಇದ್ದದ್ದೇ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದೀತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಏನೂ ಇಲ್ಲದ ಈ ಜಗದ ಜನರು ಗತಿಗಾಣದೆ 
ಬಳಲುತ್ತಿರುವರೆಂದು ಚಿಂತಿಸುವದಂ ಯಾತಕ್ಕೆ ? ಜಗವೇ ಸುಳ್ಳಾ ದರೆ ಅದು ಕೆಡು 
ವುದೂ ಸುಳ್ಳು. ದಾರಿ ತಪ್ಪುವದೂ ಸುಳ್ಳು. ನೀನಂ ಹೇಳುವದೂ ಸುಳ್ಳು. 
ಕೇಳುವದೂ ಸುಳ್ಳು.” 


54) ಚಿಂತನಶೀಲ ೪೨೫ 


ತಾಯಿ- “ವಂಗೂ |! ನಿನಗೀ ಕನಸಿನ ಜಗವಿನ್ನೂ ದಿಟವಾಗಿಯೇ ತೋರಂ 
ವದಂ ನಿನ್ನ ತಪ್ಪಲ್ಲ, ಮಾಯಾಜಾಲ.” 


ವಂಗಂ- “ಅಮ್ಮಾ, ಹೀಗೆಂದರೇನು? ಕನಸು ಸುಳ್ಳೆಂಬುದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ 

ಕಂಡದ್ದುಂಟು. ನಿನ್ನಂತೆ ಜಗ ಸುಳ್ಳೆಂದು ಕಂಡವರು ಎಷ್ಟು ಜನರೋ ? ಕನಸಂ 

ಸುಳ್ಳಾಗಿ ಕಾಣಲಿಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಹೇಳಿಕೆಯ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ? ಜಗವು ಸುಳ್ಳಾಗಲಿಕೆ 

ನ್‌ ¢ ಲ) ಶೆ 

ಮಾತ್ರ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಹೇಳಿಕೆಯ ಅಗತ್ಯವೇಕೆ ? ಕನಸು ಸುಳ್ಳಾ ಗಿರಂವದನ್ನು ಮನ 

ಗಂಡಂತೆ ಜಗವು ಸುಳಾ ಗಿರುವುದನ್ನು ಮನಗಾಣುವದಾದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನಂತೆ 
ಹೇಳೇನು. ನೀನಂ ಹೇಳುವದೆಲ್ಲ ಯಾತರ ಮೇಲಿಂದ ? 


ತಾಯಿಂ- “ಸ್ವತಃದ ಅನುಭವದ ಮೇಲಿಂದ.” 


ಮಗಂ- “ಅನುಭವವೆಂಬಂದಂ ನಿನ್ನೊಬ್ಬಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಇದೆಯಂತಲ್ಲ 
ನಿನಗಿರುವಂತೆ ನನಗೂ ಇರಬೇಕಷೆ ಶೀ? ನಿನ್ನ ಅನಂಭವವು ನಿನಗೆ ಎಷು ), ಸತ್ಯವೋ 
ನನ್ನ ಅನಂಭವವೂ ನನಗೆ ಅಷ್ಟೇ ಸತ್ಯ.” 

ತಾಯಿ- “ನನ್ನ ಅನಂಭವಕ್ಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಒಪ್ಪಿಗೆ ಅದೆ. ನಿನ್ನ ಅನಂಭವಕ್ಕೆ 
ಎಲ್ಲಿಯ ನೆಲೆ?“ 

ಮಗಂ- “ಇದೇನೇ ಅವಾ ಸ! ತಂದಿಮೊದಲಿಲ್ಲದ ಇಂಥಾ ಅಫಾತೆ ವಿಶ್ವವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಸುಳೆ ಸಂದು ಸ್ಥಾ _ನಂಭವದಿಂದ ಹೇಳುವವಳು, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಸತ್ಯವೆಂದಂ ಹೇಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತೀಯೆ? ನಿನ್ನ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದವರೂ ನಮ್ಮಂಥ ಮಾನವರೇ. ಅವರಂ 
ನಮಗಿಂತ ಸಾವಿರಾರು ಮಡಿ ದೊಡ್ಡವರಿರಬಹುದಾದರೂ ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ 
ಅವರೂ ಈ ಜಗದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದ ವಿಂಥ್ಯಾಮಾನವರೇ ಎಂಬುದು ನಿಸ್ಸಂಶಯ. 
ಎಲ್ಲಾ ಸುಳ್ಳೆ ಕೇ ಆಗಿರುವಾಗ ಅವರ ನುಡಿಗಳಷ್ಟೇ ಹೇಗೆ ಸತ್ಯವಾದಾವು? ಮಗಿಲುದ್ದದ 
ಜಗವನ್ನು-ಇಲ್ಲೇಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೇಣುದ್ದದ ಗ್ರಂಥವು ಹೇಗೆ 
ಕಾಣಿಸೀತೇ?” 


ತಾಯಿ- “ಹೌದಂ! ನಿಜವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಅವೂ ಸುಳ್ಳೇ.” 

ಮಗು- “ನಿಜವಾಗಿ ನೋಡುವದೊಂದು ಬೇರೆ, ಸುಳ್ಳಾಗಿ ಸುಮ್ಮ ಸುಮ್ಮನೆ 
ನೋಡುವುದೊಂದು ಬೇರೆ. ನೀನು ನೋಡಂವುದಾದರೂ ಎಷ್ಟು ಬಗೆಯಿಂದ?” 

ತಾಯಿ- “ತಮ್ಮಾ! ತತ್ತ್ವದ ಮಾತೆಂ ಬಹಳ ಗಹನ. ನಿನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ಬುದ್ಧಿಗೆ 
ಅದಂ ಹೇಗೆ ನಿಲುಕೀತು ?” 

ಮಗಂ- “ಅವ್ವಾ ! ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೇನು? ಅದು ಸರಿಯಾದ ಸಮಾಧಾನವಲ್ಲ. 
ನೀನೇ ನೋಡು. ಎಲ್ಲಾ ಸುಳ್ಳಾದರೆ ಉಣ್ಣುವದೇಕೆ? ತಿನ್ನುವದೇಕೆ? ಉಸು 
ರಾಡಿಸುವಡೇಕೆ ? ಗುರುವೇಕೆ ಶಿಷ್ಯನೇಕೆ ಹೇಳುವದೇಕೆ ಕೇಳುವುದೇಕೆ ?” 


೪೨೬ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳ 


ತಾಯಿ “ಇದೆಲ್ಲಾ ಶರೀರಧರ್ಮ ಅದು ನಡೆಯಲೇಬೇಕು.” 


ವಂಗಂ- ಇದೇನವ್ವಾ! ಶರೀರವೇ ಮೊದಲು ಸಂಳ್ಳು. ಅದಂ ಇಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಅಂದ ಬಳಿಕ ಇಲ್ಲದ್ದಕ್ಕೆ ಧರ್ಮವೆಲ್ಲಿಯದಂ ? ಕರ್ಮವೆಲ್ಲಿಯದಂ? ಇಲ್ಲದ್ದ ಇಲ್ಲೇ 
ಇಲ್ಲ. ಶರೀರಕ್ಕೆ ಶರೀರಧರ್ಮುವು ಅದನ್ನಗಲದ ನೆರಳಿನಂತೆ ಸರಿ. ಶರೀರವೇ ಇಲ್ಲ 
ದಿರುವಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ನೆರಳೆಲ್ಲಿಯದು ? ಇದ್ದೂದಕ್ಕೆ ನೆರಳಿದ್ದೀತಂ. ಇಲ್ಲದ್ದಕ್ಕೆ ಇರಂವು 
ದುಂಟೇ? ಇದಿರಲಿ ಬಿಡು, ನೀನಂ ಹೇಳುವ ಮಾತು ಹಿಂದೆ ಎಷ್ಟೋ ಜನರು 
ಹೇಳಿರಬೇಕಷ್ಟೇ? ನಿನ್ನಂತೆ ಹೇಳಂವ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೆಷ್ಟೋ ಉಂಟೆಂದಂ ಹೇಳಿದೆಯಷ್ಟೆ ಕಿ 


ತಾಯಿ- “ಹೌದಂ |! ಆರು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವೇದಾಂತವೆಂಬುದೊಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ 
ವುಂಟು. ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಮಾಯವಾದವನ್ನೂ ಅದ್ವೈತ ತತ್ತ್ವವನ್ನೂ ಜಗಕ್ಕೆಲ್ಲ 
ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದರು. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಶ್ರೀ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯಸ್ವಾಮಿಗಳು ಪಂಚದಶೀ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದರು. ಇಟ ಗಿಜಿ? ಸಪ್ಪ ಣ್ಣಪ್ಪ ಪ್ಪನವರೂ ಕೈವಲ್ಯ 
ವನ್ನು ಹಾಡಿದರಂ. ಇಂಥವರೆಲ್ಲಾ ಹೀಗೆಯೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ದರೆ ನಿನಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ತಿಳಿಯಲೊಲ್ಲದು !” 


ಮಗಂ- “ತಾಯೀ ! ಯಾಕೆ ಇವರೆಲ್ಲಾ ಗ್ರಂಥಾದಿಗಳನ್ನು ಬರೆದರು?” 


ತಾಯಿ- “ಮಾಯಾಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ನರಳುವ ಪಾಮರರ ಗೋಳನ್ನು 
ಕಂಡು ಮರುಗಿ, ಇಂಥ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಪಡೆದು ಉದ್ದಾರವಾಗಲೆಂದೇ 
ಅಂಥ ವಂಹಾತ್ಮರೆಲ್ಲಾ ತಮ್ಮ ದಿವ್ಯ ವಚನಾಮೃತವನ್ನು ಗ್ರಂಥವೆಂಬ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಿ ಬಿಟ್ಟರು. ಲೋಕೋದ್ಧಾರಕ್ಕಲ್ಲದೆ ಇನ್ಯಾತಕ್ಕದನ್ನು ಬರೆದಾರಂ?' 


ಮಗ- “ಲೋಕವೇ ಮೊದಲು ಸುಳ್ಳು, ಸುಳ್ಳು ಲೋಕದ ಹಂಗು ಇವರಿ 
ಗೇನು? ತನ್ನ ತಾ ತಿಳಿದರೆ ಸಾಕೆನ್ನುವವರಿಗೆ ಇವರದೆಲ್ಲಾ ಹೊಣೆಯೇನು? ತನ್ನ 
ತಾ ತಿಳಿದು ತಾನೇ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದಂ “ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ” ಎಂದು ಎದೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕೈತಟ್ಟಿ ಹೇಳುವವನು ತನ್ನನ್ನು ಸತ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದಿರಲಾರನೇ? ತನ್ನನ್ನು ತಾ 
ಸತ್ಯ ಡ್ಯ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಮಟ್ಟಿಗೆ ತಾವು ಸತ್ಯವಾಗಿಯೇ 
ಇ ಕಷ್ಟೇ ? ಅಂದಬಳಿಕ ತನ್ನಂತೆ ಎಲ್ಲರೂ "ಸತ್ಯಃ 'ಎಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯ. ಅಂತೆಯೇ 
ವಚನ ಕಾ| “ತಾ ಸತ್ಯವಾದಡೆ ಜಗವೆಲ್ಲ ಸತ್ಯ. ತಾ ವಿಥ್ಯ ವಾದಡೆ ಜಗವೆಲ್ಲ ಮಿಥ್ಯ” 
ಎಂದರು. ಎಲ್ಲಾ ಸುಳ್ಳೇ ಆದರೆ _ ಪಂಚದಶೀ ಮಹಾಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಬರೆದ 
ಶ್ರೀ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯಸ್ಥಾ ಮಿಗಳು ತುರುಕರಿಂದ ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೊಸ ರಾಜ್ಯವನ್ನು" ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, ಸನ್ಮಾಸಿಗಳಾದ ತಾವು ಮಂತ್ರಿಗಳಾದದ್ದೇಕೆ ? ಬೌದ್ದ 
ಧರ್ಮದ ಪ್ರಾಬಲ್ಯದಿಂದ ಮುಳುಗಿ ಮಣ್ಣುಗೂಡಿ ಹೋಗಲಿಕ್ಕಿದ್ದ ವೈದಿಕಧರ್ವ 
ವನ್ನು ಪುನರುಜ್ಜೀವನಗೊಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಅಷ್ಟೊಂದಂ 
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ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭರತಖಂಡವನ್ನೆಲ್ಲ ಸುತ್ತುವರಿದು ದಿಗ್ವಿಜಯವನ್ನು ಮಾಡಿದುದೇ 


ತಕ್ಕೆ ? ವಿಥ್ಯಾ ಜಗತ್ತು ಯಾವ ತಿಪ್ಪೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಳಾದ ಭಾಗ್ಯ ಇವರಿಗೇನು ?” 

ತಾಯಿ- “ಅವರು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆಂಬುದೂ ಮಾಯೆಯಿಂದ ದಿಟವಂತೆ 
ಕಾಣುವ ಮಾಟವೇ ಸರಿ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅವರು ಅದನ್ನೇನೂ ಮಾಡಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಲಾ ಮಾಯಾಜಾಲ!” 


ವಂಗು- “ಇದೀಗ ಒಳ್ಳೇ ಮಾತು! ಅವರು ಮಾಡಿದ್ದು ಸುಳ್ಳು. ಹೇಳಿದ್ದು 
ಸುಳ್ಳು. ಇದ್ದದ್ದಾದರೂ ಸುಳ್ಳೇ ಆಗಿರಲಾರದೇಕೆ? ಎಲ್ಲಾ ಸುಳ್ಳೇ ಸುಳ್ಳಾದರೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳರ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತುವದೇಕೆ ? ಎಲ್ಲಾ ಸುಳ್ಳಾದರೆ ನಾವು ಕೆಡುವುದೂ ಸುಳ್ಳು 
ಅಲ್ಲವೇನೇ ಅವ್ವಾ!” 

ತಾಯಿ- “ಹೌದು, ನೀನಂ ಕೆಡುವುದೂ ಸುಳ್ಳು.” 

ಮಗು- “ಹಾಗಾದರೆ, ನೀನು ನನಗೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಏಕೆ ಉಲಿಯಂತ್ತೀ ? 

ತಾಯಿ- “ಮಾಯೆಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಹಾಗೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ನಾನು ಉಲಿಯಂ 
ವದೂ ಸುಳು ಫ್‌ 

ಮಗು- “ನಿನ್ನ ಮಾಯೆ ಮಾಯೆಯೆನ್ನುವ ಮಾತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಒತ್ತಿ ಕಡಿಯುತ್ತೇನೆ. ಇಸ್‌ ಎನಬೇಡ ಯಾಕೆಂದರೆ ಅದೂ ಸುಳ್ಳು. 


ತಾಯಿಂ- “ನಾನು ಇಸ್‌ ಅಂದಂತೆ ನಿನಗೆ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಭಾಸವಾಗುವದಂ. 
ನಾನು ನೆರಳಿದರೂ ದಿಟವಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಶರೀರ ಧರ್ಮ.” 

ಮಗು- “ಆ ನಿಜವಾದ ಮಾಯೆ ಇದಂರಿಗೆ ಬಂದರೆ ಪಾರಾಗಬಹಂದಂ. 
ಈ ನಿನ್ನ ಮಾತಿನ ಮಾಯೆ ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ಅಗಾಧವಾಗಿದೆ!” 

ತಾಯಿ- “ಅಲ್ಲೋ ನೀನೆನ್ನುವದೇನಂ !” 

ವಂಗು- “ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ ! ನಿನ್ನ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ!” 

ತಂಯಿ- “ಏನು?” 

ಮಗಂ- “ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಹೇಳಿದ್ದೇನಂದರೆ : 

"ಯದ್ಯತ್ಕರ್ಮ ಕರೋಮಿ ತತ್ತದಖಿಲಂ | ಶಂಭೋ ತವಾರಾಧನಂ!... 
ಅರ್ಥವೇನೆಂದರೆ ಶಂಭೋ, ನಾನು ಮಾಡಂ್ರ್ತಿದ್ದುದೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯೇ 
ಸರಿ. ಅಲ್ಲದೆ ಶ್ರೀ ವಿವ್ಯಾರಣ್ಯರವರು ತಮ್ಮ ಮಹಾ ಗ್ರಂಥವಾದ ಪಂಚದಶಿಯ 
ಕೊಟ್ಟ ಕೊನೆಗೆ ಹೇಳಿರುವದೇನೆಂದರೆ-- "ಅನೇನ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದ ಹರಿಹರಃ 
ಸರ್ವದಾ ಪ್ರಿಯಾತ್‌ ಚ ಸ್ವಾಶ್ರಿತಾನ್‌ ಶುದ್ಧ ಮಾನವ ಸರ್ವಾನ್‌ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ 
ಪಾಯಾತ್‌' ಇದರ ಅರ್ಥವೇನಂದದರೆ-- "ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದದಿಂದ ಹರಿಹರ 
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(ರಾಜನು) ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುವವನು ಹಾಗೂ ಆಶ್ರಿತರನ್ನೂ 
ಮಹಾತ್ಮರನ್ನೂ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಕಾಪಾಡಿರಲಿ.” 


ಜಗವೆಲ್ಲ ಸುಳ್ಳೇ ಆದರೆ ರಾಜನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಪಾಲಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕೇತಕ್ಕೆ ? ಇಲ್ಲಿ ಹರಿಹರನೆಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದಂ ಒಂದೇ 
ಅರ್ಥವಾದರೂ ಸರಿ ? ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಾದರೂ ಇಷ್ಟೊಂದು ಜಗವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವೇನೋ ? ಅಥವಾ ಈ ಮಹಾಸ್ಕಾ ಮಿವರ್ಯರಿಗೆ ತಾವು 


ಹೇಳಿದ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವೇ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲವೇ ?” 


ತಾಯಿ- “ಒಂದೇ ಮಾತಿಗೆ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟೋ ಅರ್ಥವಾಗುವದುಂಟಂ. ಅಂಥವರ 
ದಿವ್ಯ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ನಿನಗೆಲ್ಲಾ ಅರ್ಥವಾಗಬಹುದೇ ? ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ ನೀನೇನೋ 
ಅರ್ಥ ಹೇಳುತ್ತೀ.” 


ಮಗಂ- “ಸರಿ! ನಿನ್ನ ಮಾತು ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ನೋಡವ್ವಾ ಅಂಥಾ 
ಮಹಾತ್ಮರ ಮಹಾವಾಕ್ಕಗಳಿಗೆ ನನ್ನಂಥ ಪಾವಂರನಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅವರ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ನಾನೇನೋ ಒಪ್ಪುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ 
ನಿನಗಾದರೂ ಆ ಮಹಾವಾಕ್ಕಗಳಿಗೆ ಸಿರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗಿರುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣ 
ವೇನು ? ನನಗೂ ತಿಳಿಯದು. ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಬರೆದು ಹೋದ 
ಆ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರು ತಿರುಗಿ ನಮ್ಮ ತಂಟೆ ಬಿಡಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಭವಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕಲ್ಲವೇ ? 
ಅಯ್ಯೋ ಇದೆಂಥಾ ಅನಾಹುತ!” 


ತಾಯಿ- “ಏನೋ ನಮ್ಮಪ್ಪಾ ! ನೀನೇನು ಹೇಳಿದರೂ ನನಗೆ ನನ್ನದೇ 
ಸರಿಯಾಗಿ ತೋರುವುದಂ.” 


ಮಗಂ- “ನನ್ನವ್ವಾ ! ನಿನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟು ಉರಂಳಾಡಲೇ ? 
ನಿನ್ನ ಮಾತಂ ನನಗೆ ಜೇನು ತಿಂದಂತಾಯಿಂತಂ ನೋಡೇ ? ಏನಂ ಹೇಳಿದರೂ ನಿನಗೆ 
ನಿನ್ನದೇ ಬಗೆ ಸರಿದೋರುವದೋ ಹಾಗೆಯೇ ನನಗೂ ನೀನೇನು ಹೇಳಿದರೂ 
ನನ್ನದೇ ಸರಿದೋರಂವದು. ನಿನ್ನದಂ ನಿನಗೆ ಸರಿ. ನನ್ನದಂ ನನಗೆ ಸರಿ. ಹೀಗಿದ್ದುದ 
ರಿಂದೇ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅನೇಕ ಪಂಥ(ವರ್ಗ)ಗಳು ಮೈದೋರಿವೆ. ಯಾರ 
ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಯಾವುದೂ” ಸರಿಹೋಗುವುದೋ ಅದನ್ನು ಅವರು ನಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ 
ಪ್ರಗತಿ. ಒಂದೊಂದು ಬಗೆಯ ಹವೆ, ಅನ್ನ, ಭೂಮಿ ಇರುವ ನಾಡುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಅಲ್ಲಿ ಬಾಳಲಿಕ್ಕೆ ತಕ್ಕವುಗಳಾದ ತನುಮನ, ರಚನೆಯುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹೇಗೆ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರುವುದಂಂಟೋ ಹಾಗೆಯೇ ಒಂದೊಂದು ವಿಧದ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವರು 
ತಮಗೆ ತಕ್ಕುದೊಂದು ಪಂಥದಲ್ಲಿರುವುದುಂಟು. ಅವರವರಿಗೆ ಅವರವರದೇ ಒಳಿತು. 
ಇನ್ನೊಂದು ಕೆಡಕಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದು ತಮ್ಮ ಮಟ್ಟಿಗಲ್ಲದೆ ಆ 
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ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿರುವದಲ್ಲ. ಮುಂಬೈಯ ಹವೆಯು ವಿಜಾಪುರದವರಿಗೆ ಬಹಳ 
ಕೆಟ್ಟದಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಮಂಂಬೈಯವರಿಗೆ ವಿಜಾಪುರದ ಹವೆಗಿಂತಲೂ 
ತಮ್ಮದೇ ಒಳಿತಾಗಿ ಕಾಣುವದಂ ಸಹಜ. ವಿಜಾಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದಂ ಎಷ್ಟು ಗತಿಗಾಣ 
ಬಹುದೋ ? ಶ್ರೀ ಮಹಮ್ಮದ ಪೈಗಂಬರರು ಕೂಡ ತಾವು ಒಡನುಡಿದ ಕುರಾನಿ 
ನಲ್ಲಿ- “ಧರ್ಮವೆಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ಆದರೆ, ವಂತ (ಅಭಿಪ್ರಾಯ) ಭೇದದಿಂದ ಮತ 
ಗಳೆಷ್ಟೋ ಮೈದೋರಿದವು” ಎಂದಿರುವರು. ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣ 
ಪರವಂಹಂಸರು ಜಗಕ್ಕೆ ಇದನ್ನೇ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟರಲ್ಲವೇ ? 


ಅವ್ವಾ, ನಿನ್ನದಂ ನಿನಗೇ, ನನ್ನದಂ ನನಗೇ !!! 


“ಈಶಾವಾಸ್ಯಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ಯಕ್ಕಿಂಚ ಜಗತ್ಕಾಂ ಜಗತ್‌' | ಜಗದಲ್ಲಿರುವ 
ದೆಷ್ಟೆಷ್ಟೋ ಅಷ್ಟೂ ಈಶನ ಮುಖವೆಂದು ಈಶಾವಾಸ್ಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಶ್ರೀವಚನ 
ವುಂಟು. “ಯತ್ಕರೋಸಿ...... ಕೌಂತೇಯ ತತ್ಕುರುಷ್ಟ್ವಮದರ್ಪಣಮ್‌ | (ಭ.ಗೀ.) 
ಮಾಡುವದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನನಗೇ ನೀಡೆಂದು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಪರಮಹಂಸರಂ 
ಪರಮಾತ್ಮಗೆಂದರು. 


“ಅವ್ವಾ ! ಇದೆಲ್ಲಾ ಅಪೂರ್ವಲೀಲೆ.” 
ಸ್ವಧರ್ಮ ೩-೭, ೧೯೨೬ 


ಸತ 


“ತನ್ನ ತಾ ಅರಿತರೆ, ತನ್ನರಿವೇ ಗುರಂ'. "ಉದ್ಧರೇದಾತ್ಮನಾತ್ಮಾನಂ'. 


ನಮ್ಮ ಬಾಯಿಯು ನಮ್ಮ ಸ್ವತಂತ್ರವಿದ್ಧದ್ಧರಿಂದ ನಮಗೆ ಸುಳ್ಳಾ ಿಡುವದಕ್ಕೆ 
ಅನುಕೂಲವಾಗಿರಂತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಮಾತನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಬೇರೆ ವಂತ್ತೊಂದೇನಾದರೂ ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ನಮಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದದ್ದೆಲ್ಲಾ ಬಡಬಡಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿರುತ್ತೇವೆ. 
ಆಗ ನಮ್ಮ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದವರು ಎಚ್ಚರಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ವಂನಸ್ಸಿನೊಳಗಿನ 
ಮಾತೆಲ್ಲಾ ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ನಾವು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಒಳ್ಳೊಳ್ಳೇ ಗುಪ್ತಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ವಂಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಯಾರ್ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳಬಾರ 
ದೆಂದಂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವದಂಂಟು, ಆದರೆ ಇಂಥ ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಬಡಬಡಿಸಿ ಬೈಲಿಗೆಬಿದ್ದರೆ 
ಏನಂಗತಿಯಾದೀತು ! ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ನಾವು ನಮ್ಮ ಮನಸಿನಲ್ಲೇ ಮಂಡಿಗೆಮಾಡಂತ್ತಿರು 
ತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಶರೀರ ನವ್ಮೂ ಬಾಯಿ ಇವು ನಮ್ಮ ಸ್ವತಂತ್ರವಿರುವದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಮನದೊಳಗೆ ಆಳಾಪಮಾಡುತ್ತಿರಂವಾಗ ಇತ್ತ ಹೊರಗೆ 
ಬಾಯಿ ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಡಬಡಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದ ದೇವರು ಎಚ್ಚರ 
ದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ನಮ್ಮ ಬಾಯಿ ನವಂಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಮನದೊಳಗಿನ 
ಮಂಡಿಗೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೊರಗೆಡಹುವಂತೆ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೆ ನಮಗೆ ಸುಳ್ಳನ್ನೇ 
ನುಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ ನಾವು ಏನಂ ಹೇಳಬೇಕಾದರೂ ವಂನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಒಳಗೆ ಯೋಚಿಸುವದೆಲ್ಲಾ ಹೊರಗೆ ಬಾಯಿ ಒಂದೇಸವನೆ ಬಡಬಡಿಸಹತ್ತಿದರೆ 
ನಮ್ಮ ಒಳಗಿನ ಹೂರಣವೆಲ್ಲಾ ಹೊರಬಿದ್ದೇ ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಹತ್ತರಿದ್ದವರಿಗೆಲ್ಲಾ 


೪ 
ತಿಳಿದೇ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅಂದಬಳಿಕ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವ ಹಾದಿಯೇ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 


ಆದರೆ ನವ್ಮೂನ್ನಿ ಹಂಟ್ವಿಸಿದ ದೇವರು ನಮ್ಮ ಬಾಯಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಅಸ್ವತೆಂತ್ರ ಮಾಡದೆ ನಮ್ಮ ಸ್ವತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಿಂದ ನಮಗೆ 
ಬೇಕಾದದ್ದನ್ನು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ; ಬೇಡಾದದ್ದನ್ನು ಹೇಳದೆ ಬಿಲಿಡಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ ದೇವರಂ ನಮಗೆ ಸುಳ್ಳಾಡುವದಕ್ಕೆ ಅನಂಕೂಲವನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 


ಚಿಂ `ನಶೀಲ ೪೩೧ 


ದೇವರೇನೋ ಹೀಗೆ ಸುಳ್ಳಾಡಂವದಕ್ಕೆ ಹಾದಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ 
ಯಷಿಗಳೂ ಸಾಧುಸತ್ತುರುಷರೂ ರಾಜರೂ ಇದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬರಂತ್ತಾರೆ. 
ಸುಳ್ಳೆಂಬುದು ಮಹಾಪಾಪವೆಂದಂ ಯಷಿಗಳ ಶಾಸ್ತ್ರ; ಮಹಾ ಅನೀತಿಯೆಂದು 
ಸತ್ಪುರುಷರ ವಚನ; ಮಹದಪರಾಧವೆಂಬಂದು ರಾಜರ ಕಾನೂನಂ. ಹೀಗಂದ ಮೇಲೆ 
ಇದರ ಅರ್ಥವೇನು ? ಇವರೆಲ್ಲರೂ ದೇವರಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತಿರಂವರೇನಂ ? 
ದೇವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರು ಸುಳ್ಳಾಡಬಾರದೆಂದು ಇದ್ದರೆ ಅವನು ಮೊದಲೇ 
ಇವರ ಬಾಯಿಯನ್ನು ಸುಳ್ಳಾಡದ ಹಾಗೆ ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಥವಾ ಇವರ 
ಮನಸ್ಸನ್ನೇ ಸುಳ್ಳಾಡದಂತೆ ಗಟ್ಟಿವಂ:ಟ್ಟಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೆ ದೇವರಂ 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಬಾಯಿ ನಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಹೀನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ದೇವರ ಉದ್ದೇಶವೇನು ಇರಬಹುದಂ? 
ನಾವು ಸದಾ ಸುಳ್ಳಾಡಿ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಮೋಸಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕೆಂದು 
ದೇವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದೀತೇ? 


ದೇವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನಿದೆಯೋ ಎಂತಿದೆಯೋ ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂ 
ದರೆ ನಾವು ಅವನನ್ನು ಎಂದೂ ಕಂಡು ಮಾತಾಡಿಸಿ ಕೇಳಿಲ್ಲ. 


ಹಾಗಾದರೆ ದೇವರ ರಚನೆಗೂ ಖುಷಿಗಳ, ಸಾಧುಸತ್ಟುರುಷರ ಮತ್ತು 
ರಾಜರ ಆಜ್ಞೆಗೂ ಯಾಕೆ ಮೇಳವಿಲ್ಲ 9) 


ಸುಳ್ಳಾಡುವದರಿಂದ ಹೆರವರಿಗೆ ಮೋಸವಾಗಿ ಕಷ್ಟವಾಗುವದರಿಂದ ರಾಜರು 
ತಮ್ಮ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಕಷ್ಟವಾಗಬಾರದೆಂದು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವವರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವರು. 
ಸುಳ್ಳಾಡಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ವಂಚಿಸಿ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುಖವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಬಾರದೆಂದಂ 
ರಾಜರು ತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಹೀಗೆ ಸುಳ್ಳಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನಿಟ್ಟರು. ಅವರೇನೂ 
' ದೇವರನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸಿ ಅವನ ವಂನಸಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದಂಕೊಂಡಂ ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಇವರೂ ನಮ್ಮಂತೆ ದೇವರನ್ನು ಕಾಣದವರೇ. 


ಸತ್ಪುರುಷರಂತೂ ಸರ್ವರ ಹಿತಚಿಂತಕರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಹಿತವನ್ನೂ 
ಬೆಳಿಸುವ ಸುಳ್ಳು ಅನ್ಯಾಯವೆಂಬುದು ಅವರಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ತಿಳಿಯದಂ. 


ಯಷಿಗಳಂತೂ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವದು ಪಾಪವೆಂದಂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೂ 
ಮನುಷ್ಯರೇ. ಆದರೆ ಹೆಚ್ಚು ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅವರು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ವರು. ಸದಾ ತಿಳುವಳಿಕೆಯ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೇ ಅವರಂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದೇ 
ಅವರ ವ್ಯವಸಾಯಂವಾಗಿತ್ತು. ಅಂದಮೇಲೆ ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿದಷ್ಟು ಯುಷಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯ 
ಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೇನಂ ? ಜನರು ಸುಳ್ಳಾಡುವ ಸವಿಗೆ ಬಿದ್ದರೆ ಮೋಸ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಜನರಲ್ಲಿ 
ಅವಿಶ್ವಾಸ ಬೆಳೆದು ಯಾರೂ ಯಾರನ್ನೂ ನಂಬದಂತಾದರೆ ಲೋಕದ ಬಾಳಂವೆಯೇ 


೪೩೨ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳರಿ 


ಸಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲೆಂ ಮಾತು ಯಷಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಾರದೇ ? ಇದಲ್ಲದೇ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ರಾಜರೆಲ್ಲಾ ಖುಷಿಗಳ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾಜರಿಗೆ ಕಾಯಿದೆ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಯಷಿಗಳೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಂದಬಳಿಕ ರಾಜರಿಗೆ ಸುಳ್ಳಿನ ಶಿಕ್ಷೆ 
ಯನ್ನು ಕಲಿಸಿಕೊಟ್ಟವರು ಯಷಿಗಳೇ. ಇದಲ್ಲದೆ ಖಂಷಿಗಳಂ ವನವನ್ನು ಸೇರಿ 
ಬರೇ ಮೂಗು ಹಿಡಕೊಂಡು, ಯಾರ ಹಂಗೂ ಇಲ್ಲದೆ ಮೂಲೆ ಹಿಡಿದಂ ಕೂಡು 
ತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಅವರು ತಾಪ ತಡಿಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಆನಂದದಿಂದ ಇದ್ದೂಕೊಂಡಂ 
ಲೋಕ ಕಲ್ಮಾಣ ಹ್ಯಾಗಾದೀತೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವರು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳಿನಿಂದ ಕಷ್ಟ ಬೆಳೆಯಬಾರದೆಂದು ಸುಳ್ಳನ್ನು ಪಾಪವೆಂದು ಹೇಳಿದರು. 
ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಸಂಳ್ಳಾಡುವದರಿಂದ ಹೆರವರಿಗೆ ನಷ್ಟವಾಗುವದಿಷ್ಟೇ 
ಯಲ್ಲ; ತನ್ನ ಜೀವಕ್ಕೂ ಸಮಾಧಾನ ಸಿಗುವದಿಲ್ಲ. ವಂಚಿಸಿ ಮೋಸ ಮಾಡಿದವನ 
ವಂನಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಿದ್ದೀತೇ ? ಯಾವಾಗಲೂ ಎದೆಗುದಿ ಇದ್ದೇ ಇರುವದಂ. 
ಎದೆಗುದಿ ಇದ್ದವನಿಗೆ ಸುಖವುಂಟೇ? ಮನಂಷ್ಯನಂ ಏನು ಮಾಡುವದೆಲ್ಲಾ ಸುಖ 
ಕ್ಕಾಗಿಯೇ. ಅಂದ ಮೇಲೆ ಸುಳ್ಳಾಡಿ ಪರರನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ತನ್ನ ಜೀವನಕ್ಕೂ ಎದೆಗಂದಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಸುಖವನ್ನು ದೊರಕಿಸಿದಂತಾಯಿತೇ? ಇಲ್ಲ. ಶಾಂತವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಸುಖವುಂಟೆಂದು ಯಂಷಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿದಿತಂ, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವರಂ ಶಾಂತವಾದ ವನದಲ್ಲಿ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಟ್ಟಕೆಲಸ ಮಾಡುವದರಿಂದ ವಂನದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿ ಸಮಾಧಾನವು 
ಉಳಿಯಲಾರದಂ. ಆದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಪರರ ಸುಖವನ್ನು ಹಾಳಂ 
ಮಾಡುವಂಥಾ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅವರು ಪಾಪವೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಶಾಂತಿ 
ಶಾಂತಿಯೆಂದು ಸದಾ ಶಾಂತಿಯನ್ನೇ ಬಯಸುವ ಯಷಿಗಳು ಮನುಷ್ಯನ ಅಶಾಂತಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾದ ಈ ಸುಳ್ಳನ್ನು ಪಾಪವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಸಹಜ, ಸದಾ ಸುಖದ ಸಲು 
ವಾಗಿಯೇ ಬಡಿದಾಡುತ್ತಿರುವ ನಾವು ಕೆಟ್ಟಕೆಲಸಮಾಡಿ ಎದೆಗುದಿ ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವದು 
ಜಾಣತನವಲ್ಲವೆಂಬುದು ಯಾರಿಗಾದರೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. ಖುಷಿಗಳಾದರೂ ಇಷ್ಟು 
ಮಾತನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ದೇವರ ತನಕಾ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. 
ಇದಲ್ಲದೆ ಯಷಿಗಳು ಪಾಪದ ಫಲದಿಂದ ನರಕ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗಂವದೆಂದೂ ಹೇಳಿ 
ದ್ಹಾರೆ. ಇದನ್ನು ಅಂಜಿಕೆಗಾಗಿ ಹೇಳಿರುವರೋ ಹ್ಯಾಗೆ ಹೇಳಿರುವರೋ ತಿಳಿಯುವ 
ದಕ್ಕೆ ನಮಗೆ ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲ. ಕೆಟ್ಟಕರ್ಮ ಮಾಡಿದರೆ ಜೀವಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿ ಸಿಗುವದಿಲ್ಲ. 
ಇದಂತೂ ಇರುವಾಗಲೇ, ಭೋಗಿಸಬೇಕಾದ ಫಲವು. ಆದರೆ ಸತ್ತಮೇಲೆ ನರಕ 
ವಿದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಅಥವಾ ವಂಂದೆ ಮತ್ತೆ ಜನ್ಮವಿದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಇದ್ಯಾವು 
ದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಅಷ್ಟೊಂದಂ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. 


ಹಾಗಾದರೆ ಖುಷಿಗಳೂ ಉಳಿದವರಂತೆ ತಮ್ಮ ಬುದ್ದಿಗೆ ತಿಳಿದೇ ಸುಳ್ಳಿಗೆ ಅಡ್ಡ 
ಬಂದ ಹಾಗಾಯಿತು. ಆದರೆ ದೇವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನಿದ್ದರಬಹಂದೋ ಅದು 
ಬೇರೆಯೇ ಉಳಿಯಿತು. ಶಠಾಜರಂ ತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದ ಸುರಕ್ಷಿತಕ್ಕಾಗಿ, ಸಾಧುಗಳು 


55) ಚಿಂತನಶೀಲ ೪೩೩ 


ಲೋಕಹಿತಕ್ಕಾ ಗಿ, ಖಂಷಿಗಳು ಮಾನವನ ಉನ್ನತಿಗಾಗಿ ಹೀಗೆ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಸ | ಭಾವಾನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಹಾಗೇ ಹೇಳಿರುವರು. 


ಪಾಪದಿಂದ ನಾವು ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆಯೂ, ಮುಂದಿನ ಜನ ದಲ್ಲಿ 
ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುವಂತೆಯೂ ದೇವರು ನವಂಗೆ ಪಾಪ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಯಾಕೆ 
ಅನುವು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ನು? ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ನಮಗೆ ಬಾರದೆ ಹೋಗಿದ್ದರೆ 
ಯಾವ ಕೆಟ್ಟಕರ್ಮವನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ನವಂಗೆ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಸುಳ್ಳೇ 
ಸರ್ವ ಪಾಪಗಳ ತಾಯಿ. ಅಂದಬಳಿಕ ನಮ್ಮ ತಲೆಯೊಳಗಿನ ವಿಚಾರ ತಲೆಯೊಳಗೇ 
ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟು ಹೊರಗೆ ಬಾಯಿಂದ ಬೇಕಾದ್ದನ್ನು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದರಲ್ಲಿ 
ದೇವರ ಉದ್ದೇಶವೇನಂ ಇರಬಹುದು ? 


ಈಗ ಶಾಲೆಯ ಮಕ್ಕಳದೊಂದಂ ಉದಾಹರಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ. 
ಶಿಕ್ಷಕನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಗುವಿನ ಕೈಯನ್ನು ತಾನೇ ಹಿಡಿದು ಬರೆಸುತ್ತ ಇದ್ದರೆ 
ಆ ಮಗುವಿಗೆ ತುಸು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೇ ಬೇ ಸರವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಆ 
ಮಗಂವಿಗೆ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಗೀಚಲಿಕ್ಕೂ ಚಿತ್ರ ತೆಗೆಯಲಿಕ್ಕೂ ಸಿಕ್ಕ ಸಿಕ್ಕ 
ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲಿಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶ ಕೊಡದೆ ಶಿಕ್ಷಕನು ಸದಾ ಸರ್ವಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಹಿಡಕೊಂಡೇ ಕುಳಿತು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದದ್ದನ್ನೇ ಬರೆಯಿಸಹತ್ತಿದ್ದನೆಂದರೆ ಆ 
ಹುಡಂಗನ ಪಾಲಿಗೆ ಶಾಲೆಯೆಂದರೆ ಅದೊಂದು ಸೆರೆಮನೆಯೇ ಆದೀತು. ಸ್ವತಂತ್ರ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಕೈಕೆಳಗೇ ಪರತಂತ್ರದಿಂದ ಇರುವದು ಬಲು 
ಬೇಸರದ ಕೆಲಸವಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಆನಂದವೇ ಇಲ್ಲ. ಇದರಂತೆಯೇ ನವ್ಮ್‌ 
ಮನಸ್ಸೊಂದು ಕಡೆ ಮಾತೊಂದು ಕಡೆ ಆದರೆ ನಮಗೆ ಪ್ರಶಸ್ತವೆನಿಸಂವಂತಿಲ್ಲ. 
ಈಗ ನಮ್ಮ ಕಾಲು ನಮ್ಮ ಸ್ವತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯೋಣ. ನಮ್ಮ 
ವೈರಿಗಳು ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ. ಹಾಗೆ ಓಡುವದಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸಲು 
ಕಾಲಂಗಳು ನಮಗೆ ಬೇಕಾದ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗದೆ ನಮ್ಮ ವೈರಿಗಳ ಕಡೆಗೇ ಎಳಕೊಂಡು 
ಹೋದರೆ ನಮ್ಮ ಗತಿಯು ಏನಾದೀತು? ನಮ್ಮ ಬಾಯಿಯ ಸ್ವತಂತ್ರತೆ 
ತಪ್ಪಿದರೂ ನಮ್ಮ ಹಾಡು ಹೀಗೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಒಂದೇ ಸವನೆ ಹೀಗೆ ಆಗ 
ಹತ್ತಿದರೆ ನವ್ಮು ಬಾಳಂವೆಯೇ ನವಂಗೆ ಬೇಸರವಾಗಂತ್ತದೆ. ಆಟದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ 
ಸವನೆ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಕಡೆಯತನಕ ಸೋಲುವದೇ ಆದರೆ ಬೇಸರಿಟ್ಟು ಹಂರುಪು 
ಕುಗ್ಗಿ ಆಟವೇ ಸಾಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಅಸ್ವತಂತ್ರತೆಯಿಂದ ಆನಂದವಿಲ್ಲದಂತೆ ಆಗ 
ಬಾರದೆಂದು ದೇವರು ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ಬಾಯಿಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಸ್ವತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈಗ ನಾವು ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಬಿಗಿಯಾದ ಲೆಕ ವನ್ನೇ 
ಹೇಳಿ ಅದರ ಉತ್ತರ ಹೇಳೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುತ್ತೇವೆ. ಒಂದಂ ಒಗಟನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಒಡೆಯೆಂದಂ ಹೇಳುತ್ತಿರುತ್ತೇವೆ. ಆ ಲೆಕ್ಕದ ಉತ್ತರವನ್ನು, ಒಗಟಿನ ಒಡಪನ್ನೂ 
ನಾವು ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳದೆ ಮುಚ್ಚಿ ಇಡುವದರಲ್ಲಿಯೇ ಆನಂದವಿದೆ. ನಾವು ಯಾವನಿಗೆ 


೪೩೪ ಮಧುರಚಿನ್ನರ ಲೇಖನಗಳರಿ 


ಕೇಳಿರುವೆವೋ ಅವನಿಗೂ ಕೂಡ ತಾನೇ ಎಣಿಕೆ ಹಾಕಿ ತಾನೇ ಯೋಚಿಸಿ ಗೊತ್ತೂ 
ಹಚ್ಚಿ ಹೇಳುವದರಲ್ಲಿ ಆನಂದವಿದೆ. ನಡುವೆ ಯಾರಾದರೂ ಗೊತ್ತಿದ್ದವರಂ 
ಬಾಯಿಹಾಕಿ ಹೇಳಿಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸಿಟಂ್ಬ ಬರುತ್ತದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ 
ನಡುವೇ ಉತ್ತರ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟ ರೆ ಇಬ್ಬರದೂ ಭರವ ಅಳಿದಂ ಡ್‌ ತಪ್ಪಿಹೋಗಂ 
ತ್ತದೆ. ಈ ನಮ್ಮ ಆನಂದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ದೇವರು ನಮ್ಮ ಅವಯವಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಸ್ವತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದಾ ನೆಂದಂ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೊ ೦ದಂ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ 
ತರ್ಕಿಸಬಹಂದು. ಅದೇನೆಂದರೆ- ನಾವು ಆಟದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಮಚ್ಚೆ 
ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಿದ ಒಂದಂ ಫಾಜೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ, ಮೊದಲು "ಅವನನು. N 
ಗರಗರ ತಿರುಗಿಸಿ ತಪ್ಪುದಾರಿಗೆ ಹಚ್ಚಿಬಿಡುತ್ತೇವೆ. ಅವನು ಇಂಥ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ತನ್ನ ಫಾಜೆಗೆ ಮುಟ್ಟುವದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಫಾಜೆಯನ್ನು ತಾನೇ ಹುಡುಕಿ 
ಕೊಳ್ಳುವದರಲ್ಲೇ ಆಟದ ಆನಂದವಿದೆ. ಮೊದಲೇ ತಪ್ಪುದಾರಿಗೆ ಹಚ್ಚದೆ ನೆಟ್ಟಗೆ 
ಫಾಜೆಯ ಕಡೆಗೇ ಮೋರೆ ಮಾಡಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಅವನ ಬುದ್ಧಿಯ 
ಕೌಶಲ್ಯವೇನೂ ಕಂಡುಬರುವಂತೆ ಇಲ್ಲ, ಅಲ್ಲದೆ ಆನಂದವೂ ಇಲ್ಲ. ಮೈಚಳಿ ಬಿಟ್ಟು 
ಸಹಜವಾಗಿ ಫಾಜೆ ಮುಟ್ಟಿಬಿಡಬಹುದು. ಇದರಲ್ಲೇನು ಹುರುಳಿದೆ? ದೇವರೂ 
ಕೂಡ ನಮಗೆ ಈ ಲೋಕದ ಆಟದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ತಪ್ಪುದಾರಿ ಹಿಡಿಯುವದಕ್ಕೆ 
ಅನುಕೂಲ ಮಾಡಿ ನಮ್ಮ ಬುದ್ದಿವಂತಿಕೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರಬಹುದೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ನವಿೈಂದ ನಾವೇ ಬುದ್ಧಿ ವಂತರಾಗಿ ತಪ್ಪು ಯಾವುದಂ ಒಪ್ಪು 
ಯಾವುದು ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವೇ ಗೊತ್ತು ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಫಾಜೆಯನ್ನು ನಾವೇ 
ಹಂಡುಕಿಕೊಳ್ಳುವ ಆನಂದ ನಮಗುಳಿಯಲೆಂದು ಅವನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೊಂದಂ ಕಾರಣವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬಹಂದಂ. ಸದಾಚಾರ 
ದಿಂದ ನುಡಿದಂತೆ ನಡೆದರೆ ಮುಕ್ತಿಯಾಗುವದೆಂದು ಖಂಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, 
ಮುಕ್ತಿ ಎಂದರೆ ಹುಟ್ಟು ಸಾವುಗಳ ಕೈಯೊಳಗಿಂದ ದಾಟಂವದು. ತಿರುಗಿ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ 
ಬಾರದಂತೆ ಆಗುವದೇ ಮುಕ್ತಿ. ಈ ಲೋಕದ ಕಷ್ಟ ತಪ್ಪುವುದೇ ವಂಂಕ್ತಿ. 
ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಒಬ್ಬ ನಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯಾಯಿತೆಂದರೆ ಅವನು ಈ ಭವದಿಂದ ಪಾರಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಂತಾಯಿತು. ಯಪಷಿಗಳ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಮುಕ್ತಿಯೆಂದರೆ ಇದೇ, ಲೋಕದ 
ಮಾನವರೆಲ್ಲಾ ಸದಾಚಾರದಿಂದಲೇ ನಡೆದು ಎಲ್ಲರೂ ಮುಕ್ತರೇ ಆಗಿಬಿಟ್ಟರೆ ತಿರುಗಿ 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಹುಟ್ಟಿ ಬರಬೇಕು? ಈ ಲೋಕವು ಹ್ಯಾಗೆ ನಡೆಯಬೇಕು? 
ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದ ದೇವರು ಇದನ್ನು ಹಾಳುಬೀಳಗೊಡಬಾರದೆಂದು 
ಜನರು ಮಂಕ್ತರಾಗದಂತೆ ಅವರಿಗೆ ಪಾಪ ಮಾಡಂವುದಕ್ಕೆ ಅನುವು ಮಾಡಿ ಮಾಯಾ 
ಬದ್ಧರನ್ನಾಗಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಕೋಟಿ ಜನರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು 
ಮಾತ ಪೂರ್ಣವಿಚಾರಮಾಡಿ ಬಲೆಗೆ ಬೀಳದೆ ಬಿಡಬಹುದಂ. ಇಂಥ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು 


ಚಿಂತನಶೀಲ ೪೫ 


ಮುಕ್ತರಾದರೆ ಆಗಲಿ, ಅಷ್ಟರಿಂದ ಲೋಕವೇನೂ ಹಾಳಾಗುವಂತೆ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೂ 
ಅವನ ಹಂಚಿಕೆಯಿದ್ದೀತು. 


ಇದೆಲ್ಲಾ ಇರಲಿ, ದೇವರು ಇದ್ದದ್ದೇ ನಿಜವಿದ್ದರೆ ಈ ಕಾರಣಗಳು ನಿಜ 
ವಾಗುವವು. ಆದರೆ ಅವನು ಇದ್ದಾನೋ ಇಲ್ಲವೋ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗಂ 
ವಂತಿಲ್ಲ. ಖುಷಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಅವನಿದ್ದುದು ಪೂರ್ಣಗೊತ್ತಾದಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ಯಾಕೆಂದರೆ ಒಂದಂ ದೇಶದ ಯಖಷಿಗಳು ದೇವರಿದ್ದಾನೆಂದಂ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕೈಯಿಟ್ಟು ), ಹೇಳಿದರೆ ಇನ್ನೊಂದಂ ದೇಶದ ಯಷಿಗಳು ಅವನು ಇಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳಿದರೆ 
ಇನ್ನೊಂದು ಕಾಲದ ಖುಷಿಗಳು ಏನೂ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದಂ ಕಿವಿಯ ಮೇಲೆ 
ಕೈಯಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅಂದ ಬಳಿಕ ನಾವು ಯಾವ ಮಾತು ನಿಜವೆನ್ನಬೇಕು. 
ದೇವರಂ ಇದ್ದದ್ದೇ ಅದರೆ ಇದುವರೆಗೆ ತರ್ಕಿಸಿದ ಕಾರಣಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವದಾದರೂ 
ಒಂದು ಕಾರಣವು ಸತ್ಯವಿದ್ದೀತು. ಆದರೆ ದೇವರೇ ಇಲ್ಲವೆಂದರೂ ಬೇರೆ ಕಾರಣ 
ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದೇನೆಂದರೆ, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗಿಡಬಳ್ಳಿಗಳು ಬೀಜ 
ದಿಂದ ಹಸಿಮಣ್ಣನಿಂದ ಮೊಳೆತು ಬೆಳೆದು ಕೆಲದಿನ ಬಾಳಿ ಬದಂಕಿ ಕೊನೆಗೊಮ್ಮೆ 
ಮರಬಿದ್ದಂತೆ ಬಿದ್ದುಹೋಗಿ ಬಿಡುತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಂವದಂ. ಇಷು ), 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ನಾವು ಇನ್ನೊಬ್ಬರನ್ನು ಕೇಳುವ ಕಾರಣವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ದೇವರಿಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ, ಜನ್ಮಾಂತರ 
ಸುಳ್ಳೆಂದೂ ಹಿಡಿದರೆ ಲೋಕದ ಆಟವೆಲ್ಲಾ ಇಷ್ಟೇ ಸರಿ. ಹೀಗೆ ಇದ್ದದ್ದಾದರೆ 
ಒಂದಂ ಹಣ್ಣಿನ ಉದಾಹರಣೆಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಪ್ರಶ್ನೆ ತೀರುವದಂ. ಮೊದಲು 
ಹೂವಾದಾಗ ಸುವಾಸನೆ, ಆಮೇಲೆ ಮಿಡಿಯಾದಾಗ ಒಗರು, ಬಳಿಕ ಕಾಯಿಗೆ 
ಬಂದಾಗ ಹುಳಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಣ್ಣಾದಾಗ ಸವಿ, ಇಷ್ಟಾದರೆ ತೀರಿತು. ಕೊನೆಗೇನಂ 
ಕೊಳೆತಂ ಮಣ್ಣುಪಾಲಾಗಿ ಬಿಡುವದು. ಮನುಷ್ಯರದಾದರೂ ಇದೇ ಹಾಡು. 
ಮೊದಲಿಗೆ ಕೆಟ್ಟ ವಂನಸ್ಸಿದ್ದು ಮುಂದೆ ವಯಸ್ಸು ಇಳಿದಿಳಿದಂತೆಯೂ ಒಳ್ಳೇ ಸಹ 
ವಾಸ ಬೆಳೆಬೆಳೆದಂತೆಯೂ ಬುದ್ಧಿವಂತಿಕೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಒಳ್ಳೆ ಮನಸ್ಸುಂಚಾಗುವದಂ. 
ಹ್ಯಾಗಿದ್ದರೂ ಕೊನೆಗೆ ಸಾಯುವದು. ಹಿಂಗಟವಿದ್ದರೂ ಮುಂಗಟವಿದ್ದರೂ ಅಷ್ಟೇ. 
ರಾಶಿಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹಸಿಬಿಸಿ ಎಂಬ ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲಾ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳಲೇಬೇಕು. 
ಇದು ಲೋಕದ ನಿಯಮವೇ ಇದೆ. ದೇವರು ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಸುಖದುಃಖ 
ಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದುದಕ್ಕೆ ಮಹತ್ವ ಕೊಡಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಆದರೆ ಅವನಂ ಇಲ್ಲದ್ದೇ ನಿಜವಾದರೆ ಆ ಬಳಿಕ ನಮ್ಮ ಸುಖದ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯವಿಡ 
ಬೇಕಾಗಂವದಂ. ನಮಗೆ ಸುಖವಾಗಬೇಕೇ ಆದರೆ ನಾವು ಸತ್ಯವಂತರಾಗಿಯೇ 
ಇರಬೇಕಾಗುವದು. ಯಾಕೆಂದರೆ ನಾವು ಅಸತ್ಯವಂತರೆಂದು ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿದು 
ಹೋದರೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಯಾರೂ ನಂಬುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇನ್ನೊಬ್ಬರಂ ನಮ್ಮ 


೪೩೬ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಆಗಲಾರರು. ಇದಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಸುಳ್ಳುತನದಿಂದ ಯಾರಿಗಾದರೂ 
ಮೋಸವಾಗಿ ನಷ್ಟವಾಗಿದ್ದರೆ ಅವರಂ ತಿರುಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡಿ ಸೇಡಂ 
ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಾದರೆ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಸುಖವೇ ಸಿಗದಂತೆ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ನಾವು ದರ್ಪವುಳ 'ವರಿದ್ದರೆ ನಮಗೆ ಸುಖವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಸುಳ್ಳಾಡುವವರಿಗೆ ಸದಾ ಮನದಲ್ಲಿ ಒಂದಂ ಸುಳ್ಳು ಮುಚ್ಚು ವದಕ್ಕೆ ಸಾವಿರ ಸುಳ್ಳು 
ಗಳನ್ನು ಹಂಡುಕುವ ಚಿಂತೆಯೇ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಚಿಂತೆ ಹತ್ತಿದ ಮೇಲೆ 
ಸುಖವೆಲ್ಲಿಯದು ? ದೇವರಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಪರಲೋಕವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪೂರ್ವಜನ್ಮ 
ಎಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬದುಕಿರುವಷ್ಟು ದಿನವಾದರೂ ತನಗೂ ತನ್ನವರಿಗೂ 
ಸುಖವು ಸಿಗಬೇಕೆಂದಿನಿಸುವದರಿಂದ ಸತ್ಮವಂತಿಕೆಯು ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾಗಂವದಂ. 
ಸುಳ್ಳೊಂದೇ ಸರ್ವ ಕುಕರ್ಮಗಳನ್ನು ದಕ್ಕಿಸುವದು. ಇಂಥಾ ಸುಳ್ಳೇ ಮೊದಲು 
ಕಿತ್ತಿಹೋದರೆ ನಮಗೆ ಇನ್ನಾವ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವದಕ್ಕೂ ಅನುವೇ ಸಿಗಂವದಿಲ್ಲ. 
ಇದರಿಂದ ನವಂಗೆ ಅನ್ಯರಿಂದ ಕಷ್ಟ ಬರಲಿಕ್ಕಂತೂ ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮಳಮಳವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಕಿಡಿಗೇಡಿ ಜನರ ಉಪದ್ರವಗಳಿಗೂ ಮನಸ್ಸು ಒದ್ದಾಡಂ 
ವದಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಬಹುದಿನಗಳಿಂದ ಶಾಂತವಾಗುತ್ತ ಬಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶಾಂತವೃತ್ತಿಯು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಶಾಂತಚಿತ್ತರಿಗೆ ಸಹಜ 
ಶಕ್ತಿಯ ಸಂಪತ್ತು ವಿಪುಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂಥವರಿಗೆ ಎಂಥ ಕಷ್ಟವೂ 
ಅಷ್ಟೊಂದು ಬಾಧಿಸಲಾರದು. 


ಇನ್ನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ಸತ್ಯವಂತಿಕೆ ಎಂಬುದೊಂದೇ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ನಡೆ 
ಯಂವ ಕಷ್ಟಗಳು ಎಷ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲಿ! ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಿಂದೊಬ್ಬರಿಗೆ 
ಮೋಸವಾಗುತ್ತಿದ್ದರಂತೂ ಸರಿಯೇ ಸರಿ. ಆದರೆ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ 
ಇದರಿಂದ ತುಂಬಾ ನಷ್ಟವುಂಟಾಗಿದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಈವತ್ತಿಗೂ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳೆನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಧು ಸತ್ಪುರುಷರೂ, ಮೈತುಂಬಿ ದೇವರ ನುಡಿ ಹೇಳುವ ಪೂಜಾರಿ 
ಗಳೂ, ಬೇಕಾದ್ದು ಮಾಡಬಲ್ಲೆವೆನ್ನುವ ಮಂತ್ರಗಾರರೂ ಊರೂರಿಗೂ ಹೇರಳ 
ವಾಗಿ ಇದ್ದಾರೆ. ಇವರ ಚೆಲ್ಲಾಟವಿಲ್ಲದ ಸ್ಥಳವೇ ಇಲ್ಲ. ಮೈಯಲ್ಲಿ ದೆವ್ವ ಬಂದು 
ಕುಣಿದಾಡುವವರಿಗಂತೂ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವ 
ಗ್ರಂಥಕಾರರೇನು ಕಡಿಮೆಯೇ ? ಇಷ್ಟೊಂದು ಗಲಾಟೆಯಿದ್ದರೂ ದೇವರಿದ್ದಾನೋ 
ಇಲ್ಲವೋ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಂಬುವದಕ್ಕೇ ಇಂದು ದಾರಿಯಿಲ್ಲದಾಗಿದೆ. 


ವಂರಣದ ಅನಂತರ ಯಾವದೇ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಉಳಿಯಂವೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ 
ಹೇಳಿಕೊಡುವದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಮವಿಲ್ಲದಾಗಿದೆ. ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿ ಸತ್ಯವೋ ಅಸತ್ಯವೋ ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು ಒಡಂಬಡದಂತಾಗಿದೆ. ಅಯ್ಯೋ ಇದು ಯಾತರ ಫಲವು? 
ಈ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರೆಂಬುವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸತ್ಯಸತ್ಯವಾಗಿ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣಿಸಿ ಕೊಡಲಾರದ್ದೇ ಇಂಥ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಲ್ಲವೇ? ಸಾಧು 


ಚಿಂತನಶೀಲ ೪೩೭ 


ಸತ್ವುರುಷರೆಂಬುವರು ತಮಗಾದ ಸಾ _ನುಭವದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಎಷ್ಟೂ ಹೇಳುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಬರೇ ಭಕ್ತಮಂಡಳವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು ತಿರುತಿರುಗಿ ಹಳೇ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೇ 
ಬಿಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತು ಮೆರೆಯಂತ್ತಾರೆ. ಅಯ್ಯೋ ಜ್ಞಾನಿಗಳೆನಿಸಿಕೊಂಬವರೇ 
ನಿಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರ ಕೇಳಿದರೆ ಆಗುವದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಸ್ವತಃದ ಸತ್ಯಚರಿತ್ರ ಶ್ರವಣ 
ದಿಂದ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಲಾಭವಾಗುವಂತೆ ಇದೆ. ಇಂಥ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳೆಂಬವರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಅಜ್ಞ ಜನಾಂಗವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಮ್ಮ ಬಲೆಗೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಬಿಡುತ್ತಲಿರುವದರಿಂದ 
ವಿಚಾರವಂತರಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಷಯವೆಲ್ಲಾ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಕಲ್ಲು ಹೊರಿಸಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತ 
ಲಿದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದು ಸತ್ಯವೆಂದಂ ನಂಬುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲ. ಅಸತ್ಯ 
ವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಇಂದು ಧರ್ಮವೆಂದರೆ 
ಅದೊಂದು ಬಿಡಲಾರದ ಕರ್ಮವಾದಂತಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಸತ್ಯವು ಎಲ್ಲಾ 
ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ತನ್ನ ಆಟವನ್ನು ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಸಾಗಿಸಿದೆ. ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಸತ್ಯ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಅಸತ್ಯ, ಈ ಅಸತ್ಯವು ಕಾಲು ತೆಗೆಯುವ ತನಕ 
ಲೋಕದ ಸ್ಥಿತಿಯು ಸಮಕ್ಕೆ ಬರುವುದಂ ಅಶಕ್ಕವೇ ಸರಿ. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಅಸತ್ಯವು ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಂವುದೋ ಅಷ್ಟುಕಾಲವೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ ಜ್ಞಾನವೂ, 
ಸತ್ಯ ಸ್ಥಿತಿಯೂ, ಸತ್ಮಶಕ್ತಿಯೂ ಹಣಿಕಿ ಹಾಕುವದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮಲ್ಲೇ ಸತ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ನಮಗೆ ಹ್ಮಾಗೆ ಜಗದ ಸತ್ಕರಹಸ್ಯವು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವಾದೀತು? ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ 
ವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಇನ್ನೊಂದು ಜೀವವು ನಮ್ಮನ್ನು ಹ್ಯಾಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡೀತು? 
ಹೊಂದಿಕೊಳು ವುದಕ್ಕೆ ಆಗದ ಜೀವಿಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿಕೊಳು ವದಕ್ಕಾದರೂ ಹೇಗೆ 
ಆದೀತು? ಇದ್ದುದ್ದನ್ನು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಮಾತಾಡುವದಕ್ಕೇ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಅಸತ್ಯ 
ವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿದವನಿಂದ ಇನ್ನೇನು ತಾನೇ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಆದೀತು? ಸತ್ಯವೊಂದಿ 
ಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ ಅಂಥ ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಇನ್ನೇನೂ ಇಲ್ಲ. 


ಸದ್ಯದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿ, ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ, ಸಂಘದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಗಲಭೆಯುಂಟಾಗುವದಕ್ಕೆ ಈ ಅಸತ್ಯದ ಹೆಚ್ಚಳವೇ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿ ಒಲವಿದ್ದವರಂ ತಮಗೆ ಹಳೇ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ನಂಬಿಕೊಂಡು ಹೊರಡುವ 
ದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದರೆ ಸಾಗಲಿ. ಅದರಿಂದ ನಷ್ಟವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಏನೋ, ಸಾಧನೆಯು 
ಬೆಳೆದು ಬಂದರೆ ಏನಾದರೂ ಕಲ್ಯಾಣವಾದೀತು. ಆದರೆ ನಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚ 
ಬೇಕೆನ್ನುವದು ಹಂಚ್ಚತನ. ಇಲ್ಲದ್ದನ್ನು ಇದೆಯೆಂದು ನಂಬಂವದಕ್ಕೆ ಜೀವವು 
ಒಪ್ಪುವದಿಲ್ಲ. ಅದು ಒಲ್ಲೆ ಒಲ್ಲೆನೆನ್ನುತ್ತದೆ. ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಲಿತವ 
ರಲ್ಲಿ ಇಂಥವರೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ದೇಶದ ಕಲ್ಯಾಣವೂ ಕೂಡ ಇಂಥವ 
ರನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿಕೊಂಡು ಇರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಂದ ಬಳಿಕ ಜೊಳ್ಳು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೂ 
ಸ್ವಾಮಿಗಳೂ ಸೇರಿ ಅಜ್ಞರನ್ನು ಮಾತಿನ ಬಲೆಯಲ್ಲೆಳಕೊಂಡು ಆ ಬಲದಿಂದ ಇಂಥ 
ಸುಶಿಕ್ಷಿತರೆಂಬವರನ್ನು ನಂಬಿಸುವದಕ್ಕೆ ಯತ್ನಪಡುವುದು ಅನ್ಯಾಯವೂ ಅಸಾಧ್ಯವೂ 


೪೩೮ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳರಿ 


ವಿಫಲಕಾರಿಯೂ ಆಗಿದೆ. ಇಂಥವರು ತಮಗೆ ನಂಬುವದಕ್ಕೆ ಆಗದೆ ಹೋದರೆ 
ಆ ಹಾದಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಲಿ. ಆದರೆ ಇದ್ದೂ ದ್ದನ್ನು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ನುಡಿಯುವ 
ದಕ್ಕಾರೂ ಸಿದ್ಧರಾದರೆ ಈ ನಂಬಿ ನಡೆಯಂವವರಿಗಿಂತ ಇವರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಪ್ರಯೋಜನವಾಗುವಂತಿದೆ. ಇಲ್ಲದ್ದನ್ನು ಜುಲುಮೆಯಿಂದ ನಂಬಂವದು ಕಷ್ಟ. 
ಆದರೆ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಸತ್ಯವನ್ನಾಡುವುದು ಅಷ್ಟೇನೂ ಕಷ್ಟದ್ದಲ್ಲ. ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಬಯಸುವವರು ಇಷ್ಟಾದರೂ ಮಾಡದೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲ. ಸತ್ಯವಂತಿಕೆಯಿಂದ 
ನಿರಭಿಮಾನತೆಯೂ ನಿಸ್ವಾರ್ಥತೆಯೂ ಉದಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗವಾಗುವದಂ. 
ಇವೆರಡೂ ಜೊತೆಯಾದ ಬಳಿಕ ನಿರಹಂಕಾರವುಂಟಾಗದಿರದು. ಇಷ್ಟೊಂದು ಸಿದ್ಧಿ 
ಸಿದರೆ ನಮ್ಮ ತಪವು ಅರ್ಧದ ಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಫಲಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಅಹಂಕಾರ 
ವಂಮಕಾರಗಳು ಕಡಿಮೆಯಾದ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಶಾಂತ ವೃತ್ತಿಯು ಸಹಜವಾಗುತ್ತ 
ಬರುವದಂ. ಅಲ್ಲದೆ ಸರ್ವ ಪಾಪಗಳ ಆಧಾರವಾದ ಅಸತ್ಯವೇ ಲೋಪಿಸುತ್ತೆ ಬಂದ 
ಬಳಿಕ ಹೊಸಪಾಪದ ಅಂಜಿಕೆಯಂತೂ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಜಪವಿಲ್ಲದೆ, 
ತಪವಿಲ್ಲದೆ, ದಾನವಿಲ್ಲದೆ, ಧರ್ಮವಿಲ್ಲದೆ ಕೂಡ ಸತ್ಯವೊಂದರಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನು 
ನಿರಹಂಕಾರ ನಿರ್ಮಮತ್ವ ನಿಷ್ಟಾಪ ಜೀವನವನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ ಉನ್ನತಿಗೆ ಬರುವನಂ. 
ಈ ತಪಸ್ಸು ಕೂಡ ಇನ್ನಾವ ತಪಸ್ಸಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆಯದಲ್ಲ. ನಾವು ಬರೇ ಸತ್ತು 
ಬೈಲಾಗಂವ ದೇಹಿಗಳಾಗಿರದೆ ಅಮರವಾದ ಆತ್ಮವಿದ್ದದ್ದೇ ಸತ್ಯವಾದರೆ, ಅಥವಾ 
ವಿಶ್ವವು ಬರೇ ಅನಾಥವಾಗಿರದೆ ಅದರೊಡೆಯನಾದ ದೇವರೆಂಬವನೇನಾದರೂ 
ಇದ್ದು ದ್ಹಾದರೆ ಇಂಥ ಸತ್ಯ ತಪಸ್ಸು ಫಲಿಸದೆ ಇರಲಾರರು. ನಂಬಿಗೆಯೊಂದಿಲ್ಲದ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಇವನು ಮಹಾಪರಾಧಿಯೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಉಳಿದ ಸಾಧಕರಿಗಿಂತ 
ಇವನದೇನೂ ಕಡಿವೆಯದಲ್ಲ. ಇಂದಂ ನಮ್ಮಿಂದ ಏನು ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗ 
ದಿದ್ದರೂ ಬಿಡಲಿ, ಈ ಸತ್ಯವೊಂದನ್ನಾದರೂ ಹಿಡಿದಂ ಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ಧರಾದರೆ ನಮ್ಮ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಕಲ್ಯಾಣದ ಬೀಜವು ಫಲಿಸೀತೆಂಬ 
ಆಶೆಯಿದೆ. ಈವತ್ತಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊರಗೆಲ್ಲಾ ಬೊಬ್ಬಾಟ ನಡೆದಿದೆ; 
ಒಳಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಬೆಂಕಿ ಬಿದ್ದಿದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ವಿವಿಧ ವೈಷಮ್ಯಗಳ 
ಕೋಲಾಹಲವೆದ್ದಿದೆ. ಈ ಕೋಲಾಹಲದ ಮೂಲವೇನೆಂದಂ ನೋಡಿದರೆ ಬರೇ 
ಅಜ್ಞಾನ. ಸತ್ಯವೇನೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗದೆ ಇರೋಣವೇ ಅಜ್ಞಾನ. ಹೊರಗಿನ 
ಬೊಬ್ಬಾಟ ಕೇಳಿ ಅದನ್ನು ಅಡಗಿಸಂವುದಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸಬೇಕೇ ? ಮೇಲಾಗಿ ಯಾವದೇ 
ಮಾಡಿದರೂ ಮಾಡಲಿ; ಆದರೆ ಹ್ಯಾಗೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದಂತಾಗಿದೆ. 
ಹೊರಗೆ ರಾಜಕಾರಣದ ಮುಖ್ಯತ್ವವಿದ್ದಷ್ಟೇ ಒಳಗೆ ಧರ್ಮಕಾರಣದ ಮುಖ್ಯತ್ವ 
ವದೆ. ಲವಲೇಶವೂ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮುಯಿಲ್ಲ. ಹೊರಗಿನ ಕಾರಣದಿಂದ ಎಷ್ಟು 
ನಷ್ಟವೋ ಒಳಗಿನ ಕಾರಣದಿಂದ ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ನಷ್ಟವಿದೆ. ಇಂದು ನಾವು 
ಏನು ಮಾಡಿಯೂ ಬಾಹ್ಯ ಕೋಲಾಹಲದಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ಯವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವದು 


ಚಿಂತನಶೀಲ ರ 


ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಕಂಡಂಂಡು ಮನಗಂಡ ಧರ್ಮ ಜ್ಞಾ ನವು ಮನೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದು 
ನಿಲ್ಲುವತನಕ ಸಾಮ್ಯವೆಂಬುದು ಕಲ್ಪನೆಯ ಕಥೆಯೇ ಸರಿ. ರಾಜಶಾಸನದ ಕಲ್ಪನೆ 
ಗಿಂತ ಧರ್ಮಶಾಸನದ ಕಲ್ಪನೆಯು ಜನಾಂಗದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಬೇರಂ ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಹೊರಗಿನ ಬೊಬ್ಬಾಟಕ್ಕಾಗಿ ಟೊಂಕ ಕಟ್ಟುವಂತೆ ಒಳಗಿನ ತೊಡಕು ಬಿಡಿಸುವದಕ್ಕೂ 
ಇಂದಂ ಜನರು ಸಿದ್ಧರಾಗಬೇಕು. 


ಹೊರಗೆ ತಮಗೆ ತೋಚಿದಷ್ಟುಸಾಗುವ ವೀರರು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಮುಟ್ಟುವರೋ 
ಮುಟ್ಟಲಿ, ಇತ್ತ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ಒಳಗೆ ಹೆಜ್ಜೆಹಾಕುವ ಧೀರರೂ ಬೇಕು. ಇಂದು 
ಜಗತ್ತು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಕಿಂಕರ್ತವ್ಯತಾಮೂಢವಾಗಿದೆ. 
ಹೊರಗೆ ಹಾರುವವರು ಹಾರಲಿ, ಒಳಗೆ ಮುಳುಗಿ ಕರ್ತವ್ಯ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವವರೂ ಇಂದು ಬೇಕು. ತನಗೇ ಆಗಲೀ, ಲೋಕಕ್ಕೇ ಆಗಲಿ ಇಂದು ಹಿತವಾಗ 
ಬೇಕಾದ ರೀತಿಯೇ ತಿಳಿಯದಂತಾಗಿದೆ, ತಿಳಿಯದೆಯೇ ಹಿತಮಾಡಿಕೊಳು ಿವುದೆಂದರೆ 
ಅರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲದ ಮಾತು. ಆಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಂಂದುವರಿಯಂವದಕ್ಕೆ ನವಂಗೆ 
ವಿಶ್ವಾಸದ ಆಧಾರವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸತ್ಯವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಸತ್ಯವನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸುವದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ನಮಗೆ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. 

For me, truth is the Sovereign principle, which 10- 
cludes numerous other principles. This truth is...... the 
Absolute Truth, the Eternal Principle, that is God. My 


uniform experience has convinced me, that there is no 
other God than Truth. 


(ನನ್ನ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸತ್ಯವೊಂದೇ ಸಾರ್ವಭೌವಂ ತತ್ತ್ವ, ಉಳಿದ ಹಲವು ತತ್ತ್ವ 
ಗಳನ್ನು ಇದು ಒಳಕೊಂಡಿದೆ. ಇದು ತುರೀಯ ಸತ್ಯ, ಸನಾತನ ತತ್ತ್ವ, ಇದಂ 
ದೇವರು. ಸತ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ದೇವರಿಲ್ಲ, ಇದು ನನ್ನ ಅಖಂಡ ಅನುಭವ.) 

— ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿ 


ಹಿಂದಿನವರು ಕಂಡಿದ್ದೇವೆಂದಂ ಹೇಳಿರಂವ ಆ ದಿವ್ಯ ಸತ್ಯವನ್ನು ಇಂದಿನವರು 
ಈಗ ಪುನಃ ಕಂಡು ಪ್ರಮಾಣಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದುವರೆಗೂ ಹಿಂದಿನ ಶಾಸ್ತ್ರವೆಲ್ಲಾ 
ಬರೇ ರಗಳೆಯಲ್ಲದೆ ಅದನ್ನು ಅಂತಃಕರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಂಬುವದಕ್ಕೆ ಇಂದಿನವರಿಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಕಂಡಂಕೊಳ್ಳುವ ಒಗೆ ಹೇಗೆ? ಹಿಂದಿನವರು ಹೇಳಿದ 
ರೀತಿಯಂತೆ ಹೊರಡುವದಕ್ಕೆ ಇಂದಿನವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕೇ ವಿಶ್ವಾಸವಿಲ್ಲ. ಯೋಗದಿಂದ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕೇ ಬಲವಿಲ್ಲ. 
ಲೋಕಹಿತಚಿಂತನೆಯಿಂದ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕೇ ತನ್ನ ಚಿಂತೆಯೇ ತನಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. 
ಸಂಶಯ, ದೌರ್ಬಲ್ಯ, ದಾರಿದ್ರ್ಯ ಮೊದಲಾದವು ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಈಗಿನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವೆಲ್ಲಾ ಬರೇ ಓದುವ ಮಾತುಗಳೇ ಸರಿ. 
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ಇಂದು ಕೂಡ ಯಾರಿಗಾದರೂ ವಿಶ್ವಾಸದ ಸಂಪತ್ತಿದ್ದರೆ ಅವರು ಭಕ್ತರಾಗಲಿ. 
ಬಲವೂ, ನಿಶ್ಚಯವೂ, ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತವೂ ಇದ್ದವರು ಯೋಗವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಲಿ, 
ಧನಸಂಪತ್ತಿಯುಳ್ಳವರು ದಾನಿಗಳಾಗಲಿ, ಕರಂಣವುಳ ವರು ಪರೆಹಿತ ಮಾಡಲಿ, 
ಮಮಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸನ್ಯುಸಿಗಳಾಗಿ ಕಾಡು ಸೇರಲಿ. ಹುರುಪುಳೆ ವರು ಹೊರಗೆ 
ಏನೇನಂ ನಡೆದಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಕಣ್ಣು ತೆರೆದು ನೋಡಲಿ. ಆದರೆ ಇವೊಂದೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ ವೆಚ್ಚವಿಲ್ಲದ ಸತ್ಯವೊಂದನ್ನಾದರೂ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಅಗದೆ 
ಹೋದೀತೇ? ಸತ್ಯವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ನಮಗೆ ಇನ್ನೇನಾದರೂ ಹೆಚ್ಚಿನದು 
ಬೇಕೇ ? ಇದಂ ಅಕ್ಕಾಬಾಯಿ, ಅಮ್ಮಾಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಬಿಗಿಯಲ್ಲದ ಹಾದಿ. ಈ 
ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಲಿಕ್ಕಾಗದವರಿಂದ ಇನ್ನೇನೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ವಿಧದ ಅಬಲ 
ರಿಗೂ ಇದಂ ಸುಖವಾದ ಹಾದಿ. ಮತ್ತು ಅದ್ದು ತ ಫಲ ಸಿಗಂವ ಆಶೆ ಬೇರೆ ಇದೆ. 
ಕರುಣೆಯ ಲವಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಬರೇ ಪರಂಪರಾ ವಊಢರಾಗಿ, ಆಪತ್ತುಳ್ಳವರನ್ನು 
ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ, ಉಂಡಾಡಿಗರಿಗೆ ಸಮಾರಾಧನೆ ಮಾಡಿಸಿ, ಪುಣ್ಯ ಪಡೆಯಂವವರಿಗಿಂತಾ 
ಇದಂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಹಾಗೂ ಸುಲಭವಾದ ಹಾದಿ. ಆಶೆಬಂರಂಕತನವನ್ನು ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಕ 
ಬಿಡದೆ ಬರೇ ಹೊಳೆ ಹಳ್ಳಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ದಿಕ್ಕು ದೇಶ ತಿರುಗಿ ಕಾಲದಂಡ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಯಾತ್ರಿಕರಿಗಿಂತ ಇದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಹಾಗೂ ಸುಲಭವಾದ ಹಾದಿ. 
ಯಾಕೆಂದರೆ ಸತ್ಯದಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಕಷ್ಟವಿಲ್ಲಿದೆ ಅಂತರಂಗವು ಶುದ್ಧವಾಗುವದು. 
ಇದಲ್ಲದೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಧನ ತತ್ತ್ವಗಳೆಲ್ಲಾ ಇದರಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಅಡಕವಾಗಂ 
ತ್ತವೆ, ಮೇಲಾಗಿ ದೇವರ ಮೇಲೆ, ಪರಲೋಕದ ಮೇಲೆ, ಪುನರ್ಜನ್ಮದ ಮೇಲೆ 
ಇಂಥ ಇನ್ನಾವ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಮೇಲೆಯೂ ವಿಶ್ವಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಕೂಡ ಈ ಹಾದಿಯ ಮೇಲೆ 
ನಡೆಯಲಿಕ್ಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂದಿನ ಸಂಶಯ ವೃತ್ತಿಯ ಜಗಕ್ಕೆ ಇದರ ಹೊರತು 
ಗತಿಯಿಲ್ಲ. ಇಂದಂ ವಿಶ್ವಾಸವಿಲ್ಲದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಏನಾಯಿತು? ಇಲ್ಲದ್ದನ್ನು ನಟಿಸುವ 
ದಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸಿ ಫಲವಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲದ್ದು ಹೋಗಲಿ, ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇದ್ದದ್ದರ ಮೇಲೆ 
ಕೈಯ್ಯೂರಿ ದಾರಿ ಹಿಡಿದರೆ ಇಂದಿಲ್ಲದ್ದ ನಾಳೆ ಸಿಕ್ಕೀತು. ಅಥವಾ ಅದು ಇಲ್ಲವೇ 
ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಬಿಟ್ಟೀತು. ಅದರಿಂದ ಯಾರಿಗಾದ ನಷ್ಟವೇನು? ಸತ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನ 
ರಿತಂಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಸತ್ಯವೆನಿಸದ್ದನ್ನು ಕೊರಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಹೊರಡುವದೇಕೆ? 
ಇಂದಂ ಯಾರಿಗಾದ ನಷ್ಟವೇನು? ಇಂದು ಕೈಯಲ್ಲೆಷ್ಟಿದೆಯೋ ಅಷ್ಟೇ ಸತ್ಯ. 
ನಾಳ ಮತ್ತೆ ಹೆಚ್ಚಿನದು ಕೈಗೆ ಬಿದ್ದರೆ ಅಂದಿಗೆ ಅದಂ ತಾನಾಗಿಯೇ ಸತ್ಯವಾಗಿ ಇದ್ದೇ 
ಇರುತ್ತೆದೆ. ಯಾವುದೇ ಆಗಲಿ ಅದು ಇದ್ದದ್ದೇ ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಅಪನಂಬಿಗೆ 
ಯಿಂದೇನೂ ಅದು ಇಲ್ಲದಂತೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಅದು. ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವಾದರೆ 
ನಾವು ಎಷ್ಟು ಕೋಟಿ ಜನಗಳು ಕೂಡಿ ಮಹಾಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ನಂಬುತ್ತೇವೆಂದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೂ ಹೊಸದುಗಿಯೇನೂ ಅದು ಹುಟ್ಟಲುರದು. 
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ಹೀಗೆಂದ ಬಳಿಕ ನಮ್ಮ ಅವಿಶ್ವಾಸವಾಗಲಿ, ವಿಶ್ವಾಸವಾಗಲಿ ಅದರದೇನೂ 
ಕೊಂಕು ಮಾಡಲಾರದು. ಆದರೆ ಇದ್ದಕ್ಕಿದಂತೆ ನಾವು ಇಂಥಾದ್ದೇನೂ ನಂಬಂವ 
ದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಸತ್ಯಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದರೆ ನಮಗೆ ಹಿತವಾದೀತೇ 
ಹೊರತು ನಷ್ಟವೇನೂ ಆಗಲಾರದಂ. ನಂಬುಗೆಯಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಸತ್ತವರ ಸಾಕ್ಷಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಂವಂತಿದೆ. ಇಂಥವರಿಗೆ ಕಿವೀ ಹಿಡಿದು ನೀರು ತೋರಿಸಂವವರು 
ಬೇಕು. ಇಷ್ಟಾಗದಿದ್ದರೆ ತಾನಾಗಿ ನೀರು ಭೆಟ್ಟಿಯಾದಾಗಲೇ ಇವರಿಗೆ ನೀರಿನ 
ಪರಿಚಯ. ಅದುವರೆಗೂ ಒಣಾ ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಾ ವ್ಯರ್ಥವೇ ವ್ಯರ್ಥ. ಇಂಥವರಿಗೆ 
ಹಳೇಹಾದಿ ಹಿಡಿದು ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಬಾರದ್ದೊಂದು, ಹೊಸಹಾದಿ ಹಾಕಿ 
ಕೊಡುವವರು ಇಲ್ಲದ್ದೊಂದು, ಸ್ವತಃ ದಾರೀ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದ್ದೊಂದಂ. 
ಹೀಗೆ ನಾನಾ ಕಷ್ಟಗಳಿರಂವಾಗ ಒಣಾ ಒತ್ತಾಯದೇಟುಗಳಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? 
ಅಲ್ಲದೆ ಏಟು ಕೊಡುವವರೆಲ್ಲಾ ತುಂಬಾ ಉಂಡಾಡಿಗಳು. ಬರೇ ಸಮಾರಾಧನೆಯ 
ಊಟಾ ಹೊಡೆದು ಪರನಿಂದೆಯಲ್ಲೇ ಜನ್ಮ ಕಳೆಯುವದಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿದ ಇವರಂ ತಾವು 
ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಬಂದೀ ಹೇಳುವ ಗುದ್ದಾಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಉಭಯತರ ಕಾಲಹರಣ 
ಗೊಳಿಸುವದಕ್ಕಿಂತ ತಾವು ಹೇಳುವ ಹಳೇ ಮಾರ್ಗಗಳ ಮೇಲೆಯೇ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ 
ಸಾಗಿ ದಿವ್ಶ ಸತ್ಯವನ್ನು ಕಂಡಂ ನಮ್ಮನ್ನು ಕರೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ ನಾವೇನು 
ಒಲ್ಲೆನ್ನುವೆವೇ ? ನಮಗೆ ಬೇಕಾದದ್ದೇನು? ರೊಟ್ಟಿ ! ಅವ್ವ ಕೊಟ್ಟರೂ ಅಷ್ಟೇ; 
ಅಪ್ಪ ಕೊಟ್ಟರೂ ಅಷ್ಟೆ. ಆದರೆ ಕೊಡುವವರೇ ಈಗ ಇಲ್ಲ. ಬರೇ ಎಲ್ಲರೂ ವಿಚಾರ 
ಹೇಳಲಿಕ್ಕೇ ಬರುತ್ತಾರೆ. ನಮಗೇನೂ ಅವಿಶ್ವಾಸದಿಂದಲೇ ಹೊರಡಬೇಕೆಂಬ 
ಹಟವಿಲ್ಲ. ವಿಶ್ವಾಸವಿದ್ದವರುಂ ಮೊದಲು ತಮಗಿದ್ದ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನೆಲ್ಲ ಕಳಕೊಂಡು 
ಆಮೇಲೆ ಸತ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಬೇಕೆಂಬ ಅರ್ಥವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ವಿಶ್ವಾಸ 
ವೆಂಬುದಂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆನ್ನುವವರಿಗೆ ಬರೇ ಒತ್ತಾಯ ಪಡಿಸಿ ನಂಬಿಸುವದಕ್ಕಾಗುವ 
ದಿಲ್ಲವೆಂಬುದಿಷ್ಟೇ ಇದರ ತಾತ್ಪರ್ಯ. ವಿಶ್ವಾಸವಿಲ್ಲದ್ದಿ ಮೊದಲೇ ಕೇಡು. 
ಆಮೇಲೆ ಸುಳ್ಳೇ ನಂಬುತ್ತೇವೆನ್ನುವುದು ಹೆಚ್ಚಿನ ಕೇಡು. ಹೀಗಾಗಿ ಕೇಡಿಗೆ ಕೇಡಂ 
ಹೆಚ್ಚು ಗಂಣಿಸುತ್ತ ಹೋದರೆ ಆತ್ಮೋನ್ನತಿಯಾದೀತೇ ? ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ಗುಣ 
ವನ್ನು ಇಲ್ಲವೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಉದಾರವಾದರೆ ಅಷ್ಟೇ 
ಎಷ್ಟೋ ಸಿದ್ಧಿ ಸಿದಂತಾಯಿತು. ಇಂಥ ಉದಾರತನವೇ ಸತ್ಯಮಾರ್ಗದ ಆರಂಭದ 
ಸ್ಥಳವು. 

ಈ ಸತ್ಯವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವದರಿಂದ ಸ್ವತಃ ತನಗೆ ಸತ್ಯಜ್ಞಾನವಾಗುವದಕ್ಕೂ 
ಶಾಂತಿ ಸಿಗುವದಕ್ಕೂ ಆಶೆಯಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲ ಮೋಸಗಳಿಗೂ ಅಸತ್ಯವೇ ವಲ 
ವಾದದ್ದರಿಂದ ಅಂಥಾ ಮೂಲವೇ ಕಡಿದು ಹೋಗುವದರಿಂದ ಇಂಥಾ ಸತ್ಯವಂತಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಮೋಸದ ಕಾಟ ತಪ್ಪುವದಂ. ಹೆಚ್ಚಿನ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಂವ 
ದಾಗದವರು ಅಪಕಾರ ಮಾಡುವದನ್ನಾದರೂ ಬಿಟ್ಟರೆ ಎಷ್ಟೋ ಕ್ಷೇಮವಲ್ಲವೆ? 
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ಬರೇ ತಮ್ಮ ಪೂರ್ತಿ ತಾವು ಸತ್ಯಸತ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಮೂಲೆಗುಂಪಾದರೆ 
ಪರರಿಗೇನು ಫಲವೆನ್ನಬಹುದು. ಮನುಷ್ಯ ಸುಲಭವಾದ ಪರಪೀಡಕ ಗುಣವೊಂದಂ 
ಇಲ್ಲದಂತಾದದೆ€ ಫಲವೆನ್ನಬೇಕು. ಇಂಥವರಿಂದ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೋರಿಕೆಯ ಉಪ 
ಕಾರವಾಗದಿದ್ದರೂ ಅಪಕಾರವಾದರೂ ಆಗುವಂತಿಲ್ಲ, ಇದಂ ಸತ್ಯ. ಆದರೆ ಇವರ 
ಸತ್ಯದ ಸಾಧನೆಯಂ ಸಿದ್ಧಿಸಿ ಇವರಿಗೆ ದಿವ್ಯಸತ್ಯದ ದರ್ಶನವಾದರೆ ಅಥವಾ 
ಸ್ವಕರ್ತವ್ಯವು ಸೂಚಿತವಾದರೆ ಆಗ ಇಂಥವರಿಂದ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮಂತ್ತ್ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಆಗದಷ್ಟು ಉಪಕಾರವಾಗಬಹಂದು. ಇದಿರಲಿ. 


ಇನ್ನು ಈ ಸತ್ಯದ ಸಾಧನ ರೀತಿಯನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಅಸತ್ಯ 
ವಂತಿಕೆಗೆ ಕಾರಣವೇನೆಂಬಂದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವಾ. 


ದುಡಿಯದೆ ದುಃಖಪಡದೆ ಕೂತು ಉಣ್ಣು ವ ಮೈಗಳ ತೆನವು ವಂನಂಷ್ಯ 
ಜಾತಿಯ ವಂನಸ್ಸಿನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹಣಿಕೆ ಹಾಕುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ತಾನೆಂಥವನಿದ್ದರೂ 
ಅನ್ಯರು ತನ್ನನ್ನು ದೂಷಿಸಬಾರದೆಂದೂ ಆಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಏನಾದರೂ ತನ್ನ 
ಜೀವ ಉಳಿಸಿಕೊಳ ಬೇಕೆಂಬುದಂ ಅವನ ಸ ಸೈಭಾವವಾಗಿದೆ. ಯಾವನೂ ತನಗೆ 
ಕೇಡಾಗಲೆಂದು ಬಯಸಲಾರನು. ಹೇಗಾದರೂ ಆಗಲಿ. ಆದರೆ ತನ್ನ ಹಿತವಾಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಎಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮೈ ಗಳ ತನ, ಮಾನ, ಜೀವದಾಶೆ, ಶುಭದಾಶೆ ಮುಂತಾದ 
ಜಾತಿ ಸ್ವಭಾವಗಳೇ ಮಾನವನ ಎಲ್ಲಾ ಓಡಾಟಗಳಿಗೂ ಮೂಲವಾಗಿವೆ. ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ರನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ತನ್ನ ಕೆಲಸ ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂದೊಮ್ಮೆ ಸುಳ್ಳಾಡಿದರೆ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಜೀವದ 
ಭಯದಿಂದ ಸುಳ್ಳಾಡುತ್ತಾನೆ. ಭಲೇ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಒಮ್ಮೆ ಸುಳ್ಳಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರೆ, ನಗಚಾಟಿಕೆಗೆಂದು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಸುಳ್ಳಾಡಂತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ವಸ್ತು 
ವನ್ನು ಕಳಕೊಳ್ಳಬಾರದೆಂದೊಮ್ಮೆ ಸುಳ್ಳಾಡಿದರೆ ಇನ್ನಾವ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಸುಮ್ಮ ಸಂಮ್ಮನೆ ಸುಳ್ಳು ಕೊಚ್ಚಿ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ನಾವು ಸುಳ್ಳಾಡಂ 
ವದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ ಎಷ್ಟೋ ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳೂ ದುರ್ಗುಣಗಳೂ ಕಾರಣವಾಗಿವೆ. 
ಮೋಸಕ್ಕಾಗಿ, ಮಾನಕ್ಕಾಗಿ, ಭಯಕ್ಕಾಗಿ, ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ, ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ, ವಿನಾ 
ಕಾರಣವಾಗಿ, ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವ ರೀತಿಗಳು ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ 
ವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ಕರಿಗೆ ಮೋಸ ಮಾಡುವ ಸುಳ್ಳಂತೂ ವಂಹಾಘಾತಕ 
ವೆಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರಿಗೂ ಕೂಡ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಒಣಾ ಜಂಬ 
ಬೆಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವದು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಚಾರ ಬಂದವರಿಗೆ ಅನಂಚಿತ 
ವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಜೀವಭಯದಿಂದ ಆಡಂವ ಸುಳ್ಳನ್ನು ತೆಪ್ಪಿಸುವದಕ್ಕೆ 
ಜ್ಞಾನಿಯ ಹೊರತು ಇನ್ನಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ 
ಕಡಕಟ್ಟುಗಳ ಸಲುವಾಗಿ ಸುಳ್ಳಾಡತೆಕ್ಕದ್ದನ್ನೂ ಬಿಡುವದಕ್ಕೆ ನಿಸ್ಸಂಗಿಯಾದ 
ಬೈರಾಗಿಯ ಹೊರತು ಸಂಸಾರಿಕರೆಂಬವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಫಲವಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 


ಚಿಂತನಶೀಲ ಭಿಲ್ಲೂ 


ಯಿಲ್ಲದೆ ಹೊತ್ತು ಕಳೆಯಂವದಕ್ಕೆ ವಿನಾಕಾರಣವಾಗಿ ಏನಾದರೊಂದು ಹಾಳು ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಹರಟೆ ಹೊಡೆಯುವವರೂ ಹಲಕೆಲವರಿರುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 
ವಿಚಾರವಂತರಿಗದು ದೂರದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೇನು? ಹೀಗೆ ನಾನಾ ಕಾರಣಗಳಿಂದ 
ಸುಳಾ ಡಿ ಸುಳ್ಳಾಡಿ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವದೊಂದಂ ಸ್ವಭಾವವೇ ಆಗಿಬಿಡುವ ಸಂಭವವು 
ಹೆಚ್ಚು. ಎಲ್ಲಾ ತರದ ಸುಳ್ಳುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೂ ಈ ಸ್ವಭಾವದ ಸುಳ್ಳು ಎಷ್ಟೋ 
ದಿನ ನಮ್ಮ ಬೆನ್ನು ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಹೆರವರ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕೂ ಜೀವ ಉಳಿಸಂ 
ವದಕ್ಕೂ ಮನಂಷ್ಯನು ಸುಳ್ಳಾಡುವದುಂಟಂ. ಕರುಣದಿಂದಾಡುವ ಇಂಥ ಸಂಳ್ಳು 
ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಎಂದು ಬಾಳುವೆವಂತರಿಗೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದ ಮಾತಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಒಂದಾ 
ನೊಂದು ವಿಧದ ವ್ರತಿಗಳೂ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞರೂ ಯಾವ ಬಗೆಯಿಂದಲೂ ಸುಳ್ಳನ್ನೇ ಆಡ 
ಕೂಡದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ. ಇಂಥ ನಿಯಮವನ್ನು ಸಂಪ ಸರ್ವ 
ಸಂಗ ಪರಿತ್ಕಾಗಿಗಳಾದ ಯತಿಗಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವೇ ಹೊರತು, ಬಾಳುವೆವಂತರಿಗೆ ಇದು 
ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯಿಂದ ಹೇಳುವ ಭಗವದ್ಭಕ್ತರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಅವರು 
ಹೇಳುವದೇನೆಂದರೆ ನಮಗೆ ಸುಳ್ಳಿಗೂ ಮಹತ್ವವಿಲ್ಲ; ಸತ್ಯಕ್ಕೂ ಮಹತ್ವವಿಲ್ಲ. 
ನಮ್ಮ ಹಿತಾಹಿತಗಳ ಚಿಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ; ಪರರ ಹಿತಾಹಿತಗಳ ಹಂಗೂ ಇಲ್ಲ, 
ಏನಾದರೇನಂ, ಏನು ಹೋದರೇನು, ನಮ್ಮ ತಂದೆ ಜಗದೊಡೆಯಂನಿಟ್ಟಂತೆ ಇರು 
ವೆವು. ಕುಣಿಸಿದಂತೆ ಕುಣಿಯುಂವೆವು. ನಮಗೆ ಸ್ವಬುದ್ದಿ ವಂತಿಕೆಯ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಘಂಟಾಘೋಷವಾಗಿ ಹೇಳುವರು. ಲೌಕಿಕರಿಗೆ ಇದು ಮಹಾ ಅನೀತಿಯೆಂದಂ 
ಕಾಣಬಹುದು. ಆದರೆ ದೇವರಿದ್ದದ್ದೇ ಆದರೆ ಇಂಥವರೂ ಕೂಡ ಧನ್ಯರೇ ಸರಿ. 
ಇದೇನೇ ಇರಲಿ. ಈ ಸತ್ಯ ಅಸತ್ಯ ಮುಂತಾದ ತೊಡಕೆಲ್ಲಾ ಯಾರಿಗೆ? ಇನ್ನೊಬ್ಬರ 
ಸಂಚಾರ ಸಹವಾಸವುಳ್ಳ ನಮ್ಮ ೦ಥಾ ಬಾಳುವೆವಂತರಿಗೇ ಸರಿ. ಆದರೆ ಗಿರಿಕಾನನದಲ್ಲಿ 
ತಪೋನಿರತರಾದ ಏಕಾಂತಿಗಳಿಗೆ ಇದೆಲ್ಲಾ ತೊಡಕು ಯಾತಕ್ಕೆ ಇದ್ದೀತಂ? 
ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಕೂಡ ಬಳಕೆಯೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸತ್ಯವೇ ಅಗಲೊಲ್ಲದೇಕೆ ಅಸತ್ಯವೇ 
ಆಗಲೊಲ್ಲದೇಕೆ ಅವರಿಗೆ ಇವುಗಳ ಪ್ರಸಂಗವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಲೌಕಿಕದ 
ನಡಾವಳಿಗೂ ಯತಿಗಳ ನಡಾವಳಿಗೂ ಹೀಗೆ ಮಹದಂತರವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಲೌಕಿಕ 
ದಲ್ಲಿದ್ದು ಯತಿಧರ್ಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಿಂತರ ಬಹಳೇ ಗಲಭೆಯುಂಟಾಗು 
ತ್ತದೆ... ಬಾಳುವೆವಂತನು ಯತಿಧರ್ಮವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದರೆ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲೇ 
ಅದನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಹೊರಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಲೌಕಿಕರಂತೆಯೇ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಗಲಭೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿ ಒಣಾ ಉಪಟಳಗಳು ಏಳುವದರಿಂದ ಇಂಥವರು ಲೌಕಿಕರ 
ಸಂಚಾರ ಸಹವಾಸವಿಲ್ಲದಂತೆ ವಾಸಮಾಡಬೇಕಾಗುವದು. : ಇದೇನೇ ಇರಲಿ, ಸುಳ್ಳಿ 
ನಿಂದ ಅನ್ಯರಿಗೆ ಕಷ್ಟನಷ್ಟಗಳುಂಟಾಗುವವಲ್ಲದೆ ಸ್ವತಃ ತನ್ನ ವಂನಸ್ಸಿಗೆ ಅಶಾಂತಿ 
ಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇದನ್ನು ಲೌಕಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅನೀತಿಯಂದೂ 
ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ದೃಷ್ಠಿ ಯಲ್ಲಿ ಅಧರ್ಮವೆಂದೂ ಫೀರುವರು. ಆದರೆ ಧರ್ಮಾ 


೪೪೪ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳರ 


ಧರ್ಮ, ಶುಭಾಶುಭ, ಪಾಪಪುಣ್ಯ ಮುಂತಾದ ದ್ವಂದ ೈಗಳನ್ನೇನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದ 
ಯತಿಗಳ ರೀತಿ ಎಂತಿದ್ದರೂ ಇರಲಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಕೈ ಹಾಕುವದಕ್ಕೆ ನವಂಗೆ ಕಾರಣ 
ವಲ್ಲ. ನಮ್ಮದನ್ನು ನಾವು ತೊಳಕೊಂಡರೆ ಸಾಕು. 


A 


ಇನ್ನೂ ಸತ್ಯದ ಪರಿಗಳನ್ನು ಯೋಚಿಸುವಾ, ನಾವು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಯಾವ್ಯಾವ 
ಇ 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸುಳ್ಳನ್ನೇ ಆಡಲಾರೆವೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಇರು 
ವುದಂ ಸತ್ಯದ ವ್ರತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇದು ಒಳ್ಳೇ ಕಠೋರವಾದ ಕೆಲಸ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ 


ಇದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಸತ್ಯದ ಬಗೆಗೆ ಒಲವಿಲ್ಲದಂತಾದರೆ 
ತೀರಿತೆಂದೂ, ಅಪ್ಪೀ ತಪ್ಪೀ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಸುಳ್ಳಾಡುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದರೆ ಆಗ 
ಸತ್ಯದ ಮಹತ್ವವನ್ನು ವಂರೆಯದೆ ಅತಃಕರಣ ಶುದ್ಧಿಗೆ ಭಂಗಬಾರದಂತೆ ನೋಡಿ, 
ಅನ್ಯರಿಗೆ ಅಹಿತವಾಗದಂತೆಯೂ ತಾನು ಪೇಚಿನಿಂದ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆಯೂ 
ಸತ್ಯವನ್ನು ಮರೆಮಾಚಿ ಮಾತಾಡಿದರೆ ತಪ್ಪೇನೆಂದೂ ಕೇಳಬಹುದು. ಹೌದಂ, 
ನಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ ತುಸುವಾಗಿದ್ದಾಗ ಬಹಳ ಭಾರವನ್ನು ಎತ್ತಲಿಕ್ಕಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಇದು 
ಸರಿ, ಹೊರಲಿಕ್ಕಾಗದ್ದನ್ನು ಹೊರಬೇಕೆಂದು ನಿಂತರೆ ನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವದಂ. 
ನಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅರಿತು ನಮ್ಮ ಕೈಯಿಂದಾಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕೊರತೆ ಬೀಳ 
ಗೊಡಬಾರದು. ಎಷ್ಟೋ ಜನ ಉಪದೇಶಕರು ಅಳತೆ ಮೀರಿ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು 
ಹೊರಿಸಿಯೇ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕವರನ್ನು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಸಣ್ಣವರು 
ದೊಡ್ಡ ತುತ್ತುಗಳಿಗೆ ಬಾಯಿಹಾಕಿ ಫಲವಿಲ್ಲ. ಬೆಳೆಬೆಳೆದಂತೆ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ 
ಮಾತಿಗೆ ಕೈಹಾಕುತ್ತ ಹೋಗಬೇಕು. ಇದಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಬೆಲೆಯು ನಮ್ಮ ಹೊರಗಿನ 
ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಕೂತಿರಬಾರದು. ಹೊರಗೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಕಾರಣಾಂತರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ದಂರ್ಬಲತೆಯಿಂದಲೂ ಹಲಕೆಲವು ಪ್ರಮಾದಗಳುಂಟಾಗಬಹಂದು. 
ಆದರೆ ಒಳಗೆ ಮನಸ್ಸೇ ಮೂಲತತ್ವ್ವದಿಂದ ಭಿನ್ನವಾಗಿರಬಾರದು, ಮನದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠೆ 
ಅಚ್ಚಳಿಯದೆ ಅಚ್ಚೊತ್ತಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ಹೊರಗೆ ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ನಿಷ್ಠೆ 
ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಮುರಿದರೂ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ಅದು ಅವನ ಅಂತಃಕರಣದ ದೋಷ 
ವಲ್ಲ; ಅವನ ಹೇಡಿತನದ ದೋಷವು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ತಾವು ಸತ್ಯವಂತರಾಗಿ 
ಇರಂವುದಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮ ಇದಿರಿಗೆ ನಡೆಯುವ ಅಸತ್ಯ ಅನ್ಯಾಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿರ್ಭಯ 
ದಿಂದ ಖಂಡಿಸುವರು. ಇದಂ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೇಲಿನ ಆವಸ್ಥೆ. ಇದು ಮೊದಮೊದಲಿಗೆ 
ಸತ್ಯವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇದು ಸತ್ಕಾಗ್ರಹವು, ಸತ್ಯದ ವ್ರತ 
ವಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಇದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ಅಟ್ಟದ ತುದಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತವನನ್ನು 
ಕಂಡು ಅಯ್ಯೋ ಇದೆಂಥಾ ಅಸಾಧ್ಯವಪ್ಪಾ ! ಇಷ್ಟು ಎತ್ತರ, ಹೇಗೆ ಹೆಜ್ಜೆಯೆತ್ತಿ 
ಇಡಲಿಕ್ಕಾದೀತು ! ಎಂದು ಎದೆಗೆಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟೆತ್ತರಾದರೂ ಅದಕ್ಕೆ 
ಸೋಪಾನವಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. ಕೆಳಗೇ ನಿಂತಾಗ ಮೊದಲನೇ ಮೆಟ್ಟಲು ಹತ್ತುವ 


ಚಿಂತನಶೀಲ ೪೪೫ 


ದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಕಾಣುವದೋ ಅದನ್ನೇರಿದ ಮೇಲೆ ಅದರ ಮುಂದಿನ 
ಮೆಟ್ಟಲೂ ಅದರಷ್ಟೇ ಎತ್ತರವಾಗಿ ಕಾಣುವದಂ. ಹೀಗೆ ಎಷ್ಟು ಮೆಟ್ಟಲುಗಳಿದ್ದ 
ರೇನು ? ಒಂದನ್ನೇರಿದ ಬಳಿಕ ಮುಂದಿನದಂ ತಾನೇ ಸುಲಭವಾಗುವದು. 
ನಮಗೀಗ ಸತ್ಯದ ವ್ರತವಾಗಲಿ ಸತ್ಮದ ಆಗ್ರಹವಾಗಲಿ ಯೋಚಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಮೊದಲಿಗೆ ನಮಗೆ ಸತ್ಯನಿಷ್ಠೆಯುಂಟಾದರೆ ಸಾಕು. ಸತ್ಯದ ಮಹತ್ವವು ಗೊತ್ತಾಗಿ 
ಅದು ನಮಗೆ ಅಗತ್ಯದ್ದೆಂದು ಎನಿಸಹತ್ತಿ ತಪ್ಪೆಜ್ಜೆ ಇಡುವದಕ್ಕಾದರೂ ನಾವು 
ಮೊದಲಿಗೆ ಸಿದ್ಧರಾಗುವಂತಾದರೆ ಸಾಕು. 


ಸತ್ಯದ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವದೇ ನಮ್ಮ 
ಮೊದಲಿನ ಕೆಲಸ, ಆಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ಆಳವು ಎಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಅಳವಿಗೆ ಸತ್ಯ 
ವನ್ನು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಪಾಲಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ಕವಿದೆಯೆಂಬಂದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಂ 
ಎರಡನೆಯ ಕೆಲಸ. ಆಮೇಲೆ ತಪ್ಪುತಡೆಯಾಗಿ ನಾವು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದರಲ್ಲೇ ಕೊರತೆ 
ಯಾದರೆ ನಿರಾಶೆಪಡದೆ ಮುಂದೆ ಮತ್ತೆ ಹೀಗಾಗದಂತೆ ಎಚ್ಚರಪಡಬೇಕೆಂಬುದು 
ಮೊದಲನೇ ಹಂಚಿಕೆ ಹಾಕಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವುದು ಮೂರನೆಯ ಕೆಲಸ. ಇಷ್ಟಿಲ್ಲದೆ 
ಈ ಹಾದಿಗೆ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡಬಾರದು. ಆಮೇಲೆ ನಾವು ಮುಂದೆ ಮಾಡಬೇಕಾ 
ದದ್ದೇನಂದರೆ ಸದಾ ನಾವು ಸತ್ಯವಂತರಾಗುವೆವೆಂದು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡುವುದು; ವಂತ್ತೂ 
ವೃರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಾದರೂ ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತಲ್ಲಾ ಎಂದು 
ಒಗ್ಗು ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳು ವದು, ಹಿಗ್ಗಿನ ಬಲವಿಲ್ಲದೆ ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಏನೂ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ 
ಆಗಂವಂತೆ ಇಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ಅನುಸರಿಸುವುದು ನಮ್ಮ ಕೆಲಸ. ಇದರ ಮುಂದಿನದೆಲ್ಲಾ 
ಈ ಸಾಧನವು ಯಶಸಿ ಒಯಾದಂತೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾವು ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾದ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಾರದಂ. ಹೇಗೆಂದರೆ ನಾವು ಏನೋ ಒಮ್ಮೆ ಅಪ್ಪೀ ತಪ್ಪೀ ಯೋಗ್ಯ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವಭಾವದೋಷದಿಂದ ಸುಳ್ಳಾ ಡಿದ್ದೇವೆದು ತಿಳಿಯಂವಾ.. ಆಗ ಅದಂ 
ನಮ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲಿದ್ದವರ ಮಂದೆ ನವ್ಮ್ಮ ತಪ್ಪನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಸತ್ಯವಾಗಿದ್ದು ದನ್ನು ಹೇಳಿಬಿಡಬೇಕು. ಆದರೆ ಆಗ ಜೀವನವು ನಾಚಿ 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಸುಳ್ಳಾಡದಂತೆ ಎಚ್ಚರಿದ್ದರಾಯಿತು. ಈಗ ನಗೆಗೇಡಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದು ಹೇಗೆ ಎಂದೆನ್ನಬಹುದು. ಆದರೆ ಇಂಥ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಇಂಥ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ 
ಎಡೆಗೊಡದೆ ತಪ್ಪೊಪ್ಪಿಕೊಂಡೇ ಬಿಡಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಬೇಗನೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಂವದು. 
ಕೆಲವರಿಗೆ ಈ ರೀತಿಯು ಪ್ರಶಸ್ತವಿಲ್ಲದೆಯೂ ಇರಂವ ಸಂಭವವಿದೆ. ಅಂಥವರು 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ನಾಚಿಕೆ ಪಟ್ಟಿದ್ದನ್ನೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಪುನಃ 
ಅಂಥ ತಪ್ಪಾಗದಂತೆ ಹೆಚ್ಚು ಎಚ್ಚರ ಹಿಡಿಯಬೇಕಾಗುವದು. ಇದೇ ಸತ್ಯಮಾರ್ಗದ 
ಕೈ ಕೋಲಂ. 


೪೪೬ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಇಂಥ ಸತ್ಯ ಪಾಲನೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಧರ್ಮಾಚರಣೆ ಇನ್ನೇನು? ಸತ್ಯನಿಷ್ಮನ 
ನಾಸ್ತಿಕತನವು ಪರಂಪರಾ ಮೂಢರಾದ ಬಾಹ್ಯಾಚಾರಿಗಳ ಆಸ್ತಿಕತನಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ತರದ್ದಾಗಿದೆ. ಇಂಥ ನಾಸ್ತಿಕರು ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಾಯಿಯಿಂದ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೂ 
ಕೈಯಿಂದ ಅದು ತಾನಾಗಿಯೇ ಆಚರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪರಂಪರಾ ಮೂಢ 
ರಾದ ಆಸ್ತಿಕರು ಎಷ್ಟೇ ಧರ್ಮ ಮಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡರೂ ಅಂತಃಕರಣದ 
ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಕಗ್ಗನಾಸ್ತಿಕರೇ ಇದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸತ್ಕಾಸತ್ಯವಾಗಿ ನಡೆದ ಒಂದಂ 
ವಿದ್ಯಾಮಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಹೆಸರು, ಸ್ಥಳ ಮುಂತಾದ್ದರ ಕಾರಣವೇನೂ 
ಇಲ್ಲ. ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರವನಂ ತನ್ನ ಗೆಳೆಯನಾದಂಥ ಒಬ್ಬ ಜೈನರವನ ವಂನೆಯಲ್ಲಿ 
ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಗ ಒಬ್ಬ ತೋರುನಾಮದ ಆಚಾರಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಆಗ 
ಅವನು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಕಿವಿಯ ಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟುಕೊಂಡಂ, ಅಯ್ಯೋ ಇದೆಂಥಾ 
ಭ್ರಷ್ಟಾಚಾರ ! ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಲಿದ್ದಾಗ ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತವನು - ಏನರೀ ಸ್ವಾವಿಂ 
ಈತ ನನ್ನ ಗೆಳೆಯ; ಮೇಲಾಗಿ ಸಾತ್ವಿಕ; ಅಲ್ಲದೆ ಸುಶೀಲ. ಪ್ರೇಮದ ಆಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ 
ಏನೋ ನಾನು ಉಂಡೆ. ಇದು ನಿಮ್ಮಂಥವರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಾದರಾಗಲಿ, 
ಅದನ್ನು ನಾನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನದು ಭ್ರಷ್ಟಾಚಾರವಿರಲಿ, ಆದರೆ ಸ್ವತಃ 
ತಮ್ಮಂಥವರು ಆ ದುರಾಚಾರಿಗಳಾದ ಬಾಜಾರ ಬಸವಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ...... 
ಬರುತ್ತಿರುವುದು ಮಾತ್ರ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರ. ನಮ್ಮ ಕೃತಿಯಿಂದ ಕುಲವು ಕೆಡಂತ್ತದೆ. 
ನಿಮ್ಮವರಿಂದ ಅಚುತಾ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹೌದಲ್ರೀ ? ! ಎಂದಾಗ ಪಾಪ ಅವರೇನು 
ಉತ್ತರ ಕೊಡಬೇಕು ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈಗ ಇಂಥ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಹೇರಳ, ತಾನು 
ಮಾಡೋದಂ ಹಾದರ; ಆದರೆ ದೇವರ ನೈವೇದ್ಯಕ್ಕೆಂತ ಮುಂಚೆ ಮಿಸಲು ವಂರಿದ 
ಮಗನಿಗೆ ಪಾಪದ ಪುರಾಣ ಹೇಳುವ ತಾಯಂದಿರನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. ಗಂಟಗಳ್ಳ 
ತನದಿಂದ ಪರರ ಕುತ್ತಿಗೆ ಕೊಯ್ಯುವವರು ತಾವಿದ್ದರೂ ಮಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅನ್ಯರ 
ಧಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿದರೆ ಕಿಡಿಕಿಡಿಯಾಗುವ ಮೂಢರಿಗೇನೂ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ. 


ಕಾಯದ ಆಚಾರಗಳಿಗೆ ಅಳತೆಗೆಟ್ಟು ಮಹತ್ವಕೊಟ್ಟು ವಾಚಾಮನಸ್ಸುಗಳ 
ಆಚರಣೆಗೆ ಏನೇನೂ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನೇ ಹಾಕದ ಇಂದಿನ ಧಾರ್ಮಿಕತನವು ಅಪಹಾಸ್ಕಕರ 
ವಾಗಿದೆ. ಹಾದರಿಗರನ್ನು' ಕೇಳುವವರಿಲ್ಲ. ಕುತ್ತಿಗೆಗೊಯ್ಕರನ್ನು ಕೈಹಿಡಿಯಂ 
ವವರಿಲ್ಲ. ಇಂಥದೇನಿದ್ದರೂ ಇಂದು ಮುಕ್ತದ್ವಾರ. ಆದರೆ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಆಚರಣೆ 
ಗಳಿಗೆ ತಪ್ಪಿದ ಕೂಡಲೆ ಮಾತ್ರ ನಾಮುಂದೆ ನೀಮುಂದೆಂದು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರ 
ದವರೆಲ್ಲಾ ಆಚಾರ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಬರಂತ್ತಾರೆ. ಆಯ್ಯೋ, ಇದೆಂಥಾ ಅವಿಚಾರ ! 
ಎಂಥಾ ಅಜ್ಞಾನ ! ಎಂಥಾ ವೂಢತನ ! ಹೊಲೆಯರನ್ನು ವಂಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಹಾಗೇ 
ವಂನೆಯಲ್ಲಿ ಹೋದರೆ ತೀರಿತು, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಗಲಭೆಯೇ ಗಲಭೆ, ಇದರಲ್ಲಿ 
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ಯಾರದೇನು ನಷ್ಟವಾಯಿತೋ, ದೇವರ ಮನೆಯೇನು ಹಾಳಾಯಿತೋ ತಿಳಿಯದು, 
ಆದರೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಹೊಲೆಗೆಲಸಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಕೇಳುವವರಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಅವನು 
ತೊಳಕೋ ಬಳಕೋ ಮಾಡಿದರೆ ತೀರಿತು, ಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಅವನೇ ಮಹಾಧಾವಿರ೯ಕ 
ಶಿರೋಮಣಿ! 


ಇಂದಿನ ಇಂಥಾ ವಿಪರೀತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮೊನ್ನತಿಯನ್ನು ಬಯಸಂವವರಂ, 
ಸಮಾಜೋನ್ನತಿಯನ್ನು ಬಯಸುವವರು, ದೇಶೋನ್ನತಿಯನ್ನು ಬಯಸುವವರು, 
ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಆಶಿಸುವವರು ಸತ್ಯಾಶ್ರಯರಾಗಿ ಮುಂದುವರಿದಲ್ಲದೆ 
ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲ. ಒಳಗೆ ಸತ್ಯ ಅಚ್ಚೊತ್ತಬೇಕು. ಹೊರಗಿನ ಕೃತಿಗಳೆಲ್ಲ ಈ ಸತ್ಯ 
ನಿಷ್ಠೆಗೆ ಅನುಗಂಣವಾಗಿ ಅನಂಸರಿಸುವುದು ಕಾಣಬೇಕಂ. ಇಷ್ಟಲ್ಲದೆಹೋದರೆ 
ಸ್ವೋನ್ನತಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಪರೋನ್ನತಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಾ ಬರೇ ಮಾತಿನ 
ಮೆರವಣಿಗೆಯಾಗಿ ಹೋಗುವದು. ತನ್ನನ್ನೇ ತಾನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಒಣಾ ಜಂಬ 
ಕೆಇಚ್ಚುತ್ತ ಸ್ವಸ್ವರೂಪಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ಮಬ್ಬಿನಿಂದ ಮೆರೆದಾಡಿ ಏನು ಫಲ? 
ಇಂಥವರು ಹೂಡಿದ್ದೆಲ್ಲಾ ಹುಡಂಗರ ಆಟದಂತೆ ವೃರ್ಥ ಶ್ರಮವೇ ಸರಿ. ತನ್ನ 
ಹಾಡೇ ತನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ ಪ್ರಾಣಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಪಾಡಿಗೆ ಕೈಹಾಕುವದರಿಂದ ಏನು 
ಪ್ರಯೋಜನವಾದೀತು? ತಾನು ಹೇಗಿದ್ದೇನೆಂಬುದನ್ನು ತನ್ನನ್ನು ಅನ್ಯರು ಹೇಗೆ 
ತಿಳಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ ಅವೆರಡರಲ್ಲೂ ತಾಳುಮೇಳು ಉಳಿಯಂವು 
ದರ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷವಿಲ್ಲದೆ ಬರೇ ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಬಡಬಡಿಸುತ್ತ ಕಂಡಂತೆ ಕುಣಿದರೆ 
ಲೋಕೋಪಕಾರವೂ ಇಲ್ಲ; ಸ್ವೋಪಕಾರವೂ ಇಲ್ಲ. ಇಂಥವರು ಏನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಇನ್ನೊಬ್ಬರಾರೂ ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಸ್ಥಿತಿಗೂ 
ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗೂ ಲಕ್ಷ್ಯಗೊಟ್ಟರೆ ವಂದೆ ಏನಂ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ತನ್ನಿಂದ ತಾನೇ 
ಗೊತ್ತಾಗುವದು. 


ತನ್ನ ತಾ ಅರಿತರೆ 
ತನ್ನ ಅರಿವೇ ಗುರು. 
ಸತ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಎಲ್ಲಾ ಅಸತ್ಯವೇ ಸರಿ. 
ಉದ್ದರೇ ದಾತ್ಮಾನಾತ್ಮನವರ್‌ 


ಓಂ ಶಾನ್ತಿ: ಶಾನ್ತಿಃ ಶಾನ್ರಿಃ. 
ಜ. ಕ. ೮-೯, ಜುಲೈ ೧೯೩೦ 


ಸತ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು 


೧. ಸತ್ಯವೂ ಸಿದ್ಧಿಯೂ 


ಓ ಪರಾತ್ಸರ ಸತ್ಯವೇ, ಬಯಲು ನಿನ್ನ ರೂಪವು. ಕಾಲ ನಿನ್ನ ಚಿತ್ತವು. 
ಶಕ್ತಿ ನಿನ್ನ ಮಿಸುಕು. ನಾದ ನಿನ್ನ ನುಡಿಯು. ಅಕ್ಷರವು ನಿನ್ನ ನಾವಂವು. 
ಇದನರಿತವರೇ “ಅಮರಸ್ಕ ಪುತ್ರರು”. ಯ ಏಶದ್ವಿದುರಮೃತಾಸ್ತೇ ಭವಂತಿ. 


ತುದಿಯಿಲ್ಲ ಮೊದಲಿಲ್ಲ ನಿನ್ನ ರೂಪಕ್ಕೆ, ಕೊನೆಯಿಲ್ಲ ಕಡೆಯಿಲ್ಲ ನಿನ್ನ ರೂಪಕ್ಕೆ. 
“ಜಗದಗಲ ಮುಗಿಲಗಲ, ಮಿಗೆಯಗಲ, ನಿಮ್ಮಗಲ” ಅಪರಂಪಾರ ಅನಂತಾ 
ನೀನಿಂಥ ಬಯಲ ಘನವು. “ನಾಂತಂ ನ ಮಧ್ಯಂ ನ ಪುನಸ್ತವಾದಿಂ ಪಶ್ಶ್ಕಾಮಿ 
ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ ವಿಶ್ವರೂಪಂ.” 


ಕಾಲಪಥದಲ್ಲಿ ಕ್ರಮಗೊಳ್ಳುವದು ಜಗವು. ಚರಾಚರವೆಲ್ಲ ಕಾಲಾಧೀನವು. 
ಆಗಂಹೋಗೆಲ್ಲ ಕಾಲನಿಯವಿ:ತವು. ಅಜಾತ ಅಕ್ಷಯ ನಿಧಿ ನಿನ್ನ ಕಾಲವು. ಕಾಲಾಯಂ 
ತಸ್ಮೆ ಪನವಂಃ. 


ನೀ ಮಿಸುಕಿದರೆ ಗಗನ ಗಟ್ಟಿಗೊಳ್ಳುವದಯ್ಯಾ. ನೀ ನೋಡಿದರೆ ಕತ್ತಲೆಗೆ 
ಕಣ್ಣೊಡೆವುದಯ್ಯಾ. ಅಪ್ರತಿಮ ವಂಹಿಮಾ, ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಅತಿಶಯ ಅಗಾಧವು. 
“ಪಂಗುಂ ಲಂಘಯತೇ ಗಿರಿಂ.” 


ನೋಟದಲ್ಲಿ ಭಾವ, ನಿಜದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಭಾವ, ನಿನ್ನಾಟ ನೀ ನೋಡಿ ನಲಿದಲ್ಲಿ 
ನಾದೋತ್ಸತ್ತಿ. ಅದಂ ನಿನ್ನ ಉಕ್ಕಿದ ಉದ್ದಾರ. ನಿನ್ನ ಈ ನುಡಿ ನಮ್ಮ ಮಾತಿನ 
ಮುಖ. 4 


ಅಪಾರ ನಿಶ್ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಅಗಾಧ ನಿನ್ನ ನಾಮವು ಓಗುಡುತ್ತೆದೆ. ಅಂತರ್ಯಾವಂವು 
ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡು ಹೂಂಗುಡುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಮಧುರಮಿಲನದಲ್ಲಿ ಮೈದೋರಿತು 
ನಿನ್ನ ನಾಮ. “ಓಂ ಓಂ” ಇದರಾಚೆಗೆ ಶಬ್ದವಿಲ್ಲ ಶಬ್ದವಿಲ್ಲ “ಓಂ ತದ್ದಾಚಕಃ 
ಪ್ರಣವಃ.” 


57) ಚಿಂತನಶೀಲ ೪೪೯ 


ರವೀಂದ್ರ ನಿನ್ನ ಸುಳುವು ಹಿಡಿದಂ ಹಾಡುವ ಹಕ್ಕಿಯಾದ. ಗಾಂಧಿ ನಿನ್ನ 
ಗುರುತು ಹಿಡಿದು ನ ಭೂತೋ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಬಂಟನಾದ. ಅರವಿಂದ ನಿನ್ನ 
ನೆಲೆಯರಿತು ತಳ ಸೋಸುವದಕ್ಕೆ ಒಳ ಸೇರಿದ. 


ನಾನೊಬ್ಬ ಕವಿಯು ಮಾತ್ರ. ಜೊತೆಗಾರರನ್ನು ಉಲ್ಹಾಸಗೊಳಿಸಂತ್ತ, 
ಕಾಣದಿದ್ದರೂ ನೆಚ್ಚಿದ ಗುರಿಯನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿ ಹಾಡುತ್ತ, ವಿರಾಮ ಸ್ಥಲಗಳ ಸೊಗಸು 
ಸೊಬಗಂಗಳನ್ನು ಎದೆಗೊಳಿಸುತ್ತ ಹೊರಟಿರುವ ದಾರಿಕಾರರಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಒಬ್ಬ 
ಪಾಂತಸ್ಥನು. ನಾವು ದಾರಿಯ ದಣಿವು ಧೂಳಿಗಳನ್ನು ಮರೆಯಂದಿದ್ದರೂ ನಮ್ಮ 
ಯಾತ್ರೆಯ ಪೂರ್ಣತೆಗೆ ಅವುಗಳ ಅಗತ್ಯವನ್ನರಿತ ಮಾರ್ಗಸ್ಥರು ನಾವು.” 


— ರವೀಂದ್ರರು 


“ನನ್ನಲ್ಲಿ ಆಜ್ಲೇಯವಾದವೂ ಇತ್ತು. ನಾಸ್ತಿಕತೆಯೂ ಇತ್ತು. ಸಂಶಯ 
ವಾದವೂ ಇತ್ತು. ದೇವರಿದ್ದ ಬಗೆಗೆ ಎಷ್ಟೂ ವಿಶ್ವಾಸವಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಅವನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವು 
ನನಗೆ ಏನೂ ಅನಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈಚೆಗೆ ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ, ಮೈ ) ಮನಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹಿಂದೂಧರ್ಮದ ವಿವಿಧ ಸತ್ಯಗಳು ಅನಂಭವಕ್ಕೆ 
ಬಂದವು. ಅವು ನನ್ನ ಜ ಶೈ ಲಂತೆ ಸ್ವಾನುಭವದ ವಿಷಯಗಳಾಗಿ ಬಿಟ್ಟವು. ವಸ್ತು 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಭೌತಿಕ ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ನಿಲುಕದ ಪರಮರಹಸ್ಕಗಳು 
ಒಡಮೂಡಿದವು.” 

— ಅರವಿಂದರು 


“ನಾನು ಅವನನ್ನು ಕಂಡೂ ಇಲ್ಲ; ಅರಿತೂ ಇಲ್ಲ. ದೇವನಲ್ಲಿ ಲೋಕಕ್ಕಿರುವ 
ನಂಬುಗೆಯನ್ನೇ ನನ್ನದಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆನು. ಆದರೆ ನನ್ನ ಈ ಶ್ರದ್ಧೆಯು 
ಅಳುಕಲಾರದ್ದು. ಆದರೂ ಇದು ಇನ್ನೂ ಸ್ವಾನುಭವಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟಲಿರುವದಂ. 
ಶ್ರದ್ಧೆ ಯನ್ನು ಸ್ವಾನುಭವದಂತೆ ಬಣ್ಣಿಸಿದರೆ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಮೋಸಮಾಡಿದಂತಾಗುವದಂ. 
ದೇವನ ಮೇಲಿರುವ ನನ್ನ ಶ್ರದ್ಧೆಯೆಂಥದೆಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಬಾಯಿಯಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಸರಿಯಾದೀತೆಂದು ನನಗೆನಿಸುವದಂ. ನಾನು ಬರೆಯಂ 
ವಾಗ ಅಂತರಾತ್ಮನು ಹೇಗೆ ಪ್ರೇರಿಸುವನೋ ಹಾಗೆ ಬರೆಯಂವೆನು. ನಾನು 
ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಆತನೇ 
ಮಾಡಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ನನಗಾಗ ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ ಅನಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ನನ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಕೈಕೊಂಡ ಅತಿ ಮಹತ್ವದ ಪ ್ರಸಂಗಗಳನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಅತಿಕ್ಷುಲ್ಲಕ ಘಟನೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡಿದಾಗ ಪರೀಕ್ಷಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವೆಲ್ಲವುಗಳೂ ಆತ 
ನಿಂದಲೇ ಪರಿವರ್ತಿತವಾದವೆಂದು ನನಗೆನಿಸುವದಾಗಿ ಹೇಳಿದರೆ ಅನುಚಿತವಾಗದು.” 

— ಮಹಾತ್ಮಾಜಿಯವರು 


೪೫೦ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


“ಓ ದಿವ್ಯಸತ್ಯವೇ ನಿನ್ನನ್ನು ತತ್ತ್ವತಃ ಅರಿತವನೇ ಅರಿತವನು. ಅವನಿಗೆ 
ಅಳಿವಿಲ್ಲ. ನ ಮೇ ಭಕ್ತಃ ಪ್ರಣಸ್ಯತಿ ಎಂದು ನನ್ನ ಅಭಯ ವಚನ” 
-- ಜೀಸಸ್‌ ಕ್ರೈಸ್ತ 


“ಅವನನ್ನು ಬಲ್ಲೆ, ಬಲ್ಲೆ. ಇಲ್ಲೆಂದರೆ ನಾನೊಬ್ಬ ಸಟಿಗಾರ.” ಎಂದು ಕ್ರಿಸ್ತ 
ಗರ್ಜಿಸಿದ್ದೂ ದಿವ್ಯಸತ್ಯದ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ.” ಅಸ್ತೀತ್ಯೋವೊಪಲಬ್ಬಸ್ಕ ತತ್ತ್ವಭಾವಃ 
ಪ್ರಸೀದತಿ” ಇದೇ ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಮನವರಿಕೆಯಾದರೆ ಅವನಿಗೆ ತತ್ತ್ವಭಾವದ 
ಒಲಂಮೆ ಕಟ್ಟಿಟ್ಟಿದೆಯೆಂದಂ ಶ್ರುತಿ ಸಾರುತ್ತಿದೆ. 


ಓಂ ಶಾನ್ವಿಃ ಶಾನ್ತಿಃ ಶಾನ್ತಿಃ 


ಶಿವಾನುಭವ, ೬-೪, ಅಕೊ ಬರ ೧೯೩೧ 


೨. ಸತ್ಯದೃಷ್ಟಿ 
ಸೂತ್ರ 
“ನಿನ್ನ ಆತ್ಮನನ್ನು ಅನಂಸರಿಸು, ಮನವನ್ನು ಅನಂಸರಿಸಬೇಡ. ಸತ್ಯವನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ ಆತ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಮಾಟಕ್ಕೆ ಹಾರುವ ವಂನಸ್ಸಿನ ಬೆನ್ನ 
ಹತ್ತದಿರಂ. ಹತ್ತಿದರೆ ನಿನ್ನ ಮಹಾಮಾತೆಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದರೂ ಮನವು ಅವಳನ್ನು 
ಗಂರಂತಿಸದು.” 
-ಶ್ರೀ ಅರವೀಂದಯೋಗಿಗಳು 


ದಿವ್ಯಸತ್ಯವು ತ್ರಿಕಾಲಾಬಾಧಿತವು. ಬದಲಾಗಬೇಕಾದದಂ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲ, ನಮ್ಮ 


ದೃಷ್ಟಿ. ದೃಷ್ಟಿ ಬದಲಾಗದಿರುವಾಗ ನಮಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಯೊಂದು ಅಪ್ರಿಯಕರವಾದ 


ಅಗ್ನಿಕಂಂಡ. ಆದರೆ ಅದೇ ಸೃಷ್ಟಿಯು ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿ ಅರಳಿಸಿದಾಗ ವಂಧುರ 
ವಂಧಂಮಯವೆನಿಸುವುದಂ. ಸತ್ಯದ ಅಸ್ತಿತ್ವವು ಹೊಸದಾಗಿ ಹುಟ್ಟಬೇಕಾಗಿರದೆ 
'ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸತ್ಯದೃಷ್ಟಿ ಮಾತ್ರ ಉದಯಿಸಬೇಕಾಗುವುದು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯ ಹುಟ್ಟೇ 
ಹೊಸಹುಟ್ಟು, ಮಾನವನು ದ್ವಿಜನಾಗದೆ ದೇವನನ್ನು ಕಾಣಲಾರನೆಂಬುದರ ಗುಟ್ಟು 
ಇದೇ. 


ಈಗಿನ ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯೆಂದರೆ ನಾವು ಮುಂಚಿನಿಂದ ಹೌದೆಂದು ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಬಂದ ಗ್ರಹಿಕೆಗಳದೊಂದು ಬಣ್ಣಬಳಿದ ಕನ್ನಡಕ. ನಮ್ಮ ಈ ಕನ್ನಡಕದ 
ಬಣ್ಣದೊಡನೆ ನಾವು ಹೊಂದಿದ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವು ನಮಗೀಗ ಸ್ವಭಾವಜಾತವಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ ನೈಜಸತ್ವವು ಅಸಹಜವೆನಿಸಿ ಸಾಮಯಿಕ ಸತ್ಯವೇ ನೈಸರ್ಗಿಕವಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ತಿರುವು ಮುರುವು ಸರಿಪಡುವುದೇ ಸತ್ಯದೃಷ್ಟಿ, ಸಹಜದೃಷ್ಟಿ, 
ಸವಂನ್ಹಯದೃಷ್ಟಿ, ಆತ್ಮದೃಷ್ಟಿ. 


ಚಿಂತನಶೀಲ ೪೫೧ 


b 

ದೃಷ್ಟಿಯಾಗುವ ಮುಂಚೆ ಹೊಂದುವ ಪ್ರಥಮ ರೂಪಾಂತರವೇ ಸತ್ಯದೃಷ್ಟಿ, 
ಶುದ್ಧದೃಷ್ಟಿ, ಪ್ರಾತಿಭಚಕ್ಷು. ಚಿತ್ತಶುದ್ದಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಬುದ್ದಿ ಪರಿಪಾಕಕ್ಕೆ 
ನಿದರ್ಶನರೂಪವಾಗಿ ಜನ್ಮಿಸುವುದೇ ಈ ಸತ್ಯದೃಷ್ಟಿ. ಸತ್ಯದೃಷ್ಟಿ ಗಂಭೀರವಾಗಿರಂ 
ವಷ್ಟೇ ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ ಆಗಿದೆಯಾದರೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮದೃಷ್ಟಿಯೆಂದಂ ಇದುವರೆಗೆ ನಾವು 


ಇಲಲ” 
ಕೇಳುತ್ತ ಬಂದದ್ದು ಇದಲ್ಲ. ದೈಹಿಕ ವ್ಯಾಯಾಮಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ ಬರುವ 


ದೇಹದಾರ್ಥ್ಯದಂತೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮದೃಷ್ಟಿಯಂ ಪ್ರಾಣಶಕ್ತಿಯ ನಿರೋಧದಿಂದಲೂ 


ಮನಶ್ಶಕ್ತಿಯ ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದಲೂ ಮಾನಸ ವ್ಯಾಯಾಮಕ್ಕೆ ಫಲರೂಪವಾಗಿ 
ಒಡಮೂಡುವದು. ಇದಂ ಸತ್ಯದೃಷ್ಟಿಯ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ತಾನಾಗಿಬರುವದು. ಆದರೆ 
ಅದು ಮಾನಸ ವ್ಯಾಯಾಮದಿಂದ ಮೊದಲೇ ಬಂದರೂ ಸತ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಂಂಟಾಗುವ 
ವರೆಗೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಥಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಸೂಕ್ಷ್ಮದೃಷ್ಟಿಯು ಚಾಕ್ಷುಷ ಶಕ್ತಿಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ರೂಪವು. ಆದರೆ ಸತ್ಯದೃಷ್ಟಿಯ ಪ್ರಾತಿಭಶಕ್ತಿಯ ಪ್ರಥಮರೂಪವು. ದಿವ್ಯ 
ದೃಷ್ಟಿಯು ದೇವನದೃಷ್ಟಿಯಂ, ಮಾನವನ ಮಾನವತನದ ಹಿಂದೆ ಮರೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೆರೆಯುವ ತೃತೀಯ ನೇತ್ರವಿದಂ. ಜಡದೃಷ್ಟಿಗೂ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಗೂ ನಡುವಿನ 
ಗಡಿನಾಡಿನ ಸಂಧಿಪ್ರಕಾಶವೇ ಸತ್ಯದೃಷ್ಟಿಯು. ಅಪರಾಪ್ರಕೃತಿಯಂ ಸಡಿಲಾಗಿ 
ಪರಾಪ್ರಕೃತಿಯು ಮೊಳಕೆಯೊತ್ತುವದರ ಕುರುಹೇ ಸತ್ಯದೃಷ್ಟಿ, ಶುದ್ಧದೃಷ್ಟಿ. 


ಕಿಲ? 
— 
ಇದೇ ದ್ವಿಜಾವಸ್ಥ. 


ಸತ್ಯದೃಷ್ಟಿಯ ಮುಂದೆಯೇ ದಿವ ದೃಷ್ಟಿ. ನಮ್ಮ ಜಡದೃಷ್ಟಿಯು ದಿವ್ಯ 


ನವ್ಮೂ ನಿತ್ಯ ವ್ಯವಹಾರದ ಸಂಸ್ಕಾರವೇ ನಮ್ಮ ಸದ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿ, ಜಡದೃಷ್ಟಿ. 


ನಮ್ಮೊಡನೆ ಸಂಬಂಧಬರುವ ವಿಷಯಗಳ ವ್ಯವಹಾರವೇ ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಕೋನವೇರ್ಪ 
ಡುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು. ಈವರೆಗೆ ನಾವು ಬಳಸಿರುವ ವಸ್ತು ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಮರ್ಯಾದಿತವಾಗಿರುವದರಿಂದ ತದನುಸಾರಿಯಾದ ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯೂ 
ಮರ್ಯಾದಿತವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು ಸಹಜ. ಈ ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ದಾಟಿ 
ಪಾರಾಗುವದೇ ದೃಷ್ಟಿಶುದ್ಧಿ. ಇದೇ ಜ್ಞಾ ನಸಾಧನದ ಪ್ರಥಮಸಿದ್ಧಿ. ಇದೇ 
ಪೂರ್ಣಸಿದ್ಧಿಯ ಪ್ರಥಮಾವತಾರ. ಇಲ್ಲಿಗೇ ಉತ್ತರ ಸಾಧನದ ಆರಂಭ. ಉತ್ತರ 


ಸಾಧಕನ ಕುರುಹೇ ಸತ್ಯದೃಷ್ಟಿ, ಶುದ್ಧದೃಷ್ಟಿ, ನಿರ್ಮಾಯಿಕ ದೃಷ್ಟಿ. 


ನಾವು ನಿತ್ಯವೂ ವ್ಯವಹರಿಸುವ ವಸ್ತು ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ತ್ರಿಲಕ್ಷಣಯುಕ್ತವಾದ 
ಒಂದು ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಬದ್ಧವಾಗಿವೆ. ನಾವು ವ್ಯವಹರಿಸುವ ವಿಷಯಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ದಿಕ್ಕಾಲ ಮಾತ್ರೆ ಮರ್ಯಾದೆ ಇಲ್ಲದೆಯಿಲ್ಲ. ಯಾವುದೊಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು 
ನೋಡಿದರೂ ಅದು ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದಾನೊಂದು ಪರಿಣಾಮಯುಕ್ತ 

| ವಾಗಿ ಒಂದಾನೊಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದಾಗಲಿ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಾಗಲಿ ನಿರ್ಮಿತವಾದದ್ದು 
ಕಂಡುಬರುವದು. ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿರುವ ಇಂಥ ಆದ್ಯಂತವಾದ ವಸ್ತು ಮಾತ್ರವಲ್ಲವೂ 


೪೫೨ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳರಿ 


ಈ ತ್ರಿಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೇ ಇರುವದರಿಂದ ನಮಗೆ ಯಾವ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಕುರಿತು ಆಲೋಚಿಸಬೇಕಾದರೂ ಆ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಈ ತ್ರಿಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು 
ಹುಡಂಕ ಹೊರಡುವೆವು. ಇದೇ ನಮ್ಮ ಈಗಿನ ಜಡದೃಷ್ಟಿ ಅಥವಾ ತರ್ಕಶಕ್ತಿ. 
ಇದೇ ಜಡಬುದ್ಧಿ, ಇದರ ಮುಂತ್ತತೆಯೇ ಶುದ್ಧಿ. ಅದೇ ನಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಿದ್ಧಿ. 


ಅಪರಾ ದೃಷ್ಟಿಯು ಪರಾತ್ಸರ ಸತ್ಯವನ್ನು ತನ್ನ ಈ ಜಡವಾದ ಮರ್ಯಾದಿತ 
ಮಾನದಿಂದ ಅಳೆಯ ಹೊರಟು, ಅಳತೆ ಹತ್ತದಂತಾಗಿ “ಅಸಾಧ್ಯ” “ಅಶಕ್ಕ”ಗಳ 
ದಾಳಿಯನ್ನೆಬಿಸುವದು. ಈಗ ವಿಶ್ವನಿಧಿಯ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧ ದರ್ಶಕ ಅಸಂಖ್ಯ 
ಸತ್ಯ ಮುಖಗಳ ಭೀಷಣ ರೌದ್ರ ಸ್ವರೂಪವು ಮಾನವನನ್ನು ದಂಗಬಡಿಸುತ್ತದೆ. ಇದೇ 
ಸಾಧನ ಸಮರ. ಈ ದಿಜ್ಮೂಢತೆಯಿಂದ ಮೈದಾಳುವ ನಾಸ್ತಿಕ್ಕವು ಸಾಧಕನ 
ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯ ಪ್ರಖರತೆಯ ಕುರುಹು. ಇಂಥ ಪ್ರಖರ ನಾಸ್ತಿಕ್ಕ ಬಿಡದವನು ಇನ್ನೂ 
ಸಾಧಕನೇ ಅಲ್ಲ. ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯ ಸಾಧನದ ಆರಂಭ. ನೈರಾಸ್ಯವು ಅದರ ಮಧ್ಯ. 


ವಿಶ್ವದ ಪ್ರತಿವಸ್ತುವು ಕ್ರವಂಪರಿಣತಿಯ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಪ್ತವಾಗಿಯೇ ತನ್ನ 
ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿರವಾಗ, ನಮ್ಮ ಸ್ವರೂಪವು ನಮಗೆ ಒಡಮೂಡುವದಕ್ಕೂ ಈ 
ಕ್ರಮವಿಕಾಸದ ತಪಸ್ಸಿನ ತಾಪವು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಇಂದಿನ ತಪಸ್ಸು 
ನಾಳಿನ ಸಿದ್ಧಿ. ಇಂದಿನ ತಾಪ ನಾಳಿನ ಶಾಂತಿ. ಇಂದಿನ ಮೊಗ್ಗೆ ನಾಳಿನ ಹೂ. 


ಇಂದಿನ ಹೊಯ್ತಾ ಟ ನಾಳಿನ ಸೆ. ರ್ಯ. 
ಗ ಇಲ 


ಸಾಧನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಸಿದ್ಧಿಯ ಉನ್ಮೇಷ. ಉನ್ಮೇಷ ಮಾತ )ದಲ್ಲಿದ್ದದ್ದು 
ವ್ಯಕ್ತರೂಪಕ್ಕೆ ಬಂದದ್ದೇ ಸಿದ್ಧಿ. ಇದೇ ತುದಿತಳಗಳ ಐಕ್ಯ. ಹಿಗ್ಗುತಗ್ಗುಗಳ ಐಕ್ಯ. 
ಸಬಲ ನಿರ್ಬಲತೆಗಳ ಸಖ್ಯ. ಇಂದಿನ ಆಭಾಸ ನಾಳಿನ ನಿಚ್ಚಳ; ಇದಂ ನಿಶ್ಚಿತ. 


ನಾಸ್ತಿಕತೆಯ ನೈರಾಸ್ಕದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಅಧೋದೃಷ್ಟಿಯು ಊದಧ್ಗ ರ ಮುಖವಾಗು 
ವದಂ. ಆವರೆಗೆ ಲಕ್ಷಿಸದ ವಸ್ತುವಿಶೇಷಗಳು ನಮ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಮಪಥಕ್ಕೆ ಆಗ ಬರಹತ್ತು 
ವವು. ನಮ್ಮ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಅವುಗಳ ಸಂಪರ್ಕವು ಬೆಳೆದಂತೆ ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಅವುಗಳ 
ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷಣಗಳ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯವೆಳೆಯಹತ್ತುವದು.  ಯದ್ಯದ್ವಿಭೂತಿಮತ್ಸತ್ವವರ್‌ 
ಮವಂತೇಜೊಂಶ ಸಂಭವಂ। 


ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಅಂತ್ಯವಿಲ್ಲ; ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆದಿಯಿಲ್ಲ. ಆದಿಯಿಲ್ಲದ ಅಂತ್ಯವಿಲ್ಲದ 
ಅಕ್ಷಯ ಅನಾದ್ಯನಂತ ನಿರಾಲಂಬ ಸ ರೂಪವು ಅಜಾತವಾಗಿರಲೇ ಬೇಕು. ದಿಕ್ಕಾಲ 
ಪಾತ್ರ ಮರ್ಯಾದೆಗಳಿಂದ ಅತೀತವಾದ ಈ ವಸ್ತು ವಿಶೇಷದ ದರ್ಶನವು ನಮ್ಮ 
ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವವಾದೊಂದು ಅಸಾಧಾರಣ ಗ್ರಹಿಕೆಯನ್ನುಂಟಂ ಮಾಡದಿರದಂ. 
ಇದೇ ಅಪರೋಕ್ಷ ಶ್ರದ್ಧೆ. ಅನಂತ ಅಜಾತ ಸ್ವಯಂಭೂ ಪರಾತ್ಸರ ಸತ್ಯದ 


ಚಿಂತೆನಶೀಲ ೪೫೩ 


ತಗೆ ಸಹಜ ಸಂಭವನೀಯವೆನಿಸುವದು. ಪರಸ್ಪರ 
ವಿರೋಧವಾಗಿ ಕಾಣಂವ ಬಹು ಸತ್ನಗಳ ಏಕತಾನತೆಯು ಈ ದ ಹ್ಹಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿ 
ಕೆ 


ಅಸ್ತಿತ್ವವು ಈ ಶುದ್ಧ ಸತ್ಯದೃಷ್ಟಿಗೆ 
ುಸ 
ಶಿ ಲ 

ಹೊಳೆಯುವದು. ಅವಿಭಕ್ತಂ ವಿಭಕ್ತೇಷು. 


pl) 


ತ್ರಿಲಕ್ಷಣಾತೀತವಾದ ಪರವಸ್ತುವಿನ ಈ ಚತುರ್ಥ ಲಕ್ಷಣದ ಅಪರೋಕ್ಷ 
ದರ್ಶನವೇ ಸಿದ್ಧಿಯ ಆರಂಭ. ಪರವಸ್ತುವಿನ ಅಸ್ತಿತ್ವವು ಒಪ್ಪಿಗೆಗೆ ಬಂದರೆ ಅದರ 
ಮುಂದಿನ ಅವಸ್ಥೆಯು ಅದಕ್ಕೆ ಒಮ್ಮಿಲ್ಲದೊಮ್ಮೆ ಕಟ್ಟಿಟ್ಟದ್ದೇ. ಅಸ್ತಿತ್ಯೇವೋಪ- 
ಲಬ್ಧಸ್ಯ ತತ್ತ್ವಭಾವಃ ಪ್ರಸೀದತಿ. ಸಂಶಯ ಪಿಶಾಚದ ಉಚ್ಚಾಟನವು ಸಾಧಕನ 
ಸಿದ್ದಿಗೆ ನಿಶ್ಚಿತೆತೆಯನ್ನುಂಟಂಮಾಡದೇ ? ಪೂರ್ವಪಶ್ಚಿಮದಂಥ ವೈಷಮ್ಯವು 
ಸಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಸಿದ್ಧಿಯ ಭರವಸವಿಲ್ಲದೆ ಹೋದೀತೆ ? ಆಗ ಅಡ್ಡದಾರಿ 
ಗೆಳೆಯುವ ಅಡ್ಡಬಂದ್ಧಿಯು ಮಾರ್ಪಟ್ಟು ಪರಸತ್ಯವನ್ನು ಗುರುತಿಸುವದು. 
ಸದಸತ್ತತ್ಚರಂ ಯತ್‌ ನಸತ್ತನ್ನಾಸದುಚ್ಮತೆ; ಸರ್ವಾಶ್ಚರ್ಯವುಯಂ ದೇವಂ; ಅಂಚಿತ್ಯ 
ರೂಪಂ |. 


ಇದರ ಮುಂದಿನದೇ ಉತ್ತರ ಸಾಧನೆ. ಪೂರ್ವ ಸಾಧನದಲ್ಲಿ ಜೀವವು ಅನಾಥ 
ವಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಆಶ್ರಯವನ್ನರಸುತ್ತ ಅಲೆದಲೆದು ನೆಲೆಗಾಣದೆ ಬಳಲಿ ಬೆಂಡಾಗಿ 
ಅಧೈರ್ಯ ಅಸ್ಥೈರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಮುಳುಗೆದ್ದು ಕೊನೆಗೆ ವಸ್ತು ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ದಾಟಿ 
ತತ್ತ್ವದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಂದ ಬಳಿಕ ಸತ್ಯದ ಅಸ್ತಿತ್ವವು ಪ್ರಮಾಣಿತವಾಗಂವದರಿಂದ ಶಾಶ್ವತ 
ವಾದ ಆಶ್ರಯವು ಅದಕ್ಕೆ ಕೈಸಾರಿದ್ದ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಂತ್ತದೆ. ನಿಜವಾದ 
ಸಮರ್ಪಣದ ಆರಂಭವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಆಗುವುದು. ಒಳಿಕ ಸಂಚಿತ ಕರ್ಮದ ಮೂಲಕ 
ಕಾಲದ ಅಂತರಾಯವೊಂದುಳಿದು ಇನ್ನಾವ ಬಂಧನವೂ ತನಗಿಲ್ಲವೆಂದೆನಿಸಿ ಒಂದಂ 
ನಿಶ್ಚಿತ ಕಾಲದಲ್ಲಿನ್ನು ತನ್ನ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಯು ಕಟ್ಟಿಟ್ಟದ್ದೇ ಎಂಬ ದೃಢವಿಶ್ವಾಸವು 
ಬೆಳೆಯುವದರಿಂದ ಜೀವವು ಆ ಕಾಲ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ನಿಲ್ಲುವದು. 
ಆಗಲೂ ಆತ್ಮಶೆ ಶವದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾನಸಕ್ಷೇತ್ರದೊಳಗೆ ಏರಿಳಿತದ ಹಗಲಿರುಳಂಗಳು 
ಬರುವವಾದರೂ ವಂಂಚಿನ ಅಧೈರ್ಯ ಅಸ್ಥೈರ್ಯಗಳಿಗೆ ಅಷ್ಟು ಇಂಬಿಲ್ಲ. ತನ್ನ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯ ಕಾರಣಗಳನ್ನೇ ನೆನೆ ನೆನೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಶ್ರದ್ಧಾವಸ್ಥಿತಚೇತಸನಾಗಿ 
ಇರುಳನ್ನು ನುಗಿಸುವನಂ. ತಚ್ಚ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಭಿದ್ಯತೇ ಹೃದಯ ಗ್ರಂಧಿಶ್ಚಿದ್ಯಂತೇ 

ಸರ್ವ ಸಂಶಯಾಃ । 
ಶಿವಾನುಭವೆ ೭-೨, ಜೂನ ೧೯೩೨ 


ನಿಜಯೀ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 


ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಧ್ರುವ, ಜ್ಞಾನಯೋಗಕ್ಕೆ ಶುಕ, ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ ಜನಕ 
ಮುಂತಾದ ಮಹಾಪುರುಷರು ಉದಾಹರಣ ಸ್ವರೂಪರೆಂಬುದು ನಮಗೆ ತುಂಬಾ 
ತಿಳಿದ ವಿಷಯ. “ದೇವನು ಹೇಗೆ ಸಿಕ್ಕಾನು? ” ಎಂಬ ಹೃದಯದ ವ್ಯಾಕಂಲತೆಯಂ 
ಭಕ್ತಿಯೋಗದ ಪಲ್ಲವಿಯಾದರೆ “ ಕೇವಲ ಸತ್ಯವು ಯಾವುದು? ” ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಯ 
ಕೂಟ ಪ್ರಶ್ನವು ಜ್ಞಾನಯೋಗದ ಮೂಲಸೂತ್ರವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಕರ್ವಯೋಗದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯು ಇಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನನಗೆನಿಸುವದಿಲ್ಲ. "ಪ್ರಪಂಚ 
ದಲ್ಲಿದ್ದು ಪರಮಾರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವವ” ಎಂಬ ಜನಜನಿತವಾಗಿರುವ ಹಳೆಯ 
ಮಾತಂ ಈ ಯೋಗದ ವಾಖ್ಯೆಯಾಗಬಹಂದು. ಇಲ್ಲಿ “ಪ್ರಪಂಚ 'ವೆಂಬುದಂ 
ಕುಟುಂಬವಾದರೂ ಆಗಿರಬಲ್ಲದಂ. ಅಥವಾ ಜನತೆಯಾದರೂ ಆಗಿರಬಲ್ಲದಂ. 
ಕಾರ್ಯಾಸಕ್ತ ಜೀವಿಗೆ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಬುದ್ಧಿಯಂಂಟಾದರೆ ಈ ಯೋಗವು ರೂಪು 
ಗೊಳ್ಳುವದು. ಒಟ್ಟಿಗೆ- ಕರ್ತವ್ಯ ಕರ್ಮನಿರತನಾಗಿ ವರಮಾನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಲೆಳಸುವದೇ' ಒಂದು ಬಗೆಯಿಂದ ಕರ್ವುಯೋಗವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಯೋಗವು ಯಾವುದು? ಆಲೋಚಿಸಿ 
ನೋಡಿದರೆ ಈತನಿಗೆ ಇವು ಮೂರು ಸರಿಹೋಗುವಂತಿಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಹೃದಯ, ಬುದ್ಧಿ, ಕರ್ಮಪ್ರವೃತ್ತಿ ಈ ಮೂರನ್ನವಲಂಬಿಸಿದ 
ವಂೂರಂ ಯೋಗಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನಜಾತಿಯ ಯೋಗವು ಈತನದು. 


ಮಾನವನಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನ, ಅಹಂಕಾರ ಮುಂತಾದ ಕೀಳು ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಂದಿಳಿದ 
ಒಂದು ವಂಹತ್ತರವಾದ ಶಕ್ತಿಯಿದೆ. ಅದನ್ನುಳ್ಳವರಲ್ಲಿ ನೂರಕ್ಕೆ ತೊಂಬತ್ತೊಂಬತ್ತು 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಅಸುರರಾಗಿರುವದೂ ನಿಜವೇ. ಹುಂಕಾರ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಸಹಸ್ರ 
ಸಹಸ್ರ ಜನರನ್ನು ನಡುಗಿಸಬಿಡಬಲ್ಲ ಅಜೇಯ ಶಕ್ತಿಯು ಇಂಥವರ ಸಹಜ ಸಂಪತ್ತಾ 
ಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಂಥವರೊಳಗಿನ, ಉದಾರ ಚರಿತರೇ ಸ ಬಲದಿಂದಾದ ಸಾಮ್ರಾಟರು. 
ಇವರಿಗೆ ಯೋಗದ ಅಗತ್ಯವುಂಟಾದರೆ ಅದಂ ತಮ್ಮ ಅಜೇಯ ಶಕ್ತಿಗೆ ನೂರ್ಮಡಿ 
ತೇಜವನ್ನು ತಂದುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಹೊರತು ಮೋಕ್ಷಗೀಕ್ಷಗಳ ಭಿಕ್ಷಾಟನಕ್ಕಲ್ಲ. ಈ 


ಚಿಂತನಶೀಲ ೪೫೫ 


ಯೋಗಕ್ಕೆ ನಾವು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ಶಕ್ತಿಯೋಗವೆಂದೂ, ಲಾ ಕ್ಷಣಿಕವಾಗಿ ಸಾಮ್ರಾಟ 
ಯೋಗವೆಂದೂ ನಾಮಕರಣವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಪ್ರಚಲಿತ ಹಠಯೋಗ 
ರಾಜಯೋಜಗಳು ಈ ಶಕ್ತಿಯೋಗದ ಅಂಗೋಪಾಂಗಗಳೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದಂ. 
ಇವೆರಡು ಯೋಗಳ ಉದ್ದೇಶವಾದರೊ ಶಕ್ತಿ ಸಂಪಾದನೆಯೇ. ಖಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಸರ್ವಶಕ್ತಿ ಪ್ರದವಾದ ಗಾಯತ್ರಿ ಮಂತ್ರದ 
ಮಹತ್ವವು ಕೊನೆಯ ಎರಡು ಯೋಗದವರಿಗಿದ್ದಷು ಸ ಮೊದಲಿನ ಮೂರು ಬಗೆಯ 
ವರಿಗಿಲ್ಲದಂದೂ ಒಂದು ವಿಚಾರಣೀಯವಾದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. 


ಕೇವಲ ಪರಲೋಕಲೋಭವರಿಗೆ ಇಹಲೋಕದ ಸಲುವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಂಥ ಶಕ್ತಿಯೋಗಗಳ ವಿಜಾರವು ತುಚ್ಛವಾಗಿ ಕಾಣುಸುತ್ತಿರಬಹಂದು, 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಪರಲೋಕ ಪರಾಯಣತೆಯನ್ನು ಕಟುವಾಗಿ ನಿಂದಿಸಿದ ಜಾಬಾಲಿಗೆ 
ಬೈಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಗತ್ಯಂತೆರವಿರಲಿಲ್ಲ. ಶಕ್ತಿವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನರಾದ ಪರಲೋಕಾ 
ಪೇಕ್ಷೆಯ ಸನಾತನಿಗಳ ಜಂಗುಳಿಯಿಂದ ತುಂಬಿದ ವಿಶ್ವಜಗತ್ತಿನೊಡನೆ ಸಹಮತವಿಲ್ಲದ್ದ 
ರಿಂದ ನಮ್ಮ ಕಥಾ ನಾಯಕನು ವಿಶ್ವದ ಅಮಿತ್ರನಾದ ಬಿಂಕಗಾರ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಾಗಿರ 
ಬೇಕೇ ವಿನು ಸಪ್ಪಗಿನ ಪುರುಣಿಕರು ಹೇಳುವಂತೆ ಆತನ ಹೆಸರಿನ ಅರ್ಥವು ವಿಶ್ವದ 
ಮಿತ್ರನೆಂದಂ ಎಂದಿಗೂ ಆಗಲಾರದೆಂದು ನನ್ನ ಬಲವಾದ ಅನಿಸಿಕೆ. 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಮೊದಲಿಗೆ ರಾಜನು. ಆತನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ 
ಸರ್ವತ್ರ ಶಾಂತಿಯು ಅವನ ವಿರೋತ್ಸಾಹಕ್ಕೆ ನೀರಸವೆನಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಸೇನಾಸಮೇತನಾಗಿ 
ಪರಚಕ್ರಗಳ ಕೊಡ ಕಾಲು ಕೆದರಿ ಕದನ ಹೂಡಬೇಕೆಂದು ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಜ್ಲಾನನಿಧಿಗಳಾದ ವಸಿಷ್ಠ ವಂಹರ್ಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮ. ಅಲ್ಲಿ ಆತನು ಕೆಲ 
ದಿನಗಳ ಮಟ್ಟಿಗೆಂದು ಬೀಡುಬಿಟ್ಟನು. ವಸಿಷ್ಠರು ತಮ್ಮಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವಧೇನಂವಿನ 
ದಯೆಯಿಂದ ಸರ್ವಪರಿವಾರಯುಕ್ತನಾದ ರಾಜನಿಗೆ ಮನಸು ತಣಿಯುವಂತೆ 
ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಕಾನನವಾಸಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಈ ಯಷಿಯು ತನಗೆ 
ಸಕಲ ವೈಭವಯುಕ್ತವಾದ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನಾದದ್ದು 
ಈ ಧೇನುವಿನಿಂದಲೇ ಎಂದರಿತು ಅದು ತನಗೆ ಬೇಕೆಂದು ಆಶೆಪಟ್ಟನು. ಆದರೆ 
ಅದು ಯುಷಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ರಾಜರನ್ನು ಸೇರತಕ್ಕ ವಸ್ತುವೇ ಅಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ವಸಿಷ್ಠರು 
ಆ ಬೇಡಿಕೆಗೆ ಸಮ್ಮತಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಬಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಅದನ್ನು ಸೆಳೆಯಲೆಳಿಸಿದನು. 

ಆಗ ವಸಿಷ್ಠರು ಆ ಧೇನುವಿನ ಕೃಪೆಯಿಂವಲೇ ಮಾಟದ ಸೇನೆಯನ್ನು 


ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಉಭಯ ಸೇನೆಗಳಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಯುದ್ಧಾ ರಂಭವಾಯಿತು. ಅಂತೂ 
ಕಾಳಗವನ್ನು ಹಂಡುಕುತ್ತಿದ್ದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಅದು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿಯೇ 


೪೫೬ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳರಿ. 


ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಯುದ್ಧ ವೇನೋ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಆದರೆ ಜಯವು ಮಾತ್ರ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಸುಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಆತನ ಅಹಂಕಾರವು ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಕೆರಳಿ 
ಜಯದ ವಂೂಲರುಬರಿಯನ್ನೇ ಹಸ್ತಗತವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಆತನನ್ನು ಹುರಿ 
ದುಂಬಿಸಿತಂ. 


ಬಳಿಕ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಂ ಬಹಂಕಾಲ ತಪವನ್ನು ಆಚರಿಸಿ, ಅಮೋಘ ಶಕ್ತಿಯ 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡು ಪುನಃ ವಸಿಷ್ಠರ ಮೇಲೆ ಏರಿಬಂದನಂ. ಇವನು 
ತನ್ನ ಸರ್ವ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಶರಸೂರೆ ಮಾಡಿದನು. ಆದರೆ ವಸಿಷ್ಮರಂ ಒಂದಂ ಎವೆ 
ಎರಡಂ ಮಾಡದೆ ನಿರ್ವಿಕಾರ ಚಿತ್ತದಿಂದ ಆತ್ಮಸ್ಥರಾಗಿ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದರಿಂದ ಅವರ 
ಒಂದು ಕೂದಲು ಕೂಡ ಕೊಂಕಲಿಲ್ಲ. ಯಷಿಬಲದ ಮುಂದೆ ರಾಜತೇಜವು 
ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಗೂ ಕೀಳೆಂದು ಕಂಡಾಗಲೇ ಕಡುಹೆಮ್ಮೆಯ ವಿಶ್ವಾವಿಂತ್ರನು “ಬ್ರಹ್ಮ 
ತೇಜವನ್ನು ಗಳಿಸಿಯೇ ಇವನ ಪಾರುಪತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು” ಎಂದು ಘೋರ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಂದಿನಿಂದ ಮಹೋಗ್ಭ ತಪವನ್ನು ಆಚರಿಸಹತ್ತಿದನಂ. 


ಅತ್ತ ವನಾಂತರದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾವಿಂತ್ರನ ತಪಸ್ಸು ಬಲಿಯುತ್ತಾ ಇದೆ. ಇತ್ತ 
ವಸಿಷ್ಠರ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಂಗತಿಯಂ ನಡೆಯಿತು. ಅಯೋಧ್ಯಯ ಅರಸ 
ನಾದ ತ್ರಿಶಂಕು ಮೃತ್ಯವನ್ನು ಗೆದ್ದು ದೇಹಸಹಿತ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ಆಶೆ 
ಪಟ್ಟು ಅದಕ್ಕನಂಕೂಲವಾದ ಒಂದು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವಶಿಷ್ಠರನ್ನು 
ಕೇಳುವದಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಅವರು ನಕ್ಕು - ಇದಂ ಮರ್ತೃಲೋಕದ 
ನಿಯಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ್ದರಿಂದ ಇಂಥ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ತಾವು ಕೈಹಾಕಲಾರೆವೆಂದಂ ಹೇಳಿ 
ಅರಸನನ್ನು ತಿರುಗಿ ಕಳಿಸಿದರು. ಅವನು ವಸಿಷ್ಮರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಮೊರೆಹೊಕ್ಕನು. ಅವರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಲು ಅವನಿಗೆ ಇವರ ಕಡುವೈರಿಯಾದ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಹೆಸರು ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದು ಆತನಿರುವ ವನಾಂತರಕ್ಕೆ ಪಯಣ ಬೆಳಸಿ 
ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ಕಥೆಮಾಡಿ ಹೇಳಿದನು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಕಣ್ಣು ಕೆರಳಿಸಿ 
ತನ್ನ ವೈರಿಯು ಕೈಲಾಗದವನೆಂಬ ಮಾತನ್ನು ಈ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ಮನಗಾಣಿಸಿ 
ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಪೂಣಿಕೆ ಮಾಡಿ, ಯಜ್ಞವನ್ನು ಹೂಡಿ ತನ್ನ ` ಸಂಕಲ್ಪಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ತ್ರಿಶಂಕುವನ್ನು ದೇಹಸಹಿತ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಜಿಗಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಸ್ವರ್ಗದ ದೇವತೆಗಳು 
ಅವನನ್ನು ಮರ್ತ್ಯಕ್ಕೆ ನೂಕಿದರು. ಆಗ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ರೊಚ್ಚಿನಿಂದ- “ಎಲಾ, 
ನಿಮ್ಮ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹಾಳುಗೆಡವಿ ಪ್ರತಿಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸದಿದ್ದರೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಎಶ್ವಾಮಿತ್ರನೆಂದು ಕರೆಯಬೇಡಿರಿ !” ಎಂದು ಜಡೆಯನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಪ್ರಲಯ 
ಜ್ವಾಲೆಯಂತೆ ಕಿತ್ತಿಕೊಂಡೇಳುತ್ತಲೇ ದೇವತೆಗಳು ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗಿ ಒಪ್ಪಂದವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾದರು. “ನಮ್ಮ ಸ್ನ ಎರ್ಗಕ್ಕೂ ನಿಮ್ಮ ಮರ್ತ್ಯಕ್ಕೂ 
ನಡುವೆ ಆತನ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಒಂದು ನೆಲೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸು. ಆದರೆ ಪ್ರತಿಸ್ವರ್ಗ 


58) ಚಿಂತನಶೀಲ ೪೫೭ 


ವನ್ನು ಮಾಡಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಹತಭಾಗ್ಯರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಡ. ದೇಹ ಸಹಿತ ಆತನನ್ನು 
ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ತೆಗೆದಂಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ನಮಗಿಂತ ಮೇಲಿನ ವಿಧಿಯು ನಮಗೆ ಪ್ರತಿ 
ಕೂಲಿಸಂತ್ತಿದೆಯಾದಂದರಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು.” ಹೀಗೆಂದು ಬಿನ್ನ ವಿಸಿಕೊಂಡ 
ದೇವತೆಗಳ ಇಷ್ಟವನ್ನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಂ ನೆರವೇರಿಸಿದನಂ. 


ದೇಹಸಹಿತ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೇರುವದು ಎಂಬ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥವು ಏನಿದ್ದಿದ್ದಿತಂ? 
ದೇಹಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿಕೊಂಡಂ ಪರಲೋಕಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ವಿದ್ಯೆ ಇದಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ಒಟ್ಟಾರೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮುನಿಯಂ ಅಘಟಿತ ವಿದ್ಯೆಗಳ ಉತ್ಪಾದಕ 
ನೆಂಬಂದರಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಮಾನವನೊಳಗಿನ ಸಂಕಲ್ಪ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಖರಗೊಳಿಸಿ ಸೃಷ್ಟಿ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವ ವಿದ್ಯೆಯ ಆದಿ ಪ್ರವರ್ತಕನು ಆತನೇ 
ಆಗಿರಬಲ್ಲನು. ಅತನ ಪವಾಡಗಳು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಗೆ ಬಂದಂ 
ಮುಟ್ಟಿರಬಹುದಾದರೂ ಆತನು ಅಘಟಿತ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ನಡಿಸಿಯೇ ಇರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ 
ವೆಂದಂ ಸರ್ವಥಾ ಅನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ಇದಿರಲಿ. ತ್ರಿಶಂಕುವಿಗೆ ಜೀವಂತನಿರಂ 
ವಾಗಲೇ ಪರಲೋಕ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವದರಲ್ಲಿ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮುನಿಯ 
ತಪೋಬಲವೆಲ್ಲ ವ್ಯಯವಾದ್ದರಿಂದ ಆತನು ಎದೆಗುಂದದೆ ಪುನಃ ದೀರ್ಫ್ಥ ತಪ 
ವನ್ನಾಚರಿಸುವದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. 


ತಿರುಗಿ ಆತನ ತಪಸ್ಸು ಬಹಂಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಪಕ್ವದೆಶೆಗೆ ಬರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ದೈವವು ಮತ್ತೊಂದಂ ಆಟವನ್ನು ಅವನ ಎದುರಿಗೆ ಹೂಡಿತು. ತ್ರಿಶಂಕುವಿನ 
ಮಗನಾದ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನಂ “ನರಮೇಧ”ವೆಂಬ ಯಜ್ಞದ ಸಲುವಾಗಿ ಶಂನಸ್ಸೇಫನೆಂಬ 
ವಯನಿಕುಮಾರನನ್ನು ಕ್ರಯಕ್ಕೆ ತೆಗೆದಂಕೊಂಡು ಹೊರಟಿದ್ದನು. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲೇ 
ವಿಶ್ವಾವಿಂತ್ರ ಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮ. ಅವನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದ ಶುನಸ್ಸೇಫನಂ 
ಓಡಿಬಂದು ಮೊರೆಹೊಕ್ಕು ಹೇಳಿಕೊಂಡದ್ದೇನಂದರೆ- “ನನ್ನ ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳಿಗಿರುವ 
ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ನಾನು ನಡಂವಿನವನಂ. ನರಮೇಧದಲ್ಲಿ ವಧಿಸಂವದಕ್ಕೆಂದು 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ರಾಜನು ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಒಬ್ಬ ಕುಮಾರನನ್ನು ಕೇಳಲು, ತಂದೆಯ ಪ್ರೀತಿ 
ಯವನಾದ ಹಿರಿಮಗನನ್ನೂ ತಾಯಿಯ ಅಕ್ಕರತೆಯವನಾದ ಕಿರಿಮಗನನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, 
ದಿಕ್ಕುಗೇಡಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಅವರು ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರು. ಅಯ್ಯೋ ! ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದವರಿಗೆ 
ನೀವೇ ದಿಕ್ಕೆಂದು ದಶದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಕೀರ್ತಿ ಹಬ್ಬಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನೀಗ 
ಭರವಸದಿಂದ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮೊರೆಹೊಕ್ಕಿರುವೆನು. ಸಲಹುವದೂ ಕೊಲ್ಲುವದೂ ತಮ್ಮ 
ಕೈಯಲ್ಲಿದೆ.” ಅನಾಥನಾದ ಶುನಸ್ಸೇಫನ ಮೇಲೆ ಕನಿಕರ ಹಂಟ್ಟಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
ಮುನಿಯು ಅವನಿಗೊಂದು ಗೂಢ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟು "ನಿನ್ನನ್ನೂ ವಧಿಸ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ನೀನಂ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿದರೆ ನಿನ್ನ ಮೈಮೇಲೆ ಶಸ್ತ್ರಗಳೇ 
ನಾಟಲೊರವು.” ಎಂದು ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


೪೫೮ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳರಿ 


ಮಂತ್ರಬಲದಿಂದ ಶುನಸ್ಸೇಫನೇನೋ ಉಳಿದುಕೊಂಡನು, ಇದರಿಂದ 
ಹರಿಶ್ಚಂದ )ನಿಗೂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೂ ಘನ ವಿರೋಧ ಬೆಳೆಯಿತು. ಮುಂದೆ ಮಂನಿ 
ವರನಂ ಆ ರಾಜಶಿಖಾಮಣಿಯನ್ನು ಪರಿಪರಿಯಿಂಂದ ಕಾಡಿದ ಕಥೆಯಂ ಸರ್ವಶ್ರುತವೇ 
ಇದೆಯಷ್ಟೇ? ಶುನಸ್ಸೇಫನನ್ನು ಉಳಿಸುವದರಲ್ಲಿಯೂ, ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನನ್ನು ಕಾಡುವದ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಪುನಃ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮುನಿಯ ತಪಶ್ಶಕ್ತಿಯೆಲ್ಲ ವೃರ್ಥವಾಯಿತಂ. 
ಆದರೂ ಆ ಕಡಂಗಲಿಯು ಹಿಂದೆಗೆಯಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ದೃಢ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದ್ದೇನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಮಾತೇ ? ಇಂಥ ಅಪ್ರತಿಹತವಾದ 
ಉತ್ಪ್ಸಾಹವಿರುತ್ತದೆಂತಲೇ ಇಂಥವರು ಜಗತ್ತಿನ ಶತ್ರುಗಳಾಗಿ ಬಾಳುವರಂ. 


ಈ ಸಾರೆ ನೂರ್ವುಡಿ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಹೂಡಿದ ತಪೋ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ದೇವ 
ದೇವರಂ ಮನಮೆಚ್ಚಿ- “ನಿನಗೆ ರಾಜಯುಷಿಯ ಪದವಿಯನ್ನಿತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಗೊಳಿಸು ಎಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದನು. ಇದಕ್ಕೆ ಮುನಿವರನು ಸಮ್ಮತಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ. “ನನಗೆ ಬೇಕಾದದ್ದು ಅದಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಪದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ಅಂತರಂಗವು 
ಹಸಿದಿದೆ” ಎಂದನು. ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಭಯಭೀತರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಅಡ್ಡಬಂದು 
ದೇವದೇವನಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟು. ಬರತಕ್ಕ ವರವನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿ ಬಿಟ್ಟರಂ. ಆದರೆ 
ಇಂತಹದಕ್ಕೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಸಿಂಹವು ಧೈರ್ಯಗೆಟ್ಟು ಕಂಗ್ಲುವಂತಹದೇ? 


ಹತ್ತು ಮೊಳ ಜಿಗಿಯುವದಕ್ಕೆ ಎತ್ತುಗಡೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವಿಶ್ವಾವಿಂತ್ರ 
ಮಂನಿಯಂ ಇಷ್ಟೊತ್ತಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಆಗಲೊಲ್ಲದೇಕೆ- ಒಂದು ಖುಷಿತ್ವವನ್ನು ಪಡೆ 
ದನು. ಇಂದು ಸುಶಿಕ್ಷಿತರ "ಥಿಯರಿ' "ಪ್ರ್ಯಾಕ್ಟಿಸ್‌' ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಿರುವ ಮಾತು 
ಇದೇ. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವದು ಹೆಚ್ಚು, ಕೈಗೆ ನಿಲುಕುವದು ಸ್ವಲ್ಪ. ಬುದ್ಧಿಗೂ 
ಆಶೆಗೂ ತೋರುವದು ಹೆಚ್ಚು, ಜೀವನಕ್ಕೆ ಲಭಿಸುವದು ತಂಸು. ಆದರೆ ಹೀಗೆಯೇ 
ತುಸಂ ತುಸಂ ಅನ್ನುತ್ತ ಮುಂದುವರಿದ ಹಾಗೆಲ್ಲ ಅದೇ ದೊಡ್ಡದಾಗುತ್ತ ಬರುವದು. 
ರಾಜರ್ಷಿ ಪದವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡ ಬಗ್ಗೆ ವಿಶ್ವಾವಿಂತ್ರ ಮುನಿಯಂ ತಪೋಜೀವನ 
ಪೂರ್ವರಂಗವು ಮುಗಿಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಮತ್ತೆ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಆರಂಭ, ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಮುನಿಯಂ ಉತ್ತರ ಸಾಧಕನು. 


ಪೂರ್ವರಂಗದಲ್ಲಿ ಸಾಧಕನ ಸದ್ವೃತ್ತಿಗಳೇ ಆತನ ತಪೋವಿಲಂಬಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗುವವು. ಆದರೆ ವಿತ್ತರ ಸಾಧನದಲ್ಲಿ ದೇವತಾಕೋಟಿಯವರ ವಿರೋಧವು. 
ಅಂತರಂಗದ ಸುಪ್ತ ಕಲುಷಿತ ವೃತ್ತಿಗಳ ಚಲ್ಲಾಟವೂ, ಸಾಧಕನ ತಪೋಭಂಗಗೊಳಿ 
ಸಲು ಹೆಣಗಾಡುವದರಿಂದ ಈಗ ಅಪಖ್ಯಾತಿಯೂ ಅಧಃಪತನವೂ ಅವನನ್ನು ಮುತ್ತಿ 
ಕೊಳ್ಳುವವು. ಆದರೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮುನಿಯಂಥ ದೃಢಪ ್ರತಿಜ್ಞ ಜೀವಗಳಂ 
ಇಂಥದರೊಳಗಿಂದಲೂ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಜಿಗಿದು ಗಮ್ಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮುಟ್ಟಿ ಬಿಡುವವು. 


ಇದೀಗ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಪದಕ್ಕಾಗಿ ಉಗ್ರತಪಸ್ಸು ನಡೆದಿದೆ. ಇತ್ತ ದೇವತೆಗಳು 
ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಕೆಡಿಸಲಿಕ್ಕೆಂದು ಮೇನಕೆಯೆಂಬ ಸುರವೇಶೈಯನ್ನು 
ವನಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿ ಅವಳ ಬೆಂಬಲಕ್ಕೆ ತಾವೂ ಹೋದರು. ಮುನಿಯ ತೇಜಕ್ಕೆ ಆಹುತಿ 
ಯಾದೇನೆಂಬ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಜೀವವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅವಳಂ ಆತನ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಸಂಳಿದಾಡಹತ್ತಿದಳು. ಮಂನಿಯೇನೋ ಕಂಡು ಕಾಣದವರಂತೆ 
ಸ್ಥಿರನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವಾಯಂವು ಮೊದಲೇ ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಿದ 
ಮೇರೆಗೆ ಅವಳ ಹೊಳೆವ ದುಕೂಲವನ್ನು ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡಂ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟನು. 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ ಶ್ರೈಮುನಿಯಂಲ್ಲಿ ಎಂದಿನಿಂದಲೂ ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕಾರುಣ್ಯವು ಈಗಲೂ 
ಕೆರಳದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ; "ಅಯ್ಯೋ ಪಾಪ! ಬಾಲೆ ! ಅಸಹಾಯಕಳಂ !' ಎಂದುಕೊಂಡು 
ಅವಳ ದುಕೂಲವನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಒದಗಿಸಿಕೊಡಲೆಳಿಸಿ ಆಸನದಿಂದ ಎದ್ದನು. ಅವಳ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋದ ಹಾಗೆ ಅವಳ ದೇವಕಾಂತಿಯಿಂದೊಪ್ಪುವ ಅಂಗಸಿರಿಯ 
ವಂಹೇಂದ್ರಜಾಲವು ಅವನ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮುಸುಕಿ ಸೆರೆಹಿಡಿದಂ ಬಿಟ್ಟದ್ದರಿಂದ 
ಮೋಹಪರವಶನಾಗಿ ಅವಳೊಡನೆ ಬೆರೆದುಬಿಟ್ಟನು; . ವಬಗಿಯಿತು. ಬಂದ 
ಕಾರ್ಯವೂ ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ನೆರವೇರಿದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಹರಂಷಬಡುತ್ತ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಕೆಲಕಾಲದ ಅನಂತರ ಮೋಹವಿಳಿದ ಮೇಲೆ ಮನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ 
ಬಂತು! “ಓ ಹೋ” ಎಂದನು, ಆದರೆ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮೇನಕೆಯು ಒಂದು ಮಗುವನ್ನು 
ಹೆತ್ತು `ನಿನ್ನ ಶಿಶುವನ್ನು ನೀನು ನೋಡಿಕೋ !' ಎಂದಂ ಅದನ್ನು ಅವನ ಮುಂದಿರಿಸಿ 
ಹಾರಿಹೋದಳು. ಈಗ ಅವನ ತಪಸ್ಸೆಲ್ಲ ಅಳಿದದ್ದರಿಂದ ಶಾಪಕೋಪಗಳೇನೂ 
ನಡೆಯಂವ ಹಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ವಂಂಚಿನ ಬಿಂಕಕ್ಕೇನು ಕೊರತೆ ? ಆ ಬಿಂಕಗಾರನಂ 
ಇದಕ್ಕೆ ಹಣಿಯಂವನೇ? ಇದೆಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳ ಕಪಟವೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗಲು ಕಡಂ 
ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ “ನಿಮ್ಮ ಶಿರವನ್ನು ನೀವು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ, ನಿಮ್ಮ ಕಪಟದ 
ಫಲವನ್ನು ನೀವು ಉಂಡು ತೀರಿಸಿರಿ !” ಎಂದು ಹೀಯಾಳಿಸಿ, ಇದ್ದ ಕೂಸನ್ನು 
ಇದ್ದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಮದ್ದಾನೆಯಂತೆ ಮತ್ತೆ ತಪಶ್ಚರ್ಯಕ್ಕೆ ನಡೆದನು. ಅರಣ್ಯ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಆ ಹಾಲುಹಸುಳೆಯಂನ್ನು ತಿರುಗಿ ನೆಲೆಗೆ ಹಚ್ಚಬೇಕಾದರೆ ದೇವತೆಗಳ 
ಶತಕೀರ್ತಿಯೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದಂ ಹೋದಂತಾಯಿತು. 


ಗಂಡುಗೆಚ್ಚಿನ ವಿಶಾ ಸಮಿತ ಕ್ರ ಮುನಿಯು ಪುನಃ ಇಮ್ಮಡಿ ಹುರುಪಿನಿಂದ 
ತಪವನ್ನು ಸಾಧಿಸಹತ್ತಿದನು. ಅವನ ತಪಸ್ಸಿನ ರುಳಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳ ಕಿರೀಟಗಳು 
ಕರಗಿ ಕಳಚಹತ್ತಿದವು. ಆಗ ಅವರು ಇನ್ನೇನು ಮಾಡೋಣವೆಂದು ಕಕ್ಕಾವಿಕ್ಕಿ 
ಯಾದರು. ಅವರಲ್ಲಿಯ ಬುದ್ಧಿವಂತರೆಲ್ಲಾ ತಲೆಗೂಡಿಸಿ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡುವದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ವಂನ್ಮಥನ ವಂದ್ಹಾನೆಯಂತಿರುವ ರಂಭೆಯನ್ನು ಕರೆದು 
ಅವಳಿಗೆ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ, ತಾವೆಲ್ಲರೂ ಸರ್ವಸನ್ನಾಹದೊಂದಿಗೆ ಅವಳ ಹಿಂದೆ 
ಹೊರಟರು. ಅವಳ ರೂಪಲಾವಣ್ಯವಂತೂ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿರಲಿ, ಅವಳ ಅಂಗಸೌರಭವು 


೪೬೦ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳರಿ 
ಮೂಗಿಗೆ ತಾಕಿದರೆ ಉನ್ಮಾದವೇರದ ಜೀವಜಂತುವು ಭುವನ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿ 
ಸಿಗುವದಂ ಅಪರೂಪವೆಂದೇ “ಹೇಳಬೇಕು. 


“ಬದುಕಿದರೆ ಸ್ವರ್ಗ, ಸತ್ತರೆ ಸಮಾಧಾನ' ಎಂದು ಗಟ್ಟಿ, ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದ 
ಸಮಸ್ತ ದೇವಗಣವು ಹೆಣ್ಣುಗಂಡೆಂಬ ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ಸಮೂಹಗಟ್ಟಿ ನೆರೆಯಿತು 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮುನಿಯ ಚರಮ ಪರೀಕ್ಷೆಯ ಹೊತ್ತು ಬಂತಂ, ರಂಭೆ ತನ್ನ 
ಅನಂಗವೈಭವವನ್ನು ಬೀರುತ್ತ ವನಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುವದೇ ತಡ, ಹಕ್ಕಿ 
ಪಕಿ ಗಳೆಲ್ಲ ಮದವದ್ದು ಕುಣಿಯಹತ್ತಿದವು. ತರುಲತೆಗಳೆಲ್ಲ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ಬಾಹ್ಯ 
ಪ್ರಜ್ಞೆದಪ್ಪಿದವು. ಸವಸ್ತ್ರ ವನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕಾಮಗಂಧವಿಡುಗಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಈ 
ವಾಸನೆಯು ಬಡಿಯುತ್ತಲೇ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮುನಿಯು ದೇವತೆಗಳ ನೀಚಕ್ಕತಿಗೆ 
ಉರಿದೆದ್ದು ಮಹೋಗ್ರ ಚ್‌ ಸಗ ನ್‌ ಶಾಪ ದೃಷಿ ಯನ್ನು ಸೂರೆ ಮಾಡಿದನು. 
ದೇವತೆಗಳು ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಹೌಹಾರಿ ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ರಂಭಯ ಒನವು ಒಯ್ಕಾರ 
ಗಳು ದೆಸೆಗೆಟ್ಟು ಹೋದವು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಆಯಿತಾದರೂ ದೇವತೆಗಳು ಪಲಾಯನ 
ಹೇಳಹೇಳುತ್ತಲೇ ಹರುಷಪಡಹತ್ತಿದರು. ಯಾಕಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿ ಪದಕ್ಕೇರು 
ವವನು ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾದರೆ ಅಷ್ಟೇ ಅವನ ಅಧಃಪತನಕ್ಕೆ ಸಾಕು, ಆಯಿತು. 
ಎಷ್ಟೇ ಗೋಳಾಡಿದರೂ ದೇವತೆಗಳ ಕೈಯೇ ಕಡೆಗೆ ಸಾಧಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು 
ಟೊಂಗೆ ಕಳಚಿದ ಮೋಟು ಮರದಂತೆ ಮತ್ತೆ ಮೊಂಡವಾಗಿ ನಿಂತನಂ. ಆದರೇನು? 
ಅವನಂ ಅಳುಕಂವವನೇ ? ಛೀ, ಆ ಮಾತು ಅವನ ಪರಿಚಯದ್ದೇ ಅಲ್ಲ. “ಪುನಶ್ಚ 
ಹರಿಃ ಓಂ” ಎಂದು ವಂತ್ತೆ ಕಟ್ಟುಗ್ರದ ಕಟ್ಟಳೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಂ ಕೊನೆಯ 
ಆಸನವನ್ನು ಮಂಡಿಸಿದನಂ. 


ಈ ಸಾರೆ ದೇವತೆಗಳು ಕೈಸೋತು ನಿಂತರು. ದೇವದೇವನಂ ದಿವ್ಯಪ್ರಭೆ 
ಯಿಂದ ರಭುಗರಭಗಿಸಂತ್ತ ಪ ಪ್ರಕಟಮಾನನಾಗಿ ವಿಶಾ ಮಿತ್ರ ಮುನಿಯನ್ನು ಹರಿಸಿ 
"ಬ್ರಹರ್ಷಿಯಾದಿ” ಏಳು ಎಂದು ಸಂತೈಸಿದನು. 


ಓಂ ಓಂ ಓಂ 1 ಓಂ ಓಂ ಓಂ |! 'ಓಂಓಂಓಂ॥ 


ಓಂ ಭೂರ್ಭುವಸ್ಪಃ ॥ ತತ್‌ ಸವಿತುರ್ವ ರೇಣ್ಯಂ ೦ ಭರ್ಗೋದೇವಸ್ಯ ಧೀವಂಹಿ॥ 
ಧಿಯೋಯೋನ। ಪ ಪ್ರಚೋದಯಾತ್‌ ॥ ಓಂ ಓಂ ಜು I 


ಉತ್ತಿಷ್ಠತ । ಜಾಗ್ರತ । ಪ್ರಾಪ್ಯವರನ್ನಿ ಬೋಧತ ॥ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು 
ಸಾರುತ್ತದೆ. ಏಳು | ಎಚ್ಚರಾಗು ॥ ಬಯಸಿದ್ದನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡೇ ಹೊರಳು ॥ 
ಎಂಬ ಆ ಅಮರವಾಣಿಯ ಮೂರ್ತಿಮಂತ ರೂಪವೆಂದರೆ ನವ್ಮ ಈ ಮಹಾದೃಢ 
ಸಂಕಲ್ಪಶಾಲಿಯಾದ ವಿಶ್ವಾವಿಂತ್ರ ಮುನಿಯೇ ಸರಿ. 


ಚಿಂತನಶೀಲ ೪೬೧ 


ಇತ್ತ ಜ್ಞಾನನಿಧಿಗಳಾದ ವಸಿಷ್ಠರಿಗೆ ಅಂತರ್ಜಾನದಲ್ಲಿ ಇದೆಲ್ಲಾ ಮಾತು 
ಅವಗತವಾಗುತ್ತಲೆ ಅವರು ಪರಮ ಹರ್ಷದಿಂದ “ಭಳಿರೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾ ! ನಾನು 
ಜನ್ಮಸಿದ್ಧ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಯಾದರೆ ನೀನು ತಪಃಸಿದ್ಧ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಯಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಹಿಂದಟ್ಟಿ ಬಿಟ್ಟೆ !! ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯು ಅಜರಾಮರವಾಗಿ ಉಳಿಯುವದು ! ಇದ್ದರೆ 
ಇಂಥ ಗಂಡುಗಾರಿಕೆ ಇರಬೇಕು !! ಭಾಪು ಭಾಪು !!” ಹೀಗೆಂದು ಧನ್ಯೋದ್ಗಾರ 
ವನ್ನು ತೆಗೆಯುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮಹರ್ಷಿಯು ಇದುರಿಗೇ 
ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಅರಿತು ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಆನಂದದಿಂದ ಅಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡರು! ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಮತ್ಸರವನ್ನು ತೊರೆದು ಹೂವಂಳೆಗರೆದರು !! 


ಓಂ ಶ್ರೀ ಓಂ 
ಜ. ಕ, ೧೪-೫ ಮೇ ೧೯೩೬ 


ಆಶ್ರಯ 


(ಒಂದಂ ದೃಷ್ಟಾಂತ) 


ನಿನ್ನೆ ೫ ತಾಸು ರಾತ್ರಿಯಾದ ಬಳಿಕ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಭಾವಾವೇಶವುಂಟಾಗಿ 
ಒಳಗೊಳಗೇ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭಾವರಾಜ್ಯದ 
ಸಂವಾದಕ್ಕೆ ವೊದಲಾಯಿತು. 

ಅದು ಹೀಗೆ : 

ಒಳಗಿನವನಂ :- ಈಗ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಂತಾಯಿಂತಂ ? 

ನಾನು :- ನನ್ನ ಬಲವೆಲ್ಲಾ ಮುಗಿದುಹೋಯಿತು. ಗಂರಂಕೃಪೆಯಾಗಲಿ. 
ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸದ ಹೊರತು ನನಗಿನ್ನು ಗತ್ಯಂತರವಿಲ್ಲ. ನನಗಿನ್ನು ಸ್ವಂತ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 

ಒಳಗಿನ :- ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಸಿದ್ದಿಯಂ ಇನ್ನೂ ಆಗಿಯೇ ಇಲ್ಲವೇನು ? 

ನಾನು :- ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಇಲ್ಲ. 

ಒಳಗಿನ :- ಬಹು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನ ನಿನ್ನ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೋ. 
ನೀನು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಕ್ಕೆ ಧುಮುಕುತ್ತಿದ್ದುದು ಯಾವ ಕಾರಣಕ್ಕೆ ಎಂದು ನಿನ್ನ “ಪೂರ್ವ 
ರಂಗ'ದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರಂವಿ. 

ನಾನಂ :- ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಮಾನವ ವಸತಿಯಿದೆಯೋ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದಂ 
ಬಗೆಯ ಧರ್ಮವು ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲಿ ಹೋದರೂ ಈ ಧರ್ಮ 
ವೆಂಬುದು ನಮ್ಮ ಬೆನ್ನನ್ನೇ ಬಿಡಂವುದಿಲ್ಲ. ನಮಗಾದರೋ ಅದಂ ಸೋಪಪತ್ತಿಕ 
ವಾಗಿ ಸತ್ಯವೆಂದೆನಿಸಂವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದರ ಮೂಲವನ್ನೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೀಕರಿಸಿ 
ಕೊಂಡರೆ ಈ ತೊಡಕಂಗಳೆಲ್ಲಾ ತಾವೇ ಬಿಟ್ರಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ- ಎಂದು ಬಗೆದು 
ನಾನು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಕ್ಕೆ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದ್ದೆನು. 

ಒಳಗಿನ :- ಈಗೊಂದಂ ವರ್ಷದಿಂದ ನಿನಗೆ ಧರ್ಮವೆಂಬುದರ ವಿಚಾರ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನಂ ವಿಶದಪಡಿಸಿಲ್ಲವೆ ? 

ನಾನು :- ಹೌದಂ, 


ಚಿಂತನಶೀಲ ೪೬೩ 


ಒಳಗಿನ ;- ಹಾಗಾದರೆ ನಿನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪವು ಮುಗಿದಂತೆ ಆಗಲಿಲ್ಲವೋ ? 

ನಾನು :- ಹಾಗೆ ಅನ್ನಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ಆದರೆ...... 

ಒಳಗಿನ :- ಅದೇನು ಮತ್ತೆ ? 

ನಾನು :- ಗುರು ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ ತತ್ವದಂತೆ ಪೂರ್ಣತೆಯೆಂಬುದು ಇನ್ನೂ 
ಬಹಂದೂರ. 

ಒಳಗಿನ :- ಹೌದು, ಆದರೆ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ನೀನು ಆ ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದಿಯೇನು ? 

೦ಎ 
ನಾನಂ :- ಇಲ್ಲ. 
ಒಳಗಿನ :- ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಬಯಸುತ್ತೀ- ನಿನ್ನ ಮೂಲ 


ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ನೀನು ಲಕ್ಷಿಸುವದಿಲ್ಲವೋ ? ಅದಿರಲಿ, ನೀನು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಕ್ಕೆ 


ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದ ಮೇಲೆ “ದೇವರಂ ಇದ್ದಾನೆಂಬುದಿಷ್ಟೇ ಗೊತ್ತಾದರೆ ಸಾಕಂ; ನನಗೆ 
ಹೆಚ್ಚಿನದೇನೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ” ಎಂದಂ ಅನ್ನುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೋ ? 

ನಾನು :- ಹೌದು, ಹಾಗೆ ಅನ್ನುತ್ತಿದ್ದೆನು. 

ಒಳಗಿನ :- ನಿನ್ನ ಆ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಬಹಂದಿನಗಳಾಗ 
ಲಿಲ್ಲವೋ ? 

ನಾನು :- ಹೌದಂ. 

ಒಳಗಿನ:- ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ನಿನ್ನ ಅಸಂಖ್ಯ ಅವಾಂತರ. ಇಚ್ಛೆಗಳನ್ನು ನಾನೂ 
ಕೈಗೂಡಿಸಿಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲವೋ ? ಖಂಡ-ಖಂಡಾಂತರದ ಬಹುವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸಹ ನಿನಗೆ 
ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲವೋ ? 

ನಾನು:- ಹೌದು ಸ್ವಾಮೀ! ನಿನ್ನ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಹೊಂದಿರುವುದಂ ನಿಜ. 

ಒಳಗಿನ :- ನಿನ್ನ ಮಟ್ಟಿಗೇನೋ ನೀನು ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ತೃಪ್ತನಾಗು, ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಹೊತ್ತು ಸಾಧಿಸಿ ನಿನಗೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ತಾನಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರೂ ಕೊಟ್ಟಾನು. ಆದರೆ 
ನಿನಗೆ ಅದನ್ನು ಆಶಿಸುವ ಬಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ, ತಾನಾಗಿ ಇತ್ತರೆ ಆದೀತು. 

ನಾನು :- ತಥಾಸ್ತು ಸ್ವಾಮೀ !! 

೧೯೩೭ ರ ಬರೆಹ 


ಯಸಿಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಆಧುನಿಕ ತರ್ಕಪ್ರಧಾನ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಸಾಧಕರು ಉಪನಿಷತ್ಕಾಲದ ಯಷಿಗಳ 
ಉದಾರ ಜೀವನದ ಕಡೆಗೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ಕಣ್ಣೆರೆದು ನೋಡುವುದು ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಛಲವಿಲ್ಲ, ಹಮ್ಮಿಲ್ಲ, ಏಕದೇಶೀಯತೆಯಿಲ್ಲ, ಅಸತ್ಯವಿಲ್ಲ, ಆತುರವಿಲ್ಲ. 
ಅವರು ಇಂಥ ಧೀರರು. 

x x p< x 

ನಾಲ್ಕು ಜನ ಯಷಿಗಳು ಒಂದೆಡೆ ಕಲೆತರೆ ತೀರಿತು. ಪರಮಂ ತತ್ತ್ವವನ್ನು 
ಕುರಿಶು ಚರ್ಚೆಗೆ ಆರಂಭ. ಒಬೊ ಬ್ಬ ರು ಒಂದೊಂದು ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಮಂಡಿಸಲಾರಂಭಿ 
ಸುವರು. ಕೊನೆಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಭೇದವುಂಟಾದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ತಮಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಜ್ಞಾನಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಅವನೆಡೆಗೆ ಹೋಗುವರು. ಆತನಂ ಇವರಲ್ಲಿ 
ಯಾರ ತತ್ತ ವೂ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾರನು. ಯಾಕಂದರೆ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಅವರವರ 
ಅನುಭವದಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧವಾದವುಗಳು. ಆದರೂ ಆತನು ಅವೆಲ್ಲ ಎಳೆಗಳನ್ನು ಒಂದು 
ಗೂಡಿಸಿ ಒಂದು ಹೊಸ ಹುರಿಯನ್ನು ಹೊಸೆದು ಅವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಆಮೇಲೆ 
ಹೇಳುವದೇನಂದರೆ- 


“ನೀವು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ರು ಕಂಡದ್ದೂ ಸತ್ಯವೇ ಹೌದಾದರೂ ಇದು ಅಂಶಿಕ ಸತ್ಯ. 
ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಅಖಂಡ ಸತ್ಯವೊಂದಿದೆ. ಅದೇ ಪರಮ ಸತ್ಯ. 
ಇದನ್ನು ಅರಿಯದೆ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಸತ್ಯದ ದಿಶಾನುಸಾರವಾಗಿ ಇಂಥಿಂಥ ಅಂಗ- 
ವೈಕಲ್ಯಾ ದಿ ಹಾನಿಗಳೊದಗುತ್ತಿದ್ದವು.” 


ಹೀಗೆಂದು ಆ ಪರಮ ಜ್ಞಾ ನಿಯು. ಉಪದೇಶಗೈ ಯಲು ಅವರು ತಮೆ ಮಲ್ಲರ 
ಅನಂಭವಗಳ ಅಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನ ಪ್ಪ ಕೊಂಡು ಸರ್ವಸಮನ್ವ ಯದ ಅಖಂಡ ತತ್ತ 4 
ಪಿಂಡವೊಂದನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡಂ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
x x x x 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಖುಷಿಯ ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಿಕೊಟ್ಟು ರಾಜ 
ಸಭೆಗೆ ಕಳುಹಲು ಅಲ್ಲಿ ಆ ಯಷಿಕುಮಾರನಿಗೆ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು 


69) ಚಿಂತನಶೀಲ ೪೬೫ 


ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಆತನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು- 
“ನೀನು ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ್ರವೇ ಕಲಿಸಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಲಿಸಿದ್ದೇನೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲ” 
ಎಂದು ಮುನಿಸಿನಿಂದ ನುಡಿದಾಗ ಆ ತಂದೆಯು- “ಅಯ್ಯೋ ! ,ನನಗೇ ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು 
ಬಗೆಹರಿಯದಿರಲು ನಿನಗೇನು ಕಲಿಸಲಿ ? ನೀನು ಅನಕಾ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರು. ಮೊದಲು 
ನಾನೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕಲಿತುಕೊಂಡು ಬರಂತ್ಲೇನೆ.' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಶಿಷ್ಟಭಾವದಿಂದ 
ರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟಂ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


ಮತ್ತೊಬ್ಬ. ಕುಮಾರನಂ ಬ್ರ ಹ್ಮವಿದೈೆಗೆ ವಾತ ಅದನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸು 
ವದಕ್ಕೆಂದಂ ಗುರುಕುಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಅಲ್ಲಿ "ಆತನ ಗೋತ ಕೈಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದಾಗ 
“ನನ್ನ. ತಾಯಿಯು ಯೌವನದ ಅಂಧತೆಯಲ್ಲಿ ಬಹುಜನರನ್ನು ಪರಿಚರಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
ನಾನು ಯಾರಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದೆನೆಂಬಂದನ್ನು ನಾನೂ ಅರಿಯೆ, ನನ್ನ ತಾಯಿಯೂ 
ಅದನ್ನರಿಯಳು” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಗಂರುಕುಲದ ವಂಹರ್ಷಿಯಂ- 
“ಅಯ್ಯಾ, ಇಂಥ ಪ್ರಖರ ಸತ್ಯವನ್ನು ನುಡಿಯುವವನಂ ಬ್ರಹ್ಮವಿದಗೆ ಎಂದೆಂದಿಗೂ 
ಅನರ್ಹನಿರಲಾರನು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಗೋತ್ರಸೂತ್ರಗಳು ಗೊತ್ತಾಗದಿದ್ದರೂ 
ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ” ಎಂದಂ ಆಶೀರ್ವದಿಸುವನು. 

x x x x 

“ಅದಂ ಹೇಗೆ?” ಎಂದು ಶಂಕಿಸಿದಾಗ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಯಷಿಗಳು “ಹೀಗೆ” 
ಎಂದು ತಟ್ಟನೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳದೆ- “ಅಯ್ಯಾ, ತಪವೂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ನಿಜಜ್ಞಾನವು ನೆಲೆಗೊಳ್ಳಲಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂತಿಷ್ಟು ವರ್ಷ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚರ್ಯ ನಿರತನಾಗಿ ತಪವನ್ನು ಆಚರಿಸಿ ಆಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಾ ಅಂದರೆ ನಿನಗೆ ನನ್ನ 
ಹೇಳಿಕೆಯ ಅರ್ಥವಾದೀತು” ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸುವರು. ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವು 
ಅದರಂತೆ ಕೆಲವು ವರುಷ ಆಚರಿಸಿ ಬಂದು ಸತ್ಯ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 
ಹೋದಮೇಲೆ ಕೆಲದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಪುನ; ಅತೃಪ್ತಿ ಹುಟ್ಟಿ, “ಸ್ವಾವಿಂ, 
ಇನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಏನಾದರೂ ಇದೆಯೇ ?' ಎಂದಂ ಗುರುವಿಗೆ ಬಿನ್ನೈಸಲು ಆತನಂ- 
"ಪುನಃ ಇಂತಿಷ್ಟು ವರುಷ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯನಿರತೆನಾಗಿ ತಪವನ್ನಾಚರಿಸಿ ಆಮೇಲೆ ನನ್ನೆಡೆಗೆ 
ಬಾ' ಎಂದು ಅಜ್ಜಾ ಪಿಸುವನು. ಶಿಷ್ಯನು ಹಾಗೆ ಅನುಸರಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಗುರುವು 
ವಂತೆ ಬೋಧಿಸುವನು. ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಎಲ್ಲವೂ ಎಲ್ಲಿ ತೀರುತ್ತದೆ? ಶಿಷ್ಯನು ಪುನಃ 
ಬರುತ್ತಾನೆ.. ಗಂರುವು ಪುನಃ ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ತಪಸ್ಸು ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ಇವುಗಳ 


~ 
ಮಹತ್ವವೆಷ್ಟಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೆ ಡಂತ್ತಾನೆ. ಆತನು ಪುನಃ ಅದರಂತೆ 
ಆಚರಿಸಿ ಬಂದ ಬಳಿಕ ಖುಷಿಯಂ ಪುನಃ ಬೋಧಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಪುನಃ ತಪಸ್ಸು; 


ಮತ್ತು ಪುನಃ ಪುನಃ ಬೋಧನೆ. ಈ ಹಕ್‌ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ಣ ಜ್ಲಾನಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ನೂರುಗಟ್ಟಲೆ ವರುಷಗಳು ಗತಿಸಿ ಹೋಗಿರುವವು. 
೧ ಖು 


x Xx x 


x 


೪೬೬ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಹೀಗೆ ಆಧ್ಯಾತ್ಮವೆಂಬುದು ಕಣಜದೊಳಗಿನ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಕುದಿಸಿ ಅನ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಇರದೆ ಅರಣ್ಯದೊಳಗಿನ ಕಾಳುಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿ 
ತಂದು; ಕಾಡನ್ನು ಕಡಿದಂ, ಕಸವನ್ನು ಕಿತ್ತಿ, ನೆಲವನ್ನು ಹದಗೊಳಿಸಿ, ಉಚಿತಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಬಿತ್ತಿ, ಸಾವಧಾನತೆಯಿಂದ ಬೆಳೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ ಹದಕ್ಕೆ ಬಂದ ಬಳಿಕ ರಾಶಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ವಿಪುಲ ಅನ್ನ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ದುರ್ಧರವಾಗಿದೆ. 


x x x x 


ಆದರೆ ಇಂದಿನವರಾದ ನಾವು ಇದ್ದ ಕಲ್ಮಷಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಒಂದೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಯಷಿಗಳ ಅಜ್ಜಮುತ್ತಂದಿರಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತೇವೆ!!! 


ಶಿವಾನುಭವ ೧೩-೯, ೧೦ ಜೂನ, ಜರಿಲೈ ೧೯೩೯ 


ಇತಿಹಾಸ 


ಅನಂತ ಕರ್ಮವೇ ವಿಶ್ವದ ಜೀವ. ಜೀವವಿರುವವರೆಗೆ ಜೀವನದ ಇರುವು. 
ಜೀವನದ ಕ್ರಮಬದ್ಧವಾದ ನೆನಪಿನ ಸರಳಪಳಿಯೆ ಚರಿತ್ರೆ, ಇತಿಹಾಸ. 


ಕರ್ಮದ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿರುವ ಇತಿಹಾಸದ ಪತಾಕೆಯು ಬಗೆ 
ಬಗೆಯ ಬಣ್ಣದೋರಿ ಜೀವನದ ಗತಿಯನ್ನು ಹಿಗ್ಗಿಸಲೂಬಹಂದಂ; ತಗ್ಗಿಸಲೂ 
ಬಹುದು. ಕರ್ಮ-ಪ್ರವೃತ್ತ ಜೀವನನೌಕೆಯು ಇತಿಹಾಸದ `ದಿಗ್ಬರ್ಶನ' 
(ಉತ್ತೆರಮುಖಿ)ವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ತೆಮೋವಂಂಖಿಯಾಗುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. 


ಕರ್ಮಿಯಂ ಯಾವಾಗಲೂ ಮೇಲ್ಪಂಕ್ತಿಯ ಕಡೆಗೆ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ಸಾಗಂವನಂ. 
ಮೇಲ್ಪಂಕ್ತಿ (ಆದರ್ಶ)ಯಿಲ್ಲದ ಕರ್ಮವು ಗಂರಿಯಿಲ್ಲದ ಗಂಂಡಿನಂತೆ. 


ವಿವೇಕಾನಂವರ ವೀರವಾಣಿಯಿದು- “ಆದರ್ಶವೇ ಕರ್ಮಜೀವನದ ಪಂಚ 
ಪ್ರಾಣ ಈಗ ನಾವು ಏನಾದರೂ ಆಗಿದ್ದರೆ ಅದು ಆದರ್ಶದಿಂದಲೆ. ಇನ್ನೂ 
ಏನಾದರೂ ಆಗುವೆವಾದರೆ ಅದೂ ಆದರ್ಶದಿಂದಲೆ. ನಮ್ಮ ಬಾಳುವೆಯ ಕಡಿವಾಣವೆ 
ಅದರ ಕೆ ಯಲ್ಲಿದೆ." 


ಇತಿಹಾಸವೆಂದರೆ ರೂಪುಗೊಂಡ ಆದರ್ಶ; ಇತಿಹಾಸವೆಂದರೆ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. 

ನಮ್ಮ ಹಿಂದಿನವರಿಗೆ ಪುರಾಣವೆ ಇತಿಹಾಸವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಇಂದಿನವರಿಗೆ 
ಇತಿಹಾಸವೆ ಪುರಾಣವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ, ಪುರಾಣಪುರುಷರು ಭಾವಲೋಕದ ಜೀವರೇ. 
ಅಂತೆಯೆ ಇತಿಹಾಸವು ಪೌರುಷವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದರೆ ಪುರಾಣವು ಅಪೌರುಷೇಯದ 
ಕಡೆಗೆಳೆಯುತ್ತದೆ. 

ಭವದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ಇಂದಿನ ಭವಿಯಂಗವು ಭಾವಕ್ಕೆ ಎರವಾಗಿದೆ. ಅಂದಿ 
ನವರು ವರೌನವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ಛಿನ್ನ ಸಂಶಯರಾಗಂತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂದಿನವರಿಗೆ 
ಮೇಜೂ, ಮನೆಯೂ ಕೂಡಿಯೇ ಗಂಡಂಗಿಡಂವ “ಲೆಕ್ಟರಂ' ಬೇಕಂ. ಇಂದಿನದಂ 


೪೬೮ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳರಿ 


ಶಬ್ದಯುಗ, ಅಂದಿನದಂ ಭಾವಯುಗ. ಶಬ್ದ ಬಂದು ಭಾವವನ್ನು ಕೊಂದಿತೆಂದು 
ಬಾಯ್ಬಲ್ಲಿನಲ್ಲಿದೆ, 

ಶಬ್ದದಾಚೆಗೆ ಭಾವರಾಜ್ಯವಿಹುದಯ್ಯಾ । 

ಶಾಬ್ದಿಕರು ಬೇಗ ಭಾವಿಕರಾಗಲಯ್ಯ ॥ 


ಎಂದು ಇದೀಗ ಬಾಯ್ಬಂದ ನವಯುಗದ ಕೋಗಿಲೆಗಳು ಯುಗಧರ್ಮದ 
“ಪ್ರ-ಣವ' ಮಂತ್ರವನ್ನು ಬಾಯ್ಬಿ ಚ್ಚಿ ಹಾಡುತ್ತಲಿವೆ. ಇಂದಿನ, "ಅನಂ-ಭವ' 
ಗಾವಿಯಾದ ಜಗವು ಅಂದಿನ "ಅನಂ-ಭಾವ' ಮಂಟಪ ಸೇರಲಿಕ್ಕೆ, ಇತಿಹಾಸದ 
ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿ ನೋಡಬೇಕಾದುದು ತೀರ ಅಗತ್ಯ. 


ಹೇಡಿತನವು ಕೇಡಿನ ಬೀಡು. ಎಗ್ಗಿ ಲ್ಲದವನಿಗೆ ಮುಗ್ಗ ಲುಗೇಡಿತನವೇ ಗೊತ್ತು, 
ಅನಂತವಾದ "ಅತಲ'ದಿಂದೆತ್ತಿ 'ಸತಲ'ಕ್ಕೆ ತರಬಲ್ಲ ದಿವ್ಯಶಕ್ತಿಯು ಹೆಮ್ಮೆಯೆ, 
ಈ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಹಮ್ಮು ಮಿಸುಕುವದು, ಹಂರುಪಿನ ಕೆಚ್ಚಲಂ ತೊರೆದು ನಿಲ್ಲಂ 
ವದು, ಹಂರುಪು ಆವೇಶದ ಕಟ್ಟನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡಾಗಳೆ ಹಂರಿಗಟ್ಟಿ 1 ಹಂರುಳಾಗಂ 
ವದಂ, ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟಿದ ಹೇಡಿತನದ ಹೊಟ್ಟೆ ಹರಿದೆದ್ದ ಹಮ್ಮು, ಹುರುಳುಹುರುಪಿನ 
ಬಿಸಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಂದು ಹಣ್ಣಾಗುವದಂ. 'ಹಸಕು ಹಮ್ಮು ಹಣ್ಣಾದ ದಿನವೇ ದೇವ 
ಜೀವನದ ಆರಂಭ'ವೆಂದು ಗುರು ಅರವಿಂದರ ಗುರುಮಂಂತ್ರವುಂಟು. 


ಇತಿಹಾಸವು ನೆನಪಿನ ಸರಪಳಿ. ಇದೂ ಒಂದು ಸ್ಮೃತಿ, ಮನಂಸ್ಕ ಎತಿಯಂ 
ಅಂದಿನ ಧರ್ಮಗ್ರಂಥ. ಈ "ಮನು-ಜ ಸ್ಮೃತಿಯಂ ಇಂದಿನ ಧರ್ಮಗ್ರಂಥ, 
ಏಕೆಂದರೆ ಅಂದಿನದಂ ಮನುಯುಗ, ಇಂದಿನದು ಮನುಜಯಂಗ, "ಯುಗವು 
ಬದಲಾಗಲೇ ಬೇಕು' (ಭಗನೀ ನಿವೇದಿತಾ), ಗುರಂ ಅರವಿಂದರಿದನ್ನೇ 


ಯಂಗಧರ್ವವೆಂದು ಹೇಳುವರಂ. 


ನೆನಪಿಲ್ಲದೆ ನಾವು ಬಾಳಲೇ ಆರೆವು, ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ನೆನಪಿನ ಅಗತ್ಯ. 
ನೆನಪು ಧಾರೆಗಟ್ಟಿ ಶೈ ನೆನವಾಯಿತು, ಕರ್ಮ ಧಾರೆಗಟ್ಟಿ ಶೆ ಧವರ೯ವಾಯಿಂತಂ, ಕರ್ಮಕ್ಕೆ 
ನೆನಪೇ ಜೀವ. ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ನೆನವೇ ಜೀವ, ಆದುದರಿಂದ ನೆನವಿನ ನೆಲೆಯಾದ 
ನೆನಪೇ ಧರ್ಮಕರ್ಮಗಳ ಸೆಲೆ, 


ಒಬ್ಬನ ಬಾಳ್ವೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಕೈನ್ನಡಿ, -ಚೆಲ್ಲಿದ ರುಮಾಲದವನನ್ನು ನೋಡಿ 
ತನ್ನ ತಲೆಗೆ ಕೈ ಒಯ್ಯುವುದು ಮನುಷ್ಯನ ಸ್ವಭಾವ; ಹಿಂದಿನ ಬಾಳ್ವೆ ಮುಂದಿನ 
ಮಂಂಗಂಡಿ.. ಅದು ಮೇಲಾಗಿರಲೂಬಹುದು ಕೀಳಾಗಿರಲೂಬಹುದು. ಮೇಲಂ 
ಬಾಳ್ವೆಯ ಎಳೆತದಲ್ಲಿ ಸಾರೂಪ್ಯ, ಕೀಳಂ ಬಾಳ್ವೆಯ ಕಿಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಸಾವಂರಸ್ಕ. ಒಂದು 
ಪಡಿಯಚ್ಚಾದರೆ ಇನ್ನೊಂದು ಅಗ್ಗಷ್ಟಿಗೆ. ಎರಡರ ಮೇಳದಿಂದಲೇ ಮೂರ್ತಿ 


' ಚಿಂತನಶೀಲ ೪೬೯ 


ನಿರ್ಮಾಣ. ಬಾಳ್ವೆಯನ್ನು ಕೆತ್ತಿ ಕೊರೆದಂ ಪಡಿಯಚ್ಚುಗೊಳಿಸಿದರು ಪುರಾಣ 
ಮಂನಿಗಳಂ, ಇತಿಹಾಸಕಾರರು | ಅದರಲ್ಲಿ ಎರಕಹೊಯ್ದು ತಮ್ಮನ್ನೇ ಮೂರ್ತಿ 
ಗೊಳಿಸಿ ತೋರಿದರು ಶರಣರು, ಮಹಾತ್ಮರು 


ಹಿಂದಿನವರು ಮುಂದಿನವರನ್ನು ತಮ್ಮ ಹಿಂದೆ ಹಿಂದೆ ಹರಿಯಹಚ್ಚಿದರು. 
ಆದರೆ ತಾವು ಮಾತ್ರ ಯಾರ ಹಿಂದೆಯೂ ಹರಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ನಡೆದದ್ದೇ 
ಹಾದಿಯಾಯಿತು. ನುಡಿದದ್ದೇ ವೇದವಾಯಿತು! ಅವರಲ್ಲೇನಿತ್ತು? 
ನಮ್ಮಲ್ಲೇನಿಲ್ಲ? ಈ ಒಗಟನ್ನೊಡೆಯುವ ಕೀಲಿಯೇ ಇತಿಹಾಸ ! 


"ಸುಳುವು-ಹೊಳವು' 
(ಇಪ್ಪತ್ತಾರು ಪ್ರಬಂಧ ಸಂಗ್ರಹ) 
ಸಂಪಾದಕರು : ಜಿ. ಬಿ. ಜೋಶಿ 
ಎಪ್ರಿಲ್‌-೧೯೩೯ 


ಅಣ್ಣ ನ ಕಾರ್ಯ 


ನಾಡಿನ ನಾಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅದರ ಜೀವ ಜೀವಾಳವನ್ನು ತಮ್ಮ ಹಾಡಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಡಿನಲ್ಲಿಯೂ, ವೈಯಕ್ತಿಕವಾಗಿಯೂ ಸಾಂಫಿಕವಾಗಿಯೂ ಪಡಿ 
ಮೂಡಿಸಿ, ನಾಡಿನ ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೂ ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿಯೂ ಹವಣಿಸಿದವರು ಅಣ್ಣ ಬೇಂದ್ರೆಯವರು. 


`ಜೈನವಾಜ್ಮಯ ಮಧುವೆ, ವಚನಬ್ರಹ್ಮನ ವಧುವೆ, ಮುದ್ದು ವಿಠಲಗೆ 
ಮಾರಿಕೊಂಡ ದಾಸಿ' ಎಂದು ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದೇವಿಯ ಸನಾತನ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕರಿಸಿಕೊಂಡು, "ಶರಣರ ದಾಸರ ಕರುಣೆ ಕಿರಣಿಸಂವಂತೆ ಕೂಗಂವಿಯಾ 
ಹೇಳು ಕೋಗಿಲೆ' ಎಂದು ಅಂಬಿಕಾತನಯನ ನಂಬುಗೆಗಿಂಬಾದ ನಿಜಗುಣದಲಿ ಬೆರೆತ 
(ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯ) ಕೋಗಿಲೆಗೆ ಕೇಳಿದರು ಈ ಅಣ್ಣ. 


`ಮಾನ್ಯ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಂತೆ ಧನ್ಯ ಶುಕನೊಲು ಹಾಡು ಪುಣ್ಯಕಾವ್ಯವು ಹಾಡೆ? 
ಕೋಗಿಲೆ !' ಎಂದು ಆದಿಕಾಲದಿಂದ ನಮ್ಮ್‌ ನಾಡಂನುಡಿಗಳ ನರನರಗಳಲ್ಲಿ ನೆರೆಯಾಗಿ 
ಹರಿಯಂತ್ತಿರುವ ಭಾರತದ ಹಿರಿಗುರಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಹೊರಟರು ತಮ್ಮ 
ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ, ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ; ವೈಯಕ್ತಿಕವಾಗಿ, ಸಾಂಘಿಕವಾಗಿ. 


"ಬಿತ್ತಿದರೆ ಬಿತ್ತುವುದು ಮುಕ್ಕು ಚಿಕ್ಕೆಯ ಕಾಳಂ, ಮುತ್ತು ರತೆಂನವ ಬಿತ್ತಿ 
ಮಾಡದಿರಂ ಹೊಲ ಹಾಳು' "ಜೀವವನಂ ಚಾಚಿ, ಮಂಗಿಲಂಗಳಕೆ ಹಚ್ಚಿ, ದೇವನೊಡ 
ನುಡಿವಂತೆ ಮಾಡು ಮಚ್ಚಿ !' “ಏಳು ಮಲಗಿದೆಯೇಕೆ ಶರಣ ನಾಡೇ' ಎಂದಂ ತಮಗೆ 
ಸನಾತನ ಕಾವ್ಯದೇವಿ ಸಂದೇಶ ಬೀರಿದಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರು ಈ ಅಣ್ಣ. 


ಆದುದರಿಂದ ಅಂದಿನಿಂದಲೂ ಅಣ್ಣ, 
“ಅದಯರಿದ್ದವರೆಲ್ಲ ಸದಯರಾಗಂವಂತೆ' 
`ವ್ಯೋವಂಮಂಡಲ ಸುಖಧಾಮವಾಗುವಂತೆ' 
`ಶರಣರ ದಾಸರ ಕರುಣೆ ಕಿರಣಿಸುವಂತೆ” 
'ತನ್ನತನವನ್ನರಿತು ಭಿನ್ನಭಾವವ ಮರೆತು ಕನ್ನಡನಾಡ 
ಚೆನ್ನರೇಳುವಂತೆ' 


ಚಿಂತನಶೀಲ ೪೭೧ 


ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯಲ್ಲಿ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮೊಬ್ಬರ ಮಟ್ಟಿಗಲ್ಲದೆ ಗುಂಪುಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು 
ತಮ್ಮ ವಾಣಿಯನ್ನು ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ, ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ, ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪಡಿಮೂಡಿಸಂತ್ತ 
ಬಂದರು. 


ಅವರ ಈ ಮಾತಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಅವರದೇ ಒಂದಂ ಪತ್ರದ ಕೆಲವಂಶವನ್ನು 
ಇದರಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಅವರ ಗುರಿಯನ್ನು ಅದನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವ ಬಗೆಗೆ 
ಎಂದಿನಿಂದಲೂ ಅವರಿಗಿದ್ದ ಹಿರಿಹಂಬಲವನ್ನು ಮನಗಾಣಿಸಿ ಕೊಡಂವೆನಂ. 


ಸಿಕಂದ್ರಾಬಾದ 
ವೈ. ವ. ೩೦ ರಕ್ತಾಕ್ಷಿ 
(೨-೬-೧೯೨೪ ?) 


ಒಲವಿನೊಲವೆ, ನಮ್ಮ ಗಂಂಪಿಗೀಗ ಸಂದಿನ ದಿವಸಗಳು ಬಂದಿರುವವು. ನಾನಂ 
ಬಲ್ಲೆ “ಗೆಲುವಿಹುದು !' ಆದರೆ ? ಆದರೇನು? “ದೇವನಲ್ಲಿ ನಿವೃತ್ತಿ” ಇದೊಂದೇ 
ಉಪಾಯ !... ಭೋಗಲಂಪಟವಾದ ಕನ್ನಡ ನಾಡನ್ನು ಬಸವ ಅಲ್ಲಮಾದಿ ಕಾರಣಿಕರಂ 
"ದೇವನಲ್ಲಿ ನಿವೃತ್ತ'ರಾಗಿ ಆಮೇಲೆ ದೇವನಿಂದ ಪ್ರವೃತ್ತರಾಗಿ ಉದ್ಭರಿಸಿದರು... 
ಒಕ್ಕಟ್ಟಿಲ್ಲದೆ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಕಾರ್ಯ ಪರಾಜ್ಮುಖ ಕರ್ನಾಟಕವನ್ನು 
ಧುರಂಧರ ಮಾಡಲು ಮಧ ಸ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯಾದಿಗಳು ಆ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅನಂಸರಿಸಿದರು. 
ವ್ಯವಹಾರಲೋಲುಪರಾದ ಕನ್ನಡಿಗರನ್ನು ದಾಸ ಕೂಟದವರು ವಂತ್ರ್ತೆ ಆದೇ ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿದರು. ಹೀಗೆ ೧೨-೧೪-೧೬ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರಂಸಲದ 
ಧರ್ಮಗ್ಲಾನಿಯನ್ನು ಕರ್ನಾಟದ ಸೀಮಾ ಪುರುಷರು, ಕನ್ನಡದವ್ವನ ಪವಾಡ 
ಪುರುಷನು ಹೀಗೆ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದರಂ. ೧೮ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಚಿಕದೇವ- 
ರಾಯನಂ ಆಂಥದೇ ಒಂದು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದನು, ಅದಂ ಅಷ್ಟು ಫಲಕಾರಿಯಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ... ಮತ್ತೂ ಲೀಲೆಯ ರಂಗಸ್ಕಳವು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತು. ಇದು 
೨೦ ನೆಯ ಶತಮಾನ. ಈ ಸಲ ನಾವು ಇಮ್ಮಡಿ ಹುರುಪಿನಿಂದ ಶುದ್ಧ ಪ್ರೇರಣೆಯ 
ಮಂದಾಕಿನಿಯನ್ನು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಭಾಗೀರಥಿಯಾಗಿ ತರಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ 
ದೇವನಲ್ಲಿ ನಿವೃತ್ತಿಯು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ ಅಪೂರ್ವ ಪ್ರವೃತ್ತಿ. 
ಅಪೂರ್ವ ಲೀಲೆ, ಹೀಗೆ ನಾವು ನಿವೃತ್ತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳ ಸವ್ಯಸಾಚಿತ್ವದಿಂದ 
ಧನುರ್ಧರರಾಗುತ್ತಲೇ ನಮ್ಮಾಲ್ಸಿಯೇ ಅಲ್ಲವೇ ಯೋಗೇಶ್ವರ ? ಆಮೇಲೆ ಶ್ರೀಯೂ 
ವಿಜಯವೂ ವಶೈಯಂತೆ ಬೆಂಬತ್ತಿ ಬರುವವು. ಜೀವಬಂಧವೆ, ಇದು ನಮ್ಮಿಂದಾ 
ದೀತೆ? ...ಈ ನಿವೃತ್ತಿಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಮಾಡೋಣ ! ಇದಕ್ಕಾದರೂ ಅವನ 
ಕೃಪೆ ಬೇಕು ! ಸತಿಯು ಭಿಲ್ಲತಿಯಾಗಿ ಪತಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ನರ್ತನ ಮಾಡಿ 
ಗೆದ್ದಳಂತೆ. "ದೇವನು ಭಕ್ತಿಲಂಪಟ'ನೆಂದು ಭಕ್ತರು ಒಳಗುಟ್ಟು ಹೇಳಿರುವರು. 
ಒಲವೇ, ಈ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಲಿಸುವ ಕಲಾವಿದರಾದ ಸಂತರ ಭೆಟ್ಟಿಯಾದೀತೇ ? 


೪೭೨ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಗೆಳೆಯರ ಗಂಂಪು ಈ ಭಕ್ತಿಯ ಅಗ್ನಿಹೋತೃದ ವೇದಿಕೆಯಾಗಬೇಕು. ಆಗ ದೇವನಂ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಬಂದು ಹೇಳಿದ್ದೇ ನವ್ಮೂ ಕಾರ್ಯ. ಒಲವೇ, ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮಿಂದಿದಂ ಆದೀತೇ? ಬಿಡು. ಯಾವ ಜನ್ಮದಲ್ಲಾದರೂ ಆ ಜನ್ಮವೇ ಧನ್ಯ ! 


“ನಾನೆಲ್ಲಾ ಗೆಳೆಯರಿಗೆ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಷ್ಟೆ - ಯಾರಾದರೂ ಈ ನಿವೃತ್ತಿ 
ಪಥದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ಕಟ ತೀವ್ರತೆಯಿಂದ ಮುಂದಂವರಿಯಿರಿ; ಮತ್ತೆ ಹಿಂದಂಳಿದವರನ್ನು 
ಹೊರಗೆಳೆಯಿರಿ. ಯಾಕೆ? ನಾವು ಗುಂಪೆದಂ... ನಾವು ಪಾತ್ರಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಲೀಲೆಯು ನಮಗೆ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ, ಮೇಲು ಕೆಳಗೂ ಒಳಗಂ, ಹೊರಗೂ 
ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮದೂ ಲೀಲಾಸೂತ್ರಧಾರಿಯದೂ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ 
ಪಾತ್ರದ ವೇಷಭಾಷೆಯ ತಿಳಿಯರಿವು ನವಂಗಿನ್ನೂ ಆಗಿಲ್ಲ. ಇದೇ ಬಂದ ಬಿಗಿ, 
ನಿವೃತ್ತಿಯ ಕಡೆಮೆಟ್ಟಿಗೆ ಮುಟ್ಟುವವರೆಗೆ ಈ ತಿಳಿಯರಿವು ಆಗುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಈ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದ ಶಕ್ತಿಯೆಂದರೆ ಈ ಭಕ್ತಿಲಂಪಟನಾದ 
ಭಗವಂತನಂ ಕಣ್ಣು ಚಿವುಟಲು ನಮ್ಮಲ್ಲುಂಟಾದ ವಿಲಾಸ ವಿಭಾವೋನ್ಮಾದದ ರಂಂಳಕು. 
ಅವನಂ ಕಣ್ಣನ್ನೆ ಮಾಡಿ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಇದಂ ನವಂಗೆ ಗೊತ್ತು, ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತು. 
ಹಗಲಿರುಳು ಅವನನ್ನೇ ಹುಡುಕಿ, ಕಂಡು ಕೂಡುವವರೆಗೆ ನಾವು ದಣಿವಾರಿಸಿಕೊಳ ಕ 
ಲಾಗದು, ನಮ್ಮ ಗುಂಪಿಗೆ ಗುಂಪನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆವರಿಸಿದ ಚಿಂತೆಯೂ ಆ ವಿರಹದ 
ಬಾಹ್ಯ ಚಿಹ್ನವಾಗಿದೆ. ಹರಿಹರನ ಪಂಪಾಶತಕವನ್ನೋದಿರುವಿಯಲ್ಲವೆ ? 
ಆ ವ್ಯಾಕುಲತೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬೇಕು. ಬಸವನ ವಚನದಲ್ಲಿಯ ವ್ಯಾಕುಲತೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಬೇಕು. ವಾಸುದೇವಾ ! ವಿಠಲಾ |! ಒಡೆಯಾ |! ಇತ್ತನೋಡೋ ! ಎಂದಂ ಆರ್ತತೆ 
ಯಿಂದ ಒದರಿದ ದಾಸರಾಯರ ವ್ಯಾಕುಲತೆ ಬೇಕು. ಈ ವ್ಯಾಕುಲತೆಯನ್ನು 
ಯಾರಾದರೂ ನನ್ನಲ್ಲುಂಟುಮಾಡಿದರೆ ಅವರ ದಾಸಾನುದಾಸನಂ ನಾನಾಗಂವೆನು. 
ಯಾಕೆ ? ಭಗವಂತನ ಹೊರತು ಈ ವ್ಯಾಕುಲತೆಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿ 
ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು...... ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಜೀವವು ಗರ್ಭಿತವಾಗಿ ಅವತಾರಿ 
ಯಾಗಿದೆ. ಅದರ ಒಂಬತ್ತು ತಿಂಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಸುವದೇ ಯೋಗ. ಅಂದಿನಿಂದಲೇ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭ, ಜೀವನದ ಆರಂಭ. "ಅಮರ ಸ್ಕಪುತ್ರಃ' ಎಂದು 
ಶ್ರುತಿಯು ಸಂಬೋಧಿಸಿದ್ದು ಅಂಥವರಿಗೆ, ಈ ಸಂಬೋಧನವು ಮುಗಿಲ ಮಲ್ಲಿಗೆ 
ಯಂದದ ಕುಸಿರಿನ ಮಾತಲ್ಲ, ಅಂಥ ಜೀವನವಿದೆ. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಫಲವಿಲ್ಲ, 
ಉಂಡು ಫಲವಿದೆ. ಜಗಜ್ಜೈತ್ಛ ಸಾಮ್ರಾಟರೂ ದಿಗಂತಕೀರ್ತಿಯ ಕವಿಗಳೂ, 
ಕಲಾವಿದರೂ, ಅವಿದಿತ ಕೀರ್ತಿಯ ಸಂತ ಸಜ್ಜನರೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಆ ಜೀವನ 
ವನ್ನುಂಡವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರೂ, ರವೀಂದ್ರರೂ, ಮಹಾತ್ಮರೂ 
ಆ ಮಾಲೆಯೊಳಗಿನವರು. ವಿವೇಕಾನಂದರೂ ರಾಮಕೃಷ್ಣರೂ ಆ ಮಾಲೆಯೊಳಗಿ 


60) ಚಿಂತನಶೀಲ ೪೭೩ 


ನವರಂ. ...ಇದಂ ಪಡೆಯುವದಂ ಅಂದರೆ ಹಡೆಯುವದಂ, ಹಡೆಯಂವದೆಂದರೆ 
ಯಾವ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಯಾವ ವ್ಯಥೆಗಳಿಗೆ ಯಾತನೆಗಳಿಗೆ ಈಡಾಗುವದೆಂಬಂದನ್ನು 
ನೀನಂ ಕೇಳಿಬಲ್ಲೆ. ಹೆಂಗಳಿಗೆ ಅದು ಮರಣ ಅಥವಾ ಹೊಸ ಆನಂದದ ಜೀವನ. 
ಪಡೆಯುವದೂ, ಪಡೆದಪ್ಪನಾಗುವದೂ, ಇದಕ್ಕಿಂತ ಸಾವಿರಪಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಭಾರಕ್ಕೂ, ಯಾತನೆಗೂ ಈಡಾಗುವದು. ಆದರೆ ದೇಹಧರಿಸದಲೇ ಆಮರಣ 
ಕುತ್ತಿನೊಳಗಿಂದ ಪಾರಾಗುವದು ಎಂದರೆ ಇದೇ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನಾಗುವದಂ... 
ಎಲ್ಲ ಗೆಳೆಯರನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಕೂಡಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಕೇಳಂ: ಕ್ಷುರಧಾರೆಯ ಮೇಲೆ 
ನಡೆಯುವಿರೇನೆಂದಂ. 
ನಿನ್ನೊಲವಿನ 
— “ದತ್ತ” 
“ಕವಿವರ ಬೇಂದ್ರೆ' 
ಮೇ೭೧೯೪೬ 


ಯಗ್ಗೇದದ ಮುಖ್ಯ ಸಂಚೆದೇನತೆಗಳು 
ಹಾಗೂ ಪಂಚೆಕ್ರಿತಿಗಳು 


(೧. ಅಗ್ನಿ, ೨. ವಾಯು, ೩. ಇಂದ್ರ, ೪. ಸವಿತಾ, ೫. ಸೋಮಂ) 
(೧. ಪೃಥಿವೀ, ೨. ಅಂತರಿಕ್ಷ, ೩. ದ್ಯ, ೪, ಸ್ವರ್‌, ೫. ಪರಮವ್ಯೋಮ) 


ವೇದವು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಮಹಾಮಂತ್ರ ಕಾವ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ 
“ಸೀಕ್ರೆಟ್‌ ಆಫ್‌ ದಿ ವೇದ” (“ವೇದರಹಸ್ಯ”)ವನ್ನೋದಿದವರಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬರುವದು. ಅದು ನಿಸರ್ಗಶಕ್ತಿಗಳ ವರ್ಣನೆಯಾಗಿದೆಯೆಂದಂ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪಂಡಿತರೂ, 
ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಫಲವನ್ನೀಯುವ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ನಮ್ಮ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲಾಗುವ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ, ಆಧಿದೈವಿಕ, ' ಆಧಿಭೌತಿಕವೆಂಬ ತ್ರಿಮುಖೀ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾಪದ್ಧತಿಯಂತೆ ಉಳಿದೆರಡು ನಂಬುಗೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಥ್ಯಾಂಶವಿರಬಲ್ಲದು. 

ನಮ್ಮೊಳಗೆ, ಜಗತ್ತಿನೊಳಗೆ ಹಾಗೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಜಗತ್ತಿನೊಳಗೆ ಅವೇ ಶಕ್ತಿಗಳು 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಕಾರ್ಯಮಾಡುತ್ತಿರುವವೆಂಬುದು ಉಪನಿಷತ್ಕಾರರ 
ಅನುಭವ. ನಮ್ಮೊಳಗೆ ಆತ್ಮಶಕ್ತಿಗಳಾಗಿಯೂ ಜಗತ್ತಿನೊಳಗೆ ನಿಸರ್ಗಕ್ರಿಯೆ 
ಗಳಾಗಿಯೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಜಗತ್ತಿನೊಳಗೆ ದೇವತೆಗಳಾಗಿಯೂ ಅವೇ ಶಕ್ತಿಗಳು ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ನಾಮಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ವರೂಪಗಳಿಂದಲೂ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವವೆಂಬುದು ಅವರ 
ಅನುಭವದ ಅರ್ಥ. ಶ 


ಯಿಂದ ಅರ್ಥ ಹಚ್ಚಲಿಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆಯೆಂಬುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. ಆದರೆ, ಬರಿ 
ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು “ವರ್ಣಿಸುವ ಕಾಡುಜನರ ಹಾಡಿನ ಸಂಗ್ರಹವೇ ಮಾತ್ರ 
ಆಗಿದ್ದರೆ, ಇಷ್ಟು ಕಾಲ ಇಷ್ಟು ಬೆಲೆ ಅದಕ್ಕೆ ಉಳಿಯುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು 
ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ ನಿರ್ಣಯ. ಅದರಂತೆ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು “ತ್ರೈವಿದ್ಯರು 
ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಶಾಶ್ವತವಾದ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಗತಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದು 
ಇಹದಿಂದ ಪರಕ್ಕೂ, ಪರದಿಂದ ಇಹಕ್ಕೂ ಎಡತಾಕುವರು.” "ಯಜ್ಞಾ ದಿಕರ್ಮಗಳ 
ಫಲಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಇಹದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವರು.” “ಇಹದೇವತೆಗಳ ನ್ನು 


ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ವೇದಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮೂರೂ ದೃಷಿ 


ಚಿಂತನಶೀಲ ೪೭೫ 


ಭಜಿಸುವವರು ಇಹದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೇರುವರು. ನನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುವವರು ನನ್ನೆಡೆಗೆ 
ಬರುವರು” ಎಂಬಿವೇ ಮೊದಲಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ವರ್ಣಿಸಿದಂತೆ ವೇದವು ಐಹಿಕ 
ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಕಾರಣರಾದ ಇಹದೇವತೆಗಳ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾತ್ರವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇಷ್ಟು ಬೆಲೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಖಯಷಿಗಳು ಯಾವುದರಿಂದ ಖಷಿ 
ಗಳಾದರೋ ಆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಅಳಿಯದಂತೆ ದೈವೀಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ದಿವ್ಯ ವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿಸಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದಲೇ ವೇದವು 
ಇಷ್ಟು ಪೂಜ್ಯಗ್ರಂಥವಾಗಿ ಇಷ್ಟೊಂದು ಕಾಲದವರೆಗೆ ಪವಿತ್ರಗ್ರಂಥವಾಗಿ ಉಳಿದಿದೆ 
ಯೆಂಬುದು ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 
ಇರಲಿ, ಇನ್ನು ಅದರ ಆಂತರಿಕ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಆಲೋಚಿಸುವಾ. 


೦ಬ ಪಂಚದೇವತೆ 


£) 


ವೇದದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ, ವಾಯು, ಇಂದ್ರ, ಸವಿತಾ, ಸೋಮ 
ಗಳ ಮಂತ್ರಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿವೆ. ಅವರು 
ಪರಮವ್ಯೋಮವೆಂಬ ಪಂಚಕ್ಷಿತಿಗಳ ಅಧಿಷ್ಕಾತೃಗಳು.. ಈ ಪಂಚಕ್ಷಿತಿಗಳೆಂದರೆ 
ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪಂಚಕೋಶಗಳು, ಅರ್ಥಾತ್‌ ಈ ಪಂಚದೇವತೆಗಳು 
ಪಂಚಕೋಶಾಧಿಷ್ಠಿತರಾದ ಅನ್ನಮಯ, ಮನೋಮಯಾದಿ ಪಂಚ ಪುರುಷರು. 
ಅಗ್ನಿಯು ಅನ್ನಮಯ ಪುರುಷ, ವಾಯುವು ಪ್ರಾಣಮಯ ಪುರುಷ. ಇಂದ್ರನು 
ಮನೋಮಯ ಪುರುಷ, ಸವಿತ್ನ ಅಥವಾ ಸೂರ್ಯನು ವಿಜ್ಞಾನಮಯ ಪುರುಷನು 


ಹಾಗೂ ಸೋಮನು ಆನಂದಮಯ ಪುರುಷನು, * 


"ಏಕಂ ಸತ್‌ ವಿಪ್ರಾ ಬಹುಧಾ ವದಂತಿ” ಎಂದು ಸ್ವಯಂ ವೇದವೇ “ಒಬ್ಬ 
ಸನ್ಮಯ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಾಗಿದ್ದಾನೆ”ಂದು ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. 
“ಪುರುಷ ಏವ ಇದಂ ಸರ್ವಂ ಯದ್‌ಭೂತಂ ಯತ್‌ ಚ ಭಾವಂ” ಎಂದು ಪುರುಷ 
ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಕನೂ ವಿಶ್ವಾಧಾರನೂ ಆದ ಪರಮ ಪುರುಷ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಭೂತಭವ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ (ಉಂಟಾದ, ಉಂಟಾಗಲಿರುವ ಸಚರಾಚರವೆಲ್ಲವೂ) ಆಗಿದ್ದಾ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿದುದರ ಅರ್ಥವೂ ಅದೇ ಆಗಿದೆ. ಇದರಂತೆ ಒಬ್ಬ ಆತ್ಮನೇ 
ಕೋಶಚೇದದಿಂದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪುರುಷ ವಿಶೇಷನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಎ 
ಒಬ್ಬ ಆತ್ಮನೇ ನಮ್ಮ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಪ್ರಕೃತಿ ಸ್ವರಗಳಲ್ಲಿ 


ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪುರುಷ ವಿಶೇಷನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು ತಮ 
‘Life 719176'' ಎಂಬ ಪ್ರಕಾಂಡ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ : 


€ 


* “ದಿವಾಯಾಂತಿ. ಮರುತೋ (ಇಂದ್ರಸಖಾ) ಭೂಮ್ಯಾ ಅಗ್ನಿರಯಂ, ವಾತೋ 
ಅಂತರಿಕ್ಷೇಣ ಯಾತಿ” (ಇಂದ್ರಸಖರಾದ ಮರುತರು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಇಂದ್ರನು ಸಹ 
ದಿವದಲ್ಲಿಯೂ ಅಗ್ನಿಯು ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ವಾಯುವು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತವೆ.) (ಪು. ೧-೧೬೧-೧೫) 


೪೭೬ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


‘<n each status of the gradation of Nature, the spirit 
takes a poise of its being proper to that gradation; in 
Mind-Nature it becomes the mental being, in Life Nature 
it becomes the vital being, in nature of Matter it becomes 
the physical being, in supermind it becomes the being of 
knowledge; in the supreme spiritual status it becomes the 
being of Bliss and pure existance’ 


(Vol. 11, Pt 1 Page 85, Ed. 1st.) 


“ಪ್ರಕೃತಿಯ ಭೂಮಿಕಾಕ್ರಮದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನು ಆ 
ಭೂಮಿಕೆಗುಚಿತವಾದ ತನ್ನದೇ ಆದ ಒಂದು ಪುರುಷ ವಿಶೇಷದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ 
ತೆಗೆದಂಕೊಳ್ಳುವನು; ಮಾನಸ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಆತನು ಮನೋಮಯ ಪುರುಷನಾಗಂ 
ವನು, ಅನ್ನಮಯ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಆತನು ಅನ್ನಮಯ ಪುರುಷನಾಗುವನು, 
ಅತಿಮಾನಸ ಎಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಆತನು ವಿಜ್ಞಾನಮಯ (ಜ್ಞಾನವಂಯ) ಪುರುಷನಾಗಂ 
ವನು, ಪರಮ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಭೂಮಿಕೆಯ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಆತನು ಆನಂದಮಯ ಹಾಗೂ 
ಶುದ್ಧ ಸನ್ಮಯ ಪುರುಷನಾಗುವನು.” 


ಮನೋಮಂಯ ಪುರುಷನು ಶುದ್ಧವೂ ಸಮರ್ಥವೂ ಆದ ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಕೊಡುವನು. ಪ್ರಾಣಮಯ ಪುರುಷನು ವಿಶಾಲವೂ ಉದಾರವೂ ಆದ ಶಕ್ತಿ 
ಆನಂದಗಳನ್ನು ಕೊಡುವನು. ಅನ್ನಮಯ ಪುರುಷನು ಸಬಲ ಶರೀರವನ್ನೂ 
ನಿಪುಣ ವ್ಯವಹಾರ ಕೌಶಲ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಡುವನು. ವಿಜ್ಞಾನವಂಯಂ ಪುರುಷನಂ 
ಶಕ್ತಿಯುಕ್ತ ದಿವ್ಯಜ್ಞಾ ನವನ್ನೂ, ಜ್ಞಾನಯುಕ್ತ ದಿವ್ಯಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೊಡುವನಂ, 
ಹಾಗೂ ಆನಂದಮಯ ಪುರುಷನು ಅಮರವಾದ ದೈವೀ ಅಮೃತಾನಂದವನ್ನು 
ಕೊಡುವನು. * 


ಯಗ್ವೇದದ ಪ್ರಮುಖ ಪಂಚದೇವತೆಗಳು ನಮಗೆ ಕೊಡುವ ದಾನಗಳೂ 
ಇವೇ ಆಗಿವೆ ಈ ಆತ್ಮಿಕ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ದೇವತೆಗಳಿಂದೊಡ 
* ಪೂರ್ಣಯೋಗದಿಂದ ನಮ್ಮ ಆಧಾರದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪೂರ್ಣತೆಗಳು ಇಂತಿವೆ 

೧) ದೇಹದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವ, ಬಲ, ಲಘುತೆ, ಧಾರಣಸಾಮರ್ಥ್ಯ. 

೨) ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿ-- ಪೂರ್ಣತೆ, ಪ್ರಸನ ತೆ, ಸಮತೆ, ಭೋಗಸಾಮರ್ಥ್ಯ. 

ಜ್ಯ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ -- ಸೌಮ್ಮತ್ವ, ತೇಜಸ್ಸು, ಕಲ್ಯಾಣಶ್ರದ್ಧೆ, ಪ್ರೇಮಸಾಮರ್ಥ್ಯ. 

) ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶುದ್ಧಿ, ಪ್ರಕಾಶ, ವಿಚಿತ್ರಬೋಧ, ಸರ್ವಜ್ಞಾನಸಾಮರ್ಥ್ಯ. 

—ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ "“Synthesis of yoga’’ 

$ ಗೋ, ಅಶ್ವ, ಪುತ್ರ, ವೀರ, ಧನ, ವಾಜ, ರಯಿ ಮೊದಲಾದ ಬಾಹ್ಯರೂಪಕಗಳು, 

ಜ್ಕ್ಮೋತಿ, ಶಕ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ಆಂತರಿಕ ವಸ್ತುಗಳ ನಿದರ್ಶಕಗಳೇ ಆಗಿವೆ, 


ಚಿಂತನಶೀಲ ೪೭೭ 


ಗೂಡಿ ಬಾಳುವುದೇ ವೈದಿಕ ಯಷಿಗಳ ಮಹದಿಚ್ಛೆಯು, ಅವರ ಶಾಂತಿಮಂತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲೊಂದಿದು-- 


“ಭದ್ರಂ ಕರ್ಣೇಭಿಃ ಶೃಣುಯಾಮ ದೇವಾ 
ಭದ್ರಂ ಪಶ್ಯೇಮಾಕ್ಷಭಿರ್ಯಜತ್ರಾಃ ॥ 
ಸ್ಥಿರೆ ೈರಂಗೈಸುಷ್ಟುವಾಂಸಸ್ತನೂಭಿ 
ರ್ವ್ವಶೇಮ ದೇವಹಿತಂ ಯದಾಯುಃ ॥ 
(ಮಂಡಲ ೧, ಸೂಕ್ತ ೮೯) 


“ಹೇ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ನಿಮ್ಮ ಕೃಪೆಯಿಂದ ನಾವು ನಮ್ಮ ಕಿವಿಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಕೇಳುವವು (ದಿವ್ಯ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವೆವು). ದಿವ್ಯ (ಸಮರ್ಪಣ) ಯಜ್ಞಾರ್ಹ 
ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ನಿಮ್ಮ ಕೃಪೆಯಿಂದ ನಾವು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡು 
ವೆವು(ದಿವ್ಯ ದೃಷ್ಟಾರರಾಗುವೆವು. ಸ್ಥಿರತಾಪೂರ್ಣ ಅಂಗಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ 
ಶರೀರವುಳ್ಳವರಾಗಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತ ದೇವತಾಯುಕ್ತರಾಗಿ ಬಾಳುವ 
ಆಯುಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವೆವು(ಅಥವಾ ದಿವ್ಯ ಜೀವನವನ್ನು ಉಣ್ಣುವೆವು).” 


ದಿವ್ಯ ಜೀವನವೆಂದರೆ ಇದೇ. ಖುಷಿಗಳು ಬಯಸಿದ್ದು ಇದು. ಇಂದು 
ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು ಹೇಳುವ ದೈವೀ ಜೀವನವೂ ಇಂತಹದೇ. ಜ್ಞಾನಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ, 
ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಜೀವನವನ್ನು ಬಹಿಷ್ಕರಿಸುವ ಯೋಗವು ಅವರದಲ್ಲ. 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ದೈವೀ ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗಿ ರೂಪಾಂತರಿಸಿ ದೇವನಿಗಾಗಿ ಬಾಳಿ 
ಬದುಕುವವರಾಗಬೇಕೆಂಬುದೇ ಅವರ ಉಪದೇಶ. 


ನಮ್ಮೊಳಗಿನ ದೇವತೆಗಳು ಅಥವಾ ಪುರುಷರು ಅರಳುವದರಿಂದಲೇ ಇದು 
ಸಾಧ್ಯ. ಆದುದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಅರಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ ಪೂರ್ಣ 
ಯೋಗದ ಸಾಧನೆ. ಯಖಷಿಗಳ ವೇದ ಸಾಧನೆಯ ರೀತಿಯೂ ಇದೇ ಪ್ರಕಾರ 
ವಾಗಿದ್ದಿತೆಂಬುದು ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ “ಸೀಕ್ರೆಟ್‌ ಆಫ್‌ ದಿ ವೇದ”(”“ವೇದರಹಸ್ಕ”) 
ವನ್ನೋದಿದವರಿಗೆ ಮನದಟ್ಟಾಗುವದು. 


ವೇದಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ನ ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿ 
ಮ ಶಿ ಮಾ ತ”) ಟಾ] ಇಂ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳ ಹಾಗೂ ಅವರ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ ನಿಸರ್ಗ ಶಕ್ತಿಗಳ ರೂಪಕದಲ್ಲಿಯೇ ಖಷಿ 
ಗಳು ತಮ್ಮ ದಿವ್ಯ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವದರಿಂದ ಈ ಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಡಗಿರುವ 
ಆಂತರಿಕ ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞ ದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ 
iy ೭ — pe) ವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಆಗ ನಮಗೆ ವೇದವೊಂದು ಮಹಾ ಅಗಾಧವಾದ ದಿವ್ಯಗ್ರಂಥವಾಗಿ 
ಫಿ — ಇ ದಾಲ ದಲ ಅಏನರಂ್‌್‌ ೮೧ಿಸನವನ 
ಕಂಗೊಳಿಸುವದು. ಅದರ ಮಂತ್ರಗಳು ನಮಗಾಗ ಅಂತಃಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನು 


ಕೊಡುವವು. 


೪೭೮ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ "೩066 of Gಂd'' (ಪರಮಾತ್ಮನ ಗುಲಾಬಿ ಹೂ) 
ಎಂಬ ಕವಿತೆಯನ್ನೋದಿದರೆ ವೈದಿಕ ದೇವತೆಗಳ ರಹಸ್ಯವೂ ವೇದಮಂತ್ರಗಳ 
ಓಜಸ್ಸೂ ವಿದಿತವಾಗುವವು. ಅದನ್ನು ಅಣ್ಣ ಶ್ರೀ ಬೇಂದ್ರೆಯವರು “ಪೆರುಮಾಳನ 
ಕೆಂದಾವರೆ” ಎಂದು ಕನ್ನಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನೆ ೇ “ಪರಮಾತ್ಮನ ಕೆಂದಾವರೆ” ಎಂದು 
ಓದಿಕೊಂಡರೆ ಅರ್ಥವು ಸುಲಭವಾಗುವದು. ಗುಲಾಬಿಗೆ ಕು ತಾವರೆ ಎಂದಿರು 
ವುದು “ಹೃತ್ಯಮಲ” ಮುಂತಾದ ನಮ್ಮ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಶಬ್ದಗಳ ಸರಣಿಯನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾ ಗದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಪದ್ಯವನ್ನು (ಅಣ್ಣ ಶ್ರೀ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ 
ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವನ್ನು) ಇಲ್ಲಿ ಕೆಳಗೆ ಕೊಡುವೆನು. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಪಂಚ 
ದೇವತೆಗಳ ಒಂದೊಂದು ಮಂತ್ರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅನುವಾದ ಸಹಿತವಾಗಿ ಬರೆಯುವೆನು- 


೧ 
ಅಗ್ಗಿ ಮೀಳೇ ಪುರೋಹಿತ 
ಯಜ್ಞಸ ಬ ದೇವಂ ಯತ್ತಿಜಂ । 
ಹ ರತ್ನಧಾತಮಂ ॥ 


ey 
ವಾಯವಾ ಯಾಹಿ ದರ್ಶತೇ ಮೇ 
ಸೋಮಾ ಅರಂಕೃತಾಃ । 
ತೇಷಾಂ ಪಾಯಿ ಶ್ರುಧೀ ಹವಂ ॥ 
PU 
ಇಂದ್ರ ವಯಂ ಮಹಾಧನ 
ಇಂದ್ರಮರ್ಭೇ ಹವಾಮಹೇ 
ಯಜಂ ವೃತ್ರೇಷು ವಜ್ರಿಣಂ ॥ 


ಚಿಂತನಶೀಲ ೪೭೯ 
ಭಾವಾರ್ಥ 

(೧) ಜಡದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಚಿನ್ಮಯ ತಪಃಶಕ್ತಿರೂಪನಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುವೆನು. ಸಮ ರ್ಪಣ ರೂಪವಾದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಇದಿರಿಗೆ 
ಇರುವವನೀತನು. ಕಾಲಾಕಾಲವನ್ನರಿಯುವ ಖುತುವಿದನು. ದೇವಶಕ್ತಿಗಳಿಗೆ 
ನಮ್ಮ ಸಮರ್ಪಣ ರೂಪವಾದ ನೈವೇದ್ಯವನ್ನು ಒಯ್ದು ಮುಟ್ಟಿಸುವ ಹೋತಾ 
ರನು. ಆನಂದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸುವವನು ಈ ಅಗ್ನಿಯು. 


(೨) ಜ್ಞಾನದೃಷಿ ಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ (ಅಂದರೆ ಅಂಧತನವನ್ನು ತೊರೆದು) 
ಹೇ ಟ್ಟು ಹೇ ಪ್ರಾಣಶಕ್ತಿ ಯೇ, ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದಿವ್ಯ ಆನಂದದೆಡೆಗೆ 
(ನಿಮ್ಮ ಆನಂದವನ್ನು ತೊರೆದು) ಇಲ್ಲಿ ಬಾ. ಇದನು ನ ಹ 5ದನ್ನು ಬೇಡ). 
ನವ್ಮೂ ವಿಜ್ಞಾ ಪನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳು. 


(೩) ನಮ್ಮ ಆತ್ಮಿಕ ಸಂಪತ್ತು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವಾಗಲೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರು 
ವಾಗಲೂ ಸಹ ನಾವು ಇಂದ್ರನನ್ನೇ, ಕೇವಲ ಇಂದ್ರನನ್ನೇ ಕರೆಯುವೆವು. ದೇಹ 
ಪ್ರಾಣ ಮನಗಳ ನಿಮ್ನಮಂಖೀ ಆಕರ್ಷಣ ರೂಪವಾದ ಆವರಣವನ್ನು (ವೃತ್ರ 
ವನ್ನು) ಭೇದಿಸುವ ಸಮರ್ಥ ಜ್ಲಾನರೂಪವಾದ ಸಿಡಿಲನ್ನು (ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು) 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವ ಇಂದ್ರನಿಂದ ನಾವು ಒಡಗೂಡಿದವರಾಗಿರುವೆವು. 


(೪) ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ದಿವ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಸ್ವರೂಪನಾದ, ಹಾಗೂ ನಮ್ಮ 
ಅಂತರ್ಬುದ್ಧಿಗೆ (ಧೀಶಕ್ತಿಗೆ) ಪ್ರಚೋದನೆ ಕೊಡುವವನಾದ ಆ (ಪರಾತ್ಸರನಾದ) 
ಸವಿತೃ (ಸೂರ್ಯ) ದೇವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವೆನು. 


(೫) ಹೇ ಆನಂದಮಯ ಪುರುಷನಾದ ಸೋಮನೇ, ನಮ್ಮೊಳಗಿನ ಶುದ್ಧ 
ಮನೋಮಯ ಪುರುಷನಾದ ಇಂದ್ರನಿಗಾಗಿ, ಆತನು ಕುಡಿದು ಪುಷ್ಪನಾಗುವ 
ಸಲುವಾಗಿ, ಸ್ವಾದಿಷ್ಠವೂ ತನ್ಮಯಕಾರಕವೂ ಆದ ದಿವ್ಯ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ರಸವನ್ನು 
ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರವಾಹಿತಗೊಳಿಸು 


ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ ೫೦86 08 Gಂd ಅಥವಾ 
ಪೆರುಮಾಳನ ಕೆಂದಾವರೆ 


ಪೆರುಮಾಳನ ಕೆಂದಾವರೆ ಅರಳಿದೆ ನಸುನಕ್ಕೆ 
ಹರಿನೀಲದ ಬಾನೊಳಗಿನ ಸಿಂಧೂರದ ಚುಕ್ಕೆ 
ನಲಿವಿನ ನಲಿನವು ತಾನೇ ತಾನಾಗಿಯೆ ಬಿಚ್ಚೆ 
ಏಳ್ಮಡಿ ಧಾಳಾಧೂಳಿಯ ಏಳ್ಸಣ್ಣದ ಕಿಚ್ಚೇ 

ಕಾರಣ ತನುವಿನ ಕೃತಿಯೇ ಸುರಿಯೇ ಹೆರಿವರಿಯೇ 


೪೮೦ 


ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳರಿ 


ವಂನು ಹೃದಯದಿ ಚಿಗಿ ನಿಗಿನಿಗಿ ಜಿಗಿ ಮೇಲಕು ರಿಯೇ 
ಹೆಸರಾಚೆಯ ಭಾವದ ಹೂ ಸುರಿಸಿದ ಹಿರಿಹಿಗ್ಗೇ 
ಬೆಡಗಿನ ನುಡಿ ಮೌನದ ಕುಡಿ ವಂಗುಳೇ ಮುಮ್ಮೊಗ್ಗೇ ॥ 


ಪೆರಂಮಾಳನ ಕೆಂದಾವರೆ ಬಾಳಿನ ತಾಣವಿದೋ 
ವರ್ಣಕ್ರಮ ಬಣ್ಣ _ಸರಂಗೊಂಡಿಹ ವೀಣೆಯಿದೋ 
ದಿವೈ ಚ್ಛೆ ಯೆಂ ಮೈ ದಾಳಿದೆ ನೇರಿಳೆ ಬಣ್ಣ ದೊಳು 
ತಸ ದಳದಳದಲಿ ಮಣ್ಣಿ ನ "ಕಣ್ಣಿನೊಳಂ 
ನೆಲ ಬಾನಿಗಂ ನಿಚ್ಚ ಣಿಕೆಯ ನಿಲ್ಲಿಸು "ನಿಲ್ಲಿಸೆಲೆ 
ವಂರ್ತ್ಕ್ಯವು ಮ ರಣವನರಿಯದ ಹಾಗಿರಲಲ್ಲಿ ಸೆಲೆ 
ವಂಧುವಂಂತ್ರದ ಛಂದಸ್ಸನು ಪಲ್ಲಟಿಸುವ ಹಾಗೆ 
ಕಾಲನ ಕಂದರ ಮಾಡೈ ಮಾರ್ಕಂಡೆಯರಾಗೆ ॥ 


ಪೆರುಮಾಳನ ಕೆಂದಾವರೆ ಬೆಳಕಿನ ಚೆಂದಿರಂಳೇ 
ಬಾಳಿನ ತಿರು ಕೋಡೊಳಗಿನ ಬಲಂ ಅರುವಿನ ಅರಳೇ 
ಕಗ್ಗೊನೆಗಾಣೆ ಯ ಬೆಳಗಿನ ಅಕಲಂಕಿತ ಕೆಚ್ಜೇ 
ನೆಲದೆದೆಯಲಿ ನೆಲೆಮಾಡೆಲೆ ಹೊನ್‌ಹೂ ಮನಮೆಚ್ಛೆ 
ಗಂಟ್ಟೇ ಹುಟ್ಟೇ ಮೊಟ್ಟೆಯೆ ಹಂರುಳಡಗಿದ ಹೆಸರೇ 
ನಿಷ್ಕಾಲದ ನಡುನೆತ್ತಿಯ ನೇಸರೆ ಹೊಂಬಸಿರೇ 

ದಿವ್ಯ ವಖಹೂರ್ತದ ಅತಿಥಿಯೆ ಕಾದಿರಂವದು ಈಗ 
ಮೂರಾಳದ ಕತ್ತಲೆ ಅದಂ ಬೆಳಗಿಸು ಬಾ ಬೇಗ ॥ 


ಪೆರುಮಾಳನ ಕೆಂದಾವರೆ ರತ್ನಪ್ರಭೆ ಬೀರೆ 
ಇರುಳಿಗಿಂತು ಮರ್ತ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪವೆ ಹೊತ್ತುತಿರೆ 
ಅನಂತ್ಯದ ತಪ ಚಿತ್ರಿತ ಚೀನಾಂಶುಕವಾಗೆ 

ದಿವ್ಯ ಪ್ರತಾಪದ ಮಾಣಿಕ್ಯದ ಮೂರ್ತಿಯ ಹಾಗೆ 
ಕಾರ್ಮೋಡದ ತಿಳಿನೀರಲಿ ಕೆಮ್ಮಿಂಚುರಿವಂತೆ 
ದಾಳಿಂಬರ ಮೈದುಂಬಿರೆ ತಾನೇ ಬಿರಿವಂತೆ 

ನಿನ್ನಾ ಹಂಚಿಕೆ ಮಾಟಕೆ ಬೆಳಗಾದೊಲು ಹಣತೆ 
ವಿಗ್ರಹಗೊಂಡೊಲು ಅಮರತೆ. ನರನಾರಾಯಂಣತೆ ॥ 


ಪೆರಂಮಾಳನ ಕೆಂದಾವರೆ ನಲುಮೆಯ ನಲಿನವಿದೋ 
ಗಂರುಕಾರುಣ್ಯದ ಭಾವಜ್ವಾಲಾ ಮಾಲೆಯಿದೋ 
ಎಂದೆಂದಿನ ಮೊಗದೊಳಗಿಹ ಹಿಗ್ಗಿನ ನಾಚಿಕೆಯೋ 


61) ಚಿಂತನಶೀಲ ೪೮೧ 


ಬಾಳಿನ ಆಳದಿ ತುಂಬಿದ ಮಾಣಿಕ ವೀಚಿಕೆಯೋ 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಪಾತಾಳದ ಎದೆಯಾಳದಿ ಬಿಕ್ಕುತಿರೆ 
ಬಾ ಬಲವೇ ಬಾ ನಲಿವೇ ಚೆಲುವೇ ಉಕ್ಕುತಿರೆ 
ಬಿಸವಂದದ ನಂದನ ಬನ ಮಾಡಿ ಜಗವಿಂದು 
ಬಾಳಾಗಲಿ ಚಿನ್ಮೋದದ ಮಂತ್ರಿನ ಸರವೊಂದು ॥ 


x x ನು x 
ಪೂರಕ 


ಚಂದ್ರಮಾ(ಸೋಮಃ) ಮನಸೋಜಾತ ಃ 
ಚಕ್ಷೋಃ 'ಸೂರ್ಯೋ(ಸವಿತಾ) ಅಜಾಯತ ! 
ಮುಖಾತ್‌ ಇಂದ್ರಶ್ಚ ಅಗ್ನಿಶ್ಚ 

ಚ ೩೬ ಚ 
ಪ್ರಾಣಾತ್‌ ವಾಯಂರಜಾಯತ ॥ 


ನಾಭ್ಯಾ ಆಸೀತ್‌ ಅಂತರಿಕ್ಷಂ 
ಶೀರ್ನೋದ್ಯ್‌ಃ ಸಮವರ್ತತ । 
ಪದ್ಭ್ಯಾಂ ಭೂಮಿಃ ದಿಶಃ ಶ್ರೋತ್ರಾತ್‌ 
ತಥಾ ಲೋಕಾನ್‌ ಅಕಲ್ಪಯನ್‌ ॥ 


(ಯಗ್ವೇದ ಪುರಂಷಸೂಕ್ತ, ಮಂಡಲ ೧೦-೯೦-೧೩, ೧೪) 


ಅದಿತಿಃ ದ್ಯೌರದಿತಿಃ ಅಂತರಿಕ್ಷಂ 
ಅದಿತಿಃ ಮಾತಾ ಸ ಪಿತಾ ಸ ಪುತ್ರಃ | 
ವಿಶ್ವದೇವಾ ಅದಿತಿಃ, ಪಂಚಜನಾ 
ಅದಿತಿಃ ಜಾತಂ ಅದಿತಿಃ ಜನಿತ ಎಂ ॥ 
(ಯಗ್ಹೇದ ಮಂ. ೧-೮೯-೧೦) 


ಜೀವನ ೧೦-೩ ಜರಿಲೈ ೧೯೪೯ 


ಗುರುದೇವ 


“ಸ ಗುರೋರಪಿ ವಂಹಾಗಂರಂಃ” ಆತನು (ಅಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನು) ಗುರು 
ಗಳೆಲ್ಲರ ಮಹಾಗಂರಂವು ಎಂದು ಪತಂಜಲಿ ಮುನಿಗಳು ತಮ್ಮ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವರಂ. God himself is the Guru ಎಂದರೆ ಸ್ವಯಂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಗಂರುವು ಎಂದಂ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು ತಮ್ಮ “ಯೋಗ ವಂತ್ರೂ 
ಅದರ ಉದ್ದೇಶಗಳು” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವರು. 

“ಸಾಯಂವ ಕೆಡುವ ಗಂಡರನೊಯ್ದಾ ಒಲೆಯೊಳಗಿಕ್ಕು... ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನೆ 
ನನಗೆ ಗಂಡನಾಗಬೇಕು” ಎಂದು ಶಿವಶರಣೆ ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿ ಅಂದು ಜಯಘೋಷ 
ಮಾಡಿದರು. ಶ್ರೀ ವಿವೇಕಾನಂದರು ಕಂಡ ಕಂಡ ಸಾಧುಗಳಿಗೆಲ್ಲ “ದೇವರನ್ನು 
ಕಂಡಿರುವಿರೇನು ?”" ಎಂದು ಕೇಳಿ ಕೇಳಿ ಬೇಸತ್ತು ಕೊನೆಗೆ “ಹೌದು ಕಂಡಿದ್ದೇನೆ, 
ನಿನಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಡಬೇಕೇನು ?” ಎಂದು ಗುಡುಗು ಹಾಕಿದ ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣ 
ಪರಮಹಂಸ ದೇವರಿಗೆ ಪರಮ ಶಿಷ್ಯರಾದರು. | 

ಇಂದಂ ಪುನಃ ಅಂಥ ಗುರುಗಳು ಬೇಕು. ಇಂದು ಮನೆಮನೆಗೆ ನರೇಂದ ್ರನ 
ಮರಿಗಳು ಹಂಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ನಾನು ಗಂರು ನೀನು ಗುರು ಎಂದಂ ಅರಿಚಿಕೊಳು ) ವವರ 
ನುಡಿಗೆ ಇವರು ಕಿವಿಗೊಡರು. “ಕಂಡಿರುವಿರೇನು ?” ಎಂಬ ಯಕ್ಷ ಪ್ರಶ್ನವು 
ಇವರ ತಂದಿನಾಲಗೆಯ ಮೇಲೆಯೇ ಇರುವದು, ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ “ಇದರ ಪ್ರಯೋ 
ಜನವೇನು ?" ಎಂದಂ ವಾದಿಸಲು ಸಹ ಇವರು ಹಿಂದೆ ವಂಂಂದೆ ನೋಡರಂ. 


“ಹೌದು ಕಂಡಿದ್ದೇವೆ, ನಿಮಗೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇವೆ, ನೀವೆಲ್ಲ ಬಯಸುವ 
ಸುಖ-ಶಾಂತಿಗಳು ಜಗತ್ತಿನ ಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಬರುವುದೆ ಇದರ ಗುರಿಯಾಗಿದೆ” ಎಂದು 
ಗರ್ಜಿಸಂವ ಅವತಾರವಾಣಿಯು ಬಹುಜನರ ಕಿವಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಬಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಯಾರ 
ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದಿರಂವದೋ ಅವರೇ ಧನ್ಯರು. 

‘‘ Command is now’ ಇದೋ ಆಜ್ಞೆ ಇಲ್ಲಿದೆ! ಭರತಖಂಡವು 


ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗಾಗಿ ಆರಿಸಿಟ್ಟ ದೇಶವಿದೆ. ಎಂಥ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲಿಯ 
ಯೋಗಿಗಳು ಯೋಗವನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಂಡು ಇರುತ್ತಾರೆ. ಯೋಗದಿಂದಲ್ಲದೆ 


ಚಿಂತನಶೀಲ 


ಈಗ ಏತರಿಂದಲೂ ಕೊಂಕಿದ ಜಗವನ್ನು ತಿದ್ದಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹೊರಗಿನ ಯಾವ 
ಎತ್ತುಗಡೆಯಿಂದಲೂ ಅದು ಸಾಧಿಸ ಸ 
ವರ್ತನವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದು ಯೋಗದಿಂದಲೇ ಸಾಧ್ಯ.” 

ಲ 


ಲ್ಸ 4 
ದು. ಮಾನವನ ಸ 

“ಯೋಗವೆಂದರೆ ಅಂಥಿಂಥ ಯೋಗವಲ್ಲ. ಆತ್ಮ ಸಮರ್ಪಣಯೋಗ, 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರ್ಪಿಸು, ಆತ್ಮಭಾವದಲ್ಲಿರು, ಸರ್ವಸಂಪೂರ್ಣನಾಗು, 
ಅವನ ಯಂತ್ರವಾಗಿ ದಂಡಿ. ಇದೇ ನಿನ್ನ ಗುರಿ, ಇದೇ ನಿನ್ನ ಯೋಗ,” 

“ಏನಾಗಂವುದೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲ್ಲ, ಅವನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ. The power 
that governs the world is atleast as wise as you. ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲ 
ಆಳುವ ಶಕ್ತಿಯು ಕನಿಷ್ಟ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ನಿನ್ನಷ್ಟಾದರೂ ಜಾಣವಿದೆ. ಆ ತಾಯಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಸು, ಆ ತಾಯಿ ನಿನ್ನೊಳಗೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಲಿ. ಅವಳೇ ನಿನ್ನೊಳಗಿನಿಂದ 
ಹೊರದೂಡಬೇಕಾದುದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೊರದೂಡುವಳು. ನಿನ್ನೊಳಗೆ ಕಟ್ಟಬೇಕಾದುದ 
ನಲ್ಲ ಕಟ್ಟುವಳು, ನಿನ್ನನ್ನು ಶುದ್ಧಗೊಳಿಸುವಳು, ಪರಿಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವಳು, ಅವ 
ಳಿಗೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಸು. ಅವಳೇ ನಿನ್ನ ಸಾಧನದ ಸಮುದ್ರ 
ನೌಕೆಯನ್ನು ನಡೆಸುವ ಉಗಿಶಕ್ತಿಯು, ಸ್ವಯಂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ನಾವಿಕನು. ಸಮ 
ರ್ಪಣವೇ ನಿನ್ನ ಹೋಕಾಯಂತ್ರವು, ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯೇ ಜಹಜು.” 

“ಈ ಯೋಗಗಸಿದ್ಧಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ವಸ್ತುಗಳು ಬೇಕು. ಅವು ಯಾವವೆಂದರೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರ, ಗುರು, ಕಾಲ, ಉತ್ಸಾಹ, ಶಾಸ್ತ್ರವೋ ಇದೋ ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದೇ ಶಾಸ್ತ್ರವು. 
ಕಾಲವೋ ನಿನ್ನಿದುರಿಗೇ ಅನಂತ ಕಾಲವು ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿದೆ. ಉತ್ಸಾಹವೋ ಅದು 
ನಿನ್ನೊಳಗೇ ಇದೆ. ಇನ್ನೇನು? ಗುರುವೋ ಸ್ವಯಂ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ನಿನಗೆ 
ಗುರುವು. ನಿನ್ನ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ ಸಣ್ಣ-ಪುಟ್ಟ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಸಾಧನಕ್ಕೆ 
ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆಯೇ ಹೇಗೆ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದೆಯೆಂಬುದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಾ 
ದಾಗ, ನಿನಗೆ ಸ್ವಯಂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಗುರುವೆಂಬ ಮಾತು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. God 

ಎಂದು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಈ ಅಮೃತ 
ವಾಣಿಯು ನಮಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವಾಗಲಿ ! ಆ ಸ್ವಯಂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಗಂರಂ 
ದೇವನಾಗಿ ಸದಾ ನಮ್ಮನು ತನ್ನ ದಿವ್ಯಪಥದಲ್ಲಿ ನಡೆಸಲಿ ! 


ಓಂ ಗುರುದೇವ, ಓಂ ಗುರುದೇವ, ಓಂ ಗುರುದೇವಿ ಮಹಾಮಾತೇ ಓಂ. 


೩೦-೪-೪೬ ರ ಬರೆಹ 


ನಾಲ್ಕು ಶಕ್ತಿ ಗಳು 


ನಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಮಾತುಗಳು ಯಾವವೆಂದರೆ : ಜ್ಞಾನ, ಬಲ, ಸಾಮರಸ್ಯ, 
ಪೂರ್ಣತೆ, ಜ್ಞಾನವೆಂದರೆ ಸರ್ವರೂ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಸರ್ವವಸ್ತುಗಳೂ ಒಬ್ಬನೇ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಂಶರೆಂದಂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವದಂ. ಬಲವೆಂದರೆ, ಪರಮಾತ್ಮನೆಡೆಗಲ್ಲದೆ 
ದೈವೀ ವಿಷಯಗಳೆಡೆಗಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೊಂದೆಡೆಗೆ ಹೋಗುವ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಡೆದು 
ನಿಲ್ಲಸುವದು. ಸಾಮರಸ್ಯವೆಂದರೆ ಆತ್ಮ-ಬುದ್ಧಿಗಳೂಳಗಿನ ಹೊಂದಿಕೆ, ಬುದ್ಧಿ. 
ಹೃದಯಗಳೊಳಗಿನ ಹೊಂದಿಕೆ. ಪೂರ್ಣತೆಯೆಂದರೆ ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆಳಿಸುವಿಕೆ 
ಅಥವಾ ಭೌತಿಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸುವ ಕರ್ಮಕೌಶಲ್ಯ. ಸರ್ವರನ್ನು, ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿ 
ಹಾಗೂ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಅಂಶವೆಂದರಿಯದಿದ್ದರೆ ಅದೇ ಅಜ್ಞಾನ, 
ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಬಗ್ಗೆ, ಅನ್ಯಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಾಗೂ ವಸ್ತುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಮ್ಮ ಅಡ್ಡತಿಡ್ಡ 
ಆಚರಣೆಗಳು ಇದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ಆಗುತ್ತವೆ. “ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ತೊಂದರೆ ಕೊಡ 
ಬೇಡ, ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಂದ ತೊಂದರೆ ಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಡ” ಎಂಬ ಸುವರ್ಣನೇವಂಕ್ಕೆ 
ಇದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಭಂಗವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪರಮಾತ್ಮನ ಕೃಪೆಗಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಹಂಬಲ ಹುಟ್ಟಿದ ಬಳಿಕ ನಾವು ಬೇರೆ 
ವಿಷಯಗಳಿಗಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸಹಜ. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಬಹುಕಾಲದ 
ಹಿಂದಿನ ರೂಢಿಯಿಂದಲೂ ಅಂತಃಸೃಷ್ಟಿಯೊಳಗಿನ ಕೆಟ್ಟ ಶಕ್ತಿಗಳ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೂ 
ತಿರುತಿರುಗಿ ನಾವು ಅನ್ಯವಿಷಯಕ್ಕೆ ಎಳೆಸಂವ ಕೆಟ್ಟಹಾದಿಗೆ ಹೋಗುವದುಂಟಂ. 
ಆದರೆ ಇದು ಮಹಾ ಈಶ್ವರಿ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನ ಅವಕೃಪೆ 
ಯೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಅವನ ಕೃಪೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 


ಒಬ್ಬನೇ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಹಲವು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಾಗಿಯೂ ವಸ್ತುಗಳಾಗಿಯೂ 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವಾಗ ಅವೆಲ್ಲವುಗಳೊಳಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಹೊಂದಿಕೆ ಇರುವದು ಸಾ ಿಭಾವಿಕವೇ 
ಸರಿ. ಆದರೆ ಅಲ್ಪಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ಮಾನವ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಆ ಹೊಂದಿಕೆಯು ಹೊಳೆಯುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ, ಸಂಕುಚಿತವಾದ ಮಾನವ ಹೃದಯವು ಹಾಗೂ ಪ್ರಾಣವು ಆ 
ಹೊಂದಿಕೆಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ನಡೆಯುವದಿಲ್ಲ. ಇದೇ ಅಸಾಮರಸ್ಯ ಹಾಗೂ 


ಚಿಂತನಶೀಲ ೪೮೫ 


ಅಸೌಂದರ್ಯಗಳ ಮೂಲ. ಮಾನವನು ಹೊರಗಿನ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಹಾಗೂ ವಸ್ತು 
ಗಳು ಇವುಗಳೊಂದಿಗಷ್ಟೇ ಅಸಾಮರಸ್ಕದಿಂದ ನಡೆದಂಕೊಳು ಿವವನಂತಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ತನ್ನೊಳಗಿನ ಅನೇಕ ಸಂಗತಿಗಳಿಗೂ ತಾಳಮೇಳವಿಲ್ಲದವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆತ್ಮದೊಳಗೆ 
ಒಂದು ಮಾತು ಅನಿಸಿದರೆ ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ ಅದರ ಎರುದ್ಧ ಬೇರೆ ತರ್ಕ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಬುದ್ಧಿ ಗೊಂದು ಮಾತು ಸತ್ಯವೆನಿಸಿದರೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಹಿಗ್ಗು ಇರಂವ 
ದಿಲ್ಲ. ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಸೊಗಸಿದರೂ ಆಶಾಮಯ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಬೇರೊಂದರ ಆಶೆ 
ಹತ್ತಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣದ ಆಶೆಯು ಅದರ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿದರೂ ಅದನ್ನು 
ಆಚರಣೆಗೆ ತರುವಲ್ಲಿ ದೇಹದಲ್ಲಿರಂವ ಆಲಸ್ಯವೂ ಅಶಕ್ತತೆಯೂ ಅಡ್ಡಬರುತ್ತದೆ. 
ಇದರಂತೆ ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟೋ ತೊಡಕುಗಳುಂಟು. ಇವೆಲ್ಲಾ ದೂರವಾಗಲೇ ಬೇಕಂ. 
ಇವು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇರುವವರೆಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಕೃಪೆಯು ನಮ್ಮೊಳಗೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಇಳಿಯಲಾರದಂ. 


ಕೊನೆಯದಾಗಿ ದೈಹಿಕ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯಾರೂಪಕ್ಕೆ ಬರದಿದ್ದರೆ ಎಲ್ಲವೂ 
ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೇ ಉಳಿದುಬಿಡುತ್ತದೆ. ಜ್ಞಾನ, ಬಲ, ಸಾಮರಸ್ಯ ಎಲ್ಲಾ 
ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತವೆ. ಕೃತಿಗಿಳಿಸದ ತಿಳುವಳಿಕೆ, ಕೃತಿಗಿಳಿಸದ ನಿಷ್ಠೆ, 
ಕೃತಿಗಿಳಿಸದ ಪ್ರೇಮ ಎಷ್ಟಿದ್ದರೇನಂ, ಏನಿದ್ದರೇನಂ? ಎಲ್ಲಾ ವ್ಯರ್ಥ. ಜಡಸೃಷ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥೂಲದೇಹ ಧರಿಸಿಬಂದ ಆತ್ಮನು ತನ್ನೊಳಗೆ ಪಡೆದ ಜ್ಞಾನ, ಬಲ, ಸಾವಂ 
ರಸ್ಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಹೊರಗೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ 
ತರದೇ ಹೋದರೆ ಅವು ಸಾರ್ಥಕವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೂ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾಗಿ 
ವ್ಯಾಯಾವಂವಿಲ್ಲದ ಶರೀರದಂತೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಗಳಿಸಿದವನಲ್ಲಿಯೂ ಅವು ನಿಸ್ತೇಜವಾಗಿ 
ಬಿದ್ದುಬಿಡುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವರ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಜೀವನವೂ ತೇಜೋವಂಯಂ 
ವಾಗಲಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ಒಳಗೆ ಎಷ್ಟೇ ಏನೇ ಬಂದರೂ ಹೊರಗೆ ಅವು 
ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ಬಾರದೆ ಹೊದರೆ ಅಪೂರ್ಣತೆಯಂ ಕಟ್ಟೆ ಇಟ್ಟದ್ದೇ ಸರಿ. 


ಹೀಗೆ ಈ ನಾಲ್ಕು ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಂಡು ಸರ್ವದಾ ಸರ್ವ ಅಂತೆ 
ರ್ಬಾಹ್ಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಆನಂದಭರಿತರಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಂತ್ತ 
ಆತನನ್ನು ನೆನೆನೆನೆಯಂತ್ತ ಜೀವನಪಥದಲ್ಲಿ ಸದಾ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ (ಸಂತುಷ್ಟಸ್ತತಂ 
ಯೋಗೀ) ಸಾಗತೊಡಗಿದೆವಾದರೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮರಾಜ್ಯದ ಮಹಾ ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟಿ 
ವಿಜ್ಞಾನ ಸೂರ್ಯೋದಯದ ಸುಖವನ್ನು ಉಣ್ಣುತ್ತೇವೆ. ಇದೇ ನಮ್ಮ ಗುರಿ. 
ಇದನ್ನೇ ಪಡೆಯಿರೆಂದು ಗುರುದೇವ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರೂ ಸದ್ಗುರಂದೇವಿ 
ಶ್ರೀ ಮಹಾತಾಯಿಯವರೂ ನಮಗೆಲ್ಲ ಬೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ 
ತಾಯಿಯರನ್ನು ಒಲಿಸುವದೆಂದರೂ ಇದೇ. ಐದನೆಯ ತಾಯಿ ಆನಂದಶಕ್ತಿಯ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವದೆಂದರೂ ಇದೇ. 


೪೮೬ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳರಿ 


ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವ ಪ್ರಕೃತಿಗನು 
ಸಾರವಾಗಿ ಶೀಘ್ರಗತಿಯಿಂದಾಗಲಿ, ಮಂದಗತಿಯಿಂದಾಗಲಿ, ಒಂದು ರೀತಿಯಿಂಂದಾ 
ಗಲಿ, ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯಿಂದಾಗಲಿ ಇದನ್ನೆ ಸಾಧಿಸುವದು ನಮ್ಮ ಗುರಿಯಾಗಿದೆ. 


ಓಂ ಶ್ರೀ ಓಂ 


೫-೩-೪೯ ರ ಬರೆಹ 


ಇತರ 


6) 


ವಾಜ್ಮಯ-ಪರೀಕ್ಷಣ 


“ವಾಜ್ಮಯ ಪರೀಕ್ಷಣ”ವೆಂಬ ಉದಾತ್ತ ವಿಚಾರಗಳುಳ್ಳ ಗ್ರಂಥವೊಂದು 
ಮೊನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆ ಆವನೋ ಒಬ್ಬನ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಗೋಚರವಾಗಿದ್ದಿ ತಂತೆ. 
ಅದನ್ನು ಓದಿ ಮನಗಂಡವರು ಅದರ ಪರಿಚಯವನ್ನು ತಮ್ಮೊಲ್ಲರಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಡು 
ವುದಂ ಹೇಗೆಂದರೆ :- 


“ಈ ಗ್ರಂಥವು ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೇ ಎಷ್ಟೋ ಶತಮಾನಗಳ 
ಹಿಂದೆ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರಬೇಕು.” ಎಂದು ಗ್ರಂಥ ಕರ್ತರು ತಾವೇ ಸ್ವತಃ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆಂದ ಮೇಲೆ ಆ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಇನ್ನಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದಿರಬೇಕೋ 
ವಾಚಕರೇ ತರ್ಕಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 


ಈ ಗ್ರಂಥದ ನಟ್ಟನಡುವೆ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಒಂದು ಕಡೆಗೆ ಗಣಪತಿ, ಶ್ರೀರಾವಂ, 
ಸರಸ್ವತಿ ಇವರುಗಳನ್ನು ಕ್ರಮದಿಂದ ವರ್ಣಿಸಿದುದೇನೆಂದರೆ :- 


ಸಿಂಧುರವದನ ಸುಶೋಭಿತ । 

ಸುಂದರತನಂವಾಂತ ಗಿರಿಸುತಾ-ತನುಜಾತಾ ॥ 
ವಂಂದಮತಿಯು ಬಳಲಿದಪೆಂ । 

“ನೀಂ ದೇವನೋ ಪಶುವೋ” ಎಂಬ ಸಂದೆಗದಿಂದಂ ॥ 


ನೆಲವಂ ನೆಲದಣುಗಿಯಂನಂಂ | 

ಸತಿ ಪಾಲಿಸಿ ಭೂಮಿ-ಭೂಮಿಜೆಯರಿಗೆ ಪತಿಯೆಂ ॥ 
ದೆಲೆ ರಘುಪತಿ ಪೆಸರಾಂತಯ್‌ । 

ತಿಳಹಿಸೆಲ್ಫೈ “ಸೀತೆ ನಿನಗೆ ಸತಿಯೋ ಸುತೆಯೋ” ॥ 


ಸರಸತಿಯೆ, “ನಿನಗೆ ನಳಿನಜ । 

ನರಸನೊ ಮೇಣ್‌ ಪಿತನೊ” ತಿಳಿಯದಳಲು ತಮಿರ್ಪೆಂ ॥ 
ಚರಮಚರಕೋಟಿಯೆಲ್ಲಮ । 

ನುರೆ ಪದೆವನ ಹೊರತು ನಿನ್ನನಾವಂ ಪಡೆದಂ? ॥ 


೪೯೦ ಮಧುರಚಿನ್ನರ ಲೇಖನಗಳರಿ 


ಈ ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರತಿಪರಿಚ್ಛೇದದ ಕೊನೆಗೂ ಇದರಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿರುವ 
ಗದ್ಯವಿದೆ :- 

“ಇಂತಿದು ಮುರ್ಯಾನಲಾನಿಲನುಮವಿಚಾರಿಗಳರಸನಂಮಸಂಬದ್ಧವಾದ 
ವಿಶಾರದನಂಂ ಭಗವತ್ಸೇನಾಚಾರ್ಯ ಚರಣಾರವಿಂದ ಮಧುಪನುಮಪ್ಪ ನಾಣಿಲಿದೇವ 
ವಿರಚಿತವಾದ ವಾಜ್ಮಯ ಪರೀಕ್ಷಣವೆಂಬ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧದೊಳ್‌” 

ನಾಣಿಲಿದೇವನು ತನ್ನ ಕಲದೇವತೆಯನ್ನೂ ಗುರುಪರಂಪರೆಯನ್ನೂ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ :- 

೧. ಚಂಡಿ (ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಇವಳ ಮಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವು ವಿಶದವಾಗಿ ವಿವರಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇವಳೇ ಕವಿಯ ಕುಲದೇವತೆಯು.) 

೨. ಅರಗೊಡ್ಡಿ (ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಚಂಡಿಯ ವರಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಇವರು ಅವತರಿ 
ಸಿದರು. ಇವರಿಂದಲೇ ಗುರುಪರಂಪರೆಯು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವದು. ಗುರುಹಿರಿಯರ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನುಲ್ಲಂಘಿಸುತ್ತಲಿರುವ ಈಗಿನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಇವರೇ ಬೋಧಕರಂತೆ.) 

೩. ಗಾಂಪರೊಡೆಯ (ನಗೆಗಡಲಿನಲ್ಲಿ ಇವರ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು ವಿಶೇಷ.) 


೪. ಮಂಕ, ಮರುಳ, ಮಡ್ಡಿ, ಮುಠ್ಮಾಳ, ಮಡಿಯ (ಈ ಐವರು ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲಿ 
ವಂಂಕನೇ ಪಟ್ಟದ ಶಿಷ್ಯನು.) 


೫. ಕಾಂತಪ್ಪ (ಇವರು ಮಂಕನ ಪಟ್ಟದ ಶಿಷ್ಕರಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಅವನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಆ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಬಂದವರು.) 

೬. ಭಗವಂತ (ಈಗಿನ ಮಂಲಕೀ ಪರೀಕ್ಷೆಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೆಲ್ಲ ಇವನ ಪ್ರಿಯ 
ಶಿಷ್ಯರೆಂಬುದನ್ನು ಬೇರೆ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಡ, ಇವನಿಗೆ “ಬುದ್ಧಿಗೇಡಿ” 
“ಮೂರ್ಹಾಗ್ರೇಸಚಕ್ರವರ್ತಿ” ವಂಂತಾದ ಬಿರುದಂಗಳಿದ್ದುದು ಸರ್ವಶ್ರುತ.) 


೭. ನಾಣಿಲಿಗ* (ಇವರ ಹೆಸರು ಇವರಿಗೆ ಅನ್ವರ್ಥಕವಾದುದೆಂಬುದನ್ನು 
ಇವರು ರಚಿಸಿದ “ವಾಜ್ಮಯ-ಪರೀಕ್ಷಣ”ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನೋದಿಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು.) 


ಇವರ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಒಂದೊಂದೇ ವಿಚಾರವನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಿ ಬರೆಯುತ್ತೇನೆ :- 


೧. ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳುಸುಳ್ಳು ಏನಾದರೊಂದನ್ನು ಬರೆಯುವದು 
ಬಹಳ, ಅದಂ ಹೇಗೆಂದರೆ :- | 
ಸರ್ವಜ್ಞ ಮೂರ್ತಿಯು 


“ಉಂಡು ನೂರಡಿಯಿಟು ), ಕೆಂಡದಲಿ ಕೈಕಾಸಿ 
ಗಂಡ ಮೇಲ್ಮಾಡಿ ಮಲಗಿದಡೆ, ವೈದ್ಯನಾ 
ಗಂಡ ತಾನಕ್ಕು ಸರ್ವಜ್ಞ” 


*  ನಂಣಿಲಿಗನೆಂದರೆ ನಾಚಿಕೆಗೇಡಿ 


ಇತರೆ ೪೯೧ 

ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನಷ್ಟೆ. ನಾನು ಬಹಳ ಬಡವನಿದ್ದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಯಾರೂ 
ಹೆಣ್ಣು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಆದಂದರಿಂದ ಇದೇ ಸುಲಭವೆಂದು ಇಂದಿಗೆ ಹತ್ತು ವರುಷ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಈ ನಿಯಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸಿ, ಪಾಲಿಸಿ ಬೇಸತ್ತೆನು. ಒಬ್ಬ ವೈದ್ಯನೂ 
ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹೆಂಡತಿಯಾಗಂವದಂತೂ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿರಲಿ, ನನಗೆ ಬೇನೆ 
ಬಂದರೆ ಔಷಧವನ್ನಾದರೂ ಕೊಡುವರೋ ಇಲ್ಲವೋ ದೇವರೇ ಬಲ್ಲ. 


೨. ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಿದ್ವಾಂಸರಾಗಿದ್ದ ದಿವಂಗತರಾದ ರಘುನಾಥ 
ರಾಯರು ತಮ್ಮದೊಂದು ಲೇಖನದಲ್ಲಿ “ಹದಿನಾರನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಮರಾಠಿಯ 
ಪ್ರಾಬಲ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ”ವೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದಂ ನಿಜವೋ? ಹನ್ನೆರಡನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ನೇಮಿಚಂದ್ರನೂ ರುದ್ರಭಟ್ಟನೂ ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ “ಚಾರಿ” 
ಎಂಬ ಮರಾಠಿ ಗ್ರಾಮ್ಯ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಏಕೆ 
ತೋರೀತು :- 

ಮೆರೆಯೆ ಕುಚಮಂಡಲಂ ನಸು | 

ದೆರೆಯೆ ನಿವೃತ್ತೋರುಮಂಡಲಂ ರಸದಿಂ ಮೆ । 

ಯ್ಮರೆಯೆ ಸಭಾಮಂಡಲವೆಂಂ । 

ಮೆರೆದಳೊ ಮಂಡಲಮನರಾಕೆ “ಚಾರಿ” ಗಳಿಂದಂ ॥ 
("ಲೀಲಾವತಿ' ೪-೧೪೦) 


“ಚಾರಿ” ಮೆಟ್ಟುವ ಭಂಗಿದೋರ್ವಲನಂ ಮನಂಗೊಳಿೆ... 1 


ಸಾರ ನಾಟಕ ಸೂತ್ರಧಾರಿ ಮುರಾರಿ ಕೈಪರೆದಾಡಿದಂ ॥ 
(“ಜಗನ್ನಾಥ ವಿಜಯ' ೩-೫೩) 


ಮರಾಠೀ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಾಳುಕಸರಂಗಳನ್ನಳೆಯಂವಾಗ ಹುಂಬಜನರು “ಹೇ ಚಾರಿ 
ಪೇ ಪಾಚ” ಎಣಿಸುತ್ತಿರಂವುದನ್ನು ಆರು ಕೇಳಿಲ್ಲ? 

೩. ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ತಿಂಗಳುಗಳನ್ನೆಣಿಸುವ ಪ್ರಚಾರವು 
ಎಂದಿನಿಂದಲೂ ಇದ್ದಿತು :- 


ಅ) “ಜನವರಿ'ಯಲಂತಾಗಿಯಾತನು | ನಿನಗೆ ಮಂತ್ರಿತನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕವ । 
ನೆನಲಿದೆಲ್ಲವ ಕೇಳ್ದು ವಯಂದದಿಂದುಬ್ಬಿ ಬಿಜ್ಜಳನು (ಬಸವಪುರಾಣ). 

ಬ) ನ ಕಥಾ ಕಟುಘೂತೃತಾದ್ವ ಥಾ ಗರಜ 
ಗಂಗಾದೇವಿ). ಸಾಕು. ಸಾಕು, ಕನ್ನಡ ವಾಜ್ಮಯವೆಲ್ಲ ಪರಪುಟ್ಟ ಸಮ್ಯ; ಹುರು 
ಡಿದೆ? (ಹೀಗೆನ್ನುವ ಮಹಾಶಯರೆಲ್ಲ ಈ ನಾಣಲಿಗನ ಪಂಥದವರಲ್ಲವೇ ?) ಇಂಥವ 
ರನ್ನು ನಾಣಿಲಿಗರೆಂದೇ ಹೇಳುವದು ಹೆಚ್ಚು ಸಮಂಜಸವಂದಂ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಜ, ಕ್ಕ ೧೧೯ ಜುಲೈ ೧೯೨೩ 


ನಡೆಯಂತೆ ನುಡಿ 


೧) 


೨) 


೩) 


೪) 


೫) 


೬) 


ಮೊದಲಂ ಮೊದಲು ಕನ್ನಡಿಗರು ದೋತರವನ್ನುಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಚಣ್ಣದಂತಹ 
ಆವುದೋ ಒಂದು ತೊಡಿಗೆಯನ್ನು (ತೊಡೆ ತೆರೆಯದಂತೆ) ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ, ಏಕೆಂದರೆ :- 

“ತೊಡೆ' (ಎ ಅಂಕ) [ಧಾ - ತೊಡು] 

"ತೊಡು' ಎಂದರೆ "ಸುತ್ತಿಕೊಳ್ಳು' ಎಂದರ್ಥವಾಗಂವದಿಲ್ಲ.. ದೋತರ 
ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ತೊಡುವದಿಲ್ಲ; ಉಡುತ್ತೇವೆ. 


ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ತೊಡೆ ತೆರೆಯದಂತೆ ಏನೋ ಒಂದು ತೊಡಿಗೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ 
(“ನನ್ನ ತೊಡೆ ತೆರೆದರೆ ನನಗೇ ನಾಚಿಕೆ” -ಗಾದೆ) ಮೇಲೊಂದು ಅರಿವೆ 
ಯನ್ನು ಸುಂತ್ತಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ತೋರಂತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಮೇಲ್ಬಟ್ಟೆ 
ಯನ್ನು ಗೊಲ್ಲರು ಈಗಲೂ ಧರಿಸಂತ್ತಾರೆ, -"ಉಡಿ' (ಧಾ -ಉಡು ಎ 
ಸುತ್ತಿಕೊಳ್ಳು) 


ಕಾಳಂಕಡಿಗಳನ್ನು , ಒಜ್ಜೆ ಒತ್ತಲುಗಳನ್ನು ಎತ್ತುಗಳ ಮೇಲೆಯೇ ಹೇರುತ್ತಿದ್ದ 
ರೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


“ಎತ್ತು' (ಎ ವೃಷಭ) [ಧಾ - ಎತ್ತು] “ಹೇರು' (ಎ ಚೀಲ) [ಧಾ-ಹೇರಂ] 


ಹೆಣಗಳನ್ನು “ಸುಡುವ ಪದ್ಧತಿ'ಯು ಕನ್ನಡಿಗ (ದ್ರಾವಿಡ)ರಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. 
“ಸುಡುಗಾಡು' ( ಎ ಶ್ಮಶಾನ, ಸುಡುವ ಕಾಡಂ) 


ಸಹಗಮನ ಪದ್ಧತಿಯು ಕನ್ನಡಿಗರಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದಿರಬೇಕು. 
“ಮಡದಿ' (ಎ ಪತ್ನಿ) [ ಧಾ-ವಂಡಿ ] 


ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಾಣ್ಯವೆಂದರೆ "ಹಣ'ವೇ ಸರಿ. (“ಹಣವೆಂದರೆ 
ಹೆಣವು ಬಾಯ್ದೆರೆಯುತ್ತದೆ” ಗಾದೆ) ಹತ್ತು"ಹಣ'ಗಳೆಂದರೆ ಒಂದು 
'ಗದ್ಯಾಣ', ಒಂದು ಗದ್ಯಾಣದ ಬೆಲೆ ೨ ರೂ. ೧೪ ಆ, ೮ ಪೈ. 


ಇತರ ೪೯೩ 


ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ನಾಣ್ಯವೆಂದರೆ “ಹಣ'ವೇ. ಅಂತೇ ಕನ್ನಡಿಗರು 
'ಹಣ'ವನ್ನೇ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಚಕವಾಗಿ ಎಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


೭) ಆಗಿನ ಕೂಲಿಕಾರರ ದಿನಗೂಲಿಯು ಒಂದು "ಪಡಿ' ಕಾಳಾಗಿರಬೇಕು. 
ಪಡಿ ( ಎ ಅಳತೆ, ಮಾಪು) [ಧಾ - ಪಡೆ - ಹೊಂದು, ದೊರಕಿಸು ] 


ಜ. ಕ. ೧-೧೨, ಅಕ್ಟೋಬರ ೨೩ 


ಭಾವಬಂಧನ 


ಹೋದಬಾರಿ ನಮ್ಮ ಗೆಳೆಯರಲ್ಲಿ ಒಂದಂ ಮಾತು ಹೊರಟಿದ್ದಿತು. “ಕತೆ-ಕತೆ' 
ಎಂದರೇನು? ಕೇಳಿದುದನ್ನೇ ಮೇಳೈಸಿ ಹೇಳಿದರೆ ತಾನೆ ಅದೊಂದು ಕತೆ; 
ನೋಡಿದುದನ್ನೇ ನಾಲಗಗೆ ನೀರೊಡೆಯಂವಂತೆ ಬಿಡು ಬಿಡಂವಾಗಿ ನಂಡಿದರೆ ಅದೂ 
ಒಂದು ಕತೆ. ಈ ಮಾದರಿಯಾಗಿ ಬರೆದುದರಲ್ಲಿ ಇದಂ ಮೊದಲನೆಯ ಕತೆ. 


ಇದೀಗ ನಮ್ಮ ಗೋದುವಿಗೆ ಆರು ಮೀರಿ ಏಳು ವರುಷ. ಚಿಕ್ಕವಳಾದರೂ 
ಬಲಂ ಜಾಣೆ. ಇದ್ದುದನ್ನು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಹೇಳುವುದು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು 
ಗುಣ. ವಂಕ್ಕಳ ಬುದ್ದಿ ಮುದುಕರಿಗಿಲ್ಲ. 

ಗೋದು ಇದೀಗ ಉಂಡು ಒಳಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಿದಾಳೆ. “ಊಂಚ್‌ 
ವಂಂತ್ತಾ ! ವೂಗಿನಾಗ ನತ್ತಾ !” ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದುದನ್ನೇ ತಿರು ತಿರುಗಿ ಹೇಳುತ್ತಲೂ 
ನಡು ನಡಂವೆ ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ ಅಣಕಿಸುತ್ತಲೂ ಇದಾಳೆ. 


“ಗೋದು ಬಾ” ಎಂದೆ. 

“ಏನ್‌ ಕೊಡ್ತಿ ?” ಎಂದಳಂ. 

“ಏನು ಬೇಕಂ ?” 

“ಅವ್‌ ಅವಲಕ್ಕಿ ಕೊಟ್ಳು, ನೀ?” 

“ಆಕೆ ಏನು ಕೊಟ್ಟರೂ ಈಟೆ* ಕೊಟ್ಟಳಂ, ನಾನಂ ಏಟ ಬೇಡಿದರೂ 
ಕೊಡುವೆನು...... ಸ್ನ 

“ಊಂ ಒಲ್ಲ, ಬಡಕೋತೀ ಎಂದು ತೋರಂತ್ರೆ” 

“ಇಲ್ಲ ಬಾ, ಕಲ್ಲಕ್ಕರೀ ಕೊಡ್ತೇನೆ, ಇಲ್ಲಿ ಬಾ” 


* ಈಟು- ಸ್ವಲ್ಪ, ತಿಂಡಿ (rom ೦೩೭ ಈಟ್‌ ಇ ತಿನ್ನು) ಏಟು - ಬೇಕಾದಷ್ಟು, ಬಡತ. 
ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ "ಅನುಕೂಲ ಸಿಂಧು'ವಿನಲ್ಲಿ ಆಧಾರಗಳಿವೆ, ಮಂದಿಯಂತೆ ನಾವು 
ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೋದಿದವರಲ್ಲ. ನೋಡಿ ಸ್ವಾಮಿ, ನಾವು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿರುವದು 
ಇದೊಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನೇ ಮಾತ್ರ, ಇದರಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದ್ದೆಲ್ಲ ಇದೆ, ಬೇಡಾದುದು ಇಲ್ಲವೇ 


ಇಲ್ಲ, ನೋಡಿ ಸ್ವಾಮಿ. 


ಇತರ ೪೯೫ 


“ಮೊದಲು ಕೊಡು, ಆಮೇಲೆ ಬರತೇನೆ” 
“ಬಾರದೆ ಹೇಗೆ ಕೊಡೋದು' 


“ಬಂದೆ ಕೊಡು” ಬಂದಳು. 

“ಸಿ ಕ್ಕೀ!” ಎಂದು ಎಳೆದು ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡೆ. 

“ಗೋದೂ. ನಿನ್ನೆ ಆಕೆಯ ಇದಿರಿಗೆ ಏನೇನೋ ಹೇಳ್ತಾ ಇದ್ದೆಯಲ್ಲ?” 

“ಆಕೆ - ಎಂದರೆ?” | 

“ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲೇ ?” 

“ಇಲ್ಲ-ಆಕೆಯಾಣೆಯಾಗಿಯೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ” 

“ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೆ ಆಕೆಯ ಆಣೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೊಟ್ಟೆಯೇ ಕಳ್ಳಿ?” 
ಕೊಳ್ಳನೆ ನಕ್ಕಳು. 

ಕಲ್ಲಕ್ಕರೆ ಕೊಟ್ಟೆ, ಬಾಯಲ್ಲಿಟ್ಟಳು, “ಹೇಳಲೇ ?” ಎಂದಳು 

“ಹೂಂ” ಎಂದೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು :- 


“ಸಣ್ಣ ಹುಡಿಗೆ, ಹಾದಿ ಹಿಡಿದು ಹೊರಟೆ, ನಾನು ಹೋಗಬೇಕಾದುದಂ 
ಷೆಪರ್ಡ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿರುವ ನಮ್ಮ ಸ್ಕೂಲಿಗೆ. ಸ್ಕೂಲಿನ ಹೆಸರಿಗೆ ನೀವು ನಗಬಹುದು. 
ನಮ್ಮ ಮನೆ ಮಠಗಳಿಗೆ ಪಿರಂಗಿಸಾಯಬರ ಹೆಸರಿಡುವುದು ಇದೀಗ ನಮ್ಮವರ 
ಪರಿಪಾಠ, "ಶಾರದಾ ಸದನ' "ಸರಸ್ವತೀ ಮಂದಿರ' ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಳಹೆಸರಿಲ್ಲದೆ ಓಡಿ 
ಹೋದವೋ ಕಾಣೆ. ಈ ರೂಢಿಯು ಬರಬರುತ್ತ ಎಲ್ಲಿ ತೊಟ್ಟಿಲ ಬಳಿಗೆ 
ಹಾಯುವದೋ ಎಂಬ ಶಂಕೆ. 


ನಮ್ಮ ನೆರಮನೆಯ ಕಿಟ್ಟು ಓದುವದು ನ್ಯಾಶನಲ್‌ ಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ. ( "ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ 
ವಿದ್ಯಾಲಯ'ವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಕತೆಗೆ ಕಳೆಯಿಲ್ಲ.) ಕಿಟ್ಟು ಕೂಡಿದಾಗಲೆಲ್ಲ ನನ್ನನ್ನು 
“ಕುರಿ” "ಕುರಿ' ಎಂದು ಕಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆ ಸುಡಗಾಡು ಪಿರಂಗಿಯವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ ಸ್ಕೂಲಿಗೆ “ಕುರುಬರ ದಡ್ಡಿ” ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದಂತೆ, “ಸ್ಕೂಲೋ ಕುರು 
ಬರ ದಡ್ಡಿ, ಮೇಷ್ಟರೋ ಕಗ್ಗ ಕುರುಬ, ಕಲಿಯುವ ಮಕ್ಕಳೋ ಕುರಿಗಿಂತ ಕುರಿ” 
ಎಂದಂ ಹಿಯಾಳಿಸುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಾಂಶವಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ?. ಇದೇನಂ? 
ಎಲ್ಲಿಗೋ ಹೊರಟು ಏನೇನೋ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ. ಕ್ಷಮಿಸಿ, ಸಣ್ಣ ಹುಡಿಗೆಯೆಂದು 
ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 


ಬಲ್ಲವರು ಭಾಷೆಗೆ ನಾಲ್ಕು ವೆಂಟ್ಟಲುಗಳೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹಾದೀ ಹಿಡಿದು 
ಹೊರಟಿರುವಾಗ ಮನಸ್ಸ ಒಂದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಿಕ್ಕೆ ಹವಣಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಆಗಳೆ 
ಭಾಷೆಯು ಒಂದು ಮೆಟ್ಟಲು ಒಳಗಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅದುವೆ ಮಧ್ಯಮಾ ವಾಣಿಯಂತೆ. 
ಅದು ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಇರದು. ಹಾಡಿನ ಹೆಡೆಯಾಗಿ ಹೊರಬೀಳುವದು. ಅಂತೆಯೇ 


೪೯೬ ವರಿಧರಿರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳರಿ 


"ಹಾದೀ ಹಿಡಿದ ಹಾಡದವರಿಲ್ಲ' ಎಂದೆನ್ನುವರು, ನನಲ್ಲಿ ನಾನಂ ಏನೇನೋ 
ಸಣ್ಣಾಗಿ ಹಾಡಿಕೋತ ಹೊರಟಿದ್ದೆ. 


ಕೆಟ್ಟ ಕಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟೂ । ಕಟ್ಟಿಯೇರಿತೇ ॥ ತಂಗಿ ॥ 
ಕಟ್ಟಿಯೇರಿತೇ ॥ ಪಲ್ಲವಿ ॥ 


ಎಂದೇನೇನೋ ಗೊಣಗುತ್ತಿದ್ದೆ. "ರಾಗ ರಸ, ಹಾಡು ಕಸ' ಎಂದಂ ಹೇಳುವು 
ದನ್ನು ಕೇಳಿರಬಹುದು. ಹಾಡಿನ ಕಡೆಗೆ ನನ್ನ ಮನಸಿರಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಇಂಪಾದ 
ದನಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಗರಕಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆ. ಹಾದೀ ಹಿಡಿದು ಹೋಗಿ ಬರುವವನ 
ರಿಯೆ, ತಿರಿಗಿ ಕೇಳಿದರೆ ನನ್ನನ್ನೂ ಅರಿಯೆ. ಮಧ್ಯಮಾ ವಾಣಿಯ ಮೋಹನ 
ಮಂತ್ರವೇ ಇಂತಹದಂತೆ. 


ಇಷ್ಟೊತ್ತಿಗೆ ಬೀದಿಯ ಬದಿ "ಕಿಲಿಕಿಲಿ' ನಗುವ ಕಿರಂದನಿ, ನೋಡುತ್ತೇನೆ 
ಕಿಟ್ಟು ಹೊರಟಿದ್ದ. ಆಗ ಎಂದೂ ಇಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ನಾಚಿಕೆ ಬಂದಿತು. ನಾಚಿ 
ನೆಲವನ್ನು ನೋಡಹತ್ತಿದೆ. “ಕುರಿ” ಎಂದಾನೆಂದು ನಾನಂ ನಾಚಿದೆನೆಂತಲ್ಲ. ಇದಂ 
ಬಾಲದಂಪತಿಗಳ ಮೋಹದ ಮಾಟ. ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಕುಣಿಯಂವದೊಂದು ಲೀಲೆಯ 
ನೋಟ. ಇಷ್ಟೊತ್ತಿಗೆ ಇದಿರಿನಿಂದ ಬಂದ ಕಿಟ್ಟು ಒಂದೆರಡು ಹೆಜ್ಜೆ ಹಿಂದಾದ. 
ಇದಿರಿಗಿರುವಾಗ ನೋಡಂವುದಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹಿಂದಾದ ಬಳಿಕ ಹೊರಳಿ ನೋಡಿದೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಅವನೂ ನೋಡಿ ನಾಚಿದ. “ಕರೆದು ಉಣಸಬಂದಾಗ ಹಟಹಿಡಿದಂ. 
ಹೊಟ್ಟೆಹಸಿದಾಗ ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣದಂತೆ ಕಳವಿನಿಂದುಣಹೋಗಿ, ಅತ್ತೆಯ ಕೈ 
ತಂಳಿದ ಅಳಿಯನಂತೆ” ನಮ್ಮ ಹಣೆಯ ಬರಹ. 


ಹೀಗೇತಕ್ಕೋ ನಾನರಿಯೆ. ವಂದಿವೆಯಾಗಿರದಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದಿತೆಂದಂ 
ಆಲೋಚಿಸಿದೆ. ಕೂಡಿ ಆಡಿದ ಕಿಟ್ಟುವನ್ನು ಕಾಣಲಿಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟೊಂದಂ ಕಷ್ಟ ! 
ಇದೆಲ್ಲಿಯ ಮದುವೆಯೋ ಕಾಣೆ, ಮೊದಲಿನ ಮಾತೆಲ್ಲ ಮಾಯವಾದುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಮರುಗಿದೆ. ಕರೆಯಬೇಕೆಂದೆ. ವಂನಸ್ಸು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೇ ಹೊರಟೆ. 


ಹೀಗಿರಂವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಪಿರಂಗಿಯವರದೊಂದು ಜೋಡನ್ನು ನೋಡಿದೆ. 
ಕ್ರೈ ಕೈ ಹಿಡಿದಿದಾರೆ. ತಿರುತಿರುಗಿ ಮುತ್ತಿಡುತ್ತಾರೆ. ಮಾತನಾಡಂತ್ತಾರೆ. "ಕಂಸಂ- 
ಕುಸಂ' ನಗಂತ್ತಾರೆ. ಅವರೇನು ಮೊನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಅಣ್ಣ-ತಂಗಿಯರೋ 
ಎಂದೆ. ಅವರದು ಎಳಮಕ್ಕಳ ಸ್ವಭಾವ-ಅಲ್ಲಲ್ಲ-ಮದುವೆಯಾಗದ ಎಳವಂಕ್ಕಳ 
ಸ್ವಭಾವ, ಹಿಗ್ಗಿದೆ. ನಮ್ಮದನ್ನು ನೆನೆದು ಕುಗ್ಗಿದೆ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಾಯಂಬತಿಗೆ 
ಏತಕ್ಕೋ ಸಿಡುಕು ಬಂದಿತು. ಸಾಯಬರ ಮೋರೆ ಒಣಗಿ ಸಂಡಿಗೆಯಾಯಿತು. 
'ಡ್ಯಾಮ್‌' "ಫೂಲ್‌' ಏನೇನೋ ಕಿರಚುತ್ತ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟರು. 


63) ಇತರ ೪೯೭ 


ಅವರ ಪ್ರೀತಿಯೇನೋ ಮಕ್ಕಳಾಟದಂತೆ (ಹುಡುಗಾಟವೆಂದಂ ಹೇಳಿದರೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಒಪ್ಪುವದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ.) ಒಂದಂ ತಮಾಷೆಯಾಗಿರುವುದೆಂದಂಕೊಂಡೆ, 
ಮರೆತೆ-ವಿಂಂಚಿನ ಮಾಲೆಯಂಥ ಮಾಟದ ಮಾತೆಂದೆ. ನಮ್ಮವರದಂ ಸರೋವರ 
ದಲ್ಲೇಳುವ ಸುಳಿದೆರೆಗಳಂಥ ಸೂಕ್ಷ್ಮಪ್ರೇಮ. ಅವರದು ಸಮಂದ್ರಲ್ಲಿ ಏರಿಳಿತ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಮೂಡಿ ಮರೆಯಾಗಂವ ತರಂಗಮಾಲೆಯಂಥ ತಂಣುಕು ಮಿಣಂಕಿನ 
ಪ್ರೇಮ. 


ಹೀಗೆ ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಒಂದು ತೆರನಾಗಿಯೂ, ಇನ್ನೊಂದಂ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೊಂದು ತೆರನಾಗಿಯೂ ಭಾವಿಸುತ್ತ ನಡೆದೆನು. ಇದೀಗ ನನ್ನ ಮನದ 
ಹೊಯ್ದಾ ಟವನ್ನು ನೋಡಿ, ತಂತಿಯ ಮೇಲೆ ತೂಗಾಡುತ್ತ ನಡೆದ ಆಟಿಗನನ್ನು 
ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡೆ, ಹೋಲಿಕೆಯು ಸರಿಹೋಯಿತಂ. 


ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತೇನೆ ಸ್ಕೂಲು ಹಿಂದೆ ಹೋಗಿದೆ, ಸ್ಕೂಲು ಬಿಟ್ಟು ಮೈಲಂ 
ದೂರ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ವೇಳೆಯೋ ಎಂಟಂ ಗಂಟೆಯಾಗಿದೆ. ಒಮ್ಮೆಲೆ ಎದೆಗೆ ದಿಗಿಲು 
ಬಡಿಯಿತು. ಮೇಷ್ಟರು ಇನ್ನೆಷ್ಟು ಹರಿಹಾಯುವರೋ ಎಂದಂ ಚಿಂತಿಸಂತ್ತ 
ಹಿಂತಿರುಗಿದೆನಂ. 


ಆದುದಾಗಲಿ, ನೆನಪಾದ ಕೈಯಿಂದ ಮೇಷ್ಟರುಗಳ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನಿಷ್ಟು ಹೇಳು 
ವೆನು. ಬಿಡುವಾಗಿದ್ದರೆ ಕೇಳಿ. ನಮ್ಮ ಮೇಷ್ಟರೋ "ರುದ್ರಾವತಾರನಿರಿವ 
ಬೆಡಂಗಂ.' ಮೇಷ್ಟರುಗಳಿಗೆ ಹಣ್ಣಾದ ಮೇಲೆ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ಸ್ಕೂಲು ತೊಡಕಾಗಿದೆ. 
ಸಂಬಳವೋ ಹತ್ತು ರೂಪಾಯಿಗೊಂದಂ ಕಾಸು ಕೂಡ ಹೆಚ್ಚಿಲ್ಲ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಕ್ಕಳೋ ಬೆರಳಲ್ಲಿ ಎಣಿಸಲಿಕ್ಕಾಗದಷ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಮನೆಯ ತೊಂದರೆ ಹೆಚ್ಚಿದಂತೆಲ್ಲ 
ಮೇಷ್ಟರುಗಳ ಸಿಡುಕತನವೂ ಹೆಚ್ಚಿದೆ. ಹೆಂಡತಿಯ ಮೇಲಿನ ಹಲ್ಲು ಹುಡಿಗಿಯರ 
ಮೇಲೆ! ಫೀ ಮೊಬಲಗನ್ನು ಬಳಸಿ "ಕೈಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ'ವೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹಾಕಿದುದೆಷ್ಟು 
ಸಲವೋ ಎಣಿಕೆಯಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟಾದರೂ ಸಾಲದು. ಹನುಮನ ಹೊಟ್ಟೆಗೆ 
ಹೊನ್ನಮ್ಮನ ರೊಟ್ಟಿಯೇ? ನಮ್ಮ ಮಂದಿ ಮೇಷ್ಟರುಗಳ ತೊಂದರೆ 
ನೋಡಲಾಸಲ್ಲ! 


ತಗ್ಗಿರಂವ ಕಡೆಗೆ ನೀರು ಹರಿಯುತ್ತದೆ. ಟ್ರೇಂಡ ಮೇಷ್ಟರಂಗಳಿಗೊ 
ಸಂಬಳವು ಶ್ರೇಣಿಯಂತೆ ಬೆಳೆಯಂತ್ತಲೇ ಇದೆ. ಸಾಲದುದಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ ಸಿಲೆಕ್ಕನ್‌ 
ಗ್ರೇಡಂತೆ. ಆದರೆ ಅನ್‌ಟ್ರೇನ್ಡ್ನ ಮೇಷ್ಟರುಗಳ ಗತಿಯೋ ಇದಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತ. 
ಸಂಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಂತೂ ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಹಜಾಮರಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ ತಲಬು ! ಇದಿದ್ದರೂ 
ಇರಲಿ, ಸಾಲದುದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಮೇಷ್ಟರುಗಳಿಗೆ ಮೊನ್ನೆ. ಇನ್‌ಸ್ಪೇಕ್ಟರರು 
ಹಿಂಬಡತಿ ಮಾಡಿಸಿದರಂತೆ, ಅಯ್ಯೋ, ಇದೆಲ್ಲಿಯ ನ್ಯಾಯ! ದಂಡ್ಡಿಲ್ಲದಾಗ 
ದಂರಗಿಯ ಕಾಟ | 


೪೯೮ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳರಿ 


ಇನ್‌ಸ್ಟೇಕ್ಟರು ಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟಾಗಲೇ “ಇದೇನಯ್ಯಾ, ಎಲ್ಲ ಎಳಮಕ್ಕಳೇ 
ಇದಾರಲ್ಲ!” ಎಂದರು. ಮಿಂಡೆಯರನ್ನೆಲ್ಲಿಂದ ತರಬೇಕು? ಅವರಿಗೆ ಸೊಗಸಾಗ 
ಲಿಲ್ಲವಂತೆ, ಹಾಡು ಹೇಳಿದರು. ನವ್ಮ ಸಾವಿತ್ರಿ ಬಲು ಕಿಡಗೇಡಿ ಹುಡಿಗಿ, 
ಇನ್‌ಸ್ಪೇಕ್ಟರುಗಳ ಗೊಡಚೆಗಣ್ಣಿನ ಮೇಲೆ ಹಾಡಿಬಿಟ್ಟಳು. ಅವರಿಗೆ ಇನ್ನಷ್ಟು 
ಕೋಪ. “ಈ ಮೇಷ್ಟರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಲಿಸಿಕೊಡಲಾರ. ಅಂತೆಯೆ ಹಿರಿಹುಡಿಗಿಯರಂ 
ಸ್ಕೂಲಿಗೆ ಬರುವಂತಿಲ್ಲ” ಎಂದು ನೆವ ತೋರಿಸಿ ನಮ್ಮ ಮೇಷ್ಟರಂಗಳ ಸಂಬಳದಲ್ಲಿ 
ಎರಡು ರೂಪಾಯಿ ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿಸಿ ಪುಣ್ಯಕಟ್ಟಿಕೊಂಡರಂತೆ. ನಮ್ಮ ಮೇಷ್ಟರು 
ಬೇಡಿಕೊಂಡರೂ ಕೇಳದೆ ನಾಲ್ಕಾರು ದಿನದ ಅಡಿಗೆಯ ವೆಚ್ಚವನ್ನು ಕೂಡ ಕೊಡದೆ 
ಜಂಲುಮೆಯಿಂದ ಸುಳ್ಳು ಪಾವತಿ ಬರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದರಂತೆ, ಪಾಪ! 
ಬಡವೇಷ್ಟರಿಗೀ ಗತಿಯೇ ! 


ಅಂದಿನಿಂದ ನವ್ಮೂ ಮೇಷ್ಟರಂಗಳಿಗೆ ಗಾಯದ ಮೇಲೆ ಬರೆಯಿಟ ತಾಗಿದೆ. 
ಹಂಡಿಗೆಯರನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಕಿಡಿಕಿಡಿಯಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ಇಷ್ಟೊತ್ತಿಗೆ ಸ್ಕೂಲು ಬಂದಿತು. ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡಿದೆ, ಮೇಷ್ಟರು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿದ್ದರರ, ಬೆಚ್ಚಿದೆ. ಜೀವವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ 
ಹೊರಟೆ, ಮೇಷ್ಟರು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ, ಈದ ಹುಲಿಯಂತೆ ಹಲ್ಲು ಕಚ್ಚಿ 
“ಗೋದೂ ಎಷ್ಟೊತ್ತಾ |!!!” ಎಂದಂ ಕೂಗಿದರು. ಬೆಚ್ಚಿಬಿದ್ದೆ, ಪಳ್ಳನೆ ಕಣ್ಣು 
ತೆರೆದವು. ಆ ಕೂಗು ಮೇಷ್ಟರುಗಳದಾಗಿರದೆ ನನ್ನ ಹಾಸಿಗೆ ಬಳಿ ನಿಂತು ಕಿಲಿಕಿಲಿ 
ನಗುತ್ತಿದ್ದ ಕಿಟ್ಟುವಿನದಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಿಟ್ಟುವನ್ನು ಗಂಡನೆಂದಿದ್ದೆ ನಲ್ಲ, ಎಂಥ 
ಆಶ್ಚರ್ಯ! ಮೇಷ್ಟರುಗಳ ಏಟು ತಪ್ಪಿತಲ್ಲ ಎಂದು ಸಂತೋಷ! ಎದೆಯೋ 
ಇನ್ನೂ ಡವಡವನೆ ಹಾರುತ್ತಿದೆ ! 


“ಹೂಂ! ಆಯ್ತಾ ನೋಡ್‌” ಎಂದವಳೇ ಕೋಣೆಯ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿದಳು...... [[ 


ಜ. ಕ, ೨-೧ ಸಪ್ಟೆಂಬರ, ೧೯೨೪ 


ಆಧುನಿಕ ಕರ್ನಾಟ ವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಕ್ಕರ್ಧ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿ 
ರುವ ಕ್ರೈಸ್ತ ವಾಜ್ಮಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಸಮಾಲೋಚನೆ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ-ಇತ್ತೀಚಿನ 
ಪಾದ್ರಿಗಳು ಬರೆದ ಪುಸ್ತಕಗಳೆಂದೂ, ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪರಿವರ್ತನೆಗಳೆಂದೂ 
ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳು ಕಣ್ಣಿದಿರಿಗೆ ಬರುತ್ತವೆ. ಈ ಮೊದಲನೆಯ ಬರಹದಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಕಾರದ ಗುಂಪನ್ನು-ಆಧುನಿಕ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು-ವಿವಂರ್ಶಿಸುವೆವು. 


ಈ ತೆರನಾದ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾವಿರದ ಮನೆಯನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿವೆ. ಇವುಗಳ ಆಕಾರವು ದೊಡ್ಡದಲ್ಲ. ಬೆಲೆಯೂ ಕೂಡ ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ. 
ಧರ್ಮಪ್ರಸಾರವೇ ಇವುಗಳ ಮುಖ್ಯೋದ್ದೇಶವು. ತಮ್ಮ ಧರ್ಮದ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಇವರು ಎಂತಹ ಮಾರ್ಗವನ್ನಾದರೂ 
ಅನುಸರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಹೇಸುವವರಲ್ಲ. 


ಇಂತಹ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯರ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಕೆಲವು 
ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ. ಆವುದಾದರೊಂದು ಧರ್ಮದ ಖಂಡನೆಯಿದ್ದರೆ ತೀರಿತಂ. ಅದನ್ನು 
ಯಾರೇ ಬರೆಯಲೊಲ್ಲರೇಕೆ; ಈ ಪಾದ್ರಿಗಳು ಅವುಗಳನ್ನು ಮುದ್ರಿಸುವರು. ಆ 
ಗ್ರಂಥದ ಕೊನೆಗೊಂದಂ ತಮ್ಮ ಉಪಸಂಹಾರವನ್ನು ಮೊಂಡು ವಂಸೆದು ಬಿಟ್ಟರೆಂದರೆ 
ತೀರಿತು, ಅದು ಕ್ರೈಸ್ತ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕ್ರೈಸ್ತ ವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳು 
ವದು. ನೇಪಾಳ ದೇಶದ ಅಶ್ವಘೋಷನೆಂಬ ಬೌದ್ಧ ವಿದ್ವಾಂಸನು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ 
ರಚಿಸಿದ “ವಜ್ರಸೂಚಿ” ಎಂಬುದೇ ಇಂತಹವುಗಳಲ್ಲಿ ವಂಖ್ಯವಾದುದಂ. 


ಅಸಹಿಷ್ಣುತೆಯು 


ಪಾದ್ರಿಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮದೊಂದು ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಜನತ್ತಿನೊಳಗಿನ ಆವ 
ಧರ್ಮವೂ ವಿಶುದ್ಧವಾಗಿ ತೋರುವದಿಲ್ಲ. ಇವರ ಈ ಗುಣವನ್ನು ನಾವು 
“ಸ್ಹಧರ್ಮನಿಷ್ಮತೆ'ಯೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಹತ್ತೆಂಟು ಹುಡಂಗರು ಆಟವಾಡು 
0 
ತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಹುಡುಗರಿಗಿಂತ ತನ್ನ ಮಗನೇ ತನಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಚೆಲುವನೆಂದು 


೫೦೦ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳರಿ 


ತೋರುವದಂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. ಆದರೆ ಆ ಬೇರೆ ಹುಡುಗರ ವಂನೆಯಂವರನ್ನೆಲ್ಲ ಒಂದು 
ಕಡೆಗೆ ಕೂಡ್ರಿಸಿ “ಅಯ್ಯಾ, ನಿಮ್ಮ ವಂಕ್ಕಳೆಲ್ಲ ಹೊಲಸಾಗಿವೆ, ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನೂ 
ಕೂಡ ಇವರಷ್ಟು ಕುರೂಪಿಯಾಗಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಅದೇ ನನ್ನ ಮಗುವನ್ನು ನೋಡಿರಿ! 
ನೋಡಿದೊಡನೆ ಮುದ್ದಿ ಡುವ ಹಾಗೆ ಅಕ್ಕರತೆಯು ಉಕ್ಕಿಒರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೊರದೂಡಿ ನನ್ನ ಮಗಂವನ್ನು ಮುದ್ದಿಡಿರಿ” 
ಎಂದು ಹೇಳುವದು ಎಂತಹ ಹುಚ್ಚು ತನವೋ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯಂದು. 


ಈ ಕೆಳಗಿನ ಅವತರಣಗಳಿಂದ ಇವರ ಈ ಗುಣವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವದು:- 


೧) “ಮನುಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದ ೧೨ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೯ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವದೇನಂದರೆ :- ಕೈಕಾಲು ಮೊದಲಾದ ಅವಯವಗಳಿಂದ ದುಷ್ಕರ್ಮ 
ಮಾಡುವವರು ಗಿಡಮರಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಬೇಕು. ಮಾತಿನಿಂದ ಪಾಪಮಾಡುವವರು 
ಮೃಗ ಪಕ್ಷಿಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಬೇಕು. ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪಾಪಮಾಡುವವರಂ ಚಂಡಾಲ 
ರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಬೇಕು. ನಿಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಹೇಳುವ ಈ ಮೂರು ಕ್ರವಂಗಳನ್ನು ಸ್ವ 
ನೋಡೋಣ. ಕೆ ಕಾಲು ದಿ ಅವಯವಗಳಿಂದ Lois, 
ಗಿಡವಂರಗಳಾಗಿ ಮಟ ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿಯದೆ. ಅಂದರೆ ಫಟಿಂಗತನ, ಕಳವು, 
ಮೋಸಮಾಡುವವರೆಲ್ಲರೂ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬರನ್ನು ಹೊಡೆಯುವವರೆಲ್ಲರೂ ಗಿಡವಂರ 
ಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟ ಬೇಕೆಂದ ಹಾಗಾಯಿತು. ಈ ಮಾತು ನಿಜವಾದಂದೇ ಆದರೆ, ನೂರು 
ವರುಷಗಳೊಳಗೆ ಹಿಂದೂ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಕಾಣದೆ ಹೋಗುವರು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಪಾಪ ಮಾಡಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಗಿಡಮರಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟ ಬೇಕು; ಅಂದ ಮೇಲೆ ಹಿಂದೂ 
ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಗಿಡಮರಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಬೇಕಲ್ಲ. ಬಾಯಿಂದ ಪಾಪಮಾಡುವವರೆಲ್ಲರೂ 
ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಬೇಕಂತೆ, ಅಂದರೆ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವವರೆಲ್ಲರೂ, ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ 
ರನ್ನು ಬಯ್ಯುವಂಥವರೆಲ್ಲರೂ, ಚಾಡಿ ಹೇಳುವದರೆಲ್ಲರೂ ಮೃಗ ಪಕ್ಷಿಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟ 
ಬೇಕು. ಹ್‌ ಮಾತು ನಿಜವಾದರೆ ಹಿಂದೂ ಜನರೊಳಗೆ ಜ್‌ ಜನ ದಲ್ಲಿ 
ಯಾರೂ ಮನುಷ್ಯರಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪಾಪ ಮಾಡಂವವ 
ರೆಲ್ಲರೂ 'ಚಾಂಡಾಲರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಬೇಕಂತೆ; ಅಂದರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಹೆಂಡಿರನ್ನು 
೫59 ಆತ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಮೇಲೆ ಹೊಟ್ಟೆ ಕಿಚ್ಚು ಮಾಡುವವರೆಲ್ಲರೂ. 
ಸ್ವತ ಬರ; ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಆಶಿಸುವಂಥವರೂ ಚಾಂಡಾಲರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಬೇಕು ಎಂದು 
ರಿತ ny ಆ ಮಾತು ಖರೆಯಾದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ದೇಶವೆಲ್ಲಾ 
ಸರ ಸನ್ನ 


ys ಜನ್ಮಾಂತರ ಪರೀಕ್ಷೆ, ಪೃಷ್ಠ ೯-೧೦ 


ತೆಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಡಮೂಡಿದೆ. 
' ಉದಾರವಿದೆ, ನೋಡಿ I 


(ಮೇಲಿನ ಅವತರಣದಲ್ಲಿ) ಮನುಧರ್ಮಸೂತ್ರವನ್ನು ಖಂಡಿಸುವದಿಷ್ಟೇ ಈ 
ಪಾದ್ರಿಗಳ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದ್ದರೆ ಇಡಿ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಆದರ್ಶವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೆ, ಹಿಂದೂ 
ಗಳನ್ನೇ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ಕ್ರೈಸ್ತರನ್ನು ಎಶುದ್ಧ 
ರೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವರೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಮಹಮ್ಮದ ಶುಕ್ರಿಯು ತಾನೇ ಬರೆದ 
ತನ್ನ ಚರಿತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಕ್ರೈಸ್ತರಿಂದ ತನಗಾದ ಕಾಟವನ್ನು ಹೃದಯವಿದಾರಣೆಯಾಗು 
ವಂತೆ ಹೇಳಿ- “ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನಗಿದ್ದ ಕಷ್ಟವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ತೀರೀತೇ ! ಒಂದು ಕಡೆ 
ಬಡತನ; ಅತ್ತಕಡೆ ಕ್ರೈಸ್ತರ ಕ್ರೂರತನ !!” ಎಂದು ಗೋಳಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. (ಮಹಮ್ಮದ 
ಶುಕ್ರಿಯ ಚರಿತ್ರೆ ಪೃಷ್ಮ-೭೮) ಮನುಧರ್ಮ ಸೂತ್ರದಂತೆ ಇವರು ಯಾವ ವರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಬರುವದಿಲ್ಲವೋ ? “ತಾನಿರುವಂತೆಯೇ ತನಗೆ ಪರರು ಕಾಣುತ್ತಾರೆ' 
ಎಂಬುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಲ್ಲವೇ. 


೨) ದೊಡ್ಡದೊಂದು ನಿಘಂಟು, ನಾಗವರ್ಮನ ಛಂದೊಂಬಂಧಿ, ಶಬ್ದಮಣಿ 
ದರ್ಪಣ, ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಕನ್ನಡಿಗ 
ರಿಗೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದ ಮೆ॥ ಕಿಟೆಲ್‌ ಸಾಹೇಬರ ಉದಾರಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನೇನೆಂದು 
ಕೊಂಡಾಡಲಿ ! 


ಛಂದೋಂಬುಧಿಯ ಆಅದಿಗಿರುವ ದೇವತಾಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಪರಧರ್ಮ 
ಸಹಿಷ್ಣುತೆಯಿಂದ ಮುದ್ರಿಸದೆ ಬಿಟ್ಟರು ! ಇವರು ಬರೆದ “ಪರಮಾತ್ಮ ಜ್ಞಾನವೆಂಬ 
ಪಾದ್ರೀ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೂ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಉದ್ದಾರವಾದುದು ಇವರ ಅಸಹಿಷ್ಣು 
ತೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೇ? 


'ಪರಮಾತ್ಮಜ್ಞಾನ'ವೆಂಬ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಇವರು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾ 
ರರ ಹೆಸರಿಗೆ ಏಕವಚನವನ್ನು ಜೋಡಿಸಿರುವರು. ವಾಹವಾ ! ಇಂತಹ ದೊಡ್ಡ 
ಸಾಹೇಬರದೀ ಗತಿ !! ಇಂತಹ ಸಾಹೇಬರ ಹೆಸರನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ನಾವು ಹಿಂದೆ 
“ಮೆಹರ್ಬಾನ್‌” “ಮಿಸ್ಟರ್‌” ಮುಂತಾದ ಬಿರಂದಂಗಳನ್ನಿಡದಿದ್ದರೆ ಇವರಿಗೆ 
ಅವಮಾನ ಮಾಡಿದಂತಾಗುವದಂತೆ. ನಮ್ಮ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಇವರು 
ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಕರೆದರೆ ಆವ ಅಪಮಾನವೂ ಆಗುವದಿಲ್ಲ!(?) ಇದೆಲ್ಲಿಯ 
ನ್ಯಾಯವೋ ನಾವರಿಯೆವು. 

೩) ಮೆ॥ ವರ್ಥ ಸಾಹೇಬರು “ಪ್ರಾಕ್ಕಾವ್ಯಮಾಲಿಕೆ” ಯೆಂಬುದೊಂದು 
ಪ್ರಾಚೀನ ಕರ್ನಾಟ ಕಾವ್ಯಾಂಶಾವಲಿಯನ್ನು ಟಿಪ್ಪಣೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ 
ಇದರಲ್ಲಿ :-- 

ಜೈನ ಕಾವ್ಯಗಳ ಮಾದರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಇವರಿಗೆ ಹೇರಳವಾಗಿರುವ 
ಬೇರೆ ಜೈನ ಗ್ರಂಥಗಳೇ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಧರ್ಮವನ್ನು 


೫೦೨ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳರಿ 


ನಿಂದಿಸುವ "ಶಾಸ್ತ್ರಸಾರ' 'ಧರ್ಮಪರೀಕ್ಷೆ' ಎಂಬೆರಡೇ ಗ್ರಂಥಗಳು ಇವರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರ 
ಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಮರಾಠಿಯವರಾಡುವ "ಕೃಷ್ಣ ಕಾರಸ್ಮಾನ'ವೆಂಬ ಮಾತೂ ಕನ್ನಡಿ 
ಗರು ಹೇಳುವ "ಹೊಯ್ಮಲ್ಲೆತನ'ವೆಂಬ ಮಾತೂ ನಮಗೆ ತಟ್ಟನೆ ನೆನಪಿಗೆ ಬರುವವು ಚೆ 
ವರ್ಥ ಸಾಹೇಬರ ಈ ಪರಧರ್ಮ ದ್ವೇಷವು ಎಂತಹ ಸಂಂದರವಾದುದೆಂಬುದನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಲಿಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಲೆಕ್ಕಣಿಯು ಒಪ್ಪುವದಿಲ್ಲ. 

ವರ್ಥ ಸಾಹೇಬರು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಾವ್ಯಾಂಶವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವಲ್ಲಿ 
ಒಂದೊಂದಂ ಉಪೋದಾತ್ಸ,ವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. “ವರ್ಥ ಪ್ರಾಯಿರಛ್‌ ಪರೀಕ್ಷೆ”ಯ 
ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕದ ಈ ಉಪೋದ್ಭಾತಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟು ಹೊಗಳಿದರೂ ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಸರಿ. 

ಒಂದು ಹಣ್ಣನ್ನು ತಿನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ಕೊಡುವ ಮೊದಲು “ಈ ಹಣ್ಣು ಬಲು ಹುಳಿ, 
ಒಳಗೆ ಹುಳಗಳೂ ಬಹಳವಾಗಿವೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಆ ಹಣ್ಣಿನ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಇದಿರಿಗಿರುವವನಲ್ಲಿ ಆದರವುಳಿಯುವುದೆಂತು? ಹೀಗೆಯೇ ಇವರ ಉಪೋದ್ಭಾತವು. 
ರಂಗನಾಥನ ಅನುಭವಾಮೃತಕ್ಕೆ ಉಪೋದ್ಭಾತವನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ 
ರುವ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವ ಸಾಂಖ್ಯ, ನ್ಯಾಯ, ವೇದಾಂತಗಳಲ್ಲಡಗಿ 
ರುವ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿವೇಚಿಸಿರುವುದೇನೋ ವಿಹಿತ. ಆದರೆ: 


 ' ಆಕಾಶ, ನೀರು, ಗಾಳಿ, ಬೆಂಕಿ ಇವರು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಮಂಖ್ಯದೇವತೆ 
ಗಳೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇವರೇ ಕಾಲಾಂತರದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ, ಎಷ್ಟು, ಶಿವಗಳಾದರು. 
ಹೀಗಿರಲಾಗಿ ಈ ದೇಶದವರು ನಿರ್ಮಾಣಕನಾದ ದೇವರಿಗಲ್ಲ, ನಿರ್ಮಿತವಾದ 
ಪಂಚಭೂತಗಳಿಗೆ-ನಡಕೊಳ್ಳುವವರಾಗಿರಂತ್ತಾರೆ.” (ಪು-೧೮೮) 


“ಈ (ಷಟ್‌) ದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರು ಒಂದು ತರದ ರೋಗದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದರೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಇಂಥವರಂ ಹೇಳಿದ ಮಾತಿನ ಮೇಲೆ ಭರವಸೆ 
ಇಡಲಾಗದು. ಚಂದಾಗಿ ಶೋಧಿಸಿ ನೋಡತಕ್ಕದ್ದು. ಬಹಳವಾಗಿ ಅವರ ಮಾತು 
ವಿದ್ಯಕ್ಕೂ, ಸರ್ವಾನುಭವಕ್ಕೂ ವಿರೋಧವಾಗುವದು.” (ಪು-೨೩೪) 


ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಚಕರು ಅನಾದರವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸ 
ಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೇ ? ಹೀಗೆಯೇ ಬಸವಪುರಾಣದ ಅಂಶಗಳನ್ನಾಯುವಾಗ:-- 


“ಬಸವನು ವೀರಶೈವ ಮತವನ್ನು ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಹೆಣ್ಣು, ಹೊನ್ನು, ಮಣ್ಣುಕೊಟ್ಟು ಅವರ ಚಿತ್ತ ಸಂಪಾದಿಸಿ ತನ್ನ 
ಮತಕ್ಕೆಬರುವ ಹಾಗೆ ಭ್ರವೆಂಗೊಳಿಸಿ ಅನೇಕರನ್ನು ತನ್ನ ಮತಕ್ಕೆ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡನಂ... 
ಕಡೆಗೆ... ಸಂಗಮೇಶ್ವರನ ಕಲ್ಲಿನ ವಿಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಕವಾದನಂತೆ.”' (ಪು-೨೫೧) 


ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅನಾದರವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಚೆನ್ನಬಸವನ 
ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಕೀಳ್ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತಮಗೆ ಜೈನರು ಹೇಳಿದ 


ಇತರ ೫೦4 


ರೆಂದು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ಭಾವಿಸುವ 
ಇವರು ಪರಧರ್ಮವನ್ನು ನಿಂದಿಸುವ ವೇಳೆಗೆ ಬಾಯ್ಮಾತನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು 
ಗ್ರಹಿಸುವದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲವೇ ! 


ಪರಧರ್ಮಗಳ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಪಾದ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಹಿಷ್ಣುತೆಯು ವಂನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಂ 
ಕುಳಿತಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇವರಿಗೆ ಆವ ಧರ್ಮವೂ ಎಶುದ್ಧವಾಗಿ ತೋರುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇವರ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಥ ದೋಷಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿ 
ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 


ಅಕ್ಷಮ್ಯ ದೋಷಗಳು 
೧) ಅನ್ಯಗ್ರಂಥಗಳ ಅವತರಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಸಂಬದ್ಧವಾದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಇದಿರಿಗಿಟ್ಟು ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಚಕರನ್ನು ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಹಾಕುವುದು. 


`ಮಾರುವ ಕಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣುಗಳು ಬಂದಿವೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದೊಡನೆ `ನಿಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣು ಗಳಿಗೆ ಕಾಲುಗಳಿರುವವೋ ?' ಎಂದು 
ಕೇಳುವ ಮೂರ್ಪರಿಗೇನೆನ್ನ ಬೇಕು ? "ಹಾದೀ ಬಿಟ್ಟು ನಡೆಯಬಾರದು' ಎಂದು 
ಬೋಧಿಸುವ ಹಿರಿಯರಿಗೆ "ನಮ್ಮ ಆಕಳು ಅಡವೀ ಬಿದ್ದು ಓಡಹತ್ತಿದರೆ ಅದನ್ನು 
ಹಿಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಹಾದೀ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬಾರದೇ ?' ಎಂದು ಕೇಳುವವರನ್ನು ಏನೆಂದು 
ಕರೆಯಬೇಕೋ ನಾವರಿಯೆವು. ಹೀಗೆಯೇ ಈ ಪಾದ್ರಿಗಳ ಗತಿಯು. 


“ಮನುಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದಂ 
ಅದರ (ಮನುಸ್ಮೃತಿಯ) ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೧೦೬ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿಯದೆ... ಹಾಗಾದರೆ ನೀವು ಸಾಯುವವರೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಪಾಪ ಮಾಡಿ 
ದರೂ (ಕಡೆಗೊಂದಂ ಸಲ ಮನುಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು ಪಠಿಸಿದರೆ) ನೀವು ಕರ್ಮಫಲಕ್ಕೂ 
ಜನ್ಮಾಂತರಕೂ  ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಿರಿ.” 

—ಜನ್ಮಾಂತರ ಪರೀಕ್ಷೆ ಪೃ-.೨೨ 


ವಾಹವಾ! ಈ ಪಾದ್ರೀ ಸಾಹೇಬರು "ಶತೆಶ್ಲೋಕೇನ ಪಂಡಿತಃ' ಎಂಬ 
ಶ್ಲೋಕಾಂಶವನ್ನೋದಿ ಇದ್ದುಬಿದ್ದ ೧೦೦ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಒಂದು ಸಲ ಘೋಕ 
ಹೊಡೆದು ತಮ್ಮ ಹೆಸರಿನ ಹಿಂದೆ “ಪಂಡಿತ” ಎಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದಂ ಮುಂದು ನೋಡವವರಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ! 

೨) ಇವರು ತಮಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಹೇಳುವರು. 


ಮೊದಲಿನ ಮಾತಿಗೂ ತದನಂತರದ ವಕಾತಿಗೂ ಹೊಂದಿಕೆಯಿರದಿದ್ದರೂ 
ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. 


೫೦೪ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳರಿ 


“ನರಸಿಂಹ ಹಿರಣ್ಯಕಶ್ಯಪ ಎಂಬ ದೈತ್ಯನ ಸಂಹಾರ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದ 
ಅವತಾರ. ಅದು ವಾಕ್ಚಾತುರ್ಯದ ಕತೆ ಎಂತ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದಷ್ಟೆ | kg 
(ಸುಭಾಷಿತ ಪ್ರ. ಶ. ಪೃ-೯೫) 


ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತಿಗೂ ಇನ್ನು ಮಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಾತಿಗೂ ಎಷ್ಟ 
ಹೋಲಿಕೆ ! 


"ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತೆಂದರೆ - ನಮ್ಮ ತಂದೆ ಆರಾಧಿಸಿದ ದೇವರನ್ನು ನಾವು 
ಆರಾಧಿಸಬೇಡವೋ ? ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮೀರಬಹುದೇ ? ದೋಷವಲ್ಲವೋ? 
(ಎಂದಂ ಕೇಳುವರು). ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಹಿರಣ್ಯಕಶ್ಯಪನ ಮಗ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಏನು 
ಮಾಡಿದ ? ತಂದೆಯ ದೇವರಿಗೆ ಯಾಕೆ ನಂಬಲಿಲ್ಲ? ಎಂಬ ಸಂಗತಿ ನೀವೇ ವಿಚಾರಿ 
ಸಿರಿ” (ಅದೇ ಪುಸ್ತಕ ಪು. - ೧೧೨) ಹೀಗೆಂದರೇನು ? ಮೊದಲು ಕಟ್ಟುಕಥೆಯೆಂದಂ 
ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಪ್ರಮಾಣ ತೋರಿಸಿದರೆ ಆರು ನಂಬಬೇಕು? 
ಘನವಿದ್ವಾಂಸರೆಂದಂ ಮೆರೆದು ಹೋದ ಕಿಟ್ಟೆಲ್‌ ಸಾಹೇಬರೂ ಕೂಡ ಇಂತಹ 
ದೋಷಗಳ ಮೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


“ವೇದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು... ಸುಳ್ಳಾಗಿವೆ. ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ರಚಿಸಿದವರು... 
ಜ್ಞಾನಹೀನತ್ವದಿಂದ ಸುಳ್ಳಾಡಿದರು.” 
(ಪರಮಾತ್ಮ ಜ್ಞಾನ, ಪೃ. ೩೯) 
ಪ್ರಾಚೀನ ಯಷಿಗಳು ಸುಳ್ಳಾಡಿದರು ! ಈ ಸಾಹೇಬರು ಮಾತ್ರ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಸತ್ಯವನ್ನಾಡಿದರು !! 


“ಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ರಾಮದೇವರೆಂಬವರನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದೇ ಮಾತಾದರೂ 
ಮೂಲ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ” (ಪರಮಾತ್ಮ ಜ್ಞಾನ, ಪೃ. ೯೧) ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಇವುಗಳ 
ಹೆಸರು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರೆ ದೇವರೆಂದು ನಂಬಬೇಕೋ? ಮೊದಲು ವೇದಗಳನ್ನು 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಪುರಸ್ಕರಿಸುವದೆಂದರೇನು ? 


೩) ವಿಷಯಾಂತರವಾಗುವದನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸದೆ ಪರಧರ್ಮನವನ್ನು ನಿಂದಿಸಂವುದು. 
ದೇವರ ದಶೋಪದೇಶಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳುವಾಗ “ದಾಂಪತ್ಯ ಭಂಗ 
ಮಾಡಬಾರದು' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಒರೆಯುವಾಗ ಸುಮ್ಮಸುಮ್ಮನೆ 
ಎಂತಹ ದೇವರನ್ನು ನಂಬಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೂಡಿ ಕೃಷ್ಣನ ಟೀಕೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ ಫಲವೇನು ? (ನೀತಿಸಾರದ ೩೩ ನೆಯಂ ಪುಟ ನೋಡಿರಿ) 


ಈ ಪಾದ್ರಿಗಳು ಸ್ವಧರ್ಮ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಸ್ಮಾಪಿಸುವಾಗ ಆವ ಅರಿವನ್ನೂ 
ಹಿಡಿಯುವದಿಲ್ಲ. 


64) ಇತರ ೫೦೫ 


ಸಮಾಲೋಚನೆ 


ಈ ವರೆಗೆ ಪ್ರಾಸ್ತಾಪಿಸಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಕ್ರೈಸ್ತ ವಾಜ್ಮಯವೆಲ್ಲ 
ಅಬದ್ಧವಾದುದೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹಂದು. ಆದರೆ ಎಷ್ಟೋ ಗುಣಗಳಿರಂವವೆಂಬುದನ್ನು 
ಮರೆಯಕೂಡದು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪುರಾಣ ಕಥನಗಳು, ವೇದ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾದಿಗಳ ಸಾರಾಂಶಗಳು, ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಧರ್ಮದ ತತ್ತ್ವಗಳು, ಸೃಷ್ಟಿಶಾಸ್ತ್ರ... 
ಜ್ಯೋತಿಃಶಾಸ್ತ್ರ... ಶರೀರ ಶಾಸ್ತ್ರಾದಿಗಳ ಸಚಿತ್ರ ವರ್ಣನೆಗಳು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಅಮೌಲ್ಯ ವಿಷಯಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವವು. ಆದರೆ ಅವುಗಳ ಸುತ್ತು 
ಮಂತ್ತು ವಿಷವನ್ನು ಕಾರಂವ ಹಾವುಗಳು ಹರಿದಾಡುತ್ತಿರಂವದೇನೊ ನಿಜ. ಅವುಗ 
ಳಿಂದ ಕಚ್ಚಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಉಳಿದ ಅಮೌಲ್ಯ ರತ್ನಗಳೆಲ್ಲ ಹಚ್ಚಗಾಗಿ-ವಿಕಾರವಾಗಿ-ಕಾಣಿ 
ಸುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಆ ಹಾವುಗಳ ವಿಷವೇರದಂತೆ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಿಗೆ 
ಆವ ಹಾನಿಯೂ ಇಲ್ಲ; ಕಡಿಮೆ ಹಣದಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಲಾಭವಾಗುವದು. 


“ಛೀ-ಛೀ-ಪಾದ್ರಿ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನೋದಬಾರದು!” ಎಂದು ಹೇಳುವ ಹಿರಿಯರ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ತಥ್ಮವಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಚಕರು ಸಂಶಯಗಳ ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕು ಬಿದ್ದು ಅಲ್ಲಾಕುಲ್ಲಿಯಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ತಮ್ಮ ಧರ್ಮವೆಂದರೆ ತಮ್ಮ 
ಜೀವವೆಂದು ಭಾವಿಸುವವರಿಗೆ ಅವ ತೊಂದರೆಯೂ ಆಗದು. ಎರಡನೆಯವರು 
ನಿಮ್ಮ ವಂಗನ ಮೋರೆಗೆ ಮಸಿ ಹಚ್ಚಿ ಇನ್ನೊಂದಂ ಮಗಂವನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಕ ರೆ ನೀವು 
ಆರನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸುವವರು? ನಿಮ್ಮ ವಂಗಂವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ 
ಕೂಸನ್ನು ಮನೆಗೆ ಕರೆತರುವಿರೋ ? ತಮ್ಮ ಧರ್ಮವೇ ತಮಗೆ ಜೀವಕ್ಕಿಂತ 
ಪ್ರೀತಿಯದು ಎಂದು ಯಾರೂ ಮರೆಯುವದಿಲ್ಲ. 

ಜ. ಕ. ೨-೯, ಜುಲೈ ೧೯೨೪ 


ಲ್ಪ 
(ಅನುವಾದ - ಬೆಂಗಾಲಿಯಿಂದ) 


೧ 
ಶಿಲ್ಪಿ ಚಿತ್ರ ಬರೆಯುತ್ತಿರುವನು. 
ಅರಸರಿಗೆ ಸೇರುತ್ತಿಲ್ಲ; ಓಲಗದವರು ಗೇಲಿ ಮಾಡಿ ನಗುವರು. ಊರವರು 
ವಂೂಗು ಮುರಿಯವರು ! 
ಶಿಲ್ಪಿ ಗೀಚೇ ಗೀಚುವನು ! ಮುಗಿದೇ ಇಲ್ಲ!! 
ಹ 
ಆದರೆ ಕೂಳಿಲ್ಲದೆ ಕೊರಗಿದ. ಸೊರಗಿದ ಕೈಯಿಂದ ಕುಂಚವು. ತಾನೇ ಕಳಚಿ 
ಬೀಳುವ ಹೊತ್ತು ಒಮ್ಮೆ ಬಂತು. ಗೃಹಲಕ್ಷ್ಮಿಯೆಂದಳು-ಅರಸನಲ್ಲಿ ಹೋಗು; 
ಅವನ ಒಲಿಮೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಕೊರತೆ ಹಿಂಗೀತು !!! ಅರೆ ಬರೆದ “ಮನ ಮೋಹಿನಿ' 
ಪಟವನ್ನು ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ತೂಗು ಹಾಕಿ ಅರಮನೆಗೆ ನಡೆದನು! ಅರಸನೆಂದನು-ಹೂ 
ದೋಟದ ಹೊಸಗೋಡೆಗಳ ಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರ ಕೀರ್ತಿ ಕಂಗೊಳಿಸಲಿ !!! 
ಓಲಗದವರೆಂದರು : - "ಮನಸಾರೆ ಮನ್ನಣೆಯಾದೀತು !' 
ಊರವರು - ಕಣ್ಣಣಿ ನೋಡಿ ನಲಿಯಬಹುದೆಂದರು ! 
ಅರಸನ ಅನ್ನದಿಂದ ಬಲಪಟ್ಟ ಕೈ ಮತ್ತೆ ಕುಂಚ ಹಿಡಿಯಿತು. 
೩ 
ಗೋಡೆಗಳ ಮೇಲೆ ನೂರಾರು ಅರಸರ ಮೋರೆ ಮೂಡತೊಡಗಿದವು. 
ಅಮಾತ್ಯರ ಸುಳಿದಾಟವೂ ಸಾಗಿತು ! ಊರವರ ಸಪ್ಪಗಿನ ಮೋರೆಗಳೂ ಸೊಬಗಿನ 
ಸಂತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸುಳಿದಾಡ ಹತ್ತಿದವು ! 


ಹ ಸ 


ಶಿಲ್ಪಿಯ ಕೆಲಸವೆಲ್ಲಾ ಕೊನೆಗೊಂಡಿತು. 
ಅರಸನು ಮನ್ನಣೆ ಮಾಡಿದನು, ಓಲಗದವರು ತಲೆದೂಗಿದರು, ಊರವರು 
ಸೈಗೊಟ್ಟ ರು! 
ಶಿಲ್ಪಿಯ ಮೋರೆ ಕಳೆದುಂಬಿ ಅರಳಿತು !!! 


ಇತರ ೫೦೭ 
ಛ 
ಶಿಲ್ಪಿಯು ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಮನಮೋಹಿನಿಯ ಚಿತ್ರವೂ 
ಮುಗಿದು ಆಯಿತು. 
ಆದರೂ ಜೀವಕಳೆ ಬರಲಿಲ್ಲ, ಕಷ್ಟಪಟ್ಟೂ ಕೇಡು! 
ತಕ್ಕ ಬಣ್ಣ, ತಕ್ಕ ನಿಲುವು, ಆದರೂ ಹಾಳು ಕಳೆ ಹರಿದುಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 
ಶಿಲ್ಪಿ ಕೂಳಂ ಬಿಟ್ಟನು. ನಿದ್ದೆಗೆಟ್ಟನು. ಗಳಿಕೆ ಮರೆತನಂ. ಸುಖಕ್ಕೆ ಶರಣು ! 
ಆದರೂ ಹಾಳು ಮೋರೆ !! 
೫ 
ಆಗ ಶಿಲ್ಪಿ ಕಲಾದೇವಿಗೆ ಕೈ ಮುಗಿದನು !! 
ದೇವಿ ನುಡಿದಳು :- 
“ಶಿಲ್ಪಿಯ ನೆತ್ತರವನ್ನು ಹೀರಿಯೇ ಅವನ ಮನಮೋಹಿನಿಗೆ ಜೀವ ಕೊಟ್ಟೇನು! 
ಶಿಲ್ಪಿಯ ಹರಣ ಹೀರಿದಾಗಳೇ ಮನಮೋಜಹಿನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಪ್ರತಿಷ್ಠೆ !!!” 
ಶಿಲ್ಪಿಯೆಂದನು-ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನ ಪಡಿಬೋನವನ್ನು ಈಗಲೆ ಉಂಡು ಬಿಡು!!! 
ದೇವಿಯೆಂದಳು-ಹಾಗೆ ಆಗಲೇ ಆರದು ! 
ಬಂಗಾರದ ಬಣ್ಣದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕುಂಚ ತೊಯ್ದ ದಿನವೇ ನೀನಂ ಸತ್ತೆ ! 
ನಿನಗೀಗ ನಿನ್ನನ್ನು ನೀಡುವ ಒಡೆತನವೇ ಇಲ್ಲ! ಫಲವೂ ಇಲ್ಲ !! 
ನಿಂತಿರುವ ಹಾಗೆಯೇ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಕುಂಚ ಕಳಚಿ ಬಿತ್ತು ! 
“ಮನಮೋಹಿನಿ'ಯ ಅಳುಮೋರೆ ಮುಗಿಲ ಕಡೆಗೇ ಉಳಿಯಿತು. 


ಜ. ಕ. ೩-೩ ಜನೇವರಿ, ೧೯೨೫ 


ಮರ್ಕಟ ವಿಚಾರ 


ಮಂಗ ಹೇಗೆ ಕುಣಿಯುತ್ತದೆ ? ಒಂದು ಮರವೇರುತ್ತಲೆ ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ 
ಹಾರುವದು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೆ. ಎಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು, 
ಯಾವ ಹಾದಿಯಿಂದ, ಎಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನೆಂಬ ನೆನಪೇ ಅದಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ 
ಹೊರಟು ಎಲ್ಲಿಗೋ ಬಂದು ಅಲ್ಲಾಕುಲ್ಲಿಯಾಗುವುದು ಮಂಗನ ಸ್ವಭಾವ. ಇದಕ್ಕೇ 
ಅರುವಾಳಿತನವೆನ್ನುವುದು. ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಅರುವಾಳಿತನದ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವೇ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರವಾಹದ ದಡದಮೇಲೆ ನಿಂತು ಆಚೆಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು, ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕಟ್ಟತ್ತ ಸಾಗಂವುದು ಸೇತುಬಂಧವಿಚಾರ. ಇದರ 
ಉಲಿವೇ ಬಹು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಗುರಿಯಿಲ್ಲದೆ ಸಿಕ್ಕಂತೆ ಕುಣಿಯುವ ವಿಚಾರವೇ 
ಕಾಡು ಬೇಗೆಯಂತೆ ಬೆಳೆದಂ ಬರುತ್ತಿದೆ. 


ಹಿಂಡುಗಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿರುವವರ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ 
ನೋಡಿರಿ. “ಸಂಸಾರ ಸಾಕಾಯ್ತ ಪ್ಪಾ!” ಎಂದು ಸುರುವಾದ ಮಾತು. 
“ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಹಾದರ”ದವರೆಗೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಿ ಇವರ ಸಂಸಾರ ತಾಪ, 
ಎಲ್ಲಿ ಆ ಪೂರ್ಣಾವತಾರ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಹಾದರ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ, ಗಂರಿಯಿಲ್ಲ; ಅಗತ್ಯ 
ಎಲ್ಲ, ಉದ್ದೇಶ್ಯವಿಲ್ಲ. ವಾಹವ್ವಾ ! 

ಮತಿಯಿಂದಲೇ ಮಾನವ. ಅದರ ಬಳಕೆಯೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮಾನವನಂಥಾ 
ದ್ಹೊಂದು ಪಶುವೇ ಸರಿ. ಮಾನವನಂಥಾದ್ದು ಯಾವ ಪಶುವೆಂಬುದು 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇ? ಮಂಗ! ಮರ್ಕಟ !! 

ಇಂಥವರು ಖಾನೇಸುಮಾರಿಗೆ ಭಾರವೇ ವಿನಾ, ಮನುವಿನ ಮಕ್ಕಳೆಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ವೀರಾಧಿವೀರರಲ್ಲ. 

ಮತಿಯ ಮಾಲಿನ್ಯ ತೊಳೆಯದೆ ಮಾನವನ ಮೇಲ್ಮೆಯಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಮರ್ಕಟ ವಿಚಾರವನ್ನು ಇಷ್ಟೊಂದು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಆದರದಿಂದ ಆತುರತೆಯಿಂದ 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ನೋಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಇತ ೫೦೯ 
ಮರ್ಕಟ ವಿಚಾರದ ಮಾದರಿಯೊಂದನ್ನು ಹೇಳೋಣವೇ ? “ಈಗ ಧ್ಯಾನ 
ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಕುಳಿತೆನು, ಧ್ಯಾನದ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ವಿಚಾರಗಳು ಸುಳಿಯಲೇ 
ರದು. ವಿಚಾರವೆಂಬುದು ಬಲು ಮಂಗ. ಅಂತೇ ಸಪ್ಪಣ್ಣಪ್ಪನವರು ತಮ್ಮ 
ಕೈವಲ್ಯದಲ್ಲಿ "ಮನವೆಂಬ ಮರ್ಕಟವ ತಾಳಲಾರೆನು ದೇವ” ಎಂದಿರುವರು. 
ಸಪ್ಪಣ್ಣಪ್ಪನವರೇನು ಸಾಮಾನ್ಯರೇ ? ಇಂಥ ಅಸಾಮಾನ್ಯರ ಆಳಿಕೆಯದೊಂದು 
ಕಾಲವೇ ಇತ್ತು. ಅದೇಕೆ ಇಂದೂ ಇರಲೇ ಬೇಕು. ಇಲ್ಲದೆ ಜಗವು ಹೇಗೆ 
ನಡದೀತು ! “ಹಿಂದಿನದು ಇಂದೂ ಉಂಟು, ಇಂದಿನದು ಹಿಂದೂ ಇತ್ತು. 
ಮುಂದಿನದು ಇಂದುಂಟು. ಇಂದಿನದೂ ಮುಂದಿರುವದು” ಎಂದು ಬಾಯ್ಯಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದು ತೀರ ನಿಜ. ಅಯ್ಯೋ! ಬಾಯ್ಬಲ್ಲು ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಿರುವ 
ದಪ್ಪಾ ! ಭಾಷೆಗಳೇನು ಒಂದೇ ಎರಡೇ? ಜಗದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತೆರಡು ನೂರಾ 
ಇಪ್ಪನ್ನುಲ್ಕು  ಭಾಷೆಗಳುಂಟಂತೆ. ಅಬ್ಬಬ್ಬ !  ಭಾಷಾಭಿಮಾನಿಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಭಾಷೆಗಳು ಉಳಿಯಬಲ್ಲವೇ ? ಆದರೆ ಭಾಷಾಭಿಮಾನದ ಜೊಳ್ಳು ಮಾತು ಹೇಳಿ, 
ದೇಶಾಭಿಮಾನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಎಲ್ಲಾ ವ್ಯರ್ಥ. ದೇಶವಾಸಿಗಳೇ ಅಳಿದರೆ ಇವರ 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ಳಿಸುವವರಾರು? ಮೂರ್ತಿಯಂತೆ ಅಭಿಮಾನದೇವತೆಯೆಂದರೆ 
ಯುರೋಪ ದೇಶವೇ ಸರಿ. ಎಲ್ಲಿ ಆ ಜರ್ಮನಿ, ಎಲ್ಲಿ ಈ ಕರ್ನಾಟಕ? ಕಿಟ್ಟೆಲ್‌ 
ಸಾಹೇಬರು ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಕನ್ನಡ ಕಲಿತು, ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೇ ಕನ್ನಡ ಕಲಿಸುವ 
ನಿಘಂಟು ಬರೆದು ಹೋದರು. ಆದರೂ ಅವರು ಪಾದ್ರಿಗಳು. ಪಾದ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ 
ಚಲೋದಿದೆ. ಆದರೆ ಒಂದು ಮಾತ್ರ ಕೆಟ್ಟದು. ಪರಧರ್ಮ ನಿಂದೆಯು ಅವರ 
ಜನ್ಮಸಿದ್ಧ ಹಕ್ಕಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಹಕ್ಕು ಹಕ್ಕು ಎನ್ನುತ್ತ ತಿಲಕರೊಬ್ಬರು ಹೋಗಿಯೇ 
ಬಿಟ್ಟರಲ್ಲಪ್ಪಾ !  ಕಲಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಪಾದ ಪಾಪವಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ಸತ್ಯವಂತರಿಗೆ 
ಉಜ್ಜಳವಿಲ್ಲ. ಏನಪ್ಪಾ ಕಲಿಕಾಲ ಬಂದು ಈಗೀಗ ನಾಲ್ಕೈದು ಸಾವಿರ 
ವರುಷವಾಗಿದೆ. ಇನ್ನೂ “ಚಾರಲಾಖ ಬತ್ತೀಸ ಹಜಾರ” ಆಗಲಿಕ್ಕೇನು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ ಬೇಕೆ? ಆದರೂ ಅರವಿಂದ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ವಿವೇಕಾನಂದರೂ “ಸತ್ಯ 
ಯುಗವು ಸನಿಯಾಯಿತೆಂ”ದು ಸಾರಿರುವುದನ್ನ ನೋಡಿದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ! 
ಆಹಾ, ಇವರೇನು ಕಡಿಮೆ ಬುದ್ಧಿ ವಂತರೇ ? ಅರವಿಂದರು ಹದಿನೆಂಟು ವಯಸ್ಸಿಗೆ 
ಐಸಿಯೆಸ್ಸಾದರಂತೆ. ಇಂದು ಎಮ್ಮೆಗಳೂ ಐಸಿಯೆಸ್ಸಗಳೂ ಹೇರಳವಾಗಿರುವರಾ 
ಗಲಿ. ಪರದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಡ್ಡಮ್ಮಗಳ ಬಲೆಗೆ ಬೀಳದೆ ತಿರುಗಿ ಬರುವವರೇ ಕಡಿಮೆ. 
ಯಂರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಮಡ್ಡಮ್ಮಗಳ ಹಾವಳಿಯು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ಮರಂಗಿಯ ಪಿಡುಗಿನಂತೆ 
ಬೆಳೆದು ಬಿಟ್ಟಿ ದೆಯಂತೆ ! ಏನು ಈ ಸ್ತ್ರೀ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಗೊತ್ತೆಯೋ ಮಹಾರಾಯ, 
ಹೇಳಲಾಸಲ್ಲ ! ಹೌದಂ, ಇದಾದರೂ ಯಾಕೆ ಸರಿಯಲ್ಲ? ಹೆಂಗಸರು ಹಡೆದವರನ್ನು 
ಬಿಡಬೇಕು. ಒಡಹುಟ್ಟಿ ದವರನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. ಎಲ್ಲವನ್ನು ಎಲ್ಲರನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. 
ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ನೀರು ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದ ಬೋಳಪ್ಪನೊಬ್ಬನಿಗೆ ತಮ್ಮನ್ನು 


೫೧೦ ವಂಧರಿರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನೆಗಳರಿ 


ಸರ್ವಸ್ವೀ ನೀಡಿ ಬಿಡಬೇಕಂತೆ ! ಎಂಥಾ ಆತ್ಮಯಜ್ಞದ ಫಲವೋ ಹೇಳಲಾಸಲ್ಲ! 
ಅತ್ತೆಯ ಕಾಟ, ಗಂಡನ ಹಾರಾಟ, ಚೀರಾಟ ! ಬೀಡಿ ಸಿಗರೇಟುಗಳನ್ನು ಆಹುತಿ 
ಗೊಳ್ಳುವ ಇವನ ಮುಖವೇದಿಕೆಯ ಮುಂದೆ ಮಲಗಿದವಳಿಗೆ ಗಟಾರದ ರೊಜ್ಜಿನ 
ವಾಸನೆಯೇ ಸಕಲಸುಗಂಧ ! ಇಂಥಾ ಸುಫಲಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸಬೇಕು ! ನರಕ 
ಯಾತನೆಯೆಂದರೆ ಇನ್ನಾವುದು? ಯಾವ ಪಾಪಮಾಡಿ ಹೆಣ್ಣು ಹಂಟ್ಟಿತೋ 
ನಾಕಾಣೆ ! ಅಲ್ಲವಪ್ಪಾ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರ ನಿಷ್ಟಕ್ಷಪಾತವನ್ನಾದರೂ ಎಷ್ಟೆಂದು ಕೊಂಡಾ 
ಡಲಿ? ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವೇ ಭೂಷಣವಂತೆ, ಇದೇನೋ ಒಳ್ಳೆಯದೇ. 
ಆದರೂ ಪುರುಷರಿಗೆ ಸತಿವ್ರತವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿ ಇದಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಿದರೆ ಗಂಡುಸೂಳೆಗಳೆಂದು 
ಕುಲದ ಹೊರತಾಗಿಡಬೇಕೆಂದು ಯಾವ ಪುಣ್ಮಾತ್ಮನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ? ಅಯ್ಯೋ! 
ಇದೇನಪ್ಪಾ ! ಧ್ಯಾನಕ್ಕಾಗಿ ಕುಳಿತವನು ಎಲ್ಲಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನಪ್ಪಾ! ಹೋಗಲಿ, 
ಆದದ್ದಕ್ಕೆ ಚಿಂತಿಸಿ ಫಲವಿಲ್ಲ. ಹೊತ್ತು ಬಹಳವಾದ ಹಾಗಿದೆ. ಊಟಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವಾ!” 
ಇಂತಿದು ಮರ್ಕಟವಿಚಾರದ ಬಳ್ಳಿಗೆ ಬಿಟ್ಟ ಫಲ ! ಇನ್ನಳಿದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು 
ನಮ್ಮ ಮರ್ಕಟ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಕೊಂಡಾಡುವಾ ! 
ಸ್ವಧಷರ ೩-೧೧, ೧೯೨೬ 


ಯದಾ ಕ ತದಾ ಕ್ಮ ವಿಚಾರ 


ಮರ್ಕಟ ವಿಚಾರದ ಅವ್ವಾಳಿಗಿಂತ ಯದಾ ತದ್ವಾ ವಿಚಾರದ ಚಪಲರು 
ಚುರಂಕಂ ಬಂದ್ದಿ ಯವರು | ಇವರ ಚರುಕು ಬುದ್ಧಿಯೆಂದರೆ ಎಂಥಾದ್ದೆನ್ನುವಿರಾ? 
ಚರಂಕಂ ಹತ್ತಿದಾಗಳೊಮ್ಮೆ ಹಾ ಎನ್ನುವುದು. ಚುರುಕು ಹತ್ತುತ್ತಿರುವವರೆಗೂ 
ಇವರ ಹಾರಾಟ. ಚುರುಕು ತಪ್ಪಿದರೆ. ಮತ್ತೆ ಮಿಸುಕುವುದಕ್ಕೂ 
ಕೂಡ ಆಣೆ. ಇವರಿಗೆ ಆಗಾಗ ಹೊರಗಿನ ಚುರುಕು ಬೇಕು. ಅರದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಇವರು ಇದ್ದಾರೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಗೊತ್ತುಪಡಿಸುವದು ಕಷ್ಟ. 
ಇಂಥ ಚುರುಕು ಬು ದ್ಧಿ ಯವರಿಗೆ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೊರತೆಯೇನೂ 
ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರೊಬ್ಬರು ಒಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೇಳಿದರೆ ತೀರಿತು! ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಹಾರಾಟ-ಚೀರಾಟ ! ಮುಂದೆ ನಾಲ್ಕೇ 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಮೂಕು ! ಇಂಥ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರ ಬಂದು ಗಂಟಲು ಹರಕೊಂಡು ಮೇಜು ಮುರಿದು, ಕ್ರೈ ನೋಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅತ್ತುಕರೆದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಕೊಟ್ಟರೆ ತೀರಿತು! ಸಂದಿಗೊಂದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ 
ಖಾದೀ ಅರಿವೆಗಳೂ ಮುರುಕು ರಾಟಿಗಳೂ ಮತ್ತೆ ಮುಗಿಮುಚ್ಚುವವು | ವಾಹವಾ, 
ಇದೇ ನೋಡಿರಿ ಆ ದಿವ್ಯವಾದ ಚುರಂಕುಬುದ್ಧಿ ! 


ಒಬ್ಬರನ್ನು ನೋಡಿ ಒಬ್ಬರಂತೆ ಕುಣಿಯುವುದೂ ಕೂಡ ಈ ಚಾಪಲ್ಯವೇ. 
ಇವರಿಗೆ ಆಧಾರವೆಲ್ಲಾ ಇನ್ನೊಬ್ಬರೇ. ಇವರು ತಮ್ಮ ಸ್ವತಂತ್ರತೆಯನ್ನು ಕಳಕೊಂಡು 
ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ನೆರಳಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಹಲವರು ಹಲವು ವಿಧದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ಧರಿಂದ ಈ ಅನುಕರಣಶೀಲರಾದ ಚಪಲಬುದ್ಧಿಗಳು 
ಒಂದು ಗಳಿಗೆ ಒಬ್ಬರಂತೆ ಇನ್ನೊಂದು ಗಳಿಗೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರಂತೆ, ಬೇರೊಂದಂ ಗಳಿಗೆ 
ಬೇರೊಬ್ಬರಂತೆ ಕುಣಿಯ ಹೋಗಿ ತಮ್ಮ ಬಾಳುವೆಯ ಮೇಲೆ ಮಣ್ಣು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಇಂಥವರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಹುಚ್ಚ ಬಹಳ. ಇದೇ ಇವರ 
ಗುರುಮಂತ್ರ. 


೫೧೨ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳ 


ಭೀಮೂ ಮುಲಕೀ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ. ಅವನಪ್ಪನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಗನ 
ಥ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಹೊತ್ತು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಏನೋ ಮಗ ಒಮ್ಮೆ ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಬಂದ. ತಂದೆಯ ಕುತೂಹಲಕ್ಕೇನು ಸೀಮೆಯೇ? 
ಮಗನನ್ನು ಕೇಳಿದ :- 


“ಪಾಸಾಯಿತೇ ?” 

“ಇಲ್ಲ.” 

“ಥೂ ಕುಲನಾಶಕಾ” 

“ಅದೇಕಪ್ಪ ! ನೆರೆಮನೆಯ ರಂಗನೂ ನಾಪಾಸಾಗಿದ್ದಾನೆ !” 


ಇಲ್ಲಿ ನಗಬೇಕೊ ಅಳಬೇಕೊ ತಿಳಿಯದು ! ಹಿಂದೆ ಖಾದೀ ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದವನಂ 
ಇಂದು ಖಾದಿಯ ನೆನಪಿಲ್ಲದೆ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವುದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಇಂಥಾ ಕಾರಣವೇ ! “ಅಂವಾ 
ಬಿಟ್ಟಾ, ಇಂವಾ ಬಿಟ್ಟಾ; ಅಂಥವ ಬಿಟ್ಟಾ, ಇಂಥವ ಬಿಟ್ಟಾ” ಎಂಬ ಇತಿಹಾಸವೇ 
ಇಂಥವರ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿರೋದು ! ಒಂದರಲ್ಲೇ ಎರಡರಲ್ಲೇ? ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆಯೇ ನೆಲ ಗಟ್ಟಿಲ್ಲದೆ ಮನೆ ಕಟ್ಟಿದಂತೆ ಇಂಥವರ ಬಾಳ್ವೆ. ಇಂದಿನ ಜಗದಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ಕಾರ್ಯಗಳು ಕೊನೆಗಾಣದಿರಂವುದಕ್ಕೆ ಇಂಥ ಚುರುಕು ಬುದ್ಧಿಯೇ ಕಾರಣ. 


ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯೊಂದು ಮನೆಗೆ ಬಂದರೆ ತೀರಿತು. ತಾನೂ ಒಂದು ಲೇಖ 
ವನ್ನಾಗಲಿ ಕವಿತೆಯನ್ನಾಗಲಿ ಬರೆಯಬೇಕೆಂಬ ಹಂಒಲ! ಕೂಡಲೇ ಗೀಚುವುದಕ್ಕೆ 
ಆರಂಭ. ಎಲ್ಲಿಗೋ ಬಂದು ಕೈಕಟ್ಟಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಗೇ ಸಮಾಪ್ತಿ. ತಿರುಗಿ ಒಮ್ಮೆ 
ಓದಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ತಲೆಕಟ್ಟು (ಶಿರೋಲೇಖ) ಕಲ್ಪಿಸಿದರೆ ಕೃತಾರ್ಥರಾದರು. 
ಏನಂ ಬರೆಯಬೇಕೆಂಬ ಗುರಿಯಿಲ್ಲ. ಏನೋ ಬರೆದು ಏನೋ ಒಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಸ್ವರ್ಗ ಮೂರೇ ಗೇಣಂ ! ಇಂಥವರಿಗೇನೂ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ. 


ಹಿಟ್ಟು ಕಲೆಸುವುದೇನೊ ಕಲೆಸುವುದು. ಅಳಕವಾದರೆ ಅಂಬಲಿ, ಗಟ್ಟಿಯಾ 
ದರೆ ರೊಟ್ಟಿ! ಹರಿದಷ್ಟೇ ಹಳ್ಳ; ನಿಂತಲ್ಲಿಗೇ ತೀರ್ಥ. 


ಒಬ್ಬನು ಕಸುವಿನಿಂದೇನೋ ಓಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲಿಗೆಂದು ಕೇಳಿದರೆ 
ಮಾತ್ರ ಉತ್ತರವಿಲ್ಲ. ಏನೋ ಕಾಲು ಸೋತು ನಿಂತನು. ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾ 
ಗಿದ್ದಿತೆಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಇಲ್ಲಿಗೇ ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಡೆದನು. ಇಂಥವರಿಂದ ಏನಾಗ 
ಬಲ್ಲುದು! ಗುರಿಯಿಲ್ಲದ ಗುಂಡಿನಂತೆ ಇವರ ಬಾಳ್ವೆ. ಗುಂಡೇನೊ ಸಾಗಂವುದು. 
ಯಾತಕ್ಕೆ ಬಡಿಯುವುದೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಬಡಿಯಂವದೇನೋ ನಿಜ. ಹಕ್ಕಿ 


ಗುಬ್ಬಿಗೆ ಬಡಿದರೆ ಬೇಟೆ; ಮಂದಿ ವಂಕ್ಕಳಿಗೆ ಬಡಿದರೆ ಕೊಲೆ; ಹಾಗೇ ಹೋಗಿ 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಹೌಸು | 


65) ಇತೆರೆ ೫೧೩ 


ಯಾವ ಗಿಡದ್ದೋ ಬೇರು ತಂದು, ಯಾತರ ಮೇಲೋ ಅರೆದು, ಯಾತಕ್ಕೋ 
ಹಚ್ಚಿದರೆ ಏನಾಗಬೇಕು ? ಎಂತಾಗಬೇಕು ? ಅಂತಾಗಂವುದೋ ಇಂತಾಗುವುದೋ 
ಯಾರು ಹೇಳಬೇಕು? ಏನಾದರೊಂದಂ ಆಗುವುದು ಮಾತ್ರ ನಿಜ. ಇಂಥಾ 
ಯದ್ವಾ ತದ್ವಾ ವಿಚಾರದಿಂದ ಯಾರು ಏನಾದರು, ಎಂತಾದರು ಎಂಬ ನಿಯಮವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಇದುವೆ ಬೆಳೆದರೆ ಸಂದಿಗ್ಧ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಸಿಕ್ಕ ಸಿಕ್ಕ ಸಂದೇಹ 
ದಲ್ಲಿ ತಿಕ್ಕಿ ಮುಕ್ಕಿ ಮಣ್ಣು ಪಾಲು ಮಾಡಂದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ: 


ಸ್ವಧರ್ಮ ೩-೧೨, ೧೯೨೬ 


ವಿಚಾರ ನೀಚಿ 


ಕುನಿಚಾರ 


ಕುಬುದ್ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕುವಿಚಾರವಿರುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೇ ಸರಿ. ಆದರೆ ಯಾವುದು 
ಕಂಬುದ್ಧಿಯೋ ಯಾವುದು ಸುಬುದ್ಧಿಯೋ ಗೊತ್ತುಪಡಿಸುವುದೇ ಕಠಿಣವಾಗಿದೆ. 
ಯಾಕೆಂದರೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ತಮ್ಮ್‌ ವಿಚಾರವೇ ಸುವಿಚಾರವೆಂದು 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಂಬಿದ್ದಾರೆ. ತಮ್ಮಂತೆ ಇಲ್ಲದ ವಿಚಾರವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕುವಿಚಾರವೆಂದಂ 
ಎಲ್ಲರೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ! ಎಲ್ಲರೂ ಲೋಕವನ್ನು ತಮ್ಮಾ ವಿಚಾರದಂತೆ 
ನಡೆಯಿಸಬೇಕೆಂದೇ ಹವಣಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನೊಬ್ಬರನ್ನು ತನ್ನ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನೂ ಹವಣಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪದವ 
ರನ್ನು ಕುವಿಚಾರಿಗಳೆಂದು ಹಳಿಯುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಹೀಗೆಯೇ ನಡೆಯಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆಂದ ಬಳಿಕ ಯಾರದಂ ಸುವಿಚಾರ, ಯಾರದು ಕುವಿಚಾರ? ನಾವು 
ಸುವಿಚಾರವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಕುವಿಚಾರವೆಂದು ಹಳೆಯ 
ತ್ತಿರಂತ್ತಾರೆ. ನಾವು ಕುವಿಚಾರವೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವುದು ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಸುವಿಚಾರ 
ವಾಗಿರುವದಂಂಟು. ಹೀಗೆಂದ ಬಳಿಕ ಕು, ಸು ವಿಂಗಡಿಸುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಮಾನವ 
ಸ್ವಭಾವದಂತೆ ನಾವು ನಮ್ಮಂತಿರಲೊಲ್ಲದವರನ್ನೆಲ್ಲ ನಾವು ಕುವಿಚಾರಿಗಳೆಂದಂ 
ಹೇಳುತ್ತಿರಬಹುದಲ್ಲವೆ? ನಮಗೆ ನಮ್ಮದೇ ಸುವಿಚಾರವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿರಲಾರದೆ ? ಅದು 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸುವಿಚಾರವೋ, ಕುವಿಚಾರವೊ, ಗೊತ್ತುಪಡಿಸುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? 
ಆದರೆ ಯಾವ ಉಪಾಯವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ತಮ್ಮ ವಿಚಾರವನ್ನಾದರೂ ನಂಬಿ 
ಕೊಂಡಿರಬೇಕಷ್ಟೆ ? ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇದ್ದೂರ ಆಸ್ತಿಯೂ ಹೋಯಿತು, ಬೇರೊಂದಂ 
ಭಿಕ್ಕಿಯೂ ಹೋಯಿತು ! ಹೀಗಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆ ? ಮಂರಪಂಡಿತರ ಮರ್ಕಟವಿಚಾರ 
ಕ್ಯೇನೋ ಇದುವರೆಗಿನ ದಿವ್ಯ ವಿಚಾರಗಳೆಲ್ಲ ಕುವಿಚಾರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ದುಂಟಂ. 
ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಸರಿ, ಅವರಿಗೆ ಅವರದೊಂದು ವಿಚಾರವುಂಟು. 


ಜ. ಕ. ೯-೭ ಮೇ, ೧೯೩೧ 


ಇತರ ೫೧೫ 
ಸುವಿಚಾರ 
ಸುವಿಚಾರವು ಬುದ್ಧಿವಂತರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಇರಬೇಕಷ್ಟೇ, ಬುದ್ಧಿ ವಂತನೇ 
ಮನುಷ್ಯನು. ಬುದ್ಧಿಗೇಡಿ ಮನುಷ್ಯತ್ನ ವಿಲ್ಲದೆ ಮನಬಂದಂತೆ ಕುಣಿಯುವದನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಬಲ್ಲೆವು! ತನ್ನ ತಾನರಿಯದ ಪಶುವಿಗೆ ಮನುಷ್ಯತ್ವದ ಅರುವೆಲ್ಲಿ? ತನ್ನ 
ಪರಿವೆಯಿಲ್ಲದ ಪಶುವಿಗೆ ಉಳಿದದ್ದರ ಪರಿವೆಯೇನು ? 


ಸು ಎಂದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದು. ಎಂದೆಂದೂ ಉಳ್ಳದ್ದೇ ಒಳ್ಳೆಯದಂ. ಸು ಎಂದರೆ 
ಸತ್‌, ತ್ರಿಕಾಲಾಭಾದಿತವಾದದ್ದು ಸತ್ಯ. ಸತ್ಯದ ರುಚಿಯನ್ನೇ ಅರಿಯದವನಂ 
ಯಾವುದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಾನು. ಸತ್ಯವೆಂದರೆ ಇಂಥಾದ್ದಂಬುದೇ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೆಜ್ಜೆಯೊಗೆಯುವದಕ್ಕೆ ಬಾರದು. ಸತ್ಯವೇ ಮನುಷ್ಯ 
ತ್ವದ ಕಣ್ಣಾಗಿದೆ. ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಹಗಲೂ ಇಲ್ಲ, ಇರುಳೂ ಇಲ್ಲ. ಅವನ ಪಾಲಿಗೆ 
ಏನೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ತಾನೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಸತ್‌ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸತ್ವವಿಲ್ಲ. 
ಸತ ಶವಿಲ್ಲದವನು ಬರೇ ತಮದಲ್ಲಿ ಹಾದಿಯ ಹುಡಿಯಾಗಿ (ರಜಃಕಣವಾಗಿ) ಏನೋ 
ಹಾರಾಡುತ್ತ, ಗಳಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತ ಗಳಿಗೆ ಏಳುತ್ತ ಹೊತ್ತುಗಳೆಯದೆ ನಿರ್ವಾಹವಿಲ್ಲ. 
ಕಣ್ಣೇನೋ ಉಂಟು, ನೋಡುವದಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಣೆರೆದಲ್ಲದೆ ಕತ್ತಲೆಯ ಕಾಟ ತಪ್ಪದು. 
ಕಿವಿಯೋನೋ ಉಂಟು, ಕೇಳುವದಿಲ್ಲ. ಕೇಳುವವರೆಗೂ ಕಣ್ಣೆರೆದು ನೋಡುವದಿಲ್ಲ. 
ಅಂತೆಯೇ "ಈಶ'ನು “ಕಣ್ಣಿದ್ದವರು ಕಾಣಲಿ, ಕಿವಿಯಿದ್ದವರು ಕೇಳಲಿ” ಎಂದಿರಂವನು. 


ಸು ಎಂದರೆ ಸತ್‌, ಸತ್‌ ಎಂದರೆ ಓಂ ಟ। ಸುವಿಚಾರವೆಂದರೆ ಸದ್ವಿಚಾರ, 
ಸದ್ವಿಚಾರವೆಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಚಾರ. ಇದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಏನಿದ್ದರೂ 
ಕುವಿಚಾರ, ಸತ್ಯದ ನೆಲೆಯಿಲ್ಲದವರು ಇದ್ದೂ ಸತ್ತಂತೆ. “ಹುಟ್ಟಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿ ದಂತಿ 


ರುವೆ ನಾನಿಂದು ! ಹುಟ್ಟಿ ಹೊಸ ಜಗವನ್ನು ಹೊಗುವೆ ನಾನೆಂದು !” ಇದೀಗ 
ಸವಿಚಾರ. 
ಜ. ಕ್ಮ ೯-೯ ಜುಲೈ, ೧೯೩೧ 


ನಿರ್ವಿಚಾರ 

ಬುದ್ಧಿಗೇಡಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಿಚಾರವು ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿರುತ್ತದೆ. 
ಪಂಗಡಗಳೂ, ಬಣಗಳೂ, ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳೂ ಸೊಕ್ಕುವದು ಇಂಥ ನಿರ್ವಿಚಾರಗಳ 
ಖೋಗೀರ ಭರತಿಯಿಂದಲೇ, ಇವರಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಗೊತ್ತು. ಆದರೆ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಕೊರತೆ. "ಯಾಕೆ' "ಹ್ಯಾಗೆ' ಇವೆರಡು ಇವರಿಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇಲ್ಲ. 
ಇಂಥವರಿಂದ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಹಿಂಡುಗಳು ಹೇಗೆ ಬೆಳದು ಬರುವವೆಂಬುದು ನಿಮಗೆ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. ದಿನವೂ ನೋಡುತ್ತೀರಿ, ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವ? 

೧) ತೀರ ಹೊಸದು :- ವಿಜಾಪುರ ಜಿಲ್ಲೆಯು ಶಿವಶರಣ ಜನ್ಮಭೂವಿಂ; 
ಸೊಲ್ಲಾಪುರ ಜಿಲ್ಲೆಯು ಜ್ಞಾನದೇವಾದಿ ಭಾಗವತರ ಲೀಲಾಕ್ಷೇತ್ರ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೊಸ 


೫೧೬ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಲೀಲೆಗಳೆನಾದರೂ ನಡೆಯಬೇಕಾದರೆ ಇಂಥಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲವೇ? ಇಲ್ಲಿ ಮೊನ್ನೆ 
ಮೊನ್ನೆ, ಈ ಅಕ್ಷಯ ಸಂವತ್ಸರದ ಆಡಿಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ಯುಗಾವತಾರವೊಂದಾದದ್ದು 
ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆ? ಕೇರವ್ವನ ಶುಭಾಗಮನವಾಗಿದ್ದಿತು ! ಊರೂರಿಗೂ ಅರ್ಥ 
ಕೃರ್ಧ ಜನರ ಹಣೆಯ ಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಕೇರಿನ ಗಾಯ. ಯಾಕೆನ್ನುವಿರೋ? 
ಯಾರಿಗೋ, ಯಾರೋ, ಎಲ್ಲೇ, ಎಂದೋ, ಯಾಕೋ, ಏನೋ ಹೇಳಿದರಂತೆ! 
ಏಕೆಂದರೆ "ಕೇರವ್ವನ ಹಾವಳಿಯೆದ್ದಿದೆ. ಇರುಳಲ್ಲಿ ಅವರವರ ಹೆಸರುಗೊಂಡು 
ಕೂಗಂವಳು. ಓ. ಎಂದರೆ ತೀರಿತು. ಮೈಯಲ್ಲ ಕೇರಂಬಿದ್ದು ಮರುದಿನವೇ 
ಸಾಯುತ್ತಾರೆ ! ಆದರೆ ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ಕೇರಿನ ಗುರುತು ಮಾಡಿಕೊಂಡವರನ್ನು 
ಅವಳು ಭಾದಿಸುವದಿಲ್ಲ!' ನೋಡಿರಿ ಈ ದಿವ್ಯ ವಿಚಾರ! ಎಲ್ಲಿ ಯಾರು ಸತ್ತರೆಂದು 
ಕೇಳುವವರೇ ಇಲ್ಲ! ಹುಚ್ಚು ತಿಳಿಯಿತು, ಒಣಕಿ ತಾಯೆನ್ನುವದೇ. ಕೇರು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡೇ ಎರಡನೆಯ ಕೆಲಸ. ಎರಡನೆಯ ಕೆಲಸವೆಂದರೇನೆನ್ನುವಿರೋ ಮನೆ 
ಮಾರಿನದಲ್ಲವದು. ಕೇರವ್ವನ ಪ್ರತಾಪವನ್ನು ಸಾರುತ್ತ ಉಳಿದವರಿಗೆ ಕೇರು ಹಾಕಿಸು 
ವದೇ ಇವರ ಆ ಪವಿತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯ ! ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಗಳಾದ ಕವೀಂದ್ರ ರವೀಂದ್ರರೂ 
ಇಂಥದೊಂದು ಸೋಜಿಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಅಪ್ರತಿಭರಾಗಿದ್ದರಂತೆ ! ಅದೇನು 
ಹೇಳೋಣವೇ? ಹಾಗಾದರೆ ಕೇಳಿರಿ :- 


೨) ರವೀಂದ್ರನಾಥರ ಆಶ್ಚರ್ಯ :- “ನಮ್ಮ ಶಾಂತಿನಿಕೇತನದ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಭವಿಸಿದ ಒಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವೇನು. ನನ್ನ ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಇಪ್ಪತ್ತು 
ಹುಡುಗರ ಹಣೆಯ ಮೇಲೂ ಒಮ್ಮೆಗೇ ಕಪ್ಪು ಕಲೆಗಳು ಕಂಡವು. ಕಾರಣವೇನೆಂದಂ 
ಕೇಳಿದೆನು. ಹಣಯ ಒಂದು ಭಾಗದ ಮೇಲೆ ಕಲೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುದರಿಂದ 
ಪಾಪವೆಲ್ಲ ತೊಳೆದು ಹೋಗುವದೆಂದು ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗನಂ ಹೇಳಿದ್ದ 
ನೆಂದು ಉತ್ತರ ಬಂದಿತು. ಅದರಂತೆ ಎಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬರ ನೋಡಿ ಒಬ್ಬರು ವಿಚಾರ 
ಮಾಡದಲೇ ವರ್ತಿಸಿಬಿಟ್ಟರಂತೆ ! ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಳಬೇಕೋ ನಗಬೇಕೋ 
ನನಗೇನೂ ತಿಳಿಯದು !! ಆರೋಗ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ತಿಳಿಸಿ ಗಂಟಲ ಹರಕೊಂಡು ಬೊಬ್ಬಿಟ್ಟರು ಪರಿಣಾವಂವಾಗಂವ 
ದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಏನೂ ಸಬಲಕಾರಣವಿಲ್ಲದ ಅವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣು ಮಂಚ್ಚಿ ಬಲೆ ಬೀಳುವ 
ಹುಚ್ಚಾಟಕ್ಕೆ ನಮ್ಮವರಲ್ಲಿ ಕೊರತೆಯೇ ಇಲ್ಲ!!!” 

ಕ (ವಾಗ್ಭೂಷಣ, ವರ್ಷ ೨೫, ಸಂಚಿಕೆ-೭, ಪುಟ-೧೨೧) 

೩) ವಿವೇಕಾನಂದರ ಹೇಳಿಕೆ :- ಗಾಜೀಪುರದ ಎಖ್ಯಾತ ಯೋಗೀಂದ್ರರಾದ 
“ಪವುಹಾರೀ ಬಾಬಾ' ಎಂಬವರು ನನಗೆ ಪರವಂಹಂಸರ ಅನಂತ ಆಚಾರ್ಯಸ್ಥಾನ 
ದಲ್ಲಿದ್ದರು. ಇವರಿಗೊಮ್ಮೆ ನಾನು ಮೌನವನ್ನೇ ಏಕೆ ವಹಿಸಂತ್ತೀರಿ? ಸದ್ಬೋಧ 
ದಿಂದ ಲೋಕಕಲ್ಮಾಣವನ್ನು ಏಕೆ ಮಾಚಬಾರದು? ಎಂದು ಕೇಳಲು ಗಹಗಹಿಸಿ 
ನಕ್ಕು, ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಅದೇನಂದರೆ `ಒಬ್ಬ ಅವಿವೇಕಿಯ ಅವಿವೇಕಕ್ಕೆ 


ಇತರ ೫೧೬ 


ಶಾಸನರೂಪವಾಗಿ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನು ಅವನ ಮೂಗು ಕೊಯ್ದ ನು. ಜನರಲ್ಲಿ 
ಮೋರೆ ತೋರಿಸಲಾರದೆ ಅವನು ಅಡವೀ ಸೇರಿ ಒಂಟಿಯಾಗಿದ್ದನಂ. ಆದರೆ 
ನರಪಶುಗಳು ಹಿಂಡಂಗಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಬಂದು ಅವನನ್ನು ವಂೂಕೊರತೆ ಸಾಧುವೆಂದಂ 
ಸೇವಿಸ ಹತ್ತಿದವು! ದಿನ ದಿನಕ್ಕೂ ಅವನ ಅಂತಸ್ತು ಏರುತ್ತ ಬಂತು! 
ಕೊನೆಗೊಮ್ಮೆ ಅವರು ಅವನಿಗೆ ಉಪದೇಶಕೊಡೆಂದು ಒತ್ತಾಯ ಪಡಿಸಹತ್ತಿದರು. 
ಕಡೆಗೆ ದುರ್ಧರ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುವದಾಗಿ ಕಾಣಲು, ಅವನು ಒಬ್ಬನಿಗೆ - ನಾಳೆ ಒಂದಂ 
ಚೂರಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದರೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಉಪದೇಶ ಕೊಡುವೆನೆಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕವನು ಹಿಗ್ಗಿ ಗುರವಿನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಮರುದಿನ ಚೂರಿಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದನು.  ಮೂಕೊರತೆ ಸಾಧುವು ಅವನನ್ನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಕರೆದೊಯ್ದು ಆ ಚೂರಿಯಿಂದವನ ಮೂಗು ಕೊಯ್ದು, ನನ್ನ ಗುರುವಿನಿಂದ ನಾನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಉಪದೇಶವು ಇದೇ ನೋಡೆಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗಂಭೀರಭಾವ 
ದಿಂದ ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಶಿಷ್ಯನು ಉಪಾಯವಿಲ್ಲದೆ ನಿರುತ್ತರನಾಗಿ, ತಾನೂ ತನ್ನ 
ಗುರುವಿನಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಂಡದ್ದನ್ನು ಮುಕ್ತ ಹಸ್ತದಿಂದ ದಾನಮಾಡುತ್ತ ನಡೆದನು! 
ತುಸುದಿನಗಳಿಗೆ ಮೂಕೊರತೆ ಸಾಧುಗಳದೊಂದು ಸಂಪ್ರದಾಯವೇ ಉಂಟಾಯಿತು ! 
ಏನಯ್ಯಾ! ನನಗೂ ಇಂಥಾದ್ದೊಂದು ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಸಂಸ್ಕಾಪಕನಾಗೆನ್ನುತ್ತೀಯಾ? i 
(ವಿವೇಕಾನಂದ ಸಾಮಿಗಳು ಬರೆದ ಪವಹಾರೀ ಬಾಬಾ 

ಚರಿತ್ರದ ೩ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ) 


ಹೀಗೆ ಒಂದೇ, ಎರಡೇ? ಎಷ್ಟು ದೃಷ್ಠಾ )೦ತಗಳು ಬೇಕು? ಮಂದ ವಿಚಾರಿ 
ಗಳಂ ಮುಂದಾಳುಗಳಾಗಿ ವೆಂರೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆ ನಿರ್ವಿಚಾರಿಗಳ ಹಿಂಡಂಗಳು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರು 
ವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ, ನಾವು ವಂೂವತ್ಮೂರ್ಕೋಟಿ ಹಿಂದುಗಳೆಂದು ಹೆಮ್ಮೆ 
ಪಡುತ್ತಿರುವದೆಲ್ಲಾ ಹಂರುಳಿಲ್ಲದ ಹೊಟ್ಟೇ ಆಗಿದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಆ ಸಂಖ್ಯೆಯಂ 
ಇಂಥಿಂಥ ಮಹಾನುಭಾವರಿಂದಲೇ ಪುಷ್ಪವಾಗಿ, ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಭಾರವಾಗಿದೆ. 
ಪಡುವಣ ನಾಡಿನ ಹಿರಿಯರು ಹೀಗೆನ್ನುವರಂತೆ - “ಹಿಂದುಸ್ತಾನವು ಬಹು ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾದ ದೇಶವಾದರೂ ಮನುಷ್ಯವಸತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಹಾಳುಸುರಿಯುಂತ್ತಿರಂವುದನ್ನು 
ನೆನಸಿದರೆ ದುಃಖವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂಥಾ ವಿಶಾಲವಾದ ಭೂಖಂಡದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕೆಂದರೆ 
ನಾಲ್ಕೇ ಜನರಿರುವರು ! ಗಾಂಧಿ, ಟಾಗೋರ್‌, ಘೋಷ, ಭೋಸ !!” ಹೀಗೆಂದ 
ಬಳಿಕ ನಾವೆಲ್ಲಾ ಏನಾದೇವು? ನಾನೇನೋ ಮರಮರ ಹಾರಾಡುವ, ಮರಪಂಡಿತ 
ಮಾರುತಿಯೇ ಇದ್ದೇನೆ; ನಿಮ್ಮದು ಹೇಳಿರಿ ! ನಿರ್ವಿಚಾರ ನಿರ್ಬುದ್ಧಿಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಗೇಡಿ 
ತನವೇ ನಂದಾದೀಪ ! ಅದರ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಅನೈಕ್ಕವಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೇನೂ ಕಂಗೊಳಿಸದು, 
ಅನೈಕ್ಕಕ್ಕೂ ಅವನತಿಗೂ ಎಷ್ಟು ಅಂತರವಿದ್ದೀತು ಒಂದು ಸಲ ಭಾವಿಸಿ 


ನೋಡಬಾರದೇ ! 
ಜ. 5. ೧೧-೯ ಅಗಸ್ಟ, ೧೯೩೩ 


ಹರಟಿ 


ನೀಚರಲ್ಲಿಯೇ ನೀಚವಿಚಾರವಿರಬೇಕಾದದ್ದು ನ್ಯಾಯ. ಜಡಬುದ್ದಿಗಳಿಗೂ 
ನೀಚರಿಗೂ ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಜಡವಿಚಾರವು ಮೈಗಳ್ಳತನವಾಗಿ 
ಮೈದೋರಿದಂತೆ ನೀಚವಿಚಾರವು ಇಂದ್ರಿಯವಾಸನೆ (ಚೈನಿ)ಯಲ್ಲಿ ಪರಿಣವಿಂಸುವದಂ. 
ಆದರೂ ಊರುಗೋಲೆಂದರೆ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ನೆವನವೊಂದೇ. ತಂಬಾಕು ಸೇದದೆ 
ಮಲಶುದ್ಧಿಯಾಗದಂತೆ, ಚಹಾ ಕುಡಿಯದೆ ಅನ್ನ ಪಚನವಾಗದಂತೆ, ಗಾಂಜಿ ಸೇದದೆ 
ಚಿತ್ತ ಸ್ಥಿರವಾಗದಂತೆ ! ಒಂದೊಂದಕ್ಕೂ ಒಂದೊಂದು ನೆವನದ ಕೋಟಿಕಟ್ಟೆ 
ನಿರಪಾಯವಾಗಿ ಉಳಿದಂಕೊಳ್ಳಲೆಳಸುವರು ! ಹೌದು, ಇದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ಇದು 
ಅನ್ನಯುಗ. ಅನ್ನವೆಂದರೆ ಔಷಧಿ. ಅದೇ ಇಂದಿನವರ ಔಷಧಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು 
ಹುಟ್ಟಲಿಕ್ಕೂ, ಬದುಕಲಿಕ್ಕೂ, ಸಂಸಾರಮಾಡಲಿಕ್ಕೂ, ಉಳ್ಳಿಕ್ಕೂ, ಉಂಡದ್ದನ್ನು 
ಅರಗಿಸಲಿಕ್ಕೂ, ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತಲಿಕ್ಕೂ, ಎಚ್ಚರಾಗಲಿಕ್ಕೂ, ಒಂದೊಂದಕ್ಕೂ ಒಂದೊಂದು 
ಔಷಧವು ಬೇಕೇ ಬೇಕು! ಅದೇ ನಮ್ಮ ಜೀವನ ಸರ್ವಸ ಚ ಹೀಗೆಂದ ಬಳಿಕ ಅದನ್ನು 
(ಔಷಧರೂಪೀ ತಂಬಾಕು ಚಾ ಕಾಫಿಗಳನ್ನೂ) ವಂದಿಸಲೇ ಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಯಾಕೆಂದರೆ 
ಇದು ಯುಗಧರ್ಮ. 


ಧರ್ಮಕರ್ಮಗಳೆಂದರೆ ಇವರ ಪಾಲಿಗೆ ಕಿಚ್ಚಿನಕೊಂಡ; ವಿಧಿ ನಿಷೇಧಗಳು 
ಕಲಕುರೊಜ್ಜಿನ ಹೊಂಡ. ಇವೆಲ್ಲಾ ಹುರುಳಿಲ್ಲದ ಹಾಳಂ ರಗಳೆಗಳಂತೆ. ಖಂಷಿಗಳು 
ಇವರ ದಿವ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಪಡಕೊಳ್ಳದೆ ಕುರುಡರಾಗಿ ಕೊಳ್ಳ ಕೂಡಿದರಲ್ಲವೆ | 


ಪಾಪ. 


ಗೂಳಿಗಳು ಪೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಳುಕಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಯಿಹಾಕುತ್ತ ಹೋಗುವಂತೆ, 
ಸಿಕ್ಕ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಫರಾಳ ತಿಂದು, ಹೋಟೇಲಿನಲ್ಲಿ ಬಿಸಿನೀರಂ ಕುಡಿದು, ಸಿಕ್ಕ 
ನಳದಲ್ಲಿ ಬಾಯ್ದೊಳೆಯುತ್ತ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿ ಹಿಡಕೊಂಡು ಗದಗ-ಹೊಟಗಿ ಬಂಡಿ 
ಯಂತೆ ಜೋತಾಡುತ್ತ ನಡೆಯುವದೇ ಇವರ ದೇವಲೀಲಆೆ. :ಈ ರೈಲು ನಿಂತಲ್ಲಯೆ 
ಸ್ಟೇಶನ್ನು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಅನೇಕ ರೈಲುಗಳು ಕೂಡಿ ಜಂಗ್ಕನ್ನಾಗುವುದೂ ಉಂಟು. 
ಇವರಿಗೆ ವಂನೆಯೊಳಗಿನ ಊಟ ಇಡಿಗೆಗಳಿಂದ ಮನದಣಿಯಂವದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಾ 


ಇತರ ೫೧೯ 


ಹೊರಗೇ ಆಗಬೇಕು. ಕುಟುಂಬ ಸಂಬಂಧವೂ ಕೂಡ ಇವರಿಗೆ ಅಷ್ಟಕಷ್ಟೆ. 
ಮನೆಗಿಂತ ಹೊರಗೇ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ; ಧನ್ಯ! ಧನ್ಮ ! 


ತ; 

ಕೆಳಗಿನ ಅಂತಸ್ತಿನಲ್ಲಿದ್ದವರಿಗೆ ಕೆಳಗಿನದಷ್ಟೇ ಸತ್ಯ. ಮೇಲಿನ ಸುದ್ದಿ ಇವರಿ 
ಗೇನ:? ತಮ್ಮ ನೀಚಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಇವರಿಗೆ ಇನ್ನಾವ ಸತ್ಮರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ 
ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಲ್ಲ. ಇವರು ತಾವೂ ಮೇಲಕ್ಕೇಳುವದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಏಳಗೊಡುವದಿಲ್ಲ. 
ಇಂಥ ಬಿದ್ದ ಬೀಳಕನೊಬ್ಬನಿಗೂ. ಅದೇ ಏಳುತ್ತಿದ್ದ ಏಳಕನೊಬ್ಬನಿಗೂ ಆದ 
ಗೋಜಿನ ಪ್ರಸಂಗವೊಂದು ನೆನಪಿಗೆ ಬಂತು. ಹೇಳೋಣವೆ? 


ಬೀಳಪ್ಪ- “ಏನಯ್ಯಾ ! ಉಂಡುಟ್ಟು ಸುಖದಿಂದ ಕಾಲಕಳೆಯುವದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ಕೈಲಾಗದ ನಾಯಿಂ ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ಹರಕೊಂಡಂತೆ ಧವಂಕರ್ಮವೆಂದು 
ಗೋಳಿಟ್ಟು ತೊಂದರೆಪಡುವದನ್ನು ಯಾರಂ ಹೇಳಿದ್ದಾರು?” 


ಬಾಳಪ್ಪ- “ಯಾರಿಗ್ಯಾರೂ ಹೇಳಿಲ್ಲವಪ್ಪಾ, ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಹರಿದಾಡುವ 
ಜೀವವು ಸುಖಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಧರ್ಮಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡಿದೆ. ಒಬ್ಬನಿಗೆ 
ಸುಖಕೊಡುವ ವಸ್ತುವು ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೂ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೇತೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. 
ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಖಕೊಡುವ ವಸ್ತು ಇನ್ನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖವನ್ನೇ 
ಕೊಟ್ಟೇತೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಒಂದು ನಾಡಿನ ಸುಖವಸ್ತುವು ಇನ್ನೊಂದು ನಾಡಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖದಾಯಕವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದೀತೆಂಬುದೂ ಭರವಸವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸ್ಥಿರ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಪಡಕೊಂಡ ಧರ್ಮಕರ್ಮಗಳು ಸರ್ವತ್ರ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿವೆ. 
ಯಾರು ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಹಸಿದವನಿಗ 
ಉಣ್ಣುವುದನ್ನು ಯಾರೇನೂ ಕಲಿಸಿಕೊಡಬೇಕು?” 


ವ 
ಸಾಧನವೇ ಸರಿ. ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಲ್ಲದೆ ಪರಮಾರ್ಥ ಸಾಧಿಸುವದಿಲ್ಲವೆನ್ನುವ 
ಮಾತಿಗೆ ಗತಿಯೇನು? ನಮ್ಮಂತೆ ನೀವೂ ಸ್ವಾರ್ಥಿಗಳೇ ಸರಿ ! 


ಬೀಳಪ್ಪ- ಹಾಗಾದರೆ ನಿಮ್ಮ ಧರ್ಮಸಾಧನವೆಂಬುದೂ ಒಂದು ಸ್ನಾರ್ಥ 


ಬಾಳಪ್ಪ- ಸೈ ಸೈ! ತೀರ ನಿಜವಾದ ಮಾತು. ರ್ಮ೯ವೆಂಬುದಂ ಅತೀವ 
ಸ್ವಾರ್ಥ. ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದ ಪೂರ್ವ ಭಾಗವಾದ ನೀತಿಯು, ತನ್ನೊಡನೆ ಇನ್ನಾರೂ 
ಅನೀತಿಯಿಂದ ನಡೆಯಬಾರದೆಂಬುದರ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಆಚರಿಸಲ್ಪಡಂವದಂ. ತಾನು 
ಅನ್ಯಾಯ ಮಾಡದಿರುವುದಂ, ಉಳಿದವರು ತನಗೆ ಅನ್ಯಾಯ ಮಾಡದಿರುವುದಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೇ. ತಾನು ಹಿಂಸಿಸದಿರುವುದು, ತನಗೆ ಹಿಂಸೆಯಾಗಬಾರದೆಂದೇ. ತನ್ನ ಬಾಳುವೆ 
ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ಸಾಗುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನೀತಿ ನ್ಯಾಯಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆ. ಬಾಳಂವೆ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ಸಾಗದಿದ್ದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪಡಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಅನುವಾಗುವದಂ. 
ಅದಾದರೂ ಯಾತಕ್ಕೆನ್ನುವಿರೋ ? ತಿರುಗಿ ನೆಟ್ಟಗೆ ಬಾಳುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ . 


೫೨೦ ಷರಿಧುರಚಿನ್ನರ ಲೇಖನಗಳರಿ 


ಸ್ವಾರ್ಥ, ಅಹಂಕಾರ, ಮಮತೆ ಇವೇ ನೋಡಪ್ಪಾ ಧಾರ್ಮಿಕರ ಇಡಿಗಂಟು. ಇಷ್ಟೇ 
ಆದರೆ ನೀನು ಹೇಳುವುಹು ಹಸಕು ಹಮ್ಮು. ಇದು ಹಣ್ಣಾದ ಹಮ್ಮು. 
ಏನಾದರೂ ಹಮ್ಮೇ ಸರಿ. 


ಬೀಳಪ್ಪ- ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪಡಕೊಂಡು ನೆಟ್ಟಗೆ ಬಾಳುವುದೆಂದೆನ್ನುವುದರ 
ಅರ್ಥವೇನು ? ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದರೆ ಏನದಂ? ನೀರ ಮೇಲಿನ ಗಂರುಳಿಯಂತೆ 
ಮೂಡುತ್ತಲೂ ಒಡೆಯುಂತ್ತಲೂ ಸಾಗುವುದು ಜಗಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿದೆ. ಧರ್ಮ 
ಕರ್ಮಗಳು ಸರ್ವತ್ರ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿರುವವೆಂದಂ ನೀವೆನ್ನುವಂತೆ ಈ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಾ 
ರವೂ ಸದಾ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮನ ದೊಡ್ಡಿ ಸ್ತನವೇತಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಂ? 


ಬಾಳಪ್ಪ - ಸರಿಯಾಗಿದೆ, ನಿನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಉತ್ತರವಿದೆ. ನೋಡಪ್ಪಾ, 
ನೀನೆನ್ನುವಂತೆ ನಾನೂ ಒಪ್ಪುವೆ. ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಾರವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನೀರವೋಲಿನ 
ಗುರುಳೆಯಂತೆಯೇ ಸರಿ. ಆದರೆ ನೀರ ಮೇಲೆ ಗಂರುಳೇ ಎದ್ದೊಡೆಯುವದೆಂದಂ 
ಹೇಳುವಿಯಲ್ಲ, ಇದು ತಪ್ಪು. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತಂದಿಟ್ಟ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲೇಕೆ 
ಗುರುಳೆಗಳೆದ್ದೊಡೆಯಲಾರವು? ಗಾಳಿ ಒಳಗೆ ಸೇರಿ ತೆರೆಯನ್ನೆ ಬ್ಬಿಸಿ ಗುರುಳೆಯಾಗಿ 
ಹೊರಬೀಳುತ್ತದೆ. ಅದು ಹಾರಿ ಹೋಗಂವಾಗ ಗುರಂಳೆ ಒಡೆಯಂತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಆ ನೀರು ಕೂಡ ಗಾಳಿಯಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿತೆಂದು ಭೌತಿಕವಾದಿಗಳೂ ಹೇಳುವರು, 
ಎಂದ ಬಳಿಕ ಗಾಳಿಯ ಘನತೆಯಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯಿಂದಲೇ ಗುರುಳೆಯೆದ್ದು ಗಾಳಿಯಿಂದಲೇ 
ಒಡೆಯುವದಂ. ಇದು ತಾನೇ ಆದ ಹಾಗಾಯಿತು. ಹೀಗೆಯೇ ವಿಶ್ವವ್ಯಾರವೆಲ್ಲ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದಲೇ ಆಗುತ್ತಿದೆಯೆಂಬುದು ನಿರ್ವಿವಾದ ! 


ಬೀಳಪ್ಪ- ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಬರೇ ಹೇಳುವದಕ್ಕಷ್ಟೇ ಸರಿ. ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ನೋಡಿದವರಾರು? ಇದ್ದ ಬಗ್ಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾರು? 


ಬಾಳಪ್ಪ- ಮಾತು ನುಡಿದವರು, ಮಾತುಕೊಟ್ಟವರು. ಇವರೆಲ್ಲಾ ಅವನ 
ಸಾಕ್ಷಿಗೊಡುವದಕ್ಕೆ ಬಂದವರು. ಅಯ್ಯೋ ! ಈಗ ತಾನೆ ನಿನಗೊಂದಂ ಮಾತು 
ಕೇಳುವೆ, ಹೇಳು ನೋಡಂವಾ. ಏನೇನೂ ಇಲ್ಲದ ಒಂದಂ ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳು. 
ಅದು ಬರೇ ಶಬ್ದ ಮಾತ್ರವೇ ಇರಬೇಕು. ಹೇಳಬಹಂದೆ? ಎಂದಿಗೂ ಆಗದು. 
ಅಪ್ಪಾ, ಇಂಥಾದ್ದೊಂದು ಶಬ್ದವೂ ಉಂಟು, ಅದು ಬರೇ ಶಬ್ದ ಮಾತ್ರ ಆಗಿದೆ. 
ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿರದಿದ್ದರೆ ಕೇಳು. “ಇಲ್ಲ” ಇದೊಂದು ಬರೇ ಶಬ್ದ. ಇಲ್ಲವೆಂಬಂದೇ 
ನಾದರೂ ಜಗದಲ್ಲಿ ಉಂಟೇ? “ಇಲ್ಲ' ವೇ ಇಲ್ಲ. ಉಳ್ಳುದಂ.ಉಂಟೇ ಉಂಟು. 


ಬೀಳಪ್ಪ- ಇದ್ದರೆ ನಮಗೂ ತೋರಿಸಿರಿ, ನಾವೂ ನಿಮ್ಮಂತೆ ಧರ್ಮುಕರ್ಮೂ 
ಗಳನ್ನು ತೊಡಕಿಸಿಕೊಂಡೇವು. 


66) ಇತರ ಕ ೫೨೧ 


ಬಾಳಪ್ಪ- ಅಯ್ಕೊ ! ನಿನಗೆ ತೊಡಕಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಾನೇನೂ ಗುತ್ತಿಗೆ ಹಿಡಿದು 
ಬಂದಿಲ್ಲ. ವಿಳ್ಯವನ್ನೆತ್ತಿಯೂ ಬಂದಿಲ್ಲ, ನನ್ನಂತೆಯೇ ನೀನೂ ಒಮ್ಮೆ ನಿನಗಾಗಿಯೇ 
ತೊಡಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆಯೆಂಬಂದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತುಂಟು. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ತೊಡಕಿಸಿದರೆ 
ಯಾಕೆ ತೊಡಕೀತಪ್ಪಾ ! ಹಿಂದೆ ಎಂದೊ ಯಾರೊ ಯಾರಿಗೊ ಧರ್ಮಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ತೊಡಕಿಸಿದವರೇನೋ ಉಂಟಂ. ಆದರೆ ಬಿಟ್ಟೀ ಹಿಡಿದು ತೊಡಕಿಸಿದವರಿಲ್ಲ. 
ಪಡೆದವರೇನೋ ನೀಡಿ ಒಲಿಸಿದ್ದುಂಟಂ. ಆದರೆ ತನಗಿಲ್ಲದ ತಿರುಕ ತಂಗಿಗೇನು 
ನೀಡೀತು? ನಾನು ನಿನಗೇನು ಕೊಡಬಲ್ಲೆನಪ್ಪಾ ! ಅಲ್ಲದೆ ಇದೊಂದು ತೊಡಕೆ 
ನ್ನುವಿ. ಇದು ತೊಡಕಲ್ಲ, ಊರಂಗೋಲು, ಇದ್ದರೆ ತೋರಿಸಿರೆನ್ನುತ್ತೀ, 
ಯಾವುದಿಲ್ಲ? ವಿದ್ಯೆಯಿಲ್ಲವೆ, ಮರಣವಿಲ್ಲವೆ, ತಾರುಣ್ಯವಿಲ್ಲವೆ? ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಒಮ್ಮೆಗೆಯೇ ತೋರಿಸಿಕೊಡಲಾಗಂತ್ತದೆಯೇ? “ಮೊದಲು ವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ ಕೊಡಿರಿ, 
ಬಳಿಕ ನಾನೂ ಪಾಟಿ ಪುಸ್ತಕ ಹಿಡಕೊಂಡು ಸಾಲೆಗೆ ಬರುವೆ” ಹೀಗೆಂದರೇನು? 
ಪಡಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಎಡತಾಕುವದೆಂದರೇನು ? ಯಾರಾದರೂ ಸತ್ತು ತೋರಿಸ 
ಬಲ್ಲರೋ? ಸತ್ತು ತೋರಿಸಿದರೂ ಆ ಸಾವಿನ ಸವಿ ಸುಖಗಳು ನಿನಗೇನಂ ತಿಳಿಯ 
ಬಲ್ಲವು? ಸ್ವತಃ ಸತ್ತಲ್ಲದೆ ಸ್ವರ್ಗ ಕಾಣದು. ಇದಿರಲಿ, ಈಗ ನಾನು ಮೂರು 
ತಿಂಗಳಿಂದಲೂ ತಣ್ಣೀರಿನಲ್ಲಿ ಈಸುತ್ತಿರುವದರಿಂದ ಕಿವಿ ವಂಂದಗಟ್ಟೆ ಕೊಂಯ್‌ 
ಎಂದು ಕೀಸರಿಟ್ಟಿದೆ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಕಿವಿಗೂ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿಸೇನೆಂದರೆ ಸಾಧ್ಯವೆ? 
ಅಲ್ಲದೆ ನಾನೂ ಕೂಡ ಈಗೀಗ ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರಂವವನಂತೆ ಇದ್ದೇನೆ ! ತುಂಬಾ 
ಪಡೆದವರು ಕೊಟ್ಟರೆ ಕೊಡಬಲ್ಲರೋ ಏನೋ ! ಆದರೆ ನಾನೇನು ಕೊಡಬಲ್ಲೆನಪ್ಪಾ? 


ಬೀಳಪ್ಪ- ಸ್ವತಃ ಸಾಯದೆ ಸ್ಪರ್ಗಕಾಣದೆಂದರೇನಿದು ? ಎಲ್ಲಾ ತನ್ನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೆ ಗುರುವಿನದೇನು ಕಾರಣ? “ಶ್ರೀ ಗುರು ವಚನೋಪದೇಶ 
ವನಾಲಿಸದಾಗಳೆ ನರರಿಗಹಂದು ಮುಕ್ತಿ?” ಎಂದಂ ನಿಜಗಂಣಶಿವಯೋಗಿಗಳಂ 
ಹೇಳಿದ್ದು ಸುಳ್ಳೇನು? ನಮಗೇನೋ ಅಂಥಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಾವು ನಿರ್ಬಲರು 
ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟರೆ ಮಾತ್ರ ಒಪ್ಪುವೆವು. ಅಂತೆಯೇ ಜಗದಲ್ಲಿ “ಗಂರು 
ದೇವೋ ಮಹಾದೇವೋ” ಮುಂತಾದುದಾಗಿ ಖ್ಯಾತಿಯಿದೆ. ನಮಗೆ ಆಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ 
ತೋರಿಸಿಕೊಡುವವರು ಬೇಕು! 


ಬಾಳಪ್ಪ- ಹೌದು ಹೌದು! ಇಂಥವರುಂಟು ! ಇಂಥ ಸ್ವಭಾವವನ್ನೆ ಹಿಂದಿನ 
ವರು ಶೂದ್ರವೃತ್ತಿಯೆಂದಂ ಹೇಳಿರುವರು. ಇಂಥವರ ಪ್ರಾಬಲ್ಯದಿಂದಲೇ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಗುರುಗಳ ಸಂತೆಗಳಾದವು. ಗುರುವೆಂದರೆ ಎಂಥವನಪ್ಪಾ ? ನಿನ್ನ ಶ್ರೀ ನಿಜ 
ಗುಣರೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರಲ್ಲವೆ? “ಶ್ರೀ ಗಂರು” ಶ್ರೀ ಎಂದರೆ ಸಂಪತ್ತು. ಕೈವಲ್ಯ 
ಸಂಪತ್ತುಳ ವ ಗುರುವೆಂದಂ ಹೇಳಿರುವರಪ್ಪಾ , ಜಾತಿ ಗುರುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಅಂಥಾ 
“ಪಡೆದಪ್ಪ”ನವರು ನಿನಗೆಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಬೇಕು? ಮಂತ್ರವನ್ನು ಕಿವಿಯಲ್ಲೂದುವ ಮಂತ್ರ 


೧೧ 


೫೨೨ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳರಿ 


ಗುರುಗಳು ಸಿಗಬಲ್ಲರು. ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡಂವ ಕ್ರಿಯಾಗುರುಗಳು ಸಿಗಬ 
ಲ್ಲರಂ. ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳುವ ಶಿಕ್ಷಾಗುರಂಗಳು ಸಿಗಬಲ್ಲರು. ಆದರೆ ದೀಪ 
ಹಚ್ಚಿ ದೀಪಗೊಳಿಸುವ ದೀಕ್ಷಾಗುರಂಗಳು ಎಲ್ಲಿ ಸಿಗುವರು? ಗಂರುವೆಂದರೆ ಎಂಥವ 
ನೆಂಬುದನ್ನರಿಯದೆ ನಿಮ್ಮಂಥವರಿಂದಲೇ ಗಂರು ಹೀಳಿಗೆ ಬೆಳೆದು ಜಾತಿಗತವಾಗಿ 
ಹೋಯಿತಂ. ಅಲ್ಲದೆ ಸಿಕ್ಕ ಸಿಕ್ಕ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಾಡಿ ಉಪದೇಶ ಕೊಡುವ ಗಂರುಗಳೂ 
ತುಂಬಿ ತಂಳಂಕುತ್ತಿರುವರು. ಗುರಂತನವೆಂಬಂದೇನಪ್ಪಾ ? ಅದೊಂದು ದಿವ್ಯಶಕ್ತಿ. 
ಉಳಿದ ಶಕ್ತಿಗಳಂತೆ ಇದು ಕೂಡ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಇರಬಲ್ಲುದು. ಒಂದೇ ಜಾತಿಯವ 
ರಲ್ಲಿರಲಿಕ್ಕೆ ಅದೇನು ಕರಾರು ನಾಮೆಯನ್ನು ಬರಕೊಟ್ಟು ಬಂದಿದೆಯೆ ? ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ 
ಗುರುಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಂ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿರಂವೆವೆಂದು ಉಬ್ಬಿ ಕುಳಿತವರನ್ನು ಅದು ಮೆಟ್ಟಿ 
ಹಾರಿಹೋಗಿ ಎಷ್ಟೋ ಕಾಲವಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಇವರು ಉಬ್ಬುಬ್ಬಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುವರು. ಉಬ್ಬಿದ್ದ ಒಡೆಯುವದೂ ಕೂಡ ಸಮೀಪಿಸಿದೆ. ಇದಿರಲಿ; ಗುರು 
ವಿಲ್ಲದೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲವನ್ನು ವಿಯಲ್ಲವೆ ? ಇದೇನೂ ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ಆದರೆ ನೀನು ತಿಳಕೊಂಡಿ 
ರುವುದು ಮಾತ್ರ ತಪ್ಪು. ಗುರುವೇ ಗತಿಗೊಡುವನಷ್ಟೇ ? ಹಾಗಾದರೆ ನಿನ್ನ ಗುರುವಿ 
ಗ್ಯಾರು ಕೊಟ್ಟ. "ಅವಕ ಗುರು, ಅವನಿಗೆ ಅವನ ಗುರು, ಅವನಿಗೆ? 
ಮೊದಲಿಗನಿಗೆ? ಏನು ಹೇಳುವಿಯಪ್ಪಾ ? ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕೊಟ್ಟವನು ಅವನಿಗೂ 
ಕೊಟ್ಟವನಲ್ಲವೆ? ಅವನೇ ಎ ಹ py | ಗುರುವಿನ ಗುರು ಪರವಂಗುರು, ಸದ್ದು ರಂ 
ಈ ಜಗದ್ಗು ರುವಿನಲ್ಲಿ ಗಂರುಶಕ್ತಿ ಪಡೆದ ಗಂರಂಗಳು ಇಂದೆಷ ನ್ಟ ಜನಿರಿದ್ದಾ "6 

ಗುರುಗಳ ಸೋಗು ಮಾತ್ರ ಬೇಕಾದ ಷ್ಟು ಸಿಗಬಹಂದು. ಅವರಿಗಿಂತ ಇನ್ನು ನೀನೇ 
ಮೇಲು! ಯಾಕೆಂದರೆ, ನೀನಂ ಒಳಗಿರುವಷ್ಟೇ ಹೊರಗಿದ್ದೀ. ಇದ್ದಷ್ಟಾದರೂ 
ನಿಜವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದೀ, ಆದರೆ ನೀನಂ ಹೇಳುವ ಗುರುಗಳಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಲ ಭಾಗ್ಯವೂ ಕೂಡ 
ಇಲ್ಲ. ಅವರು ಒಳಗಿದ್ದ ವಿಧವೇ ಬೇರೆ, ಹೊರಗೆ ತೋರಿಸುವ ಸೋಗೆ ಬೇರೆ. 
ಇಂಥ ಡಾಂಭಿಕರಿಂದ ನಿನಗೆ ಏನಾಗಬೇಕು ? “ನಂಬದ ಡಂಬಕರನೇನೆಂಬನಯ್ಯಾ” 
"ನಂಬಿ ಭಜಿಸುತಿರ್ಪವರಿಗೆ ಇಂಬು ನೀನೇ ಬಸವಲಿಂಗ!” “ಪಾಪಿಗಳ ನರಕಕ್ಕಿಂತ 
ಡಾಂಭಿಕರ ನರಕವು ತೀರ ತಳಕೆ (ಪವಿತ್ರ ಕುರಾಣ-ಸೂರತುನ್ನಿಸಾ-೧೪೫) “ಅಪ್ಪಾ 

ವಂಸ್ತಕದೊಳಗಿನ ಮಹಾಬೆಳಗ ತಂದು ಇಷ್ಟಲಿಂಗದಲ್ಲಿರಿಸಿದನೆನ್ನ ಗುರುಮೂರ್ತಿ” 
ಯೆಂದಂ ಮಹಾನುಭಾವರಾರ ಬಸವಣ್ಣನವರು ಕೊಂಡಾಡಿದಂಥ ಗುರುಮೂರ್ತಿ 
ಗಳು ನಿನಗೆಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಾರು? ಅವನ ಒಲಿಮೆಯಾ ಗುವದಕ್ಕೆ ಅವನವರ ಒಲಿಮೆ 
ಬೇಕೆಂಬುದೇನೋ ನಿಜ, ಆದರೆ ಅದೂ ಕೂಡ ಅವನಂ ಒಲೆದಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ 
ಇಂದಿನ ಯುಗಾವತಾರವು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದು ದೇನಂದರೆ “ನಿನಗೀಗ ಅಗತ್ಯ 
ವಾಗಿ ಬೇಕಾದದ್ದು ಮೂರೆಂದರೆ ಮೂರೇ | ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಷ್ಠೆ, : ಗುರು ಅಲ್ಲವೆ? 
ಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ ಸ್ರವಾದರೋ ನಿನ್ನ ಇದಿರಿಗೇ ಇದೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಕೊರತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ನಿಷ್ಠೆ 
ಯನ್ನೂ ಹೊರಗೆಲಿಯೂ "ಹಂಡಂಕಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ? ಇನ್ನೇನು? 


ಇತರ ೫೨೩ 
ಗುರುವಲ್ಲವೇ? ಸ್ವಯಂ ಭಗವಾನ್‌! ಜಗದ್ಗುರುವು ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ವರದ 
ಹಸ್ತವನ್ನು ಶಿರದ ಮೇಲೆ ಹಿಡಿದಿರುವನು ! ಹೂಂ ಏಳು!” 

—(ಗಂರು ಅರವಿಂದರ “ಯೋಗದ ಗೊತೆಂಗುರಿಗಳಂ') 


ಇದೆಲ್ಲಾ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಇರಲಿ ಬಿಡು. ಅಪ್ಪಾ, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನೂ ಒಂದೊಂದು 
ಧರ್ಮದವನೆಂದಂ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಹೆಮ್ಮೆ ಪಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನಾವಿಕ ಮಗನಿಗೆ ಹುಟ್ಟೂ 
ಹೋಡೆದು ನೀರು ಕಡಿಯುವ ಕಲೆಯೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವನಂ ನಾವಿಕ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಹೆಮ್ಮೆ ಪಡಂವದರಲ್ಲಿ ಏನು ಹಂರಂಳಿದೆ ? ಧರ್ಮವನ್ನು ಬದಿ 
ಗೊತ್ತಿ ಧಾರ್ಮಿಕನೆಂದು ಹೆಮ್ಮೆ ಪಡುವ ಡಂಬಕರು ಈಗೇನು ಮಾಡಬೇಕು? 
ತಿಳಿಯಿತೇ? ನೋಡಪ್ಪಾ! ಜಗದ ಗೋಳಾಟವೆಲ್ಲಾ ನಿಂತು ಸುಖಶಾಂತಿಗಳುಂಟಾ 
ಗುವುದು ಇನ್ನಾವುದರಿಂದಲೂ ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮದ ನೆಲೆಯು ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಸನಿಯಾಗು 
ವದೋ ಅಷ್ಟಷ್ಟು ಜಗದ ಕಲ್ಯಾಣವಾಗುವುದು. ಇದಿಲ್ಲದೆ ಇಂದು ಧರ್ಮದ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ನಡೆಯಂತ್ತಿರುವ ಅನಾಹಂತಗಳು ಅನಿವಾರ್ಯ. ಅಪ್ಪಾ, ನೀನೆನ್ನು 
ವಂತೆ ಸುಖಬೇಕಾದರೆ ಈಗೇನಂ ಮಾಡಬೇಕಂ? ಇಂಥಾದೊಂದು ಧರ್ಮದವರಂ 
ನಾವೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಧರ್ಮವನ್ನು ತುಂಬಾ ಅನುಸರಿಸ 
ಬೇಕಾದದ್ದ. ಮನಂಷ್ಯ ಮಾತ್ರರ ಕರ್ತವ್ಯ ಕರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ 
ಹೇಳಬಲ್ಲೆ ನೋಡಪ್ಪಾ . 


ಬೀಳಪ್ಪ- ಇರಲಿ ಬಿಡಪ್ಪಾ, ಯಾರಂ ಹೇಳಿದರೆ ಯಾರಂ ಕೇಳುವರಂ? ತಮಗೆ 
ತಿಳಿದರೆ ತಾವೇ ಮಾಡಂವರಂ. ಯಾರಿಗೆ ಯಾರಂ ಕೈ ಹಚ್ಚುವರು? ವಂಂಗಿಲೇ 
ಹರಿದಿದೆ, ಎಲ್ಲಿಯೇನು ಕೈ ಹಚ್ಚುವದಿದೆ? ಇನ್ನು ನಾವು ಇದರಲ್ಲಿಯೇ 
ಹೊರಳಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಯಾರೇನು ಮಾಡಿಯಾರು? ಸಾಕು ಬಿಡಿರಿನ್ನು 
ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಹೀಗೆ ಜಡರೂ, ನೀಚರೂ ತಮ್ಮ ನೀಚತನವನ್ನೇ ಅಂಟಿಕೊಂಡಂ ನೆವನದ 
ರಕ್ಷಾಕವಚದ ಬಲದಿಂದ ಉಳಕೊಳು ವೆವೆಂದು ಹಿಗ್ಗಿ ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಜ. ಕ, ೧೧-೧೦ ಸಪ್ಟೆಂಬರ, ೧೯೩೩ 


೧೦ 


ಮುನ್ನುಡಿ, ಹರಕೆ ಇತ್ಯಾದಿ 


ಜನಜೀವನ 
(mu 


(ಲೇ : ಸಿಂಪಿ ಲಿಂಗಣ್ಣ) 


ತನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ತಾನಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ನಾಚಿಕೆಯೋ ತನ್ನ 
ಗೆಳೆಯನ ವಿಷಯ ವಿವರಿಸುವದಕ್ಕೂ ಅಷ್ಟೇ ನಾಚಿಕೆ. ಆದರೆ ಶುಭಶೋಭನ ಹೂಡಿ 
ನಿಂತಾಗ ಹೇಳಿ ತೀರದೆ ನಿರ್ವಾಹವಿಲ್ಲ. 


ಗೆ, ಲಿಂಗಣ್ಣನನ್ನು ನಾನು ಮೊದಲಿನಿಂದ ತುಂಬಾ ಬಲ್ಲೆ. ಈ ಸಸಿಯೂ 
ಏಳು ವರುಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಸರಸತಿಯ ತೋಟಕ್ಕೆ ಸೇರಿ, ಅಂದಿನಿಂದಲೂ ಭರದಿಂದ 
ಚಿಗಿಯಂತ್ತ ನೆಗೆಯುತ್ತ ಮೂರ್ನಾಲ್ಕು ವರುಷಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಹೂ ಬಿಡುವದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲು ಮಾಡಿ "ಜಯಕರ್ನಾಟಕ'ದ ಪೇಟೆಯಲ್ಲಿಯೂ "ನವಕರ್ನಾಟಕ'ದ ಸಂತೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಆಗಾಗ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಕಂಪು ಬೀರದೆ ಇಲ್ಲ. ಪ್ರಕಟವಾದದ್ದು ತುಸುವೆ 
ಯಾದರೂ ಅದು ಬೆಳೆಯದಿದ್ದ ಗಳಿಗೆಯಿಲ್ಲ. ಫಲಫಲಿಸುವ ಸಸಿಗೆ ಇದೇ 
ಲಕ್ಷಣವಲ್ಲವೇ ? 


ಇದುವರೆಗೆ ಅವನು ಬರೆದ ಕವಿತೆಗಳೆಷ್ಟೊ, ಪ್ರಬಂಧಗಳೆಷ್ಟೊ, ನಾಟಕ 
ಗಳೆಷ್ಟೊ, ಲೇಖನಗಳೆಷ್ಟೊ. ಆದರೂ ಅವೆಲ್ಲ ಗಳಿಗೆಯ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನೋಡಿ ನಲಿಯುವ 
ಎಲೆಗಳೇ, ಮೂಸಿ ಮೋದಿಸುವ ಹೂಗಳೇ, ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ನಿಂತಂಬಿಟ್ಟರೆ ಅಂಥ ಸಾಹಿತ್ಯವು 
ಸಾರ್ಥಕವಲ್ಲ. ಹುಟ್ಟಿದ ಮರವು ಹಸುರಾಗಿ ಕಾಯಾಗುವದಕ್ಕೆ ವಂರೆತರೆ ಎಷ್ಟಾ 
ದರೂ ನಿಷ್ಟಲವೇ ಸರಿ. ಜನಜೀವನದ ಹಸಿವು ಹಿಂಗಿಸದ ಸಾಹಿತ್ಯವು, ಮದುವೆಯ 
ಮಂಟಪದಂತೆ ಮೂರು ದಿನದ್ದೇ. ಶ್ರೀಮತಿ ಸರೋಜಿನಿದೇವಿಯವರೂ ದಿವಂಗತ 
ಚಿತ್ತರಂಜನರೂ ಕವಿತೆಯ ಕುಂಜವನದಲ್ಲೇ ಫಲಕೊಟ್ಟು ಲಾಕ್ಷಣಿಕರಾದದ್ದನ್ನು 
ಮರೆತರೆ ಸಾಹಿತ್ಮಕರಿಗೆ ಸಾರ್ಥಕತೆಯಿನ್ನೆಲ್ಲಿ? 


ಏಳು ವರುಷದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಧನೆ ಮುಗಿದು, ಈ ಮೂರಾರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ 
"ಲಿಂಗಣ್ಣನ ಸಾಹಿತ್ಯವನದ ತರಂಣ ತರಂವಿಗೆ ಮೂರು ಹಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟವೆ' ಅವು 
ಬುದ್ಧದೇವ (ನಾಟಕ), ಹಳ್ಳಿಯ ಮಹಾತ್ಮ (ಚರಿತ್ರ), ಜನಜೀವನ (ದೃಶ್ಯ). 


೫೨೮ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳ) 


ಕರುಣದಿಂದ ಕರುಳು ಕರಗುವದಂ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿ ಜನಜೀವನಕ್ಕೆ ಜೀವವಿಲ್ಲದಂತಾ 
ದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಕರಗಿ, ಶ್ರೀ ಬುದ್ದದೇವನಿಗೆ ಬೆನ್ನು ಬಿದ್ದಿದ್ದಾ ನೆ. ಆದರೆ ಈ 
ದಂ ಧ ಎ”. 
ಬುದ್ಧದೇವನನ್ನು ಕಾಣುವದಕ್ಕೆ ನಮಗೆ ಇನ್ನೆಷ್ಟು ದಿನಬೇಕೊ ತಿಳಿಯದು. ಆದರೆ 
ಕುಳಿತಲ್ಲೆ ಕುಳಿತು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಕ್ರೈ ಹಚ್ಚಿದ ಹಳ್ಳಿಯ ಮಹಾತ್ಮನನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಂಸು 
Re ಲ 

ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವಾಗತಿಸುವ ಭಾಗ್ಯ ನಮಗೆ ಬರುವದಿದೆ. ಸದ್ಯ ಜೀವನದ ದಿಕ್ಕು 
ಗಾಣದೆ ಬಡಬಡಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜನಜೀವನದ ಆದರ್ಶವು ರಂಗಭೂಮಿಗೆ ಬಂದದ್ದು 
ಪ್ರಾಸಂಗಿಕ. 


ಹೊಟ್ಟೆಗೆ ಅನ್ನ, ಮೈಗೆ ಬಟ್ಟೆ ಇವು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲಿಗೆ ಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿ 
ದ್ದರೆ ನಿಲ್ಲುವದಕ್ಕೆ ಬಲವೆಲ್ಲಿಯುದಂ? ಆ ಮೇಲೆ ಮನಸಿಗೆ ಮೋಜು ಬೇಕು. ಅಂಥ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದರೆ ಜೀವನವೆಂಬುದೊಂದು ಯಮನ ಕೊಂಡವಾಡೆಯೇ ಸರಿ. ಆ 
ಬಳಿಕ ಬುದ್ದಿ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಬಾಯ್ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಅಂಥ ಜ್ಞಾನ ಲೋಪವೆಂದದ್ದೇ ಆದರೆ 
ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿಯೆಂಬುದು ಆಕಾಶ ಪುಷ್ಪವೇ. ಆಗ ಜೀವನವೆಂಬುದೊಂದಂ ನರಕಾಗ್ಗಿ. 
ಸದ್ಯದ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾತನೆಗೂ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ. ಮೈಗೆ ಬಲವಿಲ್ಲ, 
ಮನಕ್ಕೆ ಮೋಜಿಲ್ಲ. ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿಯಿಲ್ಲ. ಬೆಳೆಬಾರದ ಇರುವಾಗ ಬೆಳೆದಷ್ಟಾದರೂ 
ಉಳಿಯದೆ ಹೋದರೆ, ತಕ್ಕ ಬೆಲೆ ಬಾರದಾದರೆ ಹೊಟ್ಟೆ ಬಟ್ಟೆಗೇನು ಗತಿ? 
ದೇವರಾಯನ ಕೋಪ, ನರರಾಯನ ತಾಪ ಮುತ್ತಿ ಮುಸುಕಿರುವ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಮೂಗಿಗೆ ಬೆರಳಿಟ್ಟು ಮೋಜಂ ನೋಡುವ ಭಿಕಾರಿ ಲೇಖಕರು ಬೇರೆ ಕಾಸಿಗೆ ಕಾಳಾಗು 
ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇಂಥಾ ಬಿಕ್ಕಿ ಬಾಯ್ಬಿಡುವ ಸಂಕಟಸಮಯಕ್ಕೆ ಧರ್ಮದ ಬಿರಂದಾವ 
ಳಿಯ ಬುಡುಬುಡಿಕೆ ಬಾರಿಸುತ್ತ ಗಂರುಗಳೆಂದೋ, ಮಾರಾಜರೆಂದೋ ಮೂಗಂ 
ಮೇಲೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಜನರ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ ಕಾಲುಕೊಟ್ಟು ಜೋರಿನಿಂದ 
ದುಡ್ಡನ್ನೆ ತ್ತಿ ಮಠಮಾನ್ಯ ಬೆಳೆಸುವ ಅಷ್ಟದರಿದ್ರತನ ಬೇರೆ ಕರಿಮೋರೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಂ 
ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿದೆ. ಇಂಥಾ ನಿಬ್ಬಣವು ಬಿಡುವಿಲ್ಲದೆ ನೆರೆದು ನಿಂತಿರುವಾಗ ದಾರಿಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಮುಂದರಿಯುವ ಬಗೆ ಯಾವುದೋ ತಿಳಿಯದೆ ಜೀವ ಬೆರಗಾಗುತ್ತದೆ. 


ಒಟ್ಟಿಗೆ ನಾಡತುಂಬಾ ಇಷ್ಟೊಂದು ಹಾ ಹಾಕಾರ | ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಪಟ್ಟಣ 
ಗಳ ಕಷ್ಟನಷ್ಟಗಳ ಹಾದಿಯೇ ಬೇರೆ; ಹಳ್ಳಿಗಳ ತಾಪತ್ರಯದ ರೀತಿಯೇ ಬೇರೆ. 
ಪಟ್ಟಣಗಳು ದೇಶದ ಮುಖಗಳು. ಆದರೆ ಹಳ್ಳಿಗಳು ದೇಶದ ಸರ್ವಾಂಗ ವ್ಯಾಪ್ತಿ 
ಯಾದ ರಕ್ತಾಣುಗಳು ! ಯಾವ ಅಂಗ ಕೊಬ್ಬಿ ಸೊಕ್ಕಿದ್ದರೂ ಈ ನೆತ್ತರವನ್ನು ಹೀರಿ 
ಹಿಪ್ಪೆ ಮಾಡಿಯೇ ಪಟ್ಟಣಗಳು ತೋರಿಬರುವ ಬಾಹ್ಯಾವಯವಗಳಂತಿರುವದರಿಂದ 
ದೇಶದ ಮೇಲೆ ಬೀಸುವ ಗಾಳಿಯ ಅರಿವು ಅವುಗಳಿಗಿರಂತ್ತದೆ.' ಆದರೆ ಆ ಗಾಳಿಯ 
ಮುಖ್ಯ ಪರಿಣಾಮಗಳೆಲ್ಲಾ ಒಂದೂ ಬಿಡದೆ ಹಳಿ )ಿಗಳಿಗೇ ಅಪ್ಪಳಿಸುವವಾದರೂ ಆ 
ಹಳ್ಳಿಗಳಿಗೆ ಅದರ ನಿಜವಾದ ಪರಿವೆಯಿರುವದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ತಾಪತಡೆಗಳೂ ಅದಕ್ಕೆ 


67) ಮುನ್ನುಡಿ, ಹರಕೆ ಇತ್ಯಾದಿ ೫೨೯ 


ಭೂತಾಟಿಕೆಯಂತೆ ಗೂಢವಾಗಿಯೇ ತೋರು ವವು. ಯಾವುದರ ನಿಜವಾದ 
ಕಾರಣವೂ ಹಳ್ಳಿಗೆ ತಿಳಿಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಅಂತೇ ಸಮಸ್ತದ ಕಲ್ಪನೆಯು ಅಲ್ಲಿ ಮೂಡು 
ವಂತಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಪೂರ್ತಿ ತನಗೆ ಗೊತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಳ್ಳಿಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಮಾನವ್ಯದ ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡಿಕೊಡುವದೂ ಕೂಡ ಸುಲಭವಾದೀತಾದರೂ ದೇಶಿಯಂತೆ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವದು ಕಷ್ಟಕರವಾಗಿದೆ. ಅಂತೇ ಅರಿವಿಲ್ಲದ ಹಳ್ಳಿಯ ಹುಂಬ 
ರಲ್ಲಿ ಠಕ್ಕ ಗುರುಗಳ ಕ್ರೈ ಸಾಧಿಸಿದಷ್ಟು ದೇಶ ಸೇವಕರ ಆಟ ಸಾಗುವದಿಲ್ಲ. 


ಬಡತನ, ಹುಸಿ, ಹಾದರ, ಹಮ್ಮು, ಕಳವು, ಅಜ್ಞಾನ ಇವೇ ಈಗ ಹಳ್ಳಿಯ 
ಷಟ್‌ಸಂಪತ್ತಿಗಳು. ಹೊಟ್ಟೆಬಟ್ಟೆಗಳೇ ಜೀವನದ ಮುಖ್ಯಾಂಗಗಳಾಗಿರಂವಾಗ ಅನ್ನ 
ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವದೇ ದೇಶದ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ಯೋಗ. ಒಕ್ಕಲುತನ, ನೇಕಾರಿಕೆ 
ಇವೆರಡು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಉಳಿದ ಉದ್ಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾರುಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾಗಂವ 
ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸುವವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ. ಉಳಿದವರೆಲ್ಲಾ ದಲಾಲರೆ. ದೇಶಕ್ಕೆ 
ಜೀವಕೊಡುವ ಎರಡು ಮುಖ್ಯವಾದ ಉದ್ಯೋಗಗಳ ಹಣೇ ಬರಹಕ್ಕೆ ಕಲ್ಲು ಬಡಿದದ್ದ 
ರಿಂದ ' ಬಡತನಕ್ಕೆ ವತನ ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ಒಕ್ಕಲುತನದ ಕಂತ್ತನ್ನಂತೂ ಮೇಲೆಯೇ 
ವಿವರಿಸಿದೆ. ಇನ್ನುಳಿದದ್ದು ವಸ್ತ್ರದ ಉದ್ಯೋಗ. ಅದಂತೂ ರಾಕ್ಷಸನ ಬಾಯಿಗೆ 
ತುತ್ತಾಗಿ ಮಾನವರ ಬಾಯಿಗೆ ಮಣ್ಣು ಹಾಕಿದೆ. ಹತ್ತೀ ಅರಿಯೋದಂ ಯಂತ್ರ, 
ಅರೆದ ಅರಳೆಯನ್ನು ನೂಲೋದು ಯಂತ್ರ. ನೂತ ನೂಲನ್ನು ನೇಯ್ಕೋದೂ 
ಯಂತ್ರ; ಇನ್ನೇನು? ನೂರು ಮಂದಿ ನೂರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮೂರು ಮಂದಿ ಮೂರೇ ತಾಸುಗಳಲ್ಲಿ ಯಂತ್ರ ಮುಖದಿಂದ ಮುಗಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಉಳಿದ ಬಹುಜನರು ಹೊಟ್ಟಿ ಗೇನು ಕೇರು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೋ ? ದಾರಿಯೇನು ? 
ಅವರು ಬೇರೆ ಏನಾದರೂ ಉದ್ಯೋಗ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಮ್ಮ ಉತ್ತರವಲ್ಲವೆ? 
ಯಾವ ಉದ್ಯೋಗ ಮಾಡಬೇಕು? ಮೊದಲು ತಮ್ಮ ಮನೆತನದ ಕಸಬಾಗಿದ್ದದ್ದನ್ನು 
ಶರಣು ಹೊಡೆದು, ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಕಸಬುಗಳಿಗೆ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ, ಅವರ ಅರ್ಧ ರೊಟ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಇವರಿಷ್ಟು ಹೋಗಿ ಸೇರಿ, ಅವರೂ ಇವರೂ ಕೂಡಿಯೇ ಅರಹೊಟ್ಟೆ 
ಯುಂಡೋ ಉಪವಾಸವಿದ್ದೋ ಬದುಕಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ದುಡಿದು ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬುವ ದಾರಿ ತಪ್ಪಿದರೆ, ಕಸಗೊಂಡು ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದೂ, ಇಸಗೊಂಡು ಹೊಟ್ಟೆ ಹೊರಕೊಳ್ಳುವುದೂ, ಅಂಜಿಸಿ ಬೇಳೆಬೇಯಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದೂ ತಾನಾಗಿ ಸುರುವಾಗುವದು. ಕೀಳು ಜನರು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕಳುವು 
ಮಾಡಿದರೆ, ಮೇಲು ಮಂದಿ ಹಗಲೊತ್ತೇ ಕುತ್ತಿಗೆ ಕೊಯ್ಯುತ್ತಾರೆ. ಅಯ್ಕೋ 
ಮೊದಲೇ ಅಷ್ಟ ದಾರಿದ್ರ್ಯ, ಮೇಲೆ ಈ ಬೀಳು ಜನಗಳ ಭಿಕ್ಕೆ. ಕೀಳು ಜನಗಳ 
ಕಳವು, ಮೇಲು ಜನಗಳ ಮೋಸ, ಪುಂಡ ಜನಗಳ ಅಬ್ಬರ, ಇಷ್ಟಾದರೆ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ಎಷ್ಟು ಸುಖ? !! ಬುಭುಕ್ಷಿತಂ ಕಿಂ ನ ಕರೋತಿ ಪಾಪಮ್‌ ? ಹೊಟ್ಟೆಯುರಿವವನು 
ಯಾವ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಹೇಸ್ಕಾನು ? 


೫೩೦ ವಂಧರಿರಚಿನ್ನರ ಲೇಖನಗಳರಿ 


ಸತ್ಯದ ಮೋರೆಗೆ ಮಸಿ ಹಚ್ಚಿ, ಸುಳ್ಳಿನ ಮೇಲೆ ಛತ್ರ ಹಿಡಿದು, ಹೊಟ್ಟಿ ಹೊರ 
ಕೊಳ್ಳುವ ನಿಪುಣ ವಕೀಲಿಯು ಜಗದ್ಗುರು ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದಂದಿನಿಂದಂತೂ ಸರ್ವರಿಗೂ 
ಕಚೇರಿಗಳಂ ನೆರೆವಂನೆಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿವೆ. ಯಾವ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದರೂ. ಕಚೇರಿ 
ಕಂಡ ಬಳಿಕಾದರೂ ವಕೀಲರ ಆಶೀರ್ವಾದದಿಂದ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುವೆವೆಲ್ಲಾ ! ಎಂಬ 
ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸವು ಜನಾಂಗದ ಮೈಯುಂಡು ಹೋಗಿದೆ. ಮೊದಲೇ ಮನಂಷ್ಯನ 
ಮನಸ್ಸು ನೀಚ. ಅದರಲ್ಲೀಗ ದರಿದ್ರಕಾಲ. ಮೇಲೆ ಈ ಬೆಂಬಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಹುಂಬರು, ಹೆಂಡ ಕುಡಿದ ಹುಚ್ಚ ಮಂಗನಂತೆ ವ್ಯರ್ಥ ಹಿರಸು 
ಹಮ್ಮುಗಳಿಗೀಡಾಗಿ, ಖೊಟ್ಟಿ ಕಾಯಕದಲ್ಲಿ ಕುಣಿದು ಸ್ವ-ಪರ ಕುಟಂಂಬಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಸ್ವ-ಪರ ಹಸ್ತಗಳಿಂದ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಗುರಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ವಂನುಷ್ಕನ ಮನಸ್ಸು ವಂೂಲತಃ ಅನೀತಿಯ ಕಡೆಗೆ ಎಳೆಯುವಂಥಾದ್ದು. 
ಈ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಕುದುರೆಗೆ ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿಯೇ ಕಡಿವಾಣ. ವಿವೇಕವು ಎಚ್ಚತ್ತ ವಿನಾ 
ವಂನಸ್ಸು ಸನ್ಮಾರ್ಗದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗುವದಿಲ್ಲ. ಹಾವಿನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ ಕಪ್ಪೆ 
ನೊಣಗಳನ್ನು ನಂಂಗುವದಕ್ಕೆ ಹೊಂಚು ಹಾಕುವಂತೆ, ಅಷ್ಟದಾರಿದ್ರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ದ್ದರೂ ತಿಂಡಿ ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಹವ್ಯಾಸ ತಪ್ಪುವದಿಲ್ಲ. ಸೆರೆಗುಡುಕರನ್ನು ನೋಡಿರಿ, 
ಅವರಂ ಹಣಾ ಹಾಳುಮಾಡುವುದು ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯ ಬಲದಿಂದಲ್ಲ, ತಲಬಿನ ಬಲ 
ದಿಂದ, ವ್ಯಸನದ ತಿಂಡಿಯಿಂದ. ಸದ್ಯಃ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾಚಾರ್ಯರೆಂಬರೆಲ್ಲಾ 
ಲೂಟಿಗೆ ವಂನಸೋತಂ, ಧರ್ಮಜ್ಞಾನ, ಧರ್ಮಬೋಧನೆಗಳ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು 
ಮರೆತು, ಸಾವುಕಾರಿಕೆಗೆ ವಂರುಳಾಗಿದ್ದರಿಂದ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಸಂತಾನವು ಲೋಪ 
ವಾಗಿ ಅಧರ್ಮದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಮೊದಲೇ ಕಡಿವಾಣವಿಲ್ಲದ 
ಕತ್ತೆಗಳು, ಮೇಲೆ ದಿನಕ್ಕೊಂದು ಪರಿಯಿಂದ ಮೋಹಪಾಶ ಹಾಕುವ ಮಾಯಾ 
ಬಾಜಾರಗಳು ಬೇರೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಲೇ ಇವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಹಾದರ, ಚಹಾ, ಫರಾಳ, 
ಹೆಂಡ ಮುಂತಾದ ಘಾತಕ ವ್ಯಸನಗಳು ಭರದಿಂದ ಬೆಳೆಯುತ್ತಲಿವೆ. 

ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಇದ್ದು ಮೇಲೆ ವಿದ್ಯಾವಿಹೀನತೆಯೊಂದು ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. ಒಟ ಜನರಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟೋ ಜನರು ಕಲಿಯದವರೇ. ಉಳಿದ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು ಜನರಂ ಕಲಿತಿದ್ದರೂ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಕಾರಕೂನಿಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಲೆಕ್ಕಾ ಬರೆದು, ಮುತ್ತಾ ಹೊತ್ತ 
ಕತ್ತೆಯಂತೆ ಅನ್ಯರ ಲಾಭಕ್ಕೆ ಮೈ ಮಣ್ಣಾಗುವ ಹಣೆಬರಹ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. ಸದ್ಯದ 
ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ರಮದಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಅಕ್ಷರವಂತನಾಗುವದಿಷ್ಟೇ ನಿಜ. ಈ ವಿದ್ಯಾಶಕ್ತಿಯ 
ಯಂತ್ರಗಳು ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಸುಖಸಾಧನಗಳೇ ವಿನಾ, ಸ್ವಸುಖದ ಹಾದಿ ಹಿಡಿಯಂವ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಬಲವು ಅವುಗಳಿಗಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ಪರಪೂಜಕ ಅಕ್ಷರವಂತರು ಇದ್ದೂ 
ನಿಷ್ಫಲ, ಇರದೆಯೂ ನಿಷ್ಫಲ. | 

ಇಂತಿದಂ ಹಳ್ಳಿಗಳ ಹೈರಾಣ; ದೇಶದ ದುರ್ಗತಿ!!! ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ವಿಚಾರಮಾಡಿ 
ನೋಡಿದರೆ, ದೇಶದ ಕಲ್ಪನೆಯುಳ್ಳ ದೇಶಭಕ್ತರಿಂದ ಸಾಧಿಸಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವೇ 


ಮುನ್ನುಡಿ, ಹರಕೆ ಇತ್ಯಾದಿ ೫೩೧ 


ಬಹಳವಿದೆ. ದೇಶೀಯತೆಯ ಸ್ವರೂಪ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಕಾರ್ಯವೇ ಬೇರೆ ತರದ್ದಾಗಿದೆ. ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಗದಗಳಿಂದಲೂ, ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುವ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ಥಾಯೀ ಪ್ರಯೋಜನಗಳಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಈ ಹಾದಿಯಿಂದ 
ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರಮಬಟ್ಟು ವ್ಯರ್ಥ. ತಲೆಹಾಕಿ ಹೆಚ್ಚು ಹುಟ್ಟುವಳಿ ತೆಗೆಯುವ 
ಹಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಸಪ್ರಾಯೋಗಿಕವಾಗಿ ಮನಗಾಣಿಸಿಕೊಡುವುದೂ, ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ನಡೆನುಡಿಗಳಿಂದ ಎಚ್ಚರಿಸುವುದೂ ಹಳ್ಳಿಯ ಸುಧಾರಣೆಯ ಕೀಲವಾಗಿದೆ, 
ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವವರು ಎಂಥವರಿರಬೇಕೆಂದರೆ : 
(೧) ಆಯಾ ಹಳಿ ಯ ಸ್ಸ ೈಸ್ಥಳದವನೇ ಇರಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಸದಾ ಸಹವಾಸಿಯಾಗಿರ 
ಬೇಕು. (೨) ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ವಂಶದವನಿರಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಊರ ಪ್ರಭು, ಗುರು 
ಪೀಠಾಚಾರ್ಯ, ಶೆಟ್ಟಿ, ಸಾವುಕಾರ, ದೇಸಾಯಿ, ದೇಶಪಾಂಡೆ ಅಥವಾ ಸಾಲೆಯ 
ಮಾಸ್ತರ- ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿರಲೇ ಬೇಕು. 
(೩) ಸರ್ವ ಜಾತಿಯವರನ್ನು, ಸರ್ವ ರೀತಿಯವರನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಕಾಣುವವನಿರ 
ಬೇಕು. ಸರ್ವರನ್ನು ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕು. 
(೪) ಸದಾಚಾರ ಸದ್ವಿಚಾರಗಳ ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳವನಿರಬೇಕು. ಎಂದರೆ ತುಂಬಾ 
ನೀತಿವಂತನಿರಬೇಕು. ಅಹಂಕಾರವೆಳ್ಳಷ್ಟಿದ್ದ ರೂ ನಡೆಯದು. ನಿಷ್ಕಪಟ, 
ನಿಸ್ವಾರ್ಥ, ಕರುಣ, ಸಹಾನಂಭೂತಿ ಇವು ಜನಪೂಜೆಯ ಮಂತ್ರಗಳೆಂದು ತಿಳಿದಿರಬೇಕು 
(೫) ದುರುಳರ ಉಪದ್ರವಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಕಾರ ಮಾಡುವ ಪೇಚಿಗೆ ಬೀಳದೆ, ಸಹಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲೇ ಶೌರ್ಯ ತೋರಿಸಬೇಕು. ಸತ್ಯ, ಸಹನೆ, ನಿರ್ಭಯ ಈ 
ಮೂರಿಲ್ಲದವನಿಂದ ಏನೂ ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲ. ಸತ್ಯವಿಲ್ಲದವನ ಸಹನವು ಹೊಂಚಂ 
ಗಾರಿಕೆಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವದಂ. ಸಹನವಿಲ್ಲದವನ ಸತ್ಯವು ತಲೆತಿರುಕತನವಾಗಂ 
ವದು.  ನಿರ್ಭಯಂವಿಲ್ಲದವನ ಸತ್ಯ ಸಹನಗಳು ಹೇಡಿತನವೆಂದು ತೋರುವವು. 
ಸತ್ಯ ಸಹನಗಳಿಲ್ಲದ ನಿರ್ಭಯವು ಪುಂಡತನವೆಂದು ತೋರಂವದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ 
ವರು ಗುಣಗಳು ಜೊತೆಯಾಗಿ ಅವನಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಅಳವಡಬೇಕು. ಅಂದರೇನೇ 
ಅವನಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃತ್ವಶಕ್ತಿ ಸೂಸುವದು. (೬) ಧರ್ಮಜ್ಞ ನವಿರಬೇಕು. (೭) ಸದಾ 
ಉದ್ಯೋಗಿಯಾಗಿ, ಸದುದ್ಕ್ಯೋಗದಿಂದ ಘಳಿಸುವವನಿರಬೇಕು. (೮) ಶಕ್ತ್ಯಾನು 
ರವಾಗಿ ಸ್ವಪರ ಹಸ್ತಗಳಿಂದ ಕಷ್ಟಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವಷ್ಟು ಉದಾರ 
ನವಿರಬೇಕು. (೯) ದಣಿಯದ ಧೈರ್ಯೋತ್ಸಾಹಗಳಿರಬೇಕು. (೧೦) ಜನಕ್ಕೆ 
ಶಯ ಬರದಂತೆ ಒಳಹೊರಗೂ ಒಂದೆ ಆಚರಣೆಯಿರಬೇಕು. (೧೧) ವಂಂದಿಗೆ 
ಳುವ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಮೊದಲು ತಾನೇ ಅನಂಸರಿಸಬೇಕು. ತನ್ನ ಯೋಚನೆ 
ಂಂತೆ ನಡೆಯುವದಕ್ಕೆ ತನಗೇ ಅಶಕ್ಕವಾದರೆ ಅನ್ಯರಿಗಂತೂ ದೂರತೋಪಾಸ್ತವೇ 
ರಿ. (೧೨) ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿವಾದವನ್ನು ತನ್ನ ವಂನೆಯವರೂ ಅನುಸರಿಸಿ ಸುಧಾರಣೆ 
ಹೊಂದುವಂತೆ ಮಾಡಿರಬೇಕು, ಮನೆಯನ್ನು ಸುಧಾರಿಸದೆ ಮಂದಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ 
ಹೇಳಹೊರಟರೆ ಜನದಲ್ಲಿ ನಗೆಗೆಡೆಯೇ ವಿನಾ ಫಲವಿಲ್ಲ. 


೫೫S 
ತ್ತ 


೫೩೨ ಮಧರಿರಚಿನ್ನರ ಲೇಖನಗಳರಿ 


ಇಂಥ ಗುಣಶಾಲಿಯಿಂದ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದ ಸಲಕರಣೆಯಾದೀತು. 
ಅನ್ಯಥಾ ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲ. ನಾನ್ಯಃ ಪಂಥಾ ವಿದ್ಯತೇಯ ನಾಯ. ಆದರೆ ಇಂಥ ಗಂಣ 
ಅಳವಡುವುದು ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಪಟ್ಟಣದ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಬುದ್ಧಿ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ 
ಅಂಟಿಸಿಕೊಳ್ಳದ್ದರಿಂದ ಸ್ವತಃ ನನಗೇ ದೇಶೀಯತೆಯ ೂ ಇಲ್ಲ; ಇತ್ತ "ಹಳ್ಳಿ ಯ ಸೇವೆಗೆ 
ಬೇಕಾದ ಗುಣಗಳೂ ಸರ್ವಾಂಗೀಣವಾಗಿ ಅಳವಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೂತು, ಮನದಲ್ಲೇ ಏನಾದರೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


PH 


ಎ1 
ಭಃ 
ಸ್ವ 


ಎ 

ಶಿ 
ಇ 
ಅ 


ನನ್ನ ಗೆಳೆಯ ಲಿಂಗಣ್ಣನು ತನ್ನ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಇವೆಲ್ಲಾ ಮರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮನಗಾಣಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ನಾಟಕವು ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೋಲೆ 
ಬಂದರೆ, ಸದ್ಯದ ದುಷ್ಕಾ ಲದಲ್ಲಿ ಜನಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟೋ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮುಂದಿನ ದಾರಿಯ 


ಕಲ್ಪನೆಯಾಗುವದು. 
೧೯೨೯ 


ಭಕ್ತಿ ರಹಸ್ಯ ಅಥವಾ ಶ್ರೀ ಸಿದ್ಧ ರಾಮೇಶ್ಶರ ನಾಟಕವು 


(ಲೇ : ಸಿಂಪಿ ಅಸ) 


ಮುನ್ನುಡಿ 


“ಗೆಳೆಯಾ ನನ್ನಂತೆ ನೋಡು, ಅಂದರೆ ಇದರ ಮರ್ಮ ಹೊಳೆದೀತು' 
(ಭಕ್ತಿರಹಸ್ಯ) 
ನಾಟಕವು ಇತಿಹಾಸವಲ್ಲ, ಅದು ಕಾವ್ಯ. ಒಂದು ತೋರಿಸಿ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು 
ಕೈಗೆ ಹಚ್ಚುವ ಮಾಟಗಾರ್ತಿಯ ರೀತಿ ದ್‌ ದ್ದು ಸಿದ್ಧ ರಾಮನ ಸೋಗಂ; 
18 ರಹಸ್ಯ; ಹಿಂದಿನ ಕಥೆ; ಇಂದಿನ ಸಿ ಸ್ಕಿ ತ್ರಿ, ಪುರಾ ಣದ ಸಿದ್ಧ ರಾಮನು ಪುರಾಣ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣನಾಗಿದ್ದರೆ, ಇಂದಿನ ನಾಟಕದ ಸಿದ್ಧರಾಮನು ಸದ್ಯದ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಅನುರೂಪನಂ. 


ಇವನು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹರಕು ಎಲೆ, ಮುರುಕು ಹೂವುಗಳಿಂದ 
ಪೂಜಿಸುವ ಪ್ರಪಂಚಿಯಲ್ಲ. ಕೋಟೆಯಿಲ್ಲದ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದ ಭಾಂಡಾರ 
ವನ್ನು ಮಂಟ್ಟಿ ಮಾಸದ ಮುನ್ನ ಉಂಡು ಉಸುರುವ ಸವಿಗಾರನು. ಇಂದಿನವರಿಗೆ 
ಈ ಕಣ್ಣು ಮೂಡಬೇಕು, ಭಕ್ತಿಯ ಬಾಗಿಲು ಆಗ ತೆರೆದೀತು. ಮುಂತ್ತಿನಿಂತ 
ಗಾಳಿ ಒಳಗೆ ಬಂದೀತು. ಈ ಜೀವನ ಬಾರದವನ ಭಕ್ತಿ, ನೀರು ಬೀಳದ ಬಾವಿ. 


ವಂಯೂರನ ರೂಪ ಮಯೂರಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ಬೇಡನೇನು ಬಲ್ಲ. ಬೇಡನಿ 
ಗೇನು ಮೊದಲೇ ಬೇಡ. ಬೇಡದೇ ಸಿಕ್ಕೀತೇ, ನೋಡದೆ ಕಂಡೀತೇ? ಕಾಮಿಗಿಂತ 
ಕಾಮಿಯಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸವಿಯನ್ನು ಉಣಬಲ್ಲರೆ ಅವ ಸವಿಗಾರ. ಬದಲಿಗೆ ಬಡ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಕಂಗಾಲ ಅವನೇನು ಬಲ್ಲ! 


ಅತ್ತಾಲಿಂದ ಬಂದೇವಮ್ಮಾ । 

ಮುತ್ತಿನ ಡೇರೆ ಹೊಡದೇವಮ್ಮಾ । 

ಪಾಪಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದೇವಮ್ಮಾ | 

ಪರದೇಶಾಗೀ ಹೋದೇವಮ್ಮಾ ॥ (ವಂಕ್ಕಳ ಒಗಟು) 
ಎಂದು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಇಂಥವರಿಗಾಗಿ ಅಳುತ್ತದೆ. 


೫೪ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


“ಅಡವಿ ದೇವರ ಅರಮನೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ಗಿರಿದರಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ಕೂಸಾಗಿ ಅಡಗಿ 
ದನು. ಅವನ ಗಾಳಿಗೊಳಲಿನ ದನಿಯು ಅಲ್ಲಿ ರೋಂಕರಿಸುತ್ತದೆ. ತರಗೆಲೆಗಳು 
ತಾಳು ಬಾರಿಸುವವು. ಹೊಳೆಹಳ್ಳೆಗಳು ನರ್ತಿಸುವವು. ಪಚ್ಚರತ್ನದಂಥ ಹಚ್ಚನ್ನ 
ಹಸಿರು ಹುಲ್ಲಿನ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಒರಗಿ, ಗರಿಗೆದರಿದ ಗಂಡು ನವಿಲನ್ನು ಕಣ್ತುಂಬ 
ನೋಡಿದರೆ ಅಪ್ಸರೆಯರ ಪೀತಾಂಬರದ ಸೆರಗಿಲ್ಲದ ಸೊಬಗು ಕಂಗೊಳಿಸುವದು. 
ಅದರ ತುರಾಯಿಯ ಚೆಲುವಿಕೆಯು ಅರಸನ ಕಿರೀಟದ ತುರಾಯಿಯ ಮೋರೆಯ 
ಮೇಲೆ ಹೊಡೆಯುವದು. ಎದೆ ಬಿಚ್ಚಿದ ಅರಳುಗಂಣಿನಂಥ ಸರೋವರದ ದಡದ 
ಗಿಡದ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತರೆ ಅದೊಂದು ದೇವರಾಯನ ಅರವಂನೆಯ ಅಂಗಳವೆ. ಅಲ್ಲ 
ಶುಕಪಿಕಗಳ ಮಂದಮಂದ ಕಿಲಿಕಿಲಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲಮಂಗಿಲೆಲ್ಲ ಒಂದೆ ಬಾಯಿಂದ ಕುಲ 
ಕುಲು ಕೂಸಿನಂತೆ ನಗುತ್ತಿರುವದು. ಇರುಳೆಲ್ಲ ಇಂದ್ರನೀಲದ ನೆಲೆಗಟ್ಟಿ ಶನ ಮೇಲೆ 
ಅರಳು ಮಲ್ಲಿಗೆ ಉದುರಿಸಿದಂತೆ ಚಿಕ್ಕೆಗಳು ತಮ್ಮೊಳಗೇ ತಾವು ಸೂಸುನಗೆ ಬೀರಿ 
ಸೂಚುಕೊಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಆಗ ಏನಿದೆ, ಎಲ್ಲಾ ನಿಶ್ಶಬ್ದ. ಉಡಾಳ ಗಾಳಿ ಕೂಡ 
ಬೆರಗಾಗಿ ಆಗ ಬೆಪ್ಪಾಗಿ ನಿಂತಿರುತ್ತದೆ. ಆ ದಟ್ಟ ನಿಶ್ಯಬ್ದತೆಯೊಡನೆ ಆತ್ಮವೊಂದೇ 
ಮೌನದಿಂದ ಭಕ್ತಿಗೀತವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ತರುಮರಗಳು ಎವೆ ಬಡೆಯಂದೆ 
ಮೈಯ್ಯುಲುಕದೆ ಆ ಅಶ್ರುತ ವೀಣಾರವದ ಕಡೆಗೇ ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳುತ್ತ ಎಚ್ಚರು 
ದಪ್ಪಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ.” (ಅಹಾ! ಹಾ ಹಾ!! ಸೈಸೈ !!!) 


ಇಂಥ ಭಕ್ತಿಯ ಭಾಂಡಾರದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದವ ಸಿದ್ಧರಾಮ. ಅವನಲ್ಲಿ ತಾರ್ಕಿಕ 
ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲ, ಮಾರ್ಮಿಕ ಹೃದಯವಿದೆ. ಸಂಸಾರದ ಸೀಮೆ ಮೆಟ್ಟಿದ ಆ 
ಸುಕುಮಾರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಎಂಥಾ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತಿದ್ದೀತು ! 
ಇದನ್ನು ಅಡವಿಯ ಹುಡುಗಿ ಬಲ್ಲಳು. ಪಟ್ಟಣದ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ಅರಿದು. 


ಒಮ್ಮೆ ಮರಿಹಾವು ಜುಳುಜುಳು ಹರಿದಾಡುವದನ್ನು ನೋಡನೋಡುತ್ತ 
ಹಿಗ್ಗ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಅಣ್ಣಾ ಬಾರೋ ಇಲ್ಲಿ ನೋಡುಬಾರೆಂದು ಕರೆದ ಮಂದ್ರು ಹಂಡುಗಿ 
ಯೊಬ್ಬಳು ಹೇಳಬಾರದ್ದು ಹೇಳಿ ಹುಚ್ಚಿಯಾದಳು. ಅಣ್ಣ ಬಂದವನೆ ಕಲ್ಲು ಹಾಕಿ 
ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟ. ಬಲಗೈ ಹಿಡಿದರೆ ಎಡಗೈ ; ಎಡಗೈ ಹಿಡಿದರೆ ಬಲಗೈ, ಪಾಪ, 
ವಂಗಂವೇನು ಮಾಡಬೇಕು! ನಾನಾಗಿ ಕೊಲಿಸಿದಂತಾಯಿಂತಲ್ಲಾ ಎಂದು ಊಟ 
ಸವಿಹತ್ತದೆ ದಿನವೆಲ್ಲಾ ಅತ್ತಂಥ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುವದನ್ನು ಕಂಡಿಲ್ಲವೇ?! 
ಸಿದ್ಧರಾವಂನ ಅನುತಾಪ ಅಂಥಾದ್ದು. ಅಂತೇ ಅವನು ಮನೆ ಮಾರು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋದೇ ಹೋದನು. ಕಮಲದ ಮೊಗ್ಗೆ ಅರಳಿದರೆ ಕೋಮಲ. ತುಸು ವಂಟ್ವಿ 
ದರೆ ಅದು ಮಾಸುವದಂ ಮಂಕುವದು, ಕಂದುವದು ಕುಂದುವದು, ಬಾಡುವದಂ 
ಬಸವಳಿಯಂವದು. ಇಂಥ ಅರಳೆದೆಯ ಮಗು ಸಾವಿಗೆ ಕೈಮಾಡಿ ಕರೆದನಲ್ಲಾ ! 
ಇದರ ನೆಲೆ ಬಲ್ಲವನೆ ಬಲ್ಲಾ ! 


ಮುನ್ನುಡಿ, ಹರಕೆ ಇತ್ಯಾದಿ ೫೩೫ 


"ಹೊನ್ನೆ ಹುಳವ ಕಂಡಂ ನರಿ ತನ್ನ ಬಾಲವ ಹುಣ್ಣು ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ 
ಹೋಲಬಲ್ಲದೆ?” ಹೂವಿನಂಥ ಹೃದಯವಿಲ್ಲದೆ ಸಿದ್ಧರಾಮನಂತೆ ಸೆಡವು ಮಾಡಿದರೆ 
ಮರಣಕ್ಕೆ ಶರಣು. ಇಂಥ ಮೂರಂ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ನಾನಂ ಬಲ್ಲೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಈ ಮರುಳು ನನಗೂ ಹಿಡಿದಿತ್ತು. ನನ್ನ ನಾ ಹೊರಳಿ ನೋಡಿಕೊಂಡಾಗ ಬಿಟ್ಟಿತು. 
ಇಂದಿನ ಅಣ್ಣಗಳಿಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಒಡೆದು ಹೇಳಿದೆ. "ಭಕ್ತಿಲತೆಯ ವಿಕಲತೆಯ 
ನೇನು ಬೆಸಗೊಂಬಿರಯ್ಯಾ ! ಕಾಮಿಗೆ ಉಂಟೆ ಲಜ್ಜೆ ನಾಚಿಕೆ! ಕಾಮಿಗೆ ಉಂಟೆ 
ಮಾನಾಪಮಾನ |! ದೇವನಿಗೊಲಿದ ಮರುಳ್ನ್ಮನಿಗೇ ನು ಬೆಸಗೊಂಬಿರಯ್ಯ ॥” 
ಇಂತೆಂಬುದು ಬಸವಣ್ಣನ ವಚನ. ಇತಿ. 


೫-೧೨-೨೯ 


ಮಲ್ಲಿಗೆ ದಂಡೆ 
(ಜನಪದ ಹಾಡುಗಳ ಸಂಗ್ರಹ) 


ಸಂಗ್ರಾಹಕರು - ಕಾಪಸೆ ರೇವಪ್ಪ 


ಮುನ್ನುಡಿ 


“ನುಡಿದದ್ದೇ ವೇದ, ನಡೆದದ್ದೇ ಯೋಗ” ಎನ್ನುವ ಸಹಜ ಸುಮ್ಮಾನಿಗಳ 
ಜೀವನದೊಳಗಿನ ತೀರ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಂಗಶಿಗಳು ಕೂಡ ಉಳಿದವರಿಗೆ ತೀರ ಬೋಧ 
ಪ್ರದವಾಗಿರುವಂತೆ “ನುಡಿದದ್ದೆಲ್ಲ ಕವಿತೆ, ನಡೆದದ್ದೆಲ್ಲ ರಸ”ವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದ 
ರಸಪುರುಷರ ಅಂತರಂಗದಿಂದುಕ್ಕಿ ಬಂದ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ನಂಡಿಯು ಕೂಡ ಸರ್ವ 
ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಆರಗಳೆಗೆಯ ಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಸ್ವರ್ಗದ ಸುಳುವನ್ನು ತೋರದಿರದು. 
ಅಂತಹ ಸ್ವರ್ಗದ ಮಕ್ಕಳಂ ಇನ್ನೆಂದಿಗೇ ಆಗಲಿ ನಮ್ಮ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸಲಿಕ್ಕಿ 
ರುವರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಚಿಹ್ನ ವೆಂಬಂತೆ. ಇದೀಗ ಅಂತಹ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಆಶೆಪಟ್ಟು 
ಹರಿದಾಡುವವರು ಹಲಕೆಲವರು ಹುಟ್ಟಿರುವರಷ್ಟೆ ! ವರಕವಿಗಳು ಉದಯಿಸುವ 
ವಂಂಚೆ ನವ್ಮಂಥ ನರಕವಿಗಳ ಜಂಗುಳಿಯೇಳುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. ಇವರ ಕಾವ್ಯ 
ಶಕ್ತಿಯು ಸಾಗುವಳಿಯಿಂದ ಬೆಳೆಯಬೇಕಾದದ್ದು. ಇವರ ಸಸಿಗೆ ಹೊರಗಿನ ನೀರೂ 
ಹವೆಯೂ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಒದಗಬೇಕು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ಪ್ರಸ್ತುತ 
ಗೀತಗುಚ್ಛವು ನಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಕುಮಾರಿಯ ಕಳೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವುದಕ್ಕೆಂದು ಅವಳಿಗೆ 
ಕಟ್ಟಿದ “ಮಲ್ಲಿಗೆ ದಂಡೆ” ಯಾಗಿದೆ. 


ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬೆಲೆಯನ್ನು ನಾನಿಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸುವ 
ಗೊಡವೆಗೇನೂ ಹೋಗಲಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಗೆಳೆಯ ಬೇಂದ್ರೆಯವರಂ "ಗರತಿಯಂ 
ಹಾಡಿ'ನ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಮಾತನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದೀಗ 
ನನ್ನ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುವ ಒಗಟುಗಳು ಎರಡು. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆ 
ಯದು "ಕಾವ್ಯದ ಉಗಮ”, ಎರಡನೆಯದು "ಕಾವ್ಯದ ಲಕ್ಷಣ'. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಕವನ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೇನೋ ಬಹಳ ಜನರಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ; ಆದರೆ ಅದರ ಸೆಲೆಯು ನಮಗೆ 
ಇನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೆ ಕವಿತೆ ಬರೆಯಂವ ಉಬ್ಬು 
ಕಾವ್ಯಸುಂದರಿಯ ರೂಪಲಾವಣ್ಯವನ್ನು ಇನ್ನೂ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಕಂಡಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳ 
ಬೇಕು. ಹದಿನಾರು ವರುಷಗಳ ಹಿಂದೆ "ಪ್ರಭಾತ' ಸವಂಯದಲ್ಲಿ ಛಂದಸ್ಸೊಂದೇ 


68) ಮುನ್ನುಡಿ, ಹರಕೆ ಇತ್ಯಾದಿ ೫೩೭ 


ಕವಿತೆಯ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಇದ್ದದ್ದು ಹಾಗೆ ಒಂದು ಪಟ್ಟ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಈ 
ನಾಲ್ಕಾರು ವರುಷಗಳಲ್ಲಿ ಭಾವವು ಕಾವ್ಯದ ಜೀ ವವೆಂಬ ವ್ಯಾಖೈಗೆ ಬಂದು 


ಮುಟ್ಟಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಮಾತೂ ಕೂಡ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಲ್ಲವೆಂದೇ ಎನ್ನಬೇಕು. - 


ಇದೀಗ ನಾನು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವುದೆಲ್ಲಾ ಒಂದು ಗ್ರಹಿಕೆಯಿಂದ. ಅದೇ 
ನೆಂದರೆ ಎಲ್ಲ ವಿದ್ಯಗಳಂತೆ ಕಾವೃಕಲೆಯೂ ಒಂದು ವಿದ್ಯೆ. ಅದನ್ನು ವ್ಯಾಸಂಗ 
ಮಾಡಿ ಅದರಲ್ಲಿ ತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ಗಳಿಸಬಹುದು. ವರಕವಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿ 
ಟ್ಪರೆ ಪ್ರಯತ ಸಿದ್ಧರಾದ ನಮ್ಮಂಥ ನರಕವಿಗಳ ಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಈ ಮಾತು 
ತುಂಬಾ ದಿಟವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನನ್ನ ಭಾವನೆ. ಕಾವ್ಯರತ್ನವನ್ನು ಯಾವ ಗಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಅರಸಬೇಕು? ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕುರಂಹುಗಳಾವವು? ಎಂಬೆರಡು 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ವ್ಯವಸಾಯವು ಎಂದಿಗೂ ಊರ್ಜಿತ 
ದಶೆಗೆ ಬಾರದು. ನಮಗೆ ಬೇಕಾಗಿರುವ ಮೇಲ್ಕಾಣಿಸಿದ ಎರಡು ಮಾತುಗಳ 
ಜ್ಞಾನವು ನಮಗಾಗಬೇಕಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಎರಡೇ ಮಾರ್ಗಗಳುಂಟು, ಜಗತ್ತಿನ ಪುರಾತೆನ 
ನೂತನ ಮಹಾಕವಿಗಳ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದೊಂದು; ಮತ್ತು ಕವಿಗಳೆಂದಿನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಹಂಬಲದ ಸೋಂಕು ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಇಲ್ಲದ ಅಶಿಕ್ಷಿತ ಪುರಾತನರ ಜನಪದ 
ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಸೋಸಿ. ನೋಡುವುದು ಇನ್ನೊಂದು. ಒಂದು ಕವಿಗಳ ಕವಿತೆ, 
ಇನ್ನೊಂದು ಕವಿಗಳಲ್ಲದವರ ಕವಿತೆ. ಕವಿಗಳಲ್ಲಬವರಲ್ಲಿಯೂ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ರಸನಿಮಿಷಗಳು ಬಂದಾಗ ಕಾವ್ಫೋದ್ಧಾರಗಳು ಹೊರಹೊವ್ಮೂಬಲ್ಲವು. 
ಬೌದ್ದಿಕ ಸಂಘರ್ಷಣವಿಲ್ಲದ ಇಂಥ ಪುರಾತನ ಗ್ರಾಮ್ಯಗೀತಗಳ ಅನುಶೀಲನದಿಂದ 
ಕಾವ್ಯವಿಷಯಕವಾಗಿರುವ ಒಗಟುಗಳು ಒಡೆಯುವ ಸಂಭವವು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಇದೆ. 


ಒಮ್ಮೆ ಗೆಳೆಯ ಬೇಂದ್ರೆಯವರೂ ನಾನೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಕುರುಬರ ಬೀರನ ಹಾಡನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರಂವಾಗ ಆ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ನೀರಿಗೆ 
ನಡೆದ ಬಾಲೆಯೊಬ್ಬಳ ವರ್ಣನೆ ಬರಲು ನನ್ನನ್ನು ಆ ವರ್ಣನ ರೀತಿಯಂ ಬಹಳ 
ಅಗಾಧಗೊಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಪೂರ್ವ ಕಾಲದ ಕುರುಬರು ಇಂತಹ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಎಲ್ಲಿ 
ಕಂಡಿದ್ದಾರು? ಕಲ್ಪನೆಯು ಅಂತರಿಕವಾದ ಒಂದು ಸತ್ಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ 
ದ್ಹಾಗಿರಬೇಕೇನು? ಅಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಅಮರ ಕನ್ನಿಕೆಯು ಇಲ್ಲಿ ಹಾಡಿನೊಳಗಿನ ಹೆಣ್ಣಾಗಿರ 
ಬೇಕೇನು? ಈ ಮಾತು ನನ್ನ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ದೃಢಪಟ್ಟಿತಂ. 
ಆವಾಗಲೇ ನನ್ನ ಈ ಒಳ ಅನಿಸಿಕೆಯನ್ನು ಗೆ॥ ಬೇಂದ್ರೆಯವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದೆನಂ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಏ. ಈ. ಯವರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿರುವು 
ದಾಗಿಯೂ ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಆದರೆ ಈಗ ಆ ಪುಸ್ತಕವು ಬೇಗನೆ ನನ್ನ ಕೈಗೆ, 
ಲಭಿಸದಷ್ಟು ದೂರಗತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮುಂದೆ ಅದನ್ನು ದೊರಕಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ 
ಕಾಲಾವಧಿಯೊಳಗಾುಗಿ ನನಗೆ ಮತ್ತೆ ಎರಡು ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ಕಂಡ ಮಾತು 


೫೩೮ ಮಧರಿರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳಂ 


ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಒಮ್ಮೆ ಪುಣೆಯಲ್ಲಿ ಬೇಂದ್ದೆ $ಿಯವರೊಡನೆ ಅತ್ಯಂತ ತಲ್ಲೀನತೆ 
ಯಿಂದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಚರ್ಚೆ ನಡೆದಾಗ; ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಈ ಪ್ರಸ್ತುತ ಕವನ ಸಂಗ್ರಹ 
ದೊಳಗಿನ “ಹಣ್ಣ ಬಂದಾವ ಹಣ್ಣ' ಎಂಬ ಹಾಡನ್ನು ಒಬ್ಬ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳು ಅತ್ಯಂತ 
ಸುಸ್ವರದಿಂದ ಹಾಡುವಾಗ. ಈ ಮೂರಂ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು ಕವಿ 
ಕಲ್ಪನೆಗೂ ಎರಡನೆಯದಂ ಶುದ್ಧ ತರ್ಕಕ್ಕೂ ಮೂರನೆಯದು ರಾಗ ತತ್ವಕ್ಕೂ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದವುಗಳಾಗಿವೆ. ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಿಗೂ ನಮ್ಮ ಒಳಗಿನ ಯಾವುದೋ ಒಂದು 
ಸತ್ಯರಾಜ್ಯದ ನಿಕಟ ಸಂಬಂಧವಿದೆಯೆಂದು ನನಗೆ ಘನವಾಗಿ ಎನಿಸಿತು. 


ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಏ.ಈ.ಯವರ ಕ್ಯಾಂಡಲ್‌ ಆಫ್‌ ವ್ಹಿಜನ್‌ ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕವು 
ದೂರಗತವಾದದ್ದು ಪುನಃ ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಬಂತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅವರ ಈ ಮುಂದಿನ 
ವಾಕ್ಯವು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿತ್ತು. 

1 am convinced that all poetry is, as Emerson said, 
first written in the heavens, that is, it is conceived by a 
self deeper than appears in normal 1116...... 

“ಇಮುರ್ಸನ್ನರು ಹೇಳಿದಂತೆ ನನಗೂ ಮನವರಿಕೆಯಾದದ್ದೇನೆಂದರೆ- ಸಮಸ್ತ 
ಕವಿತೆಯು ಮೊದಲಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಸಹಜ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಆಳದಲ್ಲಿರಂವ ಆತ್ಮವು ಅದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬಲ್ಲಂದಂ.'' 


ಏ.ಈ.ಯವರು ತಮ್ಮ ಅನುಭವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಲ್ಲದೆ ಅದಕ್ಕೆ ಇಮರ್ಸನ್ನರ 
ಸಾಕ್ಷಿಯೊಂದನ್ನು ಬೇರೆ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವರು. ಒಟ್ಟಾ ರೆ ನನ್ನ ಅನಿಸಿಕೆಗೆ ಹೀಗೆ 
ದ್ವಿಗುಣಿತ ಬಲವು ಲಭಿಸಿದಂತಾಯಿತಂ. 


ಸತ್ಯಮಯವಾದ ಸೌಂದರ್ಯಮಯವಾದ ಶುಭಮಯವಾದ ಆ ಒಳಗಿನ 
ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಏ.ಈ.ಯವರಂ “ಬಹಂವರ್ಣಗಳ ದೇಶ”ವೆಂದು (ಮೆನಿ ಕಲರ್ಡ ಲ್ಮಾಂಡ) 
ಹೆಸರಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಆ ರಾಜ್ಯದ ಬಗೆಗೆ ತಾವು ಕಂಡ ಕನಸುಗಳನ್ನ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆಂದರೆ- 


‘Sometimes lying on the hill side with the eyes of 
the body shut as in sleep, I could see valleys and hills, 
lustrous as a jewel, where all was self shining, the colours 
brighter and purer, yet making a softer harmony together 
than the colours of the world T know...... There too, in 
that land, 1 saw shining folk. They were, I believe, those 
who in the ancient world gave birth to legends of nymph 
and dryad. The perfectness was like the perfectness of 
a flower.” 


ಮುನ್ನುಡಿ, ಹರಕೆ ಇತ್ಯಾದಿ ೫೩೯ 


“ಆಗಾಗ್ಗೆ ನಾನು ಗುಡ್ಡದ ಓರೆಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿತನಂತೆ ಹೊರಗಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡಿರುವಾಗ ನನಗೆ ರತ್ನದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಕಂದರಗಳೂ 
ಗಿರಿ ಶಿಖರಗಳೂ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವು ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಅವುಗಳ ಬಣ್ಣಗಳು ಪ್ರಭಾಮಯವಾಗಿಯೂ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದವು. 

ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿ ರುವ ಜಗತ್ತಿನ ಬಣ್ಣಗಳಿಗಿಂತ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೋಮಲ ಸಾಮರಸ್ಯವು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇದ್ದಿತು. ಆ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ಥಳಥಳಿಸುವ ಜನರನ್ನು ಕೂಡ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಪೂರ್ವಕಾಲದ ಯುಕ್ಷಿಣಿಯರ ಕತೆಗಳು ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಇವರೇ 
ಕಾರಣರಾದರೆಂದು ನನ್ನ ನಂಬುಗೆ. ಅವರ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಯಂ ಹೂಗಳ 
ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಗೆ ಸದೃಶವಾದದ್ದು.” 


ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಸಂಗತಿಗಳು ನವ್ಮೂ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲು ಭಾವಗಳೇಳುವವು. 
ಆದರೆ ಆ ಭಾವಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಕಲ್ಪನಾ ಕವಚವು ಒಳಗಿನ ಬಹುವರ್ಣಗಳ ದೇಶದಿಂದ 
ಲಭಿಸುವುದಂ. ಇವೆರಡರ ಸಮ್ಮಿಲನವೇ ಕವಿತೆ. ನಮ್ಮ ಚಿತ್ತಕ್ಷೇತ್ರವು ಸುಂದರವೂ 
ನಿರ್ಮಲವೂ ಆದ ಹಾಗೆಲ್ಲ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ ಕವಿತೆಯ ಆವಿರ್ಭಾವಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವಾಗು 
ವದು, ಸೃಷ್ಟಿ ಜನನಿಯ ಇದಿರಿಗೆ ಸರಲವಾದ ಶಿಶು ಬಂದ್ಧಿ ಯಿಂದ ನಾವು ಹರಿದಾಡ 
ಬಲ್ಲೆವಾದರೆ, ಆಗ ನಾವು ಕಾವ್ಯದೇವಿಯ ಕೃಪೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಬಲ್ಲೆವು. ಇದೀಗ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವ ತಿಳಿ ಹೃ ಈದಿ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ ಪುರಾತನ ಕೃತಿಗಳ ಸಂಗ್ರಹವು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಈ ದಾರಿಯ ಲಿ ವ 10 2 ೫೫೫00 ನನ್ನ ಶ್ರದ್ಧೆ ಕ 


ಇನ್ನು ಸದ್ಯದ ಪುಸ್ತಕದ ಬಾಹ್ಯಾಂಗವನ್ನು ಕುರಿತಂ ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನ 
ಹೇಳುವೆನು. ಹ ನಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವ ವಿಷಯದ ಬಹುಭಾಗವನ್ನು 
ಕೊನೆ ಟಿಪ್ಪಣಿಯ ಪ್ರವೇಶಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 


ವಾಚಕರು ಟಿಪ್ಪಣಿಯ ಪುಟಗಳನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸಬಾರದಾಗಿ ಬಿನ್ನವಿಸುವೆ. 


ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ಈ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರಿಪದಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವವುಗಳೇ ತೀರ 


ಹೆಚ್ಚು ಕೆಲವೇ ವೃತ್ತಗಳು ಭಾವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಿಧದ ಮಟ್ಟುಗಳಿಂದ 
ಹಾಡಲ್ಬಡಂವುದನ್ನು ಬಗೆದರೆ ನಮಗೆ ಏಕಮೇವ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನಂತ ಲೀಲೆಯೇ 


ಇಲ್ಲಿ ನೆನಪಾಗಂವುದು. ಈ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಅವುಗಳ ನೆಲೆಯರಿತ 
ಹೆಣು ಮಕಳ ಬಾಯಿಂದ ಹಾಡಿಸಿ ಕೇಳಿದರೆ ವಾಚಕರಿಗೆ ಈ ಮಾತಿನ ಮನವರಿಕೆ 


ಣು ಶೆ 
ಯಾಗಿ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವಾಗದಿರದು. ದೇವತಾ ಸ್ತುತಿಯ ಹಾಡುಗಳು ಶುದ್ಧ 
ರಗಳೆಯ ವೃತ್ತಗಳಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೆನೆದರೆ ಅತ್ಯಗಾಧವೆನಿಸುವುದು. ಸ್ರಾಪದಿಯ 
ವ 


ಹಾಡು ಭೋಗಷಟ್ಟದಿಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ಬಗೆದರೆ ಹೆಣ್ಣು A ಹಾಡುಗಳ 
ಸಂಶೋಧನದ ಮಹತ್ವವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿದಿತವಾಗುವಂತಿದೆ. 


೫೪೦ | ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನೆಗಳರಿ 


ಇನ್ನು ಈ ಹಾಡುಗಳ ಭಾಷೆ ಕೇವಲ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಗ್ರಾವ್ಯವಾಗಿಯೇ 
ಅದನ್ನು ಇಡಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ತುಸು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಂಸ್ಕರಿಸಿ ಗ್ರಾಂಥಿಕ 
ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ತರಬೇಕೆಂದು ಇನ್ನು ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದರೆ ಇವೆರಡೂ 
ಮಾತುಗಳು ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಸಂಔಿಸಲಿಲ್ಲ ಕೆಲವು ಹಾಡುಗಳು ಹಾಗೂ 
ಇವೆ. ಇನ್ನು ಕಲವ ಹೀಗೂ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಮುಂದಿನವರು ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ತಕ್ಕಂತೆ ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ. 


ಈ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಎಳೆದೆಳೆದು ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಗಣ ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸುವ 
ರೂಢಿಯಂಂಟಂ. ಈ ಮೇರೆಗೆ ಅಂಥಲ್ಲಿ ಅವಗ್ರಹ ಚಿಹ್ನದಿಂದ ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಕೆಲಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚರಣದಲ್ಲಿರಬೇಕಾದದ್ದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಇಲ್ಲವೆ 
ಕಡಿಮೆ ಗಣಗಳಿರ:ವುದುಂಟು. ಆದರೆ ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳು ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ. 


ಹಿಂದೆ "ಗರತಿಯ ಹಾಡ 'ನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದವರಲ್ಲೊಬ್ಬರಾದ ಗೆಳೆಯ ಕಾಪಸೆ 
ರೇವಪ್ಪನವರು ಈ ಸಾರೆ ಎರಡು ಮೂರು ತಿಂಗಳುಗಟ್ಟಲೆ ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ಈ 
“ಮಲ್ಲಿಗೆ ದಂಡೆ'ಯನ್ನು ಹೆಣೆದಿರುವ ರು. ಕನ್ನಡ ನಾಡು ಅವರ ಈ ಶ್ರಮವನ್ನು 
ಸಾರ್ಥಕಗೊ ಇಳಿಸದಿರಲಾರದೆಂದು ನಾನು ನಂಬಿರುವೆನು. 


೧೫-೫-೧೯೩೫ 


ಮಿಲನ 
( ಖಂಡಕಾವ್ಯ ) 
ಅನುವಾದಕರು : ಸಿಂಪಿ ಲಿಂಗಣ 


ರಾಗಾ ಕಾ ಪಾಘಾಘ)ೌೂ/)-್ವ « ಸಾಜಾ ಖಾಖಾಘಾಂ ಗಾ "| 
ಹಿ ಹಾ ಡಾ ಜಾಲಾ ಸರ ದಾಗ 


ನಮ್ಮ ಮಾತು 
“ವಿಲನ”ದ ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನು ಒಂದೇ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ, ಹದಿನಾರು 
ವರುಷಗಳಲ್ಲಿ ಇದರ ಮೂಲ ಹಿಂದೀ ಪುಸ್ತಕದ ಎಂಟು ಆವೃತ್ತಿಯಾಗಿದ್ದು, 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ಪ್ರತಿಗಳು ರಸಿಕರನ್ನು ರಂಜಿಸಿವೆ!!! ಹೀಗೆಂದ ಬಳಿಕ ಕನ ಡ 
ನಾಡಿನ ಅಣ್ಣಂದಿರು ಇದರ ರುಚಿಯನ್ನು ಸವಿದು ನೋಡದಿರಲಿಕ್ಕಾದೀತೇ ??? 


ನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಅಧುನಿಕ ಕವಿಶ್ರೇಷ್ಠರಲ್ಲೊ ಬ್ಬರಾದ ಗೆಳೆಯ ದ.ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆ 
ಎಂ.ಎ. ಯವರು ಈ "ಮಿಲನ'ದ ಮೂಲ ಹಿಂದೀ ಕಾವ್ಯದ ಬಗೆಗೆ ಎದೆ ತುಂಬಿ 
ನುಡಿಯುವ ಯಥಾರ್ಥವಾಣಿಯನ್ನಷ್ಟು ಆಲಿಸುವಾ : | 


“ಮಿಲನವೆಂಬೀ ಪ್ರಣಯ ಕಥಾನಕವುಳ್ಳ ಖಂಡಕಾವ್ಯವು ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಸುಕೀರ್ತಿತರಾದ ಶ್ರೀಯುತ ರಾಮ ನರೇಶ ತಿ )ಪಾಠೀಜೀಯವರಿಂದ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. 
ಪಧಿಕ, ಸ್ವಪ್ನ, ಮಾನಸೀ ಎಂಬ ಅವರ ಬೇರೆ ಖಂಡಕಾವ್ಯ ಗಳಂತೆ ಇದಾದರೂ 
ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಸೌಂದರ್ಯ ವರ್ಣನೆ, ಧ್ಯೇಯ ಪ್ರೀತಿ, ಆತ್ಮಬಲ, ಆನುರಾಗಾತಿಶಯ 
ದೇಶಭಕ್ತಿಗಳ ಸರಸ ಸಮ್ಮಿಶ್ರಣದಿಂದ ಮಧುರರಸ ಪೇಯವಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೆಲವೇ ವರುಷಗಳಲ್ಲಿ ಏಳೆಂಟು ಆವೃತ್ತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾದ '"ವಿಂಲನ' ಕಾವ್ಯವು 
ಒಂದೀ ಜನರಲ್ಲಿ ಪಡೆದ ಮಚ್ಚುಗೆಯನ್ನು ಎಷ್ಟೆಂದು ಹೊಗಳಬೇಕು ! ವಸ್ತುವಿನ 
ರಹಸ್ಯಮಯತೆ, ಪಾತ್ರಗಳ ಆದರ್ಶ ಜೀವನ, ಶೃಂಗಾರ-ವೀರ-ಕರಂಣಾದ್ಭುತಗಳ 

ಸಹಜ ರಮಣೀಯತೆ, ಹದಗೊಂಡ ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆಯ ಸೌಲಭ್ಯ, “ಜಯ 
ದೇಶಕೀ ಜಯ ಸ್ವದೇಶಕೀ, ಪಡಾ ಸುನಾಯೀನಾದ' ಎಂದು ಬೆಡಗಿನ ನಡಿಗೆ 

ಲ್ಲಿ ನೀರ ತೆರೆಗಳಲ್ಲಿ ತೂಗಾಡುತ್ತ ಬರುವ ನೌಕೆಯಂತೆ ಹೊರಟ ಛಂದದ ಅಂದ 
ವಲ್ಲವುಗಳಿಂದ "ಮಿಲನ'ವು ಲೋಕಪ್ರಿಯವಾದುದು ಆಶ್ಚ ರ್ಯವಲ್ಲ?” 


3 
ತ್ತ 
Ne 


೦ ಲಲಾಟಕ್ಕೆ ರಾಷ್ಟ್ರ ಭಾಷೆಯ ರಾಜಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟ ಬೇಕೆಂಬ 
ಸಂಕಲ್ಪವು ಛನೆತುೂನೂಟಲಿ ವಾಗಿ ಪತಿನಿನಾದವಾಗುತ್ತಿರುವ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ನವಕೃತಿಗಳೆ ಪರಿಚ ಕಯವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರಾದ ನಾವು ಮಾಡಿ 


೫೪೨ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಕೊಳ್ಳುವುದು ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ತವೇ ಆಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ನಮ್ಮೀ ಪ್ರಬಲ ವಂನೋರಥಕ್ಕೆ 
ಬೆಲೆ ಮಾಡಿ ಶ್ರೀ ಶ್ರಿಪಾಠೀ ಮಹಾಶಯರು ತಮ್ಮ ಲೋಕಪ್ರಿಯ ಕಾವ್ಯದ 
ಕನ್ನಡ ಅನಂವಾದಕ್ಕೂ ಪ್ರಕಟನೆಗೂ ಉದಾರಾಂತಃಕರಣದಿಂದ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನಿತ್ತು 
ದನ್ನು ನಾವು ಎಷ್ಟು ಕೊಂಡಾಡಿದರೂ ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಎಂದು ನಮ್ಮ ಭಾವನೆ. 
ಕವಿವರ್ಯ ತ್ರಿಪಾಠಿಯವರ ಔದಾರ್ಯ, ನಮ್ಮ ಮಹದಾಕಾಂಕ್ಷೆ, ನಮ್ಮ ಗೆಳೆಯ 
ರಾದ ಸಿಂಪಿ ಲಿಂಗಣ್ಣನವರ ದೀರ್ಫ ಪರಿಶ್ರಮ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ವಂನಗಂಡು ನಮ್ಮ 
ನಾಡಿನ ಅಣ್ಣಂದಿರು ಹರುಷವೇರಿ ಈ ಅನುವಾದವನ್ನು ಮುದ್ದಾಡಿದರೆ ನಾವು 


ಕೃತಾರ್ಥರಂ | 


ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ಮಾತಾವುದೆಂದರೆ-- ಮೂಲ ಮತ್ತು ಭಾಷಾಂತರ 
ಗಳು ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ. ಯಾವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಯಾವ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಮಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿರಲಾರವು. ಯಾಕೆಂದರೆ, ಮೂಲವು ಮೂಲವೇ, 
ಅನುವಾದವು ಅನುವಾದವೇ. ಅವೆರಡೂ ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರಿದ್ಧಂತೆ. ಒಂದರ 
ಪ್ರತಾಪವು ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಪ್ರಕಾಶ ಮಾತ್ರವಾಗಿ ತೋರುವದಂ. ಬಹುಶಃ 
ಎಲ್ಲ ಅನುವಾದಗಳಿಗೇ ಸಂಬಂಧಿಸುವ ಈ ವಿಷಯವು ಪ್ರಸ್ತುತ ಅನುವಾದದ ಈ. 
ಕನ್ನಡ 'ಮಿಲನ'ಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೇ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಮೂಲ 
ದೊಳಗಿನ ಸಕಲ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಇಳಿಸಿಯೇ ತೋರಿಸೇನೆಂಬ 
ದರ್ಪದಿಂದ ಹೊರಟದ್ದರೆ ಆ ಮಾತು ಒಂದಿಷ್ಟು ಬೇರೆಯಿರುತ್ತಿದ್ದಿತಂ. ಆದರೆ 
ಪ್ರಸ್ತುತ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಯದೆ ಕೇವಲ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರಿಸು 
ವದಕ್ಕಿಂತ ಪದ್ಮಮಯವಾಗಿಯೇ ಪದ್ಯ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಿದರೆ ಒಂದಿಷ್ಟು 
ಹೆಚ್ಚು ಸೊಗಸೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ; ಇಷ್ಟೆ. ಅನಂವಾದದ 
ಶೈಲಿಯು ಹಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಗದ್ಯಕ್ಕೂ ಪದ್ಯಕ್ಕೂ ತಾಕಲಾಟವಾದಂತೆ ತೋರುವು 
ದೇನೋ ನಿಜವೇ. ಆದರೆ ಎಷ್ಟೋ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೊಗಸಾದ ಪದ್ಯ ಶೈಲಿಯೂ 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತದೆಯೆಂದು ಸಹೃದಯರಿಗೆ ಹೊಳೆಯದಿರದು, ರಸಿಕರು ಅನುವಾದ 
ದೊಳಗಿನ ನ್ಯೂನತೆಗಳ ಜಾಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಉಸಾಬರಿಗೆ ಹೋಗದೆ 
ಮೂಲ ಕವಿಯ ಉದ್ದೇಶ ವಾರಿಧಿಯಲ್ಲಿ ವಂನದಣಿ ಓಲಾಡುವರೆಂದಂ ನಂಬಿದ್ದೇವೆ. 


ಪ್ರೇಮಕಾವ್ಯ, ಪ್ರೇಮಕಾವ್ಯ ಎಂದ ಕೂಡಲೆ ಕಾಮುಕರ ಕಳವಳ ಕಾತರ 
ಗಳಿಗೂ, ಕಾದಲರ ತವಕ ತಾಮಸಗಳಿಗೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಪಟ್ಟವಿರಬಹುದೆಂದಂ 
ಭಾವನೆಯಾಗುವುದು ಸಹಜ. ಆದರೆ ಇದು ನಲ್ಲನಲ್ಲೆಯರ ಪೂರ್ವರಾಗದ 
ಶೃಂಗಾರ ಸಾಧನೆಯ ರಂಗಸ್ಥಳವಾಗಿರದೆ ಧ್ಯೇಯಕ್ಕಾಗಿ ನಿಗ್ರಹ ವ್ರತವನ್ನು 
ಕೈಕೊಳು ವ ವೀರ ದಂಪತಿಗಳ ತಪೋಭೂಮಿಯಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿದು ಧ್ಯೇಯಾತ್ಮಕ 


ಪ್ರೇಮ ಕಾವ್ಯ. 


ಮುನ್ನುಡಿ, ಹರಕೆ ಇತ್ಕಾದಿ ೫೪೩ 


ಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿ ಪರಿಪರಿಯ ಬಹು ಪರಿಗಳುಂಟು. ಕಾಮಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಪ್ರೇಮದ ಸವಿಯನ್ನು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡವರೇ ದುರ್ಲಭ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪೆ ವಂದ 
ಅಂಥ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಗೆ ಅಪಾರ್ಥವಾಗುವದರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚರಿಯಿಲ್ಲ. ಪ್ರೇಮದ ತೀರ ಮೇಲು 
ಮೇಲಕಿನ ಸುಳುವುಗಳು ಮಾನವರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗದ ಕನಸುಗಳೇ ಸರಿ. ಅಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೇಮವೇ ದೇವನಾಗಿದೆ. ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ದೇವನೇ. ದೇವನ ಹೊರತು 
ಇನ್ನಾವ ಎಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಸ್ವರ್ಗೀಯ ವಸ್ತುಗಳು ಲಭಿಸಲಾರವೆಂಬುದೇ ಅದರ 
ಅರ್ಥ. ಲಭಿಸಿದರೆ ಅವನೂ ಒಬ್ಬ ದೇವನೇ, ಸತ್ಯ, ಸೌಂದರ್ಯ, ಪ್ರೇವಂ. 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಒಳ್ಳೆಯತನ. ಸಂಪೂರ್ಣ ನ್ಯಾಯ ಇವು ದೇವ ದುರ್ಲಭ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ 
ಸಂಪತ್ತುಗಳಾಗಿವೆ. ಅಂತಲೇ ಇವುಗಳನ್ನುಳ್ಳವರಿಗೆ ವಿಭೂತಿಗಳೆಂದು ಹಿಂದಿನವರು 
ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆ ನಾಡಿನ ಅಂಥ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವದೇನು 
ಸಾಮಾನ್ಯವೇ ? ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದವರು-- “ಪ್ರೇಮ ಪೀಡೆಗೆ ಸಿಲುಕಿ ಉಬ್ಬೆಗವ 
ನೆಂದೆಂದಂ ಸವಿಯದಿಹ ಜೀವವದು ಜೀವವಹುದೇ ?” ಎಂದು ಕೇಳುವದಂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ ? ಅಂಥ ಮಿಲನ ಮಹಾಸುಧೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸವಿಯೋಣ ಬನ್ನಿರಿ- 
“ಪ್ರೇಮವೆಂಬುದು ಸ್ವರ್ಗ, ಆ ಸ್ವರ್ಗವೇ ಪ್ರೇಮ 
ದೇವನಿರಂವನು ಪ್ರೇಮರೂಪದಲ್ಲಿ | 
ಪ್ರೇವಂದಿಂದ ವಿಶ್ವ ಜನ್ಮತಾಳಿತು ಮತ್ತೆ 
ಪ್ರಾಣವಾನಿದೆ ಅದುವೆ 5 (ಭುವನದಲ್ಲಿ) ॥” 
ಪುಟ ೨೭, ಪದ್ಯ ೨೫ 
ಹೀಗೆಂದು ಕಂಡುಂಡ ಅಮರರೇ ತಮ್ಮ ಸರ್ವಸ ವನ್ನು ವಿಶ್ವಮಾತೆಯ ಪದತಲಕೆ 
ಮುಡುಪಾಗಿ ಇಡಬಲ್ಲರಲ್ಲವೆ ? ಅಂಥ ಮಿಲನೋನ್ಮಾದದ ಅಮರಗೀತೆಯನ್ನಿಲ್ಲಿ 
ಕೇಳೋಣ ಬನ್ನಿರಿ-- 
“ತನು (ಮನದ) ಶಕ್ತಿಪ್ರೇಮ ನೀಡಿ ಜಗಪದತಲಕೆ 
ಳೆಸುವುದು ಲೋಕ ಸುಖ-ಶಾಂತಿಗಳನು | 
ಮನುಜ ಜನ್ಮದ ಮರ್ಮ ಇದುವೆ ಕೇಳ್‌ ಮಡದಿಯಳೆ 
ಪರಮೇಶ್ವರ ಭಕ್ತಿ ಇದೆ ತಿಳಿಯೆ ನೀನು ॥ 
ಕಃ ಪುಟ ೧೫, ಪದ್ಮ ೫೬ 
ಇಲ್ಲಿ ಬನ್ನಿರಿ. ಇನ್ನು ನೀವು ಹೀಗೆ ಇಂಥ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪುವದಿಲ್ಲವೋ 
ನೋಡೋಣ 
4410೪೮ is of God! and every one that loveth is 
begotten of God, and knoweth God.” (Love has its 


origin in God, and every one who loves is a child of 


God; and has begun to know God.) [ 
—Saint John 


೫೪೪ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


“ಪ್ರೇಮದ ನಿಜಧಾವಂವು ದೇವದೇವನೇ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರೇಮವುಳ್ಳವರು 
ಅವನವರು, ಅಲ್ಲದೆ ಆತನನ್ನು ಅರಿಯುವರು.” 

ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತು ಶ್ರೀ ದೇವಡೂ ಅವರು ಬರೆದ ಕನ್ನಡ ದೊಳಗಿನ 
“ಮಯೂರ'ವೆಂಬ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನೋದಿದವರೆಲ್ಲ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಬಲ್ಲರು. 
ಅದೇನೆಂದರೆ, ಕದಂಬ ಕುಲದ ಮಯೂರಶರ್ಮನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಡಿನ ಬಿಡಂಗಡೆ 
ಗಾಗಿ ವನಾಂತರದಲ್ಲಿದ್ದ ಮುನಿಯೊಬ್ಬನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಆತನು ಬೋಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅದೇ ಮಾತನ್ನೇ ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪ್ರಸ್ತುತ ಕಾವ್ಯದ ಕಥೆಯನ್ನು ಈ 
ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕದ ಇತಿಹಾಸ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪಟ್ಟಣವಾದ ಬನವಾಸಿಗೆ ತಂದು 
ಹಾಕಿದೆ. ನಾಡುಗರು ತಪ್ಪು ಹೊರಿಸಲಾರರೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇವೆ. 


ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳೊಳಗಿನ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಸವಿದು ಕನ್ನಡಿಗರು ಸೃಪ್ರತಾಪ 

ವನ್ನು ಅರಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುದೇ ಅರವಿಂದ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಒಂದು ಬಯಕೆ. 

ಅದು ಈ ಪ್ರಸುತ ಕೃತಿಯಿಂದಲೂ ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತೆಂದು ನಮ್ಮ ಆಶೆ. 
Sa ಒಟ ಶಿ ಆ 


ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನಿತ್ತುದ 
ನರೇಶ ತ್ರಿಪಾಠೀ ಮಹಾಶಯರಿಗೆ ನಾವು ಅತ್ಯಂತ ಕೃತಜ್ಞರಾಗಿ 
ದ್ದೇವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಮುದ್ರಣದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ಫಾಯನಲ್‌ 
ಪ್ರೂಫನ್ನು ನೋಡುವ ಶ್ರಮವನ್ನು ವಹಿಸಿದ ಬಾಗಲಕೋಟೆಯ ಸುಸಾಹಿತಿಗಳಾದ 
ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಟಿ. ಸಾಸನೂರ, ಬಿ. ಎ., ಎಲೆಲ್‌. ಬಿ. ಅವರಿಗೆ ನಾವು ಖುಣಿಯಾಗಿ 
ದ್ವೇವೆ. ಮತ್ತು ಸಕಾಲಕ್ಕೆ ಸುಂದರವಾಗಿ ಮುದ್ರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಬಾಗಲಕೋಟೆ ಪ್ರೆಸ್ಸಿನ 


ಮ್ಯಾನೇಜರರಾದ ಶ್ರೀ ಬಂಡರಗಲ್ಲ ಮಹಾದೇವಪ್ಪನವ 


ಓಂ ಶ್ರೀ ಓಂ 


೧೯೩೬ 


| 


69) 


ನೀರಸಥಿಕ 
(ಕವನ ಸಂಗ್ರಹ) 
ಪಿ. ಧೂಲಾ 


ಮುನು ಡಿ 


ಗೆಳೆಯ ಧೂಲಾಸಾಹೇಬರ ಹಲಕೆಲವು ಕತೆಗಳೂ ಕವಿತೆಗಳೂ “ಕವಿ ಕಾಡ 
ಹಕ್ಕಿ - ಹಲಸಂಗಿ” ಎಂಬ ಉಪನಾಮದಿಂದ ಹಿಂದೆ "ವಸಂತ'ದಲ್ಲಿಯೂ "ಜಯ 
ಕರ್ನಾಟಕ'ದಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತಿದ್ದವು. ಲಾವಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ “ಜೀವನ 
ಸಂಗೀತ'ದ ಸಂಗ್ರಾಹಕರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಇವರೊಬ್ಬರು. ೧೮ - ೨೦ ವರುಷಗಳ ಹಿಂದೆ 
ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ "ಪ್ರಭಾತ'ವೆಂಬ ಕವಿತೆಯ ಮಾಸಿಕವು ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಇವರಿಗೂ ನನಗೂ ಕವಿತೆ ಬರೆಯುವ ಅಭಿಲಾಷೆ ಹಟ್ಟಿದ್ದು. ಈಚೆಗಿನ ದೀರ್ಫ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕವಿತಾಕುಮಾರಿಯು ಆ ಕಲ್ಲಿಗೆ ಬಡೆದು ಈ ಕಲ್ಲಿಗೆ ಬಡೆದು ಕೊನೆ 
ಗೊಮ್ಮೆ ಪಥಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿದಳು. 


ವಂಹಾಕವಿ ಕಾಳಿದಾಸನು, ಕೇವಲ ನೀತಿಯು ಭೀರುತ್ವವೆಂದೂ ಕೇವಲ 
ಶೌರ್ಯವು ಪಶುವೃತ್ತಿಯೆಂದೂ ಹಳಿದು ಅವೆರಡರ ಹೊಂದುವಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಿದ್ದಿ 
ಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಸರ್ವಶ್ರುತ.  “ಕಾತರ್ಯಂ ಕೇವಲಾ ನೀತಿಃ, ಶೌರ್ಯಂ 
ಶ್ವಾಪದ ಚೇಪ್ಟಿತವ್‌, ಅತಃ ಸಿದ್ಧಿಂ ಸಮೇತಾಭ್ಯಾಮ್‌ ಉಭಾಭ್ಯಾಂ ಅನ್ನಿ _ಯೇಷ 
ಸಃ" (ರಘು- ೧೭-೪೭). “ವೀರಪಥಿಕ'ನಂ ಬರೇ ನೀತಿಯನ್ನಾ ಗಲಿ, ಬರೇ ಶೌರ್ಯ 
ವನ್ನಾಗಲಿ ಅವಲಂಬಿಸಿದವನಲ್ಲ. ಇವನಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಸಮವೇತವಾಗಿವೆ. “ಪಡೆದಂ 
ದುಡಿದವ ಜಾಣ' ಮತ್ತು "ತ ಕೇನ ಭುಂಜೀಥಾ' ಎನ್ನುವ ದಿವ್ಯೋಪದೇಶವನ್ನು 
ಈತನು ಸಫಲಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈತನಿಗೆ ಆತ್ಮನೀರಿಕ್ಷಣವೂ ಉಂಟು; ಕವರಪರೀ 
ಕ್ಷಣವೂ ಉಂಟು. ಮೊದಲು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ; ಬಳಿಕ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆಂದು ಮಡಿಯುತ್ತಾನೆ. 


ಗೆಳೆಯ ಧೂಲಾಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಕರೆಯುವುದೊಂದು ಬರೆಯಂವುದೊಂದು 
ಹೀಗೆ ೨ ಹೆಸರುಗಳಿದ್ದು, "ಕಾಸೀಮ' ಸಾಹೇಬರೆಂಬುದು ಇವರ ಇಟ್ಟ ಹೆಸರು. 
ತಮ್ಮ ಹೆಸರಿನ ಮಹಾ ಪುರಂಷರ ಜೀವನದ ನ ಮನನ ಮಾಡಂವದರಿಂದ 
ಬಹಳ ಲಾಭವುಂಟು. ಬಹಳ ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ ಒಮ್ಮೆ ಗೆಳೆಯ ಬೇಂದ್ರೆಯವರಂ 


೫೪೬ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳರಿ 


ನನಗೆ- "ನಿನ್ನ ಹೆಸರನ್ನೇ ನೆನೆ ಆಗ ಅದರಲ್ಲೇ ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ್ದು ಕಂಡೀತು' ಎಂದು 
ಬರೆದದ್ದೂಂಟು. "ಅರಬ್ಬಿ ಯದ ಅಭಿವಂನ್ಯು' ಅಥವಾ “ವೀರಕಾಸೀವು' ಎಂಬ 
ದೀರ್ಫ್ಥ ಕವಿತೆಯ ತಳದಲ್ಲಿ ಇಂಥದೊಂದಂ ಭಾವನೆಯಂಂಟು. 


ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಇವರ ಕವಿತೆಗಳ ಬಗೆಗೆ ಹೇಳಬಹಂದಾದುದೇನೆಂದರೆ- ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನು ವಿಶಿಷ್ಟ ಧ್ಯೇಯದ ಪಡಿಯಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಎರಕಹೊಯ್ಯುವ ಆಧು 
ನಿಕ ಧ್ಯೇಯವಾದೀ ಯಂವಕರೆಲ್ಲರ ಜೀವನಪಥದಲ್ಲಿ ಬರುವ ದುರಂತ ಉತ್ಕಾನಪತನ 
ಗಳ ಹೃದಯೋಚ್ಚ್ವಾಸದ ತರಂಗಗಳೇ ಈ ಕವಿತೆಗಳು. ಹೊರಗಿನ ಒಳಗಿನ ಅಪರಿ 
ಮಿತ ವಿಘ್ನಬಾಧೆಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ತಮ್ಮ ಧ್ಯೇಯದೆಡೆಗೆ ಸಾಗುವ ವೀರಪಥಿಕರ 
ಹಾದಿಯ ಹಾಡಂಗಳಿವು. ಇಂಥ ಗೀತೆಗಳು ಈಗೀಗ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಹಣಿಕಿ 
ಹಾಕತೊಡಗಿವೆ. ಅವುಗಳೆಷ್ಟೋ ಇನ್ನೂ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಂತೆಗೆ ಬಾರದೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ 
ದಾರಿ ಕಾಯಂತ್ತಲಿವೆ. ಇಂಥವಗಳೆಷ್ಟೋ ನನಗೆ ಈಚೆಗೆ ಭೆಟ್ಟಿಯಾದದ್ದೂಂಟಂ. 
ಅವೂ ಇಂದಿಲ್ಲ ನಾಳೆ ಬೈಲಿಗೆ ಬಂದಾವು. 


ಗೆಳೆಯ ಧೂಲಾಸಾಹೇಬರ ಕವಿತೆಗಳ ವಸ್ತುವು ಇಂಥ ಮಹತ್ತರವಾದದ್ದು. 
ಆದರೆ ಅವುಗಳ ಮೆ ಬೆಡಗು ಹಲವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಹುರಬರಕಾಗಿ ತೋರಂತ್ತಿದೆಯೆಂಬುದು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕ ಮಾತು. ಅನ್ಯಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮಿಂದ ನಾವೇ ಬೆಳೆದು ಬರ 
ಬೇಕಾದ ಹೀನಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯ ಮೂಲಕ ಈ ಕೊಂಕು ಸಂಭವಿಸದೆ ನಿರ್ವಾಹವಿರಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆದದ್ದೇ ಧವರ೯ವಾದರೂ 
ಅದೇ ಸರ್ವಥೈವ ಯೋಗ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಕ್ಷಮಿಸಲಾರದ ತಪ್ಪು. 
ಇದೇನೇ ಇರಲಿ, 


“ವೀರಪಥಿಕ'ನ ಬಿಡಿ ಕವಿತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬೇಕಂತಲೇ ಒಂದು ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ, 
ಭಾವದ ಏಕತಾನತೆಯನ್ನು ತರಲಾಗಿದೆ. ಇದರ ಪ್ರಯೋಜನವು ವಿಪುಲವಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದು ನನ್ನ ಭಾವನೆ. ಓದಂಗರು ಈ ಜಾತಿಯ ಕೃತಿಗಳ ಒಳತಿರುಳಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದರೆ 
ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದಾರಿ ಕಾಯುತ್ತಲಿರುವ ಇಂಥವೇ ಇನ್ನುಳಿದ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಬೇಗನೆ 
ಬರುವದಕ್ಕೆ ಧೈರ್ಯವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ಜನೆವರಿ ೧೯೩೮ 


ವಂಂಗಿಲ ಜೇನು 
(ಕವನ ಸಂಗ್ರಹ) 
ಸಿಂಪಿ ಲಿಂಗಣ್ಣ 


ಪರಿಚಯ 


ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರಂ "ಭಾವೀ ಕವಿತ್ವ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಇಂಗ್ಲೀಷ 
ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಬರಲಿರುವ ಕವಿತ್ವದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕುರಿತಂ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವರು :- 

“ಈ ಕವಿತ್ವವು ನೂತನ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ಪುರಾತನ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಹೊಸ ಮಾರ್ಗದಿಂದಲೂ ಹೊಸ ವಾಣಿಯಿಂದಲೂ ಬಣ್ಣಿಸುವದು. ಅದು ತನ್ನ 
ಕ್ಷೇತ್ರದೊಳಗಿಂದ ಏನನ್ನೂ ಬಹಿಷ್ಕರಿಸದೆ ಹಾಗೂ ಇಳಿಸದೆ- ಮೇಲ್ಲಡೆಗೆ ಅತಿಯಾಗಿ 
ಉನ್ನತಗೊಳಿಸುವದರ ಮೂಲಕವೂ, ಒಳಗಡೆಗೆ ವೂಲದ ಸಂತ್ತಮುತ್ತಲೂ ಅತಿ 
ಯಾಗಿ ಬೆಳೆಸುವದರ ಹಾಗೂ ವಿಸ್ತಾರಗೊಳಿಸಂವದರ ವಂಲಕವೂ ಅಂತರತವಂ 
ವಸ್ತುಗಳ ದರ್ಶನವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಜಗತ್ತಿನ ಹಾಗೂ ಜೀವನದ 
ಮತ್ತು ಆತ್ಮಾನುಭವದ ಅನುಕ್ತ ಸಂಭವನೀಯತೆಗಳ ಬಗೆಗೆ ಮಾರ್ಪಾಡು ಹೊಂದಿದ 
ಕಾಣ್ಮೆಯನ್ನೂ ಅದು ಬಣ್ಣಿಸುವದಂ. ಅದು ನಮಗೆ ಶಾಶ್ವತದ ಬಗೆಗೆ. ಪರಮಾ 
ತ್ಮನ ಸಾನಿಧ್ಯದ ಬಗೆಗೆ, ಯಾವವುಗಳನ್ನು ನಾವು ಅತಿ ಸಂಕಂಚಿತತರವಾಗಿಯೂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿಯೂ ಬಾಹ್ಕಿಕ ಜಡಜಗತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಂ ಕುಳಿತ 
ಒಂದಂ ಬಗೆಯ ಯಾವ ತರ್ಕಬುದ್ಧಿಯ ಮೂಲ ಕೆಲಕಾಲದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆವೋ ಅವುಗಳ ಬಗೆಗೆ ಅನುಭೂತಿಯನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಡುವದು. 
ಆದರೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಅದು ಪರಂಪರಾಗತ ಧರ್ಮದ ನಿಸ್ತೇಜವಾದ ಹಾಗೂ 
ಪದ್ಧತಿ ರೂಢವಾದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣಿಸದೆ ಅಂತರ್ಜ್ಲಾನದ ಅನುಭವ ವಾಣಿ 
ಯಂತೆಯೂ, ಶಾಶ್ವತ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದ ದಿವ್ಯಪ್ರಕಟನೆಯ ಛಂದ ಹಾಗೂ ಮಂತ್ರ 
ದಂತೆಯೂ ಬಣ್ಣಿಸುವದು. ಕವಿಯ ವಾಣಿಯು ಸಕಲವಸ್ತು ಮಾತ್ರಗಳ ಹಾಗೂ 
ನಿಖಿಲ ಜೀವಜಾತಗಳ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪನಾದ ದೇವನನ್ಮೂ ಹಾಗೂ ವಿಶ್ವದ ಮಹಾ 
ಜೀವನವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮಾನವನೊಳಗಿನ ದೇವಾಂಶವನ್ನೂ ನವಂಗೆ ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಿ 
ಕೊಡುವದು. ಅಲ್ಲದೆ, ಯಾವುದರೊಳಗೆ ಮಾನವನಿಗೆ ತನ್ನ ಸ್ವತಃದ ಸತ್ತೆಯ 
ಹಾಗೂ ಜೀವನದ ಮತ್ತು ಹವಣಿಕೆಗಳ ಸವಂರ್ಥವಾದ ರುರಿಗಳಿರಂವುದಾಗಿ ಅನಿಸು 


೫೪೮ ಮಧುರಚಿನ್ನರ ಲೇಖನಗಳರಿ 


ವದೋ ಹಾಗೂ ವಿಶ್ವಗತ ಸಕಲ ಅನುಭವಗಳೊಡನೆಯೂ, ಮಹಾನಿಸರ್ಗದೊಡ 
ನೆಯೂ ಸಕಲ ಜೀವರಾಶಿಗಳೊಡನೆಯೂ ತನ್ನ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಏಕತೆಯನ್ನೂ 
ಯಾವುದರೊಳಗೆ ಆತನು ಅನುಭವಿಸುವನೋ ಅಂಥ ಆ ತನ್ನೊಳಗಿನ ದೇವತ್ವದ 
ಸ್ಪರ್ಶವನ್ನೂ ಹರ್ಷವನ್ನೂ ಪಡೆಯಲೆಳಿಸುವ ಮಾನವ ಅಂತರಾತ್ಮದ ಪ್ರಯತ್ನಗಳ 
ಸಕಲ ಭಾವನೆಗಳನ್ನೂ ಆನಂದಗಳನ್ನೂ ಆತನು (ಕವಿಯು) ಬಣ್ಣಿಸುವನು. 
ವ್ಹಿಟ್ಮನ್‌, ಕಾರ್ಪೆಂಟರ್‌, ಏ. ಈ. ಮತ್ತು ಟಾಗೋರ್‌ ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾವ ತಾನವು 
ಆರಂಭವಾಗಿ ತನ್ನ ಹಲವು ಆಲಾಪನೆಗಳನ್ನು ಇದೀಗ ತಾನೇ ಕಂಡುಕೊಂಡಿದೆಯೊ, 
ಅದು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಸಮೃದ್ಧವೂ ಸನ್ನಿಕಟವೂ ಘನಿಷ್ಕವೂ ಆದ ಕಾವ್ಯ ಸಂಬಂಧೀಯಂ 
ಜ್ಞಾನ-ದರ್ಶನ-ಭಾವನೆಗಳಲ್ಲ ಪರಿಣಮಿಸಿ, ಕೇವಲ ರಹಸ್ಯ ಕವಿತೆಯ ರಾಜ್ಯವಾಗಿ 
ರುವ ಅಪರೂಪವಾದ ಆಂತರಿಕ ಅವಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ಸಂಸ್ಪರ್ಶಗಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಆಂತರಿಕ ಹಾಗೂ ಬಾಜ್ಯಕ ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಸಹ ಸಮಸ್ತ ಜೀವನ ಹಾಗೂ ಅನಂಭೂತಿಗಳಂ ಆತ್ಮಿಕ- 
ಪ್ರತೀತ ಹಾಗೂ ಆತ್ಮಿಕ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಗೆ ಬಂದು ಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಆಲಿಂಗಿಸಲು ಮುಂದುವರಿಯುವದು.?” 


ಗೆಳೆಯ ಲಿಂಗಣ್ಣನವರು “ಮಿಲನ” ಕನ್ನಡಿಸಿ ಮುಗಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಕೆಲದಿನಗಳ 
ನಂತರ ಅವರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ, ಹೊಸ ಕವಿತೆಗಳ ಹೊಸ ರಬರಿಯೊಂದು ಒಡೆಯುವ 
ಸುಳುಹು ಅವರಿಗೆ ಹತ್ತಿತೆಂದಂ ಅವರ ಕವಿತೆಗಳ ಕೈಬರಹ ಪುಸ್ತಕದಿಂದ ಪ್ರತೀತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಅವರ ಜೀವನವು ಒಂದು ರೂಪಕ್ಕೆ ಬರಲಿದ್ದ ಕಾಲ. ಪ್ರತಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗೂ ಅವರವರ ಜೀವನವು ತನ್ನದೊಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಧಾರಣ ಮಾಡಂವ ಕಾಲವು ಬರುತ್ತದೆ. ಬಹುಕಾಲದ ಪರಿಶೀಲನದ ಭಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಕರಗಿ ದೈವಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಒಂದು ಸ್ಟೋಚಿತವಾದ 
ಪಡಿಯಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಎರಕಹೊಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟು ಜೀವನ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವು ರೂಪಗೊಳ್ಳುವ 
ಮಾಹೇಂದ್ರ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಹೃದಯವು ಮಂಗಲಗೀತವನ್ನು ಹಾಡತೊಡಗು 
ತ್ತದೆ. `ಮುಗಿಲಜೇನು' ( Honey of the Infinity ) ಅಂಥ ಗೀತಗಳ 
ದೊಂದಂ ಸಂಗ್ರಹ, 


ಸಂತತವಾಗಿ ಮೂರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದ ಮೂವತ್ತು ಮೂವತ್ತೈದು ಗೀತಗಳು 
ಹಾಗೂ ಆ ಮೇಲಿನ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೂ ಮುಂಚಿನ ಇಪ್ಪತ್ತು ಇಪ್ಪತ್ತೆ ದು ಗೀತೆಗಳು 


ಸೇರಿದ್ದು "ಮಂಗಿಲಜೇನು'. ಅಲ್ಲದೆ ಅನಂತರದ ಬೇರೆ ಕೆಲವು ಕವಿತೆಗಳೂ ಇದ 
ರಲ್ಲಿ ಪವಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವವು. ಅವು ಇದಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾದವುಗಳೇ. 


ಇದನ್ನು “ಕರವಾಳ” ಎಂದರೆ “ದೇವನಾಯುಧ” ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಕಟಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಲಿಂಗಣ್ಣನವರ ಬಲುದಿನದ ಬಯಕೆಯಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ವಿಷಯ 


ಮುನ್ನುಡಿ, ಹರಕೆ ಇತ್ಯಾದಿ ೫೪೯ 


ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯದ ಮೂಲಕ “ಮುಗಿಲಜೇನು” ಎಂಬ ಸವಿ ಹೆಸರೇ ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುವದೆಂದು 
ನಾನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದರ ಮೂಲಕ ಹಾಗೂ ಮೂಲ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಹೆಸರಿನದೂ 
ಒಂದು ಕವಿತೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಾಯಿತು. “ಮಹಾಕಾವ್ಯ?” ಎಂಬ 
ಕವಿತೆಯನ್ನೋದಿದರೆ ಈ ಹೆಸರಿನ ಸವಿಯು ಸಾರ್ಥಕವೆಂದೆನಿಸುವದು. 


ಸೃಷ್ಟಿ ಹಾಗೂ ಜೀವನ ಇವುಗಳ ರಹಸ್ಯವೇನು ? ಎಂಬುದು ಅನಾದಿ ಕಾಲದ 
ಕೂಟಪ್ರಶ್ನೆ. ಎಲ್ಲ ಜ್ಞಾನಾಭಿಲಾಷಿಗಳು ಇದನ್ನು ಬಿಡಿಸುವದಕ್ಕೆ ಗೋಳಾಡಿರುವರು, 
ಗೋಳಾಡುವರು. ಆದರೆ ಬಿಡಿಸದೆ ಗತ್ಯಂತರವಿಲ್ಲ. ಯಕ್ಷ ಪ್ರಶ್ನೆಯಿದ್ದ ಹಾಗೆ. 
ಉತ್ತರ ಹೇಳಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಜೀವನ ವ್ಯರ್ಥ. ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯರ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಈ ಹೋರಾಟದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ ಬಹುದಂ. 


ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ವಿಧದಿಂದ ಉತ್ತರದ ಅರಿವು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. 
ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಒಳಗಿನಿಂದ, ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಹೊರಗಿನ ಸೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ 
ಗ್ರಂಥದಿಂದ. ಮಗುದೊಬ್ಬರಿಗೆ ಒಬ್ಬರ ಉಪದೇಶದಿಂದ. ನಮ್ಮ ಭಾರತೀಯ 
ಪುರಾತನರಲ್ಲೊಬ್ಬರಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಯೊಳಗಿನ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿ ಹಾಗೂ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ 
ಜ್ಞಾನೋದಯವಾಗಿದೆ. "ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸದುಪದೇಶ'ವಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಈ 
ಸಂಗತಿಯು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕರೂಪದಿಂದ ಬಹಳ ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ 


ಪ್ರಕಟವಾದದ್ದುಂಟು. 
೦ 


ಗೆಳೆಯ ಲಿಂಗಣ್ಣನವರು ಸೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸದಂ-ಉಪದೇಶ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಹವಣಿಸಿದುದನ್ನು ನಾವು “ಮುಗಿಲಜೇನು” ವಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹಂದಂ. “ಎಂದು?” 
ಎಂಬ ಕವಿತೆಯ ಪಲ್ಲವಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತು ಒಡೆದು ಕಾಣುವದು. “ಮಾಂಗಲ್ಯ 
ಮುತ್ತು” ಎಂಬ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮೋಡ, ಮಿಂಚು, ಗದ್ದರಣೆ, ಬಿರುಗಾಳಿಗಳಿಂದ 
ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಕಲಿತರೆ, “ಅಕ್ಕಸಾಲೆ”ಯಲ್ಲಿ ಕಾವು, ಏಟು, ಸೆಳೆತ, ಎಳೆತ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮುಗಿದು ಮುಗಿಯದ ಸಣ್ಣ ದೊಡ್ಡ ಆಭರಣಗಳಿಂದಲೂ, ಕಂಬಿ 
ಕಡ್ಡಿಗಳಿಂದಲೂ ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತನ್ನು ಕಲಿಯಲು ಉಜ್ಜುಗಿಸಿರುವರು. 
“ಕೊನೆಯಂತೊ” ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಮಾಮರದ ಹಗರಣದಲ್ಲಿ ಹೈರಣಿಸಿ, “ಬಂಗಾರ 
ಬೆಟ್ಟ”ದಲ್ಲಿ ಕರ್ತವ್ಯ ಕರ್ಮದ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಮನಗಂಡಿರುವರು. ಮಂಳ್ಳು 
ತುಂಬಿದ “ಡಬ್ಬುಗಳ್ಳಿ”ಯಿಂದಲೂ ಒಂದು ಮುತ್ತಿನಂತಹ ಮಾತನ್ನು ಕಲಿಯಲಂ 
ಅವರು ಹಿಂಜರಿಯರಂ. “ಕಳ್ಳಿಯೆ ! ನಿನಗೆಂದಿಗು ಮರಣವಿಲ್ಲವು ನೀನು ಭಾರತದ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಂತೆ” ಎಂದು ಅಮರತ್ವವನ್ನು ಹಾಡಿರುವರು. “ಬಯಲಾಟದಲ್ಲಿ 
"ಕಲ್ಲಂ ಕಲ್ಲಿಗು ಕಣ್ಣು ಹುಲ್ಲು ಕಡ್ಡಿಗು ಕಿವಿಯು' ಎಂದು ಸಚರಾಚರದ ಸಜೀವತೆ 
ಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ, “ಭಯದಲ್ಲಿ "ಅಗೊ ! ಬೆಟ್ಟ ಬೆಟ್ಟಗಳ ಸಾಲು ಭಯದಿ 
ಕ್ಸೈ ಕೈ ಹಿಡಿದಿವೆ !' ಎಂದಂ, “ಭಯವೆ ದೇವನ ಆಜ್ಞೆ, ಭಯಂವೆ ದೇವನ ಸಂಜ್ಞೆ' 


೪೫೦ ಮಧುರಚೆನ್ನ ರ[ಲೇಖನಗಳು 


ಎಂದಂ "ಭಯಾತ್‌ ತಪತಿ ಸೂರ್ಯ,' ಮೊದಲಾದ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು 


ನೆನೆಸಿಕೊಂಡಿರುವರು. ಸೃಷ್ಟಿ ವಿಕಾಸದ ಹಿರಿತತ್ವವನ್ನರಿಯಂದೆ ನರಳಂವವರಿಗೆ 
“ಅಕ್ಕಸಾಲೆ'' ಯಲ್ಲಿ “ವಂರುಳರಿರಾ, ಏಕಿಂತು ಮರುಗುತಿಹಿರೆಲೆ? ಆ ಹಾಡೆ 
ಮೂದಲು ನನಗೂ ಇತ್ತು. ಕರ್ತಾರನೊಲಿದು ಕೈ ಹಿಡಿದ ಗಳಿಗೆಯೇ ಹಿರಿಯೋಗ!' 
ಎಂದು ಹಿರಿ ಭರವಸೆಯನ್ನು ಕೊಡಂವರಂ. ವಿಶ್ವವೆಂಬ “ಒಂದೇ ಮನೆ”ಯಲ್ಲಿ 
ದೇವದೇವನ ಒಂದೇ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಒಡಕುಗಳು? “ಮಂಗಿಲೊಂದೆ, ಮಳೆ 
ಯೊಂದೆ, ಉಸಿರೊಂದೆ, ಹಸಿರೊಂದೆ, ಆದರೇನು?......... ಕದನಗಳು ಕಾಳಗಗಳು 
ಕತ್ತಿಯಾವೇಶಗಳು; ಮೋಸಗಳು ದೋಷಗಳು, ವಿಷವಾಯು ಮದ್ದು ಗಳು ![” 
ಎಂದಂ ಕಳಕಳಿಸಿದರೂ “ಮಹಾಕಾವ್ಯ”ದಲ್ಲಿ ಮಾನವರು ದಾನವರು, ಮುಂಗಿಲ ಜಲ 
ಚಿಕ್ಕೆಗಳು!  ಮರಬಳ್ಳಿ ಹೂ ಕಾಯಿ ಮುಳ್‌ಕಲ್ಲು ಹುಲ್ಲುಗಳು ಸರ್ವವೂ ಆ 
ಮಹಾಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ವಸ್ತುಗಳು' ಎಂದು ದಾನವರನ್ನೂ ಮುಳ್ಳುಕಲ್ಲುಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ 
ಪ್ರೇಮದಿಂದ ನೋಡಿರುವರು. “ಬೇಡಲಾರೆ” ಎಂಬ ಕವನದಲ್ಲಿ "ಕಡಲ ನೀರಂ 
ತಾನು, ಕೊಡದ ನೀರು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನದನಂ, ಕಡಲ ನೀರ ಬಣ್ಣ ರೂಪ, ಸವಿಯಂ 
ಕೊಡದ ನೀರಿಗುಂಟು, ಅದರ ಶಕ್ತಿ ಅದರ ಬೆಡಗು ಅಣುವಿನಷ್ಟು ಇಲ್ಲವೇನು ?' 
ಎಂದು ದೇವರ ಅಪಾರಶಕ್ತಿ, ಶಾಂತಿ, ಜ್ಯೋತಿ, ಆನಂದ ಮೊದಲಾವುಗಳನ್ನು 
ತಮ್ಮೊಳಗಿನ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸುವ ಆಶೆಯನ್ನು ತಳೆಯುವರೆಂತಲೇ “ಬೀಜರಾಶಿ” 
ಯಲ್ಲಿ 'ಮಾನವರೆ ನಾವಲ್ಲಿ? ಮಾನಿಸರೆ ನಾವೆಲ್ಲಿ? ಕಲ್ಪನೆಯ ಮೊಳೆಯಾಗಿ ಕಲ್ಪ 
ತರು ನಮ್ಮಲಿದೆ, ಅದ್ಭುತದ ಶಕ್ತಿಶಿಶು ನಮ್ಮ ಗರ್ಭದಲುಂಟು' ಎಂದು ಕಣೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವರು. “ಕಡಲಿನಾಳದಲ್ಲಿ” “ಶರಾವತಿ” ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ 
ಭಾವವು ಅಡಕವಾಗಿ ಮೊಳೆಕೆಯಾಗುವದು. ಆದರೆ ಇಂದು ಆ "ಶಿಶು' ಎಂಥ 
ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿದೆ ? `ಮರದ ಕೊಂಬೆಗೆ ಒಂದು ತೊಟ್ಟಿಲವ ಕಟ್ಟಿ ಹುದಂ...... ಮರದ 
ಮೇಲ್ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಮರಜೇನು ಹುಟ್ಟಿ ಹಂದು...... ದೇವರಾಯನ ಕರುಣೆಯಿಂಂದ... 
ಹನಿಯುತಿದೆ ಸವಿಜೇನು ಒಂದೊಂದು ಹನಿಯಾಗಿ !' ಆದರೆ "ತೂಗುತಿದೆ 
ತೊಟ್ಟಿಲವು...... ಇಂತಿರಲು ಆ ಅಮೃತ, ತನ್ನ ಬಾಯಿಗೆ ಎಂದು ಎಂತು ಬೀಳು 
ವದದನು ತಿಳಿಯಂವುದೆ ಆ ಕೂಸು ?' *ಜೀಕು ನಿಂತಿರಲಾಗ ಲೇಸು ಲೇಸು' ಹೌದು 
ಎಂಥ ಲೇಸು! ನಮ್ಮ ಹೊಯ್ದಾಟ, ಚಾಂಚಲ್ಯ ನಿಂತು ಎಲ್ಲ ಸ್ಥಿರವಾದಾಗಲ್ಲವೇ 
ಅನಂತದಲ್ಲಿ ಅಮೃತಧಾರೆಯಾಗಿ ಇಳಿಯುವ "ಮುಗಿಲಜೇನ'ನ್ನು ನಾವು ಸವಿಯಂ 
ವದು? ಅಂತಲೇ "ಮಹಾಕಾವ್ಯ'ದಲ್ಲಿ ಉಸುರಿದಂತೆ “ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಹಾಡು, 
ಜಾವ ಜಾವಕೂ ರಾಗ, ಯುಗ ಯುಗಗಳಳಿದರೂ ಈ ಬಗೆಯ ಹಾಡು ಹೊಸದು” 
ಎಂದು ನಾವು ಹಿಗ್ಗಬೇಕಲ್ಲವೆ ? 


ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬರೆದ ಕವಿತೆಗಳೆಂ ದರೂ ಅದೇ ಉಸುರಿನಿಂದ ಬಂದವುಗಳೇ 
ಹೆಚ “ಅಶೆ” ಮತ್ತು “ಮನದಾಸೆ”ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಅಭೀಪ್ಸೆಯನ್ನು ವಂನಗಾಣ 
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ಬಹುದು. “ಈಸು ದಿನವ ಕಳೆದರೇನು, ಏಸು ವರುಷ ಗತಿಸಲೇನಂ? ನಾನು 
ಗಳಿಸಲಿರುವುದೊಂದೆ, ಏನಂ ಹಾಡಲದನೆ ತಂದೆ ನುಡಿಯಂತಿರುವನು, ವೀಣೆ 
ವಿಡಿಯುತಿರುವದಂ” ಎಂದು ಧ್ಯೇಯದ ಸ್ಥಿರತೆಯನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿ, “ವಿಶ್ವವೃಕ್ಷ 
ಕಾನು ಅರಳಂ, ಕಾಯಿ, ಹಣ್ಣು ಆಗದಿರಲು, ರೆಂಬೆಗಂಟಿನಿಂತ ಹಸಿರು, ಎಲೆಯದಾಗ 
ಲೆನುವ ಉಸಿರಂ ಸೂಸುತಿರುವದು, ಎದೆಗೆ ಬೀಸುತಿರುವದು” ಎಂದು ತಮ್ಮ 
ಹಿರಿಯಾಸೆಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿರುವರಂ. “ಒಂದೇ ಆಶೆಯ 
ಎನಗಿದೆ ತಂದೇ, ಅದ ಪಡೆಯುವುದೇ ಮೊದಲಾಸೆ, ಇಂದೇ ಸಿಗದಿರೆ ಇನ್ನೆಂದಾದರೂ 
ದೊರಕೊಳಲೆನ್ನುವುದಾಸೆ” ಗೀತಾಂಜಲಿಯಲ್ಲಿ “ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ದರುಶನವಾಗದಿ 
ದ್ದರೂ ಆಗದಿರಲಿ, ಆದರೆ ನಿನ್ನನು ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಎಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯು ನಿದ್ರೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಮಂನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಜಾಗೃತ 
ವಾಗಿ ಉಳಿಯಲಿ” ಎಂಬ ಅಮರಗೀತದ ಒಂದಣುವನ್ನು ನಾವಿಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸುವ 
ದಿಲ್ಲವೆ? ಹೀಗೆ ಹಿರಿಯಾಸೆ ಪಟ್ಟ ಕವಿಯು ತನ್ನ ಆಸೆ ಫಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ “ದೇವ 
ಶಿಲ್ಪಿಯೇ, ಕೇಳು ನಾ ಬಲು ಬಿರುಸು ಕಲ್ಲಾಗಿರುವೆನು, ಯಾವ ಒಡವೆಯ ಮಾಡಿ 
ಬಿಡುವೆಯೊ, ನಿನ್ನ ಕೈಯಲಿ ಕೊಡುವೆನು” ಎಂದು ಸರ್ವ ಸಮರ್ಪಣದ ಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಜಪಿಸಿ “ಸ್ವೀಕರಿಸು” ಎಂದು ಜಗದೀಶನಡಿಗೆ ತಮ್ಮನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿರಂವರು. 


ಹೀಗಿರಲು ಇವರು ಕಂಡ “ಉಷಾತಾಯಿ” ದಿನದ ಒಂದಂ ಜಾವ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. 
ಅನಾದ್ಯನಂತಕಾಲದ ಆದಿ ಮಾತೆ ಅವಳು. “ಬಂದಳು ಬಂದಳು ಉಷೆ ಬಂದಳು 
ಆರೋ! AAS, ನಿಂದಳು ನಿಂದಳು ಮುಗಳ್ನಗೆ ಸಾಗರ! ...... ತಂದಳು 
ತಾಯಿಯಂ ಶಾಂತಿಯ ರಸವನಂ” ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಈ ಮಹಾತಾಯಿಯ ವಂಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿ “ಕಡೆತನಕಿಡು ಇದೆ ಕೃಪೆಯೆಂದೆನ್ನುತ ಭಕ್ತಿಯ ಭರದಲಿ 
ಪೊಡಮಡುವೆ” ಎಂದು ಆದಿಮಾತೆಗೆ ಬೇಡಿಕೊಂಡಿರುವರು. ಜ್ಞಾ ನಸೂರ್ಯನ 


ಸಂದರ್ಶನ ಮಾಡಿಸುವ ತಾಯಿಯು ಇವಳೇ. ಒಂದಂ ರೀತಿಯಿಂದ ದ್ಯಾವಾ 
ಪೃಥಿವಿ” ಯರೆಂದರೂ ಇವರೇ. 


ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಆದ ಮೇಲೆ “ವಂನೆಯವಳ ವಿಷಯ ಹಿರಿಯಾಸೆಯ ಕವಿಯ 
ಹೃದಯವನ್ನು ಹರಣಮಾಡುವುದು ಸಹಜವೇ ಅದೆ. ತಾನು ನಡೆದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವಳೂ ನಡೆಯದೆ ಗತ್ಯಂತರವಿಲ್ಲ. “ಮನೆಯವಳೆ, ನೀನಿನ್ನು ಮನದವಳು ಆಗೇ... 
ನನ್ನವಳು ನೀನಾಗಿ ಈ ಮನೆಗೆ ಬಂದಂತೆ, ನೀ ಮಾಡೇ ನಿನ್ನವನು ನಾನಾಗಂವಂತೆ... 
ನಾವಿನ್ನು ನಡುಹೊಳೆಯ ಈಸಬೇಕಿಹಂದಂ, ನಿನ್ನ ಸಂಗಡ ನಾನೆ, ಗಟ್ಟಿಹಿಡಿ ಬೆಚ್ಚದಲೆ 
ಮುಳುಗಿ ಮುಳುಗಿಸಬೇಡ ಕೈ ಬಿಟ್ಟು ನಲ್ಲೆ...... ನನ್ನ ಒಡವೆಯ ನಾನು ಗಳಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ದುಡಿಯಂತ್ತಿರಂವೆನು. ಮಿಡುಕಿ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲು ಹಂಡಂಹುಡಂಕಿ, ಗೋಳಿ 
ಡಂವೆ ಬಿಡಂವಿಲ್ಲ ಶುಭ ನುಡಿಯೆ ಹಕ್ಕಿ!” ಎಂದು ತನ್ನ ಹೃದಯದ ಹಕ್ಕಿಗೆ ತನ್ನ 


೫೫೨ ಮಧುರಚೆನ್ನರಿ ಲೇಖನಗಳರಿ 


“ಸಹಧರ್ಮಿಣಿ' ಯಾಗಲು “ಅರ್ಧಾಂಗಿ' ಯಾಗಲು, ಸಹಧ್ಯೇರ್ಯಗಾತಿಯಾಗಲಂ 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಇದೇ ಅಲ್ಲವೇ ದಾಂಪತ್ಯದ ಶುಭಸಾಫಲ್ಯ. 


"ಹರಿಹರ' "ಜೀವಶಿಲೆ' ಪ್ರವಾಸ ವೃತ್ತವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವ ಕವಿತೆಗಳಂ. 
“ಜೀವಶಿಲೆ” ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕವಿತೆ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಯಾರು ಅನ್ನುವರು? "ಮದಿರಾ 
ಮಂದಿರ'ವು ಅನುವಾದ, "ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ'ಯು ನನ್ನದೊಂದಂ ಕವಿತೆಯ ಪೂರಕವಾಗಿ 
ಬರೆದ ಪ್ರತಿಪದ್ಯ. ಇನ್ನು ಕವಿತೆಯಂತೆ ನಾವೂ “ಆಟ ಸಾಕಂ” ಎಂದು ನಮ್ಮ ಕಿರಿ 
ಬರಹವನ್ನು ಮುಕ್ತಾಯಗೊಳಿಸಬೇಕಲ್ಲವೇ? “ಕಣ್ಣು ವಂಚ್ಚುವಾಟ ಸಾಕು, 
ಕಣ್ಣು ತೆರೆಯುವಾಟ ಬೇಕು” ಎಂದು ಅಜ್ಞಾನದ ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ಮಬ್ಬಗವಿದ ನಮ್ಮ 
ಕಣ್ಣನ್ನು ತೆರೆಯಿಸುವ ದಿವೃವಿಜ್ಞಾನ ಸೂರ್ಯನೆಡೆಗೆ ಹಾಗೂ ಅಮರ ಸಹಕಾರಿಣಿ 
ಯಾದ ದಿವ್ಯ ಉಷಾತಾಯಿಯ ಕಡೆಗೆ ನಮ್ಮ ಮಂಖವನ್ನು ಹೊರಳಿಸಂವಾ. 
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ತರಂಗಿಣಿ 
(ಕವನ ಸಂಕಲನ) 
ಎಸ್‌. ಡಿ. ಇಂಚಲ 


ಮುನ್ನುಡಿ 

ಗೆಳೆಯರಾದ ಇಂಚಲರವರ ಈ ಕವನ ಸಂಗ್ರಹವು ಅವರ ಬಳಗದ ಇನ್ನುಳಿದ 
ಬಂಧುಗಳ ಕವನ ಸಂಗ್ರಹಗಳ ಹೊರಬರುವಿಕೆಯ ಮುಂಗಂರುಹಾಗಿ ಇದೀಗ ಪ್ರಕಟ 
ವಾದುದು ಆನಂದದ ಸಂಗತಿ. ಗೆಳೆಯರಾದ ಕರ್ಕಿ, ತೂರವಂರಿ, ಅಂಗಡಿ, ಇಂಚಲ 
ಎಂದರೆ ಗೆಳೆಯರಾದ ಸಣಕಲ್ಲರವರ ಮರದ ನಾಲ್ಕು ಹಿರಿಕೊಂಬೆಗಳಿದ್ದಂತೆ. ಈ 
ಎಲ್ಲ ಗೆಳೆಯರ ಕವನ ಸಂಗ್ರಹಗಳೂ ಪ್ರಕಟವಾಗಬೇಕೆಂದಂ ಅವರ ಪಕಳೆಗಳ ಸಂಗ್ರಹ 
ವಾದ “ತುಂಬಿ”ಯನ್ನು ನೋಡಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಬಯಸದಿರಲಾರರು. ಗೆಳೆಯ ಕರ್ಕಿ 
ಯವರ ಅಮೌಲ್ಯ ಕವಿತೆಗಳ ಸಂಗ್ರಹವೂ ಅಚ್ಚಾಗುತ್ತಲಿದೆಯೆಂಬ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 
ಗೆಳೆಯರ ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಇದಂ ಇನ್ನೊಂದಂ ಆನಂದದ ಸಂಗತಿ. 
ಹೀಗೆಯೇ ಈ ಗೆಳೆಯರೆಲ್ಲರ ಕವನ ಸಂಗ್ರಹಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಈ ಎಲ್ಲ ಉಪನದಿ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಗೆಳೆಯರಾದ ಶ್ರೀ ಈಶ್ವರ ಸಣಕಲ್ಲರವರ ಕಾವ್ಯಗಂಗೆಯಂ ವಿಸ್ತಾರ 
ಹೊಂದಿ ಅಬ್ಬರಿಸಿ ಮೇರೆವರಿದು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಕಾವ್ಯಪಂಚನದವಾಗಿ ಆನಂದಗೊಳಿಸ 
ಲೆಂದಂ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಬೆಳಗಾವಿಯ “ಕನ್ನಡ ಟ್ರೇನಿಂಗ ಕಾಲೇಜಿ”ನ ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರಾದ ಗೆಳೆಯ 
ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಡಿ. ಇಂಚಲರವರ “ತರಂಗಿಣಿ” ಎಂಬ ಈ ಕವನ ಸಂಗ್ರಹವು ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ನಾಡಿನ ಹಾಡುಗಳ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುದಾಗಿದೆ. ನಾಡತಾಯಿಯ ಹಿರಿವೆಂ, 
ನಾಡಿನ ವೀರವಿಭೂತಿಗಳು, ನಾಡಿನ ವರ್ತಮಾನ ಕಷ್ಟ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿ 
ಸಿದ ಕವಿತೆಗಳು ಸದ್ಯದ ಪುಸ್ತಕದ ಬಹುಭಾಗವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿವೆ. “ಕನ್ನಡದೇವಿಯ 
ತೇರು” “ಕಿತ್ತೂರ ರಾಣಿ” “ಶ್ರೀಯವರಿಗೆ” “ದುರ್ಭಾಗ್ಯ ಬಂಗಾಲ” “ಸ್ವಾಂತತ್ರ್ಯ 
ಧ ಸಜ” ಮೊದಲಾದ ಕವಿತೆಗಳು ಈ ಮಾತಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿವೆ. 

ಕವಿಯ ಮುಖ್ಯ ಕಾರ್ಯವಾದ ಸೃಷ್ಟಿ-ಸೌಂದರ್ಯದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು 
“ವೈಜನಾಥನ ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ” ಹಾಗೂ “ವಂಗಂವಿನ ಹಂಬಲ” ಎಂಬ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾವು ಮನವಾರೆ ನೋಡಬಹುದು: 


೫೫೪ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಒಂದು ವೀರಗೀತೆಯ ಜಾತಿ, ಇನ್ನೊಂದಂ ರವ್ಯು ವರ್ಣನೆಯ ರೀತಿ, ಇವೆ 
ರಡು ಪದ್ಧ ತಿಗಳಿಗೆ ಆದರ್ಶ ಪುರಂಷರಾದ ಆಂಗ್ಲ ಕವಿ ಟೆನಿಸನ್‌ ಹಾಗೂ ಭಾರತೀಯ 
ಆಂಗ್ಲಭಾಷಾ ಕವಿ ಶ್ರೀ ಹರೀಂದ್ರನಾಥ ಚಟ್ಟೋಪಾಧ್ಯಾಯ ಇವರ ಎರಡು ಕವಿತೆ 
ಗಳ ಭಾವಾನುವಾದ “ಮೊರೆ” ಮತ್ತು “ಕಲ್ಯಾಣ ಮಂಟಪ” ಎಂಬ ಕವನ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಭಾವವನ್ನು ನೋಡಿ ನಾವು ಬೆರಗಾಗಬಲ್ಲೆ ವು. 


ಈ ಎರಡು ಪ್ರಕಾರದ ಕವನಗಳಲ್ಲದೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ವಂರುಗಿ ಬರೆದ 
“ತಬ್ಬಲಿ”, “ಎರಡು ಸ್ಮ ಲತೆಗಳು” ಹಲಾ ಕವಿತೆಗಳು ಮುಂಚೆ ಹೇಳಿದ 
ಸಮಷ್ಟಿ ದಂಃಖದ ಕವನಗಳಿಗೆ ವಲ ಬೀಜಗಳಂತೆ ಇವೆ. 


“ಧರ್ಮದೃಷ್ಟಿ'' “ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯದೇವ (ಶ್ರೀ ಬಸ ಸವೇಶ್ವರರು)” ಮೊದಲಾದ 
ಕವನಗಳು ಆಧುನಿಕ ಯುರೋಪಿಯನ್ನರಂತೆ ನಮ್ಮ ಭಾರತೀಯರು ಲೋಕದ, 
ತನ್ನ, ಇತರರ ಕಷ್ಟದ ಕತೆಗೆ ಕಂಗೆಟ್ಟು ನಾಸ್ತಿಕರಾಗಿ ದೇವರಿಗೆ ಬಯ್ಯುವ 
ದುರ್ಭಾವಕ್ಕೆ ಬಲಿಬೀಳಲಾರರೆಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿವೆ. ಅನಾಥ ಬಾಲಕನ 
ಅವರ್ಣನೀಯ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡೂ ಕೂಡ ಕವಿಯು ;-- 


ಅವನ ಕರುಣೆ ಪಡೆವುದೊಂದೆ 

ಇಳೆಯ ಬಾಳೆ ಗುರಿಯಂದೆಂಬೆ 

ಬಿಸಿಲ ಬದಿಗೆ ನೆರಳು ಇಹುದೆ 
ತಿರೆಯ ಮರ್ಮವು॥ 


ಎಂದಂ ಧೀರತನದಿಂದ ಸತ್ಯ ವನ್ನೇ ಸಾರುವದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಯಾವ ಭಾರತೀಯ 
ನಿಗೆ ಆನಂದವಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ 


ಈ ಕವನ ಸಂಗ್ರಹದ ಮೊದಲ ಕವನವಾದ “ತರಂಗಿಣಿ” (ಹೊಳೆ) ಯಾಗಿ 
ಹರಿದುದರ ಹಾಡಾಗಿದೆ. ಅದರ ಮಂಂದಿನ “ಬೆಳಗು” ಎಂಬ ಕವಿತೆಯು ನಮ್ಮ 
ನಾಡಿನ ಮೇಲೆ ಹೊಸ ಕಾಲದ ಬೆಳಗು ಬರುತ್ತಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ ಕವನಸಂಗ್ರಹವು, ಮೊದಲು ನಾನು ಸೂಚಿಸಿದಂತೆ, ಒಂದು ಬಗೆಯಿಂದ 
ನಾಡಿನ ಹಾಡುಗಳ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಇನ್ನೂಮ್ಮೆ ವಾಚಕ ಮಹಾಶಯರ 
ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಡುತ್ರೇನೆ. 


ಇನ್ನೇನು ? ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರವು ಕಾವ್ಯದ ದೇಹ, ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರವು ಕಾವ್ಯದ 
ಜೀವ. ಪ್ರಾಸ, ಛಂದಸ್ಸು ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಕಾವ್ಯದ ಬಹಿರಂಗ. ಭಾವ, ಧ್ವನಿ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಕಾವ್ಯದ ಅಂತರಂಗ. ೨೫ ವರುಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಮೊದಮೊದಲಿಗೆ 
ಕವಿತಾ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ .ಮುಂದೆ ಬಂದವರು, ಛಂದೋಬದ್ಧ, ಪ್ರಾಸಬದ್ಧವಾದರೆ 


ಮುನ್ನುಡಿ, ಹರಕೆ ಇತ್ಯಾದಿ ೫೫% 


ಅದು ಕವಿತೆಯಾಯಿತು ಎಂಬ ಭಾವನೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. ಆಮೇಲೆ ಆಂಗ್ಲ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಾಗೂ ಶ್ರೀ ರವೀಂದ್ರರ ಗೀತಾಂಜಲಿಗಳನ್ನೋದಿ ಕವಿತಾ ರಚನೆಗೆ 
ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದವರು ಭಾವಮಯವಾದ ವಾಣಿಯು ಕವಿತೆಯೆಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು 
ತಾಳಿದರು. ಎರಡೂ ಸತ್ಯವೇ. ಎರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವದೇ ಒಂದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅನು 
ಸರಿಸಿದರೆ ಅದು ಅಪೂರ್ಣತೆಯೇ ಸರಿ. ಸದ್ಯದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ ಹೊಸ 
ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ಸಂಶೋಧನವು ನಡೆದಿದೆ. ಪ್ರಾಸವಿಲ್ಲದ ಸರಳ ರಗಳೆಗಳ ಮಾತಂತೂ 
ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಗಣನಿಯಮವಿಲ್ಲದ ಮುಕ್ತಛಂದ (Free Verse) 
ಎಂಬುದರ ಪ್ರಯೋಗವು ಪರಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಭರದಿಂದ ಸಾಗಿದೆ. ಸದ್ಯದ ಸಂಗ್ರಹ 
ವಾದ ಈ ತರಂಗಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಅಧಕರ್ಧ ಕವಿತೆಗಳಿಗೆ ಅಂತ್ಯಪಾ ಸವಿದೆ. ಪ್ರಾಸರಹಿತ 
ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಕಟಿಸುವಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳಾದ ಗೆಳೆಯ ಶ್ರೀ ಇಂಚಲರವರು 
ಸಾಹಸವನ್ನೇ ತೋರಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಹೊಳೆಗೆ (ತರಂಗಿಣಿಗೆ) ಹೊರ 
ಗಿನ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟುಗಳಿರುವುದಂಂಟೆ? ಅದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ತನ್ನಿಷ್ಟದಂತೆ ಹರಿಯ 
ಬಲ್ಲುದು. ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಂವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ "ತರಂಗಿಣಿ' 
(ಹೊಳೆ) ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟದ್ದಾರೆಯೋ ಏನೋ ತಿಳಿಯದು. 


ಕವಿಯ ಪರವಾಗಿಯೇ ಹೇಳುವದಾದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸವು 
ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತೆಂದುಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಆದರೂ ಜನಪದ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಗರತಿಯ ಹಾಡು ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಿನ ಪ್ರಾಸವಿದ್ದರೂ, 
ಯಮಕ ಪ್ರಾಸವು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಮೈದೋರಿ ಭಾವಕ್ಕೆ ಬೆಡಗನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಶ್ರೀ ಇಂಚಲರವರಿಗೆ ಅರ್ಧದಷ್ಟು 
ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸವನ್ನಾದರೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ ಮನಸ್ಸಾಗಿದೆ. 


ಅಲಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರ್ಧ ಮಾತ್ರೆಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಇಲ್ಲವೆ ಕಡಿವೆಂ 
ಲಲ ೧ ಜ ೧ 
ಇವೆ. ಇದು ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. ಇದರೊಳಗಿನ ಎಷ್ಟೋ ಕವಿತೆಗಳಂ 
ಹಾಡುಗಳಾಗಿವೆ ಎಂದು ಸಹಜವಾಗಿ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ದೀರ್ಫ 
ಗಳನ್ನು ಹ್ರಸ್ವಮಾಡಿ ಹೇಳುವುದೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. ಅಣ್ಣ ಶ್ರೀ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ 
ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಅಂಥ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವಗ್ರಹ ಮೊದಲಾದ ಚಿಹ್ನಗಳಿಂದ ಈ 
ಹ್ರಸ್ವ-ದೀರ್ಫ್ಥಗಳ ಸಂಕೇತವನ್ನು ಮಂಂದಿನ ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಬಹುದೆಂದು 


ಸ 
ನನ್ನ ಗೆಳೆಯರಾದ ಶ್ರೀ ಇಂಚಲರವರಿಗೆ ನನ್ನ ಸವಿನಯವಾದ ನೆನಪನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 


ಏನೇ ಇರಲಿ, ಎಲ್ಲ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈಗಿನದು ಪ್ರಯೋಗದ ಕಾಲ. ಆ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಇಲ್ಲೊಂದು ಹೊಸ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ನಾಡಿನ ಇದುರಿಗೆ ಇಡಲಾಗಿದೆ, 


೫೫೬ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳರಿ 


ನಾಡಿನ ಓದಂಗರು ಇದನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಕಾಣುವರೆಂದು ನಾನವರಲ್ಲಿ ವಿನಮ್ರಭಾವ 
ದಿಂದ ನನ್ನ ಗೆಳೆಯರ ಪರವಾಗಿ ಬಿನ್ನವಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ವಂತ್ತೊಂದು ಮಾತೇನೆಂದರೆ, ಬೆಳಗಾವಿಯ ಕಿರಿಯರ ಬಳಗದ ಎಲ್ಲ ಗೆಳೆಯರ 
ಕವನಸಂಗ್ರಹಗಳೆಂಬ ಉಪನದಿಗಳು ತುಂಬಿಹರಿದು ತಮ್ಮ ಮುಖ್ಯ ನದಿಯಾದ 
ಶ್ರೀ ಈಶ್ವರ ಸಣಕಲ್ಲರವರ ಮಹಾನದಿಗೆ ಮಹಾಪೂರ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಲೆಂದು 
ನಾನು ನನ್ನ ಗೆಳಯರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬಿನ್ನವಿಸಿ ನನ್ನೀ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು 
ಮುಗಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಓಂ ಶ್ರೀ ಓಂ 


೩೦-೧೨-೪೮ 


ಅರೆಯಾಳು 
(ಎರಡು ನೀಳ್ಗತೆಗಳ ಸಂಗ್ರಹ) 
ಕತೆಗಾರರು - ಕುಲಕರ್ಣಿ ಬಿಂದುಮಾಧವ 


ಮುನ್ನುಡಿ 

ಶ್ರೀನಿವಾಸರ ಕತೆಗಳು ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬಿ ಕೆಲಕಾಲವಾದ ಮೇಲೆ ಆನಂದರ 
ಕತೆಗಳು ಮೈದೋರಿ ವಾಚಕರನ್ನು ಆನಂದ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿದಂತೆ, ಉತ್ತರ 
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಆನಂದಕಂದರ ಕತೆಗಳು ನಾಡಿಗರನ್ನು ನಲಿಸಿ ಕೆಲವು ವರುಷ ಗತಿಸಿದ 
ಮೇಲೆ ಇದೀಗ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕುಲಕರ್ಣಿ ಬಿಂದಂಮಾಧವರ ಕತೆಗಳು ನಮಗಿಂದಂ 
ಪುನಃ ಭವ್ಯ ಭವಿಷತ್ತನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತಂದು ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಹಳ್ಳಿಯ ಹೃದಯವನ್ನು 
ಸರಳವಾದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸುವದು ಇವರೀರ್ವರ ಕತೆಗಾರಿಕೆಯ ರೀತಿ. 

ಇವರ “ತಾಯಿ” “ಸೆರೆಯಾಳು” ಮೊದಲಾದ ಚಕ್ಕ ಕತೆಗಳ ಹೊತ್ತಿಗೆಗಳು 
ಈಗಾಗಲೇ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದು, ಇದೀಗ ಇವರ “ಅರೆಯಾಳು” “ಬರಿಗೋಳು”ಗಳು 
“ಸೆರೆಯಾಳ”ನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಲಿವೆ. ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಂತಿರುವ 
“ಬರಿಗೋಳು” ಉತ್ತರಾರ್ಧದಂತಿರುವ " ಅರೆಯಾಳು”ಗೆ ಪೂರಕವಾಗಿದೆ. 


“ಸೆರೆಯಾಳಿ”ನ ಒಂದೇ ಪುಟವನ್ನು ಓದಿ ನೋಡಿದರೂ “ಇಷ್ಟು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ತೆಯಂ ಕತೆಗಾರರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸಾಧಿಸಿರಬಹುದು ?” ಎಂದು ಓದುಗರಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವಾಗದಿರದು !!! ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ನಾನೇನೂ ಇದರ ಬಗೆಗೆ ಹೇಳಬಯಸುವದಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಮೊದಲೊಮ್ಮೆ ಅಚ್ಚಾಗಿ ಓದುಗರ ಅವಗಾಹನೆಗೆ ಬಂದ ಕತೆಯೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಈಗ ಪುನಃ ಅದರ ಬಗೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. 
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ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಟಿನ್‌ ಎಂಬವರು ಬರೆದ "”ಸಂಭಾಷಣೆ”ಯ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ 
(ಡಾಯಲಾಗ್‌) ಎರಡು ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಎರಡರ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಾಂಜಲವಾಗಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಎರಡೂ ವಿಷಯಗಳ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದಂತೆ "ಬರಿಗೋಳಿ”ನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕುಲಕರ್ಣಿಯವರು ಹಳ್ಳಿ 
ಪಟ್ಟಣಗಳ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರ ಮನೋಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಂಜಲವಾಗಿಯೂ, 
ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿಯೂ, ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿಯೂ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಅದೇ ಮಾತಿನ ಕೊನೆಯ ನಿರ್ಣಯವು “ಅರೆಯಾಳಿ”ನಲ್ಲಿ ಆಗಿದೆ. ಪಟ್ಟಣದ 
ಗಂಡಂ ಹೆಣ್ಣುಗಳಿಗೆ, ಹಳ್ಳಿಯ ಜನಸಮಂದಾಯದ ಸಾಮುದಾಯಿಕ ಉತ್ಸಾಹ 


೫೫೮ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳರಿ 


ಸಂತೋಷಗಳ ಸುಗ್ಗಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡೆಂಬ ಭೇದ ಭಾವವು ಕೂಡ ಅಳಿದು ಎಲ್ಲರೂ 

ಬ್ಬ ತಂದೆಯ (ದೇವರಾಯನ) ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಉತ್ಸವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತಿರುವ ವಿಶ್ವರೂಪ ದರ್ಶನವಾದ ಕೂಡಲೆ, ತಾವು ಸುಸಂಸ್ಕೃತರು 
ಇವರು ಅಸಂಸ್ಕೃತರು ಎಂಬ ಪೂರ್ವಗ್ರಹವೆಲ್ಲ ಓಡಿ ಹೋಗಿ ಹಳ್ಳಿಗರ ಹೃದಯ 
ಪರಿಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಬದ್ಧಿಗೊಂದು ಬೆಲೆಯಿದ್ದಂತೆ ಹೃದಯಕ್ಕೂ ಒಂದು 
ಬೆಲೆಯಿದೆಯೆಂಬುದು ಸುಸ್ಪಷ್ಟ. ಪಟ್ಟಣಿಗರು ಬುದ್ಧಿ ಪ್ರಧಾನರು, ಹಳ್ಳಿಗರಂ 
ಹೃದಯಂ ಪ್ರಧಾನರು. ಹಳ್ಳಿಯ ಹೃದಯ ಪ್ರಧಾನತೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಮೂಢತನವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಬಹುದಾದರೆ, ಪಟ್ಟಣಿಗರ ಬುದ್ಧಿ ಪ್ರಧಾನತೆಯು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಆಕಾಶ 
ಕುಸುವಂದಂತೆ ಪರಿಣವಿಂಸಬಹುದು. ಹಳ್ಳಿಗರ (ನೈಸರ್ಗಿಕತೆ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಇರು 
ವದು) ಪಟ್ಟಣಿಗರ ಸಂಸ್ಕರಣ (ತಿದ್ದು ಪಡಿ) ಇವೆರಡೂ ಹೊಂದುಗೂಡಬೇಕೆಂಬುದಂ 
ಸ್ಪಷ್ಟ. ಇದಾಗಬೇಕಾದರೆ ಈ “ಅರೆಯಾಳಿ” ನೊಳಗಿನ ಹಿರಿಯಾಳಾದ ರಾಮಂವಿನಂತೆ 


ಕಲಿತವರು ಹಳ್ಳಿ ಸೇರದೆ ಗತ್ಯಂತರವಿಲ್ಲ - ಎಂಬುದೇ ಈ ಕತೆಯ ಸಾರ ಮರ್ಮ. 


ಸ್ವಂತದ ತರ್ಕದಿಂದಲೂ, ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪಠನದಿಂದಲೂ ಜಗತ್ತಿನ 


ಸಮಸ್ಯೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬಗೆಹರಿಯದೆ, ವಂಹರ್ಷಿ ಟಾಲಸ್ಟಾಯರಿಗೆ ಕೊನೆಗೆ ಹಳ್ಳಿಗರ 


ದೃಢಶ್ರದ್ಧಾ ಮಯ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಸರಳ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳಕು ಕಂಡಿತೆಂಬ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಸರ್ವರೂ ಓದಿ ಬಲ್ಲರು. “ಜೀವನದ ಸರ್ವ ಸಂಕಟಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅವರು 
ಯಾವ ಧೃಢಶ್ರದ್ಧೆಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಂ ಜೀವನ ಪಥದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ 
ಸಾಗಂತ್ತಾರೋ ಅದೇ ನಿಜವಾದ ತತ್ತ್ವ” ಎಂದು ಅವರಂ ಕಂಡುಕೊಂಡರು, 
ಹಳ್ಳಿಯ ಒಬ್ಬ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳು ತನ್ನ ಗಂಡನ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕೊನೆಯ 
ವರೆಗೂ ಎಷ್ಟು ಸಹನೆಯಿಂದ ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟ ಸಹಿಷ್ಣು ತೆಯಿಂದ, ತನ್ನ ಸುಖದ ಪರಿವೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ದುಡಿಯುತ್ತಾಳೆಂಬುದರ ಭವ್ಯ ಚಿತ್ರವನ್ನೇ ಶ್ರೀವಂತಿ ಪರ್ಲ ಬಕ್ಕರು ತಮ್ಮ 
ವಿಶ್ವವಿಖ್ಯಾತ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ (“ಭೂಮಿತಾಯಿ”) ಜಗತ್ತಿನ ಕಣ್ಣಿದಿರಿಗಿಟ್ಟಿ $ರುವರಂ. 


ಇದೆಲ್ಲ ದೊಡ್ಡವರ ಮಾತಾಯಿತು. ಆದರೆ ದೊಡ್ಡವರೊಳಗಿನ ಮಹಾ 
ಪ್ರವಾಹವೇ ಇಂದು ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ ವರಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಸೆಲೆಗಳ ರೂಪವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ ಬಿಂದಂಮಾಧವರು ಇಂದು ತಮ್ಮ ಹೃದಯದ ಚಿಕ್ಕ 
ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಿಗರ ಜೀವನದ ಹಿಂಬದಿಗಿರುವ ಭವ್ಯವಿಶ್ವರೂಪ ದರ್ಶನವನ್ನು ಈ 
ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನು ಕಾಣುವವರೆಗೆ ಮಂನಂಷ್ಯನು ಪೂರ್ಣನೇ ಅಲ್ಲ 
ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ಈ ಕತೆಗೆ “ಅರೆಯಾಳು” (ಅರ್ಧ 
ಮನುಷ್ಯ) ಎಂದು ಹೆಸರಂ ಇಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 

ಇವರ ಕಥಾಶೈಲಿಯೂ ಅಷ್ಟೇ ಚಮತೃತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಇದೇ ಕಲಾವಿದನ 


ನಿಜವಾದ ಶಕ್ತಿ. ಪರಮೇಶ್ವರ-ಪರಮೇಶ್ವರಿಯರು ಇವರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಸಿ 
ಬೆಳಗಿಸಲಿ | ಚ 


೧೫-೪-೧೯೫೦ 


ನನ್ನ ಹಾಡು 
(ಕವನಸಂಗ್ರಹ) 
WAT ಯಲ್ಲಟ್ಟಿ 


ಹರಕೆ 


ರಬಕವಿ-ಬನಹಟ್ಟಿಗಳೆಂದರೆ ಒಂದರ ಅಂಗವು ಒಂದಾಗಿರುವಂಥ ಅಕ್ಕ-ತಂಗಿ 
ಊರುಗಳು. ಇವೆರಡರ ನಡುವೆ ಒಂದು ಮೈಲು ಸಹ ಅಂತರವಿಲ್ಲ. ಇವೆರಡೂ 
ಪರಸ್ಪರ ಸಲ್ಲ್ಪಗ್ನವಾದ ವ್ಯಾಪಾರೋದ್ಯಮಗಳ ಊರುಗಳೆಂಬುದು ಎಲ್ಲರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದ 
ಮಾತು. ಈ ಊರುಗಳೆರಡೂ ವ್ಯಾಪಾರೋದ್ಯಮದಂತೆ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಕ್ಕ-ತಂಗಿ ಊರುಗಳಾದದ್ದು ಪರಮಾನಂದಕರವಾದ ಸಂಗತಿಯು. 


ಗೆಳೆಯರಾದ ಶ್ರೀ ಈಶ್ವರ ಸಣಕಲ್ಲರನ್ನು ರಬಕವಿ ಹೆತ್ತಿದ್ದರೆ ಮಿತ್ರವರ 
ಶ್ರೀ ಬ. ಗಿ. ಯಲ್ಲಟ್ಟಿಯವರನ್ನು ಬನಹಟ್ಟಿ ದೇವಿಯು ಹಡೆದಿದ್ದಾಳೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿರುವ ಮಹಿಷವಾಡಿಯದೇವಿಯು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಕವಿಗಳಾದ 
ಮಿತ್ರವರ ಶ್ರೀ ಭುಜೇಂದ್ರ ಮಹಿಷವಾಡಿಯವರಿಗೆ ಜನ್ಮವಿತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಹೀಗೆ 
ಮೂವರು ಕವಿಗಳಿಗೆ ಜನ್ಮಕೊಟ್ಟ ರಬಕವಿ-ಬನಹಟ್ಟಿ ದೇವಿಯರ ಮಹಿಮೆಯು 
ಮಿಗಿಲಾಗಿದುದಾಗಿಯೆಂದು ಯಾರಿಗಾದರೂ ಅನಿಸುವಂತಿಲ್ಲವೆ ? 


ರಬಕವಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯಸಮ್ಮೇಲನದ ಸೇವೆಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಕನ್ನಡ ತಾಯಿಯು 
ಬನಹಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಇನ್ನಿಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತಂದಳೇನೋ ಎಂದಂ ಅವಳ ಮೇಲೆ 
ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಅವಳ ಅಣುಗರಿಗೆ ಅನಿಸುವದು. ಏಕೆಂದರೆ ಸೇವೆಯ ಫಲವು 
ಸುನಿಶ್ಚಿತವೆಂಬುದಂ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಕಂಡುಂಡ ಮಾತಾಗಿರುವುದಂ. 


ಏನೇ ಇರಲಿ, ಕನ್ನಡ ತಾಯಿಯ ಹೊಸ ಕಾಲದ ಕವಿಸಂತಾನದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ 
ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದ ಅನೇಕ ಜನ ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿ ಕವಿಗಳು ಬಂದಬಳಿಕ ಮಧ್ಯಂತರದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೆಯೂ ಕೆಲ ಜನ ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುವ ಕವಿಗಳ ಗಂಂಪು ಬಂದು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಸಂತಸ 
ವನ್ನು ಬೀರಿದಂತೆ, ಇದೀಗ ಮತ್ತೆ ಕೆಲ ಜನ ಅತಿ ನೂತೆನ ತರಂಣ ಕವಿಗಳ ಗಡಣ 
ವೊಂದಂ ಉದಿಸಿ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಂಗೆ ಇನ್ನೆಂದಿಗೂ ಬತ್ತೆಲಾರಳಂಬ ಭರವಸೆಯನ್ನು 
ನಾಡುಗರ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ನೀಡಿದೆ. ಪ್ರಿಯ ಬಂಧುವರ ಶ್ರೀ ಕಣವಿ, ಶ್ರೀ ಕಣೇಕಲ್‌, 


೫೬೦ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಶ್ರೀ ಪುರಾಣಿಕ, ಶ್ರೀ ಯಕ್ಕುಂಡಿ, ಶ್ರೀ ಹೊಸಮನಿ, ಶ್ರೀ ಯಲ್ಲಟ್ಟಿ, ಶ್ರೀ ವಂಹಿಷ 
ವಾಡಿ ಮೊದಲಾದವರೇ ಈ ನೂತನ ಆಶಾಕಿರಣರಂ. 


ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ ನೂರು ವರುಷಗಳ ಹಿಂದೆ ನವಯುಗದ ಆರಂಭದ ವಂಹಾಕವಿ 
ಗಳನೇಕರು ಬಂದಂ. ಇಂದಿಗೂ ಅಂಥವರು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಬರುತ್ತಾ ಇದ್ದು, 
ಈಗಲೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಷಯಕ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಸದಾ ಒಳ್ಳೊ ಿಳ್ಳಿಯ ಕವಿತೆಗಳು ಅವ್ಕಾ 
ಹತವಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಲಿರುವಂತೆ ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಾದರೂ (ಭರತ 
ಖಂಡದ ಎಲ ಪ್ರಾಂತೀಯ ವಾಜ್ಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಹ) ಇನ್ನು ವಂಂದೆ ಹೀಗೆಯೇ ಕವಿ 
ಕುಲವೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾವ್ಯಸಂಪತ್ತೂ ಹರಿಗಡಿಯದೆ ಸಾಗಿಕೊಂಡಂ ನಡೆಯುವದೆಂಬ 
ಭವ್ಯಭವಿಷತ್ತು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣು ಮುಂದೆ ಕಾಣಂತ್ರಿರುವದನ್ನು ನೆನೆಸಿದರೆ ನಮಗೆ ಎಷ್ಟೂ 
ಆನಂದವಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ? 


ರಬಕವಿಯು “ನಿರಾಶಾವಾದ”ದ ಕಾಲ್ವಾಳಿತದಲ್ಲಿ ಬಳಲಿಬೆಂಡಾದ ಕವಿಪುತ್ರ 
ನನ್ನು (ಗೆ! ಶ್ರೀ ಈಶ್ವರ ಸಣಕಲ್ಲರನ್ನು) ನಮಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರೆ ಬನಹಟ್ಟಿದೇವಿಯು 
ನಿರಾಶಾವಾದದ ಹುದುಲಿನೊಳಗಿಂದ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಎದ್ದು ಆಶಾವಾದದ ಅಮರ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಕೈವಶ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಶ್ರೀ ಯಲ್ಲಟ್ಟಿಯವರನ್ನು ಶ್ರೀ ಭುಜೇಂದ್ರ 
ಮಹಿಷವಾಡಿಯವರನ್ನು ನವಗೆ ಇತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಇದು ವಂಹದಾನಂದದ ಸಂಗತಿ 
ಯಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೇನು ? 


ಶ್ರೀ ಮಹಿಷವಾಡಿಯವರ “ಮಾಯಾಮಂದಿರ”ವು ಪ್ರಕಟವಾದ ಆರು ತಿಂಗ 
ಳೊಳಗಾಗಿಯೇ ಶ್ರೀ ಯಲ್ಲಟ್ಟೆಯವರ ಈ “ನನ್ನ ಹಾಡು” (ನಿಜವಾಗಿ ಇದಕ್ಕೆ 
“ಆಶಾವಾದ” ಎಂಬ ಹೆಸರು ಇರಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತೆಂದಂ ನನ್ನ ಮತ) ಪ್ರಕಟವಾದುದಂ 
ಅತ್ಯಾನಂದದ ಸಂಗತಿಯೇ ಸರಿ. “ ನನ್ನ ಹಾಡು” ಎಂಬುದು “ ನನ್ನ ಹಿಗ್ಗಿನ 
ಹಾಡು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಓದುಗರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗಲೆಂದಂ ನಾನು 


ಇವರ ಈ ಕವನಸಂಗ್ರಹದ ಕೊನೆಯ ಏಳೆಂಟು ಕವಿತೆಗಳ ಗಂಂಪು ಹೀಗೆ 
ಆಶಾವಾದದ ಕ್ರಮ ಪ್ರಗತಿಯ ಒಂದಂ ರಕ್ಷಾಪುಟವಾಗಿರುವಂತೆ, ಆರಂಭದ ಏಳೆಂಟು 
ಕವಿತೆಗಳ ಗುಂಪು ಈ ಆಶಾವಾದಕ್ಕೆ ಜೀವರುರಿಯಾದ ಆತ್ಮಶಕ್ತಿ. ಗುರುಸಹಾಯ, 
ಈಶಕ್ಕಪೆ, ಯೋಗಪರವಶತೆ ಮೊದಲಾದ ಘನವಸ್ತುಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಇನ್ನೊಂದು 
ರಕ್ಷಾಪುಟವಾಗಿದೆ. 


ಇವೆರಡರ ನಡುವೆ “ಮೊರೆಯುತಿರುವ ಸಾಗರ”ದಿಂದ ಮೊದಲು ಮಾಡಿ 
“ಸೊಸೆಯ ಮೊರೆ”ಯ ವರೆಗೆ ತನ್ನ, ಪರರ, ನೆರೆಯವರ, ಹೊರೆಯವರ, ಗೆಳೆ 
ಯರ, ಹೆಂಗಳೆಯರ ಬಗೆಬಗೆಯ ಕಷ್ಟಗಳ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಸರಗೊಳಿಸಿ ಅಡಿಗಿಸಿದ್ದಾರೆ . 


71) ಮುನ್ನುಡಿ, ಹರಕೆ ಇತ್ಯಾದಿ ೫೬೧ 


ಅಡಗಿಸಿದ್ದಾರೆಂದರೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಎಡಬಲದ ಎರಡು ಮೇಲುಹೊದಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುಚ್ಚಿ ಮರೆಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂತಲೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಕವಿವರ್ಯ ಅಣ್ಣ ಶ್ರೀ ಬೇಂದ್ರೆ 
ಯವರ “ನನ್ನ ಕೈಯ ಹಿಡಿದಾಕೆ, ಅಳು ನುಂಗಿ ನಗು ಒಮ್ಮೆ, ನಾನೂನಂ ನಕ್ಕೇನ” 
ಎಂಬ ಸತಿಪತಿಯ ಹಿತೋಕ್ತಿಯಂತೆ ಮಿತ್ರವರ ಶ್ರೀ ಯಲ್ಲಟ್ಟಿ ಶ್ಟೈಯವರಂ ಹೀಗೊಮ್ಮೆ 
ಅಳು ನುಂಗಿ ನಕ್ಕು ಸರ್ವರನ್ನು ನಗಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 

ಈ ಕವನ ಸಂಗ್ರಹದ ಆರಂಭದ ನಾಲ್ಕು ಕವಿತೆಗಳನ್ನೋದಿದರೆ ದಿವಂಗತ 
ವಿಶ್ವಕವಿ ಶ್ರೀ ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕುರರ "ಗೀತಾಂಜಲಿ”ಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನನಂಸರಿಸಿದ 
ಅಲ್ಪ ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ಇವೆಂದು ಅನಿಸದಿರದು. “ಪ್ರಾರ್ಥನೆ” ಎಂಬ ಪ್ರಥವಂ ಕವಿತೆಯ 
ಪ್ರಥಮ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ-- 

"ಹೊರಗೆ ಬಾ$ ಹೊರಗೆ ಬಾ; ಒಳೆಗಿನಮಲ ಸತ್ವವೆ 

ಇರವಿನಸ್ತವ್ಯಸ್ತ ಸ್ಥಿತಿಯ ಮಾಣಿಸು ಘನ ಸತ್ತವೆ” 
ಎಂಬ ಕವಿಹೃದಯದ ಹಾರೈಕೆಯು ನಮ್ಮ ಪುರಾತನ ಬುಷಿಮುನಿಗಳಿಗೆ ವೇದ್ಯವಾದ 
ಆತ್ಮತತ್ವದ ಮಹತಿಯ ಕಡೆಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಬೆರಳು ಮಾಡಿ ಸಾಗಿಸುವದಿಲ್ಲವೇ? 

“ನಿನ್ನ ಹೆಸರನೊರೆದನೊಬ್ಬ ಪುಣ್ಯವಂತ ಕೊನೆಯಲಿ 

ಆತ ವಾಸಿಯಾದನಂತೆ ನಿನ್ನ ಕೈಯ ಗುಣದಲಿ ! 

ಹೊಳೆಯ ಬಾ ಕಳೆಯ ಬಾ ಮನಸಿನನಾರೋಗ್ಯವ, 

ತೋರ ಬ್ರಾ; ಬೀರ ಬ್ರಾ ನಿನ್ನ ಸತ್ರಭಾವವ 
ಅಹಾ ! ಇವರಿಗೆ ಸುಖಸುವಾರ್ತೆ ಸಾರಿದ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಿಗಬಾರದೇ ? 
ಇಂಥ ಸುವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಎದೆತಟ್ಟಿ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವೇದಾಂತ ಕೇಸರಿಯಾದ 
ಸ್ವಾಮಿ ಶ್ರೀ ರಾಮತೀರ್ಥರು ಮೊನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆ ಸಾರಿದ್ದು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೆ ನೆನಪಿದೆ. 
ಇಂದು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು “ಆತ್ಮ ಅರಳುವದರ ಮೂಲಕವೇ ಜಗತ್ತಿನ 
ಮೇಲೊಂದು ನವಕ್ರಾಂತಿ ಬರತಕ್ಕದ್ದಿದೆ. ತಮ್ಮೊಳಗಿನ ದೈವತ್ವವನ್ನು ಅರಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡವರಿಂದಲೇ ಈ ದೇಶದ ಉದ್ದಾರವಾಗುವದು” ಎಂದು ಜಗದ ಮೇಲೆ 
ಜಯಭೇರಿಯನ್ನು ಮೊಳಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
“ನೀಡ ಬಾ; ನೋಡ ಬ್ರಾ; ನನ್ನ ಈ ಅವಸ್ಥೆಯ 

ಹರಸು ಬ್ರಾ ಸುರಿಸು ಬ್ರಾ ನಿನ್ನ ದಯಾ ಷ್ಟಿಯ 

ಸಲಹು ಬಾ; ತಿಳುಹಂ ಬ್ರಾ ಯಂಕ್ತಿ, ದೋಷ ವಮಂಕ್ರಿಗೆ 

ಯಾವ ವಂದ್ದು, ಏನಂ ಪಥ್ಯ ? ಹೇಳು ಆತ್ಮಶಾಂತಿಗೆ ॥” 
ಹೀಗೆಂದು ಕವಿಯು ನಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಎಲ್ಲಾ ಜ್ಲಾನ, ಶಕ್ತಿ, ಆನಂದ, ಒಳಗಿನ 
ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆಯೆಂಬ ವಿಶ್ವುಸವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದಾರೆ . 


೫೬೨ ಮಧರಿರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳರಿ 


ಎರಡನೆಯ “ಅರಿಕೆ” ಎಂಬ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ-- 


“ಹಾದಿಯಲಿ ಏನಿಹುದೊ, ಕಲ್ಲಿಹಂದೊ, ವಯಂಳ್ಳಿಹುದೊ ?” ಎಂಬ ಶಂಕೆ 
ಉದ್ಭವಿಸಿದಾಗ “ಏನಿದ್ದರೇನಂತೆ ? ಈ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ...... ಸಾಗಿ ಹೋಗದೆ ಅಲ್ಲಿ, 
ಹೊಳೆಯಬಹಂದೇನಿಲ್ಲಿ ? ॥ ಹೊರಟಿರಲು ಹಾದಿಯಲಿ ಏನಿರುವದೆಲ್ಲ ಹೊಳೆಯ 
ಲಾರದೆ ತಾನೆ ಅನುಭವದೊಳೆಲ್ಲ?” ಎಂಬ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಆದರೂ- 
“ಹೆಜ್ಜೆಹೆಜ್ಜೆಗೆ “ನಾನು ಹಾದಿ ತಪ್ಪಿದರೇನು ? ಆಗಾಗ ಪೊರೆಯಂತಿರು ಸಲಹೆ 
ಯನು ನೀಡಿ, ಸರಿದಾರಿ ತೋರುತಿರು ಗಂರುವೆ ದಯಮಾಡಿ ॥” ಎಂದು ಗುರು 
ಸಹಾಯವನ್ನು ಯಾಚಿಸಿರಂವರು. ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರೂ ಕೂಡ- 
“ಅಧ್ಯಾತ್ಮಸಿದ್ಧಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರ. ಗುರಂ, ಕಾಲ, ಉತ್ಸಾಹ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕೂ ಸಹಾಯಕಗಳಂ 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಂ” ಎಂದು ಸಾರಿ, ನಾವು ಕುಸಿದು ಬಿದ್ದಾಗ ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಕೈಹಿಡಿದು ಎತ್ತಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಮುನ್ನಡಿಸುವ ಪೂರ್ಣಸ್ಥಿತಿಗೆ ಮಂಟ್ಟಿದ ಗುರುಗಳ ಅವಶ್ಯ 
ಕತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಂಥ ಪೂರ್ಣಸ್ಥಿತಿಗೆ ಮಂಟ್ಟಿದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಸಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಗಳಿಂದಲೇ ಈ ದೇಶದ ಉದ್ದಾರವಾಗುವದೆಂಬ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಏನು ಸಂಶಯವಿದೆ ? 

ಮೂರನೆಯ ಕವಿತೆಯಾದ “ಆಡಿಸಾಡಿಸಂ ದೇವ” ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ್‌ 
ಉತ್ಕಾನಪತನಗಳೆಲ್ಲಾ ಪರಮಾತ್ಮನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ನಡೆಯಂವದರಿಂದ ಅವೆರಡ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ನಮ್ಮ ಹಿತವೇ ಇರಂವದೆಂಬ ಭಾವವಿದೆ. ತಂದೆ ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ಮಗಂ 
ವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿಸಿದಾಗ ಮಗಂವಿಗೆ ತಂದೆಯ (ಪರಮಾತ್ಮನ) ಪುಣ್ಯ ಮಸ್ತಕದ 
ದರ್ಶನವಾಗುತ್ತದೆ; ಅದರಂತೆಯೇ ಲೀಲಾಭರದಲ್ಲಿ ವೇಗದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ತಂದಾಗ 
ಪುಣ್ಯ ಪಾದಗಳ ದರ್ಶನವಾಗಂತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಮೇಲು ಕೀಳು ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರಸಾದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೇ ನವಂಗಿರುವದೆಂಬ ಸನಾತನ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು 
ಕವಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಸಾರಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. “ಶೀತೋಷ್ಣ, ಸುಖದುಃಖ, ಮಾನಾಪಮಾನ, 
ಜಯಾಪಜಯ, ಲಾಭಾಲಾಭ?”ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸವಂಚಿತ್ತದಿಂದಲೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ನಮ್ಮ 
ಪುರಾತನ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೆಲ್ಲಾ ಘಂಟಾಘೋಷವಾಗಿ ಹೇಳಿವೆ. ಭಗವದ್ಗೀತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತು ಹೆಜ್ಜೆಹೆಜ್ಜೆಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಾ ಕಷ್ಟ ನಿಷ್ಠುರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಯಾದವನು ಸದಾ ಸಂತೋಷಚಿತ್ತನಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂಬುದು ಅನಿವಾರ್ಯ 
ವಾದ ನಿಯಮವಾಗಿದೆ. ' 


“ಸಂತುಷ್ಟಸ್ಸತತಂ ಯೋಗೀ |” (ಗೀತೆ) 
ನಾಲ್ಕನೆಯದಾದ “ಆತ್ಮನಿವೇದನೆ” ಎಂಬ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ 
“ಅರಿಯದಾನೆಸಗಿರುವ ಹೀನ ಕ ೃತ್ಯಗಳನಂ 
ಅದಕಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವ ದೀನ ಗತಿಗಳನು 
ಹೇ ದೇವ ಎದೆಬಿಚ್ಚಿ | ನಿನ್ನೋರ್ವನನೆ ನೆಚ್ಚಿ 


ಮುನ್ನುಡಿ, ಹರಕೆ ಇತ್ಯಾದಿ ೫೬೩ 


ಆತ್ಮಶುದ್ಧಿಯ ಬಯಸಿ ತೋಡಿಕೊಳ್ಳು ವೆನು 
ಮನ್ನಿಸೆನ್ನನು ಹರಸಿ, ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು ವೆನು ॥” 
ಎಂದು ಕವಿಯು ಜೀವರಾಶಿಗೆಲ್ಲ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಅಶುದ್ಧಿ ಗೆ ಈಶಕೃಪೆಯೇ 
ಮದ್ದೆಂಬ ಉಜ್ವಲ ಆಶಾದಾಯಕ ಟಾ ಸಿದ್ಧಾಂತ ತದ ಕಡೆಗೆ ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಠಿ ಯನ್ನು 
ಹೊರಳಿಸಿರುವರು. “ನೀ ಮಾಡಿದ ಮಾಯೆ ನೀ ಬಿಡಿಸಿದಲ್ಲದೆ ನನಗೆ ಬಿಟ್ಟೀತೆ !” 
ಎಂದು ಪುರಾತನ ಶಿವಶರಣರು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಶರಣು ಹೊಕ್ಕದ್ದನ್ನು ಅವರ ಅಮರ 
ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಕಾಣುತ್ತಾ ಇಲ್ಲವೆ? ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನಂ 
“ಮಮ ಮಾಯಾ ದುರತ್ಕಯಾ” (ನನ್ನ ಮಾಯೆಯನ್ನು ದಾಟಲಿಕ್ಕೆ ಇನ್ಯಾರಿಗೂ 
ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ.) ಎಂದು ಹೇಳಿ: “ನನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುವವರ ಮಾಯೆಯನ್ನು. ನಾನೇ ವ 
ಮಾಡುತ ನೆ” ಎಂದು ಅಭಯವಚನವನ್ನಿತಿ ದ್ದಾನೆ. ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರೂ ಕೂಡ 
ತಮ್ಮ “ಯೋಗ ತಳಹದಿ” (ಬೇಸಿಸ್‌ ಆಫ್‌ ಯೋಗ) ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಯ 
ಚಾಂಚಲ್ಯ, ಪ್ರಾಣದ ದುರ್ವಾಸನೆ, ದೇಹದ ಬೇನೆ- ಬೇಸರಿಕೆ ಮೊದಲಾದ ಸರ್ವ 
ದೋಷಗಳನ್ನು ಗೆದಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಮೂರೇ ಉಪಾಯಗಳು ಸಾಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವು ಯಾವವೆಂದರೆ-- ೧. ದೃಢ ಸಂಕಲ್ಪ ೨. ದೋಷಗಳು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಯೊಳಗಿಂದ ಬಂದು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವವೆಂಬ ತಿಳುವಳಿಕೆ, ೩. ಪರಮಾತ್ಮನ ಶಕ್ತಿ ಸ್ಟ 
ಸಹಾಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದು. ಈ ಮೂರರ ನೆರವಿನಿಂದ ಬೇಕುಬೇಕಾ 
ದಂಥ ಅಶುದ್ಧಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಗೆದಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ಕವಿದೆಯೆಂದಂ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು ತಮ್ಮ 
ಗ್ರಂಥದ ತುಂಬೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


“ಯೋಗನಿದ್ರೆ” ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ 

ಸೌಹಾರ್ದಶೂನ್ಮತೆಯ, ತನ್ನತನ ಹೀನತೆಯ 
ಕಹಿ ಕೂಳ ತಿಂದುಂಡು ಓಕರಿಸಿದೆ; 

ವಿಮಲ ಅಂತಃಕರಣ, ಆತ್ಮೀಯಂ ಸಂಸ್ಕರಣ- 
ದಮೃ ತ ರುಚಿಗಾಗಿ ಮನ ಹಾರಯಿಸಿದೆ ॥” 

5 ಯೋಗಿಗಳೆ ಚಿರನಿದ್ರೆ, ಶಾಂತಿ ಸೌಖ್ಯದ ಮುದ್ದೆ 
ನಿನ್ನ ಹದ್ದಿಯೊಳೆನ್ನ ಬರಮಾಡಿಕೊ 

ಸಾಕು ಈ ಜನ ಸುದ್ದಿ, ನಿನ್ನ ಸೆರಗನು ಹೊದ್ದಿ 
ಎದೆಗವಚಿಕೊಂಡೆನ್ನನಾವರಿಸಿಕೊ [ತಿ 


ಖಿ, ಯೋಗಸಮಾಧಿ, ಏಕ್ಯಸ್ಥಲ 
ಮುಂತಾದ ದಿವ್ಯ ಸಹಗ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಯೋಗ ಪರವಶತೆಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಜಗದ ಸರ್ವಸಂಕಟಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಲಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೊರಗಡೆಗೆ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನವಾಗಿ 


ತೋರುವ ಪ್ರಾಣಿರಾಶಿಗಳೆಲ್ಲ ಯಾವ ಮೂಲ ಸೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳು ಸ 


1 
ಆ 


ಎಂದಂ ತೂರ್ಯಾವಸ್ಥ, ಉನ 


೫೬೪ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ವದೋ ಆ ಆತ್ಮನ ಪರಮಾನುಭವಕೆ ೈ ನಾವು ಮುಟ್ಟಿದ ಹೊರತು “ಆತ್ಮವತ್‌ 
ಸರ್ವಭೂತಾನಿ” ಎಂಬ ವಿಶಾಲ ಭಾವವು ನಮಗೆ ಅಳವಡದು. ಮೇಲೆ ಕಾಣಂವ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಬಾವಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಕೆಳಗಡೆಗೆ ನೀರಿನ ತಳವು ಒಂದೇ ಆಗಿರುವಂತೆ ಹೊರಗೆ 
ತೋರುವ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಜೀವರಾಶಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಒಳಗೆ ಸೂತ್ರಾತ್ಮನು ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿರುವ 
ನೆಂಬುದು ಪುರಾತನ ಖುಷಿಮುನಿಗಳ ದಿವ್ಯಾನುಭವ. ನಮ್ಮ ಹೊರಗೆ ಹರಿದಾಡುವ 
ಮನವನ್ನೆಲ್ಲ ಒಳಗೆ ಶೇಖರಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಆಗ ನಾವು ಆ ಮೂಲ ಸೆಲೆಗೆ ತಲುಪುವೆ 
ವೆಂಬುದು ಸಹಜವಾದ ಮಾತಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೇ ಪುರಾತನರು ಯೋಗವೆಂದು 
ಅಂದಿರುವರು. ಒಣಮಾತು ಗಾಳಿಗೆ ಹಾರಿಹೋಗುವದು, ಅನಂಭವವನ್ನು ಯಾರೂ 
ಕದಲಿಸಲಾರರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕವಿಯು ಇಂಥ ಆ ಅಮೃತೋಪಮವಾದ ಪರಮ 
ಅನುಭವದ ಮೆಟ್ಟಲಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿ ಜಗದ ವೈಷಮ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಮೀರಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕರಾಳ ವೃಷಮ್ಯವು ಕೊನಗಾಣಬೇಕಾದರೆ ಇದೊಂದೇ ಪರಮೌಷಧ 
ವೆಂದು ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು ಘಂಟಾಘೋಷವಾಗಿ ಸಾರತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. “ಸರ್ವ 
ಭೂತೇಷು ಚ ಆತ್ಮನಂ, ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಚ ಆತ್ಮನಿ” (ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು 
ಹಾಗೂ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕಾಣಬೇಕು) ಎಂದು ಗೀತೋಪನಿಷತ್ತುಗಳ 
ಅನುಭವವಾಗಲಿ, “ದಯವೇ ಬೇಕು ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ” ಎಂಬ ಶಿವಶರಣರ ಸ್ವಾನು 
ಭವವಾಗಲಿ ತಾರ್ಕಿಕ ಮನದ ಸೊತ್ತಾಗಬಹುದೆ ? ಆದು ಹೃದಯದ ಆಳದ ಆಳ 
ದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಆತ್ಮನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಅನುಭವ ಬಂದ ಬಳಿಕ ಮಾತ್ರವೇ ಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದು 
ಸಹಜವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುವ ಮಾತಾಗಿದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಇಂದು ನಮಗೀ 
ಅವಸ್ಥೆ ಅಳವಡಬೇಕು. ಆವಾಗಲೇ ಜಗತ್ತಿನ ಸಮಸ್ಯೆಯ ಪರಿಹಾರ-- ಎಂಬುದು 
ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ ಸ್ಪಷ್ಟ ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕವಿಯು 


“ನಿನ್ನ ಸಂಗದ ತಿರುಳು ಸಿಗುವದೊಟ್ಟಿಗೆ ವಿರಳ, 
ಶುದ್ಧ ತಪ ಬೇಕಮ್ಮ ನಿನ್ನ ಗೆಲಿಯೆ; 

ನಿನ್ನ ಮೇಲಿರೆ ಮನನ ಅವರಿಗಾಗುವೆ ಶರಣ 
ಭಕ್ತಿ, ಆಸಕ್ತಿಯಿರದವರಿಗೊಲಿಯೆ !” 


ಎಂದು ಇಂಥ ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಜನ್ಮವನ್ನೂ ಮಂಡಿಪಿಟ್ಟವರಿಗೆ ವಂದನೆಗಳನ್ನ ರ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಈ ಮಾತು ತುಂಬಾ ಸತ್ಯ, ನಾವೂ ಇವರೊಂದಿಗೆ ಕೊಂಡಾಡುವಾ. ಹಾಗೂ 
ಅವರು ಪಡೆದದ್ದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಗಳಿನಷ್ಟಾದರೂ ನಾವು ಪಡೆಯುವಾ. ಇದೇ 
ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಹಿರಿಗುಟ್ಟು, 


ಈ ಕವನಸಂಗ್ರಹದ ಆರಂಭದ ಮೂರರಲ್ಲೊಂದು ಪಾಲು ಕವಿತೆಗಳಂ ಈ 
ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವುಗಳು. ಕೊನೆಯ ಸುಮಾರು ಒಂದು ಮೂರಾಂಶ ಕವಿತೆಗಳೂ ಈ 
ಭಾವಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗುವಂಥವುಗಳು. “ಹೇ ಪ್ರಭೋ, ಕಷ್ಟ ಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಡ 


ಮುನ್ನುಡಿ, ಹರಕೆ ಇತ್ಯಾದಿ ೫೬೫ 


ವಂದು ನಾನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾರೆ, ಆದರೆ ತಾಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಬಲವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸು” 
ಎಂದು ಗೀತಾಂಜಲಿಯಲ್ಲಿ ದಿವಂಗತ ಕವಿಸಾಮ್ರಾಟ ರವೀಂದ್ರನಾಥರಂ ಹಾಡಿದ 
ಗೀತಗಳ ಮಹಾಪಥದಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಟ್ಟಂಥವುಗಳು ಇವು. ನಡುವಿನ ಸುಮಾರು 
ಒಂದಂ ಮೂರಾಂಶ ಗೀತಗಳು ಗೋಳಾಟದ ಹಾಡುಗಳು. 


ಇನ್ನು ಈ ಕವಿಯ ಕವಿತೆಗಳ ಬಾಹ್ಯಾಂಗವನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಹೇಳುವಾ. ಬಹಂಶಃ ಯಾವ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ದ್ವಿತೀಯಾಕ್ಷರದ ಪ್ರಾಸವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಅಂತ್ಯ್ಕಪ್ರಾಸವಿದೆ. ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದಿದೆ. ಯಾವ ಪ್ರಾಸವನ್ನೂ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳದೆ ಕವಿತೆ ಬರೆಯುತ್ತಲಿರುವ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗೂ ಏನೂ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ. 
ಮೂಲತಃ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಾಸವೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸರ್ವರಿಗೆ 
ತಿಳಿದ ಮಾತು. ಇಂಗ್ಲೀಷ ಹಾಗೂ ಮರಾಠಿ (ಅಲ್ಲದೆ ಉತ್ತರ ಭಾರತದ ಸರ್ವ 
ಭಾಷೆಗಳ) ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತ್ಯಾಕ್ಷರ ಪ್ರಾಸ ರೂಢಿಯಿದೆ. ಇನ್ನು ಯತಿ ಇದ್ದಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಪ್ರಥಮಾಕ್ಷರದ ಯಮಕವು ಕನ್ನಡ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಪುಲವಾಗಿ ಕಂಡುಬರು 
ಕಥೆ... ಯಾವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲೊಲ್ಲದೇಕೆ, ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ಬಗೆಯ 
ಯಮಕ ಪ್ರಾಸವು ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವದೇ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರದಂತೆ 
ಶಬ್ದಾ ಲಂಕಾರವು ಕಾವ್ಯ ಮಾತೆಯ ಚರಣಕವಂಲಗಳಿಗೆ ಬೇಕೇ ಬೇಕು. 


GL 


ಇನ್ನು ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗದ ವಿಷಯ. ರ೬ಓಕವಿ-ಬನಹಟ್ಟಿಗಳು ಮೊನ್ನೆ 
ಮೊನ್ನಿನವರಗೆ ಮರಾಠಿ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಅಂಗಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಬಳಕೆಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲ ಅನೇಕ ಮರಾಠಿ ಶಬ್ದಗಳು, ಅಲ್ಲಿಯವರಿಗೆ 
ಕನ್ನಡವೋ ಮರಾಠಿಯೋ ಎಂದು ಸಹ ಗೊತ್ತಾಗದಂತೆ, ಕೂಡಿಕೊಂಡಿದ್ದವೆಂಬುದ 
ರಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಸ್ತುತ ಕವನ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಹಲ 
ಕೆಲವು ಪರಭಾಷಾ ಶಬ್ದಗಳೂ ವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಗದ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರಯೋಗ 


ಗಳೂ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವು. ವಂಂಂದಿನ ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನು 
ಸರಿಪಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವರಿಗೆ ನಾನು ಸೂಚಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಇರಲಿ, ಹಣ್ಣಿನ ಗಂಣ ಹೀಚಿನಲ್ಲಿ ನೋಡು ಎಂಬಂತೆ ನವ ತಾರಂಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಜೀವನದ ಹಿರಿಯಾಸೆಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾದ ರಬಕವಿ-ಬನಹಟ್ಟಿಯ ಈ ಉಭಯ 
ನವಕವಿಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರು ಸುಸ್ವಾಗತಿಸುವರೆಂದು ಹಾರೈಸುವೆ. ಕನ್ನಡ ತಾಯಿಯಂ 
ಕರುಣೆಯಿಂದ ತನ್ನೀ ಉಭಯ ನವಸುತರನ್ನು ಹರಸಿ ಹಿರಿ ಮೇಲ್ಮೆಗೇರಿಸಲೆಂದು ಆ 
ತಾಯಿಯ ದಿವ್ಯ ಶ್ರೀ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆ. 


ಓಂ ಶ್ರೀ ಓಂ 


೧೨-೧೦-೧೯೫೦ 


ಗಾಂಧೀ ಉಪದೇಶಾಮೃತ 


ಸಂಗ್ರಾಹಕರು ಸ ಜೀವಣ್ಣ ಮಂಸಳಿ 


ಮುನ್ನುಡಿ 

“ಸಿಮ್ಮಲಿಗೆಯ ಚೆನ್ನ ರಾಮರಾಮಾ' ಎಂದು ಪುರಾತನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಚನ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಡಿದ ಚಂದಿಮರಸು ಶರಣರು ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಣ್ಯಭೂವಿಂಯಾದ 
ಚಿವ್ಮಲಗಿಯಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ನಿಸ್ಪೃಹೀ ಶರಣರಾದ 
ಶ್ರೀ ಮೌನೇಶ್ವರರ ವಚನಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ ಕಾರ್ಯವೂ, ಆಧುನಿಕ ಮಹಾಶರಣ 
ರಾದ ಪೂಜ್ಯ ಮಹಾತ್ಮಾಜಿಯವರ ದಿವ್ಯೋಪದೇಶಪರ ವಚನಗಳ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಕಟಿ 
ಸುವ ಕಾರ್ಯವೂ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದೆಂದರೆ, ನಾಡಿನ ನರನರಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ (ಮೂಲೆ- 
ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ-ಹಳ್ಳಿ ಪಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ) ನವ ಜಾಗೃತಿಯ ಅಮೃತಧಾರೆಯು 
ಸೆಲೆಯಾಗಿ ಹರಿಯತೊಡಗಿದೆಯೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗುವದಿಲ್ಲವೆ? 


ಹಂನಗುಂದ ಶಾಲೆಯ “ಬಾಲಸಾಹಿತ್ಯ'' ಎಂಬ ವಾರ್ಷಿಕ ಪುಸ್ತಿಕೆಯು ಎರಡು 
ಮೂರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾಗಂತ್ತಿರುವುದೂ, ವಿಜಯಪುರದಲ್ಲಿ “ಆಶಾ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಮಂದಿರ”ವೆಂಬ ಪುಸ್ತಕಾಲಯವು ತೀರ ಮೊನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆ ಸ್ಮಾಪಿತವಾಗಿರಂವುದೂ, 
ವಿಜಾಪುರ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಅರ್ಧಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಭಾಗವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ಈ ಆಶಾವಾದೀ 
ನವತರಂಣರ ಹೊಸ ಹುವ್ಮಸದ ಆಶಾಕಿರಣಗಳ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿವೆಯೆಂದು 
ಐತಿಹಾಸಿಕನಾದ ನಾನಂ ನಿರ್ದೇಶಪಡಿಸದಿರುವುದಂ ನನ್ನ ಸ ಭಾವಕ್ಕೆ ವೀರಿದ 
ಮಾತಾದೀತಲ್ಲವೇ? ವಾಚಕರು ನನ್ನ ಈ ವಿಷಯಾಂತರ ದೋಷವನ್ನು ಕ್ಷವಿಂಸುವ 
ರೆಂದಂ ವಿನಮ್ರಭಾವದಿಂದ ಕೋರುತ್ತೇನೆ. 


“ಮಹಾತ್ಮರ ಮನೋರಂಗ' “ಗಾಂಧೀ ವಿಚಾರದೋಹನ' ಮೊದಲಾದ 
ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿರುವಾಗ "ಗಾಂಧೀ ಉಪದೇಶಾಮೃತ'ವಂಬ ಈ ಚಿಕ್ಕ 
ಹೊತ್ತಿಗೆಯ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇನಿದ್ದಿತೆಂದು ಕೆಲವರು ಕೇಳಬಹುದಂ. (ಆದರೆ ಹೀಗೆ 
ಯಾರೂ ನಿಜವಾಗಿ ಕೇಳಲಾರರೆಂದಂ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಮನೋದೇವತೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. 
ಆದರೂ ತರ್ಕಪು್ರಧಾನ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದರೂ ಕೇಳುವ ಸಂಭವವಿದೆಯೆಂಬ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಇಲ್ಲ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೆತ್ತಲಾಗಿದೆ; ಇಷ್ಟೆ.) ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಿಷ್ಟೇ, 
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ಅದೇನಂದರೆ - ಪುರಾತನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾಭಾರತಗಳ ಹೆಬ್ಬೊತ್ತಿಗೆ 
ಗಳು ಎಷ್ಟೇ ಇದ್ದರೂ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂದು ಮುಂದಿನ ಕವಿಗಳೆ 
ಲರೂ ರಾಮಾಯಣ ವಂಹಾಭಾರತಗಳ ಸಣ್ಣ ದೊಡ್ಡ ಪದ್ಮಾನುವಾದಗಳನ್ನು 
ವಿವಿಧ ಛಂದಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಯೇ ಮಾಡಿರುವರು. ಕೊನೆಗೆ ಏಕಶ್ಲೋಕೀ ರಾಮಾಯಣ 
ಏಕಶ್ಲೋಕೀ ಭಾರತ, ಏಕಶ್ಲೋಕೀ ಭಾಗವತ ಮೊದಲಾದ ಅತಿ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಪುಣ್ಯ 
ಶ್ಲೋಕಗಳು ರಚಿತವಾಗಿವೆಯೆಂಬುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿದ್ದ ಮಾತು. ಹೀಗೆಂತಲೇ 
“ರಾಮಾಯಣಂ ಶತಕೋಟಿ ಪ್ರವಿಸ್ತರಂ' ಎಂಬ ಮಹಿಮಾದ್ಯೋತಕವಾದ ಗಾದೆಯ 
ಮಾತು ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಚಾರವಾಗಿದೆ. 


ಇದೇ ಮಾತಂ ಇಂದಿನ ಮಹಾತ್ಮರೂ, ಮಹಾವಿಭೂತಿಗಳೂ, ಪರಮಾತ್ಮನ 
ದಿವ್ಯ ಅವತಾರಸ್ವರೂಪರೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು, ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧೀಜಿ 
ಯವರಂ, ಕವೀಂದ್ರ ರವೀಂದ್ರರು, ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಪರಮಹಂಸರು, ಸ್ವಾವಿಂ 
ಶ್ರೀ ವಿವೇಕಾನಂದರು. ಸ್ವಾಮಿ ಶ್ರೀ ರಾಮತೀರ್ಥರು, ಶ್ರೀ ರವಂಣ ಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ಮೊದಲಾದ ಚಿರಸ್ಮರಣೀಯ ಮಹಾಪುರುಷರ ಪುಣ್ಯವಾಣಿಯ ಬಗೆಗಾದರೂ ಏಕೆ 


ಈ 


ಸತ್ಯವಾಗಲಾರದು 9) 


ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೂ, ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿಗೂ, ಹಳ್ಳಿಯ ಆಲ್ಬ ಶಿಕ್ಷಿತರಿಗೂ ಸಹ 
ಅನುಕೂಲವಾಗಬೇಕೆಂದು ಸಂಗ್ರಹಕಾರರು ಅಮ್ಮತೋಪಮವಾದ ಗಾಂಧೀ ಉಪ 
ದೇಶದ ಸಾರವನ್ನೇ ಈ ಚಿಕ್ಕ ಹೊತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಕಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲರೂ 
ಅಮೃತವನ್ನು ಸವಿದಂ ಅಮರತ್ವ ಸಾಧಿಸೋಣ. 


ಗೆಳೆಯರಾದ ಶ್ರೀ ಮಸಳಿ ಜೀವಣ್ಣನವರು ಇಂಥ ಈ ಅಮೌಲ್ಯ ಪ್ರಯತ್ನ 
ವನ್ನು ನಡೆಸಿರುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಸ್ತುತ್ಕವಾದದ್ದಲ್ಲವೆ? ನಾಡಿನ ವಾಚಕರು ಇವರ ಈ 
ಸ್ತುತ್ಯ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗಿ ನಾಡಿನ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯ ಅನೇಕ ಮುಖೀ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಗಳಲ್ಲೊಂದಾದ ಇದನ್ನು (ಹಳ್ಳಿಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು) ಯಶಸ್ವಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ 
ರೆಂದು ನಾನು ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹಾರೈಸುತ್ತೇನೆ. 


೧೪-೧-೧೯೫೨ 


ಇ 
ಪುಷ್ಪಗುಚ್ಛೆ 
(ಕವನ ಸಂಗ್ರಹ) 
ಸಂಗಮೇಶ ಹೊಸಮನಿ 


ಆನಂದೋದ್ದಾರ 


ಇಂಗ್ಲಂಡದ ಹೊಸಕಾಲದುದಯಂದ ಹಿರಿಯ ಕವಿಗಳಲ್ಲೊಬ್ಬನಾದ 
“ಬಾಯರನ್‌' ತನ್ನ ಎಂ. ಎ. ಪರೀಕ್ಷೆಯ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಪ್ರಖ್ಕಾ ತವಾದ ಒಂದೇ 
ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಮೊದಲನೆಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ದೊರಕಿಸಿದನೆಂದೂ, ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ಲಯದವರು ಪರೀಕ್ಷೆಯ ತೀರ್ಮಾನದ "ದಿವಸ "ಅದನ್ನು ಲೋಕದ ಅವಗಾಹನೆಗಾಗಿ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಬರೆಯಿಸಿದ 
ರೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ನಾನೂ ಗೆಳೆಯರಾದ ಶ್ರೀ ಹೊಸಮನಿ 
ಸಂಗಮೇಶರ ಈ ಪ್ರಸ್ತುತ ಕವನ ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಆನಂದೋದ್ಧಾರವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ, ನನ್ನೀ ಪಂಕ್ತಿಯು 
ಮಹಾಕವಿಯಾದ "ಬಾಯರನ್‌'ನ ಆ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಪ್ರಬಂಧ ಪಂಕ್ತಿಯಂತೆ ಸುವಿಖ್ಯಾತ 
ವಾದದ್ದೆಂಬ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆ ಸುವಿಖ್ಯಾತ ಕವಿಯಂ ಯಾವ 
ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ತನ್ನ ಆ ಪಂಕ್ತಿಯನ್ನು ಬರೆದನೋ ಅದೇ ಪ ಪ್ರಕಾರದ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ 
ನಾನೀ ನನ್ನ ಪಂಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿ. ದ್ವೇನೆ, 

“ಬಾಯರನ್‌' ಕವಿಯ ಆ ಪಂಕ್ತಿಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಮೊದಲಿಗೆ ಹೇಳುವೆ. 


1 
ಕೈಸ್ತಧರ್ಮದ ಪವಿತ್ರ ಗ್ರಂಥವಾದ ಬಾಯ್ಯಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಸ್ತದೇವನಂ ಒಂದು ಲಗ್ನ 


ಎ 


ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ದ್ರಾಕ್ಷಾರಸ ಮುಗಿದು ಹೆ. ಇದಾ ನೀರನ್ನೇ ದ್ರಾಕ್ಷಾರಸವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದನೆಂದು ಅವರ ಪ್ರಥಮ ಪವಾಡದ ವರ್ಣನೆಯುಂಟಷ್ಟೆ. ಪರೀಕ್ಷೆಯ 
ಪ್ರಬಂಧವು ಆ ವಿಷಯವನ್ನು pA . ಒಡೆಯನು ತನ್ನ ಹತ್ತಿ ಸ ಬಂದರೆ ವಂಡ 
ದಿಯು ನಾಚುವದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವ ? ನಾಚಿದರೆ ಮುಖವು ಕೆಂಪೇರುವುದೆಂಬು 
ದನ್ನು ಸರ್ವರೂ ಬಲ್ಲರು. ಕ್ರಿಸ್ತ ಸು ಪ್ರಭುವಿನ ಅವತಾರ. ಪ್ರಭುವೆ ತನ್ನೆಡೆಗೆ 
ಬಂದು ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿ ತೋರಲು ಅವಳು (ಜಲದೇವಿಯು) ತನ್ನ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ನಾಚಿ 
ದಳು. ಅದರಿಂದ ಅವಳ ಮುಖವು ಕೆಂಪೇರಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀರಂ "ಹೋಗಿ ದ್ರಾಕ್ಷಾರಸ 


ವಾಯಿತು !!! ಇದು ಆ ಮಹಾಕವಿಯ ಪ್ರಬಂಧ ಪಂಕ್ತಿಯ ಸಾರ ಸರ್ವಸ್ವ. 


72) ಮುನ್ನುಡಿ. ಹರಕೆ ಇತ್ಯಾದಿ ೫೬೯ 


“ಜಲರಮಣಿಯಂ ತಾ ವಿನಿಯದೊಳು ! 
ಪ್ರಭುವರನ ನೋಡಿ ನಾಚಿದಳು !!!” 


ಇನ್ನು ನಾನು ಬರೆಯಬೇಕಾಗಿರುವ ಪಂಕ್ತಿಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೇಳು 
ನು. ಗೆಳೆಯರಾದ ಶ್ರೀ ಸಂಗಮೇಶರ ಜನ್ಮಸ್ಥಾನವಾದ ಹುನಗುಂದ ತಾಲೂಕು 
“ಕೂಡಲ ಸಂಗಮದೇವರ” ಪರವು ಕೃಪಾಮಯವಾದ ಪಾವನ ಪ್ರದೇಶವು. 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಇವರ ಸ್ವಗ್ರಾಮವಾದ ರಾವಂವಾಡಗಿಯು ಪವಿತ್ರವಾದ “ಕಪ್ಪಡಿ 
ಸಂಗಮಕ್ಕೆ ಮೂರೇ ಹರದಾರಿ. ಕನ್ನಡಿಗರ ಕರಂಣಾಳು ತಂದೆಯಾದ ಆ “ಕೂಡಲ 
ಸಂಗಮದೇವ” ಪರಮ ಕೃಪೆಯಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ ಕವಿಶಾಕನ್ನಿಕೆಯಂ ಹುಟ್ಟಿ 
ಬೆಳೆದಳೆಂಬ ಬಲವಾದ ಭರವಸೆಯುಂ ಕವಿ ಸಂಗಮೇಶರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಮನೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದಲೇ ತವಂಗೆ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯರಿಟ್ಟ ಹೆಸರು “ಸಂಗನಗೌಡ” ಎಂದಾಗಿ 
ದ್ದರೂ ತಮ್ಮ ಕವಿತ್ವದ ಕರ್ತೃತ್ವವು ನಿಜವಾಗಿ ತಮ್ಮನ್ನು ಕವಿಗಳನ್ನಾಗಿಸಿದ ಪರಮ 
ಪ್ರಭಂವರನಿಗೇ ಸಲ್ಲುವುದೆಂದು ತಮ್ಮ ಕವಿನಾಮವನ್ನು ಸಂಗಮೇಶ ಎಂದು ಹಿರಿ 
ಕವಿಗಳಲ್ಲೊಬ್ಬರಾದ ಅಣ್ಣ ಮಾಸ್ತಿಯವರ ರಾಜಮಾರ್ಗವನ್ನನುಸರಿಸಿ (ಅವರ 
ತಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯ ಕೃತಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಭಗವತ್ಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ “ಶ್ರೀನಿವಾಸ” ಎಂಬ ಕವಿನಾಮವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಂತೆ) ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವರು. 
ಧನ್ಯಧನ್ಯ !! ಇಂತಹ ಭಾವುಕ ಕವಿಯೇ ಧನ್ಯ ! ಇದೇ ನಮ್ಮ ಭಾರತ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಪರಮಾದರ್ಶವಲ್ಲವೆ? 


ಇರಲಿ, ಗೆಳೆಯ ಸಂಗಮೇಶರಂ ಎರಡಂ ವರುಷಗಳ ಹಿಂದೆ ತಮ್ಮ ಪ್ರಥಮ 
ಕವನಸಂಗ್ರಹವಾದ "ಮೊಗ್ಗು ಮಾಲೆ'ಯ ಪ್ರಕಟನೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅದರ ಮುದ್ರಿತ 
ಹಾಳೆಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಮೊದಲ ಭೆಟ್ಟಿಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನನಗೆ ತೋರಿಸಿದ್ದರು. ಆಗ ನನಗಿ 
ವರ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವಕಳೆ ಇರುವುದಾಗಿ ಕಂಡಿದ್ದರಿಂದಲೂ, ಇವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಕವಿತ್ವ 
ಶಕ್ತಿಯ ಬಗೆಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಕೃಪೆಯೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂಬ ದೃಢವಾದ ಭಾವನೆ 
ಯಿದ್ದದರಿಂದಲೂ ನಾನಿವರಿಗೆ ಆಗ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆಂದರೆ:- ಮೊಗ್ಗುಮಾಲೆ ಅರಳಿ ಪುಷ್ಪ 
ಗುಚ್ಛವಾಗುವದರಲ್ಲಿ ಏನೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಜೀವಕಳೆ ಇದೆ. 
ನಾನು ಮಂಖ್ಯವಾಗಿ ಇದನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ. ತಪ್ಪು ಒಪ್ಪುಗಳ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದಲ್ಲ. “ಜೀವಕಳೆ' ಇರುವುದೇ ಮಂಖ್ಯಮಾತು. ಅದಿದ್ದರೆ ತಪ್ಪು 
ತಡೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಯಾರಿ ಸಹಾಯದಿಂದಲೊ  ತಿದ್ದಿಕೊಳ್ಳಬಹಂದಂ. 
“ಜೀವಕಳೆ'ಯೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಅದನ್ನು ಯಾರ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ತಿದ್ದಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕಾದೀತು [|| 


ಮುಂದೆ ಒಂದೆರಡು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಊರಿಗೆ ಹೊರಟ ಗೆಳೆಯ 
ಸಂಗಮೇಶರು ಇನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಊರಿಗೆ ಮುಟ್ಟದೆ ನಡುದಾರಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ 


ಈ 


೫೭೦ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳ 


ಬಾಗಲಕೋಟೆಯಲ್ಲಿ “ದೀಪಗಂಬ” “ಕರಿಮಾವು” ಎಂಬ ಎರಡು ಕವನಗಳನ್ನು 
ಬರೆದಂ ಕೂಡಲೇ ಅವುಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗಲೇ 
ಇವರ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ “ಹೊಸಮಿಂಚು” ಒಡಮೂಡಿದ್ದು ನನಗೆ ಪರಮ ಸಂತೋಷ 
ವಾಯಿತು; ಎಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ಇವರ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಪ್ರಗತಿಯು ಆರಂಭ 
ವಾಯಿತಲ್ಲಾ !!! ಎಂದು ನನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೂ ಆಯಿತು !!! ಕೂಡಲ ಸಂಗಮ 
ದೇವರ ಕೃಪೆಯು ಇವರ ಮೇಲೆ ಇದ್ದುದರ ತುಂಬ ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ ||!” ಎಂದು ನನ್ನ 
ಹ ದಯಕ್ಕೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅನಿಸಿ ಪರಮಾಶ್ವರ್ಯವಾಯಿತಂ [| 


ಈಗಾರಂ ತಿಂಗಳ ಹಿಂದೆ ಇವರ ಎರಡನೆಯ ಕವಿತಾಸಂಗ್ರಹವಾದ 
“ಪುಷ್ಪಗಂಚ್ಛ'ವು ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಅವಲೋಕನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿತು. ಈ ಇಡೀ ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು 
ನೋಡಿಯಂತೂ ನನಗೆ ತೀರ ಆನಂದವಾಯಿತು !!! ಪರಮಾತ್ಮನ ಕೃಪೆಯಿದ್ದರೆ 
ಎಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ಮೊಗ್ಗು ಹೂವಾಗಂವುದಲ್ಲಾ |! ಹೀಚು ಹಣ್ಣಾಗುವುದಲ್ಲಾ ! ಎಂದು 
ನನ್ನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಆನಂದವೂ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವೂ ಉಂಟಾದುವೆಂದು ಬೇರೆ 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆತನ ಕೃಪೆಯಿಂದ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆತನ ಕೃಪೆಯಿಂದ, ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಆತನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಎಂದು ನಾರದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ತಮ್ಮ ದಿವ್ಯವಾದ “ಭಕ್ತಿ 
ಸೂತ್ರ” ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಪಾಠವಾಗಿ ಹೇಳಿದುದರ ರಹಸ್ಯವನ್ನೇ ನಾವಿಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಕೊಳ್ಳಬಹಂದು [! 


ಈ ಕವನ ಸಂಗ್ರಹದ ಬಗೆಗಿರುವ ನನ್ನ ಪಂಕ್ತಿಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ನಾನಂ ಹೇಳು 
ವೆನು. ಅದು ಹೀಗಿದೆ-- 


ಈಶಕೃಪೆಯಿಂ ಪುಟ್ಟಿ ಮೊಗ್ಗದು 
ಈಶಗರ್ಪಿತವಾಗಲು | 

ಈಶನೇತ್ರದ ಸೂರ್ಯಕಿರಣದ 
ಬೆಳಗಿನಲಿ ತಾನರಳಿತು !!! 


ಬಾಗಲಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ ನಿದ್ದೆ ತಿಳಿದೊಡನೆ ಎದುರಿಗೆ ಓಣಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ದೀಪ 
ಗಂಬವನ್ನು ಕಂಡಾಗ, ಕೂಡಲೆ ಕವಿ ಮಿತ್ರರ ಭಾವದಲ್ಲೊಂದು ಮಹಾಪರಿವರ್ತನ 
ವುಂಟಾಗಿ ಕಣ್ಣು ಕುಕ್ಕುವ ಆ ಬೆಳಕು ಈಶನ ಮಹಾಜ್ಯೋತಿಯಂತೆ ಅನಿಸತೊಡಗಿದ್ದ 
ರಿಂದ "ದೀಪಗಂಬ' ಎಂಬ ಇವರ ಆ ಪ್ರಥಮೋಕ್ತ ಕವಿತೆಯ ಉದಯವಾಯಿತು. 
ಇದೇ ಈ ನವ ಪುಷ್ಪಗು ಚ್ಛ ದ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲನೆಯ ಹೂವಾಗಿರುವುದಂ !! 
(ಪ್ರಸ್ತುತ ಕವನ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಇದು ಕೊನೆಕೊನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ.) 


ಮುನ್ನುಡಿ, ಹರಕೆ ಇತಾ Ko ೫೭೧ 


ಇರಲಿ, ಒಂದಂ ಪಂಕ್ತಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಅನೇಕ ಪುಟಗಳಾದದ್ದಕ್ಕೆ ವಾಚಕರಂ 
ನನ ನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕೆಂದು ವಿಜ್ಞಾ ಪಸಂವೆ. 


ಈ ಕವಿ ಮಿತ್ರರಿಂದ ಈ "ಪುಷ್ಟಗುಚ್ಛ”ದ ಅನಂತರವೂ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 
“ಹಣ್ಣಿನ ಗೊಂಚಲು”ಗಳು ಕನ್ನಡ ತಾಯಿಯ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಲ್ಪಡಲೆಂದು 
ಶ್ರೀ 'ಪರಮೇಶ್ವ ರ - ಪರಮೇಶ್ವರಿಯಠ ದಿವ್ಯ ಶ್ರೀ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕ 
ಅನಂತಾನಂತ ಪ್ರ ಸಣಾಮಗಳೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಓಂ ಶ್ರೀ ಓಂ 


೨-೧೨-೫೨ 


ಭಕ ಪ್ರಹಾದ 

“ ಆ 0% 

( ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕ) 
ಲೇಖಕರು : ಎ. ಜೆ. ಮಸಳಿ 


ಮು ನ್ನುಡಿ 


ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕೆಲ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಸಾಧಕರಾಗಿರುವ ಗೆಳೆಯ 
ಶ್ರೀ ಅದಮಸಾಹೇಬರು ಬಹು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಹಲಸಂಗಿಯ ಹರಿಜನ ಶಾಲೆಯ 
ಶಿಕ್ಷಕರಿದ್ದಾಗ ಶಾಲೆಯ ಮಕ್ಕಳ ಕಡೆಯಿಂದ “ಮೊದಲನೆಯ ದೇಶದ್ರೋಹಿ” 
(ಪೋರಸ), “ಸೊಹ್ರಾಬ್‌ ರುಸ್ತುಂ”, “ಭಕ್ತ ಪ್ರಹ್ಲಾದ” ಮೊದಲಾದ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನಾಡಿಸಿದ್ದರು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಈ “ಭಕ್ತ ಪ್ರಹ್ಲಾದ” ಎಂಬ ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳ 
ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕವನ್ನು ಸ್ವತಃ ತಾವೇ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅದು ಈಗ ಅವರು ಆಶ್ರಮ 
ವಾಸಿಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಚಿಕ್ಕಮಕ್ಕಳ ಕೈಗೆ ಪುಸ್ತಕ ರೂಪದಿಂದ ಮುದ್ರಿತ 
ವಾಗಿ ಲಭಿಸಂತ್ತಿರುವದು ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಮಕ್ಕಳ ಮಹಾಭಾಗ್ಯವೇ ಸರಿ. 


ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಬರೆಯುವ ಪುಸ್ತಕಗಳ ವಿಷಯವು ಉಚ್ಚತರವಾಗಿಯೂ 
ಭಾಷೆಯು ಸರಳವಾಗಿಯೂ ಶೈಲಿಯು ಲಲಿತವಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕಷ್ಟೇ? ಪ್ರಸ್ತುತ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಈ ಮೂರೂ ಮಾತುಗಳು ತಕ್ಕಷ್ಟು ಸಾಧಿಸಿವೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೂ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಶಾಲೆಯ ಮಕ್ಕಳಿಂದ ಆಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹಾಗೂ ಅವರಿಗೆ ಓದಿಸಂವು 
ದಕ್ಕೆ, ಅಲ್ಲದೆ ಇದೀಗ ಭರದಿಂದ ಹಬ್ಬುತ್ತಿರುವ ಪ್ರೌಢ ಶಿಕ್ಷಣದ (ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಶಿಕ್ಷಣದ) ಪ್ರೌಢ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಓದಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಈ ಚಿಕ್ಕ ನಾಟಕವು ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನಿಃಸಂದೇಹವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 


ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತೆಂದರೆ, ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಕೆಲವರಂ ಈ ನಾಟಕದ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಶೈವ-ವೈಷ್ಣವ ವಾದಕ್ಕೆ ಎಳೆದದ್ದು. ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವು ಶಿವನ ಭಕ್ತನೆಂದೂ ಪ್ರಹ್ಲಾದನಂ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಭಕ್ತನೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿ, ತಂದೆ ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳದೆ, ಮಗನಂ ಶಿವನ 
ನಾವಂಸ್ಮರಣೆ ಮಾಡದೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ನಾವಂಸ್ಮರಣೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಿದನೆಂದೂ ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಆತನ ತಂದೆಯು ಮುನಿದನೆಂದೂ ಮಂಂತಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿ, ಶೈವ- ವೈಷ್ಣವ ವಾದಕ್ಕೆ ಈ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಗುರಿಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಂತೆ ರಾವಣನು ಮಹಾಶಿವಭಕ್ತನೆಂದೂ 
ವೈಷ್ಣವ ಧರ್ಮದ ರಕ್ಷಕನಾದ ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಅವನನ್ನು ಕೊಂದನೆಂದೂ 


73) ಮುನ್ನುಡಿ, ಹರಕೆ ಇತ್ಯಾದಿ ೫೭೩. 


ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ರಾಮಾಯಣ. ಮಹಾಭಾರತಗಳನ್ನೂ ಈ ವಾದಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇಷ್ಟೂ ಅಲ್ಲದೆ ರಾಕ್ಷಸರೆಂದರೆ ದ್ರಾವಿಡರೆಂದೂ ಅವರು ಶಿವಭಕ್ತರೆಂದೂ ಆರ್ಯರು 
ವೈಷ್ಣವರೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಈ ಶೈವ ವೈಷ್ಣವ ವಾದಕ್ಕೆ ಆರ್ಯ- 
ದ್ರಾವಿಡ ವಾದದ ತೊಡಕನ್ನು ಬೇರೆ ಹಾಕಿದ್ದಾರೆ. 


ಇದಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಶಿವನೇ ದೈವತವಾಗಿದ್ದರೆ 
ತ್ರಿಪುರಾಸಂರರನ್ನು ಸ್ವಯಂ ಶ್ರೀ ವಂಹಾದೇವನೇ ಸಂಹರಿಸಿದ್ದೇಕೆ ? ತಾರಕಾಸುರನ 
ವಧೆಯಾಗಿ ಸ ಯಂ ಶ್ರೀ ಶಂಕರ ಭಗವಂತನಿಂದ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನ ಅವಿರ್ಭಾವವಾದದ್ದೇ 
ತಕ್ಕೆ? ಜಲಂಧರಾಸುರನ ವಧೆಯನ್ನು ಸ್ವಯಂ ಪರಶಿವ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಮಾಡಿದ್ದ 
ದ್ವೇತಕ್ಕೆ? ಅಸಂರರು ಅಹಂಕಾರಿಗಳು; ದೇವತೆಗಳು ವಿನೀತರು. ಧರ್ಮಾಧರ್ವ 
ಗಳೆಂದರೂ ಈ ವಿನಯ ಮತ್ತು ಅಹಂಕಾರಗಳೇ. ಶಿಷ್ಟ್ಪ-ದಂಷ್ಟರೆಂಬ ಶಬ್ದಗಳು 
ಈ ಪರ್ಯಾಯವನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಶಿಷ್ಟ ಸಂರಕ್ಷಣ, ದುಷ್ಟ ಸಂಹಾರ ಇದೇ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಶಿಷ್ಟ ಕಾರ್ಯ, ಧರ್ಮ ರಕ್ಷಣ-ಅಧರ್ಮ ನಾಶನ ಎಂಬ ಮಾತಿನ 
ಸಾರಾಂಶವಾದರೂ ಇದೇ. ಶಿವ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ, ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಗಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಹೀಗೆ ದುಷ್ಪ ಸಂಹಾರ, ಶಿಷ್ಟ ಪರಿಪಾಲನ ಮಾಡಿದ ಕಥೆಗಳು 
ಅನೇಕಾನೇಕವಾಗಿವೆ. ಇದೇ ಅಸುರ ಸಂಹಾರದ ಮೂಲ. 


ಅಸಂರರೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಮೇಲಣ ಲೋಕದ ಜೀವಿಗಳಂ. ಅವರು ಶೈವರೂ 
ಅಲ್ಲ, ವೈಷ್ಣವರೂ ಅಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳು ಈಶ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತರು, ಅಸುರರಂ 
ಭಗವತ್ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಗಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಸುರರು ಭಗವದ್ವಿರೋಧಿಗಳಂ, 
ಹಾಗೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ವಿರೋಧಿಗಳು. “ದಂಭೋ ದರೋ ಅಭಿಮಾನಶ್ಚ ಕ್ರೋಧಃ 
ಪೌರುಷ್ಯಮೇವ ಚ' ಎಂದು ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಆ ದೈವೀ ಗುಣಗಳಿಗೆಡೆಯಾ 
ದವರೇ ಅಸುರರು. “ಅಹಿಂಸಾ ಸತ್ಯಂ ಅಕ್ರೋಧಃ ತ್ಯಾಗಃ ಶಾಂತಿಃ ಅಪೈಶುನಂ" 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದೇ ದೇವತಾ ಲಕ್ಷಣವು. 


ಈ ದೇವ ದಾನವರು ಪರಮಾತ್ಮನಂತೆಯೇ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಮಾನವ ದೇಹದಿಂದಲೂ ಆವಿರ್ಭವಿಸುವರು. ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು 
ಸಾರಿ ಹೇಳಿರುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂಥವರನ್ನು “ಆ ಧರ್ಮದವರಂ, ಈ ಧರ್ಮ 
ದವರು' ಎಂದು ಅಭಿಮಾನಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಇದರಂತೆಯೇ 
ಶರಣರೂ ಸಂತರೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪರಿವಾರವೇ ಆಗಿದ್ದರೆಂಬಂದಂ ಸರ್ವರ ಹೃದ 
ಯಕ್ಕೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅನಿಸುವ ಮಾತು. ಹೀಗೆ ದೇವ-ದಾನವರೀರ್ವರೂ ಕಾಲ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಭೂತಲದಲ್ಲಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸುತ್ತಿರುವರೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಮಾತಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ಧರ್ಮ, ಯಾವ ದೇಶ ಎಂಬ ಭೇ ದವನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ಆ 
ಮಹಾತ್ಮರನ್ನು ಮಹಾತ್ಮರೆಂದೂ ಅಸುರರನ್ನು ಅಸುರರೆಂದೂ ನಿರ್ಧರಿಸಿ, ನಾವು 


"ಲ ಮಧರಿರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳು 


ಮಹಾತ್ಮರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವವರೂ ಆಸಂರರನ್ನು ಅನಂಸರಿಸದವರೂ ಆಗಬೇಕೆಂಬಂ 
ದಿಷ್ಟೇ ಅಂದಿನಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗಿನ ಉಪದೇಶದ ಸಾರಾಂಶವಾಗಿದೆ. 


ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ನಾನು ಓದಿದ ಮೂಲ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವು ಬ್ರಹ್ಮ 
ನಿಂದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದನೆಂದು ಉಲ್ಲಿಖಿತವಾಗಿದೆ (ಸೌರ ಮತ್ತೂ ಮತ್ಸ). 
ಸದ್ಯದ ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ಗೆಳೆಯರು ಹೀಗೆಯೇ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ 
ಶೈವ- ವೈಷ್ಣವ ವಾದಕ್ಕೆ ಎಡೆಯೇ ಉಳಿಯುವದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಧ್ರುವ-ಪ್ರಹ್ಲಾದರ 
ಕಥೆಗಳೇನೋ ವೈಷ್ಣ ವ ಪ್ರರಾಣಗಳೊಳಗಿನವೇ ಆದರೂ ಎಲ್ಲರೂ ಸಮಾನ ಆದರ 
ದಿಂದ ಓದಬೇಕೆಂಬಂದೇ ಇಂದಿನ ಯುಗವಾಣಿ. ಶಿ ್ರೀ ಸಿದ್ಧರಾಮ, ಶ್ರೀ ಅಕ್ಕಮಹಾ 
ದೇವಿಯವರ ಚರಿತ್ರೆಗಳೇ ಆಗಲಿ, ಧ್ರುವ-ಪ್ರಹ್ಲಾದರ ಚರಿತ್ರೆಗಳೇ ಆಗಲಿ, ಡೆವಿಡ್‌- 
ಸಾಲೋವಂನ್‌ರ ಚರಿತ್ರೆಗಳೇ ಆಗಲಿ, ಅಬೂಬಕರ್‌-ಹಸನ್‌-ಹುಸೇನರ ಚರಿತ್ರೆಗಳೇ 
ಆಗಲಿ, ಎಲ್ಲ ಧರ್ವಗ್ರಂಥಗಳೊಳಗಿನ ಪುಣ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಗಳೆಲ್ಲ ಪರಮಪಾವನವಾದವು 
ಗಳೇ ಆಗಿವೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ರವೆ ತೂಕದಷ್ಟಾದರೂ ಸಂಶಯಂವಿಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸರ್ವರ 
ಹೃದಯಸ್ಥ ಆತ್ಮನ ಅನಿಸಿಕೆಯೇ ಸಾಕ್ಷಿ. “ಯಾವ ಅವತಾರವನ್ನಾದರೂ ನಂಬಿರಿ, 
ಆದರೆ ಇನ್ನಾ ವ ಬೇರೆ ಅವತಾರವನ್ನೂ, ತಿರಸ್ಕರಿಸಬೇಡಿರಿ” ಎಂದಂ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರಂ 
ಒಂದೆಡೆಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಅಲ್ಲದೆ, ಆರ್ಯ-ದ್ರಾವಿಡ ವಾದದಲ್ಲಿ ಏನೂ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಅವೆರಡೂ 
ಭಾಷಾ ವರ್ಗಗಳೂ ಹಾಗೂ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಒಂದೇ ವರ್ಗದ್ದಾಗಿರಂ 
ವದನ್ನು ಸ್ವತಃ ತಾವು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಮನಗಂಡದ್ದಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರಂ 
"ವೇದರಹಸ್ಕ' ಎಂಬ ಉದ್ದ )ಂಥದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಶಿಷ್ಠ ಮಹಾನುಭಾವ 
ರೊಬ್ಬರು `ಗ್ರೀಕ-ಲ್ಯಾಟಿನ್‌'ಗಳನ್ನ ಮಧ್ಯಸ್ಥವಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಸಂಸ್ಕೃತ- 
ದ್ರಾವಿಡಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧ ಜೋಡಿಸಲಿಕ್ಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ನಾವು ಅನೇಕ ತಮಿಳಂ 
ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಸಂಸ್ಕ ತೆ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಸಂಭಂಧ ಕಂಡಂಕೊಂಡು ಮನಗಂಡಿದ್ದೇವೆ 
ಎಂದು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ರಾಮಾಯಣ-ಮಹಾಭಾರತಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದುಸ್ತಾನದ ಮೂಲ 
ಅನಾಗರಿಕ ನಿವಾಸಿಗಳೇ ರಾಕ್ಷಸರೆಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆಯೆಂದಂ ಎಷ್ಟೋ ಜನರ 
ಊಹೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಹಂಪೆ(ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾ) ಯಿಂದ ಕನ್ಯಾಕುಮಾರಿಯವರೆಗೆ ಹಬ್ಬಿದ 
ದಂಡಕಾರಣ್ಯವಾಸಿಗಳಿಗೆ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಗಿಡ್ಡ ಆಕಾರದ ಕಪಿಕುಲದವರೆಂದಂ 
ಕರೆದು ಜಾ ಇಡನೆ ಮೆ ಫತ್ರಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸ ಲಾಗಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಅವರನ್ನು ರಾಕ್ಷಸ 
ರೆಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲ ಹಾಗೂ ಹನಂಮಂತನಿಗೆ ಉತ್ತಮ ಸಂಸ್ಕೃತ ಬರಂತ್ರಿತ್ತೆಂದು 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅದರ ಅರ್ಥವೇನು ? "“ಮೊದಲಂ ಬಂದ 
ಆರ್ಯರು, ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಂದ ಆರ್ಯರಂ' ಎಂದಂ ಮೊದಮೊದಲಿನ ಇತಿಹಾಸ 
ಕಾರರು ( ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ರೇ) ಹೇಳಿದ್ದರಲ್ಲಿಯೇ ಅರ್ಥವಿದೆಯೆಂದು ಇದರಿಂದ ಸಿದ್ಧ 
ವಾಗುವದಿಲ್ಲವೆ ? "ಹಾಗಾದರೆ ದ್ರಾ 'ವಿಡ ಹಾಗೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಗಳಂ ತೋರಿಕೆ 
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ಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಬಗೆಯವಾಗಿ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ಎಂದು ಕೇಳಬಹುದು. "ಇಂಗ್ಲೀಷು 
ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಗಳು ಸಹ ತೋರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಬಗೆಯಾಗಿ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ಅವು ಒಂದೇ ವರ್ಗದ್ದಾಗಿವೆಯೆಂದು ಭಾಷಾ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಹೇಳುತ್ತಾರಲ್ಲ; 
ಇದು ಹೇಗೆ? ಎಂದು ಕೇಳಬಹುದು. "ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿ ಹಾಗೂ ದೇವನಾಗರೀ ಲಿಪಿ 
ಇವೆರಡೂ ತೋರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಭಿನ್ನವಾಗಿದ್ದರೂ ಅಶೋಕ ವಂಹಾರಾಜನ 
ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಲಿಪಿಯೊಂದರಿಂದಲೇ ಇವೆರಡೂ ಲಿಪಿಗಳು ಹಂಟ್ಟಿವೆ ಎಂಬಂದು ಕಾಲ 
ಕಾಲದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯ ಶಿಲಾಲೇಖಗಳಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ?' ಎಂದು ಒಂದು 
ಮಾದರಿಯನ್ನು (ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರೂ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ 
ಆಗಿರಬಲ್ಲವೆಂಬಂದಕ್ಕೆ) ತೋರಿಸಬಹುದು. ಅಲ್ಲದೆ, ಸಿಲೋನಿನ ಓರ್ವ ನೂತನ 
ಭಾಷಾ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಂ (ಫಾದರ್‌ ಕ್ಲೋಸೆಟ್‌ರು) ದ್ರಾವಿಡವು ಜಗತ್ತಿನ ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆ 
ಗಳಿಗೆ (ಸಂಸ್ಕೃತ, ಗ್ರೀಕ್‌, ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ಗಳಿಗೆ ಸಹ) ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆಯೆಂಬುದನ್ನು 
ಸೋದಾಹರಣವಾಗಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕಾಲ್ಹವೆಲ್‌ರಂ ಇರಾಣದ ಬೆಹಿಸ್ತನ್‌ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ ಅತಿ ಪುರಾತನ ದ್ರಾವಿಡ ವರ್ಗದ ಶಿಲಾಲೇಖದ ಆಧಾರದಿಂದ ದ್ರಾವಿಡ, 
ಆರ್ಯ, ಐರೋಪ್ಯ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಮಧ್ಯ ಏಶಿಯಾದ ಯಾವುದೋ ಒಂದೇ 
ಭಾಷೆಯಂ ಮೂಲ ಭಾಷೆಯಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಸಮೀಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದೆಲ್ಲದರ ಮೇಲಿಂದ ಸುಮ್ಮಸುಮ್ಮನೆ ನಾವು ಆರ್ಯ, ದ್ರಾವಿಡ ಮೊದಲಾದ 
ಭೇದಗಳಿಗೆ ಎಡೆಗೊಟ್ಟು ನಮ್ಮ ಹಿಂದುಸ್ತಾನದ ಪುರಾತನ ಪವಿತ್ರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ 
ವಿರೋಧಿಗಳಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬಾರದೆಂದು ಕಲಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಶೈವವಾದರೂ 
ಅಷ್ಟೇ, ವೈಷ್ಣವವಾದರೂ ಅಷ್ಟೇ; ಎರಡೂ ಆರ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳೇ ಸರಿ. ಜೈನ 
ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ರಾಮ, ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಮೊದಲಾದ ಅವತಾರ ಪುರುಷರನ್ನು ಜೈನ 
ಧರ್ಮದವರೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಬೌದ್ಧ ಜಾತಕ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ “ದಶರಥ ಜಾತಕ” 
ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ರಾಮ, ಸೀತಾದೇವಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಕಥೆಯು ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವರನ್ನು ಬೌದ್ಧರು ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮದವರೆಂದು (ಹಿಂದಿನ ಯುಗದ ಬುದ್ಧರಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದವರೆಂದು) ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೆ ತಪ್ಪೇನಂ? ಇದರಂತೆ ಶ್ರೀ ರಾಮ 
ಚಂದ್ರನು ರಾಮೇಶ್ವರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ರಾಮೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದಂದಿನಿಂದಲೂ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಸಾಂಬನೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟಿದ್ದರ ಮೇಲಿಂದಲೂ 
ಅರ್ಜುನನು ತಪಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನೆಂಬುದರ ಮೇಲಿಂದಲೂ ಶೈವರು ಇವರನ್ನೆಲ್ಲ ಶಿವೋಪಾಸಕ 
ರಿದ್ದರೆಂದು ಶೈವ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ನಂಬಿದ್ದರೆ ಇದರಲ್ಲಾದರೂ ಏನು ತಪ್ಪಿದೆ? ಅದೇ 
ಮಹಾಪುರುಪರಿಗೆ ಶೈವರು ಶಿವಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಮೋಪಾಸಕರಂದೂ ವೈಷ್ಣವರು 
ವೈಷ್ಣವಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣೋಪಾಸಕರೆಂದೂ ಜೈನರು ಜೈನಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ 
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ಬೇಕಾದರೆ ಶೈವ, ವೃಷ್ಣ ವ, ಬೌದ್ಧ, ಜೈನ ಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲ ಯಾವ ಒಂದಂ ಮೂಲ 
ಜನಾಂಗದಲ್ಲಿ. ಹುಟ್ಟಿ ; ದವೋ ಆ ಮೂಲ Ee ಜನಾಂಗವೊಂದಕ್ಕೆ ಮೇಲ್ಕಾಣಿಸಿದ 
ಮಹಾಪುರುಷರೆಲ್ಲ ಸೇರಿದವರಾಗಿದ್ದರು ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಸಿದ್ಧವಾಗುವದಿಲ್ಲವೆ? 

ಅಲ್ಲದೆ “ದೇವತೆಗಳು' ಹಾಗು `ಅಸುರರು' ಎಂಬೆರಡು ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ "ಅಸುರ' 
ರನ್ನು ಒಂದು ಜನಾಂಗವಾಚಕವಾದ “ದ್ರಾವಿಡ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪರ್ಯಾಯ ಶಬ್ದ 
ವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಾದರೆ "ದೇವತೆಗಳು" ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಆರ್ಯರಂ ತಮ್ಮ 
ಜನಾಂಗವಾಚಕವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಯಾವ ಪುರಾತನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಾದರೂ ಹೇಳಿದ್ದೂ 
ಸಿಗುತ್ತದೆಯೇ ? ಇಲ್ಲವೇ. ಇಲ್ಲ. ಅವರು ತಮ್ಮ ಉಪಾಸ್ಕ ದೇವತೆಗಳಾದ 
ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ದಿವ್ಯ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ “ದೇವತೆಗಳು' ಎಂದು ಕರೆದಿರುವರೇ 
ಹೊರತು ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಯಾರನ್ನೂ ಕುರಿತು ಅವರು ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿಲ್ಲ. ಇದರಂತೆಯೇ ವೃತ, ಪಣಿ, ನಮುಚಿ, ವಲ ಮೊದಲಾದ ಸಪ್ಪ 
ಆಕಾರದ ಅಸುರರೂ ಕೂಡ ಪರಲೋಕದ ದೇವತಾ ವಿರೋಧೀ ಶಕ್ತಿಗಳಾಗಿರುವರೇ 
ಹೊರತು ಇಹಲೋಕದ ಯಾವದೇ ಜನಾಂಗವಾಚಿಯಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಅವಲ್ಲ 
ಎಂಬುದು ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 

ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಇಂಥ ದೇವ-ದಾನವರ ಅವಿರ್ಭಾವವು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾನವ 
ದೇಹದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗುತ್ತಿರುವದಾದರೂ ಅವರೂ ಆಯಾ ಜನಾಂಗದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ರಾಗಿ ಇರುವರೇ ಹೊರತು ಇಡೀ ಒಂದು ಜನಾಂಗವನ್ನೇ ಅಸುರರೆಂದಾಗಲಿ, ದೇವತೆ 
ಗಳೆಂದಾಗಲಿ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಜನಾಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ಅವರೂ 
ಬಂದಿರುವದುಂಟು; ಇವರೂ ಬಂದಿರಂವದುಂಟು. ಯಾದವರಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೀ ಕ ೈಷ್ಟನೂ 
ಬಂದಿದ್ದನಂ; ಕಂಸನೂ ಬಂದಿದ್ದನು. ರಾವಣನ ತಂದೆಯು ಮಹರ್ಷಿಗಳಲ್ಲೊಬ್ಬ 
ನಾಗಿದ್ದರೆ (ಪುಲಸ್ತ್ಯ), ರಾವಣನು ಮಹಾ ರಾಕ್ಷಸನಾಗಿದ್ದನು. ಘಟೋತ್ಕಚನು 
ರಾಕ್ಷಸನಾಗಿದ್ದರೂ ಅಭಿಮನ್ಮುವಿನ ಬಾಣದೇಟಗೆ ಮಣಿದು ದೇವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸಹಾಯಕನಾಗಿದ್ದನು. ಹೀಗೆಯೇ, ಮಂಡೋದರಿಯು ಮಹಾ ದೇವಾಂಶ 
ಸಂಭೂತೆಯಾಗಿದ್ದ ಳು. ಅಂತೆಲೇ ಅವಳು ರಾವಣನನ್ನು ದುರ್ಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ಹೊರಳಿಸುವದಕ್ಕೆ' ಮಹಾಸಾಹಸ ಮಾಡಿ ಅಹಲ್ಯಾ. ಸೀತಾ, ದ್ರೌಪದಿ, ತಾರಾ ಮೊದ 
ಲಾದ ಪಂಚ ಕನ್ಕೆಯರಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವಳು. ವಿಭೀಷಣನು ಭಕ್ತಿ-ಶಾಸ್ತ್ರಾ 
ಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೆಂದು "ನಾರದ ಭಕ್ತಿಸೂತ್ರ'ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. "ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿ ಸನಂಷ್ಯನದ ಕೂಡ ಅಸುರ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಹ 
ಪಟ್ಟು, ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಹೊಂದಿ ಪರಮಾತ ನಿಗೆ ಶರಣಾಗತರಾದರೆ ಪುನಃ ಅವರ ದಿವ್ಯ 
ಪ್ದ ಗತಿಗೆ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತ ದೆ' ಎಂದು ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
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೭೭ 


ನರಸಿಂಹಾವತಾರದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಂದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವೂ ಕೂಡ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ 
ಅರಸನಾಗಿ ಮಾನವ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಅವಿರ್ಭವಿಸಿದ್ದನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ.) ಹಿರಣ್ಯ 
ಕಶಿಪುವಿಗೆ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಮಹಾದೇವಾಂಶ ಸಂಭೂತನಾಗಿದ್ದನು. “ನಾರದ ಭಕ್ತಿ 
ಸೂತ್ರ'ದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಹದಿಮೂರು ಜನ ಭಕ್ತಾ ,ಚಾರ್ಯರ (ಭಕ್ತಿಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರವರ್ತಕರ) 
ನಾಮ ನಿರ್ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಹೆಸರಂ ಬಂದಿದೆಯೆಂದು ಈಗ ನನಗೆ ನೆನಪಿಗೆ 
ಬರುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನಂತೆ ಅಸುರಗುಣದವರಾಗದೆ ಧ್ರುವ, 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ, ಸಿದ್ಧರಾಮೇಶ್ವರ, ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿಯರಂತೆ ಇಷ್ಟೇ ಏಕೆ, ಬಾಲ್ಕ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗಾಗಿ ವಂನೆ - ಮಠಗಳನ್ನು ತೊರೆದ ಶ್ರೀ ಬಸನೇಶ್ವರರಂತೆ 
ಭಗವದ್ಭಕ್ತರಾಗಬೇಕೆಂಬುದೇ. ಈ ನಾಟಕದ ಉದ್ದೇಶ. ಪರಶಿವನೆಂದರೂ ಒಬ್ಬನೇ 
ಆದಿನಾರಾಯಣನೆಂದರೂ ಆತನೇ, ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆಂದರೂ ಅವನೇ. ಯಾವ ನಾವಂ 
ದಿಂದಾದರೂ ಆ ಒಬ್ಬ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುವವರು ನಾವಾಗಬೇಕು. ಇದೇ 
ನಮ್ಮ ಗುರಿ, ಇದೇ ನಮ್ಮ ತಾರಣೋಪಾಯ, ಇದೇ ಈ ಚಿಕ್ಕ ನಾಟಕದ 
ಮೂಲ ಉದ್ದೇಶ. ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದಾಶ್ರಮದ ಶ್ರೀ ಮಹಾಮಾತೆಯವರು ಈ ಚಿಕ್ಕ 
ನಾಟಕದ ಪ್ರಕಟನೆಗೆ ತಮ್ಮ ದಿವ್ಯ ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದು 
ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಮಹಾಭಾಗ್ಯ. 


ಸಾಧಕ ಬಂಧುವರರ ಕೃತಿ, ಶ್ರೀ ಮಹಾಮಾತೆಯವರ ದಿವ್ಯಾಶೀರ್ವಾದ, ಇಂಥ 
ಮಹಾಪರ್ವದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಮುನ್ನುಡಿ ಬರೆಯುವ ಸೇವೆ ಲಭಿಸಿದ್ದಕೆ ಶೈ ನಾನು ಮಹಾ 
ಧನ್ಯನು. ಆದರೆ ಚಿಕ್ಕ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯನ್ನೇಕೆ ಬರೆದೆನೋ? ಎಂದಂ 
ನನ್ನದಂ ನನಗೇ ದಿಗಿಲೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ನಮ್ಮ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕಾಲಪ್ರವಾಹ 
ದಿಂದ ಇಣಿಕಿಹಾಕುತ್ತಿರುವ ಕೆಲವೊಂದು ಅವಸರ-ಬವಸರ ವಿಚಾರ ಸರಣಿಗೆ "ನಿಜ 
ವಾದ ದಿಶೆಯ ಕಡೆಗೆ ಬೆರಳು ಮಾಡಿ ತೋರಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಭಗವಾನ 
ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ ಹಾಗೂ ಭಗವತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಮಾತೆಯವರ ಪರಮ ಕೃಪೆಯೇ 
ನನಗೆ ಈ ರೀತಿ ಸುದೀರ್ಫವಾದ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಬರೆಯುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಿಸಿತೋ 
ಏನೋ ಎಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ನನಗೀ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಬರೆಯುವ ಸುಸಂಧಿಯನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟ ದ್ದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನ ಗೆಳೆಯರಾದ ಶ್ರೀ ಆದಮ ಸಾಹೇಬರಿಗೆ 
ನನ್ನ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ ವಂದನೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವೆನು. ಇದಲ್ಲದೆ ಉದ್ದವಾದ 
ಮುನ್ನುಡಿ ಬರೆದು ವಾಚಕರಿಗೆ ತೊಂದರೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನವರ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು 
ಹಾರೈಸುವೆನು. 
ಜಗತಃ ಪಿತರೌ ವಂದೇ. ಓಂ ಶ್ರೀ ಓಂ. 
೧೦-೧೨-೧೯೫೨ 


ಸ್ರೀ ನೀತಿ ಸುಧಾಕರ 
ಲೇಖಕರು : ಗಿರಿಯಪ್ಪಗೌಡ ಓದುಗೌಡರ 


ಮುನ್ನುಡಿ 

ಭ್ರಾತೃವರ ಶ್ರೀ ಗಿರಿಯಪ್ಪಗೌಡರ ಈ ಪ್ರಸ್ತುತ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೂ ಅವರ ಮನೆ 
ತನದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೂ ನಿಕಟವಾದ ಸಂಬಂಧವಿದೆ. ಇವರ ವಂನೆತನದಲ್ಲಿ ಬಂನಾದಿ 
ಯಿಂದ ನಡೆದು ನುಡಿದದ್ದನ್ನೇ ಇವರು ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಮಗಳಿಗೆ ಉಪದೇಶ 
ಪರವಾಗಿ ಪತ್ರರೂಪದಿಂದ (ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮಗಳಿಗೆ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆದು) ಹೇಳಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಇಂಥ ತಂದೆಯವರ ಕಡೆಯಿಂದ ಉಪದೇಶಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಸಿಕೊಂಡ ಇವರ 
ಮಗಳೂ ಧನ್ಯ. ಆ ತಂಗಿಗೆ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಉಪದೇಶಪರ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಓದಿ 
ಉಪಯೋಗ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ, ಹೊಸದಾಗಿ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಡಲಿರಂವ ನಮ್ಮ 
ನಾಡಿನ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಅಕ್ಕ ತಂಗಿಯರಿಗೂ ಮಹತ್‌ ಲಾಭ ಎಂಬಂದರಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಚನಾಭಿರುಚಿ ಕಡಿಮೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು. ಅಂಥವರಿಗೆ 
ಅಭಿರುಚಿ ಹುಟ್ಟಿಸಲಿಕ್ಕೆಂದು ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಬಹುಶಃ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಿದ ಪುರಾಣ ಕೀರ್ತನೆಗಳೊಳಗಿನ ವಿನೋದಪರ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬರಿ ಇವರ 
ಪತ್ರಗಳ ಮೂಲ ವಿಷಯವನ್ನಷ್ಟೇ ಓದಿದರೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಡ 
ಲಿರಂವ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಇದೊಂದು ಅನುಭವ ಭಾಂಡಾರವೇ ಆಗಿರಂವದೆಂದಂ 
ಯಾರಿಗಾದರೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅನಿಸದಿರದು. 


ತವರು ಮನೆಯಿಂದ ಪತಿಗೃಹಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ. ಅತ್ತೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ರೀತಿ, ಪತಿ ಸೇವೆ, ಸತಿಗೆ ಪತಿಯೇ ಗತಿ, ಗಂಡನ ಪ್ರೇಮವನ್ನು 
ಗಳಿಸುವ ರೀತಿ, ಪತಿವ್ರತಾ ಮಹಿಮೆ, ಅತ್ತೆಮಾವಂದಿರ ಸೇವೆ. ಅತ್ತಿಗೆ ನಾದಿನಿ 
ನೆಗೆಯಣ್ಣಿಯವರೊಡನೆ ಎಂತಿರಬೇಕು, ಹಟಮಾರಿತನ, ದುಷ್ಟ ಸ್ತ್ರೀಯರು, ಸವತಿ 
ಮತ್ಸರ, ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಸದ್ಗತಿ, ದುರ್ಗುಣಗಳಿಂದ ದುರ್ಗತಿ, ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾವಿಲ್ಲ; 
ಸುಳ್ಳಿಗೆ ಸುಖವಿಲ್ಲ, ನಿಂದೆಯಂಥ ಅಧಿಕ ಪಾತಕವಿಲ್ಲ, ಕ್ರೋಧವು ತಾಪದ ಬೀಡು, 


ಮುನ್ನುಡಿ, ಹರಕೆ ಇತ್ಯಾದಿ ೫೭೯ 


ಆಭರಣಗಳ ಹುಚ್ಚು, ಸಿರಿಯು ಸಿ ಬರವಲ್ಲ, ಅತಿಥಿ ಸತ್ಕಾರ, ಗರ್ಭಿಣಿ ಇದ್ದಾಗ್ಗೆ 
ಆಚರಿಸುವ ರೀತಿ. ಹೆರಿಗೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಉಪಚಾರ, ಶಿಶು 
ಸಂಗೋಪನ, ಅಜ್ಞಾನವೇ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣ, ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಎಂಬ ಇಪ್ಪತ್ನಾಲ್ಕು 


ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ರರ ಜಡ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ಈ ಪುಸ್ತಕವು ಎಷ್ಟು ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದು ಕಂಡುಬರುವಂತಿದೆ.. 


“ಕರ್ನಾಟಕದ ಗಾಂಧಿ"ಯವರೆಂದು ಕನ್ನಡಿಗರ ಹೃದಯಕ್ಕೆಲ್ಲ ಅನಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ದಿವಂಗತರಾದ ಶ್ರೀ ಹರ್ಡೇಕರ ಮಂಜಪ್ಪ ಪ್ಪನವರ “ಸ್ತ್ರೀ ನೀತಿ ಸಂಗ್ರಹ”, “ಬುದ್ಧಿಯ 
ಮಾತು”ಗಳಂಥ ಮುತ್ತು ರತ್ನಗಳಂತಿರುವ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ತರುಣ 
ತರುಣಿಯರಿಗೆ ಈಗ ಲಭ್ಯವಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ !!! ಎಂದು ಎರಡು ವರರು ವರುಷ 
ಗಳಿಂದಲೂ (ದಿವಂಗತ ಮಂಜಪ್ಪನವರು ಪರಮಾತ್ಮನ ದಿವ್ಯವಾದ ಸನ್ನಿಧಿಯನ್ನು 
ಸೇರಿದಾಗಿನಿಂದಲೂ) ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಘನಘನವಾಗಿ ಅನಿಸತೊಡಗಿದ್ದಿತು. 
ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಮುನ್ನಾದಿನವೇ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನನ್ನೊಬ್ಬ ಲೇಖಕ-ಪ್ರಕಾಶಕ 
ಮಿತ್ರರ ಇದಿರಿಗೆ ಪ್ರಕಟಮಾಡಿದ್ದೆ, ಮರುದಿನವೇ ಭ್ರಾತೃವರ ಶ್ರೀ ಗಿರಿಯಪ್ಪ 
ಗೌಡರು ತಮ್ಮೀ ಪ್ರಸ್ತುತ ಪುಸ್ತಕದ ಮುದ್ರಣದ ಸಿದ್ಧತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
“ಮುನ್ನುಡಿ”ಯ ಸಲುವಾಗಿ ನನ್ನಡೆಗೆ ಬಂದರು. ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನೋದಿದ ಬಳಿಕ 
ಅಂಥದೊಂದು ಕೊರತೆಯಂ (ಹೆಣ್ಣ ಮಕ್ಕಳ ಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ) ದೂರಾಯಿತೆಂದಂ 
ನನಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತಂ !!! 


ಇವರ ಇಂಥ ಪುಟ್ಟ ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಸ್ತುತ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಬರೆಯುವ 
ಸೌಭಾಗ್ಯವು ಲಭಿಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೆ ಪರಮಾನಂದವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ 
ಬಂಧು ಭಗನಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಇವರ ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಇವರ ಶ್ರಮವನ್ನೂ 
ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸುವರೆಂದು ಹಾರೈಸಿ ನನ್ನೀ ವಂನ್ನು ಡಿಯನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಓಂ ಶ್ರೀ ಓಂ 
ಜಗತಃ ಪಿತರೌ ವಂದೇ । ಪಾರ್ವತಿ ಪರಮೇಶ್ವರ್‌ ॥ 
ಜಗತ್ತಿನ ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಪಾರ್ವತಿ ಪರಮೇಶ್ವರರ ದಿವ್ಯಚರಣ 
ಗಳಿಗೆ ಅನಂತಾನಂತ ಪ್ರಣಾಮಗಳು 


ಓಂ ಶ್ರೀ ಓಂ 
೧೯೫೩ 


ಸಾಲು 
೯ 
೧೬ 
೧೩ 
೩ 
ನ 
೯ 
೧೯ 
೧೧ 


ಕೆಲವು ಮುದ್ರಣ ದೋಷಗಳು 


ತಪ್ಪು 
ನೇಮಚಂದ್ರ 
ಚತಂಭುಜನಾದಂ 
ನೂರೆಂದು 


ಒಚ್ಚಬರಿಯ 
ಊದಧ್ದಕ್ಕೇರಲು 
ರವಣಿ 
ಪ್ರದೇಶಿಕತೆ 
ಅಫಾತ 
ಮಗಿಲುದ್ದದ 
ವಿಜಾರವು 


ಗ ತ್‌ 
ಉಣ 


ಒನವು 
ವಿವೇಕಾನಂವರ 
ಮೂರ್ತಿಯಂತ 
ಹಂಟ್ಟಿದಂತಿರಂವ 
ಮಾಚಜಾರದು 


ಒಪ್ಪು 
ನೇಮಿಚಂದ್ರ 
ಚತಂರ್ಭುಜನಾದಂ 
ನೂರೊಂದು 
ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಿಚಾರಾಂತ್ಯ 
ಕೆಲವೊಂದು 
ಅರ್ಥ 
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ಹಂಪಿಯ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿಯಲು ಅನುವು ಮಾಡಿ ps 


ಕೊಡಂವ ಒಂದು ಸಂಸ್ಥೆಯೇ ಹೊರತು ಅದು ವಿದೆ, ಯನ್ನು ಕಲಿಸುವ ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲ. 


ಒಂದಂ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ "ಇದು ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವ ಸಂಸ್ಥೆ ಯಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ್‌ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹಳೆಯ ಕಾಲದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೊಂದಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಪಶ್ಚಿ ಮದಿಂದ ಹರಿದ 
ಬರುತ್ತಿ ರುವ ಜ್ಞಾನಪ್ರವಾಹವೂ ಇದೆ. ದ್ರಾ ಎರಡೂ ತಿಳಿವಳಿಕೆಗಳಂ ಒಂದ 


ಕ್ಕೊಂದು ಸಂಧಿಸಿ. ಬೆಳಕನ್ನು ಉಂಟು ಮಾಡಿವೆ, ಜೊತೆಗೆ ದಿಗ್‌ಭ್ರವೆಂಯನ್ನೂ 
ತಂದಿವೆ. ಈ ತಿಳಿವಳಿಕೆಗಳ "ವಿವೇಕದ ವಿನಿಯೋಗ ಇಂದು ಅಗತ್ಯ ವಾಗಿದೆ. ಇಂಥ 
ವಿನಿಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಹೊಸ ಬಗೆಯ, ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಾನಗಳಂ ನಮಗಿಂದು ಬೇಕಾಗಿವೆ. 
ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿ ರಂವ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಗುರಿಯೆಂದರೆ ಈ 


ಶಾಸ್ತ ವಿಧಾನಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ. ಈ ಬಗೆಯ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವದಂ pie 


ನಮ್ಮ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಕರ್ತವ್ಯ ವಾಗಿದೆ. ಅಂಥ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಸಂಶೋಧನಕ್ಕೂ 
ಕನ್ನ ಡೆ ವಿಶ್ವ ವಿದಾ, ಲಯದಲ್ಲಿ ಅನುಕೂಲವಿದೆ. ಅವಕಾಶವೂ ಇದೆ. 


ಹೀಗೆ ಮೂಡಿ ಬಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಟವಾಗಬೇಕು. ನಮ್ಮ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ಲಯದ ಪ್ರಸಾರಾಂಗಕ್ಕೆ ಇಂಥ ಗುರುತರವಾದ ಜವಾಬ್ದಾ ರಿಯಿದೆ. ವಿದ್ಯೆಯ ದ 
ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುವುದು ಈ ಪ್ರಸಾರಾಂಗದಲ್ಲಿ. ನಾಡಿನ ತಜ್ಞ ರಿಂದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು “ಬರೆ. ತ 


ಯಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ, ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಾಹಿತ 
ವನ್ನೂ ಅದು ಪ ಸ ಇದು ತಿಳಿವಳಿಕೆಗೆ ಪರಿಪೆ ್ರೀಕ್ಷ ವನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ಕಲಸ, 


ಡಾ| ಗುರುಲಿಂಗ ಕಾಪಸೆಯವರು ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ “ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನ : 


ಗಳು' ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಕಾ ಲಯ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಕನ್ನಡದ ಉತ್ತಮ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾದ ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಒಳನೋಟ 
ಗಳಿವೆ. ಚದುರಿಹೋಗಿದ್ದ ಈ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂ ೦ದ, 


ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾ ಗಿ ಡಾ| ಗುರುಲಿಂಗ ಕಾಪಸೆಯವರಾ ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ.. 
| 


| ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಕಂಬಾರ 
| ಕುಲಪತಿಗಳು 
| 


ಪ್ರಸಾರಾಂಗ ಗಿ 
ಕನ್ನಡ ನಿಶ್ವನಿದ್ಯಾಲಯ 
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